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किसो जाति के जीवन में उसके द्वारा प्रयुक्त शब्दों 

का अत्यंत महत्वपूर्ण स्थान है। आवश्यकता तथा स्थिति 
के अनुसार इन प्रयुक्त शब्दों का आगम अथवा लोप तथा 
वाच्य, लक्ष्प एवं द्योत्य भावों में परिचतन होता रहता हे । 

अतएव और सामग्री के अभाव में इन शब्दों के द्वारा किसी 
जाति के जीवन की भिन्न भिन्न स्थितियों का इतिहास 

उपस्थित किया जा सकता है। इसी आधार पर आये 

जाति का प्रांचीनतम इतिहास प्रस्तुत किया गया है ओर 
ज्यों ज्यों सामग्री उपलब्ध होती जा रही है, त्यों त्यो यह 

इतिहास ठीक किया जा रहा है। इस अवरूथा में यह 

बात स्पष्ट समझ में आ सकती है कि जातीय जीवन में 

शब्दों का स्थान कितने महत्व का है । जातीय खाहित्य 

को रक्षित करने तथा उसके भविष्य को खुचारु और 
सपमुज्वल बनाने के अतिरिक वह किसी भाषा की 

सस्पन्नता या शब्दू-बहुलता का सूचक ओर उस्र भाषा 

के साहित्य का अध्ययन करनेवालों का सब से बड़ा 

सहायक भी होता है। विशेषतः अन्य भाषा-माषियों ओर 

विदेशियों के लिये तो उसका ओर भी अधिक उपयोग 

होता है । इन सब दश्टियों से शब्द-कोश किसी भाषा के | 

साहित्य की मूल्यवान् संपत्ति ओर उस भाषा के भॉडार 

का सब से बड़ा निद्शंक होता है । द 

जब अँगरेजों का भारतवर्ष के साथ घनिष्ठ संबंध 
स्थापित होने लगा, तब नवागंतुक अंगरेजों को इस देश 

की भाषाएँ जानने की विशेष आवश्यकता पड़ने लगी; 
और फलतः वे देश भाषाओं के कोश, अपने खुभीते के 
लिये, बनाने क्ृगे | इस प्रकार इस देश में आधुनिक ढंग 
के ओर अकारादि क्रम से बननेवाले शब्द कोशों की 
रचना का सूत्रपात हुआ। कदाचित् देश भाषाओं में से 
सब से पहले हिंदी ( जिसे उस समय अग्रेज लोग 

हिंदुस्तानी कहा करते थे ) के दो शब्द-कोश श्रीयुक्त जे० | 

फर्युसत नामक एक सज्ञन ने प्रस्तुत किए थे, जो रोमन 
अक्षरों में सन् १७७३ में लंदन में छपे थे। इनमें से एक 
हिंदुस्तानी अगरेजी का और दूसरा अंगरेजी-हिदुस्तानी 
का था। इसी प्रकार का एक कोश खन् १७४० में 
मद्रास में छपा था जो भ्रीयुक्त हेवरी हेरिख के प्रयल 

का फल था। सन् १८०८में जोखफ टेलर और विलियम 
हंटर के सम्मिलित उद्योग से कलकत्ते में एक हिंदुस्तानी- 
अंगरेजी कोश प्रकाशित हुआ था । इसके उपरांत 

१८१० में एडिनबरा में श्रीशक्त जे० बी० गिल्क्राइस्ट का 

ओर खन् १८१७ में लंदन में श्रीयक्त जे० शेक्सपियर 
का एक अँगरेजी-हिंदुस्तानी और एक हिंदुस्तानी- 
अंगरेजी कोश निकला था, जिसके पीछे से तीन संस्करण 

हुए थे। इनमें से अंतिम संस्करण बहुत कुछ परिवद्धित 
था। परंतु ये सभी कोशरोमन अक्षरों में थे ओर इनका 
व्यवहार या ऑॉगरेज या अँगरेजी पढ़े लिखे लोग ही 

कर सकते थे । हिंदी भाषा या देवनागरी अक्षरों में जो 
सब से पहला कोश प्रकाशित हुआ था, वह पादरी एम० 
टी० एडम ने तैयार किया था। इसका नाम “हिंदी 
कोश” था ओर यह सन् १८२६ में कलकचते सें प्रकाशित 
हुआ था । तब से ऐसे शब्द-कोश निरंतर बनने लगे 

जिनमें या तो हिंदी शब्दों के अर्थ अँगरेजी में ओर या 

अगरेजी शब्दों के अर्थ हिंदी में होते थे। इन कोशकार्ों 
में श्रीयुक्त एम० डब्हयू० फैलन का नाम विशेष रूप से 
उन्लेज़ करने योग्य है; क्योंकि इन्होंने साधारण बोलचाल 
के छोटे बड़े कई कोश बनाने के अतिरिक्त, कानून ओर 
व्यापार आदि के पारिभाषिक शब्दों के भी कुछ कोश 

बनाए थे। परंतु इनका जो हिडुस्तानी-अंगरेजी कोश 
था, उसमें यद्यपि अधिकांश शब्द् हिंदी के ही थे, परंतु 

किर भी अरबी फ़ारसी के शब्दों को कमी नहीं थी; 
ओर कदाचित् फारसी के अदालती लिपि होने के कारण 
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ही उसमें शब्द फारसी लिपि में, अर्थ अँगरेजी में और | जिनमें हिंदी शब्दों के अर्थ हिंदी में ही दिए गए थे। 

उदाहरण रोमन में दिए्ट गए थे। खन् १८८४ में लंदन में 

श्रीयुक्त जे० टी० पादस का जो कोश छपा था, वह भी 

बहुत अच्छा था और उसमें भी हिंदी तथा उदू शब्दों के 

अर्थ अँगरेजी भाषा में दिएगएणथे। सन् १८७३ में झु० 

राधेलाल जी का शब्द-कोश गया से प्रकाशित हुआ था 

जिसके तिये उन्हें सरकार से यथेष्ट पुरस्कार भी मिला 

था। श्रीयुक्त पाद्री जे० डी० बेट ने पहले सन् १८७५४ में 

काशी से एक हिंदी कोश प्रकाशित किया था, जिसमे 

हिंदी के शब्दों के अर्थ अँगरेजी में दिए गए थे। इसी 

समय के लगभग काशी से कलकत्ता स्कूल बुक सोखा- 

यटी का हिंदी कोश प्रकाशित हुआ था जिसमे द्विदी के 

शब्दों के अर्थ हिंदी में ही थे बेट के कोश के भी पीछे से दो 

ओर संशोधित तथा परिवद्धित संस्करण प्रकाशित हुए 

थे। सन १८७५ में ही पेरिस में एक कोश का कुछ अंश 

प्रकाशित हुआ था जिसमें हिंदी या हिंदुस्तानी शब्द के 

अर्थ फ्रांसीसी भाषा में दिए गए थे। सन् १८८० में रूख 

नऊ से सैयद् जामिन अली जज्लाल का गुलशने-फैज़ 

नामक एक कोश प्रकाशित हुआ था, जो था तो फारसी 

लिपि में ही, परंतु शब्द् उसमें अधिकांश हिंदी के थे । 

खन १८८७ में तीन महत्व के कोश प्रकाशित हुए थे, 

जिनमें सब से अधिक महत्व का कोश मिरजा शाहज़ादा 

कैसर-बख्त का बनाया हुआ था। इसका नाम “केसर- 

कोश” था ओर यह इलाहाबाद से प्रकाशित हुआ था। 
दूसरा कोश भ्रीयुक्त मधुसूदून पंडित का बनाया हुआ 

था जिसका नाम मधुसूदन निघंठु था और जो लाहोर 

से प्रकाशित हुआ था। तीखरा कोश शभ्रीयुक्त मुन्नीलाल 

का था जो दानापुर में छपा था और जिसमें अँगरेजी 
शब्दों के अर्थ हिंदी में दिए गए थे। सन् १८८१ ओर 

१८४५ के बीच में पादरी टी० क्रेपन के बनाए हुए 
कई कोश प्रकाशित हुए थे जो प्रायः स्कूलों के विद्या: 

थियो के काम के थे। १८६२ में बॉकीपुर से श्रीयुक्त 
बाबा बेजूदास का विवेक कोश निकला था। इसके उप- 

. रांत गोरीनागरी कोश, हिंदी कोश, मंगल कोश, भ्रीधर 
कोश आदि छोटे छोटे और भी कई कोश निकले थे, 

इनके अतिरिक्त कहावतों और मुहावरों आईि के जो 

कोश निकले थे, वे अलग है । द 

इस बीसवोीं शताब्दी के आरंभ से ही मानों हिंदी के 

भाग्य ने पल्ट/। खाया ओर हिंदी का प्रचार धीरे धीरे 

बढ़ने लगा। उसमें निकल्तनेवाले सामयिक पत्नों तथा 

पुस्तकों की संख्या भी बढ़ने लेंगी और पढ़नेवालों की 
संख्या में भी उत्तरोत्तर वृद्धि होने लगी । तात्पय यह कि 

दिन पर दिन लोग हिंदी साहित्य की ओर प्रवुत्त होने लगे 

ओर हिंदी पुस्तक चाच से पढ़ने लगे। लोगो में प्राचीन 

काध्यों आदि को पढ़ने को उत्कंठा भी बढ़ने लगी। उस 

समथ हिंदी के हितेषियों को हिंदी भाषा का एक ऐसा 
बृहत् कोश तैयार करने की आवश्यकता जान पड़ने 

लगी जिसमें हिंदी के पुराने पंच्य ओर नए गद्य दोनों में 

व्यचह्मत होनेवाले समस्त शब्दों का समाबेश हो; 

क्योंकि ऐसे कोश के बिना आगे चलकर हिंदी के 
प्रचार में कुछ बाधा पहुँचने की आशंका थी । . 

कांशी-नागरीप्रचारिणी सभा ने जितने बड़े बड़े 

और उपयोगी काम किए हैं, जिस प्रकार प्रायः उन 

सबका सूत्रपात या विचार सभा के जन्म के समय, उसके 

प्रथम वंष में हुआ था, उसी प्रकार हिंदी के बृहत् कोश 
बनाने का सूत्रपात्र नहीं तो कम से कम विचार भी उसा 

प्रथम वर्ष में हुआ था। हिंदी में सर्वांगपूर्ण ओर बृहत् कोश 

का अभाव सभा के संचालकों को १८६३ ३० में ही खटका 
था और उन्होंने एक उत्तम कोश बनाने के विचार से 
आशिक सहायता के लिये द्रभंगा-नरेश महाशज खसर 

लक्ष्मी श्वर लिह जी से प्रार्थना की थी। महासज ने भी 

शिशु सभा के उद्देश्य की सराहना करते हुए १२५) 
उसकी सहायता के लिये भेजे थे ओर उसके साथ सहा- 
जुभूति प्रकद की थी। इसके अतिरिक्त आपने कोश-का 
कार्य्य आरंभ करने के लिये भी सभा से कहा था और 

यह भी आशा दिलाई थी क्रि आवश्यकता पड़ने पर वे 

सभा को ओर भी आर्थिक सहायता दगे। इस प्रकार समा 

ने नौ सज्ञनों की एक उपसमिति इस संबंध में विचार 
करने के लिये नियुक्त की; पर उपसमिति ने निश्चय किया. 



॥ कु 

ै ( 

. झावश्यकता होगी ओर इसके लिये कम से कम दो 
वर्ष तक २५०) माखिक का व्यय होगा। खा ने इस 

संबंध में फिर श्रीमान् द्रभंगा-नरेश को लिखा था, परंतु 

अनेक कारणों से उस समय कोश का काय्यें आरंभ नहीं 

हो सखकां। अतः सभा ने निश्चय किया कि जब तक 
कोश के लिये यथेष्ट धत एकत्र न हो तथ/ दूसरे आ- 
वश्यक प्रबंध न हो जायें, तब तक उसके लिये आवश्यक 
सामग्री ही एकत्र की जाय । तदनुसार उसने सामग्री 

एकत्र करने का काय्य भी आरंभ कर दिया। 
..  खन् १६०७ में सभा को पता क्गा कि कल्नकत्ते की 
हिंदी साहित्य-सभा ने हिंदी भाषा का एक बहुत बड़ा 
कोश बनाना निश्चित किया है और उसने इस खंबंध में 

कुछ कार्य भी आरंस कर दिया है। सभा का उद्देश्य 
केबल यही था कि हिंदी में एक बहुत बड़ा शब्द-कोश 
तैयार हो जाय; स्वयं उसका श्रेय प्राप्त करने का डसका 

कोई विचार नहीं था। अतः सभा ने जब देखा कि 

कलकत्ते की साहित्य सभा कोश बनवाने का प्रयत्न 

कर ही रही है, तब उसने बहुत ही प्रसन्नतापू्ेक 
निश्चय किया कि अपनोी खारी संचित सामग्री साहित्य 

सभा को दे दी जाय ओर यथासाध्य खब प्रकार से 
उसकी सहायता की जाय । प्रायः तोन वर्ष तक सभा 

इसी आसरे में थी कि खाहित्य सभा कोश तेयार करे। 
परंतु कोश तैयार करने का ज्ञो यश स्वयं प्राप्त करने की 
उसकी कोई विशेष इच्छा न थी, विधाता वह यश 

उसी को देना चाहता था। जब सभा ने देखा कि 

साहित्य सभा की ओर से कोश की तेयारी का कोई 

. प्रबंध नहीं हो रहा है, तब उसने इस काम को सरुवयं॑ 
अपने ही हाथ में लेना निश्चित किया। जब सभा के 
संचालको ने आपस में इस विषय की सब बाते पकी 
कर लीं, तब २३ अगरुत १६०७ को सभा के परम हितैषी 
ओर उत्साही खद्रय भ्रीयुक्त रेवरंड ई० ग्रीव्स ने सभा 
की प्रबंधकारिणी समिति में यह प्रस्ताव उपस्थित 

किया कि हिंदी के एक बृहत् ओर सर्वांगपूर्ण कोश 
बनाने का भार सभा अपने ऊपर ले; ओर साथ ही यह 

/ क् 
भी बतलाया कि यह काय्य किस प्रणाली से किया जाय । 

सभा ने मि० श्रीव्स के प्रस्ताव पर विचार करके इस 
विषय में उचित परामश देने के लिये निश्चलिखित 

सज्नों की एक उपसमिति नियत कर दी--रेबरड ईक 
ग्रोब्स, महापि्रहोषाध्याय पंडित सुधाकर डिवेदी, पंडित 

रामनांरायण मिश्र बी० ए०, बाबू गोविद्दास, बाबू 
इंद्रनारायण सिंह एम्र० ए०, लाला छोटेलाल, मुंशी 

संकटाप्रसाद, पंडित माधवप्रसाद पाठक ओर मैं । 
इस उपसमिति के कई अधिवेशन हुए जिनमें सब॑ 

बातों पर पूरा पूरा विचार किया गया। अंत में & नर्व॑- 

टू तक टी कि फट 

बर १६०७ को इस उपसम्िति ने अपनी रिपोर्ट दी 
जिसमे सभा को परामश दिया गया कि सभा हिंदी 

भाषा के दो बड़े कोश बनवाबे जिनमें से एक मे तो 

हिंदी शब्दों के अर्थ हिंदी में ही रहे ओर दूसरे में हिंदी 
शब्दों के अर्थ अंगरेजी में हों। आजकल्न हिंदी भाषा में 

गद्य तथा पद्म में जितने शब्द प्रचलित हैं, उन सबका: 

इन कोशों में समादेश हो, उनकी ब्युत्पक्ति दी जाय 

' और उनके भिन्न भिन्न अर्थ यथासाध्य उदाहरणों सहित 

दिए जायें। उपसमिति ने हिंदी भाषा के गद्य तथा पच्य 

के प्रायः दो सो अच्छे अच्छे ग्रंथों की एक सूची भी 
तैयार कर दी थी और कहा था कि इनमें से सब शब्दों 

का अर्थ सहित संग्रह कर लिया जाय; कोश कोी 

तेयारी का प्रबंध करने के लिये एक स्थायी समिति बना 

दी जाय ओर कोश के संपादन तथा उसकी छपाई आदि 
का सब प्रबंध करने के लिये एक संपादक नियुक्त कर 
दिया जाय । द द 

समिति ने यह भी निश्चित किया कि कोश के संबंध 

में आवश्यक प्रबंध करने के लिये महामहोपाध्याय पंडित 

खुधाकर छिवेदी, लाला छोटेलाल, रेवरंड ई० ओऔष्स, 

बाबू इंद्रनाशयण खिंह एम्र० ए०, बाबू गोविद्दास, 

पंडित माधवग्रलाद पाठक ओर पंडित रामनारा- 
यण मिश्र बी० ए० की प्रबंध-कर्त समिति बना दी 

जाय, ओर उसके मंत्रित्व का भार मुझे दिया जाय। 
समिति का प्रस्ताव था कि उस्र प्रबंधकत्त समिति 
को अधिकार दिया जाय कि वह आवश्यकतानुसार अन्य 
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अलग को वो आने गे को भी अपने में सम्मिल्नित कर ले। इस कोश के 

संबंध में प्रबंध करत-लमिति को सम्मति ओर सहायता 

देने के लिये एक और बड़ी समिति बनाई जाने की 

सम्मति भी दी गई जिसमें हिंद्दो के समस्त बड़े बड़े 

विद्वान ओर प्रेमी सम्मिलित हो। उस समय यह |[. 

अनुमान किया गया था कि इस काम में लगभग 

३००००) का व्यय होगा जिसके लिये सभा को सरकार 
पर (5 रु 

तथा राजा मसहाराजाअ से प्राथना करने का परामशं 

दिया गया। क् 

सभा की प्रबंधकारिणी समिति ने उपसमिति की ये ब।त 
मान लीं और तदनुसार कार्यर्थ भी आरंभ कर दिया । 

शब्द्-संग्रह के लिये उपसमिति ने जो पुस्तक बतल्लाई थीं, | 
उनमें से शब्द संग्रह का कार्य्य भी आरंभ हो गया ओर 

धम के लिये अपील भी हुई जिससे पहले ही वर्ष 

२३३२) के वचन मिले, जिसमें से १६०२) नगद भी 

खा को प्राप्त हो गए । इसमें से सबसे पहले १०००) 

संवर्गीय माननीय सर सुंद्रलाल सी० आई० इ० ने 

भेजे थे। सत्य वो यह है कि यदि प्रार्थना करते ही उक्त 

महानुभाव तुरंत १०००) न भेज देते तो सभा का कभी | 
इतना उत्साह न बढ़ता ओर बहुत संभव था कि कोश 
का काम ओर कुछ समय के लिये दल जाता। परंतु 
सर सुंद्रलाल से १०००)पाते ही सभा का उत्साह बहुत 
अधिक बढ़ गया ओर उसने ओर भी तत्परता से कार्य्य 
करना आरंभ किया। उसी समय श्रीमान महाराज 

ग्बालियर ने भी १०००) देने का वचन दियां। इसके 
अतिरिक्त ओर भी अनेक छोटी मोदी रकमों के वचन 
मिले | तात्पर्य यह कि सभा को पूर्ण विश्वास हो गया 
कि अब कोश तेयार हो जायगा | 

इस कोश के सहायताथ सभा को समय सप्रय पर 
निम्नलिखित गवर्मेटो, महाराजों तथ। अन्य सज्जनों से 
सहायता प्राप्त हुई-- द 

१३००० ) | खंयुक्त प्रदेश की गवर्मेर _ 
| भारत गवर्मेंट ५०००) 
. मध्यप्रदेश की गवर्मेट १०००) 
॥ श्रीमान महाराज साहब नेपाल २०००) 

० स्वर्गवासोी महाराज साहब रीवा १८०० 

? महाराज साहब छत्रपुर १५००) 

” महाशज साहब बीकानेर १५००) 

» महाराजाधिराज बदवान १५००) 

? महाराज साहब अलवर १०००) 

” स्वर्गबासी महाराज साहब ग्वालियर १०००) 

” झतर्गवासी महाराजा साहब काश्मीर १०००) 

2 गहाराज साहब काशी १०००) 

डाक्ट सर सुंद्रलाल १०००) 

स्व्गंवासी राजा साहब मिनगा १०००) 

कुंअर राजद्रलिह १०००) 

श्रीमान महाराज साहब भावनगर ५००) 

” महाराज साहब इंदोर ५००) 

” रूवर्गवासी राजा साहब गिद्चोर ५००) 

डाक्टर सर जाजं शभियर्सन १५०) 

इनके अतिरिक्त ओर बहुत से महान॒ुभावों से १००) 
अथवा उससे कम की सहायता प्राप्त हुई । 

, मन हु रे ँ, 

शब्द्-संग्रह करने के लिये जो पुस्तक चुनो गई थीं, . 

उन पुस्तकों को समासदों में बॉँट कर उनसे शब्द्-संग्रह 
कराने का सभा का विचार थां। बहुत से उत्साही 

सभाखदों ने पुस्तक तो मेंगवा लीं, पर काय्ये कुछ भी न 
किया। बहुतों ने तो महीनों पुस्तक अपने पास रख 
कर अंत में ज्यों की त्यों छोटा दीं ओर कुछ लोगों ने 
पुस्तक भी हजम कर लीं। थोड़े से लोगों ने शब्द-संग्र दृ 

का काम किया था, पर उनमें भी संतोषजनक काम इने 

गिने सज्ञनों काहदी था | इसमें व्यर्थ बहुत सा समय नष्ट 
हो गया; पर धन की यथेष्ट सहायता सभा को मिलती 

जाती थी, अतः दूसरे वर्ष सभा ने विवश होकर निश्चित 

किया कि शब्द्-संग्रह का काम वेतन देकर कुछ लोगों 

से कराया जाय । तदजुखार प्रायः १६-१७ भाद् मी शब्द्- 
संग्रह के काम के लिये नियुक्त कर दिए गए ओर एक 
निश्चित प्रणाली पर शब्द्-संग्रह का काम होने लगा । 

आरंभ में कोश के सहायक संपादक पंडित बाल- 
कृष्ण भट्ट, पंडित रामचंद्र शुक्कन, लाला भगवानदीन ओर 
बाबू अमीरसिह के अतिरिक्त बाबू जगन्मोहन वर्मा, बाबू 



हु ( 

(शपम्रचंद्र वर्मा, पंडित वाखुदेव प्िश्च, पंडित वचनेश मिश्र, 

पंडित ब्जभूबण ओका, श्रीयुक्त वेणी कवि आदि अनेक 
सज्ञव भी इस शब्द्-संग्रह के काम में सम्मिछित थे। 
शब्दू-लंग्रह के लिये सभा केवल पुस्तकों पर ही निर्भर 

नहीं रही । कोश में पुस्तकों के शब्दों के अतिरिक्त ओर 
भी अनेक ऐसे शब्दों की आवश्यकता थी जो नित्य की 

बोलचाल के, पारिभाषिक अथवा ऐसे विषयों के शब्द 

थे जिन पर हिंदी में पुस्तक नहीं थीं । अतः सभा ने 
मुंशी ,रामलगनलाल नामक एक सज्जन को शहर मे 

घूम घूम कर अहीरो, कहारो, लोहारों, खोनारों, चमारो, 
तमोलियां, तेलियों, जोल।हों, भालू ओर बंदर नचाने- 
वालों, कूचेबंदो, घुनियों, गाड़ीवानों, कुश्तीबाजों, कसेरो, 

राजगीरों, छापेखानेवालों, महाजनों, बजाजो, दलालों, 

ज्ञुआरियों, महावतो, पंसारियों, साईसों आदि के पारि- 

भाषिक शब्द तथा गहनों, कपड़ों, अनाजों, पेड़ों, बर- 

तनो, देवताओं, ग्रहस्थी की चीजों, पक्कानों, मिठाइयों, 

विवाह आदि की रस्मो, तरकारियों, सागो, फलो, घासो, 
खेलों और उनके साधनों, आदि आदि के नाम एकत्र 
करने के लिये नियुक्त किया। पुस्तकों के शब्द्-संग्रह के 
साथ साथ यह काम भी प्रायः दो वर्ष तक चलता 

रहा | इस संबंध में यह कह देना आवश्यक जान पड़ता 
है कि मुंशी रामलगनलाल का इस संबंध का शब्द्-संग्रह 
बहुत संतोष-ज्नक «था । इसके अतिरिक्त सभा ने बाबू 
रामचंद्र वम्माँ को समस्त भारत के पशुओं, पक्षियों, 
मछलियों, फूलों औए पेड़ों आदि के नाम एकत्र करने के 

लिये कलक ते भेजा था जिन्होंने प्रायः ढाई मास तक वहाँ 

रहकर इंपीरियल लाइब्रेरी से फ़ोरा ओर फॉना आफ 
बटिश इंडिया सीरिज की समस्त पुस्तकों में से नाम ओर 
विवरण आदि एकत्र किए थे। हिंदी भाषा में व्यवहृत 
होनेवाले ऑअगरेजी, फारली, अरबी तथा तुर्की आदि 

भाषाओं के शब्दों, पौराणिक तथा ऐतिहाखिक व्यक्तियों 

को जीवनियो, प्राचीन स्थानों तथा कहावतों आदि के 

संग्रह का भी बहुत अच्छा प्रबंध किया गया था। 

पुरानी हिंदी तथा डिगल ओर बुंदेलखंडी आदि 

) 
इसमें सभा का मुख्य उद्देश्र यह था कि जहाँ तक हो 
सके, कोश में हिंदी भाषा में व्यवह्ृत होने या हो सकतने- 
वाले अधिक से अधिक शब्द आ जायें ओर यथासाध्य 
कोई आवश्यक बात या शब्द छूटने न पावे । इसी विचार 
से सभा ने अँगरेजी, फारसो, अर्थी ओर तुकी आदि 

शब्दों, पोराणिक तथा ऐतिहा सिर व्यक्तियों ओर स्थानों 
के नांमो आदि की एक बड़ी सूची भी प्रकाशित कराझे 

घटाने बढ़ाने के लिये हिंदी के बड़े बड़े विद्वानों के पास 

भेजो थी । ' ्ि 

. दो ही घव में सभा को अनेक बड़े बड़े राजा-महा- 
राजाओं तथा प्रांतीय ओर भारतोय सरकारों से कोश 
के सहायता बड़ी बड़ी रकमे भी मिल्लीं, जिखसे सभा 

तथा हिंदी प्रेमियों को कोश के तैयार होने मे किसी 
प्रकार का संदेह नहीं रह गया ओर खमभा बड़े उत्साह 
से कोश का काम कराने लगी । आरंस में सभा ने यह 

निश्चित नहीं किया था कि कोश का संपादक कोन 
बनाया जाये, पर दूसरे वर्ष समा ने मुझे कोश का 
प्रधान संपादक बनानों निश्चित किया। मेने भी सभा 

की आज्ञा शिरोधायर्य करके यह भार अपने ऊपर 

ले लिया । 

खत १६१० के आरंभ में शब्द-संग्रह का काथ्य 

समाप्त हो गया। जिन सिज्ञपों पर शब्द लिखे गए थे, 

उनकी संख्या अनुमानतः १० छाख थी, जिनमें से आशा 
की गई थी कि प्रायः १ लाख शब्द निकलंगे; ओर प्रायः 
यही बात अंत में हुई भी । जब शब्द्-संग्रह का काम हो 
झुका, तब स्त्िप अक्षर क्रम से लगाई जाने लगीं। पहले 
वे स्वरों और व्यंजनों के विचार से अलग अलग की गई 

ओर तब स्वरों के प्रत्येक अक्षर तथा व्यंजनों के प्रत्येक 
वर्ग की स्लिपं अलग अलग की गई। जब सरवरों की 
सिलप अक्षर क्रम से लग गईं, तब व्यंजनों के वर्गों के 
अक्षर अलग अलग किए गए ओर प्रत्येक अक्षर कौ 
रिल्िप क्रम से लगाई गई । यह कार्य्य प्रायः एक वर्ष तक 
चलता रहा |. | रा 

जिस समय कोश के संपादन का भार मुझे दिया गया 

भाषाओं के शब्दों का भी अच्छा संग्रह किया गया था। | था, उसी समय सभा ने यह निश्चित कर दिया था कि 



( 
पंडित बांलक्षष्ण भंद्द, पंडित रामचद्र शुक्क, लाला भगवान 

दौन तथा बाबू अमीर खिंह कोश के सहायक सपादक 

बनाए जाँय, और ये छोंग कोश के संपादन में मेरी सहा- 

यता करं। अक्टूबर १६०६ में मेरी नियुक्ति काश्मीर 

राज्य में हो गई जिसके कारण मुझे काशी छोड़ कर 

काश्मीर जाना आवश्यक हुआ। उस समय मैंने सभा 

से प्रार्थना की कि इतनी दूर से कोश का संपादन छ- 

चारु रूप से न हो सकेगा । अतः सभा मेरे स्थान पर 

किसी और सज्जन को कोश का संपादक नियुक्त करे। 

परंतु समा ने यही निश्चय किया कि कोश का कार्य्याँ- 

छय भी मेरे साथ आगे चलकर काश्मीर भेज दिया 

जाय ओर वहीं कोश का संपादन हो। उस समय तक 

झिल्प अक्षर क्रम से लग चुकी थीं ओर संपादन का 
काथ्य अच्छी तरह आरंभ हो सकता था। अतः १५४ 

मार्च १६१० को काशी में कोश का कार्य्यालय बंद कर 

दिया गया ओर निश्चय हुआ कि चारों सहायक संपा- 

दक जंबू पहुँच कर १ अप्रेल १६१० से वहीं कोश 
के संपादन का कायवथ आरंभ कर । तदलुसार पंडित 
रामचंद्र शुक्क, ओर बाबू अमीरखिंह तो यथासमय जंबू 

पहुँच गए, पर पंडित बाल#ष्ण भ्रद्ट तथा लाला सगवान- 

दीन ने एक एक माख का समय माँगा । दुर्भाग्यवश 

बाबू अमीरखिह के जंबू पहुँचने के चार पाँच द्न बाद 

ही काशी में उनकी स्त्री का देहांत हो गया जिससे उन्हें 

थोड़े दिनो के लिये फिर काशी लोद आना पड़ा। उस 
बीच में अकेले पंडित रामचंद्र शुक्त ही संपाइन काथ्ये 

करते रहे | मई के आरंभ में पंडित बालकृष्ण भट्ट ओर 
बाबू अमीरसिंह जंबू पहुँचे ओर संपादन काय्य करने 

लगे | पर लाला भगवानदीन कई बार प्रतिज्ञों करके भी 
जंबू न पहुँच सके; अतः सहायक संपाइक के पद से 
उनका संबंध छूट गया । शेष तीनों सहायक संपादक 

 महाशय उत्तमतापूषक खंपाइन काथ्प करते रहे। कोश 
.. के विषय में सम्पति लेने के लिये आरंभ में जो कोश: 

कमेटी बनी थी, वह १ मई १६१० को अनावश्यक समझ 
कर तोड़ दी गई । 

कोश का संपादन आरंभ हो चुका था और शीघ्र ही 

उसकी छपाई का प्रबंध करना आवश्यक थो; अतः सभा 

) 
पाक एअन्क८ ९. 

ने कई बड़े बड़े प्रेसों से कोश की छपाई के नमूने मेंगाए। 

अंत में प्रयाग के सुप्रसिद्ध इंडियन प्रेस को कोश की 

छपाई का भार दिया गया। इस काय्य के लिये आरं- 

भिक प्रबंध करने के लिए उक्त प्रेस को २०००) पेशगी 

दे दिए गए ओर लिखा पढ़ी करके छपाई के संबंध की 

सब बात ते कर ली गई । 

अग्नेल्न १६१० से खितंबर १६१० तक तो जंबू में 
कोश के संपादन का कायये बहुत उत्तमतापूबंक ओर 

निर्विनच्न होता रहा; पर पीछे इसमे एक विध्र पड़ा। पंडित 

बालकृष्ण भट्ट जंबू में दुघेटनावश सीढ़ी पर से गिर पड़े 

ओर उनकी एक टाँग टूट गई, जिसके कारण अक्तूबर 
१६१० में उन्हें छुट्टी लेकर प्रयाग चले आना पड़ा। 

नवंबर में बाबू अमीरलिंह भी बीमार हो जाने के 
कारण छुट्टी लेकर काशी चले आए ओर दो मास तक 
यहीं बीमार पड़े रहे। संपादन काय्ये करने के लिये 

जंबू में फिर अकेले पंडित रामचंद्र शुक्ल बच रहे । 

जब अनेक प्रयल्ल करने पर भी जंबू में सहायक 

संपादको की संख्या पूरी न हो सक्की, तब विवश होकर 

१५ दिसंबर १६१० को कोश का कार्य्यालय अंबू से 
काशी भेज दिया गया। कोश विभाग के काशी आ जाने 
पर जनवरी १६११ से बाबू अमीरसिंह भी स्वस्थ होकर 
उसमें सम्मिलित हो गए ओर बाबू जगन्मोहन वर्स्मा भी 
सहायक संपादक के पद् पर नियुक्त कर दिए गए। 

दूसरे मास फरवरी में बाबू गंगाप्रसाद गुप्त भी कोश 

के सहायक संपादक बनाए गए। जंबू में तो पहले 
सब सहायक संपादक अलग '  अल्नग शब्दों का संपादन 

करते थे और तब सब लोग एक साथ मिलकर संपा- 
दित शब्दों को दोदराते थे। परंतु बाबू गंगाप्रसाद गुप्त के 
आं जाने पर दो दो सहायक संपादक अलग अज्लग' मित्र 

कर संपादन करने लगे। नवंबर १६११ में जब बाबू 
गंगाप्रसाद गुप्त ने अपने पद से इस्तीफा दे दिया, तब 
पंडित बालकृष्ण भट्ट पुनः प्रयाग से बुला लिए गए ओर 

जनवरी १६१२ में लाला भगवानदीन भी पुनः इस विभाग' 
मे सस्मिल्ित कर लिए गए तथा मार्च १६१२ से सब 
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सहायक संपांद क सहायक संपादक संपादन के कार्थ्य के लिये तीभ ५, (_77_----7-7 _पाकनविद्ार के कार्थ्य के लिये तीन भा 

पिभक्त कर दिए गए । इस प्रकार काय्य की गस्ि 
की अपेक्षा बढ़ तो गईं, पर फिर भी उसमे जत्तेनी 

गौ 

चुद्धि 
नहीं हुई जितनी वांछित थी। जब मई सन १६ र मे 

'आअ', आ, इ, और ई' का संपादन हो चुझ 
उसकी कापी प्रेस में मेज दी गई ओर उसकी हे 

हाथ लगा दिया गया। उस समय तक में भी मे 

से लोट कर काशी आ गयां था जिससे काथये निस्ते 

ओर व्यवस्था का अधिक खुभीता हो गया। रेण 

१६१३ में संपादन शैली में कुछ ओर परिव्तेतत पक 
गया। पंडित बालकृष्ण भट्ट, बाबू जगन्मोहन बस्मा 
लाला भमगवानदीन तथा बाबू अमीरसिंह अलग शक 

संपादन कार्य्य पर नियुक्त कर दिए गए । सब संपादक 

की लेखशैली आदि एक दी प्रकार की नहीं हो २. 

थी, अतः सब की संपादित स्लिपों को दोहरा कर 
मेल करने के कार्य्य पर पंडित रामचंद्र शुक्ल नियुक्त 
गए ओर उनकी सहायता के लिये बाबू रामचंत षस्मां 

रखे गए। उस समय यह व्यवस्था थी कि दिन भर के 

सब सहायक संपादक अलग अलग संपादन कायये हे 

करते थे और पंडित रामचंद्र शक्ल पहले की संपादित 

की हुईं सिल्रिपों को दोहराया करते थे, ओर संध्या पे 
४ बजे तक से ५ बजे तक सब संपादक मिल कर जा 

साथ बैठते थे और पंडित रामचंद्र शक्क की दोहरा ३ .« 
स्लिपों को खुनते लथा आवश्यकता पड़ने पर ० 

परिवत्तन आंदि करते थे | इस प्रकार काय्ये भी अधि 

होता था और प्रत्येक शब्द के संबंध में प्रत्येक २. 

संपादक को सम्मति भी मिल जाती थी । रह 

मई १६१२ में छपाई का काय्ये आरम हुआ था औो 

पक ही वर्ष के अंदर &६- ४५ परष्ठों की चार संख्या हु 
छप कर प्रकाशित हो गईं, जिनमें ८६८६ शब्द थे। २ हु 
साधारण में इन प्रकाशित संख्याओं का बहुत अर्छ ह 

हायक् 

प्रोफेसर सिलवान लेवी, रेवरेड ई० ग्रीब्स, पंडित थे 

लाल विष्णुलाल पंड्या, महामहोपाध्याय डाकरर बगा 

ताथ भा, पंडित महावीरभसाद द्विवेदी, मिरटर 

भाश्मीर 

८ है रे छ्ु | ने के लिं 

आदर हुआ । सर जाज त्रियसन, डागुर रडाल्फ हक श | से विरत कर 
3 

मर आदि अनेक अने # मिश्र आद 

रमेशचन्द्र दृत्त, पंडित शवामविददारी ने प्रकाशित 

बड़े बड़े विद्वानों पंडितों वर हे सा अँगरेजी वैनिक 

बा की बहुत कुछ द्रद्ात | कड दी बंगवासी धरा वि हे 

लीडर तथा हिंदी साप्तादि प्रय पर उन. शंका की 

समाचार-पत्रों ने भी मं ग्राहक संख्या भी 

अच्छो प्रशंसात्मक आलोच रूप में बढ़ने लेगी ! 
ब्तीः 

त ही खत ना आवश्यक 

कल कह बात और ॥ मीर जाने 
इस अवसर पर ञ काए ने 

जान पडता हे | जिद खमय मं इसक हुआ थाकि 

कोश विभाग काशी में ही ब्ली कीश विभाग की 

स्वर्शवासी पंडित केशवर्दे 'स्थति मे पंडित केशव: 

निरीक्षण करें । परंतु मेरा 2 सपादकों में कुछ 

देव शाल्री तथा कोश है और भी विल्क्षण 
आग ब्ञश्रक गा प्रबंध- अनबन हो है पक बथ लैंपाद न हे 

रूप चारण या। ०३ तथा कक 

कारिणी समिति के अने* से पा हर | कई मास तक यह 

बहुत रुष्ठ और असंतुष्ट दी र अनेक समाचार- 

किले गैषण रूप से अली ददाओं ४ लिकलती रहीं। 

में सी में कड़े डिव्या जेश की व्यय पत्रों में उसके सबंध #॑ * सज्जन कीश को व्यव- 

सभा के कुछ सदस्य तर्थी हे प्र मे अनेक प्रकार के 

स््था और कार्य्य-प्रणाली *' सउजनो ने तो छिपे छिपे 
8. ह किक > हा 

- व्दे 

आक्षप करने लग; ओ अब तक कोश व 

ही यहाँ तक उद्योग वह, सब सभा को 

से ले ली जाय ओर कायये में जो कुछ व्यय हे 

देकर कोश की सारो खार्म रा प्रकाशन आदि की व्य- 
| 

के र्दृ “< | & 

स्वतंत्र रूप से उसके सपा -  »वक पकी हो गया था 

वसस््था की जाय | यह बिच ले से संपादक होने के 

कि एक स्वनामधन्य हिं द्दी गे ं था। खाथ ही मुर्क उस 

लिये पत्र-ब्यवद्दार तक में पर प्रत्यक्ष और प्रच्छन्न 

आक्षिप तथा दोषा- 

रीति से अनेक प्रकार के दोलात मै व्यक्तिगत भाव 
लत 

रोपण किए गए थे। ईस हक में यद अप्रिय और 

अधिक था। पर थोड़े * _ बा और फिर सब 

ै। 

| हानिकारक आंदोलन टी !' दे 



( 
2 कारक कर 

कार्ब्य सुचार रूप से पूववत् चलने लगा। “श्रेयांसि बहु- 

विश्नानि” के अनुसार इस बड़ें काम में भी समय समय 

पर अनेक विन्न उपस्थित हुण; पर इंश्वर की कृपा से 

उनके कारंण इस कार्य में कुंछ हानि नहीं पहुँची । 

सन १६१३ में कोश को काम अच्छी तरह चल 

निकला। वह बराबर नियमित रूप से संपादित होने लगा 

और संख्याएँ बराबर छप कर प्रकाशित होने लगीं । 

बीच बीच में आवश्यकतानुसार संपादन काय्य मे 

कुछ परिवर्तन भी होता रहा। इसी बीच में पंडित बाल 

कृष्ण भट्ट, जो इस वृद्धावरथा में भी बड़े उत्स।ह के साथ 

कोश संपादन के कार्य में लगे हुए थे, अपनी दिन पर 

दिन बढ़ती हुई अशक्तता के कारण अभाग्यच॒श नवंबर 

१६१३ में कोश के कार्य से अत्मग होकर प्रयाग चले 

गए और वहीं थोड़े दिनो बाद उनका देहांत हो गयां। 

उस समय बाबू रामचंद्र वर्स्मा उनके स्थांन पर 

कोश के सहायक संपादक बना दिए गए ओर 

कार्य्यक्रम में फिर कुछ परिवर्तन की आवश्यकता 

पड़ी। निश्चित हुआ कि बाबू जगमोहन वस्मां, लाला 

भगवान दीन तथा बाबु अमीरखिंह आगे के शब्दों का 

अलग अलग संपादन करें और पंडित रामचंद्र शुक्ल तथा 

बाबू रामचंद्र वर्म्मा संपादित किए हुए शब्दों की अलग 

अलग दोहरा कर एक मेल कर । इस क्रम में यह खुभीता 

हुआ कि आगे का संपादन भी अच्छी तरह होने लगा 

और संपादित शब्द भी ठीक तरह से दोहराए जाने लगे; 

और दोनों ही कार्य्यों की गति में भी यथेष्ट चुद्धि हो 

गई । इस प्रकार १६१७ तक बराबर काम चलता रहां 

और कोश की १५४ संख्याएँ छप कर प्रकाशित हो गई 

तथा ग्राहक संख्या में बहुत कुछ वृद्धि हो गईं | इस 

बीच में और कोई विशेष उहलेख योग्य बात नहीं हुई । 

१६१८ के आरंभ में तीन सहायक खंपादको ने “ला” तक 

संपादन कर डाला ओर दो सद्दायक संपादको ने “ 

तक के शब्द दोहरा डोले। उस समय कई महीनों से कोश की 

_ बहुत कापी तैयार रहने पर भी अनेक कारणों से उसका 

कोई अंक छपकंर प्रकाशित न हो सका जिसके कारण 

आय रुकी हुई थी। कोश विभाग का ध्यय बहुत अधिक 

) 

था और कोश के संपादन का कार्य्य प्रायः समाधि पर 

था; अतः कोश-विभाग का व्यय कम करने की इच्छा से 

विचार हुआ कि अप्रेल १६१८ से कोश का व्यय कुछ 

घटा दिया जाय। तदलुसार बाबू जगन्मोहन वर्मा, 

लाला भगवान दीन और बाबू अमीरलिह त्यागपत्र देकर 

अपने अपने पद् से अलग हो गए । कोश-विभाग में केवल 

दो सहायक खंप। .क पंडित रामचढद्र शक्ल ओर. बाबू 

रमचंद्र वर्म्मा तथा स्लिपों का क्रम लगानेवाले ओर साफ 

कापी लिखनेवाले एक लेखक पंडित वजभूपषण ओम रह 

गए। इस समय आगे के शब्दों का संपादन रोक दिया 

गया और केवल पुराने संपादित शब्द ही दोहराए 

जाने लगें। पर जब आगे चल कर दोहराने योग्य स्लिपे 

प्रायः समाप्त हो चल्लीं, ओर आगे नए शब्दों के संपादन 

की आवश्यकता प्रतीत हुई, तब संपादन कार्य के लिये 

बाबू कालिकाप्रसाद नियुक्त किए गए जो कई वर्षो तक 

अच्छा काम करके और. अंत में त्यागपत्र देकर अन्यत्र 

चले गए। परंतु स्लिपो को दोहराने का कार्य पूवचत् 

प्रचल्नित रहा । 
द 

सन १६२४ में कोश के संबंध में एक हानिकोरक 

दुर्घटना हो गई थी। आरंभ में शब्द-संश्रह के लिये जो 

स्लिपे तैयार हुई थीं, उनके २९ बंडल कोश कार्यालय से 

चोरी चले गए। उनमें “विव्वोक” से “श”? तक को 

और “शय” से “सही” तक की स्लिपे थीं.। इसमें कुछ 

दोहराई हुई पुरानी स्लिप भी थीं जो छप चुकी थीं। 

इन स्थ्रिपों के निकल जाने से तो कोई विशेष हानि नहीं 

हुई, क्योंकि सब छप चुकी थीं। परंतु शब्द-संग्रहचार्ल 

स्लिपो के चोरी जाने से अवश्य ही बहुत बड़ी हानि 

हुई। इनके स्थान पर फिर से कोशों आदि से शब्द 

एकत्र करने पड़े । यह शब्द-संग्रह अपेक्षाकृत थोड़ा ओर 

अधूरा हुआ और इसमें स्वभावतः ठेठ हिंदी या कवित 

आदि के उतने शब्द नहीं आ सके जितने आने चाहिए 

थे, और न प्राचीन काव्य अ्रंथो आदि के उदाहरण हं 

सम्मिलित हुए। फिर भी जहाँ तक हो सका, इस त्रुत 

की पूर्ति करने का उद्योग किया गया ओर परिशिष्ट र 

| बहुत से छूटे ६ुए शब्द आ भी गए हैं। 
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सन् १६२५ में कार्य शीघ्र समाप्त करने के लिये कोश 

विभाग में दो नए सहायक अस्थायी रुप से नियुक्त किए 

गए--एक तो कोश के भूतपूर्व संपादक बाबू जगन्मोहन 

धर्मा के सुपुत्र बाबू सत्यजीवन बर्मा एम्० ए० ओर दूसरे 
पंडित अयोध्यानाथ शर्मा एम्० ए० । यद्यपि ये सज्भन 
कोश विभाग में प्रायः एक ही वर्ष रहे थे, परंतु फिर भी 

| उनके कुछ अथ पीछे से मालूम हुए थे। अतः यह आव- इनसे कोश का कार्य शीघ्र समाप्त करने में और विशे- 

घतः व, श, ष तथा स॒ के शब्दों के संपादन में अच्छी 

सहायता मित्री । जब ये दोनों सजत्लन सभा से संबंध 

त्याग कर चले गए तब संपादन कार्य के लिये भ्रीयुक्त 

पंडित वासुदेव मिश्र, जो आरंभ में भी कोश विभाग में 

शब्द-संग्रह का काम कर चुके थे ओर जो इधर बहुत 

दिनो तक कलकत्ते के दैनिक भारतमिनत्र तथा साप्ताहिक 

श्रीकृष्ण-संदेश के सहायक संपादक रह चुके थे, कोश- 

विभाग में सहायक संपादक के पद् पर नियुक्त कर लिए 

गए । इनकी नियुक्ति से संपादन काय्य बहुत ही खुगम 

हो गया ओर वह बहुत शीघ्रषता से अग्नसर होने 

ह्वगा। अंत में इस प्रकार सन् १६२७ ई० में कोश का 

संपादन आदि समाप्त हुआ । 

इतने बड़े शब्द-कोश में बहुत से शब्दों का अनेक 

कारणों से छूट जाना बहुत ही स्वाभाविक था। एक तो 

यो ही सब शब्दों का संग्रह करना बड़ा कठिन काम हे, 

तिसपर एक जीवित भाषा में नए शब्दों का आगम 

निरंतर होबा रहता है। यदि किसी समय समस्त शब्दों 

का संग्रह किसी उपाय स्रे कर भो लिया जाय ओर 

उनके अर्थ आदि भी लिख खक्षिए जांय, पर जब तक यह 

संग्रह छपकर प्रकाशित हां सकेगा तब तक ओर नए 

शब्द भाषा में सम्मिलित हो जायेंगे। इस विचार से 

तो किसी जीविंत भाषा का शब्द-कोश कभी भी पूर्ण 

नहीं माना जा सकता। इन कठिनाइयों के अतिरिक्त यह 

बात भी ध्यान में रखनी चाहिए कि हिंदी भाषा के 

इतने बड़े कोश को तैयार करने का इतना बड़ा आयोजन 

थह पहला ही हुआ है। अतएव इसमें अनेक त्रुटियों का 

रह जाना कोई आश्चर्य की बात नहीं है। फिर भी इस 

कोश की समाप्ति में भ्रायः २० वर्ष लगे। इस बीच में 

समय समय पर बहुत से ऐसे नए शब्दों का पता लगता' 

था जो शब्द-सागर में नहीं मिलते थे। इसके अतिरिक्त 

देश की राजनीतिक प्रगति आदि के कारण बहुत से नए 

शब्द भी प्रचलित हो गए थे जो पहले किसी प्रकार 

संग्रहीत ही नहीं हो सकते थे। साथ ही कुछ शब्द 
ऐसे भी थे जो शब्द-सागर में छप तो गए थे, परंतु 

श्यक समझा गया कि इन छूटे हुए या नव प्रचलित 

शब्दों ओर छूटे हुए अर्थों का अलग संग्रह करके परिशिष्ट 
रूप में दे दिया जाय। तदलुसार प्रायः एक वर्ष के. 
परिश्रम में ये शब्द ओर अर्थ भी प्रस्तुत करके परिशिष्ट 
झुप में दे दिए गए हैं। आजकल समाचार पत्रों आदि 

या बोलचाल में जो बहुत से राजनीतिक शब्द प्रचलित 

हो गए हैं, वे भी इसमें दे द्िण्ट गए हैं। सारांश यह कि 
इसके सपादकों ने अपनी ओर से कोई बात इस कोश 

को सर्वागपूर्ण बनाने में उठा नहीं रखी है। इसमें जो 
दोष अभाव या चुटियाँ हैं उनका ज्ञान जितना इसके 

| संपादकों को है उतना कदाचित् दूसरे किसी को होना 
कठिन है, पर ये बातें असावधानी से अथवा जानबूझ 
कर नहीं होने पाई हैं। अनुभव भी मनुष्य को बहुत कुछ 
खिस्ाता है। इसके संपादकों ने भी इस कार्य को करके 
बहुत कुछ सीखा है ओर बे अपनी कृति के अभावों से. 
पर्णतया अभिन्न है । ः 

कदाचित् यहाँ पर यह कहना अनुचित न होगा कि. 

भारतवर्ष की किखी वतंमान देशभाषा में उसके- एक 

बृहत् कोश के तैयार कराने का इतना बड़ा ओर व्यव- 
रिथित आयोजन दूसरा अब तक नहीं हुआ है। जिस 
ढंग पर यह कोश प्रस्तुत करने का विचार किया गया 

था, उसके लिये बहुत अधिक परिश्रम .तथा विचार- 
पबक कार्य करने की आवश्यकता थी। खाथ ही इस 

बात की भी बह्ढडुत बड़ी आवश्यकता थी कि जो सामग्री 

एकन्म की गई है, उसका किस ढंग से उपयोग किया 

जाय ओर भिन्न भिन्न भावों के सूचक अर्थ आदि किस 

प्रकार किए जायें क्योंकि अभी तक हिंदी, उदूं, बँगला, 
मराठी या गुजराती आदि किसी देशीभाषा में आश्ुनिक 



वैज्ञानिक ढंग पर कोई शब्द-कोश प्रस्तुत नहीं हुआ था । 

अब तक जितने कोश बने थे, उन सब में वह पुराना ढंग द 

कांम में लाया गया था और एक शब्द के अनेक पर्याय 

ही एकत्र करके रख दिए गए थे। किसी शब्द का 

डीक ठौक भाव बतलाने का कोई प्रयल नहीं किया गया 

था। परंतु विचारधान् पाठक समझ सकते है कि केवल 

पर्य्याय से ही किसी शब्द का दीक ठीक भाव या अभि 

प्राय समझ में नहीं आ सकता, ओर कभी कभी तो कोई 

पर्य्याय अर्थ के संबंध में जिशासु को भी ओर श्रम में डाल 

देता है। इसो लिये शब्द्लागर के संपादकों को एक ऐसे 

नए क्षेत्र में काम करना पड़ा था, जिसमें अभी तक कोई 

काम हुआ ही नहीं था। वे प्रत्येक शब्द को लेते थे, 

उसकी व्युत्पत्ति हूँढ़ते थे; और तब एक या दो चाक्यों 

में उसका भाव स्पष्ट करते थे; ओर यदि यह शब्द वस्तु 

घाचक होता था, तो उस वस्तु का यथाखाध्य पूरा पूरा 

विबरण देते थे; और तब उसके कुछ उपयुक्त पर्य्याय 

देते थे। इसके उपरांत उस शब्द से प्रकट होनेवाले 

अन्यान्य भाव या अर्थ, उत्तरोत्तर विकास के क्रम से, 

देते थे। उन्हे इस बात का बहुत ध्यान रखना पड़ता था 
कि एक भर्थ का सूचक पर्थ्याय दुसरे अर्थ के अंतर्गत 
न चला जाय । जहाँ आधश्यकता होती थी, वहाँ एक ही 

तरह के अर्थ देनेवाले दो शब्दों का अंतर भी भत्नी भाँति 

स्पष्ट कर दिया जाता था। उदाहरण के लिये “टगना” 
ओर “लटकना” इन दोनों शब्दों को लिजिए। शब्द- 
लागर में इन दोनों के श्रथों का अंतर इस प्रकार स्पष्ट 

किया गया है--'टँगनाः और “'लटकना' इन दोनों के सूल 
भाव मे अंतर है। 'टंगनए शब्द में ऊंचे आधार पर टिकने 
यां अड़ने का भाव प्रधान है ओर 'लटकना शब्द् में ऊपर 
से नीचे तक फेले रहने या हिलने डोलने का।” 

इसी प्रकार दशन, ज्योतिष, वैद्यक, वास्तुविद्या 
आदि अनेक विषया के पारिभाषिक शब्दों के भी पूरे 
पूरे विबरण दिए गए हैं । प्राचीन हिंदी काब्यों में 
'मेलनेवाले पऐेसे बहुत से शब्द इसमें आए हैं जो पहले 

केभी किसी कोश में नहीं आए थे । यही कारण हे कि 

हिंदौओमियों तथा पाठकों ने आरंभ में ही इसे एक | 
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बहुमूल्य रल की भाँति अपनाया और इसका आदर 
किया | प्राचीन हिंदी काव्यों का पढ़ना ओर पढ़ाना, 

पक पेसे कोश के अभाव में, प्रायः असंभव था | इस 

कोश ने इसकी पूच्ति करके वह अभाव बिदकुल्न दूर कर 

द्या। पर यहाँ यह भी निवेदन कर देना आवश्यक 

जान पड़ता है कि अब भी इस में कुछ शब्द अवश्य इस 

लिए छूटे हुए होंगे कि हिंदी के अधिकांश छपे हुए 

काव्यों में न तो पाठ ही शुद्ध मिलता है ओर न शब्दों 

के रूप ही शुद्ध मिलते हैं । 

इन सब बातों से पाठकों ने भली भाँति समझ ब्िया 

होगा कि इस कोश में जो कुछ प्रयल किया गंया है, 

बिहकुल नए ढंग का है । इस प्रयल्ल में इसके संपादकों 

को कहाँ तक सफलता हुई है, इसका निर्णय विद्वान 
पाठक ही कर सकते हैं। परंतु संपादकों के लिये यही 
बात विशेष संतोष ओर आनंद की है कि आरंभ से 
अनेक बड़े बड़े विद्वानों जैसे, सर जाज प्रियखेन, 

डाक्टर हानली, प्रो० सिह्वन लेवी, डा० गंगानाथ का 

आदि ने इसकी बहुत अधिक प्रशंसा की है । इसकी 
उपयोगिता का यह एक बहुत बड़ा प्रमाण है। कदाचित् 

यहाँ पर यह कह देना भी अनुपयुक्त न होगा कि कुछ 

लोगों ने किसी किसी जाति अथवा व्यक्ति विषयक 

विवरण पर आपत्तियाँ की हैं। मुझे इस संबंध में केघल 
इतना ही कहना हे कि हमार. उद्देश्य किसी जाति को 

ऊँची या नीची बनाना न रहा है ओर न हो सकता हे । 

इस संबंध मे न हम शास्त्रीय व्यवस्था देना चाहते थे 
ओर न उसके अधिकारी थे। जो सामभी हमको मिल 
सकी उसके आधार पर हमने विवरण लिखे । उसमें भूल 
होना या कुछ छूट जाना कोई असंभव बात नहीं हे। 
इसी प्रकार जीवनी के संबंध में मतभेद् या भूल हो 
सकती है। इसके कारण यदि किसी का हृदय दुखा हो 
या किसी प्रकार का क्षोम हुआ हो तो उसके लिये हम 

दुःखी हैं ओर क्षमा के प्रार्थी हैं। संशोधित संस्करण में 
ये ब्रुटियाँ दूर की जायेंगी। 

इस प्रकार यह चूहतल् आयोजन २० वंष के निरंतर 
उद्योग परिश्रम ओर अध्यवसाय के अनंतर समाप्त हुआ. 



पा 

है । इसमें सब मिलाकर 8३११५ शब्दों के अर्थ तथा विच- 
रण दिए गए हैं ओर आरंभ भें हिंदी भाषा ओर साहित्य 
के विकास का इतिहास भी दे दिया गया है। इस समस्त 
काथ्य में सभा का अब तक १०२७३४।) ८३ व्यय हुआ 
है, जिसमें छपाई अदि का भी व्यय सम्मिलित है। इस 
कोश की सर्वश्रियता ओर उपयोगिता का इससे बढ़कर 
ओर क्या प्रमाण ( यद् किसी प्रमाण की आवश्यकता 
है| हो सकता है कि कोश समाप्त भी नहीं हुआ और 
इसके पहले ही इसके खंडों को दो दो ओर तीन तीन 
बेर छापना पड़ा है ओर इस समय इस कोश के समस्त 
खंड प्राष्य नहीं हैं । इसकी उपयोगिता का दूखरा बड़ा 
भारी प्रमाण यह है कि अभी यह ग्रंथ समाप्त सी नहीं 
हुआ था वरन यो कहना चाहिए कि अभी इसका थोड़ा 
ही अंश छपा था जब कि इससे चोरी करना आरंस हो 
गया था ओर यह काम अब तक चला जा रहा है। पर 
असल्ल ओर नकल में जो भेद संसार में होता है वही 
यहाँ भी दीख पड़ता है। यदि इस संबंध में कुछ कहा 

जा सकता है तो वह केवल इतना ही है कि इन महाशयों 
ने चोरी पकड़े जाने के भय से इस कोश के नाम का 

उशल्नलेख करना भी अनुचित समझा है। 

जो कुछ ऊपर लिखा जा चुका है, उससे स्पष्ट हे कि 
इस कोश के काय में आरंभ से लेकर अंत तक पंडित 

रामचंद्र शुक्ल का संबंध रहा है, ओर उन्होंने इसके लिये 
जो कुछ किया है, वह विशेष रुप से उनल्लिखित होने योग्य 
है। यदि यह कहा जाय कि शब्द सागर की उपयोगिता 
ओर स्वांगपूर्णता का अधिकांश श्रेय पंडित रामचंद्र शुक्ल 

को प्रांत्त है, तो इसमें कोई अत्युक्ति न होगी । एक प्रकार 
से यह उन्हीं के परिश्रम, घिद्धत्ता ओर विचार-शीलता 
का फल है। इतिहास, दर्शन, भाषा-विज्ञान, व्याकरण, 
साहित्य आदि के सभो विषयों का समीचीन विवेचन 

प्रायः उन्हीं का किया हुआ है। यदि शुक्ल जी सरीखे 
विद्वान की सहायता न प्राप्त होती तो केवल एक या दो 

सहायक खंपादकों की सहायता से यह कोश प्रस्तुत 
करना असंभव ही होता । शब्दोी की दोहरा कर छपने के 

योग्य ढीक करने का भार पहले उन्हीं पर था। फिर 

१) 

आगे चलकर थोड़े दिनों बाद उनके खुयोग्य खाथी बाबू 
रामचंद्र वर्मा ने भी इस काम में उनका पूरा पूरा हाथ 
बँटाया और इसी लिये इस कोश कों प्रस्तुत करने वालों 
में दूसरा मुख्य स्थान बाबू रामचंद्र वर्मा को प्राप्त है। 
कोश के साथ उनका संबंध भी प्रायः आदि से अंत तक 
रहा. है ओर उनके सहयोग तथा सहायता से कार्य्य 
के समाप्त करने में बहुत अधिक सुगमता हुई है। आरंभ 
में उन्होंने इसके लिये सामग्री आदि एकत्र करने में बहुत 
अधिक परिश्रम किया था; ओर तदुपरांत वे इसके 
निर्माण ओर संपादित की हुई स्लिपों को दोहराने के 
काम में पूर्ण अध्यवसाय ओर शक्ति से सम्मित्रित हुए । 
उनमे प्रत्येक बात को बहुत शीघ्र समझ लेने की अच्छी 
शक्ति है, भाषा पर उनका पूरा अधिकार है और वे ठोक 
तरह से काम करने का ढंग जानते हैं; ओर उनके इन 

गुणी से इस कोश के प्रस्तुत करने में बहुत अधिक 

सहायता मिली है। इसकी छपाई की व्यवस्था और प्र्फ 
आदि देखने का भार भी प्रायः उन्हीं पर था। इस प्रकार 

इस विशाल कायप्र के संपादन का उन्हें भी पूरा पूरा 
श्रेय प्रात है ओर इसके लिये में उक्त दोनों सज्ञनों को 
शुद्ध हृदय से धन्यवाद देता हूँ। इनके अतिरिक्त स्वर्गीय 

पंडित बालक्ृष्ण भट्ट, स्वर्गीय बाबू जगन््मोहन वम्माँ, 
स्वर्गीय बाबू अमीर खिंह तथा लाला भगवानदीन जी को 

भी में बिना धन्यवाद दिए नहीं रह सकता । उन्होंने इस 
कोश के संपादन में बहुत कुछ काम किया है ओर उनके 
उद्योग तथा परिश्रम से इस कोश के प्रस्तुत करने में 

बहुत सहांयता मित्री है। जिन लोगों ने आरंभ में शंब्द् 
संग्रह आदि या ओर कार्मो में किसी प्रकार से मेरी 
सहायता की है वे भी धन्यवाद के पात्र हैं । क् 

इनके अतिरिक्त अन्य विद्वांनी, खहायकी तंथा 

दानी महानुभावों के प्रति भी में अपनी तथा सभा 
की कृतज्ञता प्रकट करता हूँ जिन्होंने किसी न किसी 
रुप में इस काय्य को अग्रसर तथा सुखंपन्न करने में 
सहायता की हे, यहाँ तक कि जिन्होंने इसकी त्रुटियां को' 

दिखाया हे डनके भी हम कृतज्ञ है, क्योंकि उनकी कृपा 

से हमे अधिक सचेत ओर सावधान हो कर काम करना 



क विन्न बाधाओं 
_. ताजा सा शशे के सहेश अबस्स है।

 काशी नाग नहीं तो कठिन अवश्य है। काशी नागरी- 

के समय समय पर उपस्थित होते हुए भी यह कार्य आज | प्रचारिणी खभा अपने श्ख उद्योग की सफलता पर 

गया। कदाचित् यह कददना कुछ अत्युक्ति न अपने को छतकृत्य मान कर अभिमान क
र खकती है । 

थगा कि इसकी खमाधति पर जितना आनंद काशी... श्यामसुदर दास 

३१-१-१६२८. प्रधान संपादक | 

(तोष मुझको हुआ है उतना दूसरे किसी को होना 

समाप्त हो 

जे ५ शफनियात ञझ्ू 

[४ 



रो 

प्रस्तावना 
हिंदी भाषा का विकास 

सेंसार में जितनी भाषाएँ है, उन सबका इतिहास 

बड़ा ही मनोरंजक तथा चित्ताकर्षक हे.।-परंतु जो 

» भाषाएँ जितनी ही.- प्राचीन होती हैं ओर 
: विषय-प्रवेश. -जिन्होंने अपने. जीवन मे जिंतने उलट -फेर 

, देखे होते -है, वे उतनी:हीः अधिक मनोहर 
ओर चित्ताकरषक होती. हैं। इस -विचार से. भारतीय 

हर, बना देता है। भाषाओं के विकास की साधारणतः दो 
 अवस्थाएँ मानी गई हैं--एक वियोगावस्था और दूसरी 

भाषाओं का इतिहास बहुत कुछ मनोरंजक और. मनोहर 

है। भारतवर्ष ने आज तक कितने परिवतंन देखे है, यह 

इतिहास-प्रेमियों. से छिपा नहीं है |. राजनोंतिक, सामा- | 
जिक ओर धामिक परिवतंनों. क्रा-प्रभाव किसी जाति 

भी बहुत कुछ पड़ता है। भिन्न भिन्न जातियो-का संसर्ग 

होने पर पररुपर भावों ओर उन भावों. के द्योतक शब्दों | 

का आदान प्रदान होता है, तथा शब्दों के. उच्चारण में | 
भी कुछ कुछ विकार हो जाता है। इसी कारणं:के वशी: 
भ्रूंत होकर भाषाओं के रूप में परिवर्तन हो जाता. है | 
और साथ ही उनमें नए नए शब्द भी आ जाते हैं | इस | 

ही नहीं रह जाता। अर्थात् जो, शब्द पहले स्वतंत्र रह- 
कर वाचक थे, वे अब संक्षिप्त तथा.विक्॒त रूप धारण 

करके द्योतक मात्र रह जाते हैं। इस प्रकार भाषाएँ वियो: 
' गावंस्था से संयोगावस्था में आ जाती हैं। पर जैसे 
_ जञातियाँ की स्थिति में परिवर्तन. होता रहता है, वैसे ही 
भाषाएँ भी एक. अवस्था से दूसरी अवस्था में जाती 

रहती हैं | हमारा विषय भाषाओं . का विवरण उपस्थित 

अवस्था में यदि वृद्ध भारत, की: भाषाओं के आरंभ की 
अवस्था से , लेकर वर्तमान ,अंवस्था तक में आकाश 
पाताल का अंतर हो जाय, तो कोई आश्चय की. बात 

नहीं है । अब यदि हम: इस परिवतंन का तथ्य जान सके, 
तो हमारे लिये. यह कितना मनोरंजक होगा, यह सहज 
ही: ध्यान मे आ सकता है.। साथ ही भाषा अपना-आ- | 
वरुण हटाकर अपंने वास्तविक. रूप का अवशेन ड़सी 

| को करोती है, जो उसके अंग प्रत्यंग से परिचित होने 
का अधिकारी हे । इस प्रकार का अधिकार उसी को 

प्राप्त होता है जिसने उसके विकास का क्रम भली 

भाँति देखा है। 

भाषाओं निरंतर परिवर्तन होता रहता हे. जो 

उनके इतिहास को ओर भी जटिल, पर साथ ही भनो- 

संयोगावरुथा | वियोगावस्था- मे .संब शब्द अपने अपने 

वास्तविक या. आरंभिक रूप में अलग अलग रहते हैं, 
क्री. स्थिति ही पर नहीं पड़ता, अपितु उसकी भाषा-पर | ओर प्रायः-वाक््यों में उनके आसत्ति, योग्यता, .आकांक्षां 

अथवा स्वराघात से. उनका .पारस्परिक संबंध प्रकट 

होता है। क्रमशः परिवतन होते होते-कुछ शब्द तो अपने 

आरंभिक रूप में रह जाते है ओर कुछ परिवर्तित होकर 

: प्रत्यय; विभक्ति. आदि का काम देने लगते हैं। फिर ये 
प्रत्यय आदि .घिस- घिसांकर मूल शब्द के साथ ऐसे 

मिल जाते है कि उनका. अपना कोई स्वतंत्र अस्तित्व 
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ज्यों ज्यों आर्यगण अपने आदिस स्थान से फैलने लगें 

और तत्कालीन अनायों से संपर्क बढ़ाने लगें, त्यो त्यों 
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करना नहीं है, हमें तो केवल इस बात पर विचार करना 

है कि हमारी हिंदी भाषा का कैसे विकास हुआ है। 

अतएव पहले हम भारतीय भाषाओं का प्राचीन अवस्था 

से लेकर अब तक का संक्षिप्त इतिहास देकर तब मुख्य 

विषय पर आवगगे । 
प्राचीन आयों की साषा का वास्तविक रूप क्यों 

था, इसका पता लगना बहुत कठिन है। उस प्राचीन 

भाषा की कोई पुस्तक या लेख आदि नहीं 

प्राचीन आयी की सलते। आये जाति की सबसे प्राचीन 
पर पुस्तक, जो इस समय प्राप्त है, ऋग्वेद 

है। इसकी ऋचाओं की रचना भिन्न भिन्न 

समयो और मिन्न भिन्न स्थानों में हुई है। किसी में 

कंधार में बसनेवाले आर्य-समूह के राजा द्वोदास का 

उल्लेख है, तो किसी में सिंघु नद के किनारे बसे हुए 

आयों के राजा खुदास का। अतणव वेदों में दिवोदास 

तथा खुदास के समयो के बने हुए मंत्रों का समावेश 

है । साथ ही कुछ मंत्र कंचार में रवे गए, कुछ सिधु के 

किनारे, ओर कुछ यम्ुुना-तटों पर । पीछे से जब सब मंत्रों 
का संपादन करके उनका क्रम लगाया गया, तब रचना- 

काल और रचना-स्थान का ध्यान रखकर यह काय नहीं 

किया गया । यदि उस समय इन दोनों बातों का 
ध्यान रखा जाता तो हम अत्यंत सुगमता' से प्राचीन- 

तम भाषा का नमूना उपस्थित कर सकते। फिर भी 
ध्यान देंने से मंत्रों की भाषा में विभेद् देख पड़ता है। 
इसमे संदेह नहीं कि प्राचीन समय में जब आये सप्त- 
सिंधु प्रदेश में थे; तभी उनकी. बोल चाल की भाषा ने 

कुछ कुछ साहित्यिक रुप घारण कर लिया था, पर तो 

भी उसमे अनेक भेद् बने रहे। वेदों के संपादन-काल 
में मंत्रों का भाषा-विभेद बहुत कुछ दूर किया गया। 
तिस पर भी यह स्पष्ट हे कि वेदों की भाषा पर उस 
समय की कुछ प्रांतीय अथवा देश-भाषाओं का पूरा 
पूरा प्रभाव पड़ा था। केवल अनेक व्यक्तियों के अनेक 
प्रकार के उच्चारणो के कारण ही यह भेद नहीं हुआ था, 
अपितु देशी या अन्यान्य [शब्दों का संमिश्रण भी इसका 
एक प्रधान कारण था। . .....ः- रह 
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भाषा भी विशुद्ध न रह कर मिश्रित होने लगी । विभिन्न 

स्थानों के आंय विभिन्न प्रकार के प्रयोग काम में लाते थे। 

कोई छुद्क ( छोटा ) कहता था तो कोई क्लल्लकक | “तुम 

दोनों” के लिए कोई “युवा बोलते थे, कोई “युवं” ओर 

कोई केवल “वां” । पश्चात् पश्चा, युष्मासु युष्मे, देवाः 

देवासः, श्रवणा श्रोणा, अवद्योतयति अवज्योतयति, देवेः 

देवेमिः आदि आदि अनेक रुप बोले जाते थे। कुछ लोग 

विभक्ति न लगाकर केवल प्रातिपद्क का ही प्रयोग कर 

डालते थे ( यथा परमे व्योमन ) तो कुछ शब्द के ही अंग 

भंग करने पर सन्नद्ध थे। 'आत्मना” का त्मना इसका 

अच्छा निदर्शन है । कोई व्यक्ति किसी अक्षर को एक रूप 

में बोलता तो दूसरा दूसरे रूप में । एक “ड” भिन्न भिन्न 

स्थलों में ल, वठ, ढ, लह, सभी बोला जाता। यो ही अनेक 

उदाहरण दिए जा सकते हैं। इस प्रकार जब विषमता 
उत्पन्न हुई ओर एक स्थल के आयों को अन्य स्थल के 
अधिवासी अपने ही सजातियों की बोली समभने में 

कठिनता होने लगी, तब उन लोगों ने मिलकर अपनी भाषा 

में व्यवस्था करने का उद्योग किया। प्रांतीयता का मोह 

छोड़कर सार्वदेशिक, सर्वबोध्य ओर अधिक प्रचलित शब्द् 

ही टकसाली माने गए। भाषा प्रादेशिक से राष्ट्रीय बन गईं। 

अपनी अपनी डफली अपना अपना राग बंद हुआ। 

सभी कम से कम साहित्यिक ओर सावजनिक व्यचहारों 

में रकसाली भाषा का प्रयोग करने लगे, इसलिये भाषा 

भी मेज संवरकर संस्क्रत ( शुद्ध ) हो गई। जो स्थान _ 
आजकल हमारी हिंदी को प्राप्त हे, एवं प्राकृत-काल में . 
जो महाराष्ट्री को प्राप्त था, वही स्थान उस समय संस्कृत 

का था। आर्याधिष्ठित सभी प्रदेशों में यह बोली ओर 
समभी जाती थी। जो लोग इसे नहीं बोल सकते थे, वे 

समभ अवश्य लेते थे। आज भी खड़ी बोली बोलनेवाले 
नागरिक ओर अपनी ठेठ हिंदी का ठाठ द्खानेवाले देहाती 
के संचाद में वही कुटपुटी कलक रहती है। अतः जो लोग 

यह कहते हैं कि संस्कृत कभी बोलचाल की भाषा थी ही 
नहीं, वह तो केवल ब्राह्मणों की गढ़ी, यज्ञ में बोली जानेवाली 



४४009 25 «या 7 मा मम 

(तक आअ अल कि के के + करन ' न, 5 लीननन -न>क आन, कहकर देओ-4 ++ अशलवओबढ+ आ८०+। 
२ ८4 2 2८6. “न आनमलग««"अन न नल माने 4 अमर ५ कक + ७ ०4633 अक िकककक-कमनमे< (ह्यशट१-3८ उबर यम पट काना । जन 3५ -+ ५3०५-५० ास+क-ब-१ ७» 

पाधा पुरोहितों की बोली--क़््या उठोल्ी--थी, उनको 
इसपर विचार करना चाहिएण। पाणिनि मुनि ने शब्दातु- 

शासन किया है, शब्द्शासन नहीं। शब्दों पर शासन करते 
हैं--वक्ता, लेखक ओर कवि। बैयाकरण बेचारा तो उन्हीं 
के राज्य में रहकर केवल लेखा लिया करता है। इसलिये 
पाणिनि ने जो अपने व्याकरण में खेती पाती, लेन देन, 

वणिज, व्यापार, चुंगी, करी, कर पोत, लुहारी, सुनारी, 

बढ़ईगिरी, ढोल ढमकका, चिड़िया चुनमुन, फूल-पत्ती, 
नाप जोख आदि आदि के अतिरिक्त पूर्वी उत्तरी प्रयोग 
मुहाविरे बोलचाल आदि लिखे है, कात्यायन तथा परत्त॑- 

जलि ने जो अनेक व्यवहार-साक्षिक सूक्ष्म विवेचन किए 

हैं, वे उनके मन के मनसूबे नहीं, किंतु गंभीर गवेषणा 
सारवान सर्वेक्षण, व्यापक विचार ओर उस व्याकरण- 

पटुता के परिणाभ हैं जो अभी अभी थोड़े' ही दिन 

हुए अंग्रेजी जेसी सम्त॒द्ध राजभाषा में फलीभूत हुए 

हैं। पहले संस्क्तत शब्द् 

था। “संस्कृता वाक्”& ठीक उसी भाषा को कहते थे 

जिसे उद वाले “शुस्ता जुबान” या अंग्रेजी दाँ '(१०/१४- 

०0 89००८/! कहते है। प्रत्येक भाषा यदि वह व्यव- 

हारक्षम, शिष्ठटप्रयुक्त ओर व्यापक है तो समय पाकर 
संस्क्रत बन जाती है। हमारी आज की हिंदी यदि संस्कृत 
कही जाय तो कोई अचुचित नहीं। पीछे जैसे “ड़ 

हिंदी” से केवल “डदू” रह गई, बैसे ही “संस्क्रत वाक् ” 
से केवल संरक्ृत शब्द ही उस विशिष्ट भाषा के लिये 

प्रयुक्त होने लगा | खुंद्र, व्यापक और स्वगम्य होने के 

कारण साहित्य-रचना इसी में होने लगी; एवं उसका 

तात्कालिक रूप आदशे मानकर व्यवस्था अक्तषुगरण रखने 
के लिये पाणिनि आदि वेयाकरणों ने नियम बनाए। इस 
ध्रकार साहित्यकारों की कृति ओर वेयाकरणों की व्याकृति 

से संस्कृत परिष्कृत होकर बहुत दिनों तक अर्खंड राज्य 

| ज्ञुज़्ती थी, संतानवती हुईं। उसका वंश बराबर चलता 

| आ रहा है। संतानवती होने के कारण उसने अपनी माता 

से समय समय' पर जो संपत्ति प्राप्त की, वह निःसंतान 

करती रही । 

..._# यदि वार्च प्रदास्थामि द्विजातिरिंव संरक्ृताम्। 

रावण मन्यपमाना माँ सीता भीता भविष्यति ॥ 

_ बा० रा० सुं० ३०१५। 

विशेषण के रूप में प्रयुक्त होता. 

सब दिन बराबर नहीं जाते | संस्क्ृत सर्वे-गुण-संपत्न 

थी सही, पर धीरे धीरे उसका चलन कम होने लगा। 

वह राष्ट्रीय से सांप्रदायिक हो चली। इसके कई कारण 
थे। एक तो वह स्व-साधारण की भाषा न होने के कारण 
प्रयोक्ता के मुख अथवा लेखनी से प्रत्येक भाव की अभि- 
व्यक्ति के लिये अबुद्धि पूर्व न निकलकर उसकी अभिज्ञता 
की अपेक्षा रखती थी । दूसरे, इसके प्रयोगकर्ता 
आयंजन किसी एक प्रदेश में ही अवरुद्ध न होकर उत्त- 

रोत्तर अपना विस्तार करते, अन्य भाषा-भाषियाँ से 
संपर्क बढ़ाते तथा नित्य नए भावों ओर उनके अभिव्यंजक 
साधनों का आदान प्रदान करते जाते थे। तीखरा और 
सबसे प्रधान कारण धार्मिक विश्व था। महावीर स्वामी 

ओर बुद्धदेव ने प्रांतीय बोलियों में ही अपना धर्मोपदेश 
आरंभ किया । साधोरण जनता पर इसका अत्यधिक 

प्रभाव पड़ा। उनके बहुत से अनुयायी हो गएण। उनका 

धर्म भी भिन्न हो गया, भाषा भी भिन्न हुईं। इस प्रकार 

इन दो धर्म-संस्थापको का आश्रय पाकर प्रांतीय 

बोलियाँ भी चमक उठीं ओर संस्क्रत से बराबरी का 
दावां करने ल्वर्गीं। उधर वैद्कि धर्माठुयायी ओर अधिक 

 ढढ़ता से अपनी भाषा की रक्षा करने रंगे । इखका फल 

यह हुआ कि संस्क्रत एक संप्रदाय की भाषा बन गई। 

हम पहले कह चुके हैं कि वेदों की भाषा कुछ कुछ 
| व्यवस्थित होने पर भी उतनी स्थिर ओर अपरिवतनशील 
न थी जितनी उसकी कन्या सस्क्ृत, पूर्वोक्त कारणों के 
अनुसार, बन गईं। अपनी योग्यता से उसने अमरवाणी 

का पद तो पाया, पर आंगे कोई न होने के कारण उसकी 
वह अमरता एक प्रकार का भार हो गई। उधर उसकी 
दूसरी बहन जो रानी न बनकर प्रजापक्ष के हितचिंतन 
में निरत थी, जो केवंछ आरयो के अचरोध मे न रहकर 
अन्य अनार्थ रमणियां से भी स्वतंत्रतापू्षक मिलती 

संस्क्रत को न मिल सकी। यदि रूपक का परदा हटा कर 

सीधे शब्दों में कह तो बात यह हुईं कि वेदकालीन कथित 



८) ु र्नाशन्दूणाश (शु० य० प्रातिशा० ३ । ४३ । )। स्व॒र- 

भक्ति का प्रयोग दोनों भाषाओं में प्रचुरता से होता हे। 

प्राकृत--क्लिन्ननकलिज्न, स्वन्खुबव, हिंदी-मिश्र-मिसिर, 

धर्म-धरम, गुप्तन्शुपुत, ग्लास-गिलास; वैद्कि--तन्व +त 

तनु॒वः ( तैक्ति० आर० ७। २९। १ ), स्वत्खुवः ( तैक्षि० 

आर० ६। २। ७ ) स्वरग:-्खुबर्गः (तैत्ति० सं० 3 । २। ३, 

पैज० ब्रा० १। १। १), राज्यान्रात्रिया, सहखयः-सहस्त्रियः 

इत्यादि | दोनों ही में पदूगत किसी वर्ण का छोप करके 

उसे फिर संकुचित कर देते हैं| प्राकत--राजकुल-राउल 

( मि० पु० हिं० राउर ) कालायस-कालास इत्यावि; 

वैदिक-- शतक्रतवः-शतक्रत्वः, पशवे-पश्वे, निविविशिरे- 

तिविविश्रे, इत्यादि । शोरखेनी प्राकृत में अकारांत शब्द 

प्रथमा के एकवचन में ओकारांत हो जाता है । जैसे देव+- 

होता। संस्कृत के व्यंजनांत शब्द का अंतिम व्यंजन | देवो, सभ्सो, इत्यादि । बैदिक भाषा में भी ऐसा प्रयोग 

प्राकृत में लुछ हो जाता है। जैसे--संस्क्ृत के 'तावत् दुलंभ नहीं। सः चित्लसो चित् ( ऋ० १। १६। १ ), 

“स्यात' “कर्मन” प्राकृत में क्रशशः ताव” 'खिया! कस्मा! संवत्सरः अजायतन्संवत्सरों अजायत इत्यादि । इस बात 

हो जायेंगे। प्राकृत में यह निरफ्वाद है।अब वैदिक | की पुष्टि में ओर भी बहुत से उदाहरण दिए जा सकते 

भाषा लीजिए | उसमें दोनों प्रकार के प्रयोग मिलते हैं । | हैं कि प्राचीन वैदिक भाषा से ही प्राकृतो की उत्पत्ति हुईं, 

कर कर्मणः कर्मणा आदि भी और देवकर्मेमिः ( ऋ० १०१ | अर्वाचीन संस्क्त से नहीं । यद्यपि लोगों ने समय 

हा आम १३० १) भी; पश्चात् (अथ० ४। १०१ ३) भी ओर | समय पर प्राकृत को नियमित ओर बद्ध करने का प्रयत्न 

कक | किया, तथापि बोलचाल की उस भाषा का प्रवाह ज्यों का पञ्चा (अथ० १०। ४।११॥।, शत० ब्रा० १।१।%२। 

थू ) भी; (प्राकृत में इसी से 'पच्छा” ओर हिंदी में 'पाछ' | त्यों चलता रहा, उसमे कोई रुकावट न हो सकी । यही 

ध्राकृृत! अथंवा बोल चाल की आये-भाषा क्रमशः आधु- था 'पाछा' निकलता है ) युष्मान् ( ऋ० १। १६११ १४, 
निक भारतीय देश-भाषाओं के रूपों में प्रकट हुई । आओ . तै० खं० १।१।१५ ) भी ओर युष्मा (वा० सं० १। १३) 

न १, श० बा० ११ २। & ) भी; उच्चात् के स्थान में उच्चा | जैसा कि हम ऊपर कह आए हैं, आरंभ से ही जन 
(तै० सं० २। ३। १७) ओरं नीचात् के स्थान में नीचा (तै० | साधारण की बोलचाल को भाषा प्राकृत थी ।. बोलचाल 

खसं० १।२। १७ ) भी | पर संस्कृत में इस प्रकार ब्य॑- || की भाषा कें प्राचीन रूप के ही आधार पर बेद् मंत्रों की 

जन का लोप नहीं होता । 'पश्चार्थे! शब्द का प्रयोग देख- | रचना हुईं थी ओर उसका प्रचार आह्यण प्रंथों तथा सूत्र 

कर कात्यायन को एक नया वार्तिक कहना पड़ा | प्राकृत | अंथों तक में रहा । पीछे से वह परिमाजित होकर 

में संयुक्त वर्णो में से एक का लोप कर पूथवर्ती हस्व स्वर | संस्क्रत रूप में प्रयुक्त होने लगी । बोलचाल की भाषा 

को दीघ कर दिया करते हैं। जैसे--कर्तव्य-कातब्ब, का अस्तित्व नष्ट नहीं हुआ, वह भी बनी रही; पर इस 

निश्वास “ नीसास, दुहरि ८ दृहार, ( हिंदी-घर्म-घाम, | समय हमें उसके प्राचीनतम उदाहरण उपलब्ध नहीं हैं । 

चर्मेन्चाम, _ ढुलेभ-दूलह, ' भिल्लन््भील, शुष्कन्सूखा, | उसका सबसे प्राचीन रूप जो इस समय हमें प्राप्त हे, वह 
मुह-मूँग, निस्वनत 
होता हे-दुर्दभ >दूड़भ, (वा० सं० ३ । ३६, ऋ० ४। &। | उसी को हम प्राकृत का प्रथम रूप मानने के लिये बाध्य 

भाषा से ही संस्कृत भी उत्पन्त हुई ओर अनायों के 

संपर्क का सहकार पाकर अन्य प्रांतीय बोलियाँ भी 

विकसित हुईं | संस्क्रत ने केवल चुने हुए प्रचुरप्रयुक्त 

व्यवस्थित व्यापक शब्दों से ही अपना भाडार भरा, पर 

औरों ने वैदिक भाषा की प्रकृति-स्वच्छंदता को भरपेट 

अपनाया | यही उनके प्राकृत (स्वाभाविक या अक्ृत्रिम ) 

कहलाने का कारण है, यही उनमें वेदिक भाषा की उन 

विशेषताओं के उपलब्ध होने का रहस्य है जो संस्क्रत में 

कहीं देख नहीं पड़ती वैदिक भाषा की विशेषताएँ 

संस्कृत में न मिलकर प्राकृतों में ही उपलब्ध होती हैं। 

इस विषय में थोड़े से उदाहरणों का निदेश करना 

अप्रासंगिक न होगा । 2 आआ हर 

प्राकृत में व्यंजनांत शब्द का प्रायः प्रयोग नहीं 
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होते हैं। उस रूप को 'पाली' नाम दिया गया है। यह 
नाम साथा के साहित्यारूढ़ होने के पीछे का है | पहले 
जिपिटक की सूल पंक्तियों के लिये इसका प्रयोग होता 

_ था। है भी यह पंक्ति शब्द से ही निकला हुआ। 'पंक्ति'से 

'पंत्ति' ओर पत्ती? ( दे० घेनुपत्ती; विदृग्ध माधव पृ०१८) 
पत्ती से पट्टी, ( इसका प्रयोग कतार के अर्थ में अब भी 

होता है ) पट्टी से पाटी ओर उससे पाली । इस पाली को 

तेत्ति, मागंधी या मागधी निरुक्ति भी कहते थे। पर यह | 

के लेख तो खरोष्टी में लिखे हुए ह
ैं ओर शेष सब ब्राह्मी मागधी अवाचीन मागधी से बहुत भिन्न थी। यही उस 

सप्तय बोलचाल की भाषा थी । बुद्धदेव यही बोलते थे। 

बोद इसो को आदि भाषा मानते ओर बड़े गरव॑ से पढ़ा 

करते हैं-- .. 
“पा मागघी मूलंभाषा नरायायादिकप्पिका । 

: ब्राह्मणों च स्सुतालापा संबुद्धा चापि भासिरे ॥! 

. आदि कहटप में उत्पन्न मनुष्यगण, ब्रह्मगण, संबुद्धगण 

एवं वे व्यक्तिगण जिन्होंने कभी कोई शब्दालाप नहीं खुना, 
जिसके द्वारा भाव प्रकाशन किया करते थे वही मागधी 

भाषा सूल भाषा है।! वैदिक भाषा में नहीं किंतु इसी | 
भाषा में बुददेव अपना धमचक्र प्रवर्तेन करना चाहते 
थे, इस संबंध में विनयपिटक में एक कहानी है। उसमे 
लिखा है-- अमेल ओर उतेकुल नाम के दो ब्राह्मण भ्राता 

भिक्षु थे। उन्होंने एक दिन बुद्धदेव से निवेदन किया कि 
भगवन ! इस समय भिन्न भिन्न नाम गोत्र ओर जाति-कुल 
के प्रबजित अपनी अपनी भाषा में कहकर आपके वचन 

दूषित कर रहे हैं। हम उन्हे छुंद (+वेद्भाषा-संस्क्॒त) मे 
परिवर्तित करना चाहते हैं। बुद्धदेव ने उनका तिरस्कारं 
कर कहा-“मित्ुओ ! बुद्ध-वचचन को छुंद मे कभी परि.- 

णत न करना। जो करेगा, वह दुष्छृत का अपराधी होगा । 
हे मिन्षुगण ! बुद्धबचन को अपनी ही भाषा में अहण 

करने की में अलुश्ञा करता हैँ ।? “अपनी भाषा” से बुद्ध- | 
घोष ने यहाँ मागधी भाषा ली है। इससे प्रतीत होता है 
कि बुद्धदेव जान बूककर संस्कृत का वर्जन करना चाहते 
थे और अपना धर्म देशभाषा ही के द्वारा फैलाना चाहते 
थे। उसके अनंतर मध्य काल की प्राकृत और अंत में 
उत्तर काल की प्राकृत या अपभ्रंश का समय आता है।. 

पं 

इसी उत्तर काल को प्राकत या अपश्रश के अनतर आधधु- 

निक देश भाषाओं का प्रादुर्भाव हुआ है । 
जैसा कि हम पहले कह चुके हैं, पहली प्राकृत या 

पाली के उदाहरण हमें प्राचीन बोद्ध अ्रंथो तथा शिला- 
. लेखों में मिलते है। शिलालेखों मे अशोक 

के लेख बड़े महत्व के हैं। ये खरोष्ट्री 
या पाली. ओर ब्राह्मी दो लिपियों में लिखे हुए 

मिलते हैं। शहबाजगढ़ी ओर मानसेरा 

पहली परकुत 

लिपि में हैं। इन सब लेखों का विवेचन करने पर यह 

स्पष्ट प्रकट होता है कि अशोक के समय में कम से कम 

चार बोलियाँ प्रचलित थीं। उनमें से सबसे मुख्य मगध 

| की पाली थी, जिसमें पहले पहल ये लेख लिखे गए होगे, 

और उन्हीं के आधार पर गिरनार, जोगढ़ तथा मानसेरा 
के लेख प्रस्तुत किए गए होगे । यद्यपि एक ओर शहबाज- 

गढ़ी ओर-गिरनार के लेखों की भाषा में ओर दूसरी ओर 
मानसेरा, धोली, जोगढ़ आदि के लेखों की भाषा में बहुत 

कुछ समानता देख पड़ती है, ओर इसी समानता के 
आधार पर कुछ विद्वानों ने यह माना है कि अशोक के 

समय की पाली दो मुख्य भागों में विभक्त हो सकती है 
तथापि इनमें विभिन्नता भी कम नहीं है। अतएणव इन्हे 

एक ही कहना ठीक नहीं । 

पाली के अनंतर हमे साहित्यिक :प्राकृत के दशन 

होते हैं। इसके चार मुख्य भेद्द माने गए है--महाराष्ट्री, 
| शोरसेनी, मागधी ओर अद्धं-मागधी । इनमें 

दूसरी प्राकत से महाराष्ट्री खब से प्रधान मानी गई हे । 

.. . ध्राकृत के वेयाकरणों ने महाराष्ट्री के विषय 

में विशेष रूप से लिखा है; ओर दूसरी प्राकृतों के विशेष 
नियम देकर यही लिख दिया है कि शेष सब बाते महा- 
| राष्ट्री के समान हैं। प्राकृत का अधिकांश साहित्य भी 

महाराष्ट्री में ही लिखां मिलता है। एक प्रकार से महाराष्ट्र 
उस समय राष्ट्र भर की भाषा थी; इसलिये महाराष््र 

शब्द समस्त राष्ट्र का बोधक भी. माना जा सकता है। 

शौरसेनी मध्य देश की प्राकृत है ओर शरसेन देश 

( आधुनिक ब्रज मंडल ) में इसका प्रचार होने के कारण 
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जहर सा किक अजब मकर: 

संस्क्रत का अभ्युद्य हुआ था, ओर यहीं की बो तचाल 

की भाषा से साहित्य की शोरखेनी प्राकृत का जन्म 

हुआ। अतदव यह अनिवाये था कि इस प्राकृत पर 

संस्कृत का सब से अधिक प्रभांव पड़ता | इसी कारण 

शौरसेनी प्राकृत ओर संस्क्तत में बहुत समानता देख 

पड़ती है | मागधी का प्रचार मगध (आधुनिक बिहार) 

मेंथा। 

प्राचीन काल में कुरु पंचाल तथा पश्चिम के अन्य 

लोग कोशल ( अवध ), काशी (बनारस के चारों ओर ), 

विदेह ( उत्तर बिहार ) ओर मगध तथा अंग ( दक्षिण 

बिहांर ) वालों को प्राच्य कहते थे। अब भी दिल्ली 

मेरठ आदि के रहनेवाले इधरवालों को पूर्बिया ओर 
यहाँ की भाषा को पूरबी हिंदी कंहा करते हैं। इन्हीं 

व्राच्यो को प्राच्या भाषा का विकास दो रूपों में हुआ । 

एक पश्चिम प्राच्या, दूसरी पूष प्राच्या | पश्चिम प्राच्या 
का अपने समय में बड़। प्रचार था, पर पूर्व प्राच्या 
एक विभाग मात्र की भाषा थी। प्राकृत वैयाकरणों 
के अनुसार हम पश्चिम प्राच्या को अध-मागधी ओर 
पूर्व प्राचया को मागधी कह सकते हैं। यह प्राचीन अधे- 
मागधी कोशल में बोली जाती थी, अतः बुद्धदेव की यही 

मातृ-भाषा थी । इसी से मिलती जुलती भारतवष के 

पूव-खंडवासी आयों की भाषा थी जिसमें महावीर 
स्वामी तथा बुद्धदेव ने धर्मोपदेश किया था ओर जिसका 
उस समय के राजकुल तथा राजशासन मे प्रयोग होता 

. था। मध्य तथा पूर्व देशों में उपलभ्यमान अशोक सम्राट 
के शिलालेखो में प्रयुक्त उसके राजकुल की भाषा में भी 
इसकी बहुत सी विशेषताएँ पाई जाती हैं। उस समय 

शजभाषा होने के कारण इसका प्रभाव आज कल 
अंग्रेजी की तरह प्रायः समस्त भारतीय भाषाओं पर था। 
इसी से इस अधे-मागथी की छाप गिरनार, शहबाजगढ़ी 
तथा मानसेरा के लेखों पर भी काफी पाई जाती है। 

पिपरहवा का पात्र-लेख, सोहगोरा का शिलालेख तथा. 
अशोक की पूर्वीय धर्मलिपियाँ एवं मध्य-एशिया में प्रांत 
बोद्ध संसक्रत नाटक के लुप्तावशिष्ट अंश-इसके प्राचीनतम 

६ ) 
_____ | ७ ३ _उ__क्__---+++भ+")-+-7_]३]३+7 हि 

प्रयोगस्थल हैं। जैनों के “समवायंग” में लिखा हे कि 
,3- 2-2 कक सनम न जम कभमनन 

महावीर स्वामी ने अर्ध-मागधी में धर्मोपदेश किया ओर 

वह भाषा प्रयोग में आते आते सभी आर्य, अनायें, 

द्विपद, चतुष्पद, स्ुग, पशु, पक्षी, कीट, पतंग के हित, 

कल्याण तथा सुख के लिये परिवर्सित होती गईं | अथ 

इसी मूल भाषा से प्राणिमात्र की भाषा का जन्म हुआ। 

जान पड़ता है कि महावीर स्वामी ने इस भाषा को खब- 

बोध्य बनाने के लिये तत्काल प्रचलित अन्य भाषाओं 

के सुप्रसिद्ध शब्दों का भी इसमें यथेष्ट सबन्निवेश किया, 

जैसे कि आज कल के रमते साधु लोग भी धर्मोपदेश में 

ऐसी ही खिचड़ी भाषा का प्रयोग किया करते हैं। ऊपर 

के अर्थवाद का रहस्य तथा अधे-मागधी नाम का अभि- 

प्राय यही है। माग'धी तो थी ही, अन्य भाषाओं के मेल 

से वह पूरी मागधी न रही, अधे-मागधी हो गई। इसी 

अधं-मागधी से अधे-मागधघी अपभ्रंश ओर उससे आज 

कल की पूरबो हिंदी अरथांत् अवधी, बघेली तथा छत्तीस- 

गढ़ी निकली हैं।.. क् 
अर्ध-मागधी कोशल में बोली जाती थी ओर कोशल 

शरसेन तथा मगध के बीच में पड़ता है। अतः यह अज्ु- 

मान हो सकता है कि वह शोरसेनी ओर मागधी के 

मिश्रण से बनी होगी; पर वास्तव में यह बात नहीं हे । 

अनेक अंशों में वह मांगधी ओर महाराष्ट्री प्राकृतो से 
मिलती है ओर कुछ अंशों में उसका इनसे विभेद भी है, 
पर शोरसेनी से उसका बहुत विभेद् है। क्रमदीश्वर ने 

संक्षिघ्रसार ( ५॥&८ ) में स्पष्ट ही लिखा हे--“महाराष्ट्री 
मिश्राध मागधी” अथांत महाराष्ट्री के मेल से अधमागधी 

हुईं। आधुनिक देश-भाषाओं के विचार से पश्चिमी हिंदी 
ओर बिहारी के बीच की भाषा पूर्वी हिदी हे ओर उसमे 

दोनो के अंश वत्तमान हैं। आधुनिक भाषाओं के विवेचन 
के आधार पर अंतरंग, बहिरंग ओर मध्यवर्ती भाषाओं 

के ये तीन समूह नियत किए गए हैं। यद् हम अर्ध 
मागधी को मध्यवर्ती भाषाओं की स्थानापन्न मान रे, तो 
प्राकृत काल की भाषाओं का विभाग इस प्रकार होगा-- 

. बहिरंग प्राकृत--महाराष्ट्री ओर मागधी । 
.. अध्यवर्ती प्राकृत--अर्ध-मागधी । _ 



अंतरंग प्राकृत--शोरसेनी । | 
अनेक विद्वानों ने पेशाची भाषाओं को भी प्राकृतों में 

गिना है। वरखुचि ने प्राकृतों के अंतर्गत चार भाषाएँ 

 गिनाई है--महाराष्ट्री, पेशाची, मागधी 
पैशाची प्राकत्त ओर शोरसेनी । हेमचंद्र ने केवल तीन 

क् प्रकार की प्राकतों के नाम गिनाए हैं-- 
आष अथांत् अधेमागधी, चूलिका-पैशाचिका ओर अप- 
श्रृंश । दूसरी भाषा का दूसरा नाम भूतभाषा भी है, जो 
गुणा क्य की 'बडुकथा' ( बृहत्कथा ) से अमर हो गई है, 
पर यह ग्रंथ इस समय नहीं मिलता । हाँ, दो काश्मीरी 

पंडितों, क्षेमेंद्र ओर सोमदेव के किए हुए इसके संस्क्रत 
अनुवाद अवश्य मिलते हैं | काश्मीर का उत्तरी प्रांत 

पिशाच या पिशाश (कच्चा मांस खानेवाला) देश 

कहलाता था, ओर कश्मीर ही में बृहत्कथां का अजुवाद 

मिलने के कांरण पैशाची भाषा वहीं की भाषा मानी जाती 

है। कुछ छोग इसे पश्चिम-उत्तर प्रदेश की ओर कुछ राज- 
पूताना ओर मध्य भारत की भाषा भी मानते हैं। किंतु 
प्राचीन ग्रंथों में पिशाच केनाम से कई देश गिनाए 
गए हैं--. 

पाण्ड्य केकय बाह्लीक सिंह नेपाल कुन्तछाः .. 

सुदेष्ण-चोट-गन्धार-हैव  कन्नोजनास्तथा ॥ 

एते पिशाच देशाः्स्युस्तदेश्यस्तद्गुणो भवेत् ॥ 

इसमें कई नाम ऐसे भी हैं जिनकी पहचान अब तक 

न हो सकी । मार्कडेय ने अपने व्याकरण 'प्राकृतस्वेस्थ' 

में पैशाची के जो नियम लिखे है, उनमें से एक है-- 
'पद्चस्वाद्यावितरयो;! । इसका अर्थे हे--पाँचो वर्गों मे 

ततीय और चतुर्थे वर्णों के स्थान सें प्रथम ओर द्वितीय 

वर्ण होते हैं। इसका प्रवृत्ति पंजाबी भाषा में देख पड़ती 

है। उसमें साधारणतः लोग भाई का पाई, अध्यापक का 
हत्तापक, घर का कर, धन्य का तन्न या इससे कुछ 

मिलता जुलता उच्चारण करते हैं। उसमें एक ओर 

नियम “युक्त विकर्षों बहुलम ( संयुक्त वर्णा' का विश्ले- 

षण ) भी देख पड़ता है। कसट, सैनोौन, परस, पतनी 

आदि उदाहरण पंजाबी में दुलभ नहीं। इससे जान 

पड़ता है कि चाहे पेशाची पंजाब की भाषा न भी रही हो, 

पर उसका प्रभाव अवश्य पंजाबी पर पड़ा है। 
(पक कपननाथत+ कप कनपन्ाऋ प 

राजशेखर ने, जो विक्रम संवत् की दसवीं शताब्दी 

के मध्य भाग में था, अपनी काव्यमीमांसा में एक पुराना 
श्लोक उद्धत किया है जिसमें उस समय की भाषाओं 
का स्थलू-निर्देश है--गोड़ (बंगाल ) आदि खंस्क्त में 
स्थित हैं, लांट ( गुजरात ) देशियों की रुचि प्राकृत में 
परिमित है, मरूभूमि, टक्क (टाँक, दक्षिण पश्चिमी पंजाब ) 

और आदानक ( संभवतः यह राजपूताना का कोई प्रांत 
था ) के वासी भूत भाषा की सेवा करते हैं, जो कचि 

मध्य देश ( कन्नोज, अंतर्वेद, पंचाल आदि ) में रहता है, 
वह सर्व भाषाओं में स्थित है। इससे उस समय किस 

भाषा का कहाँ अधिक प्रचार था, इसका पता चल जाता 
है | मार्कडेय ओर रामशर्मा ने अपने व्याकरणों में इस 
भाषा का विशेष रूप से उल्लेख किया है। डाक्टर ग्रियर्सन 

ने अपने एक लेख में रामशर्मा के प्राकृत-कऋल्पतरु के उस 

अंश का विशेष रूप से वर्णन किया है, जिसमें पैशाची 

भाषा का विवरण है। उस लेख में बतलाया गया है कि 

रामशर्मा के अनुसार पेशाची या पेशाचिका भाषा के दो 
मुख्य भेद हैं--एक शुद्ध ओर दूसरा संकीर्ण | पहली तो 
शुद्ध पैशाची, जैसा कि उसके नाम से ही प्रकट होता है, 

और दूसरी मिश्र पैशाची है। पहली के सात ओर दूसरी 
के चार उपभेद गिनाए गए है, जो इस प्रकार हैं-- 

( १) कैकेय पेशाचिका, 
.. (२) शोरसेनी पैशाचिका, 

(३ ) पांचाल पैशाचिका, 

(४) गोड़ पैशाचिका, 
. (५ ) मागध पैशाचिका, 

. (६) ब्राचड़ पैशाचिका 
- - (७) सूक्ष्म भेद पैशाचिका । 

. -संकोणं पैशाचिका पहले दो प्रकार की कही गई है-- 

शुद्ध और अशुद्ध, फिर शुद्ध के दो उपभेद किए गए हैं-- 
एक भाषा-शुद्ध और दूसरी पद-शुद्ध । पद-शुद्ध पेशा- 

चिका के पुनः दो भेद किए गए हैं--अधे-शुद्ध ओर 

चतुष्पद शुद्ध । संक्षेप में इस पैशाचिका के भेद ओर 

उपभेद इस प्रकार हें-- 

सकलनसकलसडिलिप कल 

"अरेलज “कक सके 
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अध-शुद्ध चतुष्पद-शुद्ध 
ऊपर हम प्राकृत की पूररकालिक ओर मध्य-कोलिक 

अवंस्थाओं का विवेचन कर चुके हैं। यह एक निर्विवाद जा 
| एक एक शब्द के बहुत से अपभश्रंश पाए जाते हैं; जैसे-गो सिद्धांत है कि बोलचाल की भाषा में जितना 

" अपनंश .. 

की भाण में नहीं होता। जब प्राकुृंत ने 

सांहित्य में पूर्णतया प्रवेश पा लिया और वह शिष्ट लोगों 
के पठन-पाठन तथा ग्ंथ-निर्माण की भाषा हो गई, तब 

बोलचाल की भाषा अपनी स्वतंत्र धारा में बहती हुई 

देती रही । इसी बोलचाल की भांषा को वैयाकरणों ने 
का मील डे हे 3 द्डी | हक | 'अपश्रृंश' नाम दिया है। भामह ओर दंडी के उदलेख | 

तथा वल्लभी के राजा धरसेन के शिलालेख से पता लगता 

है कि ईसा की छठी शताब्दी में अपश्रेश' नाम की 
भाषा में कुछ न कुछ साहित्यिक रचना होने -छगी थी.। 

यो तो ईसा की दूसरी या तीसरी: शताब्दी -में लिखित 
पडठमचरिआ नामक प्राकृत अंथ में भी - अपश्रंश के 
कुछ लक्षण मिलते हैं; पर ओर पोषक प्रमाण ,न मिलने 
के कारण विद्वान. 'अपश्रृशः की इतनी प्राच्चीनता नहों 

स्वीकार करते। कालिदास के 'विक्रमोंवशीय' ओटक में 

विक्षिप्त पुरुरवा की यक्ति.में छंद ओर रूप दोनों के 
उन्हे ओर उनके द्वारा डंच्चरित शब्दों. को स्लेच्छ कइते 

 थे। स्नेच्छु शब्द डस समय आज कल की भाँति घृणा 

. विचार से कुछ कुछ अपभप्रंश की छाया देख पड़ती है 
ओर इसलिये अपप्रंश .का काले ओर भी दो सो वर्ष 

पहले चलां जाता है; पर उसमें .अपभश्रेश के अत्यंत 

साधारण. लक्षण--जैसे, .परदतगंत.-म' के. स्थान में 

वँ ओर स्वार्थिक प्रत्ययं-इन्न-अज्ल तथा “ड' न मिलने 

के कारण उसे भी जाकोबी आदि बहुत से. विद्वात् 

: पाठांतर या प्रक्षिप्त मानते. हैं.।. जो कुछ हो, पर यह 
कहने में कोई संकोच नहीं कि अपक्रंश के बीज ईसां की ! 

| शब्दाः । एकेकसरुय शब्दरुय बहवो<5पश्चेंशः 

गौरिव्यस्थ गावी गोणी गोता गोपोतलिकेस्येवमादयो- 

शीघ्र परिवर्तन होता है, उतना शीघ्र साहित्य | 

| दूसरी शताब्दी में प्रचलित प्राकृत में अवश्य विद्यमान थे। 

आरंभ में अपश्रृंश शब्द .किसी माषां के लिये नहीं 

प्रयुक्त होता था । साक्षर लोग निरक्षरों की भाषा के शब्द 

को अपभ्रृंश, अपशब्द या उपभाषा. कहा करते थे । 

पतंजलि मुनि ने अपभ्रंश शब्द का प्रयोग महाभाष्य 

में इस प्रकार किया है--भूयांसोह्मप. शब्दाः अल्पीयांसः 
। तद्था । 

उपश्रृंशः । अर्थात् अपशब्द बहुत हैं ओर शब्द थोड़े है । 

शब्द के गावी, गोणी, गोता, गोपोतलिका आदि अपकभ्रेश 

हैं। यहाँ अपभ्रृंश शब्द से पतंजलि उन शब्दों का श्रहण 

करते हैं. जो उनके .समय में संस्कत के बदले स्थान 

स्थान पर बोले जाते थे। ऊपर के अवतरण में जिन 

 अपभ्रृंशों का . उल्लेख है, उनमें 'गाबी' बंगला मे गाभी के 

जन-समुद्ाय के पारस्परिक भाव-विनिमय-में सहायता | रूप में ओर 'ग़ोणी' पाली से होता हुआ सिंधी में ज्यों 
का त्यों अब तक प्रचलित है। शेष शब्दों का पता अन्वे- 
षको की लगाना चाहिए । आये अपने शब्दों की विशुद्ध- 

ता के कट्टर पक्षपाती थे। वे पहले अपशब्द ही के 

| लिये स्लेच्छ शब्द का प्रयोग करते थे। पतंजलि ने लिखा 

हे--न स्लेच्छितवे नापभाषितवे स्नेच्छो हू वा एप यद्प- 
शब्द: | अथात् स्लेच्छन - अपभाषण न करना चाहिए, 

क्योंकि . अप्रशब्द ही. झ्लेछ है। अमर ने इसी धातु से 
| उत्पन्न स्लिष्ठ शब्द का अर्थ 'अविस्प'्ट' किया है.। इससे 
यह बात सिद्ध होती हे कि आय शुद्ध उच्चारण. करके 
अपनी भाषा. की रक्षा का .बड़ा प्रयत्न करते थे; ओर जो 
लोग उनके शब्दो. का ठीक उच्चारण न् कर सकते थे, 

वा निदाव्यंजक नहीं था । क् 

. अस्तु; जब मध्यवर्ती भाषाओं ( पाली, शौरसेनी 
तथा अन्य प्राकृतों ) का रूप स्थिर होकर साहित्य में 
अवरुद्ध हो गया एवं'संस्कृत के समान शिष्टो के प्रयोग में 

वह आने लगा, तब साधारण जनता ने फिर प्रचलित तथा 
शिक्र रूपो को अपनाना आरंभ कर दिया । भारत के 

| 
| 
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पश्चिम ओर पश्चिमोत्तर प्रदेशों में उकारान्त संज्ञा शब्द 
तथा अन्य नए रूप, जो पाँचवीं या छठी शताब्दी में 

प्रयुक्त नहीं होते थे, प्रचुरता से काम में लाए जाने लगे; 
ओर पूर्व-निर्धारित प्राकृतों से भेद करने के लिये इस नवीन 
लक्षणवती भाषा का नाम अपभश्रशष्ट या अपभ्रंश पड़ गया। 

पहले तो साक्षर इसका आद्र नहीं करते थे, पर पीछे 
इसका भी मान हुआ. ओर इसमें भी प्रचुरता से साहित्य- 
रुचना होने लगी । आज कल जेसे खड़ी बोली की कविता 
जब छाया की माया में पड़कर दुर्बाध हो चली है, तब 
धारण जन अपना मनोरंजन आहहा, बिरहा, लुरकी 

लचारी, चाँचर, रसिया अथवा भेरो की कजली से कर 
रहे हैं ओर जैसे इनका प्रचार कहीं ग्रास्यगीतों के संग्रह 
के रूप में ओर कहीं मैरो-सप्रदाय के रूप में बढ़ रहा है, 
ठीक वही दशा उस समय अपभ्रंश की भी थी । हेमचंद्र ने 

प्राचीत तथा प्रचुरप्रयुक्त पदावली का अनुसरण कर 
साहित्य में प्रतिष्ठित इस भाष। का व्याकरण भी लिख 

डाला । इस प्रकार अपभ्रंश, नाटकों की प्राकृतों .ओर 
आधुनिक भाषाओं के मध्य में वत्तमान, सर्वमान्य भाषा 
हो गई । ५. अं 

गुजरात, राजपूताना तथा मध्यदेश ( दोआब ) में 

बोली जानेवाज्ञी भाषाओं में ही अपभ्रंश के चिह्न दृष्टि- 
गोचर होते हैँ । दसवीं ओर परवर्ती शताब्दियों में मध्य- 

देश की शोरसेनी अपश्रंश एक प्रकार से समस्त उत्तरापथ 
की साहित्यिक भाषा रही | मध्य देश तथा गंगा की तराई में 

प्रतिष्ठित राजपूतों के राज्य तथा उनकी शक्ति ही इसका 
मूल कारण थी। गुजरात के जैनों ने भी इसकी बड़ी 

उन्नति की । यह प्रायः एक प्रकार की खिचड़ी भाषा हो 
गई थी। प्राकृतसव॑स्थ में मा्कंडेय ने तीन प्रकार 
की अपम्रंशों का निश्चय किया है। पहली नागर 
अपश्रंश जो प्रायः राजस्थानी-गुजराती की सूलभूत 
उन बोलियां पर आश्रित है जिनमें प्रचुरता से शोरसेनी 
का भी मेल पाया जाता था । दूसरी ब्राचड़ जो सिंध में 
प्रचलित थी; ओर तीसरी उपनागर, नागर ओर ब्राचड़ 
भाषाओं का मिश्रण थी. जिसका प्रचार पश्चिमी राज- 
पूताने तथा दक्षिणी पंजाब में था। कुछ विद्वानों का 

२ 

यह भी मत है कि जितने प्रकार की प्राकृत थी, उतने ही 
प्रकार की अपश्रृंश भी थी ओर देश-भेद् के कारण ही 
उसके भेद उपभेद भी हुए थे। पर उनके उदाहरण नहीं 

मिलते। पूर्व में अशोक के अनंतर वहाँ की प्रादेशिक 
भाषा की कुछ भी उन्नति नहीं हुईं | कम से कम मागधी 

की तो नहीं ही हुईं। यह एक बहुत ही हीन भाषा 

मानी जाती थी, जैसा नाटकों में नीच पात्रों के लिये 
इसके प्रयोग का निर्देश बतलाता है। अर्धभागधी और 
मागधी के प्रदेशों में भी शोरसेनी ही साहित्य के. 
लिये उपयुक्त समभी जाती थी। अपश्रंश काल के भी 
पूरब के कविजन अपनी प्रांतीय विभाषा का प्रयोग न 
कर शोरसेनी अपश्रृंश ही का प्रयोग करते थे। यह परं- 
परा बहुत दिनो तक चली। दसवीं से तेरहवीं शताब्दी 

तक की पुरानी बंगला कविताओं में भी इसी शौरसेनी 
अपभ्रंश का प्रयोग होता रहा। मिथिला के विद्यापति 
( १४५० वि०) ने मेथिली के साथ साथ “अवहटू” या 
“अपभ्रष्ट” में भी कविता की। यह 'अवहट! शोरसेनी 
अपभ्रृंश का ही अरवांचीन रूप था.। इधर ब्रज भाषा को 
भी उसी अपम्रंश की विरासत मिली थी, जिसे अब 

खड़ी बोलीवाले छीनना चाहते हैं। इस प्रकार यह 
अपश्रंश उस समय के समस्त आयों की राष्ट्र भाषा थी, 
जो गुजरात ओर पश्चिमी पंजाब से लेकर बंगाल तक 
प्रचलित थी। द 

आगे चलकर प्राकृत की भाँति अपश्रंश भी व्याकरण 

के नियमों से जकड़ दी गई ओर केवल साहित्य में 
व्यवह्मत होने लगी । पर उसका 

द स्वाभाविक प्रवाह चलता रहा । क्रमशः 

वह भाषा एक ऐसे रूप को पहुँची जो कुछ अंशो में 
तो हमारी आधुनिक भाषाओं से मिलता है ओर कुछ 
अंशों में अपश्रृंश से | आधुनिक हिंदी भाषा ओर शोरसेनी 
अपश्रंश के मध्य की अवस्था कभी कभी 'अवहटटु कही 
गई है। प्राकृतपेंगल' में उदाहरण रूप से संन्निविष्ट 
कविताएँ इसी “अवहटु” भाषा में हैं। इसी अवहट्ट को 
पिंगल भी कहते हैं ओर राजपूताने के भाट अपनी डिगल 

के अतिरिक्त इस पिगल में भी कविता करते रहे हैं। कुछ 

पुरानी हिंदी 
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तो पूर्वंगत आयों की भाषाओं से संबंध रखती: हैं, जो 

.. इस समय भी मध्य देश के चारो ओर 

बंतरंग श्र वदिरंग कैली हुई हैं, ओर कुछ परांगत आयों 

विद्वानों ने इसे पुरानी हिंदी' नाम भी दिया है। यद्यपि 

इसका ठौक ठीक निर्णय करना कठिन है कि इस अप- : 

श्रृंश का कब अंत होता है और पुरानी हिंदी का कहाँ से 
आरंभ होता है, तथापि बारहवीं शताब्दी का मध्य भाग 

अपश्रृश के अस्त ओर आधुनिक भाषाओं के उदय का 

काल यथाकर्थंचित् माना जा सकता है । 

... इस प्रकार यह स्पष्ट हो जाता हे कि पहले मूल 

भाषा से वैदिक संस्क्रत की उत्पत्ति हुई ओर फिर उसने 

कट छेँट या सुधर कर साहित्यिक रूप धारण किया; पर 

साथ ही वह बोल-चाल की भाषा भी बनी रही। प्राचीन 

काल की बोल-चाल की भाषा पहली प्राकृत कहलाई। 

आगे चलकर वह दूसरी प्राकृत के रूप में परिवत्तित 

हुई, जिसकी तीन अवरुथाओं का हम ऊपर उह्लेख कर 

चुके हैं। जब इन भिन्न भिन्न अवस्थाओं की प्राकृत भी 

वैयाकरणो के अधिकार मे आकर साहित्यिक रूप धारण 

करने लगीं, तब अंत मे इस मध्य प्राकृत से तीसरी 

प्राकृत या अपभ्रंश का उदय हुआ। जब इंसमे भी 

साहित्य की रचना आरंभ हुईं, तब बोल-चाल की भाषा | 

से आधुनिक देश-भाषाओं का आरंभ हुआ । ये आधु- 
 निक देश-भाषाएँ भी अब क्रमशः साहित्य का रुप धारण 
करती जाती हैं। इस इतिहास का यहाँ तक विवेचन | 
करके यह कहना पड़ता है कि बोले-चाल की भाषा तथा | 

साहित्य की भाषा में जब विशेष अंतर होने लगता है 
तब वे भिन्न भिन्न मार्गों पर लग जाती हैं ओर उनका 
पृथक पृथक विकास होने लगता है । क् 

आयों के सप्त्िधु में बस जाने के उपरांत उनके वहाँ 
रहते समय ही उनकी भाषा ने वह रूप धारण किया था, 
जिसे आजकल, लोग प्राचीन संस्कृत कहते हैं। पर उस 
समय भी उसके कई प्रांतीय भेद और उपश्ेद थे । 
आजकल भारतवष में जितनी आर्य भाषाएँ बोली जाती 
हैं, उन सबकी उत्पत्ति उन्हीं प्रांतीय भेदों और उपभेदों 

: से हुई है। हमारे प्राचीन धम-पंथों में जो संस्क्ृत भाषा 
मिलती है, उसका विकास भी उन्हीं भेदों से हुआ था । 

जैसा कि हम ऊपर कह चुके है, आधुनिक भारतीय 
भाषाओं के विवेचन से सिद्ध होता है कि कुछ भाषाएँ 

सांषाण 

द - की भाषाओं से संबद्ध हैं। इस आधार 

| पर हार्नले और ग्रियर्सन ने भारत की आधुनिक भाषाओं 

के दो मुख्य विभाग किए हैं । उनमें से एक विभाग की 

भाषाएँ तो उन प्रदेशों में बोली जाती हैं जो इस मध्य 

देश के अंतर्गत हैं; ओर दूसरे विभाग की भाषाएँ उन्न 

प्रदेशों के चारो ओर के देशों में अर्थात् काश्मीर, पश्चिमी 

पंजाब; सिंघ, महाराष्ट्र; मध्यमभारत, उड़ीसा, बिहार; 

बंगाल तथा आखाम में बोली जाती हैं। एक गुजरात 
प्रदेश ही ऐसा है, जिसमें बोली जानेवाली भाषा का 
संबंध बहिरंग भाषाओं से नहीं, वरन् अतरंग भाषाओं 

से हैं; ओर इसका कारण कदाचित् यही है कि किसी 

समय इस गुजरात प्रदेश पर मथुरावालों ने विजय 

प्रात की थी ओर मथुरा नगरी उसी मध्य देश के 
अंतर्गत है। 

इन अंतरंग ओर बहिरंग भाषाओं में कई ऐसे प्रत्यक्ष 
अंतर ओर विरोध हैं, जिनसे इन दोनों का पार्थक्य स्पष्ट 

..._ प्रकट होता हैं । पहले तो दोनो के उद्चा- 
हो हे अ रण में एक विशेष अंतर है। अंतरंग 

_ भाषाओं में बहुधा “स” का ठीक उच्चारण 

होता है; पर बहिरंग भाषाओं के भाषी शुद्ध दृत्य “स” का 

उतना स्पष्ट उच्चारण नहीं कर सकते । वे उसका उच्चारण 

| कुछ कुछ तालव्य “श” अथवा सूर्धन््य “घ” के समान 
करते है। ईरानी शांखा की फारसी आदि भाषाओं में बहुत 
प्राचीन काल से “स” के स्थान में “ह” कर देने की प्रवृत्ति 

देखने में आती है; जैसे, सप्त के स्थान में हफत | यही बात 
बहिरंग भाषाओं में भी पाई जाती है। पंजाबी -ओर सिंधी 
में “कीोस” का “कोह” हो जाता है। इधर बँगला तथा 
मराठी में दंत्य “स” के स्थान में प्रायः “श” बोल! जाता 
है । पूर्वी बंगाल तथा आसाम में वही “बच” ओर “स” 
के बीच का एक नया उच्चारण हो जाता है; ओर पश्चिमी 
सीमा-प्रांत तथा काश्मीर आदि में वही शुद्ध “ह” हो 

जाता है। दोनों विभागों की संज्ञाओं के रूपों में भी एंक 
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विशेष अंतर देखने में आता है । अंतरंग भाषाओं के प्रायः 
संभी मूल प्रत्यय नष्ट हो गए हैं ओर उनका काम विभ- 
क्तियों से लिया जाता है, जो शब्दों के साथ जोड़ी जाती 
हैं; जैसे का, को, से, ने आदि । पर बहिरंग भाषाएँ 
इनकी अपेक्षा कुछ अधिक विकसित हैं। 
. भाषा विज्ञान का सिद्धांत है कि भाषाएं पहले वियो- 

गावस्था में रहती हैं; ओर तब क्रमशः विकसित होते 
होते संयोगावस्था में आती हैं। प्रायः सभी अंतरंग 

भाषाएँ इस समय वियोगावस्था या विच्छेदावस्था मे हैं; 
पर बहिसरंग भाषाएँ विकसित होते होते संयोगात्मक हो 

गई हैं | बहिरंग भाषाओं और अंतरंग भषाओं में एक 
और अंतर यह है कि बहिरंगः भाषाओं की भृूतकालिक 
क्रियाओं के साधारण रूपों से ही उनका पुरुष ओर वंचन 

मालूम हो जाता है; पर अंतरंग भाषाओं में सभी पुरुषों 
में उन क्रियाओं का रूप एक सा रहता है ।. हिंदी में “में 

गया” “वह गया” और “तू गया” खब में “गया” समान 
है; पर मराठी में “गेलो” से ही “में गया” का बोध होता 

हैं, ओर.गेला” से “वह गया” का। बँगला का “मारि- 

लाम” शब्द भी यही सूचित करता है कि उसका करत्तां 

उत्तम पुरुष है । तात्पर्य यह कि बहिरंग भाषाओं की 
भृतकालिक क्रियाओं में सर्वेनाम भी अंतझ्ुक्त होता है; 

पर अंतरंग भाषाओं में यह बात नहीं पाई जाती । 

: पर इस मत का अब खंडन होने लगा है ओर दोनों 
प्रकार की भाषाओं के भेद के जो कारण ऊपर दिखाए 
गए है, वे अन्यथा-सिद्ध हैं, जैसे 'स! का 'ह' हो जाना 
केवल बहिरंग' भाषा का ही लक्षण नहीं है, कितु अंतरंग 
मानी जानेवाली पश्चिमी हिंदी में भी ऐसा ही होता है । 

इसके तसु्य-तरुस-तासम-ताहःता (ताको, ताहि इत्यादि), 

करिष्यति - करिस्सद््-करिंसइ - करिहदइ - करिहे एवं 
केसरी से केहरि आदि बहुत से उदाहरण मिलते हैं । 

इसी प्रकार बहिरंग मानी जानेवाली भाषाओं में सी--स' 
का प्रयोग पाया जाता है; जैसे--राजसरुथानी (जयपुरी)- 
करसी, पश्चिमी पंजाबी-करेसी इत्यादि । इसी प्रकार 
संख्या-वाचको मे 'स! का 'ह' आायः सभी मध्यकालीन 

तथा आधुनिक आये भाषाओं में पाया जाता है। यथा 

पश्चिमी हिंदी में--ग्यारह, बारह, चोहत्तर इत्यादि; एवं 

बहिरंग भाषाओं की भूतकालिक क्रियाओं में सर्वनाम 
का अंतर्भेक्त होना ओर अंतरंग भाषाओं में ऐसा न होना 
जो बड़ा भारी भेदक माना गया है, बह भी एक प्रकार से 
दुर्बल ही है। उस विषय का थोड़ासा दिग्द्शन यहाँ कराया 
जाता है |मध्यकालीन आय भाषाओं (पाली, प्रांत आदि ) 

से तिझुंत (साध्यावस्थापन्न) क्रियाओं का लोप हो चला 

था। सकमक क्रियाओं का भूतकाल भूतकालवाची घातुज 
विशेषणों की सहायता से बनाया जाने लगा था। कम इन 

धातुज विशेषणों का विशेष्य होता था ओर कर्ता में करण 

की विभक्ति लगाई जाती थी | सकमक क्रियाओं के भूत: 

काल में इस प्रकार का कमंणि-प्रयोग प्रायः सभी आधुनिक 

' भारतीय आये भाषाओं ने अपनी अपनी सूलभूत अपश्रशों 
से प्राप्त किया है। यह कर्मणि-प्रयोग बहिरंगः मानीजाने 

वाली पश्चिमी ओर दक्षिणी अर्थात् पश्चिमी पंजाबी, 

सिंधी, गुजराती, राजस्थानी ओर मराठी में जिस प्रकार 

प्रचलित है उसी प्रकार अंतरंग मानी जानेवाली पश्चिमी 

हिंदी में भी है। हाँ, पूर्वी हिंदी तथा मागधी की खुताओं 
ने अवश्य इसका पूर्ण रूप से परित्याग कर कतरि-प्रयोग 

ही को अपनांया है। इनमें भी उन्हीं धातुज विशेषणों के 
रुपो में पुरुषबोधक प्रत्यय लगाकर तीनों पुरुषों के पृथक 

पृथक रूप बना लिए जाते हैं। पश्चिमी पंजाबी ओर सिंधी में 

इस प्रकार के प्रत्यय तो लगाते है, पर उनमे कमेणि-प्रथोग: 

की पद्धति ज्यों की व्यों अक्ुण्ण है। यह इसलिये प्रतीत 

होता है कि क्रिया-बोधक धातुज के लिंग और वचन कर्म 

ही के अनुसार बद्लते हैं। इन भाषाओं में इस प्रकार के 

प्रत्यय लगाने का कारण यह जान पड़ता है कि इनमें 

सप्रत्यय कर्ता का प्रयोग नहीं होता, अपितु उसका केवल 

विकारी अप्रत्यय रूप काम में लाया जाता है! अतः 

पुरुषबोधन के लिये ताइश प्रत्यय छुगा देना सप्रयोजन 

समभा जाता है। इस विषय में इनकी पड़ोसी ईरानी 

भाषाओं का भी कुछ न कुछ हाथ है। मिलाइए फारसी- 

कर्दम (मैंने किया), पंश्तो-कूडम् । चाहे जैसे हो, पश्चिमी 

हिंदी और पश्चिमी पंजाबी आदि में सांसिद्धिक साथस्थ 

अवश्य है। अब यदि इन भाषाओं का भेद कर सकते है 



( 

तो यो कर सकते हैं कि पूर्वी भाषाएँ कत्तरि-प्रयोग-प्रधान 

और पश्चिमी कर्मणि-प्रयोग-प्रधान होती है । 

पाश्यत्ना लाधषाए 

( कमणि-प्रयोग ) 

. पश्चिमी हिंदी-मैंने पोथी पढ़ी । 

. गुजराती-में पोथी बाँची । 
मराठी-मीं पोथी वाचिली 
खिधी-- मूँ ) पोथी पढ़ी-मे 

लहँदा--( में ) पोथी पढ़ी-म 

( यहाँ में, मीं, मूं, में सभी 'मया? से 
करण विभत्तयंत रूप हैं। 'मेंने' में 

विभक्ति लगी है । ) 

पूर्वी भाषाएँ 

निकले हुए 

( कत्तेरि-प्रयोग ) 

ः पूी हिंदी--मैं पोथी पढ़ेडँ . 
भोजपुरिया--हम पोथी पढ़लीं 
मैथिली--हम पोथी पढ़लहुँ 
बंगला--आमि पुथी पोड़िलाम 

( मुइ पुथी पोड़िली--छुम ) 

जड़िया--आस्मभे पोथि पोढ़िलुँ (मुं पोथि पोढ़िली ) 

आदि के साथ ना थकर सब को बहिरंग मान लेना कहाँ तक 
ठीक है। एवं अंतरंग ओर बहिरंग भेंद् का प्रयोजक आयों 
का भारतवर्ष में अजुमित पूर्वांगमन ओर परागमन भी 

अभी बहुत कुछ विंवादगस्त है। कोई पक्ष अभी तक 
हा सर्वेमान्य नहीं हुआ है। इस अवस्था में आधुनिक 

आये भाषाओं के अंतरंग और बहिरंग विभेदों को ही 
मानकर हम आगे बढ़ते हैं । 

करण की दोहरी 

विचार करने की बात हे कि इस प्रकार भेद् रहते हुए 
बंगला आदि पूर्वी भाषाओं को सिधी, पश्चिमी पंजाबी 

अंसंद्ग्धि नहीं माना जा. सकता, क्योंकि इसके विरुद्ध 

आयो का पहले ही से सप्तसिधु में निवास करना एक. 
प्रकार से प्रमाणित हो चला है । अस्तु; यह विषय: 

१५ ) 

अंतरंग भाषाओं के दो मुख्य विभाग हैं - एक 

पश्चिमी और दूसरा उत्तरी। पश्चिमी विभाग में पश्चिमी 

हिंदी, राजस्थानी, गुजराती ओर पंजाबी 

ये चार भाषाएँ है; ओर उत्तरी विभाग 

में पश्चिमी पहाड़ी, मध्य पहाड़ी ओर 
पूर्वी पहाड़ी ये तीन भाषाएँ हैं । बहिरंग 

भाषाओं के तीन मुख्य विभाग है-उत्तर पश्चिमी, दक्षिणी 

और पूर्वी | इनमें से उत्तर-पश्चिमी विभाग में काश्मीरी, 
कोहिस्तानी, पश्चिमी पंजाबी ओर सिंधी ये चार भाषाएँ 

हैं। दक्षिणी विभाग में केवल एक मराठी भाषा है; ओर 
पूर्वी विभाग में उड़ियां, बिहारी, बंगला ओर आसामी 
ये चार भाषाएँ हैं। जैसा कि हम ऊपर कह आए हैं, इन 
अंतरंग और बहिरंग भाषाओं के बीच मे एक ओर 

विभाग है, जो मध्यवर्ती कहलाता है ओर जिसमे पूर्चो 
हिंदी है। इस मध्यवर्ती विभाग में अंतरंग भाषाओं की 

भी कुछ बाते हैं ओर बहिरंग भाषाओं की भी कुछ बाते 

हैं। यहाँ हम इनमें से केवल पश्चिमी हिंदी, बिहारी ओर 
पूर्वी हिंदी के संबंध की कुछ मुख्य मुख्य बाते पहले दे 

देना चाहते है । 

पश्चिमी हिंदी पश्चिम में पंजाब के सरहिद नामक 

भाषाधों का 
वर्गीकरण . 

स्थान से पूव में प्रयाग तक बोली जांती है। उत्तर में 
इसका विस्तार हिमालय की तराई तक 

ओर दक्षिण में बुंदेलखंड ओर मध्य प्रदेश 
के कुछ उत्तरी भागों तक है । इसकी हिंदी या हिंदुस्तानी, 
बज भाषा, कन्नोजी, बुँदेली आदि कई मुख्य बोलियाँ हैं, 
जिनमें दक्षिण-प्त्री पंजाब की बाँगड़ू ओर पर्ची राज 

पताने की कुछ बोलियाँ भी सम्मिलित की जा सकती 

हैं। आधुनिक हिंदी की इन बोलियों के संबंध में परा 

विवेचन आगे चलकर किया जायगा। 
शुद्ध हिंदी भाषा दिल्ली ओर मेरठ के आस पास के 

प्रांती में बोली जाती है ओर यही प्रायः सारे उत्तरी भारत 
की साहित्य की भी भाषा है। हिंदी ओर उडदूं का समस्त 
आधुनिक साहित्य इसी हिंदुस्तानी या शुद्ध हिंदी बोली 
में है। रुद्देलखंड में पहुँचकर यही भाषा कन्नोजी का रूप 

पश्चिमी हिंदी 

| धारण कर लेती है, अंबाले से आगे बढ़ने पर पंजाबी हो 
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जाती है ओर गुड़गाँव के दक्षिण पूर्व में वज भांषा बन 
जाती है। यहाँ हम यह भी बतला देना चाहते हैं कि 
इस भाषा का यह हिंदुस्तानी नाम अँगरेजों का रखा 
हुआ है; इसका शुद्ध भारतीय नाम हिंदी ही है । उर्दू या 
रेखता ओर दक्खिनी आदि इंसके चही रूपांतर है, जो 
इसमें संस्क्रत शब्दों को न्यूनता और अरबी तथा फारसी 

शब्दों की अधिकता करने से प्राप्त होते हैँ । उत्तरी भारत 
के मुसलमानों ने इसे अपनाने के लिये उदूं या रेखता नाम 
दे दिया है ओर दक्षिणी भारत के मुसलमान इसे 
दुक्खिनी कहते हैँ। पर हैँ ये सब शुद्ध हिंदी के ही 
रूपांतर मात्र | कुछ लोग स्वयं “हिंदी” शब्द को फारसी 
बतलाते हैं ओर कहते हैं कि इसमें हिंद शब्द के अंत में 

जो “ईं” है, वह फारसी की “याण निर्च्रती” ( संबंध: 
सूचक य या ई। हैे। ऐसी दशा में. प्रशक्ष हो सकता है 

कि फिर अवधी, बिहारी ओर मराठी आदि में जो ई 
है वह कैसी है ? दूसरे इस अर्थ का बोधक ई प्रत्यय 
पाली में भी लगता है। जैसे--अप्पमत्तों अंय॑ गंधों 
याय॑ तगरचंदनी (घम्मपदं ४४६।)। अतः यह कहना कि 
यह फारसी का प्रत्यय हे ठीक नहीं है । यह विषय 
हमारे प्रस्तुत प्रसंग से कुछ बाहर है, इसलिये इसे हम 
यहीं छोड़ देते है। यहाँ हम केवल इतना ही कहना 
पर्यात समभते हैं कि यह हमारी भाषा हे ओर इस 
समय सारे भारत की राष्ट्रभाषा हो रही है । 
.. इटावा, मथुरा ओर आगरा आदि वज भाषा के 
प्रधान क्षेत्र हैं। यह ग्वालियर के उत्तर-पश्चिमी विभाग 
ओर भरतपुर तथा कॉकरोली में भो बोली जाती हे । 
अधिक पश्चिम अथवा दक्षिण जाने पर यही राजस्थानी 

का रूप धारण कर लेती है। इस भाषा की उत्पत्ति 
शोरसेनी प्राकृत से है। इसका प्राचीन प्रसिद्ध साहित्य 
अवधी के सांहित्य से भी अधिक ओर बढ़ा चढ़ा है; और 
उत्तर भारत के इधर चार पाँच सो वर्षो के अधिकांश 
कवियों ने इसी भाषा में कविताएँ की है। उनमें से सर, 

तुलसी, बिहारी आदि अनेक ऐसे कवि भी हो गए हैं, 
जिन्होंने अपनी कविताओं के कारण ही बहुत दूर दूर तक 
ण्याति प्राप्त कर ली है ओर जो इसी कारण अमर द्वो गए हैं । 
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कन्नौजी भाषा का विस्तार इटावे ओर प्रयाग के 
बीच के प्रदेश में है। यह हरदोई ओर उन्नाव के भी कुछ _ 

विभागों में बोली जाती है। इसे व्रज भाषा का ही एक 
विक्ृृत रूप समभना चाहिए। इसका साहित्य प्रायः नहीं 

के समान है; क्योंकि इसके अधिकांश भाषियों ने बज 
भाषा में ही कविता की है। यह भाषा कुछ जल्दी जल्दी 
नष्ट होती हुई दिखाई देती है; क्योंकि इधर थोड़े दिनों 
के अंदर ही इसके अनेक प्रयोग नष्ट हो गए हैं। अब 

अन्यान्य अनेक प्रांतीय बोलियों को भाँति यह भी शुद्ध _ 

हिंदी या हिुरुतानो का रूप धारण कर रही है। 

बुंदेलखंड ओर उसके आस पास जालोन, भाँसी, 
हमीरपुर, ओर मध्य प्रदेश के कुछ जिलों में बुँदेली बोली 
जाती है, पर बाँदे की बोली वँदेली नहीं, बघेली हे । पन्ना 

के महाराज छत्नसाल के समय से बुँदेली में भी कुछ 
साहित्य पाया जाता है। इस प्रकार बज भाषा, कन्नोजी 

ओर बुँदेली का आपस में बहुत संबंध है । 
. पंजाब के दृक्षिण-पूर्व में जो भाषा बोली जाती है, 
उसके कई स्थानिक नाम हैं । हिसार और भींद के आस 
पास के हरियाना प्रांत की बोली “हरियानी” कहलातो 

है; ओर रोहतक, दिल्ली तथा करनाल की भाषा हिंदी 
मानी जाती है। इसके भाषी मुख्यदः जाट हैं, इसलिये 
इसे जाटू भो कहते है। जिस प्रांत में यह बोली जाती है, 
उसका नाम बाँगड़ है, इसलिये इसे बाँगढ़ भी कहते 
हैं। इसका यही नाम कुछ अधिक उपयुक्त जान पड़ता 

है। इसे पश्चिमी हिंदी, पंजाबी ओर मारवाड़ी का मिश्रण 

कहना चाहिए, ओर इसके चारों ओर येही तीनों भाषाएँ 
बोली भी जाती है । 

सारे बिहार प्रदेश ओर उसके आस पास खंयुक्त- 
प्रदेश, छोटा नागपुर ओर बंगाल में कुछ दूर तक बिहारी' 

भाषा बोली जाती है। यद्यपि बँगला 
_बिद्ारा भाषा. और डड़िया की भाँति बिहारी भाषा 

हक .. भी मागध अपश्रंश से ही निकली हे, 
तथापि अनेक कारणों से इसकी गणना हिंदी में होती है 

ओर ठीक होती है। इस भाषा का हिंदी के अंतगगत 
माना जाना इसलिये ठीक है कि बँगला, आसामी ओर 
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उडिया आदि की भाँति इसमें “स” का उच्चांरण “श 

नहीं होता, बल्कि शुद्ध “स ? होता है; पर बिहारी या 

कैथी लिपि में लिखा अब तक “श” ही जाता है, “स 

अथवा “ब” के लिये उसमें कोई चिह्न ही नहीं है । इसके 

अतिरिक्त इसकी बहुत सी बात पूर्वी हिंदी से बहुत 

अधिक मिलती ज्ञुलती हैं | पहले जिन स्थानों मे मागध 

अपभध्रंश बोली जाती थी, अब ठीक उन्हीं स्थानों में 

उससे उत्पन्न बिहारी भाषा बोली जाती है। बिहारी 

भाषा में मैथिली, मगही ओर भोजपुरी तीन बोलियों है । 

मिथिला या तिरहुत और उसके आस पास के कुछ 

स्थानों में मैथिली बोली जाती है, पर उसका विशुद्ध रूप 

द्र॒भंगे में पाया जाता है। इस भाषा के प्राचीन कवियों 
में विद्यापति ठाकुर बहुत हो प्रसिद्ध ओर श्रेष्ठ कवि हो 
गए हैं, जिनकी कविता का अब तक बहुत आदर होता 
है। इंस कविता का अधिकांश सभी बातों में प्रायः हिंदी 

ही है। दक्षिणी बिहार ओर हजारीबाग की भाषा मगही 
कहलाती है। प्राचीन काल में यही प्रदेश मगध कहलाता 
था। इस भांषा में कोई साहित्य नहीं है | भोजपुरी बोली 
शांहाबाद ओर उसके चारों ओर दूर दूर तक पश्चिमी 
बिहार, पूर्वी संयुक्त प्रांत, पालामऊ, रॉची, आजमगढ़ 

आदिं स्थानों या उनके कुछ अंशों में थोड़े बहुत. परि: 

वर्तित रूपों में बोली जातो हे। इस बोली के तीन उप- 
विभाग किए जा सकते हे--शुरू भोजपुरी, पश्चिमी 

भोजपुरी ओर नागपुरिया | खंयुक्त प्रांतवालों ने पश्चिमी 
भोजपुरी का नाम “पूर्वी” रख छोड़ा है, जो बहुत ही 
उपयुक्त ओर खुंदर है। पर कभी कभी इस “'पर्बी” से 
ऐसी भाषाओं का भी बोध होता है, जिनका भोजपुरी से 
कुछ संबंध ही नहीं है । को कक 

मैथिल्ली ओर मगहीं में पररुपर कुछ विशेष संबंध है 
ओर भोजपुरी इन दोनों से अलग है। मैथिली बोली में 
“अ” का उच्चारण प्रायः ओ” का सा ओर बंगालियों 
के “अ” के उच्चारण से बहुत कुंछ मिलता हुआ होता है। 
मंगही के उच्चारण में यह बात उतनी अधिक नहीं है 
ओर भोजपुरी म॑ तो बिलकुल नहीं है। मैथिली और 
मंगही में मध्यम पुरुष के लिये आद्र-सूचक शब्द् “अपने”? 
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है; पर-मोजपुरी में उसके लिंये “रोरे” शब्द का व्यवहार 

होता है | मैथिली ओर मगही में क्रियाओं के रूप बनाने. 

के जो नियम हैं; वे बहुत ही जटिल हैं; पर भोजपुरी के 

ये नियम अपेक्षाकृत सरल हैं । इन तीनों बोलियों के 

विकास और उन्नति के संबंध में यह ध्यान रखना चाहिए 

कि मैथिली ओर मगही बोली बोलनेवाले लोग-पुरानी 

लकीर के फकीर हैं ओर वे सहसा कोई नई बात ग्रहण नहीं 

करते। पर भोजपुरी के बोलनैधाले उद्यमी ओर क्रिया- 

शील होते हैं ओर अपने आपकी परिस्थिति के अज्ुकूल 

बना लेना जानते हैं ।. अतः इन भाषाओं में परस्पर जो 

कुछ अंतर है, वह भी इसी अंतर के अनुसार है। मेथिली 
भाषा मिथिला-अक्षरों में लिखी जाती है, जो बंगला 
अक्षरों से बहुत: कुछ मिलते ज्ुलते हैं। शेष बिहार में 
बिहारी अथवा कैथी लिपि का प्रयोग होता' है, जो बहुत 

कुछ देवनागंणे के ही समान होती है; पर शीर्ष रेखा के - 

अभाष के कारण वह गुजराती अक्षरों से भी बहुत कुछ 

मिल जाती है | अं 

. अब हम अंतरंग ओर बहिरंग भाषाओं की मध्यवर्ती 

भाषा हिंदी को लेते हैँं। यह भाषा. अधेमाग थी से निकली 

है. ओर अवध, बघेलंखंड, बुंदेलखं 
छोटा नागपुर तथा मध्य प्रदेश के कुछ 

भागों में बोली-जाती है। इसमें अवधी, बघेली ओर 
छत्तीसगढ़ी ये तीन बोलियाँ सम्मिलित हैं । बघेली ओर 
अवधी में परस्पर बहुत थोड़ा अंतर है; पर मराठी ओर 
उड़िया का प्रभाव पड़ने के कारण छत्तीसगढ़ी इन दोनों 

से बहुत भिन्न जान पड़ती है। पर फिर भी अवधी के 
साथ उनका घनिष्ठ संबंध देखने में आता है । अचवधी 

बघेली बोली संयुक्त प्रांत के पू्' बुंदेललंड, बघेलेखंड, 
ओर जबलपुर तथा' मंडला आदि जिलों में बोली जाती 
है। फतहपुर ओर बाँ दे के बीच में जहाँ यमुना नदी बहती 
है, उसके उत्तर म॑ ओर इलाहाबाद जिले की दक्षिणी 
सीमा तक अवधी बोली का प्रचार है ओर उसके दक्षिण 
के प्रांतोी में बंघेली का। छत्तीसगढ़ ओर उसके आस 

पास उदयपुर, कोरिया ओर सरशुजा आदि रियासतों 
में छच्तीसगढ़ी बोली जाती हे। तात्पर्य यह कि उत्तर में 

पूर्वी हिंदी 
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नेपाले की तराई से लेकर दक्षिण भें बस्तर स्थिसत तंक 
पूर्वों हिंदी का प्रचार है। पर इसका. जिंतनों अधिक 
विस्तार उत्तर-दक्षिण . है, उतना अधिक पूर्न-पंश्चिम 
नहीं है।. 7" त5 हे 

पूर्वी हिदी इसलिये अंतरंग ओर बहिरंग भाषाओं 
की मध्यवर्ती भाषा कही जांती है कि इसमें कुछ कुछ 

बाते दोनों प्रकार की भाषाओं की पाई जाती हैं। इसमें 
संशञाओं ओर स्वनामों के रूप प्रायः उसी प्रकार बनते 
हैं, जिस प्रकार बहिरंग वर्ग की पूर्वी भाषाओं में बनते 
हैं। क्रियाओं के. रूप बनाने में कुछ तो अंतरेंग' भाषाओं 
में की पश्चिमी हिंदी का ओर कुछ बहिरंग भाषाओं में 

बिहारी भाषा का ढंग लिया जाता है। पश्चिमी 
हिंदी में कहते हैं---“उसने मारा” । जैसा कि हम पहले 
कह आए हैं, अंतरंग भाषाओं में भूतकालिक क्रिया का 
रूप सभी पुरुषों में एक सा होता है; पर बहिरंग भाषाओं 
में उसके रूप में उसका पुरुष भी अंतर्हित होता है। 
इसी नियम के अलुखार बिहारी में--“उस्रने मारा” के 

लिये--“मरलस” कहेंगे। इसमें अंत का “स” डखके 
पुरुष का द्योतक है, जिससे उसका अर्थ होतां है-- 
“उसने मारा? । बहिरंग भाषाओं की दूसरी विशेषता 
यह है कि उनकी क्रियाओं के श्रंत में ल या ला होता है, 

में यह विशेषता है कि उसमे यह ल तो नहीं होता, किन्तु 
पुरुष का बोधक स होता है। पूर्वी हिंददी में कहते है-- 
“पारिस” | इसी प्रकार पश्चिमी हिंदी मे कहेगे---“उसने 

दिया” । बिहारी 'में कहा जायगा--“देहलस”, ओर 
पूर्वी हिदी में उसका रूप होगा--“द्हिस” । इन सब 
में “स” “वह” का बोधक है। तात्परय यह कि जिस 
प्रकार किसी समय अधमागधी मध्यवर्ती भाषा थी 

उसी प्रकार उसकी स्थानापन्न यह पूर्वी हिंदी भी 
_ मध्यवर्तों भाषा हैं। कम 

ऊपर हम इस बात का उन्नलेख कर चुके हैं कि किस 
प्रकार वैदिक प्राकृत से भिन्न भिन्न प्राकृतों का विंकास 

हुआ ओर इनके साहित्यिक रूप धारण करने 
_धाठु-मेंद _.... पर अपभ्रंशों का कैसे उदय हुआ; तथा जब 

के बने होते है, जैसे 'इ 

ये अपप्रंश भाषाएँ भी साहित्यिक रूप धारण करने 

लगीं, तंब आधुनिक देश-भाषाओं की केसे उत्पत्ति हुई । 

हिंदी के संबंध में विचार करने के समय यह स्मरण 
रखना चाहिए कि इसका उदय क्रमशः शोरसेनी ओर 
अधंमागधी प्राकृतों तंथा शोर्सेनी ओर अधेमागधी 
अपक्रंशों से हुआ है। अतणव जब हम हिंदी के शब्दों 

की उत्पत्ति तथा उसके व्योकरण के किसी. अंग पर 

विचार करते हैं, तब हमे यह जान लेना आवश्यक होता 

है कि प्राकृतों या अपप्रंशों में उन शब्दों के कया रूप या 
व्याकरण के उस अंग की क्य। व्यवस्था होती: है। हमारे 
यहाँ अत्यंत प्रांचीन काल में शब्दों की उत्पत्ति के विषय 

| में बहुत कुछ विवेचन हुआ है। यास्क्र ने अपने निरुक्त 

में इस बात पर बहुत विस्तार के साथ विचार किया है 
कि शब्दों की उत्पत्ति धातुओं से हुई है। यारक का 
कहना था कि सब शब्द घातु-सूंलक हैं; ओर धातु वे 

क्रिया वाचक शब्द हैं जिनमें प्रत्यय आदि लगाकर धांतुज 

शब्द बनाए जाते है। इस सिद्दांत के विरु यह कहा 

गया कि सब शब्द घातु-सुंलक नहीं है; क्योंकि यदि सब 

शब्दों को उत्पत्ति धातुओं से मान ली जाय, तो “अश्” चातु 

से, जिसका अर्थ 'चलना' है, अश्व शब्द बनकर सब 

+ | चलनेवाले जीचों के लिये प्रयुक्त होना चाहिए; पर ऐसा 

जो इस बिहारी “मरलस” में स्पष्ट हे। पर पूर्वो हिंदी नहीं होता । इसका उत्तर यास्क्र ने यह दिया है कि जब 

एक क्रिया के कारण एक पदार्थ का नाम पड़ जाता है 
तब वही क्रिया करनेवाले दूसरे पदार्थों का वही नाम 

नहीं पड़ता । फिर किसी पदार्थ का कोई मुख्य गुण 
लेकर ही उस पदार्थ का नाम रखा जाता है, उसके सब 
गुणों का विचार नहीं किया जाता। इसी मत का अजु- 

करण पाणिनि ने भी किया है ओर इस समय सब 
भाषाओं के संबंध में यही मत माना भी जाता है। 

_ संस्क्रत में १७०८ धातु हैं जिनके तीन मुख्य विभाग है-- 

(क) प्रथम प्रकार के धातु (१)या तो (एक स्वर 

२) या एक स्वर ओर एक 

व्यंजन से, जैसे “अद्”; ( ३) अथवा एक व्यंजन और 
एक स्वर से, जेसे “दा” । किसी भाषा के इतिहास में 
इस प्रकार के धातु, जिन्हें हम मूल धातु कह सकते है, 



न 

सबसे प्रधान होते हैं; पर विकासोन्मुख विचारों ओर 

भावों को व्यंजित करने में इनकी शक्ति साधारणतः बहुत 

अस्पष्ट होती है। इसलिये क्रमशः इनका स्थान दूसरे 

प्रकार के धातु और दूसरे प्रकार के धातुओं का स्थान 

तीसरे प्रकार के धातु ग्रहण कर लेते है । 

. (ख) दूसरे प्रकार के घरातु एक व्यंजन, एक स्वर 

और एक व्यंजन से बने होते हैं; जेसे तुदू'। आये 

भाषाओं में इस श्रेणी के धातुओं का अंतिम व्यंजन प्रायः 

बद् तकर अनेक अन्य धातुओं की सृष्टि करता है। जैसे, 

तुप , तुम, तज् , तद, तर, तुह , तठुस्। इन सब 

धातुओं के अर्थ में मूल भाव एक ही है, पर विचारों 

और भाषरों के सूक्ष्म भेद प्रदर्शित करने के लिये इन 

धातुओं के अंतिम व्यंजन का परिवर्तन करके शब्दों की 

शक्ति की व्यापकता का उपाय किया गया है।... 

( ग ) तीसरी श्रेणी के धातुओं के चार उपभेद होते 

हैं, जो इस प्रकार बनते ह-- 

(१ ) व्यंजन, व्यंजन ओर सत्र; जेसे “प्लु” 

(२ ) स्वर, व्यंजन ओर व्यंजन; जेसे “अदू ” । 

( ३) व्यंजन, व्यंजन, स्व॒र ओर व्यंजन; जेसे “स्पश” 

. (४) ब्यंजन, व्यंजन, स्वर, व्यंजन ओर व्यंजन; 

न्ेसे “स्पन्दट। 

इस श्रेणी के धातुओं में यह विशेषता होती है कि 

दो व्यंजनों में से एक अंतस्थ, अच्ुनासिक या ऊष्म होता 

है और उसमें विपयंय होकर अनेक धातु बन जाते हैं, 

जो भावों या विचारों के सूद्म भेद् व्यंजित “करने में 
सहायक होते हैं । | 

इस प्रकार धातुओं से संस्क्त के शब्द-भांडार की 

श्रीवृद्धि हुई है। प्रोफेसर मैक्ससूलर का अनुमान हे कि 
यदि विचार ओर परिश्रम किया जाय, तो संस्क्ृत का 

समध्त शब्द-सांडार १७०८ से घट कर प्रायः ५०० धातुओं 

पर अवलंबित हो जाय। 

इन्हीं धातुओं से संस्क्रत का समस्त शब्द-भांडार 

बनता है । संस्कृत शब्दों में से अनेक शब्द् हमारी हिंदी में 
मिल गए हैं ऐसे शब्दों को, जो सीधे 
संस्कृत से हमारी भाषा में आए हैं, 

ऐप 

. -शब्द-भेद 

चर 

तत्सम शब्द कहते हैं। हमारी आजकल की भाषा में 

ऐसे शब्दों का समावेश दिनों दिन बढ़ता जाता है । भाषा 

की उन्नति के लिये यह एक प्रकार से आवश्यक ओर 

अनिवार्य भी है| ये तत्सम शब्द अधिकतर संस्क्त के 

प्रातिपदिक रूप में लिए जाते हैं; जेसे, देव, फल; ओर 
कुछ संरुक्ृत की प्रथमा के एकबचन के रूप में हिंदी में 

सम्मिलित होकर प्रयुक्त होते हैं ओर उसके व्याकरण के 
अनुशासन में आते ह। जसे--राजा, पिता, दाता, 

नदी आदि | 

इनके अतिरिक्त हिंदी में ऐसे शब्दों को बड़ी भारी 

संब्या है जो सोधे प्राकत से आए हैं अथत्रा जो प्राकृत 
से होते हुए संस्कृत से निकले हैं । इनको तद्भधव कहते 
हैं। जैसे--साँप, काज, बच्चा आदि । इस प्रकार के शब्दों 
में यह विचार करना आवश्यक नहीं है कि वे संस्कृत से 
प्राकत में आए हुए तकूव शब्द हैं अथवा प्राकृतों के 
ही तत्सम शब्द । हमारे लिये तो इतना ही जान लेना 

आवश्यक है कि ये शब्द प्राकृत से हिंदी में आए हैँ । 
तीसरे प्रकार के शब्द वे हैं जिन्हे अधें-तत्सम कहते 

हैं। इनके अंतर्गत वे सब संस्क्रत शब्द आते हैं जिनका 
प्राकृत भाषियों द्वारा युक्त विकष (संयुक्त वर्णा' का 

विश्लेषण ) या प्रतिभासमान वर्ण-विकार होते होते 

भिन्न रूप हो गया हे। जैसे अगिन, बच्छ, अच्छर 
किरपषा आदि। 

इन तीनों प्रकार के शब्दों को भिन्नता समभने के 

लिये एक दो उदाहरण दे देना आवश्यक हे । संस्क्रत का. 
“आज्ञा” शब्द हिंदी में ज्यों का त्यों आया है, अतणव 

यह तत्सम हुआ | इसका अध-तत्सम रूप आग्याँ हुआ। 

प्राकृत में इसका रूप “आणा” होता है जिससे हिंदी का 
आन' शब्द निकला हे। इसी प्रकार “राजा” शब्द 
तत्सम है ओर 'राय' या राव! उसका तद्भव रूप है। 
इन तीनो प्रकार के अर्थात् तत्सम, अधे-तत्सम ओर तद्भधव 
शब्द हिंदी में मिलते हैं; परंतु सब शब्दों के तीनों रूप 
नहीं मिलते | क्रियापर ओर स्वेनाम प्रायः तहूव हैं, 
परंतु संज्ञा शब्द तत्सम, अध-तत्सम ओर तद्भव तीनों 
प्रकार के मिलते हैं। इन तीनों प्रकार के शब्दों के कुछ 

मा 3 अल अर 33 म -75 

लंड तप <-:त सका -<-2ब८३५५८०र८९७५५०८प-हन्<ब८८ 5 ६नपकपथ७ पर बन पत८पजप व हक 

नमक न मत मजा 3 मम मद कल > अल 3>>3>33.32:203 33 24453 



ओरए उदाहरण नीचे दिए जाते हैं--- 
तत्सम  अ-वत्यप.. तद्भव 
चत्स वच्छ बच्चा 
स्वामी .. साई 
कर्ण. ध जौ कान 
काय..... कारज काज 
पक्ष .. पंख, पाख : 

वायु जि बयार क् 
. अक्षर अच्छर अक्खर, आखर 
राति. रात द 
सर्च... सब 
देव गा व दे 

कुछ शब्द ऐसे भी मिलते हैं. जिनकी व्युत्पत्ति का 
कोई पता ही नहीं चलता | संभव है कि भाषा-विज्ञान 
की अधिक चर्चा होने तथा शब्दों को व्युत्पत्ति की 

अधिक खोज होने पर इनके मूल आधार का भी पता 

चल जाय । ऐसे शब्दों को देशज? कहते है। जैसे, तंदुआ, 

खिड़की, ( खडक्किका--काद० दीका ? ) घूआ, ठेस 

: इत्यादि। पर इस समय तक तो इन शब्दों का देशज 

माना जाना अल्पक्षता का ही सूचक है। 
हिंदी भाषा मे एक ओर प्रकार के शब्द् पाए जाते 

हैं जो किसी पदाथ की वास्तविक या कटिपत ध्वनि 
पर बने हैं ओर जिन्हें (अन॒ुकरण' शब्द कहते है, जैसे-- 
खटखदाना, चटचदाना, फड़फड़ाना, धमकाना इृत्यादि। 

संसार की सब भाषाओं में ऐसे शब्द पाए जाते हैं । 
इसी अनुकरण-सिद्धांत पर मनुष्यों की भाषा का विकास 
हुआ है। इनके अतिरिक्त हिंदी में बहुत से ऐसे शब्दों क् 
का प्रयोग होता है जिन्हें कहने को तो तत्खम कहते हैं, 

पर वे तत्सम नहीं हैं| इनमें से कुछ शब्द तो बहुत दिनो 

से चले आते हैं; जेसे--श्राप, प्रण, क्षताणी, सिंचन, 

अभिलाषा, खजन, मनोकामना आदि; ओर अधिक 

आजकल अर्प-संस्क्तज्ञों के गढ़े हुए चल रहे है; जैसे-- 

राष्ट्रीय, जाग्रत, पोर्वात्य, उन्नायक आदि आदि । इन्हें 

चाहे तो तत्समाभास कह सकते हैं । 
.. कुछ ऐसे शब्द भी हैं जिन्हें न तत्सम कह खंकते हैं, 

न तद्भधव ओर न देशज । जैसे, संस्क्रत 'मातृष्वसा' से 
प्रसिद्ध खीत्व-ध्यंजक *ई' प्रत्यय॒ लगाकर जो 'मोखी' 

हि 

शब्द बना है वह न तत्सम है,न तद्भधव ओर न देशज । 

ऐसे शब्दों को अधेतरूव कहे तो कह सकते हैं। कित॒ 

ऐसे भी हैं जो या तो दो भाषाओं के शब्दों के समास से, 

जैसे-कोखिल निर्वाचन', 'सबूट-पादप्रहार!','अमन-सभा?, 
जगन्नाथ-बख्श', राम-चीज़ आदि आदि; या विज्ञातीय 

प्रकृति अथवा प्रतव्यय के योग से; जैसे--उजड्ता, रसदार 

अकास्य, गुरुडम, लाइत्व आदि बनते हैं। दो भाषाओं से 

आशा है, किसी को बुरा तन लगेगा। 
कभी कभी किसी शब्द का. प्रकार, साइश्य या 

संबंध बोधन करने के छिये आंशिक आवृत्ति कर दी 

जाती है। जैसे, लोटा ओदा अर्थात् लोटा. ओर तत्खदश 
अन्य वस्तुएँ | इस प्रकार की प्रकाराथेक द्विरुक्ति आधु- 

_निक आर्यभाषा एवं द्रविड़ भाषाओं में ही देखी जाती है। 
जैसे-हिदी--घोड़ा-ओड़ा; बँगला--घोड़ा-टोड़ा; मैथिली 

-चघोड़ा-तोड़ा; गुजरांती-थघोड़ो-बोड़ो; मराठी--घोड़ा- 

बोड़ा; . सिंहली--अश्वया-बश्वया; _ तामिल--कुद्रिइ- 

किद्रिद; कन्नड़ी--कुद्रि-गिद्रि; तेलुगु-गुस्मु-गिरंमु । 

इसी प्रकार, हिदी--जल-बल, या जल-ओल अथांत् 

जल जलपान; बँगला--जोल-टोल्; मरांठी--जल-बिल; 
तामि- तण्णीर-किण्णीर;, कनड़ी--तीरु-गीरू आदि । 

हिंदी में इस प्रकार के प्रतिध्चनि शब्दी की खष्टि . पर 

बहुत कुछ द्रविड़ भाषाओं का प्रभाव समभना चाहिए । 

तत्सम ओर तरूव शब्दों के रूप-विभेद के कारण 
_झ्रायः उनके अर्थ में भी विभेद् हो गया है। विशेषता यह 
देखने में आती है कि तत्सम शब्द कभी सामान्य अर्थ 

में प्रयुक्त होता है, पर उसी का तद्भधव रूप विशेष अर्थ 
देता है; जैसे--गर्सिणी ओर गाभिन; स्थान ओर थान । 
कभी तत्सम शब्द से महत्त्व का भाव प्रकट किया जाता 
है और उसी के तद्भव रूप से लघुता का, जैसे--देखना 

और दर्शन । यह भी देखने में-आता है कि कभी कभी एक 
ही दयर्थक शब्द के तत्सम ओर तर्ूव रूपों में भिन्न भिन्न 
अर्थ हो जाते है; जेखे--'वंश' शब्द के तत्सम रूप का 

अर्थ कुटुंब ओर तक्नव रूप बाँस का अर्थ तण विशेष ही 

अब तक विद्वानों ने इन्हे कोई नाम नहीं दिया है। कुछ शब्द. 

बने होने के कारण यदि इन्हें 'द्विज' कह दिया जाय तो, 



( 

लिया जाता है। एक ही शब्द नानाथेक केसे हो जाता 

है अथवा एक ही प्रकार के भाव का दयोतन करने के लिये 

अनेक पर्यायों की केसे सद्टि होती है, या किसी एक 

पर्याय की अवयवार्थ-बोधकता अन्य पर्याय को, चाहे 
उसका अवयवार्थ कुछ ओर ही हो, केसे प्राप्त हो जांती 

है, ( जैसे--भोगी साँप को भी कहते हैं ओर भोग करने- 

वाले विलासी को भी | साँप का पर्याय-वाचक श्ुजंग 

शब्द वेश्या का उपभोग करनेवाले घिलासी के लिये प्रयुक्त 

होता है, यद्यपि भुजंग का अवयवार्थ है टेढ़ी चाल चलने: 

वाला | ) इत्यादि अनेक बातों की स्वतंत्र विवेचना होनी 

चाहिए । पर इस प्रसंग को हम यहाँ नहीं छेड़ता चाहते। 

आधुनिक हिंदी में तद्भधव शब्दों से क्रियापद बनते | 
से विचार करेंगे | यहाँ इतना ही जान लेना आवश्यक है 

कि हिंदी विभक्ति 'को' की द्रविड़ विभक्ति 'कु' से बहुत 
है; पर तत्सम शब्दों से क्रियापद नहीं बनते। उनमें 
'करना' या 'होना' जोड़कर उनके क्रियापद् रूप बनाए 

जाते हैं; जैसे देखना! ओर दर्शन करना या 'दशेन 
होना?। पुरानी कविता में तत्सभ शब्दों से क्रियापद् 
बनाए गए हैं ओर उनका प्रयोग भी बहुत कुछ हुआ है । 
आजकल कुछ क्रियापद तत्सम शब्दों से बनकर प्रयोग 

में आने लगे हैं; जेसे 'द््शाना' । ज्यों ज्यों खड़ी बोली में 
कविता का प्रचार बढ़ेगा, त्यों त्यों उसमें ऐसे क्रियापदों 

ओर उसके संक्षेप में भाव प्रकट करने में समथ होने के 
लिये ऐसे नामधातुओं की संख्या में वृद्धि होना आ- 

वश्यक ही नहीं, अनिवाय सी है।.....रः 
... इस प्रकार हम हिंदी के शब्द-भांडार का. विश्लेषण 
करके इस सिद्धांत पर पहुँचते हैं कि इसमें (१) संस्कृत 
या प्रात भाषाओं से आगत शब्दों, (२) देशज शब्दों 
तथा (३) अनुकरण शब्दों के अतिरिक्त (७) तत्समाभास 

पाण जाते हैं। .. ... ८ है 

हमारी भाषा पर भारतवष की अन्यान्य भाषाओं 
तथा विदेशियों की भाषाओं का भी कम प्रभाव नहीं पडा 

है। द्रविड़ भाषाओं के बहुत से. शब्द 
. संस्क्रत ओर प्राकृतों में मिल्ष गए हैं और 
- इनमें से होते हुए हमारी भाषा में आ 

विदेशी प्रभाव 
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गए हैं। ट्वर्गी अक्षरों के विषय में बहुतो का यह कहना 

कि इनका आगमन संस्कृत ओर प्राकृत में तथा 

उनसे हमारी भाषा में दविड़ भाषाओं के प्रभाव के 

कारण हुआ है। डाक्टर प्रियर्सन. की सम्मंति है कि 

हविड भाषाओं के केवल शब्द ही हमारी भाषा में नहीं 

मिल गए हैं, वरन उनके व्याकरण का भी उख पर प्रभाव 

पड़ा है। वे कहते हैं कि हिंदी की कुछ विभक्तियाँ भी 

द्रविड़ भाषाओं की विभक्तियों के अछुरूप बनाई गई हैं; 

जैसे-कर्म और संप्रदान कारकों की विभक्ति यो तो संस्कृत 

के “कृते” से निकलकर “कहूँ” होती हुई 'की' हो गई है । 

पर द्रविड़ भाषाओं में इन्हीं दोनों कारकों की विभिक्ति कु 

है । विभक्तियों के विषय में हम आगे चलकर विशेष रूप 

कुछ समानता है; पर इससे यह सिद्धांत नहीं निकल 
सकता कि वह द्रविड़ भाषाओं सेहिदी में आई | डाक्टर 

ग्रियर्सन ने भी यह सिद्धांत नहीं माना हे । उनके 
कहने का तात्पयय इतना ही है. कि द्रविड़ विभक्तियों की 

 अनुरूपता हमारी विभक्तियाँ के जिस रूप में पाई गई, 

वही रूप. अधिक आ्राह्य समभ्मा गया । मिस्टर केलाग का 
की संख्या भी बढ़ेगी। भाषा की व्यंजक शक्ति बढ़ाने कहना है कि टवर्ग के अक्षरों से आरंभ होनेवाले अधिकांश 

शब्द द्रविड़ भाषा के हैं ओर प्राकृतों से हिंदी में आए 
हैं । उन्होंने हिसाब लगाकर बताया है कि प्रेमसागर के 

_ टवर्ग के अक्षरों से आरंभ होनेवाले 2& शब्दों में से २१ 

_खंस्कत के तत्सम ओर ६८ प्राकृत के तद्भव हैं; ओर का 
से आरंभ होनेवाले १२८ शब्दों में से २९ तद्भव और १०७ 
_तत्सम हैं। इससे वे यह खिद्धांत निकालते हैं. कि भारत- 
 बर्ष के आदिम द्रविड़ निवासियों की भाषाओं का जो 

(५) अद्ध॑तंकूव, (६) द्विज और (७) प्रतिध्वत्ि शब्द भी | प्रभाव आधुनिक भाषाओं पर पड़ा है, वह प्राकृतों के 
द्वारा पड़ा है। 

अब कई आधुनिक आयं-भाषाओं के भी शब्द हिंदी 
में मिलने लगे हैं; जैसे-मराठी के लागू, चालू, बाजू ; 
ग्रुजराती के लोहनी, कुनबी, हड़ताल आदि ओर बँगला 
के प्राणपण, चूड़ांत, भद्र लोग, गल्प, नितांत, खुबिधा 

आदि । इसी प्रकार कुछ अनार्य भाषाओं के शब्द भी 



बरस न कम पम्करटरा५0पचालसमसकतसा५ तत्पर सेन रा इज वक्त रकसापइतकपनन पतन सवा जप ००. “नम 

( 

जैसे--तामिल पिल्हई से पिन्ना, शुछद से चुरूट 

_तिब्बती-चुंगी; चीनी-चाय; मलय-साबू इत्यादि । 
हिंदी के शब्द-भांडार पर मुसलमानों ओर अँग्रेजों 

की भाषाओं का भी कुछ कम प्रभाव नहीं पड़ा है। मुखल- 
मानों की भाषाएँ फारसी, अरबी ओर तुर्की मानी जाती 
हैं। इन तीनों भाषाओं के शब्दों का प्रयोग मुसलमानों 
द/रा अधिक होने के कारण तथा मुसलमानों का उत्तरो 
भारत पर बहुत अधिक प्रभाव पड़ने के कारण ये शब्द 

हमारी बोलचाल की भाषा में बहुत अधिकता से 

मिल गए हैं ओर इसी कारण साहित्य की भाषा में भी 

इनका प्रयोग चल पड़ा है। पर यहाँ इस बात का ध्यान 
रखना चाहिए कि इनमे से अधिकांश शब्दों का रूपात्मक 
विकास होकर हमारी भाषा में आगम छुआ है। यह 

एक साधारण खिद्धांत है कि श्राद्य भाषा का विजातीय 
उच्चारण आहक भाषा के निकटतम सजातीय उच्चारण 

के अजुकूल हो जाता है। इसी खिद्धांत के अछुसार | 
 मुसलमानी शब्दों का भी हिंदी में रूपांतर हुआ है।. 

परिवर्तनों हम संक्षेप में नीले देते है-- क् 

(१) ४७ ओर ७» हिंदी में त हो जाते है; जैसे .--+०५ 

का तलब ओर ,|)४० का तकरार | 

(२५) ० ,» ओर (& हिंदी में स हो जाते हैं; जैसे 

«०० का साबित, (#»# ५ का साईस, ++«०का 
साहिब या साहब । ,_# का प्रायः श॒ हो जाता हे, यद्यपि 
बोलचाल की भाषा में वह भी प्रायः स ही रहता है। 

(३) ०; » &» सब हिंदी में ज हो जाते हैं;जैसे ५,० 

का जरा, ४८) का जमीन, “5 का जामिन, +»(& का 

जाहिर। कहीं कहीं अंतिम 5 द में भी परिवर्तित होता है 

जैसे ४४ का कागद । हक 

(४) "और » हिंदी में ह हो जाते हैं; जैसे / का 
हाल, »» का हर । शब्दों केअंत में आया हुआ ०जो प्रायः | 

विसर्ग के समान उच्चरित होता है, हिंदी में आ में परि- 

वर्तित हो जाता है; जैसे “५४ का शुभा, ५७)३ का पर्दा 

या परदा, ५०)८ का मुद्दों या मुरदा, ००७२ का प्यादा। 

(५१) ७ 6 और ८ हिंदी में क्रमशः क, ख ओर ग 

हो जाते हैं; जैसे (3 का कोल, (5० का हक, -- ७ का. 

१६ ) 

खाक, /< का गम, // का गुलाम, ५.२/८ का गरीब । 

. (६)५ हिन्दी में फ हो जाता है; जैसे ५०२७ का 
फायदा, ,“ का फिकर, .-5५)-४ का शरीफ । इस अक्षर के 
विदेशी उच्चारण का प्रभाव कुछ अधिक व्यापक जान 

पड़ता है। यद्यपि यह प्रायः फ हो जाता है, पर बोल- 

चॉल में इसने अपना प्रभ्नाव कुछ कुछ बंना रखा है; 
ओर कहीं कहीं तो शुद्ध संस्क्षत शब्दों के फ का भी लोग' 
धोखे से -> के समान उच्चारण कर बेठते हैं; जेसे फूल 
को फूल न कह कर फूल ओर फिर को फिर न कह कर 
फिर कहते है। प्रायः गुजरातियों के उच्चारण में यह दोष 

अधिक पाया जाता है । का 
(७) & ओर ; का कभी कभी लोप॑ हो जाता है। 

जब ८ शब्द के बीच में आता है, तब उसका लोप होकर 

उसके पू्े का अर्धोच्चरित अ दीर्घ हो जाता है; जैसे-- 
03४४ का मालूम, (9595 का साफिक॑ । 

ये खब उदाहरण भाषा के रुप-विकास के भिन्न 

ये | भिन्न भेदों के अंतर्गत आते हैं। मुखलमानी भाषाओं 
से आए हुण शब्दों में आगम, विपर्यय और लोप संबंधी 

भेद् भी प्रत्यक्ष देख पड़ते हैं; जैसे मर्दे से मरद, फिक्र 

से फिकर, अमानत से अनामत । हे 

इन भाषाओं से आए हुए कुछ शब्दों का यदि यहाँ 
निर्देश कर दिया जाय तो अनुचित न होगो। सुभीते 
के लिये इनके विभाग कर दिए जाय तो ओर अच्छा हो। 

राजकाज, लड़ाई, आखेट आदि के-- 
अमीर, उमरा, खानदांन, खिताब॑ं, ख्याल, खाख, 

तख, ताज, दरबार, दोलत, नकीब, नवाब, बादशाह, 
मिर्जा, मालिक, हजूर, हजरत, कूच, कतार, काबू, खंजर, 
जखम, जैंजीर, जमादार, तबक, तंबू, तोप, दुश्मन, 

| नगद, नेजा, फोज, फोत, बहादुर, वजीर, मनसबदार, 
रिसाला, शिकार, शमशेर, सरदार, हलका, 

हिम्मत आदि आदि | 

राज़कर, शासन, ओर दंडविधान आदि के-- 

ओलाद, मदमशुमारी, आबाद, इस्तमरारी, वासिल, 

कब॒जा, कसबा, खजाना, खारिज, गुभाश्ता, चाकर, 

जमा, जमीन, जायदाद, तहबील, ताह्लुक, दारोगा, 



( 

दफ्तर, नाजिर, प्यादा, फिहरिस्त, बाब, बीमा, महकमा, 

माफ, मोहर, रेयत, शहर, सन् , सरकार, सजा, हृद्द, 

हिसाब, हिस्सा, आइना, अदालत, इजहार, इलाका, 

उजञ्ज, कसूर, काजी, कानून, खिलाफ, सिरिश्ता, खुलह- 

नामा, जोजे, जबान, जब्त, जारी, जिरह, तकरार, तामील, 

द्रखास्त, दलील, दस्तखत, नाबालिग, नालिश, पेशा, 

फरियादी, करार, वखरा, वाजाब्ता, मुकदमा, मुंसिफ, 

रद, राय, रुजू, शिनाख्त, सफाई, सालिस, हक, हाकिम, 

हाजत, हुलिया, हिफाजत आदि । 

धर्म संबंधी आदि-- 

वजू , ओलिया, अजन्ला, इंजील, इबादत, ईमान, 

इसलाम, इंद, कबर, कफन, कलंदर, काफिर, कावा, 

गाजी, जल्लाद, जुम्मा, तोबा, ताजिया, द्रगाह, दरवेश, 

दीन, दुआ, नबी, नमाज, निकाह, नूर, फरिश्ता, रोजा, 
विस्मिन्ना, ब॒ुझु्गं, मसजिद, सुहरम, झुरीद, मोमिन 
मेल्ला, शरीयत्, शहीद, शिरनी, शिया, हदीस, हलाल 
आदि । 

विद्या, कला, साहित्य संबंधी-- 

अदबं, आलिम, इज्जत, इम्तिहांन, इल्म, खत, गजल, 

तरजुमा, द्रद, कसीदा, मजलिसख, मुंशी, रेखता, शरम 

खितार, हरुफ़ आदि । 

विलासिता, व्यवसाय, शिरप आदि संबंधी-- 

अंरुतुरं, आइना, अखनी, अगूर, अचकन, अतर, 

आतिशबाजी, आबनूस, अक, इमारत, कागज, कलफ, 

कुलुफ, कीमजखाब, किशमिश, बर्फी, कोमा,.. कसाई, 

खरबूजा, खाल, खानसामाोँ, खस्ता, गज, गिर्दा, गुलाब, | 

 गोश्त, चरखा, चश्मा, चपकन, चाबुक, चिक, जरी, 

जदां, जवाहिरात, जामा, जुलाब, ताफतवा, तकमा, तराजू, 
. तखबीर, तकिया, दालान, दस्ताना, दवा, दूर्बीन, दवात; 

. नारंगी, परदा, पाजामा, पुलाव, फर्राश, फानूस, फुहारा, 
बरफ, बगीचा, बादाम, बुलबुल, मखमल, लबादा, मल- 
हम, मसाला, मलाई, मिस्त्री, मीना, मेज़, रफू, रुमाल, 
रिकाब, रेशम, लगाम, शहनाई, शाल, शीशी, संदूक, 
सुर्खी, सुराही, हादा, हलुवा, हुका, होज आदि । 

२० ) 

भिन्न भिन्न देशवासियों के नाम-- क् 

अरब, अरमनी, यहूदी, उजबक, तिब्बती, विलायती 

' हबशी इत्यादि । द द 
साधारण वस्तुओं और भावों के लिये-- 
अंदर, आवाज, अक्सर, आबहवा, आसमान, 

असल, इशल्लत, कदम, कम, कायदा, कारखाना, कमर, 

खबर, खुराक, गरज, गरम, गशुजरान, चंदा, जलदी, 

जानवर, जहाज, जिदू, तलाश, ताजा, द्खल, दम, 

 दरकार, दगा, दाना, दुकान, नगद, नमूना, नरम, निहा- 

यत, नशा, पसंद, परी, फुरसत, बदजात, बंदोबस्त, 
बादह॒वाई, बेवकूफ, मजबूत, मियाँ, मुर्गा, सुलुक, यार, 
रकम, रोशनाई, वजन, सादा, साफ, हफ्ता, हजार, 

हजम, होशियार, हजूम आदि । 

थोड़े से तुर्की शब्दी का पृथक् द्ग्देशंन कराना भी 
उपयोगी होगा-- 

आगा, उजबक (ओज़बेक), उड़ (ओदू>खेमा), करलेँगा 

_ (कुल्रगः), केची ( कैंची ), काबू ( कापूल्चाल, अवसर, 

अधीनता, अधिकार, पकड़ ), कल्ली (कली-गुलाम), को 

 तकाउ्ठेगा (कुतका-दंडा), कोर्मा (क॒वुर्मा),खातुन-महिला 

(खातून), खान, खा (खान, खाकान), गलीचा (कृलिचा), 
चकमक (चकृमकृ), चाकू (चाकू), चिक (फा०चिग, तु० 

.. | चिक ), तकमा (तमगा ), तुपक, तोप, तगाड़-खुर्खी चूने 
| का गड्ढा ( तगार ), तुरुक ( तुर्क ), दरोगा ( दारोगा ), 
बक्सी ( फा० बखशी, तु० बबसी ), बाबर्ची ( बावर्ची ), 
बहादुर, बीबी, बेगम (बेगुम), बकचा“बंडल ( बकचा ), 
मुचलका, लास, सोगात, सुराक-पता ( सुराग ), ओर 
नी! प्रत्ययः जैसे मशालची, खजानची इत्यादि | इनके 

अतिरिक्त पठान ( पशूतान ) रोहिल्ला ( पश्तो' 'रोह'- 
पहाड़ ) आदि कुछ शब्द पश्तो भाषा के भी मिलते हैं । 

युरोपियन भाषाओं के शब्द भी, जैसा कि हम पहले 
कह चुके हैं, हमारी भाषा में मित्र गए हैं; ओर वर्तमान 
समय में तो बहुत अधिकता से मिलते जाते हैं। इन 

शब्दों में से थोड़े से शब्द तो पुर्तंगाली भाषा के हैं; जैसे 

(09767 से कमरा, (87:9० से मारतोल, [,0]|00 

.._| से नीछाम। कुछ फ्रेच भांषा के; जैसे--28700०॥९ से 
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कारतूस, 9'970778 से फरासीसी, 8729/8 से 
अंग्रेज, कुछ डच भाषा के--जैसे /70०/ से तुरुष (ताश 
का खेल ), 30070 से बम ( गाड़ी का ); पर अँगरेजी 

भाषा के शब्दों की संख्या हमारी भाषा में बहुत अधिक 
हो गई है ओर नित्य बढ़ती जा रही है। इनमें से कुछ 

शब्द तो तत्सम रूप में आए हैं, पर अधिकांश शब्द 
तद्भव रूप में आए हैं| तत्सम रूप में आए हुए शब्दों के 
कुछ उदाहरण ये हें--इंच, फुट, अमोनिया, बच, बिल्ल, 

बोर्ड, बोट, चार्डर, बजेट, बटन इत्यादि । तरूच शब्दों 

के संबंध में आगम, विपयेय, लोप ओर विकार के 
नियमों का स्पष्ट प्रभाव देख पड़ता है; जैसे (१) 
89777!6 से सेँबुल, 70०८०पा से रंगरूट, (20287 से 

दूजन; ( २ ) (५४767/'8)] से जनरल, !)०४४ से डेकस, 

(३) ०॥००५ से रपट, ?870000 से पतलून, 

0४०४४(7/8९ से मजिस्टर, [,877०7 से लालटेन, 

प्रप्ा07/०१७१४४)॥४ से हंडर या हंडरवेट, (७) क्0ए97]- 

00 से टून डूदी, 7776 से टेस, [7०१४६ से टिकट, 
0पांप॥० से कुनैन, 7०(६]० के केतली। इन उदा- 

हरणों को देखने से यह स्पष्ट होता है कि शब्दों के 
रुपात्मक विकास में आगम, विंपयंय, लोप ओर विकार 
के नियमों में से कोई एक नियम|किसी एक शब्द के रूप 

के परिवर्तित होने में नहीं लगता, वरन् दो या अधिक 

नियम एक साथ लगते हैं। यदि हम प्रत्येक शब्द के 
संबंध में सूदम विश्लेषण न करके एक व्यापक नियम 

के आधार पर विचार कर, तो सब काम चल जाता है। 

वह नियम यह है कि जब एक भाषा से दूसरी भाषा में 
कोई शब्द आंता है, तब वह शब्द उस ग्राहक भाषा के 
अलुरूप उच्चारण के शब्द या निकटतम मित्राक्षर शब्द से, 
जो उस भाषा में पहले से वर्तमान रहता है, प्रभावा- 
न्वित होकर कुछ अक्षरों का लोप करके अथवा कुछ नए 

अक्षरों को जोड़कर उसके अनुकूल बना लिया जाता है । 
ऊपर जो कुछ कहा गया है, उससे यह मुख्य सिद्धांत 

निकलता है कि हिंदी भाषा में प्राचीन आर्य भाषाओं के 
अथवा विदेशी भाषाओं के जो शब्द आए हैं, बे या तो 
तत्सम रूप में आए है अथवा तद्भव रूप में । अधिकांश 

जि जजनय तल 

शब्द तद्भधव रूप में ही आए हैं, तत्सम शब्दों की संख्या 

बहुत कम है। पर साथ ही यह प्रवृत्ति भी देख पड़ती 

है कि जो लोग प्राचीन आये भाषाओं के अथवा विदेशी 

भाषाओं के ज्ञाता है, थे उन भाषाओं के शब्दों को तत्सम 

रूप में ही व्यवह्नत करने का उद्योग करते हैं। यह प्रद्त्ति 

यहाँ तक बढ़ रही है कि रूपात्मक विकास के सिद्धांतों 
की भी परवा न करके लोग उन शब्दों को शुरू विदेशी 

या प्राचीन रूप में ही अपनी भाषा में रक्षित रखना 

चाहते हैं । इससे एक ओर तो नए उच्चारणां के लिये, 

जो हमारी भाषा में वर्तमान नहीं हैं, नए चिह्ो के बनाने 
की आवश्यकता उपस्थित हो गई है ओर दूसरी ओर 
हमारी भाषा की पाचन-शक्ति में व्याघात पहुँच रहा 
है। जिस प्रकार कोई जीवधारी पाचन-शक्ति के मंद पड़' 
जाने अथवा उसके ऋमशः नश्ट हो जाने के कारण अपनी 

शारीरिक क्रियाएँ सम्पन्न करने मे असमर्थ हो जाता है, 
उसी प्रकार जब किसी भाषा की पाचन-शक्ति का नाश 

हो जाता हे, अर्थात् जब उसमें दुसरी भाषाओं के शब्दों 

को लेकर तंथा उन्हें अपने नेसर्गिक रूप में परिवर्तित 

करके अपना अंग बनाने की शक्ति नहीं रह जाती, तब॑ 
वह क्रमशः क्षीण होकर या तो नष्प्राय हो जाती है 
अथवा ऐसा विकृत रूप धारण करने लगती है कि उसके 
पूव-ऐतिहासिक रूप का पता लगना भी कठिन हो जाता 
है। संस्कृत, फारसी ओर अंग्रेजी के विद्वानों को यह 
ध्यान रखना चाहिए कि अपने पांडित्य की कौंध के 
आगे वे कहीं अपनी मातृभाषा को विवर्ण ओर छिलन्न 

भिन्न न कर द् | द 

यहाँ हम इतना ओर कह देना चाहते हैं कि जहाँ 
नई जातियों के संखग तथा नए भाषा के उदित होने से' 

हमारी भाषा में नए शब्दों का आगम रोकना असंभव 
है, वहाँ अपने पूर्व रूप को न पहचानने के कारण अपने 
प्राचीन शब्द-सांडार से सहायता न लेना भी अस्वाभा- 

विक है । आवश्यकता केवल इस बात की है कि अपना 

'नेसगिक रूप न भूला जाय ओर भाषा को दाखत्व की 
बेडी न पहनाई जाय । 

हम पहले लिख चुके हैं कि हिंदी में प्राचीन आये 
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भाषाओं के शब्द भी तत्सम, अध-तत्सम या तरूव रूप 

में आए हैं | जैसा कि हम पहले निदेश 

कर चुके हैं, अनेक अवस्थाओं में एक 

ही शब्द के तत्सम ओर तरूव दोनों 

रूप प्रयोग में आते हैं। पर ऐसे दोनों रूपों के अर्थों मे 

कुछ सक्ष्म विभेद हो गया है; जैसे, मेघ-मेह, स्थान-- 

थान या थाना, दशन-देखना | इनमें से कहीं तो प्रायः 

ऐसा देखा जाता हे कि तद्भव शब्द के अथ में कुछ 

विशिश्ता आ' जाती है ओर कहीं तत्सम शब्द आदर 

प्राचीन भारतीय 

भाषाश्रों का प्रभाव 

अथवा महत्ता का सूचक हो जाता है । तत्सम संज्ञाचाचक 
संस्क्रत से अधिकतर प्राति- | 

पदिक रुप में ओर कुछ संस्क्त के प्रथमा' एकवचन के | 
ओर विशेषणवाचक शब्द 

रूप में आकर हिंदी व्याकरण के शांसनाधीन होते है । 

फल, घृत, पशु, खुंदर, कुरूप आदि शब्द प्रातिपद्क 
रुप में ही लिए हुए है। दाता, सरिता, राजा, धनवान , 

तेजस्वी आदि प्रथमा एकवचन के रूप में आते हैं। 

इसका तात्पय यही है कि हिंदी के कारक चिह्न स्वतंत्र 
हो गए हैं ओर खसंस्कत के कारक चिह्नों का प्रयोग हिंदी 

में लुप हो गया है । 
विशेषणों के तारतम्प-सूचक चिह भी हिंदी में प्रायः |. 

लुप हो गए हैं, ओर उनके स्थान पर शब्दों से काम 

लिया जाता हैं। कहीं कहीं इन चिहों का जो प्रयोग भी 
होता है, वह सब तत्सम शब्दों के साथ । जैसे श्रेष्ठतर, 
पुण्यतर, मंद्तम । द 

हिंदी के खसंख्यावयाचक विशेषणों तथा खसबनामों में 

बहुत विकार हो गया है । अब वे सवंथा तद्भधव हो गए 
है। तत्सम नामधातुज क्रियाओं के रूप कविता में तो 
मिलते है, पर गद्य में नहीं मिलते । इधर किसी किसी का 
प्रयोग गद्य में होने लगा है; पर अधिकांश क्रियाएँ तद्भव 
ही हैं; ओर जहाँ कहीं तत्सम शब्दों का प्रयोग किया 
जाता है, वहाँ तत्सम संजशञाचाचक शब्द के साथ करना, 
होना, लेना आदि तद्भव क्रियाएँ लगा दी जाती हैं। 

हिंदी में तद्भव शब्दों की संख्या बहुत अधिक है। 
कु 

ये संस्कृत से प्राकृत या अपश्रृंश द्वारा विकृत होकर 
हिंदी में आए हैं। इनके विक्त होने में आगम, लोप, 

कस कक 3०००-३० ....................................> नमन 
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विपयय तथा विकार के नियम लगते है । ये विकार शब्द् 

के आदि, मध्य या अंत में होते हैं। खब से अधिक 

परिवर्चन शब्दों के मध्य में होता है; इसके अनंतर आरंभ 

के परिवर्त्तनों की संख्या है; ओर अंत में तो बहुत कम 

परिवर्सन होते हैं। इस विषय पर एक स्वतंत्र पुस्तक 

ही. लिखी जा सकती है; अतः हम यहाँ केवल यही बतला 

देना चाहते है कि प्रधानतः प्रय्ललाघव, स्वरसास्य 

और गुणसाम्य आदि के कारण ही अनेक प्रकार के 

परिवर्तन हुआ करते है । 

हिंदी में मूल स्वर चार हैं--अ, इ, उ, ऋ। इनके 

दीधघ आ, ई, ऊ होते हैं। ऋ के दीघ रूप ऋ का हिंदी 

हद का नादात्मक मे अतोग लेही होता; और हस्व ऋ भी 
केवल तत्सम शब्दों में ही प्रयुक्त होता 

है। पुरानी हिंदी कविता में हस्व ऋ का 
भी प्रयोग नहीं मिलता । जहाँ इसकी आवश्यकता होती 

. विश्लेषण 

थी, वहाँ (रि! लिखा जाता था। पर इधर तत्सम शब्दों 

का अधिक प्रयोग होने से उनमे खदा ऋ प्रयुक्त होता. 

है। संयुक्त स्वर चार हैं जो इस प्रकार बनते है-- 

अयाआ+इया ई-प 

अयाआ+डया ऊ>ओ। 
इस प्रकार के संयुक्त स्घरों को गुण कहते हैं। पर 

जब इन गुण रूपों का साधारण स्वरो से संयोग होता 

है, तब उन्हें वृद्धि कहते हैं। जैसे,-- 
अया आ+एया पे >ऐ.। 

क् अयाआ+ओयाओ+> ओ। 

अतएव यह स्पष्ट हुआ कि हिंदी में चार मूल स्वर, 

तीन दी्घ स्वर ओर चार संयुक्त स्वर हैं। इनका कहीं तो 
पूर्ण उच्चारण होता है ओर कहीं अपूर्ण | अपूर्ण उच्चारण 

| कहाँ कहाँ होता है, यह नीचे बतलाया जाता है-- 

(१) हिंदी में अंत्य अ का उच्चारण प्रायः अपर्ण 

हल के समान होता है; जैसे गुण, रात, घन। परंतु 
| यदि अकारांत शब्द का अंत्याक्षर संयुक्त हो, तो अंत्य अ 

का पूर्ण उच्चारण होता हे; जैसे सत्य, इंद्र, गुरुत्व, धर्म, 
अशक्त । इसी प्रकार यदि इ, ई या ऊ के आगे अंतिम 

। अक्षर य हो, तो उसके अ का पूर्ण उच्चारण होता है; 
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जैसे प्रिय, सीय, राजसूय । णकाक्षरी अकारंंत शब्दों के 

अंत्य अं का भी पर्ण उच्चारण होता है; जैसे न, ब । 

(२५) कविता में अंत्य अ का उच्चारण कुछ अधिक 

स्पष्ट होता है; परंतु थदि अक्षर पर यति होती है, तो उच्चा- 

रण बहुधा अपूर्ण ही रहता है। इसी प्रकार दीघे स्व॒रांत 

श्यक्षरी शब्दों में यदि दूसरा अक्षर अकारांत हो, अथवा 

यदि चार अक्षरों के हस्व-स्वरांत शब्दों में दूसरा अक्षर 

अकारांत हो, अथवा चार अक्षरों के दीर्घ-स्घरांत शब्दों 

में तीसरा अक्षर अकारांत हो, तो इन सब अवस्थाओं 

में अ का उच्चारण अपूर्ण होता है; जैसे बकरा, कपड़ा, 

करना, गड़बड़, मानसिक, सुरलोक, समभना, खुनहला, 

कचहरी आदि । परंतु यदि चार अक्षरों के हस्व स्व॒रांत 

शब्दों में दूसरा अक्षर संयुक्त हो अथवा पहला अक्षर कोई 

डउपसर्ग हो, तो दसरे अक्षर के अ का उच्चारण पूण होता 

है; जैसे पुत्रनाभ, घर्महीन, आचरण, प्रचलित आदि । 

(३ ) समस्त-शब्दों के पूबपद् के अत्य अ का 

_ डच्चारण अपूर्ण होता है; जैसे--खुरलोक, अन्नदाता, 

खसुजदायक। 

( ४ ) हिंदी के तत्सम शब्दों में णे ओर ओ का 

उच्चारण तो संस्कृत के समान ही होता है, पर तर्धूव 

शब्दों में यह अय और अब का सा होता है। पूर्वी हिंदी 

में 'पे” का उच्चारण 'अइ! और ओ का उच्चारण 'अड के 

सदश होता है। द 

(५ ) कहीं तो ए, ऐ, ओ ओर ओ का आधा उच्चा 

रण होता है और कहीं पूरा । अपूण उद्चारण में प्रथल 

लाघव का सिद्धांत काम करता है। पर इस संबंध में 

यह ध्यान रखना चाहिए कि इन संयुक्त स्त्॒र को 

मात्राएँ होने से इनकी गिनती दो अक्षरों के समान 

होनी चाहिए। डाक्टर प्रियलंन ने इस सबंध मेये 

नियम बताए हैं-- 
( क ) जबकभी आ किसी शब्द के अंत से पूव तीसरा 

वर्ण होता है, तब उसका अपूर्ण उच्चारण होता है; जैसे 

[डआ, आगिया और पानिआ के ना, आ ओर या का | 

आ । इसके अपूर्ण उच्चारण होने के कारण यह आ प्रायः 

अ ही लिखा जाता है; जैसे, नठआ, अगिया, पनिआ |. 

रचनप्ममनमननीन, 

[पर वास्तव में यह नियम खवत्र नहीं लगता, केवल 

 बहीं लगता है, जहाँ पूर्वी हिंदी में स्वार्थ अन्वादेश 

( किसी संबंध में एक बार नि.देष्ट किसी वस्तुया 

व्यक्ति का पुनः दूसरे संबंध में निर्देश) या परिचित अथवा 

जात अर्थ में 'वाः अथवा “या! लगाते हैं; जैसे--देसवा, 

पनिया इत्यादि । 'जालिया! 'खितारिया? आदि शब्दों मे 

'ज्ञा! या ता! के हस्व करने की कोई प्रवृत्ति नहीं रहती ।] 

. ( ख) जब कोई दीधघे या संयुक्त स्वर शब्द के अंत 

से पूर्व तीसरा होता है, तब उसका अपूर्ण उच्चारण होता 

है, यदि उसके अनंतर य और व से भिन्न कोई व्यंजन 

हो; जैसे- नेलुआओँ में का ने' 

( ग) कोई स्वर या संयुक्त स्वर जब तीसरे वर्ण से 

पूर्व होता है, तव उसका अपूर्ण उच्चारण होता है, चाहे 

उसके पीछे बयंजन आवे या नहीं; जैसे--देखवाना । 

पर ये नियम प्रायः तर्ूव शब्दों के. संबंध में ही 

लगते हैं। कविता में उक्त लघुप्रयल्ल का ही अधिक प्रयोग 

पाया जाता है। 

हिंदी में शब्दों के उच्चारण में कहीं कहीं स्वरों पर 

जोर दिया जाता हे। इसके लिये भी 
हिंदी में स्वराधात कुछ नियम निर्धारित किए गए हैं, जो 

इस प्रकार है--.. 
(१) यदि शब्द के अंत में अपूर्णाचचरित अ आधवे 

तो उसके पूर्व॑ंवर्ती अक्षर पर जोर पड़ता है; जैसे, घर 

भाड़, सड़क । 

(२) यदि शब्द के मध्य में अपूर्णाचरित अ आवे 

तो उसके पूर्ववर्ती अक्षर पर जोर पड़ता है; जैसे, अच- 

बन, बॉलकर | 

. (३) खंयुक्त व्यंजनों में पूबंवर्त्ती अक्षए पर जोर 

पडता है; जैसे, दज्ला, आज्ञा; चित्र । हा 

(४ ) विखर्ग या अनुस्वार-युक्त अक्षरों के उच्चारण 

पर भी जोर पड़ता है; जैसे, ढुःख अंतःकरण, अंक, अश 

(५ ) यौगिक शब्दों में मूल अवयवों के अक्षरों का 

जोर जैसे का -तैसां बना रहता-है; जैसे, गुणवान, जल- 

मय, प्रेमलागर | 



है 

(६) शब्दों के आरंभ काअ सदा पूर्ण उच्चरित 

होता है । 
(७) 

कुछ लंबा होता है; जैसे, हरि, साधु, समुदाय, पितृ । 

(८ ) यदि शब्द के एक ही रूप से भिन्न अर्थ 

निकलते हो, तो उनका अंतर स्वराघात से सूचित किया 

जाता है। जैसे, उसने “ढिठाई की” ओर “उसको घड़ी” 

यहाँ क्रियात्मक “की” के रूप पर जोर दियां जाता हे 

विभक्ति “की” पर नहीं। इसी प्रकार बढ़ा' शब्द विधि 

काल और सामान्य भूत काल दोनों में आता है। इनका 
भैद करने के लिये विधि कार के सूचक 'बढ़ा' पर जोर 

दिया जाता है, सामान्य भूतकाल के रूप पर नहीं 

हिंदी का विकास क्रमशः प्रोकृत ओर अपश्रंश के 

उदया ऋ के पृववरत्तो स्वर का उच्चारण 

अनंतर हुआ है। पर पिछली अपश्रंश में भी हिंदी 
के बीज बहुत स्पष्ट रूप से दिखाई 

तेहै, इसी लिये इस मध्यवर्त्ती नागर 
अपश्वृंश को कुछ विद्वानों ने पुरानी 

हिंदी माना है। यद्यपि अपभ्रंश की कविता बहुत पीछे 
की बनी हुई भी मिलती है, परंतु हिंदी का विकास चंद 
बरदाई के समय से स्पष्ट देख पड़ने लगता है। इसका 
समय बारहवीं शताब्दी का अंतिम अधे भाग हे, परंतु 
उस समय भी इसकी भाषा अपश्रंश से बहुत भिन्न हो 

गई थी। अपभश्रृश का यह उदाहरण लोजिए-- 

सल्ला हुआ जु मप्तरया बाहाण महारा कतु | 

हिंदी के विकास की 

अवृस्थाए 

लजजतु वयासअह जह भग्गा घरु एतु ॥ १ ॥ 

चुत्त जाएं कवण गुणु अवगुणु कवणु मुएण । 

जा बप्पी की भुहडी चम्पिज्नइ अवरेण ॥ २ ॥ 

| 4 

दोनों दोहे हेमचंद्र के हे जिनका जन्म खंबत् ११४५ 
में और झत्यु सं० १२२६ में हुई थीो। अतणव यह माना 

जा सकता है कि ये दोहे सं० १९०० के लगभग अथवा 

. उस्रक कुछ पव लिखे गए होगे। अब हिंदी के आदि कवि 

चंद के कुछ छुंद लेकर मिलाइए और देखिए, दोनों में 

कहाँ तक समता है। क् 
उच्चड छदचद॒ह बयन सुनत खुजापय नाएर । 

तनु पावत्त पावन कांयेय उकाते अनूठ उधार ॥ 

) 

डी खुलिय अह्म दिकिखि इक असुर अबदृब्भुत | 

दिग्ध देह चख सींस सुष्य करुना जस जप्पत ॥ 

हेमचंद्र और चंद की कविताओं को मिलाने से 

यह स्पष्ट विद्त होता है कि हेमचंद्र की कविता कुछ 

प्राचीन है और चंद की उसकी अपेक्षा कुछ अवाचीन | 

हेमचंद्र ने अपने व्याकरण में अपश्रश के कुछ उदाहरण 

दिए हैं, जिनमें से ऊपर के दोनों दोहे लिए गए है; पर 

ये सब उदाहरण स्वयं हेमचंद्र के बनाए हुए ही नहीं 

हैं । संभव है कि इनमें से कुछ स्वयं उनके वनाए हुए हो 

पर अधिकांश अवतरण मात्र हैं ओर इसलिये उनके 

पहले के है | 

विक्रम की ग्यारहवीं शताब्दी के द्वितीय चरण में 

वर्तमान महाराज भोज का पितृथ्य द्धितीय वाकूपतिराज 

परमार मुंज जैसा पराक्रमी था, बेला ही कवि भी था। 
एक बार वह कल्याण के राजा तैलप के यहाँ केद था। 
केद ही में तेलप की बहन म्णालवती से उसका प्रेम 
हो गया ओर उसने काराय॒ह से निकल भागने का 
अपना भेद अपनी प्रणयिनी को बतला दिया। मणाल- 

व॒रती ने मुंज का मंखूबा अपने भाई से कह दिया, जिससे 

मुंज पर ओर अधिक कड़ाई होने लगी । निम्नलिखित 

दोहे मुंज की तत्कालीन रचना हैं--- 
जां मति पच्छह संपजइ सा माते पाहेली होइ । 

सुज भणह मुणारूबइ वेधन ने बेंढह कोइ ॥। 

( जो मति पीछे संपन्न होती है, वह यदि पहले हो 

तो मुंज कहता है, हे सणालचती, कोई विज्ल न सतावे । ) 
 सायर खाई लक गढ़ गढ़वइ दससिरे राउ.। 

भग्गक्खय सो भज्नि गय मुंज म करि बिसाड ॥। 

( सांगर खाई, लंका गढ़, गढ़पति दशकंधर राजा 

भाग्य-क्षय होने पर सब चोपट हो गण | मुंज विषाद 
मत कर। ) द द 

ये दोहे हिंदी के कितने पास पहुँचते हुए है, यह 
इन्हे पढ़ते ही पता लग जाता है।इनकी भाषा साहित्यिक 
है, अतः रूढि के अनुसार इसमें कुछ ऐसे शब्दों के प्राकृत 
रूप भी रखे हुए है जो बोलचाल में प्रचलित न थे, जैसे 

 संपञ्नइ, सायर, मुणालवइ, बिसाउड। इन्हें यदि निकाल 

दे तो भाषा ओर भी स्पष्ट हो जाती 
है। 



( रे ) 
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.. इस अवस्था में यह माना जा सकता है कि देमचंद्र 

के समय से पूर्व हिंदी का विकास होने लग गया था 

और चंद के समय तक उसका कुछ कुछ रूप स्थिर हो 

गया था; अतएव हिंदी का आदि काल हम सं० १०५० 

के लगभग मान सकते हैं। यद्यपि इस खमय के पूव के 

कई हिंदी कवियों के नाम बताए जाते हैं, परंतु उनमे 

से किसी की रचना का कोई उदाहरण कहीं देखने में 

नहीं आता | इस अवस्था में उन्हे हिंदी के आदि काल 

के कवि मानने में संकोच होता है। पर चंद को हिंदी 

का आदि कवि मानने में किसी को सं देह नहीं हो 

सकता | कुछ लोगों का यह कइना है कि चंद का पृथ्वी- 

राज रासो बहुत पीछे का बना हुआ है। इसमें संदेह 

नहीं कि इस रासो में बहुत कुछ प्रक्षित्त अंश है, पर 

साथ ही उसमे प्राचीनता के चिह्न भी कम नहीं है । 

डसके कुछ अंश अवश्य. प्राचीन जान पड़ते हैं। 

चंद का समकालीन जगनिक कवि हुआ है जो बुंदेल- 

लंड के प्रतापी राजा परमाल के दरबार में था। यद्यपि 

इस. समय उसका बनाया कोई ग्रंथ नहीं मिलता, पर 

यह माना जाता है कि उसके बनाए ग्रंथ के आधार पर 

ही आरंभ में “आल्हखंड” की रचना हुईं थी । अभी 

तक इस अंथ की कोई प्राचीन प्रति नहीं मिली है; पर 

संयुक्त प्रदेश और चंदेलखंड में इसका बहुत प्रचार है 

और यह बराबर गाया जाता है। लिखित श्रति न होने 

तथा इसका रूप स्वेधा आहहा गानेवालों की स्प्ृति पर 

निर्भर होने के कारण इसमें बहुत कुछ भक्षिप्त अंश भी 

मिलता गया है और भाषा में भी फेरफार होता गया है। 

.._ हिंदी के जन्म का समय भारतवष के राजनीतिक 

डलट-फेर का था । उसके पहले ही से यहाँ मुसलमानों 

का आना आरंभ हो गया था और इस्लाम धर्म के 

प्रचार तंथा . उत्करष-वर्धेन में उत्साही और डढ़संकल्प 

मुसलमानों के आक्रमणों के कारण भारतवासियों को 

अपनी रक्षा की चिता लगी हुई थी। ऐसी अवस्था में 

साहित्य कला की वृद्धि की किसको चिता हो सकती 

थी ? ऐसे समय में तो वे ही कवि सम्मानित हो सकते. 

थे जो केवल कलम चलाने में ही निपुण न हो, वरन् तल- 

डे 
क् 

वार चलाने में भी .सिद्॒हस्त हो तथा खेना के अग्न 
पर गा गरजे मे को िझइस्त ह

ो तथा सेवा के अगर भाग 

में रहकर अपनी वाणी द्वारा सैनिकों का उत्साह बढ़ाने 

में भी समर्थ हों। चंद और जगनिक ऐसे ही कवि थे, 

इसी लिये उनकी रुद्ृति अब तक बनी है। परंतु उनके 

अनंतर कोई सौ वर्ष तक हिंदी का सिंहासन सूना देख 

पड़ता है। अतणव हिंदी का आदि काल खंबत् १०४० 

के लगभग आरंभ होकर १२७४ तक चलता है। इस 

काल में विशेष कर वीस्काध्य रखे गए थे। ये काव्य 

दो प्रकार की भाषाओं में लिखे जाते थे । एक भाषा का 

ढाँचा तो बिल्कुल राजस्थानी या गुजराती का होता था : 

हिसमेँ प्राइत के पुराने शब्द भी बडुतायत से मिले रहते 

थे । यह भाषा जो चारणो के बीच बहुत काल
 पीछे तक 

चलती रही है, डिगल कहलाती है। दूसरी भाषा एक 

सामान्य साहित्यिक भाषा थी जिसका व्यवहार णेसे 

विद्वान कवि करते थे जो अपनी रचना क
ो अधिक देश- 

व्यापक बनाना चाहते थे। इसका ढाँचा पुरानी व्रज भाषा 

का होता था जिसमे थोड़ा. बहुत खड़ी या पंजाबी का 

भी मेल हो जाता था। इसे '(पिगल! भाषा कहने लगे थे। 

वास्तव में हिंदी का संबंध इसी भाषा से है। पृथ्वीराज 

राखों इसी साहित्यिक सामान्य भाषा में लिखा हुआ 

है । बीसलदेव राखो की भाषा साहित्यिक नहीं है। 

हाँ, यह कहा खकता है कि उसके कवि ने जगह 

जगह. अपनी राजस्थानी बोली में इस सामान्य 

साहित्यिक भाषा ( हिंदी ) को मिलाने का प्रयल्ल अवश्य 

किया है। कप जम पी 

इसके अनंतर हिंदी के विकास का मध्य काल आरंभ 

होता है जो ५२४ वर्षो तक चलता है। भाषा के विचार 
किक 

से इस काल को हम दो मुख्य भागों में विभक्त कर 

| सकते हैं--एक सं० १३७४ से १७०० तक ओर दूसरा 

१७०० से १६०० तक | प्रथम भाग में हिंदी को पुरानी 

_बोलियाँ बदल कर ब्रज भाषा, अवश्नी ओर खड़ी बोली क
ा 

रूप धारण करती हैं; ओर दुखरे भाग में उनमें मोंढ़ता 

आती है; तथा अंत में अबधी और ब्जभाषा का मिश्रण 

सा हो जाता है और काव्य भाषा का एक सामान्य हंप 

खड़ा हो जाता है। इस काल के प्रथम भाग में राजनीतिक 
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स्थिति डॉबॉडोल थी। पीछे से उसमें क्रशः स्थिरता 

आई जो दूसरे भाग में दढ़ता को पहुँच कर पुनः डाँवॉ- 

डोल हो गई । हिंदी के विकास की चोथी अवस्था संचत् 

१६०० में आरंभ होती है। उसी समय से हिंदी गद्य का 

विकास नियमित रूप से आरंभ हुआ ओर खड़ी बोली 

का प्रयोग गद्य ओर पद्य दोनों में होने लगा। 

कुछ लोगों का यह कहना है कि हिंदी की खड़ी बोली 

का रूप प्राचीन नहीं है। उनका मत है कि सन् १८०० 

६० के लगभग लह्लूजीलाल ने इसे पहले पहल अपने 

गद्य ग्रंथ प्रेमसागर में यह रूप दिया ओर तब से खड़ी 
बोली का प्रचार हुआ। प्रियलंन साहब लालचंद्रिका 

की भूमिका में लिखते हे-- 
“560 8 8727226 दीते 707: 8७हांह ॥॥ 

[00॥8 06707'8 ... -.- ४)॥60, 6067/87078, ॥,90॥]- 
[6 फए७०0086 कांड 7+#8श829 878 7 मिएदी, ॥8 

फछह8. एशााएए 820 8॥028070९'  ४०ए 
।872799286 

 अर्थांत--“इस प्रकार की भाषा का इसके पहले 

भारत में कहीं पता न था 

गढ़ रहे थे।” 

इसी बात को लेकर उक्त महोदय अपनी 7472- 

पांप0 57778७ए (भाषाओं की जॉच) की रिपोर्ट के के 

पहले भाग में लिखंते है-- 
“ पण्ांड स्राव 6. ७ $काहंतपंतंडढत तक &.. 

[68860 707-?6हां97226 70फा ० जाएवप४- 

(87), 0॥67/8078, 0" 88 76 व48 :8077607768 
९6१ “प्रांशा माहवां, 48 ॥86 77086 ॥0#7ए 
[972 प828 07 50086 सशवेप्र5 जञत6 60 7० ढक्- 
90ए एकबप, ॥६48 0 क्रा०तेशय 080, 789॥72 
0667 [70704766वं प्रगवक' फााशाओं वशीपढा०8- 

| थी। कल के राजा शिवप्रसाद की भाषा में उ्दू का जो 
रंग है, वह प्रेमलागर की भाषा में नहीं पाया जाता | 

| इसका कारण स्पष्ट है। राजा साहब ने उद की भाषा को 

40.06 20777707९0707 07 ॥6 ]88; ९७7४प7ए 
ब्"-०००(३१।98|, प्रावे९' ॥॥86 गाछइ#न्ना0ता ०. 
क्%. लाल दाबा26१ 8 (कांड 0 जर्पंतरा? 
006 ए6|-द70फए/॥ ?767-958297, 8 ए०0+ ८ ए6॥ 
ज़88, 80 0" 8 6 (7086 एछ90607 - एक, 
77282008॥ए फ्रापं४०॥ - एजतप छा00  [866- 
बएश ज़गपह हप्ी80प्०व ए)ी॥९9७३०ए०: : .प 

अतणएव जब लदलूजीलाल 

ने प्रेमसागर लिखा, तब बे एक बिलकुल ही नई भाषा 

्््श 
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अर्थातू--अतः यह हिंदी (अर्थात् सस्क्रत-बहुल हिदु 

स्तानी अथवा कम से कम वह हिदुस्तानी जिसमे फारसी 

शब्दों का मिश्रण नहीं है) जिसे कभी कभी लोग “डच्च 
हिंदी” कहते हैं, उन हिहुओ की गद्य साहित्य की भाषा 

है जो उदूं का प्रयोग नहीं करते। इसका आरंभ हाल 
में हुआ हे ओर इसका व्यवहार गत शताब्दी के आरंभ 

से अँगरेज़ी प्रभाव के कारण होने लगा है।... ... ... ..- 
लल्लूलाल ने डा० गिलक्रीस्ट की प्रेरणा से खुप्रसिद्ध 

प्रेमसागर लिखकर ये सब परिवत्तेन किये थे। जहाँ 
| तक गद्य भांग का संबंध है, वहाँ तक यह अंथ ऐसी 
उदूं भाषा में लिखा गया था जिसमें उन स्थानों पर 
भारतीय आय्य शब्द रख दिए गए थे जिन स्थानों 
पर उद लिखनेवाले लोग फारसी शब्दों का व्यवहार 

| करते है ।” 

भियर्सन साहब ऐसे भाषातत्तविद्् की लेखनी से 

ऐसी बात न निकलनी चाहिए थी। यदि लब्लूजीलाल 
नई भाषा गढ़ रहे थे तो क्या आवश्यकता थी कि उनकी 

गढ़ी हुई भाषा उन साहबो को पढ़ाई जाती जो उस समय 
केवल इसी अभिप्राय से हिंदी पढ़ते थे कि इस देश की 
बोली सीखकर यहाँ के लोगों पर शासन कर? प्रेमे- 
सागर उस समय जिस भाषा में लिखा गया, वह लल्लूजी- 

लाल की जन्मभूमि आगरा” की भाषा थी, जो अब भी 

बहुत कुछ उससे मिलती जुलती बोली जाती है। उनकी 
शैली में बज भाषा के मुहाविरों का जो पुट देख पड़ता 
है, वह उसकी स्वतंत्रता, प्रचलन ओर प्रोढ़ता का द्योतक 

| है। यदि केवल अरबी, फारसी शब्दों के स्थान में. संस्क्रत 
शंब्द रखकर भाषा गढ़ी गईं होती तो यह बात असंभत्र 

हिंदी . का कलेवर दिया है ओर लब्लूजीलाल. ने पुरानी 
ही खोल ओढी है। एक लेख का व्यक्तित्व उसकी भाषा 

| में प्रतिबिबित है. तो दूसरे का लोक-च्यवहार-शान -में । 
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दूसरे, लब्लूजीलाल के समकालीन ओऔर उनके कुछ 

पहले के सदल मिश्र, मुंशी सदाखुख ओर सेयद इंशा 

उन्लाखाँ की रचना भी तो खड़ी बोली में ही है। उसमे 

ऐसी प्रोढ़ता और ऐसे विन्यास का आभास मिलता है 

जो नई गढी. हुई भाषा में नहीं, कित॒ प्रचुरप्रयुक्त तथा 

शिष्ट-परिग्रहीत भाषाओं में ही पाया जा सकता हे। 

इसके अतिरिक्त तेरहवीं शताब्दी के मध्य भाग में वत्त- 

मान अमीर खुसरो ने अपनी कविता में इसी भाषा 

का प्रयोग किया है। पहले गद्य की सृष्टि होतो है, तब 

पद्चय की । यदि यह भाषा उस समय न प्रचलित होती 

तो अमीर खुसरो ऐसा “घिदमानँ कवि इसमें कभी 

कविता न करता। स्वयं उसको कविता इसका साक्ष 

देती है कि वह चलती रोजमरों में लिखी गई है, न कि 

सोच सोचकर गढ़ी हुई किसी नई बोली मे। 

कविता में खड़ी बोली का प्रयोग मुसलमानों ने ही 

नहीं किया है, हिंदू कवियों ने भी किया है। यह बात 

सच है कि खड़ी बोली. का मुख्य स्थान मेरठ के ल
्
 

पास होने के कारण ओर भारतवर्ष में मुसलमानी राज- 

शासन का केंद्र दिल्ली होने के कारण पहले पहल मुसल- 

मानों और हिंदुओं की पारस्परिक बातचीत अथवा 

उनमें भावों और विचारों का विनिमय इसी भाषा के 

द्वारा आरंभ हुआ आर उन्हीं को उत्तेजना से इस भाषा 

का व्यवहार बढ़ा। इसके अनंतर मुसलमान लोग देश के 

अन्य भागों में फैलते हुए इस भाषा को अपने साथ लेते 

गए और उन्होंने इसे समस्त भारतवर्ष में फैलाया । पर 

यह भाषा यहीं की थी ओर इसी में मेरठ प्रांत के 

निवासी अपने भाव प्रकट करते थे। मुसलमानों के इसे 

अपनाने के कारण यह एक प्रकार से उनकी भाषा मानी 

जाने लगी। अतणव मध्य काल में हिंदी भाषा तीन रूपा 

में देख पड़ती है--खज भाषा, अवधी ओर खड़ी बोली । 

जैसे आरंभ काल की भाषा प्राकृत-प्रधान थी, घैसे ही 

इस काल की तथा इसके पीछे की भाषा संस्क्रत-प्रधान 

हो गई । अर्थात् जैसे साहित्य की भाषा को शोभा बढ़ाने 

कलनननिनननण
+।ज या 

.7777777
_7_7_7 

विशशिननिवीजिनिलनक लक 3 मम ां॥७४४४७४७एएआ न 
>कननन-+तम3-3 न» नन >०केमपननन मनन कली लननपननननाग गा 

जद के दे० काव्यमीमांसा प् १० १६ । 

के लिये ओदि काल में प्राकृत शंब्दों का 
परत और उनके हुछ | के छिये ओदि काल में पराकृत शब्दों का प्र

योग होता था, 

वैसे मध्य काल में संस्क्रत शब्दों का प्रयोग होने लगा । 

इससे यह तात्पर्य नहीं निकलता कि शब्दों के प्राकृत 

रूपों का अभाव हो गया। भाकत के कुछ शब्द इस काल 

में भी बराबर प्रयुक्त होते रहे; जैसे भुआल, सायर, 

गय, बसह, नाह, लोयन आदि । 

उत्तर या वर्तमान काल में साहित्य की भाषा में ब्रंज 

भाषा और अचधी का प्रचार घटता गया और खड़ी 

बोली का प्रचार बढ़ता गया | इधर इसका प्रचार इतना 

बढ़ा है कि अब हिंदी का समस्त गद्य इसी भाषा में 

लिखा जाता है ओर पद्य की रचना भी बहुलता से 

इसी में हो रही है । 
ऊपर जो कुछ लिखा गया है, उसका विशेष संबंध 

साहित्य की भाषा से है। बोलचाल में तो अब तक 

अवधी, बज भाषा और खड़ी बोली अनेक स्थानिक भेदों 

और उपमभेदो के साथ प्रचलित है; पर साधारण बोल- 

चाल की भाषा खड़ी बोली ही है। 
हमने ऊपर हिंदी के विकास के भिन्न भिन्न कालो मे. 

भिन्न मिन्न बोलियों के नाम दि८ हैं। इनमें सुख्य राज- 

स्थानी, अवधी, बज भाषा ओर खड़ी 

बोली हैं। बुंदेललंडी त्रज भाषा के 

अंतर्गत आती है। अब हम इन पर 

अलग अलग विचार करंगे | क् 

(१ ) राजस्थानी भाषा--यह भाषा राजस्थान 

में बोली जाती है। इसके पूर्व में बज भाषा ओर बुँदेली, 

दक्षिण में बुँदेली, मराठी, भीली, खानदेशी ओर गुज- 

राती, पश्चिम में सिंधी ओर पश्चिमी पंजाबी तथा 

उत्तर में पश्चिमी पंजाबी ओर बॉगड़् भाषाओं का प्रचार 

है। इनमें से मराठी, सिंधी ओर पश्चिमी पंजाबी बहिरंग 

शाखा की भाषाएँ हैं ओर शेष सब अंतरंग शाखा की 

द्विदी की उपभाषाएँ 

या बोलियाँ 

भाषाएँ हैं।. 

जहाँ इस समय पंजाबी, गुजराती और राजस्थानी 

भाषाओं का, जो अंतरंग भाषाएँ हैं, प्रचार है, वहों पूवे 

काल में बहिरंग भाषाओं का प्रचार था। क्रमशः अंतरंग' 

समुदाय की भाषाएँ इन स्थानों में फैल गई और बहि- 



रंग समुदाय की भाषाओं को अपने स्थान से च्युत 

करके उन्होंने उन स्थानों में अपना अधिकार जमा 

लिया। आधुनिक राजस्थानी में बहिरंग भाषाओं के 

कुछ अवशिष्ट चिह्न मिलते हैं; जैसे आ, ए, ऐे ओर ओ 

के उच्चारण साधारण न होकर उससे कुछ भिन्न होते हैं । 

इसी प्रकार छ का उच्चारण स से मिलता ज्ञुलता ओर 

शुद्ध स का ह के समान होता है । इसके अतिरिक्त राज- 

स्थानी भाषाओं की संज्ञा का विकारी रूप बहिरंग 

भाषाओं के समान आकारांत होता है और संबंत्र 
कारक का चिह बँगला के समान र होता है । क् 

बहिरंग भाषाओं को उनके स्थान से हटाकर अंतरंग 
भाषाओं के प्रचलित होने के प्रमाण कई ऐतिहासिक 
घटनाओं से श्री मिलते है। महाभारत के समय में 
पंचाल देश का विघ्तार चंबल नदी से हरद्धार तक था; 

अतणवच उसका दक्षिणी भाग राजपूताने का उत्तरी भाग 
था। पाश्चात्य पंडित तथा उनके अनज्चुयायी अन्य विद्वान 

यह मानते हैं कि पांचाल लोग उन आयों में से थे जो 
पहले भाय्तवष में आए थे; इसलिये उनकी प्राचीन भाषा 

बेहिरंग समुदाय की थी। जब अंतरंग समुदाय की 
भाषा बोलनेवाले आये, जो पीछे भारतवर्ष में आए, 
अधिक शक्ति-संपन्न होकर चारों ओर फैलने लगे, तब 
उन्होंने बहिरंग भाषाओं के स्थान में बसे हुए आयों को 

दक्षिण की ओर खदेडना आरंभ कर दिया। इसी प्रकार 
अंतरंगवासी आय बहिरंग आयों को चीरते हुए गुजरात 
की ओर चले गए और समुद्र के किनारे तक बस गए | 

महाभारत के समय भे द्वारका का उपनिवेश स्थापित 

हुआ था ओर उसके पीछे कई बार आये लोग मध्य देश 

से जाकर वहां बसे थे। डाक्टर भ्रियलन का अनुमान 
है कि ये लोग राजपूताने के मार्ग से गए होंगे; क्योंकि 

सीधे मार्ग से जाने में मरु देश पड़ता था जहाँ का 

मार्ग बहुत कठिन था। पीछे की शताब्दियों में आय 

लोग मध्य देश से जाकर राजपूताने में बसे थे। बारहवीं 
शताब्दी में राडोरों का कन्नोज छोड़कर मारवाड़ में 
बसना इतिहास-प्रसिद बात है। जयपुर के कछवाहे 
अवध से ओर सोलंकी पूर्वी पंजाब से राजपूताने में 

| गए थे। यादव लोग मथुरा से आकर गुजरात में 

बसे थे। इन बातों से यह रुपष्ट अनुमान होता है कि 

मध्य देश से जाकर आये लोग गंगा के दोआबे से 

लेकर गुजरात में समुद्र के किनारे तक बस गए थे ओर 

वहाँ के बसे हुए पूर्वर्ती आया को उन्होंने खदेड़े 

कर हटा दिया था। इससे यह भी स्पष्ट है कि आधुनिक 

राजस्थानी भाषा बोलनेवाले मध्य देश के परवर्ती 

आर्य थे; और ऐसी दशा में उनकी भाषा में बहिरंगं 

भाषाओं का कुछ कुछ प्रभाव बाकी रह जाना सवा 

भाविक ही है। द 
राजस्थानी भाषा की चार बोलियाँ हे--मारवाड़ी 

जयपुरी, मेवाती ओर मालवी । इनके अनेक भेद डपभेद 

हैं। मारवाड़ी का पुराना साहित्य डिंगल नाम से प्रसिद्ध 

है। जो लोग ब्रज भाषां में कविता करते थे, उनकी 

भाषा पिंगल कहलाती थी; ओर उससे भेद करने के 

लिये मारवाड़ी भाश का उसी की ध्वनि पर गढ़ा हुआ 

डिंगल नाम पड़ा । जयपुरी में भी खाहित्य है। दादू 

दयाछ और उनके शिष्पों की वाणी इसी भाषा में है । 
मेवाती और मालवी में किसी प्रकार के साहित्य का पता 

नहीं चला है। इन: भिन्न भिन्न बोलियों की बनावट पर 

ध्यान देने से यह प्रकट होता है कि जयपुरी ओर मार- 
वाड़ी गुजराती से, मेचाती वज भाषा से ओर मालवी 

बुंदेललंडी से बहुत मिलती जलती है। संज्ञा शब्दों के 

एकब्रचन रूप प्रायः समान ही हैं, पर बहुवचनों में अंतर 
पड़ जाता है; जैसे, एकवचन घर, घोड़ा, घोड़ी; पर 

बहुबचन में इनके रूप क्रमशः घह्याँ, घोड़ाँ, घोड्याँ हो 
जाते है । जयबुरों ओर मारवाड़ी की विभक्तियाँ इस 

प्रकार है-- 
ह का 

कारक जयपुरी मारवाड़ी 

संबंध की, का, को (रो, रा, री 

संप्रदान ने के से 

श्रपादान सूँ,से. [सूँ,ऊँ 

ब्रज भाषा में अपादान की विभक्ति सो, ते ओर 
| बुंदेलखंडी की सो, से होती है जो जयपुरी ओर मारवाड़ी 



दोनों से मिलती है। वज भाषा और बुंदेलखंडी मे तो 

संबंध कारक की विभक्ति परस्पर मिलती है, पर मार- 

वाड़ी की भिन्न है । 9: ० पक उन्डत व क 

व्यक्तिवाचक सर्वनामो की भी यही अवस्था है। 

ब्रज भाषा ओर बुंदेलखंडी मे एकवचन का मूल रूप मो, 

मुज, मे या तो, तुज, ते है; पर राजस्थानी में मूँ, त, तू है, 

जो गुजराती से मिलता है। बह॒वचन में हम, तुम की 

जगह महाँ, थाँ हो गया है शजस्थानी में एकव्चन के 

पहले व्यंजन को हकार-मय करने की भी प्रवृत्ति है; जैंसे 

स्हा। सारांश यह कि व्यक्तिवाचक स्वेनामों में कहीं 

गुजराती से और कहीं बज भाषा या बुदेलखंडी से 

साम्य है और कहीं उसके सबंथा स्त्रतंत्र रूप है। 

निश्चयचाचक सवनामों की भी यही अवस्था हे। 

... शजस्थानी भाषाओं की क्रियाओं में एक बड़ी विशेष: 

ता है। उनमें कर्मणिं-प्रयोग बराबर मिलता है जो पश्चिमी 

हिंदी में बहुत ही कम होता है। इन भाषाओं की क्रियाओं
 

में घातु रूप वेही हैं जो दूसरी आधुनिक भारतीय 

भाषाओं में मिलते हैं; केवल उनके उच्चारण में कहीं कहीं 

भेद है। राजस्थानी क्रियाओं में चिशेषता इतनी ही है कि 

वर्तमान काल में उत्तम पुरुष बहुंचचन का भ्रत्यय आँ 

होता है, पर प्रथम पुरुष बहुबचन का प्रत्यय विशेषण के. 

समान आ होता है। जैले- ० हे 

. बचन जयपुरी . नगर 
कक . मारवाड़ी. 

वर्तमान कौल-- .. 

एकवबन 
हे 

रच उ० धु० द 
हू द 

द स० 5१० 
ह्श् | 

श्र्० द पु० | 
 हइ 

बहुबचन 
पा 

उ० पु० जा. 

म9 पु० 5 हो 

क्ं० पु० 
ः हुई 

भूत काछू-- है हा 

' एकबचन १० दी ही :. 

वहुबचन पुं० छल ही . 

( ६ ) 

क् अंतर नहीं है । 

.. ..... नरक नक
ल नम तनमन अअ मम + का ५०

 “० 

] 

राजस्थानी में क्रियाओं के रूप प्रायः पश्चिमी हि दी 

के समान होते हैं। भविष्यत् काल में राजस्थानी के रूप 

दो प्रकार के होते हैं “-( १ ) एक तो प्राकृत के अनुरूप: 

जैसे, प्रा० चलिससामि, चलिहामि, चलस्यूँ , चलहा ; 

| और ( २) दुसरा “गा” या “ला” प्रत्यय. लगाकर; जैसे 

चलूँलो, चलाँला, चलूँला, चलूगो, चलाँगा। 

.. राजस्थानी साधा वाक्य-विन्यास के संब
ंध में गुजराती 

का अनुकरण करती है। पश्चिमी हिदी में बोलने का अथ 

देनेवाली क्रियाओं के संबंध मे जिससे बोला जाय, 

उसका रूप अपादान कारक में होता है; जैसे-- राम 

गोविंद से कहता है । पर गुजराती में इस
का रूप संप्र- 

दान कारक का खा होता है; जैसे “राम गोबिद ने कहे 

छे” । पश्चिमी हिंदी में जब कोई सकमक क्रिया सामान्य 

भूत काल में प्रयुक्त होती है, ओर कर्म सप्रत्यय रखा जाता. 
हि 

है, तब उसका रूप पुल्निग का सा होता है, पर गुजराती 

| में कम के अछुसार लिंग होता है; जैसे (प० हिं०) 'डसने 

| स्त्री को मारा; (गु०) तिणे खी ने मारी! 
। ओर राजस्थानी 

में दोनों प्रकार के प्रयोग होते है। 

. ऊपर जो कुछ कहां गया है, उसका खारांश यही है 

कि राजस्थानी भाषा पर गुजराती का बहुत प्रभाव पड़ा द 

है। संशाओं के कारक रूपों में यह गुजराती से बहुत 

: | मिलती है, पश्चिमी हिंदी से नहीं। राजस्थानी को वि- 

भक्तियाँ अलग ही हैं । जहाँ कहीं समानता है, वहाँ गुजराती 

- | से अधिक है, पश्चिमी हिंदी से कम । 

(२) अवधी- इस भाषा का प्रंचार अवध, आगरा 

| प्रदेश, बघेलखंड, छोदा नागपुर और मध्य प्रदेश के कई 

भागों में है। इसकी प्रवार-सीमा के उत्तर में नेपाल की 

पहाड़ी भाषाएँ, पश्चिम में पश्चिमी हिंदी, पूर्व में बिहारी 

तथा उड़िया और दक्षिण में मराठी भाषा बोली जाती है। 

. अबधी के अंतर्गत तीन मुख्य बोलियाँ हैं--अवधी, 

बघेली ओर छत्तीसगढ़ी | अवधी और बघेली में कोई | 

बंघेलखंड में बोली जाने के ही कारण 

वहाँ अवधी का नाम बघेली पड़ गया है। छत्तीसगढ़ी 

पर मराठी ओर उड़िया का प्रभाव पड़ा हे ओर इस 

कारण वह अवधी से कुछ बातों में भिन्न हो गई है। 



__......(२९)?/ फझफ 
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हिंदी साहित्य में अवधी भाषा ने एक प्रधान स्थान ग्रहण 

किया है। इसके दो मुख्य कवि मलिक मुहम्मद जायसी 

ओर गोस्व्रामी तुललीदासजी हैं। मलिक मुहम्मद ने 

अपने ग्रंथ पद्मावत का आरंभ संबत् १४४७ में ओर 

गोस्वामी तुलसीदासजी ने अपने रामचरितमानस का 

आरंभ संवतव् १६३१ में किया था। दोनों में ३०-३५ वर्ष 

का अंतर है। पर पद्मावत की भाषा .अपने शुद्ध रूप में, 

जैसी वह बोली जाती थी, वैसो ही है; ओर गोस्वामी 

तुलसीदासजी ने उसे साहित्यिक रूप देने का सफलता- 

पूर्ण उद्योग किया है। अवधी के भी दो रूप मिलते हैं-- 

एक पश्चिमी, दूसरा पूर्वी । पश्चिमी अवधी लखनऊ से 
कन्नोज तक बोली जाती है; अतणव ब्रज भाषा को सीमा 

के निकट पहुँच जाने के कारण उसका इस पर बहुत 

प्रभाव पड़ा है ओर यह उससे अधिक मिलती है। पूर्वो 
अवधी गोंडे ओर अयोध्या के पास बोली जाती है। यहाँ 
की भाषा शुद्ध अवधी है। इस विभेद को रुपष्ट करने के 
लिये हम दोनों के तोन सर्वनामों के रूप यहाँ देते हैं । 

: पूर्वी अवधी पश्चिमी भवधी 
वैत्तमान हि पा कर हु 

अविकारी विकारी अविकारी | विकारी 

कौन  - के | के को का 

जो. जे जे जो | जा. 

वद्द बेल ले, सील ता 

क्रियापदों में भी इसी प्रकार का भेद मिलता है। 
पश्चिमी अवधी में बज भाषा के समान साधारण क्रिया 

का नांत रूप रहता है; जैसे आवन, जान, करन | पर 
पूर्वी अवधी में उसके अंत में ब प्रत्यय आता है; जेसे-- 

आउडब, जाब, करब । इन साधारण क्रियापदों म॑ कारक 

 चिह् या दूसरी क्रिया लगने पर पश्चिमी अवधी का नांत 

रूप बना रहता है; जैसे --आवन का, करन माँ, आवन 
लाग; पर पूर्वी अवधी में साधारण क्रिया का वत्तमान 

तिडनत (साध्यावस्थापन्न) रूप हो जाता है; जैसे--आचे 
काँ, जाय माँ, आबे लाग, सुने चाहों। करण के चिह् के 
पहले पृर्वों ओर पश्चिमी दोनों प्रकार की अवधी में भूत 

हम टैप मकर ननान न निज नलितनी (नि भन नननल बज कम "कि 7“ 

कृदंत का रूप हो जाता है; जेसे---आए से, चले से, आए 

सन् , दिए सन्। पश्चिमी अवधी में भविष्यत् काल में 

प्रथम पुरुष एकवचन का रूप बज भाषा के समान 'है 

होता है; जे से--करिहे, खुनिहै, पर पूर्वी अवधी में हि 

रहता है; जेसे होइहि, आइहि। क्रमशः इस 'हि में के 
'ह! के घिस जाने से केवल 'इ! रह गया, जो पूव इ से 
मिलकर ई' हो गया; जेले आई, जाई, करी, खाई। 

अवधी साहित्य में दोनों रूप एक ही अंथ में एक साथ 

प्रयुक्त होते हुए मिलते है । 
संज्ञा ओर सर्वनाम के कारक रूपों में भोजपुरी से 

अवधी बहुत मिलती है। इसके विकारी रूप का प्रत्यय 

ए होता है। अवधी की विभक्तियाँ भी वही हैँ जो भोजपुरी 

की हैं; केवल कर्म कारक ओर संप्रदान कारक का चिह्न 
अवधी में 'काँ' ओर बिहारी में 'के' तथो अधिकरण 
कारक का- चिह्न अवधी में माँ” ओर बिहारी में 'में' 
है। ये का? ओर “माँ?” विभक्तियाँ अवधी की विशेषता 
की सूचक हैं। स्वोतनामों के कारक रूपों में भी 
बिहारी से अवधी मिलती है। व्यक्तिवाचक सबनाम 
के संबंध कारक एकवंचन का रूप पश्चिमी हिंदी 

में मेरो या मेरा हे, पर बिहारी में यह मोर हो जाता 
है। अवधो में भी बिहारी के समान 'मोर' ही रूप 
होता है। क्रियापदों में अवधी शोरसेनी की ओर 
अधिक भ्ुकती है। उदाहरण के लिये अवधी का 'मारा' 
शब्द ले लीजिए। संस्क्षत में यह मारितः था, शोरसेनी 
में 'मारिदो' हुआ जिससे घ्रज भाषा में मास्यों बना। 

इस उदाहरण में पहले त का द् हुआ ओर तब उस द् का 
लोप हो गया | पूर्वी समुदाय की भाषाओं में इस द् के 
स्थान में ल हो जाता है; जेसे मारलो | इससे प्रतीत 
होता है कि अवधी ने शोरसेनी से सहायता लेकर 
अपना रूप स्थिर किया है । क् 

यहाँ हम संक्षेप मे अवधी व्याकरण की कुछ बाते 

देकर इस भाषा का विवरण समाप्त करते हैं । 

संज्ञा--शब्दों के प्रायः तीन रूप होते हैं; जैसे घोड़, 
घोड़वा ओर घोड़ोना; नारी, नरिया ओर नरीवा | इसके 

कारकों के रूप इस प्रकार होते है---- 
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एकबवचन . बंहुवंचन 
७.५. ५. ५५३७-०० ०-५७ बनना तन नानी न
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समवां-न्ककतनउयाममक पद +-साव ना कटिपाकन+गए 
, कल्कक2 2 का फरकाका गम» न +ाअमकान.... है. अकर-पह2-ककाभागााल%ाअतट 5 फ. 

अनन-न--नव-क जननी 

भर आए की। आकारात । पुं० इंकारांत स््री 6 

८ कमर पर अनाज 5. कता विकारी | संबंध | कर्तों िकारी संबंध 
हे फ 

हे 

नारी ई ए.एडएट्ि, | एकर, | इन,ए | इत | इनकर, 

नारी. एहिकर . इनकेर 

रा बह ऊ वे | श्री, ओह, | ओकर, उन,भोन, शोन श्रोनकर, 

ह क् नारी ओहि शओोहिकर | उन, । ओनकेर 

विकारी. । . घरन | थघेड़वन नारिन जो. [|जोजे, | जे, जेहि | जेकर, ; ने जिन | जिनंका 

' 0 माकमान्ा-+०+/भमममउमाभ५+ कम ल्म ७४७७3 
] | | । के 

मा # ४ उमा जोन | | जेह्िकेर निनकेर 

संज्ञाओं के साथ जो विभक्तियाँ लगती हैं, वे इस प दे मा 
मम ० है, सो सोसे,! ते, तेद्दि | तेकर, ते | तिन | तिनकर, 

...कर्ता-ऐ (आकारांत शब्दों में सकमंक क्रिया के साथ) जे रा हक (श 
हे | ह ! ते . ; : 

४ । कोन ककी,के, । के, केद्दि ; केकर, | को,के | किन किनकर , 

कमें--के, के, के 
| । ड़ | 

हु के | कौन .. | केकरे |.._| किनकेर 
करण--से, सन्, सो । (______  २.] $ ३२ अकन्वृ्न्+++++5 

संप्रंदान-के, का, कहें । 
अपादान--खें, ते, सती, हुँत । 

संबंध--कर (क), केर, के (्री०)। 

: अधिकरण--में, माँ, महँ, पर। 

विशेष ए-- विशेषणों का लिंग विशेष्य के अजुसार क् 

परिवत्तित हो जाता है। जेसे--आपन-आपनि, ऐस- 

पेसि, ओकर-ओकरि, | प्रायः बोलचाल में इसका ध्यान 

नहीं रखा जाता, पर साहित्य में इसका विशेष ध्यान 

रखा जाता है। 

सर्वनाम-- भिन्न मिन्न सवेनामो के रूप इस प्रकार 

होते हैं-- 
क् 

क्रियााँ--इनके रूप भिन्न कालों, धचनों, पुरुषों 

तथा लिगो में इस प्रकार होते है--.. ड 

(१) वर्तमान काल..
. “मैं हूं? 

६ 

एकवचन - । बहुवचन.. 
2 न>>मलतान-नननननक -+५+नननन निनियाननननके निननमीकननन न+-म ........नननलतन मनन सनिननननिनन लीन
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| कोण | $ . | खीर. पुरुष 

बनििडिसाइकाा+
++++ 7 5२४ एक 

ष्क कट ध धछ ै ् 

शलल् उ० पु० हों बाव्यों, | दृश्झोंबाटिजें, | हुई, बाटी, . देइन, वाटिन 

कर एकबचन ... बहुबचन 
हा हे का 

हि कऑणणणणएणयए पाप भ्रहों भद्विजँ भ्द्दी अहिन 

9 : | को विकारी संबंध | कत्तो विकारी हे) (| इए, बादे.. | इस, बाटिस | हौ, बाटयो, | इइउज़ाटिड 

कै 5 ०] लक बाटित्त श्रद्द 

में में मी मोर. | दम इमार, मं० पु० १ । जय के | 5 

# बी | | भ्रद्दिम, भहे | भ्रद्विस अहेव, अह्यो. |. भ्रद्विव 

न दमरे है अं 
ते तो तोर हे तुमतूँ तुम्दार, तुमरै सा ५ 20 

' | लक अहै है आय | बाटइ, भहे, हैं। बाटें, भें, हैं. बाटी अं 
ल््ड 

| 
ह 

*। भर ह ) 

तोहार, तोइरे | »५ पु० 28 3 आह 

नम | | । | बाट बा; बीट 3 23 विश! 35/८८प ीजली ला: न बा | बा: | बाटिन 

श्राप (स्व), आप | आप आपकर | आप आपकर >--नमनंननननयिरनीणयीननन नाना ननन नल» डिटटलििलाएी खनाफ्ट 

श्राप (पर) आप | आपु..। शापन | श्राप | आपन् 
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मिल कान लिकी _ | -+- अं अ इस्अक्इलआईछंसस क्इओसिणजभजज ४४३7० 
हा | 

भूत काल “में था” ० 

एकवचन | बहुवचन | एकवचन नव 

पुरुष | | % पड जप हक | “7 शुरूुद पाला ध्पया न 

घु० ख्री० । पु० | ख््ी 0 घपु० स्थ्री० पु० स््री० 

ड० पु० स्त्ों | रहियँ रहे रदे, रदिन | उ० पु० | देख्यों...  देख्विएँ देखा, देखिन, | देखा, देखिन, 

(रहेन) | म० पु० | देखे, देखिस | देखिस, देखे, | देखेन देखेन .. 

म० पु० रहे, रहसि | रहे, रहिंसि स्श्ो र्द्दिड देखेसि का देखी | देख्यो बजिल, दे 

ग्र० पु०.| रही. ईदी रददेन, रहिन, रहीं, रहिन | *" पु० | देखेस, देखिस| देखिस, देखेन, देखिन | देखी, देखिनि 

जे हे |... | देखिसि, देख | देखी 

0... 5 5ससससअइसओी: स जल इक्कओंजओखंा। के भू 0 

द | ५ 03] ते सकेताथे 
ै ५ ॥ 

७७4 ७७७७-७-##ल्थू ७४४9
७ 

(२ ) सकमक-सुख्य क्रियाएं हा . एकवचन बहुवचन 
पुरुष गा शा ठाखणणणयजाए- 

क्रियार्थंक संज्ञा . देखब पुं० ख्री० | स्त्री ० 

घतेमान कृदंतव ( कतरि ) देखत, देखित. | जयथयथयाद “यू 3. 7 ललित 

भूत छूदंत ( कमणि ) देखा उ० पु० | देखत्यों | देखतिडें.. | देखित देखित 

भविष्य कूदंत (कर्मणि) देखब म० पु० दिखते, देखतिस देखते देखतिस । देखतेड, देखतिउ 

खसंभाव्याथे कदंत देखत, देखित देखत्यो हा 

वतमान संभाव्याथ (यदि) मैं देखों अब 0. जज हम 
क् 

| देखतिन 

। है ट पुरुष एकवचन बहुवचन रा 

कप क् मल हि अमल वर्तमान सोमान्य--देखंत अहेर्ड । 
हे उ० पु० देखी क् ग्रत पए-- देखत स्ह्मो | 

| गन बा देडो वत्तमान पूर्ण 
्् शआ० पु० देख देखे 

रु के न : -  : एकवचन बहुवचन 
| | आ मे े | ष् न ८ तप 45 कप 5 2: पटना 0 रद 

ज्ञार्थ में एकवंचन का रूप देखु, देखलि ओर पी छ सो पे ६ 

है | बहुवचन का देख ) दे स्नो, देखें (आप) होता हे ॥ 5. द 5 ्् हक ना 

। | हक हक लक ड०पु० ' देख्यों दो | देखिए हों | देखा है, देतेन | देखा हे, देखे 

जय > ० कि अप है, देखिन है | है, देखेन हैं 

के : देखेस है, | देखिस है | देख्यो दे देडिए हैं 
कप न नम अल स०पु० । अप न 

हे 

पुरुष... एकवचन बहुवचन | | देखित है, | देखिसि हैं, | 
न न देखे है, [देखें है. 

( दो खबूँ , देखबों देखिह्ां | देखब, देखिदें 5 की 0 द । 

.. म० पु० देखे, देखदे.[. देखदो, देखिहो ५ कक ! | 6 आओ रशकसी लेन है. | देखिनहैं.... 
मल हक हक हक खो देशिस है | देखिसि है देखिन हैं. | देखा 

० पु७ स्व ख 
॥ । 

5 अकमेक क्रियाओं में भूत काल 'रह्यो! के समान 

| होता है । 



विकार क्रियाओं में जाब' का भूत कूदत ग, गा, गई, 

गय (सख्ो० गई), गवा (स्त्री० गई) होता है। इसी प्रकार 

'होब' का.स, भा, भय, भइई (स्त्री० भद्द), भवा (स््री० भइ) 

और करब, देव, लेब आदि का कीन्ह दीन््ह लीन्ह, आदि 

होता है। भूत काल में इनका रूप किहिस, द्हिस, लिहिस, 

होता है। जिन क्रियाओं के धातु-रूप का अंतिम अक्षर 

स्वर होता है, उनमें व प्रत्यय लगता है, य नहीं लगता; 

जैसे,बनावा। जाब! का गय' और 'आउब' का आय होता 

है। जिन क्रियाओं के अंत में आ होता है, उनका भूत | 

काल न प्रत्यय लगाकर बनता है; जैसे डेरन, रिखियान । | 

. (३ ) ब्रज्ञ भाधा- है अंतरंगः समुदाय को 

सब से मुख्य भाषा है । यह 

सेनी अपभ्रंश की उत्तराधिकारिणी है । इसका मुख्य 

स्थान बज मंडल है; पर इसका प्रचार दक्षिण की ओर 

आगरे, मसतपुर, धौलपुर और करोली में तथा ग्वा
लियर 

क पश्चिमी भाग और जयपुर के पूर्वी भाग में है। 
उत्तर 

की ओर यह गुड़गाँव जिले के पूर्वी भाग तक बोली 

जाती है। उत्तर-पूर्वष की ओर इसका प्रचार बुलंदशहर, 

अलीगढ़, एटा, मैनपुरी, बदाऊँ, बरैली होते हुए नेनीताल 

के तराई-परगनों तक चला गया है। इसका कंद्र-स्थान | 

मथुरा है, और वहीं की भाषा शुद्ध बज भाषा है। इस 

कंद्र-स्थान से जिधर जिधर यह फैली 
है, उघर उधर की |... है 

भाषाओं से खंखर्ग होने के कारण इसके रूप में कुछन 

कुछ विकार हो गया है। इस भाषा को मुड्य विशेषता 

यह है कि इसकी आकारांत पुल्चिंग संज्ञाएँ, विशेषण और 

भूत छूदंत तथा कहीं कहीं वर्सममान छूदंत भी ओकारांत 

होते हैं; जैले-घोड़ो, चल्यो, कियो आदि । संस्क्रत के 

घोटक शब्द का प्राकृत रूप घोडओ होता है, जिससे 

बज भाषा का घोड़ो रूप बना है। इसी प्रकार संस्कृत | 

के भूत और वत्तेमान छदंतों के अंतिम त का प्राछृत में 

 अ+उड हो जाता है; जैसे-चलितः से चलिअड; और व्रज 

भाषा में यह चल्यो हो गया है। यद्यपि यद्द त्ज भाषा का 

पक प्रधान लक्षण है, पर इसके भी अपवाद है।जिस 

प्रकार संस्कृत में स्वार्थ 'क का प्रयोग होता है, उसी 

प्रकार श्रज भाषा में शा आदि होता है; जैसे--हियरा, । 

है 

बोली में यह डा ओर अवधी में वा, ना आदि होता है; 

जैसे मुखड़ा, बछड़ा, करेजवा, 

शब्द न तो ओकारांत होते हैं और न इनके विकारी रूपों 

में आ का ए होता है। ध्रज भाषा की दूखरी विशेषता क् 

; यह है कि इसके कारक-चिह्न अवधी और खड़ी 
बोली से 

भिन्न है। यह भिन्नता नीचे की सारिणी से स्पष्ट हो 

जायगी । 

शोरसेनी प्राकृत और शौर- | 

(् 
कि 

ली जनननननडश :
प 

8 ) 

जियरा, बद्रा, छला, लला, चववेया, कन्हैया । खड़ी 

बिधना इत्यादि। ऐसे 

कारक | थ्रज भाषा... अबधी खड़ी बोली 

| तप ू///./*.ः 

क्तो..| ने ( विकारो ) | ने ( विकारी ) 

कसी... को, (कौ)... के, का, कह को 

कण्ण सों, ते. से सन, सो. | से 

संप्रदान | को ( कौ) के, का, कहँ | को 

श्रपादान | तें, सी से " से 

संबंध ... | को कर, कै, केर | की (के, की ) 

अधिकरणु - में माँ, पे, पर में माँ, पर | में, पर 

. इससे यह सुपष्ट है कि अवधी में भूतकालिक 

सकमंक क्रियाओं के कत्तां के साथ ने! का प्रयोग स्वधा 

नहीं होता, पर बज भाषा और खड़ी बोली में यह अवश्य 

होता है | इसी प्रकार कमे, संप्रदान तथा अधिकरण के 

रूप खड़ी बोली के रूपों से मिलते हैं, पर अवधी से 

नहीं मिलते । जैसा कि हम पहले कह चुके हैं, यह, वह, 

सो, को ( कौन ) और जो सर्वनामों के रूप 
कारक चिहो 

के लगने के पूर्व घज भाषा में या, वा, ता, का और जा 

| हो जाते हैं; जैसे-याने, वाको, तासो, काको
ं, जाकों । पर 

अवधी में इनके रूप यहि, वहि, तेहि, केंहि, जेहि होकर _ 

तब उनमें कारक-चिह्न लगते हैं। नीचे ब्रज भाषा के 

व्याकरण की मुख्य मुख्य बातें दे दी जा
ती हैं जिनसे इस 

भाषा के स्वरुप का स्पष्ट ज्ञान हो 
जायगा | 



सर्वेनाम-बहुवचन 
करसराु० 

पुलिंग -  खीलिंग...| स्वनाम| कर्ता | विकारी कि ० संत्र०ण| संबंध | >पा० थि० 

आकारांत . अकारांत . |. इंकारांत ॥ कि हमहि हमें | इमारो, | दमसों, शिकार 2०. 420 050 नर उन लव 0 ॥ मे. हिमा | इसने हमको | म्हारों | इमतें दममें” हमप 

एकक्चन . बोढ़ा.... | घर घोड़ी... मो ली मत सकल शिकार -ऋत,: धो द 
मं का ही बोड़ो ने | यज्ञ पिमहि, तुम्हें। तुम्दारो, | तुमर्तों, || तमपे 

कर्तो बढ़ी, बड़े से. | बे 5 8 तू. | तुम | तुमने _ तुमकों | तिहारो | तमतें गे, जमा 

विकारी घोड़े घ्र घोड़ी सती लता मद कलम कलर काका 

डे ड़्याँ मु हे डे उनसों उनतें। 

अं क हे हे हे उनने, |उनहिं, उन्हें, का विनसों, उनमें, उनपे, 
कर्ता घोड़े, पोड़न घर धोड़ियॉ-घो ड़ियन ने वद्द बेबेते | विनने,, तिनहिं, बा ” | विनतें, तिनमें,तिनपे 

| | वोडियान ने कु । :-.. | तिनने |. तिन्हें का का विनमें, विनपे 

धोड़न, घोड़ान. | घरन घोडियन, घोडियान 22 कह अत की 2 20 मच अप कक हा 

हे । श्नहिं, इन्हें ...  इनसों 
विभक्ति .। यहद्द | ये ने बल इनको | इनतें इनमें, शनप्र 

कतो--ने करण, अपादान--सों, ते | --- कल, हे हक िल म 

कम, संग्रदान-को..._ अधिकरण--में, मों, पै | जो |जो,ने |जिनने | जा 0 | जिनको | द्त | लिया हे अमल या जनके न जनपे 
दे जल कि भी न ला । निशिनिलिनिननिवशिमिमिफनवशलिलिनि कस अल. 

स्वनाम-एकवचन हा तिनहि तिन्हें डे तिनतों, | तिनमें 
0 ४3 ,«. ; कररणु० तो ते | तिनने तिनकों तिन तिनतें तिनप 

सर्वनाम | कर्ता |विकारी । कम ० संग्र| सके कं 5 अधित | ._ ( ै#ी॥ाऔौी | ! ु हि 

जनक 2 । न के किले किनहिं, किन््हें कल किनसों, किनमें, 
द । | किनपे 

मे | मैं मैंने | कप | मेरो | मोर, मोत्ते| मोम, 

तोदि (तोय)तिरो, तिहारों ठोसों, तोतं तोहिमैं तोमें 
व. (व, ते तने,तेने। दक्ष | तुम्हाएं | तोहितें |तोपे, तौडि 

वरना डा 0ा७४क सम <फसोप+ना "हवस डेनककसनननान- ६३०३ बनने, न पफिकय2० २ सउातताा 3-३ जहर -न्न्कक, 

वाने, हा यं बाकी, ताक वासों तासों। वार्में, तामें ( १) क्रिया 
ने. ताकों तास [ार्तें, तातें | बाप, तापे | 

_आयरथकह्कनवकन+4४४ ०4 - शक ८प22>काआल न सनपपमन हनन. _अन्न्लासकलहनपन४कम»-नन>म-झम-मन-+-८म--..डृ..+५«#>धधम ९:.83:39.. 0# मर पाक३४2३७३०३१५००:३४४४७ २०८ ल्जर, 

याने याहि (याय) 
याकी यासों याते या यापै  यद अदा . रति, यार | यार्म, याप | | .. एकवचन 

जा पति .. पुरुष मल 
जो ते दि अर जाकी, जाठुजासों, जाते जामें जापे | | इ्लिंग गा बा ओ 
आपदा 0, । पद ता आरा लक “| ड० पु करत हों, क् करति हों, .। फेीत हें, 

सो ताने रा ताको, तास| तासों तातें | तामें ताप - ै करूँ हू. करूँ हो करेंहें 
गाया पाया [पिया चधिा-[+++ | जज | म्र० पु० करत है, | करति हे, करत हैं, 
कौन काने 80868, काकी | कासों, काते| कार्मे कापे | -. | करे है कर है पु कह कार्सों काते कार्मेंकापे |... के करहे | फरोदो 
आय 2थ ८8 रा पाक 2 0 अआपकाक अ० पु० ; | करत हे, । करति हे, ' | करत हें 

क्या कट्दा का करे हे करे दे | करें हैं 
+ जज में केवल “सो” के पहले यह रुप भांता है: जेसे, जौन सो लेनो द्ोय, ले। | 

:याअापमना 2 न टरधााा नाम ामाभम१५७ ५४ काछ४७०७ ५० सुधधथानआाकनकमुकन 

6 
छू न 

वत्तमान काह्चन--कर ना 

किनतें 

'हालनज 

“में करता हूँ”. 

बहुवचन 
"करत सआतकपफन्»बभञजज सनक. 

खसीलिग 

करति हो, 

करो दो... 

करति हैं... 

करें हैं, 



मशीन मामा ा7३३७७७७७७एेआआ७॥॥७/शएए७ए9%9७
एएएए७ए७एणएए"एणण००ण 

_ भूत काल ( सकमंक ) & । . “में करता था” भरत ( अकमक ) ५ज्ञाना” 

एकवचन ॒ | बहुतरचन एकवचन | .. बहवचन 

आओ पाक शा लक पल ाअरज कम कक लक सकल हर पक 
पुछिंग । ख्रीलिंग पुछिंग.. ख्रीलिंग पुन्नि सत्रीलिंग पुल्निंग स्त्रीज्विंग 

उ० पु० | कियो, कोन्दों, | कियो, कीन्द्रों | कियो, कीन्हो, | कियो, कौन्हों, कक जय कं हे गई 

क्यो. क्यो. क्यो _ क्यो क् हि रब 

रा ४० 99. 7१ क़क़रः 98... 99 छः 9 हा; 

ञ्र 3० 93 द 99 93 ्र ः 93 93 7) 93 भ्रूद सकेताथ “करना ह 

क् एकबचन बहुबचन 

. (१) सकमेक-मुख्य क्रियाएँ पहिग लहिंग. | उृच्चिंग..। खोहिंग & 
क्रियार्थक संज्ञा- कला, करिबो, कीबो कस करों सा क् कि कतो। 

बतमान करते कतरि-- करतो, करती 

भूत कृदंत कर्मेणि-- कियो, कीन््हो, कंस्वी, कियो, गयों 

वर्तमान पूर्ण (सकर्मक)# करना 

धर्तमान संभाव्यारथ “में देखूँ! एकवचन बहुवचन 

पुरुष ! एकवचन बहुवचन _पुष्लिग _ .. स्लीलिंग पुल्लनिंग: स्रीलिंग 
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डे पु 8 ( दम.) में समाज. वियो है,कोग्दो है|कियो है,कीनदो है कियो है,कीन्हौ है किये है,कीनहो दे 
म० पु० ( तृ ) दे थे ( तुम) देखो ह | 2 शक 

अ्र० पु० ( वह ) देखे ( वे ) देखें | ह 

ल्ः है “ज्ञाना” 

आज्ञार्थ में एकवचन का रूप दिख' और बहुबचन |__+ मान पृ (अकम के) (अकर्मक) 6 क् 
का रूप 'देखो' होता हे। एकवचन बहुबचन " 

पुरुष ह्पआआ हवा हकिा का 
भंविष्य “देखना” उ० पु० | ग्योहों | गई हों गए हैं. गई हैं 

म० पु० गयो है गई हे गए हो | गईही . 
एकंवचर्न बहुवचने अ० पु० गयो हैं गई है गए हैं । गई हैं 50 

पुरुष एयएए बकवास 
.. . | पुृद्धिग स्रीलिंग पुछिंग स्त्री लिंग 

नस न््नलल्ललना शा (४७) बदला भाषा-- ब्रज से मिलती जुल्ती या 

उ० पु० | देखेंगो देखिहों | देखूँगी, देखिहँ | देखेंगे, देखिहं | देखेंगी, देखिहें उसी की एक शाखा बुँदेली या बुंदेलखंडी भी है, जिसकी 

म० पु० | देखेगो,देखिहे | देखेंगी, देखिहै | देखोंगे, देखिदो देखौगी,देखिशे | आया कवियों की भाषा में बराबर मिलती है। यह भाषा 
श्र० पु० | देखैगो, देखिददे | देखेगी, देखिदे | देखेंगे, देखिहें | देखेंगी, देखिहं 

क कर्ता के लिंग या वचन का कोई प्रभाव नहीं पढ़ता 

बुंदेलखंड, ग्वालियर ओर मध्य प्रदेश के: कुछ जिलों में. 

# कर्ता के छिंग, वचन के श्रनुसार रुप में कोई परिवत्त न नहीं होता । 
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लिखित प्रति न मिलने तथा इसका अस्तित्व आदहा 

भाषा में बुँदेली का बंहुत कुछ अंश वर्तमान है । नीचे 

. होता; जैसे दादा, काका । हिंदी में जो स्त्री-लिग शब्द 

( ४६ ) 
४०० जनकक टी फलपप 7:00. 

क् हिंदी के ही समान होते हैं। ओकारांत तद्भधव खंज्ञाओं 

का विकारी रूप एकवचन में ए ओर बहुवचन में अन 

6... बल. जे ७3०अआम»+ 3 अमन सन्मम3+ पाल 3५३ 4०» ५4 

बोली जाती है। इसकी विस्तार-सीमा के पूव ओर कौ 

पूर्वों हिंदी की बघेली बोली, उत्तर-पश्चिम को ओर ब्रज 

भाषा, दक्षिण-पश्चिम की ओर राजस्थानी ओर दक्षिण 

की ओर मराठी भाषा का साम्राज्य है | उत्तर, पूर्व ओर 

पश्चिम की ओर तो यह क्रमशः उन दिशाओं में बोली 

जानेवली भाषाओं में लीन हो जाती हे और वहाँ इसकां 

मिश्र रुप देख पड़ता है; पर दक्षिण की ओर यह मराठी 

से बहुत कम मिलती है। यद्यपि इंसकी कई बोलियाँ 

बताई जाती हैं, पर वास्तव में सर्वत्र इसका एक सा ही 

रूप है। इधर उधर जो अंतर देख पड़ता है, वह नाम- 

मात्र का है। 
साहित्य में दुंदेली का सब से अच्छा नमूना आल्ह 

खंड में मिलता है। पर इस अंथ की कोई प्राचीन हसरुत- 

वचन, घोड़े; विकारी, घोड़न । दूसरे प्रकार की पुल्निंग 
संज्ञाएँ एक-वचन में नहीं बदलतीं; परंतु करता के तथा 

बिकारी रूप के बह॒ब्चचन में इनके अंत में “अन” आता 

से भी बनता है। “इया” से अंत होनेवाले स््रीलिंग शब्दों 
| का बहुबचन “इयाँ” ओर विकारी बहुवचन “इयन” 
लगाने से बनता है। दूसरे प्रकार के स्लीलिंग शब्दों का 
कर्ता बहुवचन एँ प्रत्यय लगाने से बनता है। ईकारांत 
शब्दों के बहुवचन में “ई” ओर विकारी बहुवचन मे “अन 

लगती हैं, थे इस प्रकार हैँ-- 

गानेवालों की स्मरण शक्ति पर ही निर्भर रहने के कारण हु 

भिन्न भिन्न प्रांतो में इसने भिन्न भिन्न रूप धारण कर छिए | “ता -विकारी ने, नें 
हैं। इसमें बहुत कुछ क्षेपक अंश भी मिल गया है, इससे कम, संप्रदान को, खो 

इसका वास्तविक प्राचीन रूप अब प्राप्त नहीं है। कवि करण, आपादान से, सं, सो, 

केशवदास बुंदेलखंड के रहनेवाले थे, अतणव उनकी संबंध में, में 
अधिकरण क् को, के, की 

इस भाषा की व्याकरण-संबंधी मुख्य मुख्य बातों का | बुँदेली में सर्बंनामों के रूप इस श्रकार होते हैं-- 

उल्लेख करके इसके रूप का परिचय दिया जाता है। एकवचन मै तू 
पूर्वी भाषाओं में जहाँ लघु उच्चारणबाला ए ओर ओ | कर्ता में, में दूँ, ते. 

होता है, वहाँ बुंदेलखंडी में ३ और उ होता है; जैसे, , . बिकारी मैंने तैंने 
घोड़िया, घुड़िया। कहीं कहीं ऐसे रूप भी मिलते है, संबंध मोको, मेरो, द तोको, तेरो, 
जैसे, बिलेवा, चिरेवा आदि । हिंदी को विभाषाओं में मोरो, मोनो._ तोरो, तोने 
संज्ञाओं के पाँच रूप होते हैं--अकारांत, आकारांत, | बहुवचन ु 
चाकारांत और “ओऔबा” तथा “ओना” से अंत होनेवाले; करता. हम पर 
जैसे, घोड़, घोड़ा, घोड़वा, घोड़ोवा, घोड़ोना । पर सब क् द संबंध... हमको, हमारो रे पी ली 

भाषाओं में ये सब रूप नहीं मिलते । हिंदी के आकारांत जाओ । ह' किक ! 

पुज्लिंग शब्द बुंदेली में तज भाषा के समान ओकाररांत हो विकार... हमे 8 डे ही 
जाते हैं; पर संबंधसूचक शब्दों में यंह विकार नहीं 

. अन्य-पुरुष सं्बंनाम का रूप बोया ऊँ होता है। 
इन! प्रत्यय लगाने से बनते है, वे बुंदेली में 'नी? प्रत्यय | इनका बहुवचन वे ओर विकारी बहुवचन विन या उन 
लेते हैं; जैसे तेली-तेलिन; बुं० तेलनी । बुँदेली के कारक | होता है। क् 

होता है; जैसे, एकवचन, घोड़ो-विकारी, घोड़े; बहु- 

_... ५ "बकाया तिललनानावलननाव+कतनलभधकरससन्तकभ तन मम लइकन तन ानरााड चाल सहलपपन्यत स्तर हियाक तह वकताइक ६५:22 शातारतभकतस्सइलाररल है। कभी कभी कुछ अकारांत शब्दों का बहुवचन आ 

या “इन” प्रत्यय लगता है । बुंदेलखंडी मे जो विभक्तियाँ 



ह 

क्रियाओं के संबंध में नीचे कुछ रूप दिए जाते हैं। 

अकमक वतेपान 

पुरुष _ एकवचन क् बहुवचन 

उ० पु० हों, आँवँ, आँव द हैं, आर्य 
म० पु० हे, आय हो, आव 
० पु० है. आय हें, आँय॑ 

अकमक भ्ृत 

80, एकंक्चन _ बहुवचन 

चुरुष॑ [7 हरा, । ह 
कट पु० हे ख्ी० पु० सख्ली० 

| पक मर ह के 5 "४४-6४ हा 8० बा कर " 

उण्पु० | इतो,तो इती,ती | इते,ते | हतीं, ती 
म० पु० | हतो, तो इती, ती हते, ते हतीं, तीं 
अ्र०्पु० | हतो, तो हती, ती इते, ते दतीं, तीं 

भविष्यत् काल में दोनों रूप होते रूप होते हैं--हुहों, होंगो; हैं--ह हो, होंगो; 

मारिहों, मारूँगो; मारिहँ, मारेंगे | 
इस संक्षिप्त विवरण से यह स्पष्ट हो जायगा कि 

बुँदेलखंडी त्रज भाषा की ओर बहुत क्ुकती है ओर इसी 

लिये बह पश्चिमी हिंदी के अंतर्गत मानी गई है । 
(४) खड़ी बोल्ली--इ्स भाषा का इतिहास बड़ा 

ही रोचक है। यह भाषा मेरठ के चारों ओर के प्रदेश 
में बोली जाती है ओर पहले वहीं तक इसके प्रचार की 
सीमा थी, बाहर इसका बहुंत कम प्रचार था । पर जबे 

मुसलमान इस देश में बल गए ओर उन्होंने यहाँ अपना 
राज्य स्थापित कर लिया, तब दिल्ली में मुसलमानी 

शासन का कंद्र होने के कारण विशेष रूप से उन्होंने 
उसी प्रदेश की भाषा खड़ी बोली को अपनाया। यह 
कार्य एक दिन में नहीं हुआ ।. अरब, फारस ओर तुर्कि- 
स्तान से आए हुए सिपाहियों को यहाँवालों से बात- 
चीत करने में पहले बड़ी दिक्कत होती थी। न ये उनकी 

अरबी, फारसी समझते थे ओर न वे इनकी “हिंदवी ।” 

पर बिना वागव्यवह्ार के काम चलना अखंभव था, 
अतः दोनों ने दोनों के कुछ कुछ शब्द् सील कर किसी 

प्रकार आदूान प्रदान का रास्ता निकाला। यो मुसलमानों 
की उदूं ( छावनी ) में पहले पहल एक खिचड़ी पकी 

जिसमें दाल चावल सब खड़ी बोली के थे, सिफे नमक 
आगंतुकों ने मिलाया । आरंभ में तो वह निरी बाजारू 

बोली थी, पर धीरे धीरे व्यवहार बढ़ने पर ओर मुसल- 
मानों को यहाँ की भाषा के ढाँचे का ठीक॑ ठीक ज्ञान हो 
जाने पर इसका रूप कुछ कुछ स्थिर हो चला। जहाँ 
पहले 'शुद्ध/ 'अशुद्ध/ बोलनेवालों से 'सही” 'गलत' 

बोलवाने के लिये शाहजहाँ को “शुद्धो सहीह इत्युक्तो- 

हाशुद्धो गलतः स्व॒तः” & का प्रचार करना पड़ा था, वहाँ 
“फ/ अब इसकी कृपा से लोगों के मुँह से शुद्ध, अशुद्ध ने. 

____| निकल कर सही, गछत निकला करता है। आजकल जैसे 
अंग्रेजी पढ़े लिखे भी अपने नोकर से एक उलाहर पानी! 

न माँग कर एक गिक्लास ही माँगते है, वेसे उस समय 
मुख-सुख उच्चारण ओर परस्पर बोध-सोकये के अनुरोध 
से वे लोग अपने “ओज़बेक” का उज़बक, 'कुतका का कोत- 

का कर लेने देते ओर स्वयं करते थे; एवं ये लोग बरेहमन 

सुनकर भी नहीं चोंकते थे। बैसवाड़ी हिंदी, बुंदेलखंडी 
हिंदी, पंडिताऊ हिंदी, बाबू-इंगलिश की तरह यह उस 
समय उद्-हिदी कहलाती थी; पर पीछे भेदक उठे शब्द् 
स्वयं भेद्य बनकर उसी प्रकार उस भाषा के लिये प्रयुक्त 
होने लगा जिस प्रकोर 'संस्क्रत वाक! के लिये केवल 

संस्कृत शब्द । मुखल्मानों ने अपनी संस्कृति के प्रचार 

का सब से बड़ा साधन मानकर इस भाषा को खूब 

उन्नत किया ओर जहाँ जहाँ फेलते गए, वे इसे अपने साथ 
लेते गए। उन्होंने इसमें केवल फारसी तथा अरबी के 

बल्कि उसके व्याकरण पर भी फारसी, अरबी व्याकरण 
का रंग चढ़ाना आरंभ कर दिया । इस अवस्था में इसके 

दो रूप हो गए; एक तो हिंदी ही कहलाता रहा, ओर 
दूसरा उद नाम से प्रसिद्ध हुआ। दोनों के प्रचलित शब्दों 
को ग्रहण करके, पर व्याकरण का संघटन हिंदी ही के 

अश्चुसार रख कर, अँगरेजों ने इसका एक तीसरा रूप 

हिंदुस्तानी! बनाया। अतएव इस समय इस खड़ी 

बोली के तीन रूप वर्त्तमान हैं--( १) शुद्ध हिदी--जो 
# इस 'पारसीक प्रकाश” कोश के थोड़े से पन्ने मिले हैं; पूरी पोथी 

| नहीं मिली । 
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हिंदुओं की साहित्यिक भाषा हे और जिसका प्रचार 

हिंदुओं में है। यहीं प्रसंगवश हम हिंदी शब्द पर थोड़ा 

सा विचार कर लेना चाहते है। पहले कुछ लोग इस 

शब्द से बड़ी घृणा करते थे ओर इसका प्रतिनिधि आये 

भाषा शब्द प्रयोग करते थे। पर अब इसी का प्रयोग 

बढ़ रहा है। है भी यह सिधु से निकला हुआ बड़ा पुराना 

शब्द । “ईसा मसीह से बहुत पहले फारस में लिखी 

गई 'द्सातीर' नामक फारसी धर्म पुस्तक में जो (अकनूँ 

मिरहबने व्यास नाम अज़ हिंद आमद् बस दाना के 

आकिल चुनानस्त”ः ओर चौँ व्यास हिंदी बलख आमद् 

लिखा है, वही हिंदी? शब्द की प्राचीनता के प्रमाण में 

यथेष्ट है।” एक मुसलमान लेखक ने 'नूरनामा' नाम 
की पुस्तक मे उस भाषा को भी 'हिंदी' बतलाया है 
जिसको आजकल उदूं कहते है। देखि ए-- 

. जुबाने अरब में य था सब कछाम |. 

किया नज्म हिंदी में मेंने तमाम ॥ 

. अग्चे था अफ़सः वो अरबी जुबाँ। 

व लेकिन समझ उसकी थी बस गिरा ॥ 

.. समझ उसकी हर इक को हुश्वार थी।:... 
कि हिंदी जुबाँ याँ तो दरकार थी ॥ 

इसी के सबब मेंने कर फिक्रो गौर। 

लिखा नूरनामे को हिंदी के तौर ॥ 

अरबी, फारखी मिश्रित खड़ी बोली के लिये “ड्ू” 
शब्द का प्रयोग बहुत ही आधुनिक है । पहले बहुत करते 
थे तो केवल हिंदी न कह कर “उदृ-हिंदीः कह देते थे। 
(२ ) उदू--जिसका प्रचार विशेष कर मुसलमानों में है 

ओर जो उनके साहित्य की ओर शिष्ट मुसलमांनों तथा 
कुछ हिहुओं की घर के बाहर की बोल-चाल की भाषा 

है। ओर (३ ) हिंदुस्तानी--जिसमे साधारणतः हिंदी 

उदू दोनों के शब्द प्रयुक्त होते हैं ओर जिसका. सब लोग 
बो उचाल में व्यवहार करते है। इसमें अभी साहित्य की 

र| ता बहुत कम हुई है। इस तीसरे रूप के मूल में 

विनिनिनिीनिलिलीक नल रकम व 

इसकी हित्यिक भाषा है और जिसका प्रचार | इसकी उत्पत्ति के विषय में जो ब के विषय में जो बहुत से विचार फेल 

रहे हैं, वे भ्रमाव्मक है । कुछ लोगो का क्या सं० १&८४ 

के हिंदी साहित्य सम्मेलन के सभापति तक का कहना 

हैकि आरंभ में हिंदी या खड़ी बोली बज भाषा से 
उत्पन्न हुई ओर मुसलमानों के प्रभाव से इसमें सब 
प्रकार के शब्द सम्मिलित हो गए ओर इसने एक नया 

रूप धारण किया। इस कथन में तथ्य बहुत कम है। 

खड़ी बोली के कलेचर पर ध्यान देने ही से यह बात स्पष्ट 

हो जायगी। यदि यह ब्रज भाषा से निकली हुई होती 
तो इसमें उसी के से घोड़ो, गयो, प्यारो आदि ओकारांत 

रूप पाए जाते जो शोरसेनी प्राकृत से बज भाषा को 

विरासत में मिले हैं, न कि आकारांत घोड़ा, गया, प्यारा 

आदि । ये आकारांत रूप अपश्रृंश से हिंदी में आए हैं। 
हेमचंद्र ने “स्थादों दीघे हस्वो” सूत्र से इनकी सिद्धि 
बतला कर कई विभक्तियों मे आकारांत रूपो के उदाहरण 

| दिए हैं। जैसे-- 

ढोला-सामला धण चम्पावण्णी । 

ढोल्ला मईं तुहु वारिया मा कुरु दीहा माण । 
.._निहए गमिही रत्तड़ी दडवड होई विहाण 

दूल्हा साँवला धन चम्पावरनी द 
दूढ्हा, में तोहि वरज्यों मत कर दीरघ मान । 
नींदे गँवैहों रतिया चटपट होइ बिहान । द क् 
मालूम नहीं यह पेशाची अपश्रृंश का रूप है 

अथवां ओर किसी का। हेमचंद ने तो इसका उल्लेख 

नहीं किया हे, पर पंजाबी में आकारांत रूप मिलने 
के कारण यह संभावना होती है। अतः जिन महा- 

पुरुषो ने आकारांत रूपो पर फारखी के से अंत होने 
: वाले शब्दों के प्रभाव की कल्पना की है, उन्हे इस पर 

फिर से विचार करना चाहिण। दूसरे खड़ी बोलो 
का प्रचार भी उसी समय से है, जब से अवधी या 
बज भाषा का है। भेद केवल इतना ही है कि बज भाषा 
तथा अवधी में साहित्य की रचना बहुत पहले से 

होती आई है ओर खड़ी बोली में साहित्य की रचना 
अभी थोड़े दिनो से होने लगी है। पूर्च काल में खड़ी 
बोली केवल बोल-चाल की भाषा थी। मुसलमानों ने 
इसे अंगीकार किया ओर आरंभ में उन्होंने इसको साहि- 
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व्यिक भाषा बनाने का गोरव भी पाया । खड़ी बोली का 
सबसे पहला कवि अमीर खुसरो है जिसका जन्म सं० 

१३१२ में ओर छत्यु संचत् १३८१ में: हुई थी। अमीर 

खुसरो ने मसनवी ख़िज-नामः में, जिसमें मुख्यतः खुल- | 

तान अलाउद्दीन खिलजी के पुत्र खिज्ञ खाँ ओर देवल 
देवी के प्रेम का वणन है, हिंदी भाषा के विषय में जो 
कुछ लिखा है, इस अवसर पर वह उल्लेख के योग्य है। 
वे लिखते हैं-- 

“में भूल में था; पर अच्छी तरह सोचने पर हिंदी | 
भाषा फारसी से कम नहीं ज्ञात हुई । अरबी के सिवा, 

जो प्रत्येक भाषा की मीर ओर सबों में मुख्य है, रई 

( अरब का एक नगर ) ओर रूम की प्रचलित भाषाएँ 
समभने पर हिंदी से कम मालूम हुईं। अरबी अपनी 

बोली में दुसरी भाषा को नहीं मिलने देती, पर फारसी 
में यह कमी है कि बिना मेल के वह काम में आने योग्य 
नहीं होती । इस कारण कि वह शुद्ध हे ओर यह मिली हुई 
है, उले प्राण ओर इसे शरीर कह सकते हैं। शरीर में 

सभी वस्तुओं का मेल हो सकता है, पर प्राण से किसी 
का नहीं हो सकता। यमन के मूँगे से दरी के मोती की 

डपमा देना शोभा नहीं देता । सबसे अच्छा धन वह है 
जो अपने कोष में बिना मिलावट के हो; ओर न रहने पर 
माँगकर पूँजी बनाना-भी अच्छा है। हिंदी भाषा भी 
अरबी के समान है; क्योंकि उसमें भी मिलावट का 
स्थान नहीं है।”..... 

खुसरो ने हिंदी ओर अरबी-फारसी शब्दों का प्रचार 
बढ़ाने तथा हिंदू-मुसलमानों में परस्पर भाव-विनियम 
में सहायता पहुँचाने के उद्देश्य से खालिकबारी नाम 

का एक कोष पद्य में बनाया था। कहते हैं कि इस कोष ट 

की लाखों प्रतियाँ लिखवाकर तथा ऊँटो पर लद॒वाकर |. 

सारे देश मे बॉँटी गई थीं। अतण्व अमीर खुसरो खड़ी 

बोली के आदि कवि ही वहीं है, चरन उन्होंने हिंदी तथा. 
फारसी अरबो में परस्पर आदान-प्रदान में भी अपने 
भरसक सहायता पहुँचाई है। विक्रम की १४ वीं शताब्दी | 

की खड़ी बोली की कविता का नमूना खुसरो की कविता 

में अधिकता से मिलता है; जेसे-न .. 

वही तोड़ के घर में आया। 

अरतन बरतन सब सरकाया।॥.. 

खा गया, प्री गया, दे गया छुत्ता। 

ए सखि | साजन ? ना सखिकुत्ता॥। 

स्थाम - बरन की है एक नारी।.. 

माथे ऊपर छागे प्यारी ॥ 

जो भानुष इस अरथ को खोले। 

कुत्ते .की वह बोलो . बोले ॥. के 

हिंदू कवियों ने. तथा कबीर, नानक, दादू आदि 

संतों ने भी अपनी कविता में इस खड़ी बोली का प्रयोग 

किया है। भूषण ने शिवा बावनी में अनेक स्थानों पर इस 
भाषा का प्रयोग किया है। उनमें से कुछ उदाहरण नीचे 

दिए जाते हैं-- 

(१) अब कहाँ पानी मुकुतो में पाती है । 

(२ ) ख़ुदा की कसम खाई हे | 
(३ ) अफजल खान को जिन्होंने मेदान मारा | 

ललित किशोरी की एक कविता का उदाहरण लीजिए-- 

जंगल में हम रहते हैं, दिल बस्ती से घबराता है। 

 माजुस गंध न भाती है, संग मरकट संग सुहाता है ॥ 

.. धाक गरेबाँ करके दम दम आहें भरना आता है। 

.. छलित किशोरी इश्क रैन दिन ये सब खेल खेलाता है ॥ 

सीतल कवि ( १७८० ) ने खड़ी बोली म॑ बड़ी ही 

ही सुंदर रचना की है। मधुरिमा तो उनकी कविता के 

अंग्र अंग में व्याप रही है | देखिए--- 
हम खूब तरह से जान गए जैसा आनंद का कद किया । 

सब रूप सील गुंन तेज. पुंज- तेरे ही तन में बद किया ॥ 

. तुझ हुस्न प्रभा की बाकी ले फिर विधि ने यह फरफंद किया। 

चंपक दुल सोनजहीं नरगिस चामीकर चपला चंद किया ॥ 

चंदन की चौकी चारु पड़ी सोता था सब गुन जब हुआ। 

चौके की चमक अघर बिहँसन मानों एक दाडिस फटा हुआ ॥ 

: ऐसे में अहन समे सीतर एक ख्याल बड़ा अटपटा हुआ।. 

भूतल ते नभ नभ ते. अवनी अंग डछले नट का बटा हुआ ॥ 

. -अतणएव यह सिद्ध है कि खड़ी बोली का प्रचार कम से 

कम सोलहवोीं शताब्दी में अचश्य था, पर साहित्य में इसका 
अधिक आदर नहीं था। अट्टारहर्वीं शताब्दी में विशेष 

ंकपा5सभललरर न +२३ ० पर सालाचकारन्ण%ा> बा 708 %%% 4 20027 22% 22522 2: 22222 74 २५0: 225, 22209. कोमल अपर 220 न्द्क पर पु मद का, 

अकाल जल नमन न टन  अ के >«७०१ ४ रे 

ए ९.८०८६८-+०८२+ेर++प-्+मं्धनान ता करेया प्स्ल 



का 
राशन भी मरा ल टक अ222 23.57; _++

 7०३२5 2४2४४ ््््5 

रुप से हिंदी के गद्य की रचना आरंभ हुई ओर इसके 

लिये खड़ी बोली अ्रहण की गई। पर इससे यह मानना | हु 

कि उढ़ूं के आधार पर हिंदी ( खड़ी बोली ) की रचना 

“खड़ी बोली या पक्की बोली या रेखता या वर्तमान हिंदी 
के आरंभ काल के गद्य ओर पद्य को देखकर यही जान 

पड़ता है कि उर्दू रचना में फारसी अरबी तत्समों या 
तरूवों को निकालकर संस्क्तत या हिंदी तत्सम ओर 
तद्धव रखने से हिंदी बना ली गई है। इसका कारण 

यही है कि हिंदू तो अपने घरों की प्रादेशिक ओर 
प्रांतीय बोली में रंगे थे, उनकी परंपरागत मधुरता उन्हें 

प्रिय थी। विदेशी मुसलमानों ने आगरे, दिल्ली, सहारन- 

पुर, मेरठ की “पड़ी” भाषा को “खड़ी” बनाकर अपने | 
प्रहतुत हुआ। मुहम्मद कुली के कई सो वर्ष पहले से लश्कर ओर समाज के लिये उपयोगी बनाया। किसी 

प्रान्तीय भाषा से उनका परंपरागत प्रेम न था। उनकी 

भाषा सवसाधारण की या राष्ट्रभाषा हो चली । हिंदू | 
अपने अपने प्रांत की भाषा को न छोड़ सके । अब तक 

यही बात है। हिंदू घरों की बोली प्रादेशिक है, चाहे 
लिखा-पढ़ी ओर साहित्य की भाषा हिंदी हो;मुखलमानों 
में बहुता के घर की बोली खड़ी बोली है । वस्तुतः उदृं 
कोई भाषा नहीं हे, हिंदी की विभाषा है। किंतु हिंदुई 
भाषा बनाने का काम मुखलमानों ने बहुत कुछ किया, 
डसकी सावजनिकता भी उल्हीं की कृपा से हुई । फिर 

हिंदुओं म॑ जागृति होने पर उन्होंने हिंदी को अपना 

लिया । हिंदी गद्य की भाषा लदलूजीलाल के समय से 

_ आरंभ होती है। उदूं गद्य उससे पुराना है; खड़ी बोली 
की कविता हिंदी में नई है। अभी तक ब्रज भाषा बनाम 
खड़ी बोली का झगड़ा चल ही रहा था। उर्दू पद्य की 
भाषा उसके बहुत पहले हो गई है। पुरानी हिंदी गद्य 
ओर पद्य खड़े रूप में मुंसलमानी हैं। हिंदू कवियों का 
यह संप्रदाय रहा है कि हिंदू पात्रों से प्रादेशिक भाषा 
कहलाते थे ओर मुसलमान पात्रों से खड़ी बोली |”. 
... यद्यपि गुलेरी जी का यह निष्कर्ष कि “खड़ी बोली 
ने मुसलमानी राजाश्रय पाकर उन्नति की ओर उसका 
प्रचार चारो ओर फैला तथा मुसलमानों की कृपा के ही. 

कारण हिंदी के इस खड़ी बोली रूप का' इतनां महत्व 

हआ” सर्वथा खत्य है ओर इसके लिये हमें उनका 

उपकार मानना चाहिए, परंतु उनका यह कहना कि 

हुई, ठीक नहीं है। पंडित चंद्रधर गुलेरी ने लिखा है-- | “उढू-रवना में फारसी, अरबी तत्सम या तद्धव निकाल 
कर संस्कृत तत्सम या तर्भधव रख कर हिंदी बना 
ली गई” ठीक नहीं है। पहले तो उदूँ का आदि 
कवि मुहम्मद कुली माना जाता है। संवत् १६३७ में 
गोलकुंडे के बादशाह खुलतान इब्राहीम की स॒त्यु पर 
उसका पुत्र मुहस्मद कुली कुतुबशाह गद्दी पर बेठा । पर 
हिंदी का खड़ी बोलीवाला रुप हमे साहित्य में १३०० 

वि० के आरंभ भे अर्थात् उदूं के आदि कवि से कोई 
३०० बष पहले भी मिलता है । इसलिये यह कहना ठीक 

नहीं है कि उ्दूं के आधार पर हिंदी का खड़ी बोली रूप 

उू पर बज की काव्यमयी भाषा का प्रभाव पड़ चुका 
था। मुसज्मानों को उदं कविता में भी श्ज भाषा के 
रख-परिपुष्ट शब्दों का बराबर ओर निस्संकोच प्रयोग 
होता था। पीछे के उद कवियों ने इस काध्य भाषा के 

शब्दों से अपना पीछा छुड़ाकर ओर खड़ी बोली को 
अरब तथा फारस को वेषभूषा से सुसज्ञित करके डसे 
स्वतंत्र रुप दे दिया । अतएव यह कहना तो ठीक है कि 
उद वास्तव में हिंदी की 'विभाषा? है, पर यह कहना 
सवंथा अनुचित है कि उदूं के आधार पर हिंदी खड़ी 
हुई है। “उ्दं कविता पहले स्वभावतः देश की काव्य 

| भाषा का सहारा लेकर उठी। फिर जब टॉँगों में बल 

आया, तब किनारे हो गई ।” हिंदू कवियों ने जो 
मुखलमान पात्रों से खड़ी बोली बुलवाई है, उससे यह 

निष्कर्ष न निकालना चाहिए कि वह सुसलमानी भाषा 
थी । पात्रों की भाषा में सूछतः भेद करना इस देश की 
पुरानी परिपादटी थी ओर मुसलमानों की कोई ऐसी 
सब जन-बोध्य स्वकीय भाषा नहीं थी जिसका कवि लछोग 
प्रयोग करते। अतः उन्होंने उसके लिये उनके द्वारा 
अपनाई गई खड़ी बोली का प्रयोग किया; ओर विशेष 
आत्मीयता बोध न करने के लिये हिंदू पात्रों की भाषा 
बज या अपने प्रदेश की रखी |... 



( 

इसी प्रकार हिंदी गद्य के विश्य में भी भ्रम फेल 
रहा है । लल्लूजीलाल हिंदी गद्य के जन्मदाता माने जाते 
हैं। इस विषय में हम प्रसंगात् पहले लिख चुके हैं, पर 

यहाँ भी कुछ कहना चाहते हैं । अकबर बादशाह के यहाँ 
संवत् १६२० के लगभग गंग भार था। उसने “चंद 
छंद बरनन की महिमा” खड़ी बोली के गद्य में लिखी है। 
उसकी भाषा का नमूना देखिए---“इतना खुनके पातशाह 
जी श्री अकबर, शाह जी आद सेर सोना नरहरदास 

चारन को दिया, इनके डेढ़ सेर सोना हो गया, रास 
बचना पूरन भया।” गंग भार के पहले का कोई प्रामाणिक 
_गय लेख न मिलने के कारण उसे खड़ी बोली का प्रथम 
गद्य लेखक मानना चाहिए । इसी प्रकार १६८० में 

जटमल ने “गोरा बादल की कथा” भी इसी भाषा के 

तत्कालीन गद्य में लिखी हे, जिसका बानगी यह है-- 
'चित्तोड़गढ़ के गोरा बादल हुआ है जिनकी वीरता की 
कीताब हिंद्वी बनाकर तयार करी है।” लल्लूजीलाल 
हिंदी गद्य को आधुनिक रूप देनेवाले भी नहीं हैँ । उनके | 
ओर पहले का झंशी सदासुख का किया हुआ भागवत 
का हिंदी अनुवाद “खुखसागर” चत्तमान है। उसका 
कुछ अंश नीचे उद्धत करके हम यह दिखलाना चाहते 
हैं कि लबलूजीलाल के पहले ही. हिंदी गद्य आरंभ 
हो चुका था। 

“अन्य: कहिये राजा पृथुजी को, नारायण के अबतार 

है, कि जिन्होंने पृथ्वी मंथन करके अन्न उपजाया, श्राम 

नगर बसाये, ओर किसी से सहायदा न मॉँगी, कि 
किसी ओर से सहाय चाहेंगे तो उसे दुख होयगा। वह 
दुख आपको होय, इस हेत अपने पराक्रम से जो. कुछ 
बन आया सो किया । फिर कैसा कुछ किया कि इसका 

नाम पिरथी राजा पृथु के नाम से प्रसिद्ध है।” - 
.. इसके अनंतर लब्लूजीलाल, सदल मिश्र तथा-इंशा- 
उन्लाखाँ का समय आता है। लल्लूजीलाल के प्रेमलागर 
से सदल मिश्र के नासिकेतोपाज्यान की भाषा अधिक 

पृष्ठ और सुंदर है। प्रेमसागर में भिन्न भिन्न प्रयोगों के | 

रूप स्थिर नहीं देंख पड़ते। करि, करिके, बुलाय, बुलाय 

करि, बुलाय कर, बुलाय करिके आदि अनेक रूप अधिक- - 
क्् 

यु 

ता से मिलते हैं। सदल मिश्र में यह बात नहीं है । 
इंशाउज्ञालाँ की रचना में शुद्ध तर्ूव शब्दों का प्रयोग 

है। उनकी भाषा सरज्ष ओर सुंदर है, पर वाक्यों की 

रचना उदूँ ढंग की है। इसी लिये कुछ लोग इसे हिंदी 
का नमूना न मानकर उ्दू का पुराना नमूना मानते 
हैं। सारांश यह है कि यद्यपि फोर्ट विलियम कालेज के 
अधिकारियों, विशेषकर डाक्टर गिलक्रिस्ट की कृपा से 
हिंदी गद्य का प्रचार बढ़ा ओर उसका भावी मार्ग प्रशस्त 
तथा खुब्यचस्थित हो गया, पर लक्लुजीलाल उसके 
जन्मदाता नहीं थे। जिख प्रकार मुखलमानों की कृपा से 
हिंदी ( खड़ी बोली ) का प्रचार ओर प्रसार बढ़ा, उसी 
प्रकार अंगरेजों की कृपा से हिंदी गद्य का रूप परिमाजित 

ओर सर्थिर होकर हिंदी साहित्य में एक नया युग उप- 
स्थित करने का मूल आधार अथवा प्रधान कारण हुआ। 

हम पहले यह बात कह चुके है कि उड़ भाषा हिंदी 
की विभाषा थी | इसका जन्म हिंदी से हुआ ओर उसका 
दुग्ध-पान करके यह पालित पोषित हुईं। पर जब यह 
शक्ति-संपन्न हो गई, इसमें अपने पेरों पर खड़े होने की 
शक्ति आ गई ओर मुखलमानों के लाड़-प्यार से यह 
अपने मूल रूप को भूलकर अपने पृष्ठ-पोषकों को ही सब 
कुछ समभने लग ग सने क्रमशः स्वतंत्रता पाप 

करने का उद्योग किया | पर यह स्वतंत्रता नाम मात्र की. 

थी। उसने हिंदी से, जहाँ तक सेंसव हुआ, अलग होने 

में ही अपनी स्वतंत्रता समभी, पर वास्तव में वह 

अक्षपनी ज॑न्मदान्री को भूलकर तथा अरबी-फारसी के 

जाल में फँलकर अपने आपको उसी प्रकार धन्य मानने 

लगी, जिस प्रकार एक. अविकसित, अजचुन्नत अथवा 

अधोगत जाति अपने विजेता की न्कल करके उसका 

विक्ृृत रूप घारण करने में ही अपना सोभाग्य समझती 

और अपने को धन्य मानती है। इस प्रकार उदू निरंतर 

हिंदी से अलग होने का उद्योग करती आ रही है। चार 

बातों में हिंदी से उ्दूँ की विभिन्नता हो रही हैएु 
(१) उ्ूं में अरबीफारसी के शब्दों का अधिकता 

से प्रयोग: हो रहा है; ओर वह भी.तकूव रूप में नहीं, 

अप्रितु तत्सम रूप में । रॉ ; 
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(२ ) उढ़ूं पर फारसी के व्याकरण का प्रभाव बहुत 

अधिकता से पड़ रहा है। उद शब्दों के बहुचचन हिंदी 

के अनुसार न बनकर फारखसी के अनुसार बन रहे हैं; 

जैसे कागज, कसबा या अमीर का बहुदचन कागजो, 

कसबो या अभीरों न होकर कागजात, कसबात, उमरा 

होता है; ओर ऐसे बहुवचनों का प्रयोग अधिकता से 

बढ़ रहा है । 

(३ ) संबंध कारक की विभक्ति के स्थान में 'ए! 

की इजाफत करके शब्दोी का समस्त रूप बनाया जाता 

है; जैसे--सितारैहिंद, दुफ्तरे-फोजदारी, मालिके-मकान । 

इसी प्रकार करण और अपादान कारक की विभक्ति से? 

के स्थान में 'अज़' शब्द का प्रयोग होता है; जैसे-- अज़ 
खुद, अज़ तरफ । अधिकरण कारक की विभक्ति के स्थान 
में भी दर का प्रयोग होता है; जैसे--द्र असल, द्र 

हकीकत । कहीं कहीं दर के स्थान भें अरबी 'फिल' का 
भी प्रयोग होता है; जैसे--फिलहाल, फिलहकीकृत । 

(४) हिंदी ओर उदूं की संबसे अधिक विभिन्नता 
वाक्य-विन्यास में देख पड़ती है। हिंदी के वाक़्यों में 

शब्दों का क्रम इस प्रकार होता है कि पहले कर्त्ता, फिर 
कम ओर अंत में क्रिया होती है; पर उद्ूं की प्रवृत्ति. यह 
देख पड़ती है कि इस क्रम में उल्नट फेर हो । उदूं में 
क्रिया कभी कभी कर्ता के पहले.भी रख देते है, जैसे-- 
“राजा इंद्र का आना” न कहकर “आना. राजा इंद्र 

का” कहते है। इसी प्रकार यह न कहकर कि “उसने एक 
नोकर से पूछा यह कहेगे-'एक नोकर से उसने पूछा' । 

नीचे हम उदाहरणार्थ उदू के एक लेख का कुछ अंश 

उद्धत करते हैँ, जिससे ये चारो बात सपष्टतया समझ में 

आ जायेगी । 
_ “कुसूबः निगोहा के जानिबे दखिन एक मंदर महादेव. 

जी का है, जिसको भोरेसर कहते हैं, ओर. किनारे 
द्रियाए सई के वाकुञ्न है। ओर वहाँ पर हर दुशंबः को. 
मेला होता है, ओर अक्सर लोग हर रोज़ द्रशन को. 
बिला नाग्रः जाया करते हैं, ओर जो मकसदे दिली रंखते 

हैं, वह पूरा होता है | सुनने में आया है कि एंक. वक्त में. 

ओरंगज्ेब बादशाह भी उस्र मंद्र पर तशरीफ़ लाए- 

थे। ओर उनकी मंशा थी कि इस मंदर को खुद्वाकर 

| सूरत को निकलवा लेबे । ओर सद्हा मजदूर उस सूरत 

के निकालने को मुस्तरद हुए, लेकिन सूरत की इंतहा 

न मझलूम हुई । तब बादशाह ने गुस्से में आकर इजा- 

ज़त दी कि. इस सूरत को तोड़ डालो | तब मज़दूरों ने 

तोड़ना शुरुअ किया, ओर दो एक ज़र्बे सूरत में लगाई, 

बल्कि कुछ शिकस्त भी हो गई, जिसका निशान आज 

तक भी मोजूद है, ओर कृररे खून भी.सूरत से नसूद 

हुआ; लेकिन ऐसी कुद्रत सूरत की जाहिर हुई ओर 
उसी सूरत के नीचे से हज़ारहा भोरे निकछ पड़े और 
सब फौज बादशाह की भोरों से परेशान हुई' । ओर यह 

खबर बादशाह को भी मअलूम हुई। तब बादशाह ने 

हुक्म दिया कि अच्छा, इस मूरत का नाम आज से 

भौरेसर हुआ ओर जिस तरह पर थी, उसी तरह से 
बंद कर दो । ओर खुद बादशाह ने मूरत मज़कूर बंद 

| कराने का इंतजाम कर दिया । 

हिंदुस्तानी भाषा के विषय में इतना ही. कहना है 
कि इसकी सृष्टि अँगरेजी राजनीति के कारण हुई हे । 

हिंदी ओर उदढ़ूँ दोनों भाषाओं को मिलाकर, अर्थात् इन 
दोनों भाषाओं के शब्दों में से जो .शब्द् बहुत अधिक 

प्रचलित हैं, उन्हें लेकर तथा हिंदी व्याकरण के सूत्र में 
पिरोकर इस भाषा को यह रूप दिया जा रहा है.। यह 
उद्योग कहाँ तक सफल होगा, इस विषय में भविष्यत् 

वाणी करना कठिन ही नहीं, अंजुचित भा है। जिस 
प्रकार राजनीति के प्रभाव में पड़कर हिंदी के अवधी 

तथा बज भाषा रूप, जिनमें साहित्य की बहुमूल्य रचना, 

हुई है, अब धीरे धीरे पीछे हटते जा रहे है ओर उनके 

स्थान म॑ खड़ी बोली, जो किखी समय में केवल थोल- 
चाल की भाषा थी ओर जिसमें कुछ भी साहित्य नहीं 
था,अब आगे बढ़ती आ रही. है तथा उनका. स्थान 
अहण करती जा रही है, वैसे, ही.कोन कह सकता है कि 

दो एक शताब्दियाँ में. भारतवर्ष की प्रधान बोलचालं. 
तथा. खाहित्य की .माषा हिंदुस्तानी न हो जायगी,. 

| जिसमें केवल हिदी.उ्दू के शब्दों का ही मिश्रण न होगा, 
किंतु अँगरेजी भी अपनी छाप बनाए रहेगी । भारतीय 

एड कया फियायन कप कयाधयपपापपनस नाता कसा कक 
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भाषाओं के इतिहास से यह स्पष्ट सिद्ध होता हे कि 

जब जब बोलचाल की भाषा ने एक ओर खाहित्यिक 

रूप घारण किया, तब तब दूसरी ओर बोलचाल के लिये 

भाषा ने परिवर्तित होकर दुसरा नया रूप घारण किया; 

और किर डसके भी साहित्यिक रूप धारण करने पर बोल- 

चाल की भाषा तीसरे रूप में चल पड़ी । यह क्रम सहस्त्ो 

वर्षों से चला आ रहा है; ओर कोई कारण नहीं देख 

पड़ता कि इसकी पुनरात्रृत्ति निरंतर न होती जाय। 

हम यह देख चुके है कि हिंदी को तीन प्रधान द
 

भाषाएँ है, अर्थात् अवधी, वज भाषा ओर खड़ी बोली । 

_ शाजस्थानी और बुंदेलखंडी त्रज भाषा 

के तथा उर्दा खड़ी बोली के निकदतम 

है । इन तीनों उपमाधाओं के तारतस्य 

का कुछ विवेचन नीचे दिया जाता हे । 

ब्रज भाषा अवधी तथ। 

खडी बोली का. 

तारतम्ब 

खड़ी बोली के समान सकमेक भूतकाल के कर्त्ता 

में ब्रज भाषा में भी ने! चिह्द होता है, चाहे काव्य में 

सूरदास आदि की परपरा के विचार से. उसके नियम 

का पालन पूर्ण रूप से न किया जाय। यह जे! वास्तव में 

करण का चिह्न है जो हिंदी में ग्रहीत कर्मचाच्
य रूप के 

कारण आया है। हेमचंद्र के इस दोहे से इस बात का 

दिअहड़ा दइए 
पता लग सकता हे--जे मु द्ण्णि 

पचसंतेण जो मुझे दिए गए दिन प्रवास जाते हुए 

दयित (पति) से । इसी के अनुस
ार सक० भूत० क्रिया का 

लिंग वचन भी कर्म के अनुसार होता है। पर अन्य 

पूरबी भाषाओं के समान अवधी में भी यह "ने! नहीं है। 

अवधी के सकमक भूतकाल में जहाँ कृदंत से निकले 

हुए रूप लिए भी गए हैं, वहाँभी नतो कर्ता में करण 

का स्मारक रूप ने आता है ओर न कर्म के अशुसार 

क्रिया का लिंग वचन बइलता है। वचन के संबंध में 

तो यह बात है कि कारक चिह॒ग्राही रूप के अतिरिक्त 

संज्ञा में बहुवचन का भिन्न रूप अवधी आदि पूरबी 

बोलियों में होता ही नहीं; जैसे घोड़ा ओर 'सखरी? का 

ब्रज़् भाषा में बहुवचन 

पर अवधी में एकवचन का सा ही रूप 

कारक चिह्न लगने पर 'घोड़न' ओर सखिन
' हो जायगा। 

लषच्चंत ही होते हैं; जैसे--आउब, 

इत्यादि । यद्यपि खड़ी बोली के समान अवधी में भूत- 

घोड़े' और 'सखियाँ” होगा, 

रहेगा, केवल 

उंऔे ) 

इस पर एक कहानी है। पूरब के एक शायर 
पा पर कयत है। पूस्त के एक शायर ज्

बो- 

दानी के पूरे दावे के साथ रिज्ली जा पहुँचे। वहाँ किसी 

कुँजड़िन की टोकरी से एक मूली उठाकर पुछने लगे-- 

“मूली कैसे दोगी !” वह बोली- एक मूली का क्या 

दाम बताऊँ?” उन्होंने कद्द-“एक ही नहीं, ओर लेू
गा।' 

कुँजड़िन बोली--“तो फिर मूलियाँ कहिए
 ।_ 

अवधी में भविष्यत् की क्रिया पेंचल तिझंत ही है 

जिसमें लिंगमे ₹ नहीं है; पर वज में खड़ी वोली के समान 

पाए बाला छंदंत रूप भी है। जैसे, आवैगो, जायगी 

इत्यादि । ही हक 

खड़ी बोली के समान त्रंज भाषा की भी दीधांत 

पर्दों की और ( क्रियापदों को छोड़ ) प्रवृत्
ति है। खड़ी 

धोली की आकारांत पुल्निंग संक्ञाएँ, विशेषण ओर संबंध 

कारक के सर्वेनाम व्ज में ओकायंत होते है; जैसे-- 

घोड़ो, फेरो, भूग ड़ो, ऐसो, ज्ैसो, 
बैसो, केलो, छोटो, बड़ो, 

खोटो, खरो, भलो, नीको, थोरो, गहरो, दूनो, चौोगुनो, 

साँवरो, गोरो, प्यारो, ऊँचो, नीचो, आपनो, मेरो, तेरो, 

हमारो, तुम्हारो, इत्यादि । इसी प्रकार आकारात साथा- 

रण क्रियाएँ और भूतकालिक छूदंत भी ओकारांत होते 

है, जैसे-आवनो, आंयबो, करनो, देनो, दैबो, दीबो, 

ठाढ़ो, बैठो, उठो, आयो, गयो, 
चंल्यो, खायो इत्यादि । 

पर अवधी का लष्चंत पदों को ओर कुछ झुकाव है; 

जिससे लिंग-मेद् का भी कुछ निराकरण हो जाता हे । 

लिंग-मेद् से अरुचि अवधी ही से कुछ कुछ आरंभ हो 

जाती है। अस, जस, तस, केस, छोट, बड़, खोट, खर, 

भल, नीक, थोर, गहिर, दुन, चौगुन, साँवर, गोर, 

पियार, ऊँच, नीच, इत्यादि विशेषण, आपन, मोर, तोर, 

हमार, तुम्हार स्वेनाम और केर, कन, सन 
तथा पुरानी 

भाषा के कह, महँ, पह कारक. के चिह्न इस प्रवृत्ति के 

डदाहरण हैं। अवधी में साधारण क्रिया के रुप भी 

जाब, करब, देंसब 

कालिक कृदंत आकारांत होते हैं, पर कु
छ अकर्मक छृदत 

विकल्प से लघ्बंत भी होते हैं; जैसे--ठाढ़, बैठ, आय, 

गय । उ०--बैठ है. > बैठे हैँ । 



( के ) बैठ महाजन सिंहलूदीपी (--जायसी । 

(ख ) पाट बैठि रह किए सिंगारू !--जायसी । 

इसी प्रकार कविता में कभी कभी वर्त्तमान की 

अगाडी खोलकर धातु का नंगा रूप भी रख दिया 

आता हे-- 
( के ) सुनत बचन कह पवनकुमारा ।--उल्सी । 

 ) उत्तर दिसि सरजू बह पावनि ।--तुरूसी । 

उच्चारणु-- दो से अधिक वर्णों के शब्द के आदि 

में इ? के उपरांत आ' के उच्चारण से कुछ द्वेष श्रज ओर 

डी दोनों पछाहीं बोलियाँ को हे। इससे अवधी मे 

जहाँ ऐसा योग पड़ता है, वहाँ वज में संधि हो जाती 

है । जेसे--अवधी के सियार, कियारी, वियारी, बियाज, 

बियाह, पियार (कामिहि नारि पियारि जिमि ।-तुलखी.), 

नियाव इत्यादि जज भाषा में स्यथार, क्यारी, ब्यारो, 

ब्याज, ब्याह, प्यारो, न््याव इत्यादि बोले जायेंगे। 'उ' के 

डपरांत भी आ' का उच्चारण बज को प्रिय नहीं है; जैसे- 

पूरवी-ठुआर, कुबाँर। घज-द्वार, क्वारा । इ ओर उ 
कै स्थान पर य और व की प्रवृत्ति इसी के अनुसार है 

अवधो द॒हाँ उहों [ (१) इहो कहाँ सज्जन कर बासा । 
(२) उहाँ दसानन सचिव हंँकारे |-तुलली ] के बज 

ह्या? हा होते. 

हैं। ऐसे ही अ' ओर “आः' के उपरांत भी 'इ! नोपसंद 
है, 'यः पसंद है। जैसे--अवधी के पू्वकालिक आइ, 

४) १5 रूप यहाँ” “वहाँ? ओर 'हियाँ' हुवा 

जाइ, पाई, कराइ, द्खाइ, इत्यादि और भविष्यत् आइहै, 
जाइहे, पाइहे, कराइहे, दिखाइहे ( अथवा अइहे, जरहे, 
पइहे, करइहे; दिखइहे ) आदि न कहकर वज में क्रमशः 
आय, जाय, पाय, दिखाय तथा आयहै; जायहै, पायहै, 
करायहे, दिखायहै ( अथवा अयहै > ऐहे, जयहै - जैहैे 
आदि ) कहेंगे। इसी रुचि'वैथित्य के कारण पे! ओर 
ओ' का संस्कृत उच्चारण (अइ, अड के समान) पच्छिमी 
हिंदी ( खड़ी ओर वज ) से जाता रहा, केवल 'य' कार 
व!” कार के पहले रह गया, जहाँ दूसरे 'यः “व! की 

गुंजाइश नहीं । जैसे, गेंया, कन्हैया, मैया, कोचा, होवा 
इत्यादि मे। ओर' ऐसा' भेंस” आदि का उच्चारण 
पश्चिमी हिंदी मे 'अवर!, “अयसा', 'भयँंस” से मिलता 
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ज्ुलता ओर पूरबी हिंदी में 'अडर', 'अइसा', भईस! से 

मिलता ज्ुलता होगा । 

बज के उच्चारण के ढंग में कुछ ओर ओर भी अपनी 

' विशेषताएँ हैं । कर्म के चिह्न 'को' का उच्चारण 'को' से 

मिलता जुलता करते हैं। म(हि, नाहि, याहि, वाहि, जाहि 

के अंत का 'ह” उच्चारण में घिस सा गया है, इससे 

इनका उच्चारण 'मार्यं, नायें! याय', वाय' के ऐसा 
०१७१ ६ होता है | आदेंगे' 'जावेंगे' का उच्चारण सुनने में 'आमेंगे' 

जामेंगे! सा लगता है । पर लिखने में इनका अनुसरण 

करना ठीक नहीं होगा । 

खड़ी बोली में काल बतानेवाले क्रियापद (है' को 
| छोड़) भूत ओर वत्तेमान कालवाची धातुज छदंत अर्थात् 
विशेषण ही हैं | इसी से उनमें लिंगभेद रहता है | जैसे-- 
आता हेजआता हुआ हेल्सं० आयान् (आयांत), उपजता 

है 5 उपजता हुआ है 5 प्राकृत उपजंत >खं० #उत्पद्यन् , 
(उत्पद्यंत), करता है > करता हुआ है - प्रा० करंत ८ खं० 
कुबन, (#कुबत), आती है आतोी हुई है > प्रा० आयंती- 

सं० आयांती, डपजती है ८ उपजती हुई है  प्रा० उप- 
जंती 5 सं० 8उत्पच्यंती, करती है 5 करती हुई है - प्र[० 
करंती 5 सं० #कुवंती | इसी प्रकार वह गया ८ स गतः, 

उसने किया ८ तेन कृतम इत्यादि हैं। पर शज भाषा 
ओर अवधी में वर्तमान ओर भविष्यत् के तिडुंत रूप भी 
हैं जिनमे लिंग-भेद नहीं है। बज के वत्तेमान में यह 
विशेषता है कि बोलचाल की साषा में तिडुत प्रथम 
पुरुष क्रियापद के आगे पुरुष विधान के लिये “है? हूँ? 

ओर 'हो' जोड दिए जाते हैं। जैसे--सं० चलति + प्रा० 
चलइ > ब्रज० चले, सं० उत्पयंते 5 प्रा० उपज्ञई ८ 
ब्ज० उयजै, सं० पढंति > प्रा० पढंति, अप० पढ़इ ८ 
बज० पढ़ें, उत्तम पुरुष सं० पढामः 5 प्रा० पठामो, 
अप० पढ़डे > ब्रज्ञ० पढ़ों या पहूँ । अब ब्रज में ये क्रियाएँ 
'होना' के रूप लगाकर बोली जाती हैं। जैसे--चले हे, 
उपजै है, पढे हैं, पढ़ों हों या पढ़ूँ हूँ। इसी प्रकार मध्यम 
पुरुष “पढ़ो हो” होगा । वर्तमान के तिऊत रूप अवधी की 
बोलचाल से अब उठ गए हैं, पर कविता भें बराबर आए 
है; जेसे-(क) पंगु चढ़ें गिरिवर गहन, (ख) बिन्ु पद चले 



अप० हो!” ) सब कारकों का काम दे जाती है । अवधी 

होता है। यह उस भाषा के अधिक चलतेपन का प्रमाण 

मेरा, तुम्हारा, हमारा, ) को छोड़ विभक्ति से मिले हुए 

( ४४ ) 
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सुने बिन काना। भविष्यत् के तिझुत रूप अवधी ओर 
बज दोनों में एक ही हैं; जैसे- करिहे, चलिहे, होयहि-अप० 

करिहइ, चलिहइ , होइहइ - प्रा० करिस्सइ, चलिस्सइ, 
होश्स्सइ ८ सं० करिष्यति, चलिष्यति, भविष्यति। अवधी 

में उच्चारण अपश्रृंश के अनुसार ही है. पर ब्रज में इ' 

के स्थान पर 'य' वाली प्रवृत्ति के अनुसार करिहय ८ 

करिहे, होयहय - होयहे इत्यादि 
थ' के पूर्व के 'आ' को लघु करके दोहरे रूप भी होते 

जैसे, अयहे ८ ऐेहे, . जयहे करयहैे - करेहे 
इत्यादि । उत्तम पुरुष खयहां> खेहों, अयहो ८ ऐेही 

जयहों >जैहों। 
ब्रज भाषा में बहुवचन के कारक-चिह्न-आही-रूप में 

खड़ी बोली के समान 'ओ! ( जैसे लड॒कों को ) नहीं होता, 

अवधी के समान 'न' होता है | जैसे-घोडान को, घोड़न 
को, छोरान को, छोरन को इत्यादि । अबधी में कंबल 

दूसरा रूप होता है, पहलां नहीं। उ०--देख हु बनरन 
केरि ढिठाई ।--तुलसी ! द 

खड़ी बोली में काश्क के लिह् विभक्ति से पृथक 

हैं। विलायती मत कहकर हम इसका तिरस्कार नहीं 
कर सकते । आगे चलकर हम इसका विचार विशेष 

रूप से करंगे | इसका स्पष्ट प्रमाण खड़ी बोली के संबंध 

कारक के स्वंनाम में मिलता है। जैसे, किसका > खं० 

कस्य 5 प्रा० पुं० किस्स+ कारक चिह्ृ 'का!। कार्यों 
की पुरानी हिंदी में संबंध की (हि! विभक्ति ( माग० ह 

में अब भी सर्वनाम में कारक जिह लगने के पहले यह 

पहे! आता है। जैसे-'केहिकाँ? (पुराना रूप--केहि कह), 
'केहि कर', यद्यपि बोलचाज में अब यह 'हि! निकलता 

जा रहा है। बज भाषा से इस 'हि! को उड़े बहुत दिन 
हो गए। उसमें 'काहि को' 'जादि को! आदि के स्थान 
पर 'काको? 'जाकों' आदि का प्रयोग बहुत दिनों से 

है। खड़ी बोली में सवंनामों ( जैसे, मुझे, तुझे, हमे 

सिद्ध रूप व्यक्त नहीं हैं, पर अवधी ओर वज- भाषां में 

थे 

रूप हो जायेंगे। 

। 

तर 

(के 

। 
9 

धर 

कर 

| 

हैं। जेसे पुराने रूप-रामहि',, बनहि, घरहि', नए रूप 

रामे! बने! 'घरे' ( अर्थात् राम को, बन को, घर को); 
वधी या पूरबी-“घरे” > घर में । 
जैसा पहले कहा चुका है, वज की चलती बोली से 

पदांत के 'ह' को निकले बहुत दिन हुण। घ्ज भाषा की 

कविता मे 'रामहि! आवहि! जाहि? 'करहि! करहु' 

आदि जो रूप देखे जाते है, वे पुरानी परंपरा के अनुसरण 

मात्र हैं। खज्ी बोली के समान कुछ स्वेनामों-जाहि, 

वाहि, तिन्हें, जिन्हें मे यह 'ह रह गया है। चलती 
भाषा में 'रामे 'बने' आवदें! 'जायें? 'करें', 'करों' ही बहुत 
दिनों से, जब से प्राइत-काल का अंत हुआ तब से, हे। 

सूरदास में ये ही रूप बहुत मिलते हैं ।_ कविता में नए 

पुराने दोनों रूपो का साथ साथ पाया जाना केबल 
परंपरा का निर्वाह ही नहीं, कवियों का आलूस्य ओर 

भाषा की उतनी परवा न करना भी सूचित करता हे। 

आवे', 'चलाबें' के स्थान पर 'आवहि! 'चलावहिं? तो 
क्या आवहोीं! 'चलावहीं? तक लिखे जाने से भाषा की 

सफाई जाती रही। शब्दों का अंग भंग करने का 'कविन्दों! 
ने ठेका सा ले लिया | समस्यापूर्ति की आदत के कारण _ 
कवित्त के अंतिम चरण की भाषा तो ठिकाने की होती 

थी, पर शेष चरण इस बात को भूलऋर पूरे किए जाते 
थे कि शब्दों के नियत रूप ओर वाकक््यों के कुछ निर्दिष्ट 
नियम भी होते हैं। पर भाषां के जीते जागंते रूप को 
पहचाननेवाले रसखान ओर घनानंद ऐसे कवियों ने ऐसे 
सड़े गले या विक्ृत रूपो का प्रयोग नहीं किया; किया भी 

है तो बहुत कम 'आवहिं',जाहि? 'करहिं' कहहुं” न लिख 
कर उन्होंने बरावर “आदें, जायें! करें, 'कहाँ' 
लिखा है। इसी प्रकार इमि?, जिमि' 'तिमि' के स्थान 
पर वे बराबर चलती भाषा के यो), ज्यों! त्यों' लाए है। 

बज की चलती भाषा में केवल सर्वनाम के कर्म में '(हः कुछ 

रह गया है; जैसे, जाहि, ताहि, वाहि, जिन्हें, तिन््हें । पर 

जाहि! वाहि' के उच्चारण में ह! घिसता जा रहा है, लोग 

ज्ञाय' वाय' के समान उच्चारण करते हैं । 

हिंदी की तीनों बोलियों (खड़ी, बज और अवधी) में 

व्यक्तिवाचक सर्वेनाम कारक चिह्न के पहले अपना कुछ 



( 

है, खड़ी बोली का सा नहीं । 

खड़ी अवधी ब्रज 

मै-तू -वह में-तैं-वह, सो, ऊ. मैं-वू या तें-वह-सो 

मुझ-पुझ-उस मो-तो-चा, यो-तो वा, ता 

ता, ओ । 

ने! चिह् तो अबधी में आता ही नहीं । ब्रज मे उत्तम 

पुरुष कर्त्ता का रुप ने लगने पर में ही रहता है। ऊपर 

अवधी में प्रथम पुरुष का तीसरा रूप प्रबी अवधी का 

है । ब्रज में एकवचन उत्तम पुरुष हों! भी आता हे जिसमें 

कोई कारक चिह्न नहीं लग सकता। वास्तव में इस 

का प्रयोग कर्ता कारक में होता है; पर केशव ने कर्म में 
भी किया है। यथा-पुत्र हो विधवा करी तुम कर्म 
कीन्ह दुरत। 

जाना, होना के भूतकाल के रूप ( गवा, भवा ) में 

से व उड़ाकर जैसा अवधी में ग।, भा रूप होते हैं, वेसे 

ही ब्रज में भी य उड्स्ाकर गो, भो ( बहु० गे, भे ) रूप 

गैते हैं। उ०--( क ) इत पारि गो को मैया मेरी सेज पे 

कन्हैया को ?--प्माकर। ( ख ) सोतिन के साल भो 
निहाल नंद्लाल भो ।--मतिराम । 

खड़ी बोली करण का चिह्न 'से! क्रिया के साधारण 

रूप में लगाती है; बज ओर अवधोी प्रायः भूतकालिक 
 छद॑त में ही लगाती है; जैसे--व्रज० 'किए ते! अवधी 'किए 

. सन “ करने से | कारक चिह्न प्रापः उड़ा भी दिया जाता 

है, केवल उसका सूचक विकार क्रिया के रूप में .रह 
जाता हे; जैसे--किए, दीने। 

क्रिया को वतमान रूदंत रूप घज भाषा खड़ी बोली 

के समान दीघांत भी रखती है; जैसे--आवतो, जातो, 

भा तो सुहातो [. ( उ०- जब चहिरहँ ! तब माँगि पड़े हैं ह 

जो कोड आचत जातो ।-सूर । ) ओर अवधी के समान 

घ्वंत भी; जैसे आवत, जात, भावत, खुहात। कविता 
में सुभीते के लिये लघ्यंत का ही ग्रहण अधिक है । जिन्हें 
त्रज ओर अवधी के स्वरूप का ज्ञान नहीं होता, वे 'जात' 
को भी 'जावत' लिख जाते है। 

गि बोली में साधारण क्रिया का केवल एक. ही 

छदे ) 
)अरमकन+2>१2० ० पान कान "फनी 
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झुप बदलते है.। बज भाषा में अवधी का सा विकार होता' , रूप ना! से अंत होनेवाला (जैसे, आना, जाना, करना ) 

होता है; पर बज भाषा में तीन रूप होते हैँ--णक तो 

नो' से अंत होनेवाला; जैसे--आवनों, करनो, लेनो, 

देनो; दूसरा “न! से अंत होनेवाछा; जैसे-आवन, जान, 

लेन, देन; तीसरा 'बो” से अंत होनेवाला; जैसे--आयबो, 

करियो, दैवो या लैबो इत्यादि । करना, देना ओर लेना 

के 'कीबो? 'दोबो! और लीबो' रूप भी होते हैं । बज के 

तीनों रुपो में से कारक के चिह्न पहले रूप ( आवनो, 

जानो ) में नहीं लगते, पिछले दो रूपों में ही लगते है । 

जैसे--आवन को, जान को, देबे को इत्यादि। शुद्ध 

अवधी में कारक चिह्न लगने पर साधारण क्रिया का रूप 

वर्तमान तिझुत का हो जाता है; जैसे--आवइ के, जाइ के, 

आधचइ में, जाइ में अथवा आवइ काँ, जाइ का, आवबइ 

माँ, जाइ माँ। उ०-जात पवनखुत देवन देखा | जानइ 

चह बल बुद्धि बिसेखा। खुरसा नाम अहिन के माता । 

पठइन आइ कही तेइ बाता ।--तुलसी । 

पूरबो या शुद्ध अवधी में साधारण क्रिया के अंत में 

ब रहता है; जैसे--आउब, जाब, करब, हँसब इत्यादि । 

इस ब की असली जगह प्रबी भाषाएँ ही है जो इसका 
व्यवहार भविष्यत् काल में भी करती हैं; जैसे--घुनि 
आउब यहि बेरियाँ काली ।--तुलसी | उतम पुरुष 

( हम करब, में करबों ) ओर मध्यम पुरुष ( तूँ करबो, 
तें करबे ) में तो यह बराबर बोला जाता है; पर साहित्य 

में प्रथम पुरुष में भी बराबर इसका प्रयोग मिलता है । 
यथा--( क ) तिन निज ओर न लाउब भोरा ।-तुलसी । 

( ख ) घर पइठत पूछब यहि हारू। कोन उतरू पाउब 
पैसारू ।--जायसी | पर ऐसा प्रयोग खुनने में नहीं 

आया | मध्यम पुरुष में विशेष कर आज्ञा ओर विधि 
में ब मेंई मिला कर ब्रज के दक्षिण से लेकर बुंदेलखंड 

तक बोलते हैं; जैसे आयबी, करबी इत्यादि । उ०--(क) 

यह राज साज समेत सेवक जानिबी बिन्नु गथ लये। 

(ख्र ) ८ दारिका परिचारिका करि पालिबी करूना- 

मई ।--तुलसी । यह प्रयोग त्रज भाषा के ही अंतगत हे 
और साहित्य में प्रायः सब प्रदेशों के कवियों ने इसे 
किया है; सूर, बोधा, मतिराम, दास यहाँ तक कि राम- 



"-ननरलनन«+ «न पका नननन पनन-- नमन लक नमन न ननननननन नमन मनन न न नमन न“ पनननननननन न नमन नम त+पनन- ऊन न नम «नानक मम +आ3५3५५४+>न+न+मन व भरननन न मनन स+नन+०+५३०५ 3 न++-+ ५ न कक नन+ न थ++3८ पान नम ३ नन नमन मनन नल नस न पनन न नकल मनन ५3 -न+-+-+न नमक भान+++ मननऊॉम५ मन न+ का» मनन वपन++ “मम ५«नन+>पाञ> विन नमन पक न पभरनन- कम» 5५ नन+4- नमन भनन-+ ८ न न न-म कक सनम न तन सनम नम नं क्मन “नल पक किन ++“ जनम न न न“ मनन वन -- काल ५+-े जमाकर अल भनं'कन मनन आल_+ न 

सहाय ने भी । जैसा कि ऊपर कहा जा चुका है, जब 
: साहित्य की एक व्यापक ओर सामान्य भाषा बन जाती 

है, तब उसमे कई प्रदेशों के प्रयोग आ मिलते हैं। साहित्य 

की भाषा को जो व्यापकत्व प्राप्त होता है, वह इसी उदार- 
ता के बल से । इसी प्रकार 'स्यो' (सह, साथ) शब्द 

बुंदेलखंड का समझा जाता है, जिसका प्रयोग केशवदास 
जी ने, जो बुंदेलखंड के थे, किया है; यथा--“अल्ति स्यो 
सरसीरुह राज़त है ।” बिहायी ने तो इसका प्रयोग किया 
ही है, पर उन्होंने जैसे करिबी ओर सस्थो का प्रयोग 
किया है, वैसे ही।अवधी कीन, दीन, केहि (किसने) का. 

. ब्रयोग भी तो किया है । स्यो का प्रयोग दास जी ने भी 
किया है जो खास अवध के थे; यथा-स्पो ध्वनि अर्थनि 

धाक्यनि ले गुण शब्द अलंकृत सो रति पाकी। अतः 
किसी के काव्य में स्थान विशेष के कुछ शब्दी को पाकर 

चरटपट यह निश्चय न कर लेना चाहिए कि वह उस 

स्थान ही का रहनेवाला था। सूरदास ने पंजाबी ओर 
पूरबी शब्दों का व्यवहार किया है। अब उन्हें पंजाबी 
कहे या पुरविया ? उदाहरण लीजिए -जोग-मोटद सिर 
बोझ आनि के कत तुम घोष उतारी। एतिक दूर जाहु 

चलि काशी जहाँ बिकति है प्यारी । महँगा के अर्थ में | 
व्यास पंजाबी है । अब पूरबी का नमूना लीजिए--गोड़ 

 बैयाकरण संबंध को कारक नहीं मानते। ग्राकृतों में 

खंध्रदान का प्रायः लोप हो गया है। साथ ही प्राकृतो 

भ्रवधी और खड़ी बोलीं का विवेचन समाप्त होता हैं। | दे भी प्रवृत्ति देखी जाती है कि अन्य कारकों के स्थान 

. खाधारणतः हम कद सकते हैं कि बज भाषा ओकार- 

बहुला, अवधी एकारं-बहुला, ओर खड़ी बोली आकार- 

चापि ले जीभ मरोरी । गोड़ (पैर) खास पूरबी है। 

इस प्रकार हिंदी की तीन मुख्य भाषाएँ, ब्रज भाषा 

बहुला भाषा है । 

हिंदी के विद्वानों में विभक्तियों के संबंध में बहुत 
मत-भेद है। कोई इसे प्रत्यय मात्र मांनते | 

 है। आधुनिक भाषाओं में कारकों के दो रूप हो जाते 

के साथ मिलाकर छिखते हैं; परंतु | हैं--एक कर्त्ता का अविकारी रूप ओर दूसरा अन्य 

दूसरों का मत इसके विरुद्ध है। उनका कहना है कि कारकों में विकारी अथांत् कारक-चिहम-आ्राही रूप। इससे 

 मिन्न भिन्न कारकों के प्रयोग में रुपष्ठता हो ज़ाती है; और 
में.वे इस समय वर्तमान है, वह उनका. संक्षिप्त रूप है। + इसे बनाए रखेनें के लिए. आधुनिक भाषाओं में कारक* 

. विभक्तियाँ. हैं ओर इसी आधार पर इन्हे. सूल शब्दों 

विभक्तियाँ स्वतंत्र शब्दों से उत्पन्न हुई हैं। जिस रूप 

अतणव हम यहाँ पर यह दिखलावग कि विभक्तियों की 

उत्पत्ति किस प्रकार हुई है। क् 
(१) कृतो--कंता कारक की विभक्ति किसी आध्ु- 

निक आर्य भाषा म॑ नहीं हे । हिंदी में जब सकमक क्रिया 
भूतकाल में होती है, तब कर्ता के साथ ने! विभक्ति 
लगती है। यह 'ने' विभक्ति पश्चिमी हिंदी का एक 

विशेष चिह्न है। पूर्वी हिंदी में. इसका पूर्ण अभाच है। 

यह ने वास्तव में करण का चिह्न है, जो हिंदी में गृहीत 

कर्मवाच्य रुप के कारण आया है। इसका प्रयोग संस्क्रत 

के करण कारक के समान साधन के अर्थ में नहीं होता; 

इसलिये हम ने? को करण कारक का चिह्न नहीं मानते । 

करण कारक का चिह्न हिंदी में 'से' है | संस्क्रत में करण 

कारक का इन' प्राकृत में 'एण! हो जाता है। इसी इन! 

का वर्ण-विपरीत हिंदी रूप ने! है । द 

(२) कमे ओर सप्रदान कारक -ईन कारकों की 
विभक्ति हिंदी में 'को है। इन दोनों कारकों के प्रयोग में 

स्पष्ठता न होने के कारण प्रायः इनका पररुपर उलट फेर 
| हो जाता है। यह हिंदी के लिये नई बात नहीं है। करण, 

अपादान और अधिकरण कारकों में प्रायः उलट फेर हो 

जाता है| संस्कृत में सात कारक है-कर्ता, कम, करण, 

संप्रदान, अपादान, संबंध ओर अधिकरण । पर संरुकृत 

में संबंध का प्रयोग होता हे। इस प्रकार कारको के 

केवल दो ही प्रत्यय अर्थात् कर्ता ओर संबंध के रह जाते 

हैं। अपभ्रंश में इस प्रकार एक कारक को कई का रूथाना: 

हा पन्न बनाने की प्रवृत्ति अधिक स्पष्ट देख पड़ती है। 
' हेमचंद्र ने स्पष्ट लिखा हे कि अपश्रृंश में संबंध कारक 

के प्रत्यय से ही अपादान ओर संबंध कारक भी बनता 



चिहनप्राही रूपों में सिन्न मिन्न विभक्तियाँ लगाई जाती 

हैं। परंतु प्राृतो तथा अपभ्रंशों में कारकोी के लोप अथवा 

क दूसरे में लीन हो जाने के कारण आधुनिक हिंदी में 

कर्म और संप्रदान तथा करण ओर अपादान कारकों की क् 

पक ही विभक्ति रह गई है। 
बीम्स साहब का कथन है कि को' घविभक्ति संस्कृत 

के 'कत्ते शब्द से निकली है, जिसका विकार क्रमशः इस 

प्रकार हुआ है--कत्रखं, काँख, काहेँ, काहँ, का, कहे, को 
को ओर अंत में को | परंतु जिस अथ में को! विभक्ति 
आती है, उसमे क््ते' का, प्रयोग सस्कतँ साहित्य मे कहीं द 

नहीं मिलता। अतः आधुनिक रूप के आधार पर एक 

अप्रसिद्ध मुल्न की क्पना करना उल्टी गंगा बहाना है । 
दूसरे लोग अम्हाकं, अस्हें, तुम्हाक तुम्हे से, हमको, हमें, 

तुमको, तुम्दे की उत्पत्ति मान कर इसी के! या आकं! 

की ओर शब्दों में अतिव्याप्ति स्वीकार करते हैं । 
संस्कृत की छू घातु से कृत” शब्द बनता है। 

इसका करण कारक का रुप 'कृतेबः ओर अधिकरण कारक 

का रूप ते! होता है। ये दोनों कृतेन ओर छते संप्रदान | 
कारक का भाव प्रकट करते है; जैसे-देवदत्तरुय कूते ८ 

देवदत्त के लिये। हेमचंद्र अपने व्याकरण ( ४ । ४२५ ) 

में लिखते हैं कि अभ्रश में 'केहिः निषात (अव्यय ) 
तादर्थ्य ( के लिये ) में प्रयुक्त होता है जो संप्रदान 

; ; ; $ हि | 

कारक का अर्थ प्रकट करता है। संस्कृत के कृत से अप- 
भ्रंश का 'कअ! होता है, जिसका करंण बहुवचन-या अधि. 
करण एकवचन रूप 'कअहि' या 'कयहिं? होता है। हेम- 
चंद्र जिस केहि! का उल्लेख करते है, वह वास्तव में इसी 
“क्रअहि'. या कयहि' का विक्ृत रूप है। इसी केहि' से 
आधुनिक. भाषाओं की संप्रदान कारक की .विभक्तियाँ 
किही. के, कू, को, को, काहु किनु, गे, खे, के के. का 

आदि बनी हैं। हिंदी में इस को! विभक्ति के रूप चज 
भाषा ओर अवधी में कह”, काँ. के कुँ, कूँ. को, के 
ओर के होते हैं। इन्हीं 'कहँ” 'को' आदि से आधुनिक 
हिंदी की को” विभक्ति बनी है; अतएवं यह स्पष्ट हुआ 
कि .हदी की को! विभक्ति संस्कृत के छते या कृतेन | 
शब्द से अपभ्रृश में 'केहिः होती. हुई हिंदी में“को' हो 

छुद्दध ) क् 
न 

गई है। कुछ लोग अपश्रंश के केहि' निपात को कर+- हि 

के संयोग से बना हुआ मानते हैं, जो क्रमशः संबंध ओर 

संप्रंदान कारक के प्रत्यय माने जाते है 

 ऋरण और आापादान - हिंदी में इनकी विभक्ति . 

'से! है। दोनों कारकों की एक ही विभक्ति होने का ठीक 

कारण नहीं जान पड़ता।. पाली में इन दोनों का बहु- 

बचनांत. रूप एक सा होता है। संभव है, इसी उपमान 

| से इनमें अभेद् कर लिया गया हो। अधिकांश विद्वान 
इसकी व्युत्पत्ति प्राकृत की 'खुंतो' विभक्ति से बताते हैं। 

प्राचीन हिंदी में अपादान के लिये तें तथा सती ओर 

हुंत, हुते आदि विभक्तियाँ मी आई हैं। यह सती” तो 

स्पष्ट सुंतो से निकली है ओर हुंत, हुते भाकत की विभक्ति 
हिंतो से। से विभक्ति भी खुंतो से निकली हुई जान पड़ती 

है। चंद बरदाई के पृथ्वीराज रासो मे कई स्थानों पर 

'सम! शब्द से! के अर्थ में आया है; जैसे-- 
कहे कंति सम कंत । ( १-११ ) 

.._कहि सनिकादिक इंद्र सम ।( २---११० 2 

.._ बलि छग्गी जुध इंद्र सम ।:( २---२१६ ) 

_. यह 'सम' संस्कृत के सह का पर्याय है ओर इसी से 
आगे चल कर सन' बना है जिसका प्रयोग अवधी में 
प्रायः मिलता है । अतझुव वहुतों का मत हे कि सम से 
सन तथा सन से सो, से ओर अंत में 'से', हो गया 

है। पर राखो में से?, सम? 'हुंतो! आदि रूप का एक साथ 

मिलना यह सूचित करता है कि ये सब स्वतंत्र हैं; कोई 
किसी से निकला नहीं है।.. 

. संचंध कारक- इसकी विभक्ति का! है। वाक्य 
में जिस शब्द के साथ खंबंध-कारक का संबंध होता है, 
उसे भेद्य कहते है; ओर भेद्य के संबंध से संबंध कारक 
को भेदक कहते है। जेसे-राजा का घोड़ा में राजा का' 

| भैदक ओर 'घोड़ा' भेद्य: हे.। हिंदी में भेद्व इस विभक्ति 
का अनुशासन करता है ओर उसी के लिंग तथा वचन 
के अनुसार इसका भी लिंग ओर वचन होता है । ओर 
सब विभक्तियाँ तो दोनो लिंगो तथा दोनों वचनों में एक 
सी रहती हे; केवल संबंध-कारक की विभक्ति पुंल्लिग 
एक वचन में का, खी लिंग एक-बचन में 'कीः, ओर 



( ४४ ) 

| 'कस्स' ही का विकार है। अतः 'किखका' में दुहरी 
विभक्ति की कल्पना करके चौंकना वृथा है । 

( घ ) प्राकृत इदमर्थ के क, इक, णच्चय आंदि प्रत्ययों 

से ही रुपांतरित होकर आधुनिक हिंदी के 'का, के, की 

प्रत्यय हुए हैं। व 
. ( & ) खदतामों के 'रा, रे, री! प्रत्यय केरा, केरो 

आदि प्रत्ययों के आद्य 'क' का लोप हो जाने से बने हैं.। 
यही भिन्न भिन्न मत है। संबंध कारक की विभ- 

क्तियों में लिंग-चचन के अनुसार रूपांतर होने के कारण 
यह स्पष्ट हे कि ये विभक्तियाँ वास्तव में विशेषण थीं 
ओर प्रारंभ में इनमें कारकों के कारण विकार होता 
था| अतणव 'का' विभक्ति का पूर्व रूप भी विशेषण का 
सा ही रहा होगा। संस्कृत क धातु के कदंत रूप कृतः 

का अपश्रंश में केय, करो, किरो, किओ, को ओर कयो 
होता है। इन अपश्रंश रूपो को हम दो विभागों में विभक्त 
कर सकते हैं-- 

(१ ) को, किओ, किरो । 

(२) फेरो, करो ! क् 

प्रथम श्रेणी के रूप स्पष्टतः संस्कृत के कृत: से 

निकले हैं । इसी का शोरसेनी अपश्रंश रूप 'किरो” है। 
द्वितीय श्रेणी में केरो का प्रयोग तो अपश्रश में मिलता है, 
पर करो का नहीं मिलता । आधुनिक भाषाओं में इसके 
मिलने से यह मानना पड़ता है कि या तो इस रूप का 
प्रयोग था, अथवा यह केरो से विक्षत होकर बना है। बीम्स 

ओर हानंतली का मत है कि संस्कृत के कृतः से प्राकृत में 
करिओ हुआ जिससे केरो बना। कोई कोई पधाकछृत के 
करिओ! को संस्कृत के 'काय/” से निकला हुआ मानते 
हैं । संभवतः इसका पुराना रूप 'करिदः न कि 'करिआः 

हो सकता है; पर 'करिद' से 'केर” नहीं निकल सकता | 
यदि हम इसे 'कार्य/ से निकालते हैं, तो इसके अर्थ में 
बाधा उपस्थित होती है। कृतः भूत छूदंत का रूप है 
ओर कार्यः भविष्य ऋूदंत का। भूत ओर भविष्य के 
भावों में बहुत भेद हे; अतणब एक ही अर्थ के द्योतक 

को दोनों से निकला हुआ मानना ठीक नहीं । पर 

संस्कृत में भी इस प्रकार अर्थ का विपर्यय होता है। 

स्लीलिग तथा पुल्निग दोनों के बहुवचन में तथा पुल्नलिग 
भेद्य के कारक-चिह्नआ्राही रूप के पूथ्वे प्रयुज्यमान भेदक 
की 'के' होती है। इसका कारण यह है कि भेदक एक 
प्रकार से विशेषण होता है ओर विशेषण का विशेष्यनिश्न 

होना स्वाभाविक ही है। इसी विशेषता को ध्यान में 
रखकर इसकी व्युत्पत्ति का विवेचन करना उचित 

होगा | इस विभक्ति की व्युत्पत्ति के संबंध में भी विद्वानों 
में कई मत हैं, जो नीचे दिए जाते हैं । 

 (क ) संस्कृत में संशाओं में इक, ईन, इय प्रत्यय 

लगने से तत्संबंधी विशेषण बनते हैं। जैसे--काय से 
कायिक, कुल से कुलीन, राष्ट्र से राष्ट्रिय । 'शक' से हिंदी 

में का, 'ईन' से गुजराती में 'नो' ओर 'इय' से सिंधी में 
जो तथा मराठी में 'चा! होता है । 

(ख ) प्रायः इसी तत्संबंधी अर्थ मे संस्कत में एक 

व्यय “क” आता है; जैसे-मद्रक ८ मद्र देश का, रोमक- 
रोम देश का। प्राचीन हिंदी में 'का! के स्थान में 'कः 
पाया जाता है, जिससे यह जान पड़ता है कि हिंदी का 
'का? संस्कृत के 'क' प्रत्यय से निकला है। 

(ग ) प्राकृत में इद! ( संबंध ) अर्थ में 'केरओ!” 
'कैरिअ', 'केरकं, केर! आदि प्रत्यय आते है, जो विशेषण 

के समान प्रयुक्त होते हैं ओर लिंग में विशेष्य के अनुसार 
बदलते हैं। जेसे--कस्स केरक॑ एदं पवहणं ( किसकी 

यह बहल है )। इन्हीं प्रत्ययों से पृथ्वीराज राखो की 
प्राचीन हिंदी के केरा, केरो आदि प्रत्यय निकले हैं जिनसे 

हिंदी के का, के, की प्रत्यय बनते हैं । पर इन्हे प्रत्यय 

कहना उचित नहीं जान पड़ता । प्रध्यय जिस प्रकृति से 

लाया जाता है, वह निर्विभक्तिक होती है, उससे विभक्ति 
का लोप हो जाता है। परंतु यहाँ 'केरकं के: पहले 
'कस्स' सविभक्तिक है| हेमचंद्र ने 'केर! प्रत्यय (२१४७) 
और संबंधिवाचक 'केर' शब्द (४। ४२२ ) दोनों का 
उल्लेख किया है। तुम्हकेरो, अह्यकेरों, तुज्क बप्पकेरको | 
( सच्छ क० ) आदि मे प्रयुक्त 'केर! को प्रत्यय ओर 

कस्स केरकं के 'केर” को स्वतंत्र पद् समझना चाहिए। 

हिंदी 'किसका? टीक कस्स केरक! से मिलता है। किस, 
७ 



छा ( ४० ) 

अतः केरो ओर करो को सं० कायः, प्रा० करिओो से 

निकला हुआ मानने में कोई अड़चन नहीं हे। अतएव 

यह स्पष्ट है कि प्रथम श्रेणी के प्राकृत प्रत्ययों से को, को, 
प्रत्ययों से का, के, कु निकले हैं ओर दूखरी श्रेणी के 

केरो, केर, कर, क निकले हैं। पर इन व्युत्पत्तियों का 
आधार अलुमान ही अजुमान है | अतः हम इनके 
परम मूल की गवेषणा छोड़कर केवल प्राकृत के 'केर' 

रु 

“कु” प्रत्यय ओर अपश्रृंश के “केर” या 'केरक' शब्द 

से ही इनकी व्युत्पत्ति मानकर संतोष कर तो अच्छा 

है। जिस प्रकार 'बलीवद' के दो खंडों- बली ओर बर्द 
से क्रमशः बैल और बर्दा णवं ' के दो खंडों द् ओर 

वे से क्रमशः हिंदी दो” ओर गुजराती तथा पुरानी हिंदी 
बे! निकले है, वेसे ही 'केरक' से केर (पश्चिमी भ्रवधी 
धमकेर! ) 'एए ( बँगला ) क ( भोजपुरिया ओर पूर्वी 
अवधी ) ओर का? का उत्पन्न होना कोई आश्चर्य नहीं । 

(५ ) अधिकरण कारक--हिंदी में इसका 

चिह में' है। यह संस्कृत के मध्ये' से निकला हे। 

प्राकत ओर अपकभ्रृंश में इसके मज्मे, मज्मि, मज्भहि 

रूप होते हैं। इन्हीं रूपो से आधुनिक भाषाओं की वि- 

भक्तियाँ के दो प्रकार के रूप बन गए हें--एक वह जिसमे 
भ बना हुआ है; ओर दूसरा वह जिसमें झ के स्थान में 
हु हो गया है। इन्हीं रूपो से मझ्कि, माँक, मॉँहे, माँहीं, 
माँही, माह, महेँ, माँ, मो ओर में रूप बने हैं। यह बीम्स 
तथा हारनली का मत है । वस्तुतः 'में! को पाली, 
प्राकृत के स्मि, स्हि, स्मि से ही उद्धृत मानना चाहिए। 

प्राकृत अथवा संस्क्तत मे जहाँ जहाँ 'ममरूहि' या “मध्य 

का प्रयोग हुआ है, वहाँ वहाँ उसके पूर्व में षष्ठी विभक्ति 
वत्तमान रहती है; अतः उसे मध्य शब्द् का अर्थानरोध 
से प्रयुक्त स्वतंत्र रूप ही समझना चाहिए, न कि अधि- 

करणता-बोधक विभक्ति। दूसरे पृथ्वीराज रासो' आदि 
प्राचीन हिंदी काब्यों में साथ ही साथ मार! आदि 
तथा में' का प्रयोग देखकर यह कोई नहीं कह सकता कि 
'मध्य' से घिस घिसाकर 'में! उत्पन्न हुआ है। अतः 
'स्मि! से ही में! निकला है, इसमें संशय नहीं। इसी 'स्मि! 
का केवल 'इ! अपश्रृंश में आता है। इसका सार यह 

निकला कि माझ, महँ आदि 'मध्य' ओर 'ें!, स्मि से 

व्युत्पन्न हुए है । 

इस प्रकार हिंदी विभक्तियां की उत्पत्ति संस्क्तत तथा 

प्राकृत के शब्दों, विभक्तियों और प्रत्ययों से हुई है। यहाँ 

पर हम एक बात पर पुनः ध्यान दिलाना चाहते है। हम 

पहले यह बात लिख चुके हैं कि भारतवर्ष की आधुनिक 
आर्यभाषाओं के दो मुख्य समुदाय हैं-एक बहिरंग ओर 
दूसरा अंतरंग। ओर एक तीसरा समुदाय दोनों का 
मध्यवर्त्ती है। बहिरंग ओर अंतरंग समुदाय की भाषाओं 
में यह बड़ा भेद है कि पहली संयोगात्रस्था में है ओर 

दूसरी वियोगावस्था में, अर्थात् पहली के कारक रूप 
प्रायः प्रत्यय लगाकर बनते हैं ओर दूसरी के कारक रुपों 
के लिये सहायक शब्दों की आवश्यकता होती है । जैसे- 
हिंदी में कारक रूप बनाने के लिये 'घोड़ा' संज्ञा के साथ 

विभक्ति लगाकर घोड़े का, घोड़े को आदि बनाते हैं। 

| हम यह भी दिखिला चुके है कि ये का, को! आदि स्वतंत्र 

शब्द थे; पर क्रमशः अपनी स्वतंत्रता खोकर अब सहा- 

यक मात्र रह गए हैं। इसके विपरीत बँगला भाषा को 
| लीजिए, जिसमें घोड़े का! के स्थान में “'घोड़ारः 

और घोड़े को' के स्थान में 'घोड़ारे'! होता है| यहाँ र 
और रे प्रत्यय लगाकर कारक के रूपः बनाए गए हैं। 
कहने का तात्पय यही हे कि एक में स्वतंत्र शब्द सहायक 
बन जाने पर भी अपनी अलग सरिथिति रखते हैं; ओर 
दूसरे में वे प्रत्यय बनकर शब्दों के साथ मिलकर उसके 
अंग बन गए हैं । 

हम पहले बंतला चुके है कि भांपाएँ अपने विकास 
की अवस्था में पहले वियोगात्मक होतो हैं ओर क्रमशः 
विकसित होते होते संयोगात्मक हो जाती हैं। बहिरंग' 
भाषाएँ भी आरंभ में वियोगात्मक अचस्था में थीं; पर 
ऋमशः विकसित होते हुए वे खंयोगात्मक हो गई । 

अर्थात् प्रथम अवस्था में शब्द अलग अलग रहते हैं; 
ओर दूसरी अवस्था में वे विकृत शब्दों के साथ मिलकर 
उनके अंग बन जाते हैं तथा भिन्न भिन्न संबंधों को सूचित 
करते हैं। कहने का तात्पर्य यही है कि जो पहले केवल 
संग लगे. रहते थे, व्रे अब -अंग्रीभूत हो गए हैं।. हम 



| 

यह बात एक उदाहरण देकर स्पष्ट करते है। परंतु 

ऐसा करने के पहले हम प्राकृत ओर अपश्रंश के 

एक मुख्य नियम पर ध्यान दिला देना चाहते हैं। 

प्रात और अपश्रंश भाषाओं में कुछ व्यंजन, जिनमें 

क और त सम्मिलित हैं, जब किसी शब्द के बीच मे 

दो स्वरा के मध्य में आते है, तब उनका लोप हो जाता 

है। परंतु यदि वे किसी शब्द के आरंभ में आते हैं, तो 

उनका लोप नहीं होता, चाहे उनके पूबवर्ती शब्द के 

अंत में स्वर हो और उनके पीछे भी स्वर हो; जैसे 

अलति का चलइ होता है।इस शब्द के स्वरों ओर 

व्यंजनों को अल्षग करने से ऐसा रूप होता है--च + 

अ+ल+अ+त्+इ। अब त् अक्षर अ ओर इ के बीच 

में आया है, इसलिये उसका लोप हो गया है | एक दूसरा 

डउदोहरण लीजिए--कंमस्ख तत्त ( 5 कामस्य तत्व )। 

इसमे तंत्त के प्रथम त का लोप नहीं हुआ, यद्यपि 

. क्ामस्स का अंतिम स॒ अकारांत हैं और “त' स्वयं भी 

अकार्यत है । यहाँ इसका लोप इसलिये नहीं हुआ कि 

यह शब्द के आरंभ में आया है। अतएव यह सरुपष्ट हुआ 
१3 
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कि 'कः या त' का लोप तभी होता
 हे, जब वह शब्द के 

बीच में आता है। शब्द के आरंभ में उसका लोप नहीं. 

होता । अब हम किअअ, कर, करो ओर तनो इन तीन 

प्राचीन शब्दों को लेते है. जो संबंध 

गए. हैं। हिंदी 'घोड़े का' 'घोड़हि कअअ से बना है। 

यहाँ इस कअअ के क का लोप नहीं हुआ ओर वह 

आधुनिक 'का' रूप में 'क' सहित वर्तमान.है। अतएव 

यह 'का' का 'क' एक स्वतंत्र शब्द का आरंभिक अक्षर 

है जो घोड़े के साथ मिलकर एक नहीं हो गया है। 

इसलिये यह कारक चिह्न के रूप में वर्तमान है ओर व्या- 

करण के नियमालुसार प्रत्यय नहीं बन गया है। अब 

बैँगला का 'घोड़ार' लीजिए जिसका अपश्रेश रूप 

'घोड़अ-करः है। इसमें 'कर' का केवल अर” रह गया 

है। यहाँ आरंभिक 'क' का लोप हो गया है। यह 'कः 

मध्यस्थ होकर लुप्त हुआ है; इसलिये यह स्वतंत्र न रह 

कर घोड़ा शब्द में लीन हो गया है। यहाँ यह कारक 

कारक के प्रत्यय बन |. 
रूपों का आभास मिलता है। यह दूसरी बात है कि क

िसी 
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इस प्रकार के ओर भी उदाहरण मिल 
7 हो ज्व पकार के और भी उदाहरण मिलते हैं

। पर हैं; पर विस्तार 

करने की आवश्यकता नहीं है। जैसा कि हम पहले कह 

चुके हैं, बहिरंग भाषाएँ संयोगावस्था में हैं; अतः 

उनके कारकों के सूचक सहायक शब्द उनके अंग बनकर 

उनसे संयुक्त हो गए हैं; ओर अंतरंग भाषाओं में, उनके 

वियोगावस्था में रहने के कारण, वे विय्युक्त रहे हैं। इस 

अवस्था में हिंदी के संशा-कारकों की विभक्तियों को शब्दों 

से अछग रखना उनके इतिहास से स्वधा अजुमोदित 
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होता है। इस संबंध में जानने की दूसरी बात यह हे 

कि अंतरंग भाषाओं में कारक चिह्न या विभक्ति लगने से 

पूर्व शब्दों में वचन आदि के कारण विकार हो जाता है; _ 

पर बहिरंग भाषाओं में प्रत्यय लग जाने पर इन्हीं: 

कारणों से विकार नहीं होता । यहाँ एक अपनी स्वतंत्र 

स्थिति बनाए रखता है और दूखरा अपना अस्तित्व 

सर्वथा खो देता है । 

यह उपर्युक्त विचार हमने प्रियसन प्रभ्नति विद्वानों 

के मतानुखार किया है। जिस प्रकार अंतरंग-बहिरंग 

भेद के प्रयोजक अन्य कारणों का दौवेल्थ हम 

पहले दिखा चुके है, उस्री प्रकार खसंयोगावस्था के 

प्रत्ययों और वियोगावस्था के स्वतंत्र शब्दों के भेद की 

कहपना भी ढुर्वल ही. है। अंतरंग मानी गई पश्चिमी
 हिंदी: 

तथा अन्य सभी आधुनिक भाषाओं में संयोगावस्थापन्न 

में कोई रूप खुरक्षित है, किसी में कोई। पश्चिम
ी हिंदी ओर 

अन्य आधुनिक आयेभाषाओं की रूपावली में स्पष्टतः 

हम यही भेद पाते है. कि उसमें कारक चिह्नो के पूर्व 

विकारी रूप ही प्रयोग में आते हैं; जैसे-'घोड़े का में 

घोड़े! । यह घोड़े” घोड़हि (5 घोटरुय अथवा घोटक 

_ +त॒तीया बहुवचन विभक्ति हि! ८ भिः ) से निकला हे. 

यह विकारी रूप संयोगावस्थापन्न होकर भी अंतरंग 

मानी गई भाषा का है। इसके विपरीत बहिरंग मानी
 गई 

बंगला का 'घोड़ार' और बिहारी का 'घोशक रूप 

संयोगावस्थापन्न नहीं किंतु घोटक+ कर ओर घोटक + 

 क.-क से घिस घिसाकर बना हुआ संमिश्रण है। पुनश्च
 

चिह्न न रहकर प्रत्यय बन गयो है। बहिरंग भाषाओं में | अंतरंग मानो गई जिस पश्चिमी हिंदी में वियोगा- 



( पर ) 

स्पष्ट है कि कविता का हों (८ में) प्रथमा का परंपरागत 
वस्थाणएन्न रूप हो मिलने चाहिएँ, कारकों का बोच स्वतंत्र 

सहायक शब्दों ही के ढारा होना चाहिए, उसी में प्रायः 

सभी कारकों में ऐसे रूप पाए जाते हे जो नितांत 

संयोगावस्थापन्न हैं; अतण्व वे बिना किसी सहायक 

शब्द के प्रयुक्त होते हैं । उदाहरण लीजिए-- 

कर्ता एक वचन--घोड़ों ( वज० ) घोड़ा ( खड़ी बोली ) 

. घरु ( बज० नपुंसक लिंग ) । 

कर्ता बहुबचन-घोड़े ( <घोड़इ< घोड़हि ८ ठूंतीया 

बहुवचन, 'में' के समान प्रथमा में प्रयुज्यमान )। 

करण--आँखों (<अकिखहि, खुसुरू बाकी ऑखो दोठा- 

अमीरखुसरो ) कानों (<कण्णहि )। द 

करण ( - कर्ता )--मैं (ढोला मईं तुहँ वारिआ; में 

सुन््यो साहि बिन अंधि कीन-पृथ्वी ० ) तें, मैंने, तेंने 

( ठुहरी विभक्ति )। 

अधिकरण एकवचन--घरे, आगे, हिडोरे (बिहारी लाल), 

माथे ( सूरदास )। 

अंपादान एकवचन--भुक्खा (+ भूख से, बाँगड़् ) 

भूखम, भूखों ( व्ज०, कन्नोजी )। क् 

दुसरे बहिरंगः मानी गई पश्चिमी पंजाबी में भी 

पश्चिमी हिंदी के समान सहायक शब्दों का प्रयोग होता है- 
घोड़े दा ( + घोड़े का ), घोड़े ने, घोड़े नूँ इत्यादि । इस 

से यह निष्कर्ष निकला कि बंगला आंदि में पश्चिमी हिदी 

से बढ़कर कुछ संयोगावस्थापद्ग रूपावल्ी नहीं मिलती; 
अतः उसके कारण दोनों में भेद मानना अयुक्त है। 

. अब हम हिंदी के सर्वनामों की व्युत्पत्ति पर विचार 

करंगे। इनमें विशेषता यह है कि इनमें से कुछ तो 

. खंयोगावस्था में हैं और कुछ वियोगावस्था 

में। एक एक सर्वनाम को .लेकर हम इस 

संबंध मे विवेचन कररगें। 

(१) में, हम-संस्क्रत के अस्मद् शब्द का करण 

कारक का रूप संस्क्रत में 'मया', प्राकृत में मद! ओर अप- 

दृ 

: अ्रंश में मई” होत/ है, * [ससे हिंदी का में? शब्द बना है। 
संस्कृत के अस्मद् श॒ | १; कतों कारक का रूप संस्कृत 

में अहँ, प्राकत में (६| ६ और अपन्रंश में 'ह्ड' होता 

है, जिससे हिंदी व|| हैं ! शब्द बना है। अत्तण्व यह 

रूप है ओर आधुनिक 'में' तृतीया से बना है। बहुवचन 

में संस्कृत के 'वर्य” का रूप लुप्त हो गया है, यद्यपि प्राकृत 

में बयं का वअं ओर पाली में मर्य रूप मिलता है। पर 

अपभ्रंश में यह रूप नहीं देख पड़ता। बहुव॒चन में प्राकृत 

में, अम्हे, अम्हो ओर अपभप्रृंश में अम्हईं, अम्हेर आदि 

रूप मिलते हैं। अ का लोप होकर ओर म--ह में विपयय 

होकर 'हम' रूप बन गया है। माकंडेय ने अपने प्राकृत 

स्वस्थ के १७ वे पाद के ४८ब सूत में अस्मद् के स्थान में 
'हमु' आदेश का उल्लेख किया है। परंतु उन्होंने यह रूप 
एक-वचन में स्वीकार किया है। अपश्रृंश के लिये इस 

प्रकार का वचन-व्यत्यय कोई नई बात नहीं । कारकग्राही . 

या विकारी रूपों में हिंदी में दो प्रकार के रूप मिलते हैं। 

एक में हिंदी की विभक्ति लगती है ओर दूसरे में नहीं 
लगती। जैसे-कर्म कारक में मुझे ओर मुझको, हमे ओर 
हमको दोनों रूप होते है, पर अन्य कारकों में 'मुझ के 

साथ विभक्ति अवश्य लगती है। मुज्म ओर मुज्मे प्राकृत 
ओर अपभश्रृश दोनों में मिलते हैं, जिनसे हिंदी का मुझ 
रूप बना है। संबंध कारक में कृतः के केरो, करो रूपों 

के आरंभिक क के लुप्त हो जाने से रो या रा अंश बच 
रहा है, जो कई भाषाओं में अब तक षष्टी विभक्ति का 

काम देता है । इस 'रा' प्रत्थय के 'मे! में लगने से 'मेरा' 
रूप बनता है ओर इसके अनुकरण पर बहुवचन का रुप 
बनता है। सारांश यह है कि अस्मद् से प्राकृत तथा 
अपभ्रंश द्वारा होते हुए ये खब रूप बने हैं। परंतु यह 
ध्यान रखना चाहिए कि कारकग्राही रूपों में मुज्क रूप 
स्वयं कारक-प्रत्यय॑ सहित है; पर हिंदी में इस बात को 
भूलकर उसमें पुनः विभक्तियाँ लगाई गई हैं । 

(२) तू, तुम, आप--इनमें से तूं ओर तुम 
रुप युष्म॒दू से बने हैं। संस्क्रत के युष्मद् शब्द का कर्ता 
'एकचचन रूप प्राकृत में तुं, तुमं, ओर अपभ्रंश में तुह 
होता है, जिससे तू या तूं ओर तुम बने हैं । इसी प्रकार 
कारकग्राही रूप भी -प्राकृत ओर अपकभ्रंश के तुज्म के : 

रूप से बने हैं। 'आप' रूप संस्कृत के आत्मन:शब्द से 
निकला है, जिसका प्राक ओर अपश्रृश रूप अप्पण 
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( प३ ) 
होता है; ओर जो इसी अथवा अप्पन, अपन आदि रूपों में 
राजपूताने तथा मध्य प्रदेश आदि में अब तक प्रचलित 
है। शेष सब बाते में ओर हम के समान ही हैं । 

(३) यहू-- संस्क्रत के एतद् शब्द के कर्ता का 
एकवचन एबः होता है, जिसका प्राकृत में एलो ओर 
अपभश्रृंश में एहो होता है। इसी से 'यह' के मिन्न भिन्न 
रूप जैसे-ई, यू, ए, एह आदि बने हैं। इस यह! का 
बहुवचन ये होता है, जो इस एतदू शब्द के अपभ्रंश 
रूप 'णइ” से बना है। कुछ लोग इसे संस्कृत 'इदम' से 
भो निकालते है, जिसका प्राकृत रुप अ्यं ओर अपभ्रंश 
'आअ' होता है। इसका कारक-चिहग्राही रूप एंतदू के 
प्राकत रूप एसो, एस, एअस्स, अपभ्रंश 'एइसु अथवा 

'इदम! के प्राकृत रूप अस्स ओर अपभ्रृंश 'अयसु! से 
निकला है। संबंध कारक का रूप भी इसी कारक-चिह॑- 
ग्राही रूप के अनुसार द्ोता है; केवल विभक्ति ऊपर से 
लगती है। सवनामों में यह त्रिचित्रता है कि उनका 
संबंध कारक का रूप संस्क्रत, प्राकृत तथा अपभ्रंश के 

पष्ज्यंत रूप से बनता है। पर इसमें कारक प्रत्यय का 
समावेश शब्द में हो जाता है ओर पुनः विभक्ति लगती है| 

(४ ) वह, वे- ये संस्कृत के अद्स् शब्द से 
निकले हैं जिनका प्राकृत रूप 'अह” 'अमू! ओर अपभ्रेश 
रूप ओइ? ( बहुबचन ) होता है जिससे आ, वे, ओ, वो, 

वह, उह आदि रूप बने हैं। कारक-चिहग्राही तथा 
संबंधकारक का रूप प्रांत 'अम्तुसस' से निकला है। 

( ५ ) स्रो, ते--ये संस्क्तत सः, प्राकृत सो, अप: 

भ्रंश सो से निकले हैं। बहुचचन संस्क्रत का ते! हे ही । 
कारक-चिह्गग्राही तथा संबंध कारक का रूप ससकृतं 

तस्य, प्राकृत तस्स, तास, अयश्रंश तासु, तसु से बना हे ! 

( ८ ) ज्ो-- संस्कृत यः, प्रकृत जो, अपभ्रंश ज्ु। 
जो' प्राकृत से सीधा आया है। संबंध का विकारी रूप 

यरय, जरुस-जास, जसु-जाखु से निकला हे। 

(७ ) कान--संस्कृत का, प्राकृत को, अपभ्रेश 

कवंणु से बना है; ओर किस- संस्क्रत कर्य, प्राहृत 
कस्सख, कास, अपभ्रृंश कासु से निकला हे । 

(८) क्या- संरक्षत किम , अपश्रंश काई (बहुव०) 

न न 
ओर काहि प्राकृत के अपादान कारक रूप काहे? से 

सीधा आया है। - 

( & ) कोइ-- संस्कृत को5पि, प्राकृत कोबि, अप- 

भ्रंश कोबि अथवा को+ हि के 'ह” के लोप हो जाने से 
बना है; ओरकिसी करप, करुस, कासु+ ही (सं० हि) 
से व्युत्पन्न है । क् 

इन सब सर्वनामों में, जेसा कि हम पहले कह चुके 

हैं, यह विशेषता हे कि इन सब का विकारी रूप षष्टी या 
कहीं कहीं सप्तमी के रूप से बना हे ओर उनके आदि 
कारक प्रत्यय उनके साथ में लगे हुए रहकर भी आधु- 
निक भाषाओं में आकर अपने व्यापार से च्युत हो 
गए है; इसलिये नई विभक्तियाँ लगाकर उन्हें कार्यकारी 
बनाया गया है। सब के बहुबचन, एक ही प्रकार से 
ज्ञ! या नह से बने है। ये सब रूप एक ही ढंग से 
बने हैं। इनका कोई अपना स्वतंत्र इतिहास नहीं हे; 

सब एक ही खाँचे में ढले है। 
आधुनिक हिंदी में वास्तविक तिडंत ( साध्यावस्था- 

पन्न) क्रियाओं का बहुत कुछ लोप हो गया है। श्ज 
भाषा ओर अवधी में तो इनके रूप 
मिलते है, पर खड़ी बोली में यह बात 

नहीं रह गई है| हाँ, आज्ञा या विधि की क्रियाएँ अवश्य 
इसमें भी शुद्ध साध्यावस्थापन्न हैं. जिनमे लिंग भेद नहीं 
गीता | अब हिंदी में अधिकांश क्रियाएँ दो प्रकार से 
बनती हैं--एक तो है! की सहायता से ओर दूसरे भूत 

क्रियाएं 

 कालिक ऊदंत के रूपो से | है! पहले वास्तविक क्रिया 

थी ओर अब भी रहना” के अर्थ में उसका प्रयोग होता 

है; जैसे--/वह है!। पर इसका अधिकतर काय दूसरी 
क्रियाओं की सहायता करके उनके भिन्न भिन्न रूप बनाना 

तथा कालों की व्यवस्था करना है| जैसे--वह जाता है! 

मैं गया था! इत्यादि । नीचे बज भाषा ओर अवधी के 

डदाहरण देकर हम यह दिखलाते है कि 
कैसे उन दोनों 

भाषाओं में पहले स्चतंत्र क्रियाएँ थीं ओर अब उनका 

गीप हो जाने पर उनका स्थान कृदंत :क्रियाओ ने ग्रहण 

कर लिया है ओर उनका कार्य सहायक क्रिया है! के 

द्वारा संपादित होता है। 
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इन उदाहरणों में वर्तमान काल के “चलता”, 'चलती' 

आदि क्रियांश वर्चमानकालिक धातुज विशेषण हैं । सं० 
चलन ( चलनत ) चलनन्ती आदि से इनकी उत्पत्ति हुई 

है। इनको देखने से स्पष्ट प्रतीत होता है कि पहले है” 
का भाव क्रियाओं में ही सम्मिलित था, पर पोछे से 

खड़ी बोली में ये क्रियाएँ कृदंत रूप में आ गईं ओर 
भिन्न भिन्न पुरुषों, वचनों, कालो, प्रयोगों आदि का रूप 
सूचित करने के. लिये है? के रूप साथ में लगाए जाने 
लगे। यही व्यवस्था भविष्यत् काल की भी है। हाँ, 
उसमे भेद यह है कि वज भाषा में उसके दोनों रूप 
मिलते हैं, पर अवधी तथा खड़ी बोली में एक ही रुप 
मिलता है। यह बात भी नीचे दिए हुए कोष्ठक से | उ० यु० | चल्यो| चडी | चलेएें (चल्यों) चढिखें चला | चली 
स्पष्ट हो जाती है। 

जा ७थणशाााआाशाणाऋणणााभा आल बइ जलन सु बज लक बन कली न 'फरकाबकन् लक 

पुरुष | संस्कृत | श्राकृत | अपन्रंश |अजभाषा| अवधी | 
न 

एक ० 
ड० पु० | चंलिध्यामि | चलिस्समि, | चलिस्सँ, | चलिहउँ | चलिद्वर् 

चलिद्दिमि | चलिहिड | चलूँगो |... [जगा 

की निलि लि किक 

चलिओ, अपप्रंश चलिआ से “चला? बना है । कुदंत 

डी 
ली 

“५ कक आऋिक ! आर क् निकल | खड़ी 
० अधि शी " खड़ी बोली त॑ | प्राकृत | अपक्रश ,बजभाषा| अवधा | 

पुरुष स््क्ृत, प्राकृत पश्नश | ता ली लिया, बज जी शक | 23 कै बोली 

| ट धर ८ मिल मम लक जज व पी 
ध्ाका77०7० १२% ४ | । एकच ० ५ एकवचन हे | « | म० पु०| चलिध्यसि | चलिस्ससि,| चलिस्सहि,| चलिहे, | चलिदृदि 
उ9 पु० । चलामि चलामि चल चलता टू अकसर द 

। । ५ । ५ ' 

चलसि| चलसि ! चल चलता है क् 

अं ४ चलिहिति | चलिदिदि | चलैगो चलेगा 
। हर रे चलिहइ 

अ्० पु० | चलति | चलइ चल चलता द (लग रह पु द भ्र० पु०| चलिष्यति | चलिसइ | ,, $» | पेलिदे, | चलिह॒हि 
| | किक की 

चलिहिई 99. ११ चलगो चलेगा 
बहुवचन | बह । 

। च० उ० पु० चलाम: | चलमो.| चल चल | चले चलते हैं हु द 
के । हैः उ० पु० चलिष्याम: | चल्स्सामो| चलिस्सहुँ | चलिहें, | चलिदृहिं 

चालहु 5 हर 3 5» 

हि हक चलिदिमो | चलिहियँ । चलेंगे चलेंगे 
म० पु० | चक्ृथ | चहूह | चलहु चली | चलहु चल है 

२९३ म० पु०। चलिध्यथ | चलिस्स॒ह, | चलिस्सहु, | चलिद्दो, चलिद्दो. | चलोगे 
 श्र० पु० चलंति | चलंति | चलहई | चले | चलें... चलते हैं कई िरिक ल 

चलिदिह | चलिहिहु | चलेंगे 
चलह 

कि | | अ० पु०' चलिष्यंति | चलिस्संति,| चलिस्सहिं | चलिहें, | चलिद॒द्िं 

चलिहिंति | चलिहिदिं | चलेंगे चलेंगे 

भूत काल के रूप सब से विचित्र है | ये सब संस्कृत 
क॒दंतों से बने हैं; जैसे- संस्कृत चलितः, प्राकृत 

होने के कारण ये विशेषणवत्त् प्रयुक्त होते है; इसलिये 

इनके रूपो मे लिंग ओर वचन के कारण विकार होता 

है; जैसे- _ 
ब्रज भाषा अवधी खड़ी बोली 

स्री० | पुं० | स्त्री० पुं० | र्री० 

एकवचन 

मं० पु० | , | » | पेलिस, चले | चलिसि, चक्यो। चले | चली 

(चल्यो) 

टेक | चला | चली चला | चली 
बहुवचन द का 

उ० पु० | चले | चली | चलेन्द्रि. | चलीं चले | चलीं । 

म० पु० | चले मा क् चलेहु, (चल्यो,| चलिहु, किय चले | चरलीं । 

अ० पु० | चले | , | चलेन्दि . चल चले | चढों 
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( 
ये उदाहरण साधारण भूतकाल के हैं । पर यहाँ यह 

जान लेना उचित है कि इनका प्रयोग तीन प्रकार से 
होता हे--कतेरि, कमंणि ओर भावे। संस्कृत में ख 
चलितः', प्राकृत में 'सलो चलिओ', अपश्लंश में 'सो चलिअ” 
हुआ, जिससे हिंदी का वह चला? बना। यहाँ वह 
कर्ता है ओर 'चला' कृदंत क्रिया है। कर्ता के अनुशासन 
में क्रिया के होने से इसका लिंग ओर वचन कर्ता के 
अलुखार होता है; जैसे--वह चली, वे चलीं । इस प्रकार 
के प्रयोग को कतौरि प्रयोग कहते हैँ। परंतु यदि क्रिया 
सकर्मक होती है, तो वहाँ कर्मणि प्रयोग होता है । 
संस्क्तत में 'स मारितः' का अर्थ 'ख चलितः के समान 
यह नहीं होता कि 'उसने मारा', वरन उसका अर्थ होता 
है-- वह मारा गया'। यदि हम यह कहना चाहे कि 
'डसने उसको माश' तो हमे 'तेन सः मारितः कहना 

होगा । यहाँ क्रिया का अनुशासन 'तेन! से न होकर 'सःः 

से होता है। इसी प्रकार वह मास्यो” का अथे 'सः 

मारितः के समान होगा। परंतु यदि डसने मारा! 

कहना होगा, तो वाने मास्यो' कहा जायगा। फिर वाने 

मानुस मास्यो' वाने क्री मारी? इस प्रकार के अयोग 

होगे । अतणव यहाँ भी क्रिया का अज्ञुशासन कतों नहीं 

बरन कमे करता है। इस प्रकार के प्रयोगो को करमंणि 
प्रयोग कहते हैं। परंतु जहाँ कम के साथ 'को' विभक्ति 
लगा दी जाती है, वहाँ क्रिया स्वतंत्र हो जाती है। जैसे- 
उसने लड़की को मारा । ऐसे प्रयोग' भावे प्रयोग कह- 
लाते हैं। सकर्मक क्रियाओं के साथ या तो कर्मणिया 
भावे प्रयोग होता है ओर अकर्मक क्रियाओं के साथ 
कतेरि प्रयोग । वतेमान और भविष्य छुदंतो मे केचल 
कतरि प्रयोग होता है । 

इस विवेचन से स्पष्ट हे कि हिंदी में कृदंत क्रियाओं 
का बहुत प्रयोग होता है। इन्हीं से तीनों कालों के रूप 
बनते हैं ओर-हे' के रूपो को सहायक बनाकर वत्तमान- 
काल ओर भूतकाल में उनका व्यापार स्पष्ट किया जाता 
है। जैसे--चलता है, चला है, चला था, चलता था। 
अतएव है! क्रिया हिंदी के भूत ओर वत्तेमान कालो को 
सूचित करने के लिये नितांत आवश्यक है। 

५७  ) 
कक बनिल्ीभी वन 

यह है? कहाँ से आया, अब इसका संक्षेप में 
विवेचन किया जाता हे । । 

(१) 'है! की व्युत्पत्ति दो प्रकार से बताई जाती है-- 
एक तो भू धातु से ओर दूसरी अस् धातु से । भू का 
प्राकत्त ओर अपश्रंश में 'हो? होता है; जेसे-भवति का 
हवइ, हवेइ, होइ आदि । पर अस् का अच्छ' तो होता है, 
अहः नहीं होता। प्राकृतों में थ ओर घकातो ह में 
परिवतन हो जाता है, पर स का ह होना नहीं मिलता । 
परंतु साथ ही हिंदी में. अहैं, अहेउ, अहेस, अहो आदि 

रूप भी मिलते हैं, जो भू, डुव, डुअ से तब तक बने नहीं 

जान पड़ते, जब तक यह न.मान लिया जाय कि हुअ से 

अ का विपयेय हो गया है अथवां उसका आगम हुआ है । 
इस अवस्था में यही मान लेना चाहिए कि भू से आधु- 
निक हिंदी के हो' धातु से ही ये भिन्न भिन्न रूप बने 

है। अथवा जिस प्रकार 'करिष्यति' से > करिस्सदि >> 
करिखः३ > करिहद > करिहे बनने में 'स' का ह' हो 

गया है, उसी प्रकार 'अस् के 'स' का ह' होना मानकर 

भी इन रूपों की सिद्धि कर सकते है। 

(२) था! के विषय मे भी विद्वानों में दो मत हैं। 

कुछ लोग इसकी व्युत्पत्ति सथा धातु से- मानते हैं, 
जिसका आक्ृत ओर अपभ्रंश में ठा या था रूप हो जाता 
है। हमारी हिंदी में भी स्थान का थान रूप बनता है। 
दूसरे लोग कहते हैं कि यह अस् धातु के स्थ' रूप 

से बना है। हमे पहला मत दीक जान पड़ता है। 
'स्था' धातु का सामान्य भूत (लुड) में “अस्थात्” 
रूप होता है। उससे उसी काल का “था! रूप बड़ी 
खुगमता से व्युत्पन्न हो खकता है। दूसरा मत इसलिये 
ठीक नहीं है कि “स्थ” वत्तंमान काल के मध्यम पुरुष 
का बहुवचन है। उससे भूतकालिक एकवचन “था? की 
उत्पत्ति मानना द्रविड़ प्रणायाम करना है। 
(३) गा--संस्कछत के गम धातु का करूदंत रूप गतः 

होता है। इसका प्राकृत गओ या गअ होता है। इसी 
ग+अर गा से भविष्यत् काल का चिह् “गा! बनता है। 
नलेगा' में 'गा' की क्या करतूत है, सो देखिए । 'चलि- 
प्यति! चलिस्सदि >> चलिस्सइ >> चलिसइ > चढि 
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( प्रं६ ) 

उद्दघादन में लग सकता 
उप क्य उ उक्त ककया ) | उदुघादन में लण स

कता है। जिस १ । जिस प्रकार भारतीयआय 

ज्ञाति प्राचीनता के भव्य भाव से गोरवपूर्ण हो रही हे 

और उसका अभी तक कोई श्टंखलाबड पूर्ण इतिहास 

हो सका है, उसी प्रकार उसकी भिन्न 

रु अब तक की सब 

हुई > चलिहि >> चलिइ > चली ( भोजपुरिया ) 

रूप भी बनता है ओर चलि >> चले भी बनता है। यह 

पिछला “चले! यद्यपि स्वयं भविष्यत् काल का बोधक है, 

तथापि इतना थिस गया है कि पहचाना तक नहीं नहीं उपस्थित 

उसमें गा जोड़कर उसे और व्यक्त | भिन्न भाषाओं की आदि से लेक 

अक्षरार्थ यही | ऐतिहासिक शंखलाओं का भी पता नहीं लगा है। आशा 

है, हिदी-भाषा के मुख्य मुख्य तथ्यों का यह परिचय 

रते हैं। हमने | इस खोज में प्रोत्साहन देने ओर इसकी खोज का भावी 

की | मार्ग सुगम बनाने में सहायक होगा। भारतीय विद्वान 

खोज का मार्ग भी जहाँ तहाँ दिखा दिया है, ओर आधु- | ही अपनी भाषाओं के तथ्यों ओर रहस्यों को भली 

निक भारतीय आर्यमाषाओं तथा हिंदी के विकास | भाँति समझ सकते हैं; अतएणव उन्हीं को इस काम में 

का रुप साधारणतः उपस्थित कर दिया है। इससे स्पष्ट | दृत्त चित्त होकर अपने गोरव की रक्षा करना ओर अपनी 

हो जाता है कि भाषाओं के विकास का इतिहास भी भाषाओं का इतिह[स रुवयं उपस्थित करना चाहिए । 

बड़। ही मनोरंजक और चित्ताकर्षक है। जिस प्रकार | डत त्वः पश्यज्ञ ददश वाचम् उत त्वः खण्वन्र _ श्यणोत्येनास् । 

जातियों का उत्थान ओर पतन होता हे तथा भिन्न भिन्न | उतो त्वस्मै तनन््वे॑ विसखरे जायेव पत्य डशती खुबासाः ॥ 

अवस्थाओं के प्रभाव में पड़कर वे अपना रूप बदलती अन्य जन वाणी को देखते हुए भी नहीं देखता, सुनते 

और नए वर्खाभूषणों से आभूषित होती हैं, उसी प्रकार हुए भी नहीं खुनता। पर वाणी के ममज् वेयाकरण को 

भाषाएँ भी अपने रूप बदलती हैं । भारतवर्ष की भाषाओं ' वाणी उसी प्रकार अपने अंग प्रत्यंग दिखला देती है जिस 

के इतिहास की अभी बहुत कम खोज हुई है; पर इसके | प्रकार पति के
 लिये उत्सुक खुबसना नव-वधू दूसरों से 

लिये सामग्री इतनी अधिक उपस्थित है कि एक नहीं तो परदा करती है, किंतु पति से किसी अंग का गोपन 

सैकड़ों विद्वानों का वर्षो तक सब समय इसके रहस्यों के | नहीं करती |... 

जाता । अतः 

बनाते हैं । इस अवस्था में इसका 

हो सकता है कि 'चलने के निमित्त गया | 

हम यहीं पर यह विवेचन समाप्त के 

मुख्य मुख्य बातों का दिग्दशन करा द्या। भविष्य 



ऐ 

॥ 

६ ९ 

हिंदी साहित्य 
जब कि प्रत्येक देश का साहित्य घहाँ की जनता की 

चित्ततृत्ति का स्थायी प्रतिबिब होता है, तब यह निश्चित 

है कि जनता की चित्तवृत्ति के परिवर्तन के साथ साथ 
साहित्य के स्वरूप में भी परिवर्तन होता चला जाता है। 

आदि से अंत तक इन्हीं चित्तवृत्तियों की परंपरा को 

परखते हुए साहित्य-परंपरा के साथ उनका सामंजस्य 
दिखाना ही साहित्य का इतिहास' कहलाता है। जनता 
की चित्तवृत्ति बहुत कुछ राजनीतिक, सामाजिक, सांप्र- 

दायिक तथा धार्मिक परिस्थिति के अनुसार होती है। 
अतः कारण-स्वरूप इन परिस्थितियों का किचित् 

दिग्दर्शन भी साथ हो साथ आवश्यक होता है। इस 
दृष्टि से हिंदी साहित्य का विवेचन करने में यह बात 
ध्यान में रखनी होगी कि किसी विशेष समय में छोगों 
में रुचि-विशेष का संचार और पोषण किघर से ओर 
किस प्रकार हुआ। उपयुक्त व्यवस्था के अनुसार हम 
हिदी-साहित्य के &०० वर्षा के इतिहास को चार कालों 
में विभक्त कर सकते हैं-- 

आदि काल--( वीरगाथा-काल, संवत् १०४०--१३७५ ) 

पूर्व-मध्य काल--( भक्ति-काल, संवत् १३७४---१७०० ) - 

उत्तर-मध्य काल--( रीति-काल, खंबत् १७००-१&०० ) 

आधुनिक काछलू--( गद्य काल, संबत् १६००--१६८४ ) 

. यद्यपि इन कालो की रचनाओं की विशेष प्रवृत्ति के. 

अनुसार ही इनका नामकरण किया गया है,पर यह न 
समभाना चाहिए कि किसी विशेष काल में ओर प्रकार 
की रचनाएँ होती ही नहीं थीं। उदाहरण के लिये 

जैसे भक्ति-काल या रीति-काल को र॑ तो वीर रस के 

अनेक काव्य मिलंगे जिनमे वीर राजाओं की प्रशंसा 

उसी ढंग की मिलेगी जिस ढंग की वीरगाथा-काल में 

हुआ करती थी । अतः प्रत्येक काल का वर्णन यहाँ इस 

रीति पर किया जांयगा कि पहले तो उक्त काल की हे क् 
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् पु 

का |वकाल 

विशेष प्रवृत्ति-स्चक उन रचनाओं का वर्णन होगा जो 
उस काल के लक्षण के अंतर्गत होंगी; पीछे संक्षेप में 

उनके अतिरिक्त ओर प्रकार की ध्यान देने योग्य रच*- 
नाओ का उहलेख रहेगा। .. 

आदि काल 

( वीरगाथा-काल्न ) 

. १०७५०-१३७५ . गा 

प्राकृत काल की अंतिम अपश्रृंश अवस्था के उपरांत 

ही विक्रम संवत् १०४० से हिंदी साहित्य का अभ्युद्य 
माना जा सकता है। अतः हिंदी खाहित्य के प्रारंभिक्र 

स्वरूप की भेलक पाने के लिये हमे अपभ्रृंश की रच- 

नाओ की ओर ध्यान देना पड़ता है। ये रचनाएँ अधि- 
कांश फुटकर पतद्मों के रूप में है.ज्ो जनता के बीच कहे 

सुने भी जाते थे ओर राजसभाओं में पढ़े भी जाते थे । 
जन-साधारण के बीच प्रचलित पद्य प्रायः नीति ओर 
श्ंगार संबंधी ही. मिलते हैं। राजसभाओं में सुनाएं 
जानेवाले,नी ति, श“ंगार आदि विषय प्रायः दोहो में कहे 

जाते थे ओर बीर रस-संबंधी पद्य छप्पय में | राजाश्रित 
कवि अंपने राजाओं के शोय, पराक्रम ओर प्रताप का 
वर्णन अनूढी उक्तियों के साथ किया करते थे ओर क मी -कभो 
थुद्ध-क्षेत्र मं जाकर तलवार चलाते और दूसरों को अपनी 
वीरोह्लासिनी कविताओं से उत्साहित करते थे। ऐसे 

ही कवियों की रचनाओं के रक्षित रहने का अधिक 

खुबीता था। वे राजकीय पुस्तकालयों में भी रक्षित रहती 
थीं और भटद्ट-चारण जीविका के विचार से उन्हें अपने 
छत्तराधिकारियों के पास भी छोड़ जाते थे। इसी रक्षित 

परंपरा का विकास हमारे हिंदी साहित्य के प्रारंभिक 

काल में मिलता है । अतः इस काल को हम वीरगाथा- 

काल कह सकते हैं. 
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भारत के इतिहास में यह वह समय था जब कि 

मुसलमानों के हमले उत्तर-पश्चिम की ओर से लगातार 

होते रहते थे । इनके धक्के अधिकतर भारत के पश्चिम 

प्रांत के निवासियों को सहने पड़ते थे जहाँ हिढुओं के 
बड़े बड़े राज्य प्रतिष्ठित थे। गुप्त साम्राज्य के ध्वस्त होने 

पर हषचद्धन ( छत्यु खंवत् ७०४ ) के उपरांत भारत का 
पश्चिमी भाग ही भारतीय सभ्यता ओर बल-बेसव का 
क्रद हो रहा था। कन्नोज, दिल्ली, अजमेर, अन्हलवाड़ा 
आदि बड़ी बड़ी राजधानियाँ उधर ही प्रतिष्ठित थीं । 
उधर की भाषा ही शिष्ट भाषा मानी जाती थी ओर 
कवि-वारण आदि उसी भाषा में रचना करते थे। धारं- 

मभिक काल का जो साहित्य हमें उपलब्ध है उसका 

आविर्भाव उसी भूभाग मं. हुआ। अतः यह स्वाभाविक 
है कि उसी भूभाग की जनता की चित्तवृत्ति की छाप 
उस साहित्य पर हो । हषवद्धन के उपरांत ही सांम्राज्य- 
भावना देश से अंतरहिंत हो गई थी ओर खंड खंड हो 
कर जो गहरवार, चोहान, चंदेल ओर परिहार आदि. 
शजपूत-राज्य पश्चिम की ओर प्रतिष्ठित थे, वे अपने 
प्रभाव की वृद्धि के लिये पररुपर लड़ा करते थे। लड़ाई 
किसी आवश्यकता-वश नहीं होती थी; कभी कभी ठो 
शोय-प्रदर्शन मात्र के लिये यों ही मोल ली जाती थी । 
बीच बीच में मुखलमानों के भी हमले होते रहते थे । 
सारांश यह कि जिस समय से हमारे हिंदी साहित्य का 
अभ्युद्य होता है, वह लड़ाई भिड़ाई का समय था, 
घीरता के गोरव का समय था। और खब बाते पींछे 
पड़ गई थीं । द 

महमृद् गजनवी ( खत्यु संबत् १०८७ ) के छौटने के 
पीछे ग़जनवी खुलतानों का एक हाकिम लाहौर में रहा 
करता था ओर वहाँ से लूट मार के लिये देश के भिन्न 
मिन्न भागों पर, विशेषतः राजपूताने पर, . चढ़ाइयाँ 
डुआ करती थीं। इन चढ़ाइयो का वर्णन. फारसी तवा- 
रोखों में नहीं मिलता, पर कहीं कहीं संस्क्रत ऐतिहासिक: 

. काब्यों में मिलता है। साँभर (अजमेर) का चौहान राजा 
डुलभराज द्वितीय मुसलमानों के साथ युद्ध. करने. में 

.. मारा गया था। अज़मेर बसानेवाले अजयदेव ने मुखल- 

मानों को परास्त कियें। था। अजयदेव के पुत्र अर्गाराज 
(आना) के समय में मुसलमानों की सेना फिर पुष्कर 
की घाटी लॉबकर उस स्थान पर जा पहुँची जहाँ अब 
आना सागर है। अरणोराज ने उस सेना का खंहार कर 
बड़ी भारी विजय प्राप्त की | वहाँ स्लेच्छ मुसलमानों 
का रक्त गिरा था, इससे उस स्थान को अपविन्र मानकर 

वहाँ अण्ोराज ने एक बड़ा तालाब बनवा दिया जो आना 

सागर कहलाया । आना के पुत्र बीसलदेव (विश्रदराज 
चतुथ) के समय में वत्तमान किशनगढ़ राज्य तक मुसल- 
मानों की सेना चद आई जिसे परास्त कर बीसलदेव 
आय्यवित्ते से मुसलमानों को निकालने के लिये उत्तर 
की ओर बढा । उसने दिल्ली ओर हॉँसी के प्रदेश अपने 
राज्य में मिलाए ओर आर्य्यावर्स के एक बड़े भूभाग से 
मुसलमानों को निकाल दिया। इस बात का उल्लेख 

दिल्ली के अशोक-लेखवाले शिवालिक स्तंभ पर खुदे हुए 

बीसलदेव के वि० सं० १२२० के लेख से पाया जाता 
है। शहाबुद्दीन गोरी की पृथ्चीराज पर पहली चढ़ाई 
(सं० १२४७) के पहले भी गोरियों की सेना ने नाडोछ 
पर धावा किया- था, पर उसे दहारकर लोटना पड़ा था । 
इसी प्रकार महाराज पृथ्वीराज के मारे जाने ओर दिल्ली 
तथा अजमेर पर मुसलमानों का अधिकार हो जाने के 
पीछे भी बहुत दिनों तक राजपूताने आदि में कई स्वतंत्र 
हिंदु राजा थे जो बराबर मुसलमानों से लड़ते रहे । 
इनमें खबसे प्रसिद्ध रणथंभोर के महाराज हम्मीरदेव हुए 
हैं जो महाराज प्ृथ्वोराज चौहान की वंश-परंपरा में थे। 
वे मुसलमानों से निरंतर लड़ते रहे और उन्होंने उन्हें 
कई बार हराया था। सारांश यह कि पठानों के शासन- 
काल तक हिंदू बराबर स्वतंत्रता के लिये लड़ते रहे |... 
.._ राजा भोज की संभा में खड़े होकर राजा की दान- 
शीलता का लंबा चौड़ा वर्णन करके लाखों रुपये पाने: 
वाले कवियों को समय बीत. चुका था। राज-द्रबारों में 
शास्तराथों की वह धूम' नहीं. रह गई -थी। पांडित्य- के 
चमत्कार पर- पुररुंकार का विधान भी ढीला पड़ गया 
था । उसे समय तो जी भार या. चारशण किसी राजा के 
पराक्रम, विजय, शत्रु-कन्या-हरण आदि का. अत्युक्तिपूर्ण: 



( ५४६ ) 
वकीरननान था बन - 

अनफेत-+त+ 

पाता था । 

इस दशा में काव्य और साहित्य के ओर भिन्न मित्र 
अंगो की पूत्ति ओर सम्र॒द्धि का सामुदायिक प्रयत्न कठिन 

 था। उस समय तो केवल वीरगाथाओं की उन्नति संभव 
थी | इस वीरयाथा को हम दोनों रूपों में पाते है-- 
मुक्तक के रूप में भी ओर प्रबंध के रूप में भी। फुटकर 

रचनाओं का विचार छोड़कर यहाँ वीरगाथाध्मक प्रबंध- 
काव्यों का ही उल्लेख किया जाता है। जैसे योरप में 

वीरगाथाओं का प्रसंग युद्ध ओर प्रेम' रहा, वैसे ही यहाँ 
भी था । किसी राजा की कन्या के रूप का संवाद पाकर 

दुलबल के साथ चढ़ाई करना ओर प्रतिपश्षचियाँ को परा- 
जित कर उस कन्या को हरकर लाना वीरों का गौरव 
ओऔर अभिमान का काम माना जाता था। इस प्रकार 
इन काव्यों में “ंगार का भी थोड़ा मिश्रण रहता था, पर 

गाण रूप से; प्रधान रस वीर ही रहता था। श्ंगार 

केवल सहायक के रूप मे रहता था। जहाँ राजनीतिक 

कारणों से भी युद्ध होता था, वहाँ भी उन कारणों का 
उढलेख न कर कोई रुूपवती ख्री ही कारण कल्पित करके 

रचना की जाती थी। जैसे शहाबुद्दीन के यहाँ से एक 
रूपवती स्त्री का पृथ्वीराज के यहाँ आना ही लड़ाई की 
जड़ लिखी गई है। हस्मीर पर अलाउद्दीन की चढ़ाई 

का भी ऐसा ही कारण कल्पित किया गया है। इस 
प्रकार इन काव्यों में प्रथालुकूल कल्पित घटनाओं की 

बहुत आशिक योजना रहती थी । पी 

जैसा ऊपर कहा जा चुका है, वीरकाव्यों के पूर्व की 
रचना के कुछ फुटकर दोहे मिलते है जिनकी भाषा 
अपभ्रंश के नियमों से सवंधा बद्ध नहीं हे। इस भाषा 
को यद्यपि हम प्रचलित देश-भाषा का ठीक ठीक रूप 

नहीं मान सकते, पर उसमे देशभाषा का अधिक आश्रय 

स्पष्ट दिखाई पड़ता है। हेमचंद्र ने अपश्रंश के जो दोहे. 
दिए हैं, वे सबके सब नागर अपभ्रंश में नहीं हैं ।.. उनमें 
भिन्न भिन्न स्थानों के रूप ओर प्रयोग मिलते हैं। यह ; 
इलिहास-प्रसिद्ध बात है कि बोदों ओर जैनों ने. अपने : 

ऑलाप करता या रणकक्षेत्रों में जाकर वीरों के हृदय 

में उत्साह की उमंग भरा करता था, वही सम्मान 

घर्मोपदेश के लिये देशभाषाओ का अवलरुंबन किया था। 

जैनो में प्राकत ओर अपश्रंश के पठन-पाठन का क्रम 
बराबर चला आता है। सबसे प्राचीन रचनाओं के 
नमूने जैंन अंथों में ही मिलतें है। विक्रम संवंत् &8० में 
देवसेत नामक एक जैन प्रंथकार हुए हैं । उन्होंने 
भ्रावकाचार नाम की एक पुस्तक दोहों में बनाई थी | 

इसकी भाषा अपश्रंश के कटघरे से बाहर निकली हुई 
है ओर कहीं कहीं पीछे की प्चलित काव्य-साषा से 
बिल्कुल मिलती ज्ञुलती है । जेसे-- 

.... जो जिण सासण भाषियड सो मह कहियड सारु। 

जो पाले सइ भाड करि सो तरि पावह पारुत॥ 

इसी प्रकार के फुटकर दोहे हेमचंद्र के व्याकरण 

तथा कुमारपाल-प्रतिबोध, प्राकृत-पिगलखूत्र आदि ग्रंथों 

में भी पाए जांते हैं जिनमें कई स्थानों ( पूरव और 
पच्छिम ) के प्रयोग मिलते हैं। ये दोहे किसी एक समय 
के बने नहीं हैं, मुंज ओर भोज ( सं० १०३६ ) के समय 

से लेकर हम्मीरदेव ( खं० १३५३ ) के समय तक के हैं । 
यदि जन-भ्रतियों पर कुछ विश्वास किया जाय तो हिंदी 

भाषा में ग्रंथ-रचना का पता विक्रम को आठवीं शताब्दी 

से लगता है | शिवसिंह-सरोज में लिखा है कि भोजराज 
के पूर्वपुरुष राजा मान संबंत् ७७० में राज्य करते थे। 
उनके द्रबार के पुष्य बंदीजन नामक एक कवि ने दोहों 
में एक अलंकार ग्रंथ लिखा था। पर इस पुस्तक का 

कोई पता नहीं। जो उ्लेख-योग्य अंथ मिलते है, वे 

वीरमाथा के रूप में ही हैं। अतः इन्हींकी परंपरा और 
इल्हींके स्वरूप का कुछ वर्णन आवश्यक है।.. 

ये वीरगाथाएँ दो रूपों में मिलती हे--प्रबंधकाव्य 

के साहित्यिक रूप में ओर वीरगीतों ( 38॥808 ). 

के रूप में । साहित्यिक प्रबंध के रूप में जो सबसे प्राचीन 

ग्रंथ उपलब्ध है, वह हे पृथ्चीराजरासो । वीरगीत के रुप 

में हमें खबसे पुरानी पुस्तक वीसलदेवरासो. मिलती है, 
यद्यपि उसमें समयानुसार भाषा के परिवर्तन का आभास 
मिलता है । जो रचना कई सो वर्षो से लोगों मे बराबर 
गोई जाती रही हो, उसकी भाषा अपने सूल रूप में नहीं 

रह सकती | इसका अप्रत्यक्ष उदाहरण 'आरूहा' है जिसके 
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गानेवांले प्रायः समस्त उत्तरीय भारत में पाए जाते हैं। | लगी थीं। अतणव यदि किसी खुम्माण से अलमाम् की 

यहाँ पर वीर-काल के उन अंथों का उल्लेख किया 

जाता है जिनकी या तो प्रतियाँ मिलती है या कहीं 

उन्लेख मात्र पाया जाता है । 

( १ ) खुमानरासो-- संवत् ८१० और १००० 
के बीच में चितोड़ के रावत खुमान नाम के तीन 

राजा हुए हैं। कनेल दाड ने इंनको एक मानकर 

इनके युद्ों का विस्तार से वर्णन किया है। उनके वर्णन [ 

का सारांश यह है कि कालभोज (बाप्पा) के पीछे 

खुम्माण गद्दी पर बैठा, जिसका नाम मेवाड़ के इति- 
हास में प्रसिद्ध है ओर जिसके समय में बगदाद 

के खलीफा अलमाम ने चित्तोड़ पर चढ़ाई की । 

खुम्माण की सहायता के लिये बहुत से राजा आए ओर 

चित्तोड़ की रक्षा हो गई। खुस्माण ने २४ युद्ध किए 

और वि० सं० ८८६४६ से ८&३ तक राज्य किया। यह 
समस्त वर्णन दलपत विजय! नामक किसी कवि के रचित 
खुमानरासो के आधार पर लिखा गया जान पड़ता है। 
पर इस समय ख़ुमानरासो की जो प्रति प्राप्त है, वह 
अपूण है ओर उसमें महाराणा प्रतापसिंह तक का वर्णन 

है। कालभोज ( बाप्पा ) से लेकर तीसरे खुमान तक की. 
धंश-परंपरा इस प्रकार है-कालभोज (बाप्पा), खुम्माण, 
मत्तट, भतृपट्ट, सिंह, खुम्माण (दूसरा ), महायक; 

खुस्माण ( तीसरा )। कालभोज का समय वि० खं० 
3५&१ से ८१० है ओर तीसरे खुम्माण के उत्तराधिकारी 

भर्तंपद (दूसरे ) के समय के दो शिलालेख वि० सखं० 
&&£ ओर १००० के मिले हैं। अतएव इन १६० ब्ों का 
ओसत लगाने पर तीनों खुम्माणो का समय अनुमानतः 

इस प्रकार ठहराया जा सकता है-- . हक 
... खुम्माण ( पहला )-वि० खं० ८१०--८३५ 

खुस्माण ( दूसरा )--वि० सं० ८७०--&०० 

खुम्माण ( तीसरा )--वि० सं० &६४--६६० 
-. अब्यासिया वंश का अलमामूँ वि०खसं० ८७० से 
<&० तक खलीफा रहा। इस समय के पू्व जलीफाओं 
की सेनापतियों ने खिंध देश की विजय कर ली थी ओर 
डधर से राजपूताने पर मुसलमानों की. चढ़ाइ्योँ होने 

सेना से लड़ाई हुई होगी तो वह दूसरा खुम्माण रहा 
होगा ओर उसी के नाम पर खुमानरासों की रचना हुई 
होगी। यह नहीं कहा जा सकता कि इस समय जो 

खुमानरासो मिलता है, उसमें कितना अंश पुराना है। 

उसमें महाराणा प्रतापसिंह तक का वर्णन मिलने से यह 

निश्चित रूप से कहा जा सकता है कि जिस रूप में यह 
ग्रंथ अब मिलता है वह उसे वि० संचत् की सत्रहवीं शताब्दी 

में प्राध हुआ होगा। शिवसिहसरोज के कथनालुसार 
पक अज्ञातनामा भाटद ने खुमानरासों नामक एक काव्य- 

ग्रंथ लिखा था जिसमें श्रीरामचंद्र से लेकर खुमान तके 
के युद्«ों का वर्णन था। यह नहीं कहा जा सकता कि 

दुलपत-विजय असली खुमानरासो का रचयिता था 
अथवा उसके पिछले परिशिष्ट का 

(२) बीसलदेवरासो--नरपति नाहह कवि 
विग्नरहदराज चतुर्थ उपनाम बीसलदेव का समकालीन 

था। कदाचित् यह राजकवि था। इसने बीसल्लदेवरासो! ... 

नामक एक छोटा सा (१०० प्ृष्ठों का) अंथ लिखा है जो 

वीरगीत के रूप में है । पंथ में निर्माण-काल यो दिया है- 
बारह से बहोत्तरों मझारि। 
जेठ बंदी नवमी बुधवारि॥ 

'नाहह”ः रसायण आरंभइ। 
सारदा तुठी ब्रह्मकुमारि ॥ 

बारह से बहोत्तर' का स्पष्ट अर्थ १५१२ है। 'बहोचर 
शब्द 'बरहोत्तर' 'द्वादशोतर” का रुपांतर हे जिसका अर्थ 
द्वादशोत्तर बारह से! अर्थात् १२१२ होगा | गणना करने 
पर विक्रम संवत् १५१२ में ज्येष्ठ बदी नवमी को बुधवार 

ही पड़ता है। कवि ने अपने रासो में स्बंत्र वर्तमान 

. | काल का ही प्रयोग किया है जिससे वह बीसलदेव का 
समकालीन जान पड़ता है। विश्रहराज चतुर्थ ( बीसल- 
देव ) का समय भी १२२० के आसपास है। इसके 
शिलालेख भी संबत् १११० ओर १४५२७ के प्राप्त हैं। 
बीसलदेवरासो मे चार खंड हैं। यह काव्य लगभग 

२००० चरणों में समाप्त हुआ है। इसकी कथा का 
सारयो हैे-- 
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खंड १--मालवा के भोज परमार की पुत्री राजमती | से किसी सरदार की कन्या होना भी संभव है। पर 

से (सॉमर के) बीसलदेव का विधाह होना । 

खंड २--बीसलदेव का उड़ीसा-विजयाथ प्रस्थान 

तथा वहाँ पडुँचकर विजय-लाभ करना । 

... खंड ३--राजमती का विरह-वर्णन तथा बीसलदेव 

का उड़ीसा से लोटना । 
-. खंड ४--भोज का अपनी पुत्री को अपने घर लिवा 

ले जाना तथा बीसलदेव का वहाँ जाकर राजमती को 

_ किर चित्तौड़ लाना । द 
दिए हुए संवतके विचार से कवि अपने चरितनायक 

का समसामयिक जान पड़ता है। पर वर्णित घटनाएँ, 
विचार करने पर, बीसलदेव के बहुत पीछे की लिखी जान 

पड़ती हैं, जब कि उनके संबंध में कल्पना को गुंजाइश 
हुई। यह घटनात्मक काव्य नहीं है, वर्णनात्मक है।इसमें 
दो ही घटनाएँ है--बीसलदेव का विवाह ओर उनका 
उड़ीसा जाना । इनमें से पहली बात तो कल्पना-प्रसूत 
प्रतीत होती है। बीसलदेव से सो वर्ष पहले ही धार 

के प्रसिद्ध परमार राजा भोज का देहांत हो चुका था। 

अतः उनकी कन्या के साथ बीसलदेव का विवाह किसी 
पीछे के कवि की कल्पना ही प्रतीत होती है । उस समय 
मालवा में भोज नाम का कोई राजा नहीं था । बीसलदेव 

की एक परमार वंश की रानी थी। यह बात परंपरा से 

अवश्य प्रसिद्ध चली आती थी, क्योंकि इसका उल्लेख 
पृथ्वीराजरासो में भी है। इसी बात को लेकर पुस्तक में 
भोज का नाम रखा हुआ जान पड़ता है। अथवा यह 

हो सकता है कि धार के परमारों की डवाधि ही 
भोज रही हो ओर उस आधार पर कवि ने उसका केवल 

। भाषा में बज ओर खड़ी बोली के प्राचीन रूप का 
यह डपाधिसूचक नाम ही दे दिया हो, असली नाम न 

दिया हो । कदाचित् इन्हीं में से किसी की कन्या के 

साथ बीसलदेव का विधाह हुआ हो । परमार-कन्या के 

संबंध में कई स्थानों पर जो वाक्य आए है, उन पर'ध्यान 

देने से यह सिद्धांत पुष्ट होता है कि राजा भोज का नाम 

कहीं पीछे से न मिलाया गया हो । जैसे,--“जनमी गोरी 

तू जेसलमेर;” “गोरड़ी जेसलमेर की” । आबू के परमार 

भी राजपूताने में फैले हुए थे। अतः राजमती का उनमें 

भोज के अतिरिक्त और भी नाम इसी प्रकार जोड़े हुए 

मिलते हैं; जैसे--माघ अचारज, कवि कालिदास । 

जैसा पहले कह आए हैं, अजमेर के चोहान राजा 

बीसलदेव ( विश्नहराज चतुर्थ ) बड़े वीर और प्रतापी थे 

और उन्होंने मुसलमानों के विरुद्ध कई चढ़ाइ्याँ की थीं 

ओर कई प्रदेशों को मुसलमानों से खाली कराया था। 

दिल्ली और हाँसी के प्रदेश इन्हीं ने अपने राज्य में 

मिलाए थे । इसके वीरचरित का बहुत कुछ वर्णन इनके 

राजकवि सोमदेव-रचित “ललितबिश्नहराज नादक' 

( संसक्रत ) में मिलता है जिसका कुछ अंश बड़ी बड़ी 

शिलाओं पर खुदा हुआ मिला है ओर राजपूताना 

स्यूजियम में सुरक्षित है। पर 'नाठह' के इस बीसलदेव 

रासो में, जैसा कि होना चाहिए था, नतो उक्त वीर 

राजा की ऐतिहालिक चढ़ाइयों का वर्णन है, न उसके 

शोर्य-पराक्रम का। श्टंगार रख की दृष्टि से विवाह ओर 

रूठकर विदेश जाने का ( प्रोषितपतिका के. वर्णन के 

लिये ) मनमाना वर्णन है। अतः इस छोटी सो पुस्तक 

को बीसलदेव ऐसे वीर का 'रासो! कहना खटकता है। 

पर जब हम देखते हैं कि यह कोई काव्यग्र॑ंथ नहीं हे, 

केवल गाने के लिये रचा गया था; तो बहुत कुछ समा- 

धान हो जाता है । हे 

भाषा की परीक्षा करके देखते हैं तो वह खाहि* 

त्यिक नहीं है, राजस्थानी है। जैसे, सूकइ डे ( >सूखता 

है ), पाटण थीं ( नपादन से ) भोज तणा (>भोज का) 

खंड खंडरा (>खंड खंड का ) इत्यादि | इस अ्रंथ से 

पक बात का आभास अवश्य मिलता है। शिष्ट काव्य 

ही राजस्थान में भी व्यवहार होता था । साहित्य 

की सामान्य भाषा हिंदी! ही थी जो पिगल भाषा 

| कहलाती थी । बीसलदेवरासो में बीच बीच में 

बराबर इस खाहित्यिक भाषा ( हिंदी ) को मिलाने 

का प्रयत्न दिखाई पड़ता है ! भाषा की प्राचीनता 

पर विचार करने के पहले यह बात ध्यान मे रखनी 

चाहिए कि गाने की चीज होने के कारण इसको 



भाषा में समयानसार बहुत कुछ फेरफार होता आया 

है | पर लिखित रूप में रक्षित होने के कारण इसका 

पुराना ढाँचा बहुत कुछ बचा हुआ है। उदाहरण के 

लिये-मेलवि- मिलाकर, जोड़कर । चितह + चित्त में । 

रणि ८ में । प्रापिज्जइ ८ प्राप्त कर । ईणी विधि८इस 

विधि | ईंसउ ८ ऐसा । इसी प्रकार 'नयर' ( नगर ), 

'पसाड! ( प्रसाद ), पयोहर' ( पयोधर ) आदि प्राकृत 

शब्द भी है जिनका प्रयोग कविता में अपश्रंश-काल से 

लेकर पीछे तक होता रहा । जो 

इसमें आए हुए कुछ फारसी, अरबी, तुरकी शब्दों की 
ओर भी ध्यान जाता है। जैसे--महलं, इनाम, नेजा, 

ताजनो ( ताजियाना ) आदि । जैसा कहा जां चुका 
है, पुस्तक की भाषा में फेरफार अवश्य हुआ है; अतः ये 

शब्द पीछे से मिले हुए भी हो सकते हैं ओर कवि द्वारा 

व्यवह्वत भी । कवि के समय से पहले ही पंजाब में 

मुसलमानों का प्रवेश हो गया था ओर वे इधर उधर 
जीविका के लिये फेलने छगे थे। अतः ऐसे साधारण 

जाता है कि इनका ओर महाराज पृथ्वीराज का' जन्म 

| एक ही दिन हुआ था ओर दोनों ने एक ही दिन यह 
शब्दों का प्रचार कोई आश्चर्य की बात नहीं । बीसलदेव 

के सरदारों में ताज्ुद्दीन मियाँ भी मोजूद हैं-- 
महले पलाण्यो ताजदीन। “ 

खुरसाणी चढ़ि चाल्यो गोड़ ॥ 

उपयुक्त विवेचन के अनुसार यह पुस्तक न तो वस्तु 
के विचांर से और न भाषा के विचार से अपने असली 

ओर मूल रुप में कही जा सकती है । रायबहादुरं पंडित 
गोरीशंकर ही राचंद ओभा ने इसे हम्मीर के समय को 
रचना कहां है ( राजपूताने का इतिहास, भूमिका पृष्ठ 
१६ )। यह नरपति नाल््ह की पोथी का घिक्कत रूप 

अवश्य हे जिसके आधार पर हम भाषां और साहित्य 
संबंधी कई तंथ्यों पर पहुँचते हैं। ध्यान देने की पहली 
बात है राजपूतानें के एक भार का अपनी राजस्थानी में 
हिंदी का मेल केरना । जैसे, “मोती का आखा किया” 
“चंद्नकांठ को मॉड्वी” | “सोना की चोरो, मोती की 
गाल” इत्यादि इससे यह सिद्ध हो जाता है कि प्रादेशिक । 

बोलियों के साथ साथ बज या मध्य देश की भाषा का 
आंध्रय लेकर एक सामान्य साहित्यिक भाषा भी 2 वीकृत | 

से पुकारी जाती थी। अपश्रृश के योग से शुद्ध राजस्थानी 

| भाषा का जो साहित्यिक रूप था, वह डिंगल कहलाता 

था । हिंदी-साहित्य के इतिहास में हम केवल पिगंल 

भाषा में लिंखे हुए अ्ंथों का ही विचार कर सकते हैं। 

दूसरी बात जो कि सांहित्य से खंबंध रखती है, धीर 

और शटंगार का तारतम्य है। इस पंथ में श्टंगार की ही 

प्रधानता है, धीर रस का किचित् आभास मात्र है। 

संयोग और वियोग के गीत ही कवि ने गाए हैं। 

( ३ ) चंद बरदाईं ( संवत् १९२४--११४६ )-- 
ये हिंदी के प्रथम मंहांकवि माने जाते हैं. ओर इनका 

पृथ्वीराजरासो हिंदी का प्रथम महाकाव्य है। चंद दिल्ली 

के अंतिम हिंदू सम्नाट् महाराज पृथ्वीराज के सामंत ओर 

राजकवि थे। इससे इनके नाम में भावुक हिंदुओं के लिये' 

एक विशेष प्रकार का. आकर्षण है। ये भद्द जाति के 

जगांतं नामक गोत्र के थे। इनके पूबजों की भूमि पंजाब 

थी जहाँ लाहोर में इनका जन्म हुआ था। ऐसा कहा 

संसार भी छोड़ा था। ये महाराज पृथ्चीराज के राजकंवि 
| ही नहीं, उनके सखा ओर सामंत भी थे; तथा षडभाषा, 
व्याकरण, काव्य, साहित्य, छंदःशास्त्र, ज्योतिष, पुराण, 
नाटक आदि अनेक विद्याओं में पारंगत थे। इन्हे जालंधघरी 
देंवी का इष्ट था जिनकी रूपा से ये अदृषश्-काव्य भी कर 

सकते थे ! इनका जीवन पृथ्वीराज के जीवन के साथ 

| ऐसा मिला ज्ुला था कि अलग नहीं किया जा सकता-। 

युद्ध में, आखेट में, सभा में, यात्रा में ये सदा महाराज 
के साथ रहते थे; ओर जहाँ जो बात होती थीं, सब में 
सम्मिलित रहते थे। 

पृथ्वीराजरासों ढाई हजार पूष्ठो का बहुत बड़ा ग्रंथ 

| है जिसमे ६६ समय ( सर्ग या अध्याय ) हैं। प्राचीन 
समय में प्रथलित प्रायः सभी छुंदो का व्यवहार हुआ है। 
मुख्य छंद हैँ, कवित्त (छुप्पय), दूहा, तोमर, त्रोटक, गाहा 

ओर आर्या। जैसे कादंबरी के संबंध में प्रसिद्ध है कि 
उसका पिछला भाग बाण के पुत्र ने पूरा किया है, वैसे 



श्ड 

अपनी कन्या संयोगिता का स्वयंवर रचा  राजसूय यज्ञ 

में सब राजा आए, पर पृथ्वीराज नहीं आए ।इस पर 

( ह 

ही यासो के पिछले भाग का भी चंद के पुत्र जलन द्वारा 
: पूर्ण किया जाना कहा जाता है। रासो के अनुसार जब 

शहाबुद्दीन गोरी पृथ्ची राज को कैद करके गजनी ले गया, 
तब कुछ दिनो पीछे चंद भी वहीं गए। जाते समय कवि 

ने अपने पुत्र जलन के हाथ में रासो की पुस्तक देकर 
डसे पूर्ण करने का संकेत किया । जरहन के हाथ में रासो 
के सोपे जाने ओर उसके पूरे किए जाने का उल्लेख 
रासो में है-- 

पुस्तक जल्हन हत्थ है चलि 'गज्जन नुप काज । द 
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... रघुनाथचरित हनजुमंतकृत भप भोज डद्धरिय जिमि। 

पएृथ्वाराज सुज वे काव च द् कृत चद नंद उद्धारय ताम ॥ 

पृथ्वीराजरासो में आबू के यज्षकुंड से चार क्षत्रिय 
कुछाो की उत्पत्ति तथा चोहानों के अजमेर में रांज्यस्थापन 
से लेकर पृथ्वीराज के पकड़े जाने तक का सविस्तर 
वर्णन है। इस अंथ के अनुसार पृथ्वीराज अजमेर के 
चोहान राजा सोमेश्वर के पुत्र ओर अर्णोराज के पोत्र 
थे। सोमेश्वर का विवाह दिल्ली के तुंबर (तोमर ) 

राजा अनंगपाल की कन्या से हुआ था । अनंग- 
पाल की दो कनन््याएँ थीं--छुंदयी और कमला | 

कि 

सुंदरी का विवाह कन्नोज के राजा विजयपाल के 
साथ हुआ ओर इस संयोग से जयचंद राठौर की 

पत्ति हुईं। दूसरी कन्या कमला का विवाह अजमेर के | 
चोहान सोमेश्वर के साथ हुआ जिनके पत्र पृथ्त्रीराज 
हुए। अनंगपाल ने अपने नाती पृथ्वीराज को गोद लिया 

जिससे अजमेर ओर दिल्ली का राज्य एक हो गया।' 

जयचंद को यह बात अच्छी न लगी। उसने एक राजसूय 
यज्ष करके सब राजाओं को यज्ञ के भिन्न भिन्न कार्य 

करने के लिये निमंत्रित किया; ओर इस यज्ञ के साथ ही 

जयचंद ने चिढ़कर पृथ्वीराज की ' एक स्वणमूर्ति द्वार- 

पाल के रूप में छ्वार पर रखवा दी । | 
.. संयोगिता का अनुराग पहले 'से ही पृश्वीराज 

पर था, अतः जब वह जयमाल लेकर रंगभूमि में 

द्३े ) 

आई, तब उसने पृथ्वीराज की मरति को ही माला 
पहना दी। इस पर जयचंद' ने उसे घर से निकाल 

कर गंगा किनारे पक महल में भेज दिया। 

इधर प्रथ्योराज के सामंतों ने आकर यज्ञ-विध्व॑ंस 

_किया। किर पृथ्वीराज ने चुपचाप आकर खंयोगिता 
से गांधर्ब-विवाह क्रिया ओर अंत में वे उसे हर ले: 
गए। राध्ते में जबचंद की सेना से बहुत युद्ध हुआ, 

पर संयोगिता को लेकर पृथ्वीराज कुशलपूर्वक दिल्ली 

पहुँच गए; ओर वहाँ भोगविलास में ही उनका सारा 
समय बीतने लगा, राज्य की रक्षा का ध्यान त रह गया। 

बल का बहुत कुछ हास तो जयचंद तथा और 
राजाओं के साथ लड़ते लड़ते हो चुका था ओर बड़े बड़े 
सामंत मारे जा चुके थे | अच्छा अवसर देख शहाबुद्दीन 
चढ़ आया,'पर हार गया ओर पकड़ा गया। पृथ्वीराज ने 
उसे छोड़ द्या । वह बार बार चढ़ाई करता रहा ओर 
अंत में पृथ्वीराज पकड़कर गजनी भेज दिए गए । कुछ' 

काल पीछे कवि चंद भी गजनी पहुँचे । एक दिन चंद के 

इशारे पर पृथ्वीराज ने शब्दवेधी बाण द्वारा शहाबुद्दीन 

को मारा ओर फिर दोनों एक दूसरे को मारकर मर 
_गए। शहाबुद्दीन ओर पृथ्वीराज के वैर का कारण यह 
लिखा गया है कि शहाबुद्दोन अपने यहाँ की एक खुंद्री 
पर आसक्त था जो एक दुसरे पठान सरदार हुसेनशाह 
को चाहती थी । जब ये दोनों शहाबुद्दीन से तंग हुए, 
तब हारकर पृथ्वीराज के पास भाग आए | शहाबुद्दीन 
ने पृथ्वीराज के यहाँ कहला भेजा कि उन दोनों को अपने 

यहाँ से निकाल दो । पृथ्त्रीराज ने उत्तर द्या कि शरणा- 

गत की सत्ता करना क्षत्रियों का धर्म है, अतः इन दोनों 

की हम बराबर रक्षा करंगे। इसी बैर से शहाबुद्दीन ने 
दिल्ली पर चढ़ाइयाँ कीं। यह तो पृथ्च्रीराज का मुख्य 

' चरित्र हुआ। इसके अतिरिक्त बीच बीच में बहुत से. 
' रोजाओं के साथ पृथ्वीराज के युद्ध और अनेक राज- 
' कन्याओं के साथ विवाह की कथाएँ रासो में भरी 

.प पड़ी हैं । हे की जी इज 

ऊपर लिखे वृत्तांत ओर रासो में दिए हुए संबतों 

का ऐतिहासिक तथ्यों के साथ मैल न खाने के कारण 

नस्ल हसन पर पिलनप थक ८८ पक: 5455 >कन् , 
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( 
अनेक विद्वानों ने प्ृथ्वीराजरासो के पृथ्वीराज के सम- 

सामयिक किसी कवि की रचना होने में संदेह किया हे 

और उसे १6वीं शताब्दी मं लिखा हुआ एक जाली अ्रथ 

ठहराया है । शांख में चंगेज तेमूर आदि कुछ पीछे 

के नाम आने से यह संदेह ओर भी पुष्ट किया गया हे । 

प्रसिद्ध इतिहासज्ञ रायबहाडुर पंडित गोरीशंकर हीराचंद् 

ओझा रासो में वणित घटनाओं तथा खसंवतों को बिलकुल 

भार की कल्पता मानते हैं। पृथ्वीराज की राजसभा के 

श्मीरी कवि जयानक ने संस्कृत मे पृथ्वी राज-विजय 

।मक एक काव्य लिखा है जो पूरा नहीं मिला है। उसमे 

दिए हुए संबत् तथा घदनाएँ ऐतिहासिक खोज के 

अनुसार ठीक ठहरती हैं। उसमे पृथ्वीराज की माता का 

नाम कपूरदेवी लिखा है जिसका समर्थेन हाँली के शिला- 

लेख से भी होता है। उक्त अंथ अत्यंत प्रामाणिक और 

समसामयिक रचना है। उसके अज्ञुखार सखोमेश्वर का 

दिल्ली के तोमर राजा अनंगपाल की पुत्री से विवाह 

होना और पृथ्वीराज का अपने नाना की गोद जाना 

राणा समरर्सिंह का पृथ्वीराज का समकालीन होना 

और उनके पक्ष भे लड़ना आदि बात अखंगत सिद्ध 

होती हैं। इसी प्रकार आदू के यज्ञ से चोहान आदि चार 

अप्निकुलों की उत्पत्ति की कथा भी शिल्ालेखो की जाँच 

करने पर कल्पित ठहरती है, क्योंकि इनमे से सोलंकी 

आदि कई कुलों के श्राचीन राजाओं के शिलालेख मिले 

हैं जिनमें वे चंद्रवंशी आदि कहे गए हैं; अभिकुल का 

कहीं कोई उल्हेख नहीं है | 
चंद ने पृथ्वीराज का जम्मकाल संवत् १११४ म 

दिल्ली गोद जाना ११२२ में, कन्नीज जाना ११४१ में ओर 

शहाबुद्दीन के साथ युद्ध ११४८ में लिखा है| पर शिला- 

लेखों और दानपत्रों में जो संवत् मिलते है, उनके अनु 

सार रासो में दिप्प हुए संवत् ठोक नहीं है। अब तक 

पेसे दानपत्र या शिलालेख जिनमे पृथ्वीराज, जयचंद् 

और परमर्दिदेव ( महोबे के राजा परमाल ) के नाम 
आए है. इस प्रकार मिले हैं-- 

पृथ्वीराज के ५ जिनके संवत् १९९४ ओर १२४४ 

| के बीच में हैं । ज़यचंद के १६ जिनके संबत् १२२४ 

६७४ ) 

और १२५४४ के बीच में हैं। परमर्दिदेव के ५ जिनके 

संवत् १९५२३ और १२४८ के बीच में है। इनमें से एक 

संवत् १२३४ का है जिसमें पृथ्वरीरज ओर परमर्दिदेव 

( राजा परमाल ) के युद्ध का वर्णन है। 

इन संवतों से पृथ्वीराज का जो समय निश्चित होता 

है, उसकी सम्यक् पुष्टि फारसी तवारीजों से हो जाती 

है । फारसी इतिहासों के अछुसार शहाबुद्दीन के साथ 
पृथ्वीराज का प्रथम युद्ध ४८७ हिजरी ( वि० सं० 

१२५४८--३ै० सन् ११७१ ) में हुआ। अतः इन खंवतों के 

ठीक होने में किसी प्रकार का संदेह नहीं । 

पंडित मोहनलाल विष्णुलाल पंड्या ने रासो के पक्ष 

समर्थन में इस बात की ओर ध्यान दिलाया कि रासो 

के सब संवतों में यथार्थ संवतों से &०-&१ वर्ष का अंतर 

एक नियम से पड़ता है। उन्होंने यह विचार 'डपर्थित 

किया कि यह अंतर भूल नहीं है, बल्कि किसी कारण से 
रखा गया है। इसी धारणा को लिए हुए उन्होंने रासो 

के इस दोहे को पकड़ा-- क् 
एकाद्स से पंचदृह विक्रम साक अनद् । 

....तिद्दि रिपुजय पुरहरन को भए एथिराज नरिंद् ॥ 

ओर “विक्रम साक अनंद” का अथे किया--अ - शूत्य 
और नंद 5 & अर्थात् &० रहित विक्रम संबत्। अब 

क्यों ये &० वर्ष घटाए गए, इसका वे कोई उपयुक्त कारण 

नहीं बता सके। नंदवंशी शूद्र थे, इसलिये उनका राजत्व- 

काल राजपूत भाटों ने निकाल दिया । इस प्रकार को 

विलक्षण कल्पना करके वे रह गए। पर इन कल्पनाओ से 

किसी प्रकार समाधान नहीं होता । आज तक ओर कहीं 

प्रचलित संचत में से कुछ काल निकाल कर संवत लिखने 

की प्रथा नहीं पाई गईं । फिर यह अवश्य विचारणीय 

है कि जिस किसी ने प्रचलित विक्रम संवत में से &०-&१ 
वर्ष निकालकर प्ृथ्वीराजरासों में संवत् दिप्ट है, उसने 

क्या ऐसा जान बूसकर किया है अथवा धोखे या भ्रम 

में पडकर | ऊपर जो दोहा उद्धत किया गया हे, उसमे 
अनंद' के रुथान पर कुछ लोग 'अनिदः पाठ, का होना 

अधिक उपयुक्त मानते दे । इसी रासो में एक दोहा यह 

भी मिलता है-- 
का ह## 

शक 



( दे ) 

एकादस पे पंचद्ह विक्रम जिम ध्रमसुत्त । 
ततिय साक प्रयिराज को लिष्यो विप्र गुन गुत्त ॥ 
इससे भी नो के गुप्त करने की बात कही गई है, पर 

कितने में से नो कम करने से यह तीसरा शक बनता है 
यह नहीं कहा है और न यही कहीं कहा है कि इस तीसरे 
शक के चलाने का क्या कारण है | 

पर बात संवत् ही तक नहीं है। इतिहास-विरुद्द 
कल्पित घटनाएँ जो भरी पड़ी हैं उनके लिए क्या कहा 
जा सकता है ? माना कि रासो इतिहांस नहीं है, काव्य 
ग्रंथ है। पर काव्य ग्रंथों में सत्य घटनाओं में बिना किसी 
प्रयोजन के उलट-फेर नहीं किया जाता। जयानक का 

पृथ्वी राजविजय भी तो काव्य अंथ ही है;फिर उसमें क्यों 

घटनाएँ ओर नाम ठीक ठीक हैं ? इस संबंध में इसके | 
अतिरिक्त और कुछ कहने की जगह नहीं कि ये सब 
गड़बड़ अंश भ्रक्षिप्त हैं ओर पृथ्वीराजरासो के नाम 
से प्रसिद्ध जो ग्रंथ. आजकल मिलता है उसमें बहुत ही 

प् अंश चंद्कृत हो सकता है। 
भाषा की कसोटी पर यदि ग्र॑य को कसते हैं तो ओर 

भी निराश होना पड़ता है क्योंकि वह बिलकुल बेठिकाने 
है--डसमे व्याकरण आदि की कोई व्यवस्था नहीं है । 

दोहों की ओर कुछ कुछ कवित्तों ( छप्पयों) की भाषा | 
तो ठिकाने की है; पर त्रोटक आदि छोटे छुंदो में तो कहीं 

कहीं अनुस्घारांत शब्दों की ऐसी मनमानी भरमार हे 
जैसे किसी ने संस्क्ृत-प्राकृत की नकंल की.हो । कहीं 

कहीं तो भाषा आधुनिक सॉँचे में ढलीं सी दिखाई पड़ती 

है, क्रियाएँ नए रूपो में मिलती हैं | पर साथ ही कहीं 
कहीं भाषा अपने अखली प्राचीन साहित्यिक रूप मे भी | 

पाई जाती है जिसमें प्राकत ओर अपश्रेश शब्दों के साथ 
साथ शब्दों के रूप ओर विभक्तियों के चिह पुराने ढंग के | 
हैं । इस दशा में भायों के इस वाग्जाल के बीच कहाँ पर | 

| पीछे से पृथ्वीराज का मंत्री, सखा ओर राजकवि हुआ । कितना अंश असली है इसका निर्णय असंभव होने के 

कारण यह अ्रंथन तो भाषा. के इतिइस के ओर न 

साहित्य के इतिहास के जिज्ञाखुंओं के काम का रह गया 

है, पर इसमें कोई संदेह नहीं है कि पृथ्वीराज के समय 

में चंद नाम का राजकवि था ओर.उसने सुंदर छंदों में 
& 

ग्रंथ लिखे थे। पृथ्वीराज-विजय के पाँचव सर्ग में विश्रह- 
राज के पुत्र चंद्रराज को वर्णन करता हुआ जयानक 
लिखता है--- 

तनयश्रन्द्रराजस्थ चन्द्राज इवासवत् । ह क् 

संअरह यस्सुवृतानां सुब्त्तानामिव व्यधात्॥ १ ण्। 

अर्थात् उसका पुत्र ग्रथकार चंद्रराज के समान 

 खुब॒त्तो ( अच्छे छुदों ओर आचरणशील पुरुषों ) का 
संग्रह करनेवाला हुआ | इस छोक की टीका करते हुए 
सोलराज का पोत्र तथा तोनराज का पुत्र जोनशज, जो 
कोश्मीर में जैजुल आबंदीन चोथे के समय ( सं० 
१४७४-१२४ ) में हुआ था, यह लिखता है-- 

_५अ्ंद्रराजाख्यश्वं दो प्रंथकारस्य इवास्य पुत्र: चन्द्र: 
राजाज्यो भव्रत् शोममानां वृत्तोनां वसन््ततिलकादीना- 
मिच सुतृत्तानां सदाचाराणां पुरुषाणां यस्खंग्रहमकरोत ।” 

इससे स्पष्ट है कि चंद्रराज प्रंथकार ने सुललित छुंदो में 
ग्रंथ रचे थे। संभवतः यह हमाय चंद्बरदाई ही था जो 
जयानक का समकालीन था । किसी दुसरे चंद्र से इसका 

: तात्पर्य नहीं ज्ञात होता । यदि यह अजुमान ठीक है तो 
चंद्बरदाई ने कई अ्रंथ लिखे होगे। वे सब अब यां तो 
कालकवलित हो गए या कहीं छिपे पड़े होगे । 

महामहोपाध्याय पंडित हरप्रसाद शास्त्री ने सन् 

&०६& से १६१३ तक राजपूताने में प्राचीन ऐतिहासिक 

काव्यों की खोज में तीन यात्राण की थीं। उनका विचरण 

बंगाल की एशियाटिक सोसाइटी ने छापा है। उस 

विवरण में पृथ्वीराजरासो के विषय में बहुत कुछ लिखा 

है । उनका कहना है कि कोई कोई तो चंद के पूर्व पुरुषों 
को भगध से आया हुआ बताते है, पर पृथ्वीरयाजरासो 

में लिखा है कि चंद् का जन्म लाहोर में हुआ था । कहते 

है कि चंद् पृथ्वीराज के पिता सोमेभ्वर के समय में राज- 

पूताने में आया ओर पहले सोमेश्वर का द्रबवारी ओर 

पृथ्वीराज ने नागोर बसाया था ओर वहीं बहुत सी भूमि 
चंद को दी थी। शाख्रोजी का कहना है कि नागोर में 

अब तक चंद के वंशज रहते है। इसी वंश के वर्तेमान 

तक 



चंदबरदाईं 

जब! आऋ के 
विष्णचंद्र उद्धरचंदरूपचंद बुद्धचंद्र 

हे 
खेमचद् 

जयचंद 

शिवचंद -. मदनचंद 

5 
 चौतखंद .... बेनीचंद 

8 
शा | 
शोकुल्चंदं.... वसुचंद 

ह कणेचद 

|. हा जम | हु 

गुणगंगचंद मोहनचंद 

. रामेश्वर 
,.. जगन्नाथ | 

०. गंगाधर 

कमंसिंह 

.. साधुरसिंह 

बाग्गोविदर्सिष् 

मानसिह 

उन्हें चंद् का वंश-वूक्ष प्रात हुआ जो इस प्रकार है-- 

देवचंद्र . सूरदास 

गोविंदचंद 

भगवानसिंह 
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विजयसिंह 

आनंदरायजी . 

वीरचंदजी- कर्णीदान जैथमलजी 

| 
बुधन्नी 

आसोजी . गुमानजी 

घमंडीरामजी 

_वृद्धिचंदजी _ 

नानूराम 

 नानूराम का. कहना है कि चंद के चार लड़के थे 
जिनमे से एक मुसलमान हो गया । दूसरे का कुछ पता 
नहों, तीसरे के वंशज अंभोरं में जा बसे और चोथे जन्न 
का वंश नागोर में चला। पृथ्वीराजरासो में चंद के 
लड़कों का उल्लेख इस प्रकार है-- द 

दंहति पुत्र कविचंद के सुंदर रूप. सुजान ।. 

इक्त जल्ह गुन बावरो, गुन समुंद ससिसान ॥ 

_ पृथ्वीराजरासो में कवि चंद् के दसों पुजँ के नाम 
दिए हैं। 'खूरदास' की साहित्यलहरी की टीका में एक 
पद् ऐसा आया है जिसमें सूर की वंशावली दी है। वह 
पद् यह है-- 

प्रथम ही प्रथु यज्ञ ते भे प्रगट अद्भधत रूप । 

| 

| 

बलदेवचद्र 

. ब्रह्मराव विचारि ब्रह्मा राखु नाम अनूप ॥ 
पान पय देवी दियो सिव आदि सुर सुख पाय । 

कह्मो दुर्गा पुत्र तेरो.भयो अति अधिकाय॥ 
.. पारिपायँन सुरन के सुर सहित अस्तुति कीन । 

- तासु वंसे प्रसंस में भो चंद चारु नवीन॥ 
 भूप पृथ्वीराज दीन््हों तिनन््हें ज्वाला देस ।.. 

.- तनय ताके चार कीनो प्रथम आप नरेस ॥ 
दूसरे गुनचंद ता सुत सीरूचंद सरूप | 
वीरचंद प्रताप पूरन भयो अद्भुत रूप ॥ 

.. .रंथभौर हंमीर भूपति सँँगत खेलत जाय । 
- - -तासु वंस अनूप भो हरिचंद अति विख्याय॥ 

- *- आगरे रहि गोपचल में रह्मौ ता सुत वीर । - 

. “पुत्र ज़नमे सात गंभीसरहातके राम ॥ हे 



क्ृष्णचंद उदारचंद जु रूपचंद सुभाई। 

. बुद्धिचंद प्रकाश चौथे चंद.मे सुखदाइ ॥ 

देवचंद प्रबोध संख्तचंद ताको नाम॑। 

: भयो सो नाम सूरजचंद मंद निकाम ॥ 

इन दोनों वंशाचलियों के मिलाने पर मुख्य भेद यह 

प्रकट होता- है कि नानूराम ने जिनको जल्लालचंद की 

वंश-परंपरा में बताया है सूरदासजी उन्हें गुणचंद की 

परंपरा में कहते हैं। बाकी नाम प्रायः मिलते हैं । 

नानूराम का कहना है कि चंद ने तीन या चार 

हजार ख्छोकसंख्या में अपना काव्य लिखा था। उसके 

पीछे उनके लड़के ने अंतिम दस समयो को लिखकर 

उस अंथ को पूरा किया। पीछे से ओर लोग उसमें 

अपनी रुचि अथवा आवश्यकता के अनुसार जोड़ तोड़ 

करते रहे । अंत में अकबर के समय में इसने एक प्रकार 

से परिवर्तित रूप धारण किया। अकबर ने इस प्रसिद्ध 

प्रंथ को खुना था। उसके इस प्रकार उत्साह-प्रदर्शन 

पर, कहते हैं कि, उस समय रासो नामक अनेक प्रंथों 

की रचना की गई। जो कुछ हो, नानूराम का कहना 

है कि असली पृथ्वीराजरासो की प्रतिलिपि मेरे पास है । 

उन्होंने महोबा समय की नकल महामहोपाध्याय पंडित 

हरप्रसाद शास्त्री को दी थी। इस समय को उन्होंने 

अपनी रिपोर्ट में ज्यों का त्यौं छाप दिया है। हम इसकी 

प्रतिलिपि नीचे देते हैं जिसमें यह विद्त हो जाय कि 

यह अखली रासो कैसा है-- 

क् ढुहरा ( दोहा ). 
मौहब राज चंदेल कर । वोहो बलूवंत राजान ॥ 

पंचस दिष के प्रचंड । महावीर बलछवान ॥ १ ॥ 

..... छंद पध्चरी : द क् 

मोहबे राज चंदेल कीन । धामरां भाग बिसराम लीन ॥ 

आरंभ धावना किया संज । निरमला निरउना भाग भंज ॥ २ ॥ 

तहाँ देष रूप दरषत अनूप । देपे . बिकसित सुगंद चूप ॥ 

नौ नौ प्रकास फुलवार रूप। आरंब धूब ना देष भूप ॥ हे ॥। 

मकान रच्या च्यार द घायलापूर । अत्यंत क् महा [ विकराल सूर ॥ 

अतीतराय अद्भुत चहुँवॉन । छंगरी. चंड पंडरी नान ॥४ 

उतरे जहाँ बादुऊ अवास । पुकार होय ना राय पास ॥ 

संझआम मंडे पुर अप्तार । सात फौज पर ष 

( ५59 ) 

तिन पास च्यार षिजमत्त होय । तवि ब(ग बनाई थके जोय ॥ 

तहाँ बाग मंझ परवेश कीन । सुलतान मज्झ सौगंध छीन ॥५॥ 

|। हि आह 

रहियत्त रपवारों बागवान। देषे साँवव बरजे तमाम 

उतरो नहीं इत बाग मॉँहि। चंदेलराय कौ हुकम नाँहि ॥६॥ 

हम बागंवान ब्जत तोये। इंन बाग मंझ उतरे न कोय ॥ 

इकह सावंत बोलत बयन | सो मंती बरज इंक रह बरेन ॥७॥ 

मो दिली थान प्रथीराज भूप । संभरी सिंघ ना मोह दूत 

मोह सिंह घाव चालूत राह । उज्जार बाग कौ कराँ नाइ ॥4॥ 

चालत नहीं दिन च्यार हेक । तुम राय जाथ बल कर जभिसेष ॥९७ 

तब बागवान उच्चरत बैन | उन दुई बान कावर केन ॥ 

पर सुनी गाल चहुवान कोन | षग तोछ सीस मेल्यों भवज्ञ ॥१०॥ 

तब चलि मालनि करे पुकार। चंदेलराय राजा मेंझार ॥ । 

चंदेलराय तोयथ.. फ्रियाद् । मोय स॑भय मार कीनो विषाद ॥११॥ ््ः 

चंदेलराय. उच्चरत एम । मोह राज महँ कहो कह केम 0 ही 

ऐसो जु कूँ बलवंत सूर | फुरमाय राय बोलब हजूर ॥१२॥ 

कहियत्त मालनि मंहरबॉँन । चहुँवॉन वंस में दिली थाँन ॥ ' 

सादर महल में बले जाय। पिजमत्तदार सप्लुसियत घाय ॥१३॥ 

कर हुँकम राय पद्ठाय दूत। पंच सूर॑ केम केहरिय कूत ॥ 

चाले सुदृत भागन सेव । जांनत एक सावंत सेव ॥१४॥ 

पैठे सु जाय बागन मज्नार । पिजमत्त घाव सांबंत सार ॥ 

ललकार करन पत्चीस तांम | सुन डउ डे च्यार सावंत नाम ॥१५॥ 

षिजमत्तदार ॥ 
धावना पूर अदभुत अपार | छोड़े विषार 

कर कोप कम्ह बोले चहुवान। घिरकार तोय छत्रि प्रवान ॥१६॥ 

घादलका हैबरा मिन कंन्न । घिक्कार तोय भाता समन्न ॥ 

मुज पास आव देहत्त बीर | जीवत्त जाय तुम जवा भीर ॥१७॥ 

घिक्कार तोय राजन समेत । तोय राय तेय सिर रेत रेत ॥ 

अब आव पास'मोय करहु इत्थ | तुम संग किते छत्नी सुअ्थ ॥प2॥ 

बगतोल बोल चाँवड राय । एुंडीर राय छत्नरिय सवाय ॥ 

रुंगरी अंग बोहोत्तरिय घाव । अत्तीतराय संग्राम भाव ॥१९॥ 

सुवच्यार घाव कोपे स वाय । समसेर जॉन कर मंझ लाय ॥ 

पश्चीस मार पच्चास ' दिठ। पत्चास मार ई भाजरिद्द ॥२०४ 

इक सौ मरे, दोष सौ जुआय । दोय सौ जो मार दस सख आय ॥ 

राय संग लोक ग्यारे हजार | पीछले लोक को कौन पार ॥२१॥ 
' हत्कततः कै॥ पोज के 



चोपाई 
.. एक पहुर में साँवत सारे। छोक हजार पाँच तहँ मारे ॥ 

ये साँवत प्रथिराज पियारे । केते इं दुक सँकर जुहारे ॥२३॥ 

... भारे छोक हजार अठारा | उम्य हूर इकेबीस सिंगारा ॥ 

दोड घरिय पचिसूँ पूँगे । घूम ध्यान के चुषट युग्गे 6. ॥२४ 

'.. त्ापिछ छोक च्यार दस मारे । पिछले पहुर पचास सँघारें ॥ 

तब दुलूथभ चंदेल जुहारे | साँवत युगे महल मन्नारे ॥२७॥ 

महलन मध्ये घाव सियाये । फते फते कर साँमत आये ॥२६॥। 

कवत ( छप्पय ) 

 छूटन नगर मोहबों ऑन चहुँवान दी रायत । 

मोह चित्त आनंद जित चहुँवान न पावत ॥ 

घुलरे चहुवाँ आन करब अरुपडव । 

सिरजीत अ प्रबछ मारि जिसे नव घंडव ॥२७॥ 

विन साँवत मनुसूर समद से नर पड हुंके । 

मझदेस मारवि नाँव सँमर सूँ सूके॥ 

चक्रेवंत चहुँचान तास धर छल्निय धक नर । 

सिष्ट सितसा पुरिस भंव में राजन इमस भर ॥ 

भोहोव मश्नार संग्राम सुध इधक इधक जस जस उचर । 

साँवत इस प्रथिरांजरा बरदायि चंद कीरत्तिकर ॥र८॥ 

दोहरा ( दोहा ) 
सुनिह वात आतन द्विगन उपकरंत अम्मेर । 

मांनूं क्रोध में कोप कर कर में कर समसेर ॥२९॥ 

छंदजात भुजंगीं 
सिर कोपियों राय चंदेल- आत | 

लघुम्रत किमिर चाले सुरातं॥ + 

:  अंस बंस छत्तीस संग्राम सूरं। 

. महाभप साथे सुगह -हजूरं ॥३०॥ 

'  तहँ संग सूर असुर अपारं। 

महाभारत एम सासूर भारं॥ 

: ' िह जात कुछ नाम साँवत- होईं। 

.मह ज्रकट नरमि रस ताल जोई ॥श१ ४. 

तह जुद्ध सम्राम साँवत प्रवान । 

है एहि पौह मलिरना कौन ज्यांन॥] 
+.. तिंह मार षग्ग करूं टूक हुंकें। 

नहीं अरक मौीर ना- नाह उक्क ॥३२॥ 

अति क्रोध क॑ कोप फोजान चाल । ु 

जिमि इंद्र धटान सावन कलाने ॥ 

अगलान पानि पिछलान कोय । 

तिह मनु संग्राम भारत्थ जोय ।॥।३३॥ 

तह चलिय भमालहे भाल डडे। 

तहाँ मार बलवॉन किय पड घंडे ॥ 

असि भिद्द फोज चलाई तहारं । 
कप 

तपे जो मना जोर सोहाल झार ॥३४॥ 

तिह मोहोब बान कब्बान कस्ते । 

घगव्बार तो वार सोभा रसस्ते ॥ 

हस्ती घूमते चले फौजान मध्ध । 
परी पीठ पाषर कसे तेग बच्च ॥३०॥ 

हु [के ५ दा 

याहे विधना फोज़ साथत घेरे। 

तहाँ लोक महरून को और दौरे ॥ 

तिह राय नोनम भारध्थ होई। 

महाभीर बलवान मरिया न सोई ।॥॥३६॥ 

महल मंझ सावंत निचित्त सोहदी । 

मानों डरे नासक्त नासे महोंह्दी ॥ 

तब उच्चरे भने भारत्थ राय। 

लघुश्रात कुजीत केहाँ दिसस जाय ॥।३७॥। 

तुजे सार पंगा धरा टूक डारे। 

द मेरे आंत नैपंच दस सीस सारे ॥ 

अर्साँ वान जवान भारत्थ उचारे | क् 

तुम लोक हजार पत्चांस मारे ॥ ३८॥ 

असा कौन बलवान मोय थान आवे । 

क् . तुझे धांवना भश्रांत भवना सिवावे ॥।. 
तुज सामने मुझ्स सो पांव मंड । 

. तुज॑ मार पंग्गाँ करूँ षंड घंड ॥३९॥ 

... इसों कौन बलवॉन तुम कौन सूरं । 

तुम किसे ना पास छत्नी हजूर ॥ 

बक बोल सावंत बयने उचार । 

सुझ राय चहुवॉन ना सूर भार ॥४०॥ 

मै हथां नहि दांन दिल्ली हजूरी। 

..._- प्रथीराजरे पास पिजमस पुरी ॥ 
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तहाँ परारे महा बेन बोले। 

मैहे ता सरूप षग्ग तोले ॥४१॥ 

तब होयथ साँवंत क्रोध अपार । 

करे तोलवे चंद्र वेधे त्रिवार ॥ 

पं मेटिय, घाव अनबार तेन। 

तहाँ जुद्ध संग्राम नाकोड मंडन ॥४२॥ 

दुऊ साँम हृहालिया सूरभिर । 

मनु आप संग्राम सावंत घिरं ।॥। 

 तिह मार साँवंत अनन्न तोले। 

हहकार हक्ार झक्तार बोछे ॥४३॥। 

दुले ऊलटे एम साँवंत ओर । 

.. तहाँ मार संग्राम साँवंत जोर ॥ 

तबे चालिये वांन प्रस्मान बेन | 
हु ही के पा 9 कर 

जिनू सांघुहे च्यार साँवत सेन ॥४४॥ 

दले टुइ हक तिहाँ षाग झादं। 

तहाँ चंड पुंडीर चाले निहाट ॥ 
पे ई हू) 

वहे च्यार तरवार एके सरास। क् 

इमे राय चहुवाँन अतीत सोसि ॥४७॥ 

महा जुदू होषे संग्राम सूर । 
ह -:॥ कर 

क्र 4 

तहाँ झुकिये आन आजेक सर ॥। 

तहाँ सामिये कौन नामीर ढक्क । 
क्र 

छ्ष था 

महाभारथि तास के कंठ सुक्क ॥४६॥ 

तन गाँ आछा बहु जुद्ध जीप । 

बहे फूछ घारा मणु बीजदीपं ॥। 

* शी ३. 
- 

तां सम्रिय सूर अजन्नेक हारे। 

... इना च्यार खर्ब बहु लोक मारे ॥४७॥ 

वहे रक्त नाछा न दिज्जेम नीर । कं 

भये जोगनि सट्द त्रपतन्न तिमीरं ॥ 

परे सूर गयद सानेक ब्रारि । 

सबे च्यार समसी सन्यांस मारि॥४4। 

देषे सूरना हाथ भारत्यरांई । 

... तये राय नौ छोक भागे न जाई॥ 

जिन मार पग्गोँ सभे दछ ठाई।... 

महाभारथ पूष- तरवार चाही ॥४९ ॒  

इमे पाछली भौन भारत्य जादे । 

तहाँ पास संग्राम सावंत ठाढ़े ॥ 

जिनूँ मार पग्गाँ सबे दल ढायौ । 

अनुजस सामंत अंदेख गायों ॥५०॥ द 

पृथ्वीराजरासो का यह संदर्भ कहाँ तक असली है 

विषय में कुछ कहना बड़ा कठिन है। यह नहीं 

बताया गया है कि यह असली राखो कागज, भोजपत्र 

अथवा किस चीज पर लिखा है, उसमें कोई लिपि-काल 

दिया है या नहीं और उसके अक्षर कैसे हैं। फिर महोबा 

समय की भाषा-रैली तथा शब्द-प्रयोगों को देखकर 

बहुत संदेह होता है। फिर यह भी बात विचारणीय हे 

कि काशी-नागरीप्रचारिणी सभा ने पृथ्वीराजरासो का 

जो संस्करण निकाला है उसमे महोबा समय 
को संदिग्ध 

बताया गया है-उसके चंद के लिखे हुए होने या उसके 

आधार पर पुनः संकलित होने में संदेह प्रकट किया गया 

है। बंगाल की एशियाटिक सोखाइटी के पुस्तकालय मे 

दो खंडों में पृथ्वीराजरासो की एक प्रति है। उसकी 

पुष्पिका में उसका रचयिता चंद बताया गया है । पर 

इस प्रति में ओर काशी नागरीप्रचारिणी सभा द्वारा 

प्रकाशित प्रति में आकाश पाताल का अंतर है । एक खंड 

में महोबा युद्ध का वर्णन है और दूखरे खंड में संयोगिता 

स्वयंचर की कथा है। पहले खंड को काशी नागरी- 

प्रचारिणी सभा ने परमालरासो के नाम से प्रक
ाशित किया 

है। दूसरे खंड का नाम पंगरासों रखा गया है, पर वह 

अभी तक प्रकाशित नहीं हुआ। सारांश यह कि अभी 

तक असली रासो का ठीक ठीक पता नहीं लगा है। जो 

अंथ पृथ्वीराजरासो के नाम से प्रसिद्ध माना जाता है, 

उसमें प्रक्षित्तर अंश बहुत है और उसमें से असली अंश 

को अंलग करना बडुत कठिन है। किर भी इसमें संदेह 

नहीं कि उसमें प्राचीन छंद वतेमान हैं ओर उन्हें 

अखली रासो का अंश मानना ठीक होगा ॥ खबसे 

प्राचीन प्रति जो इस ग्रंथ की लिखी मिली है उसका छिवि 

काल खंबत् १६४२ है।. /.. क् 

(४-५) मद्द केदार, मधुरूर कवि ( संवत 

० १५२७-१२५४३ ) जिस प्रकार संदबरदाई ने महाराज 



( 
७० ) 

५... ">> ५--वनननन-नननम-न न नपननकननननी न 7५८५ ० कतिना। निलन-कीनीननननीनिनी नाक जनिनननगाणाणा 77007 "नरक नननननननननयन“न+ «नमक ७६० + >+७- ५५... री ७  ७्७"७0प ््॒ऑ्टटडडफ"/भभभाभप्पपप 

पृथ्वीराज को कीर्तिमान किया है उसी प्रकार भद्द केदार 
ने कन्नोज के सम्राट जयचंद् का गुण गाया है। राखो में 

चंद् ओर भट्ट केदार के संचाद का एक स्थान पर उल्लेख 

भी है। भट्ट केदार ने 'जयचंद्प्रकाश' नाम का एक महा- 

काव्य लिखा था जिसमें महाराज जयचंद् के प्रताप ओर 

पराक्रम का विस्तृत वर्णन था। इसी प्रकार का 'जयमयं- 
कजसचंद्रिका नामक एक बड़ा प्रंथ मछुकर कवि ने भी 

लिखा था। पर दुर्भाग्य से ये दोनों भ्रंथ आज उपलब्ध 

नहीं है । केवल इनका उल्लेख सखिधघायच दयालदास 

कृत 'राठोडाँयी ख्यात! में मिलता है जो बीकानेर के 
राजपुस्तक-भांडार में सुरक्षित है। इस ख्यात में लिखा 
है कि दयालदास ने आदि से लेकर कन्नोज तक का 
वृत्तांत इन्हीं दोनों ग्रंथों के आधार पर लिखा है। 

इतिहासज्ञन इस बात को अच्छी तरह जानते हैं कि 
विक्रम को तेरहवीं शताब्दी के आरंभ में उत्तर भारत के 

दो प्रधान साम्राज्य थे। एक तो गहरवारों ( राठोरों ) 

का विशाल साम्राज्य जिसकी राजधानी कन्नोज थी ओर 
जिसके अंतर्गत प्रायः सार मध्य देश काशी से कन्नोज 
तक था और दूसरा चोहानों का जिसकी राजधानी 
दिल्ली थी ओर जिंसके अंतर्गत दिल्ली से अजमेर तक का 
पश्चिमी आंत था। कहने की आवश्यकता नहीं कि इन 

दोनों में गहरवारों का साम्राज्य अधिक विस्तृत, धन- 
धान्य-सम्पन्न ओर देश के प्रधान भाग पर था । गहर- 

वारों की दो राजधानियाँ थीं-कन्नौज और काशी। 
इसीसे कन्नोज के गहरवार राजा काशिराज कहलाते 
थे। जिस प्रकार पृथ्वीराज का प्रभाव राजपूताने के 

राजाओं पर था डसी प्रकार जयचंद का प्रभाव बुंदेल- 

खंड के राजाओं पर था।. कालिजर या महोबे के चंदेल 

राजा परमदिदेव ( परमाल ) जयचंद के मित्र या सामंत 
थे जिसके कारण पृथ्वीराज ने उन पर चढ़ाई की थी। 

चंदल कन्नोज के पक्ष में दिल्ली के चोहान पृथ्वीराज से 

बराबर लड़ते रहे । 

(६) जगनिक ( सं० १२३० )। ऐसा प्रसिद्ध 
है कि कालिजर के राजा परमाल के यहाँ जगनिक नाम 
के एक भाद थे जिन्होंने महोबे के दो देशप्रसिद्ध बीरो- 

आहल््हा और ऊदल ( उद्यसिह )-ऊके वीरचरित का 

विस्तृत वर्णन एक वोरगीतात्मक काव्य के रूप में लिखा 

था जो इतना सर्वप्रिय हुआ कि उसके वीरगीतों का 

प्रचार क्रमशः सारे उत्तरीय भारत मे--विशेषतः उन सब 

प्रदेशों में जो कन्नोज साम्राज्य के अंतर्गत थे--हो गया।. 

जगनिक के काव्य का क्लाज कहीं पता नहीं है पर उसके 
आधार पर प्रचलित गीत हिंदी भाषा प्रांतों के गाँव गाँव 

में सुनाई पड़ते हैं। ये गीत 'आह्हा? के नाम से प्रसिद्ध 

हैं ओर बरसात में गाए जाते हैं। गाँवों में जाकर देखिए 

तो मेघ-गर्जन के बीच में किसी अल्हैत के ढोल के गंभीर 

घोष के साथ यह वीर-हंकार खुनाई देगी-- 

बारह बरिस छै कूकर जीएऐं, ओ तेरह ले जिऐ सियार । 

बरिस अठारह छत्रो जीएं, आगे जीवन के घिक्कार ॥ 

इस प्रकार साहित्यिक रूप में न रहने पर भी 

जनता के कंठ में जगनिक के संगीत की वीरदपं-पू्ण 
प्रतिध्चनि अनेक बल्ल खाती हुई अब तक चली आ राही 

है। इस दीघे काल-यात्रा में उसका बहुत कुछ कलेवर 
बदल गया है । देश ओर काल के अनुसार भाषा में ही 

परिवत्तेन नहीं हुआ है, वरुतु में भी बहुत अधिक परि- 
वतन होता आया है। बहुत से नए अत्ो ( जैसे, बंदूक, 
किरिच ) देशों ओर जातियों ( जैसे, फिरंगी ) के नाम 

सम्मिलित हो गए हैं ओर बराबर होते जांते हैं। यदि 
यह अंथ साहित्यिक प्रबंध-पद्धति पर लिखा गया होता 

तो कहीं न कहीं राजकीय पुस्तकालयों मे इसकी कोई 
प्रति रक्षित मिलती | पर यह गाने के लिये ही रचा गया 

था इससे पंडितों ओर विद्धानों के हाथ इसकी रक्षा की 
ओर नहीं बंढ़े, जनत। ही के बीच इसकी गूंज बनी रही- 
पर यह गूज मात्र है, मूल शब्द नहीं । आलहा का प्रचार 
या तो खारे उत्तर भारत में है पर बैसवाड़ा इसका कंद्र 
माना जाता है। वहाँ इसके गानेवाले बहुत अधिक 
मिलते हैं । बुंदेलखंड मे--विशेषतः महोबे के आस पास- 
भी इसका चलन बहुत हे । क् 

इन गीतो के समुच्चय को सर्वलाधारण आरहाखंड' 
कहते है. जिसंसे अनुमान होता है कि आहहा संबंधी 
ये वीरगीत जगनिक के रखे उस्र बड़े काव्य के एक खंड 
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के अंतगत थे जो चंदेलोी क्री वीरता के वर्णन में लिखा 
गया होगा। आल्हा ओर ऊदल परमाल के सामंत थे 

ओर बनाफर शाखा के क्षत्रिय थे। इन गीतो का. .एंक 
संग्रह 'आल्हखंड' के नाम से छपा है। फरुखाबाद के 
तत्कालीन कलेक्टर मि० चादसे इलियट ने पहले पहल 

इन गीतो का संग्रह करके ६०-७० वर्ष पूरे छपवाया था। 

( ७ ) सारंगधर ( सं० ११५४३ के लगभग) । 

महाराज पृथ्वीराज के मारे जाने पर शहाबुद्दीन ने 

पृथ्वीराज के पुत्र गोविद्राज को अपनी अधीनता 

स्वीकार कराके अजमेर की गद्दी पर बिठाया। महाशज 

पृथ्वीराज के भाई हरिराज ने मुसलमानों की अधीनता 

स्वीकार करने के कारण गोविंद्राज से अजमेर छीन 

लिया जिससे वे रणथंभोर चले आए और उन्होंने वहाँ 
राज्य स्थापित किया । इन्हीं गोविद्राज के दंशज सुप्रसिद्ध 

वीर हम्मीरदेव हुए जो मुसलमानों से बराबर लड़ते रहे 

और अंत में संचत् १३५८ में अलाउद्दीन की दूसरी 

चढ़ाई में मारे गए । क् पहली चढ़ाई अलाउद्दीन ने संवत् 

१३५७ में की थी जिसमें उसे हार खाकर भागना पड़ा 

था । हम्मीर अपना वंश-परंपरागत साप्नाज्य मुखलमानों 

से छीनने का बराबर प्रयत्न करते रहे जिससे उन्हें बहुत 

लडाइयाँ लडनी पड़ीं थीं ओर उनकी वीरता के फुटकर 

पद्य देश में चारों ओर उनके समय में ही फेल गए थे। 

प्राकृत पिंगलसूत्र में अपश्रेश के ऐसे बहुत से पद्य छंद 

के उदाहरण में उद्धत मिलते है-- 

 कोहे चालभ हम्मार वोर गञजुह सजुत । 

'किअड कट्ठ हा कद सुच्छि मेच्छिय के पुरे & ॥। 

.._ हम्मीर बीर जब रण चलिआ | तुरअ तुरअहि जुज्क्िया । 

.. अ्रप्प पर णइ बुज्सिया ॥ 

ये फुटकर पद्म अवश्य किसी अपम्रंश के बड़े काव्य 

के झंश जान पड़ते है जिसमें हस्मीर की वीरता का 

घिस्तृत वृत्त रहा होगा।.... .- 

._नयचंद्र सूरि ने 'हस्मीर महाकाव्य' नाम का बृहदू 
| >न- पिरिनभाननननन नम 

:.. # मूहिदित होकर म्हेल्चों के पुत्रों ने कष्ट से बढ़ा अंदुन किया।. 

ग्ंंथ संस्कृत में लिखा है| इसी प्रकार शारंगघर के नाम 

से भी हम्मीररासों ओर हस्मीरकाध्य दो भाषा काव्य- 
ग्ंथ प्रखिद्ध हैं। पर आजकल जो हम्मीररासो नाम की 
पुस्तक मिलती है वह पीछे की रचना है, समकालीन 
नहीं । यदि खारंगधर हम्मीर के दरबारी कवि थे ओर 
उन्होंने संचत् १३५७ में हम्मीर काव्य या हम्मीररासो 
की. रचना की थी तो ऊपर उद्धृत प्॑च संभवतः उन्हीं 
ग्रंथों में से किसी एक के होगे । 

(८) नल्लसिह भद्द (सं० १३४५) इनका विजयपाल- 
रासो नाम का एक पअ्रंथ मिला है जिसमे संबत् १०६३ 
ई० में वत्तेमान करोली के विजयपाल नामक राजा के 

के 

युद्धों का वर्णन है | अंथ की भाषा प्राकृत अपभ्रंश 

मिली हुई है । 

मोटे हिसाब से वीरगाथा-काल महाराज हस्मीर के 

समय तक ही समझता चाहिए। उसके उपरांत मुसलमानों 
का साप्राज्य भारत में स्थिर हो गया और हिंदू राजाओं 
को न तो आपस में लड़ने का उतना उत्साह रहा, न 

मुसलमानों से । जनता की चित्तवृत्ति बदलने लगी ओर 

विचारधारा दूसरी ओर चली | मुसलमानों के न जमने 

तक तो उन्हें हटाकर अपने भ्रम की रक्षा का वीर-प्रयञ् 

होता रहा, पर मुसलमानों के जम जाने पर अपने धर्म 

के उस व्यापक ओर हृद्यप्नाह्य रूप के प्रचार की ओर 

ध्यान हुआ जो खाये जनता को आकर्षित रखे ओर धर्म 

से विचलित न होने दे | 

इस प्रकार स्थिति के साथ ही साथ भावों तथा 

विचारों में भी परिवत्तेन हो गया | पर इससे यह न सम- 

माना चाहिए कि हम्मीर के पीछें किसो वीरकाव्य को 

रचना ही नहीं हुईं । समय समय पर इस प्रकार के अनेक 

काध्य लिखे गए.। हिंदी-साहित्य के इतिहास की एक 

विशेषता यह भी रही है कि एक विशिष्ट काल में काव्य- 

रिता जिस रूप में वेग से प्रवाहित हुईं वह यद्यवि 

गे चलकर मंद गति से बहने लगी, पर &०० वर्षो के 

हिंदी-साहित्य के इतिहास में हम उसे कभी स्वेथा 

सूखी हुई नहीं पाते । ॥ है 



. पूर्व मध्यकाल्ष 
( भक्तिकाल ) 
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देश में मुसलमानों का राज्य प्रतिष्ठित हो जाने पर 

हिंद-जनता के हृदय में गौरव, अमिमान ओर उत्साह के ५ 

जिसमें आगे चलकर हिंदी काव्य को प्रोढ़ता पर पहुँचाने 
लिये वह अवकाश न रह गया। उनके सामने ही उनके 

देवमंद्रि गियाए जाते थे, देवसूर्तियों ओर पूज्य पुरुषों | 

का अपमान होता था ओर वे कुछ भी नहीं कर सकते थे । 

पेसी दशा में अपनी वीरताके गीत न तो वे गा ही सकते | 
देश में जो नई परिस्थिति उत्पन्न हुई उसकी दृष्टि से हिंदू थे और न बिना लज्ञित हुए खुन ही सकते थे। अपने पोरुष 

से हताश जाति के लिये भगवान् की शक्ति ओर करुणा 

ही क्या था ? काल के प्रतिनिधि कवि जनता के हृदय को 

सँमभालने ओर लीन रखने के लिये भक्ति का एक नया कम कप पंगब: 
खुदाबाद की ओर । यह “निगुणपंथ” के नाम से प्रसिद्ध मैदान खोलने लगे । क्रमशः भक्ति का प्रवाह ऐसा विस्तृत 

और प्रबल होता गया कि उसकी लपेट में केवल हिंदू 
जनता ही नहीं, देश में बसनेवाले सहद्य मुसंलमानों में 

से भी न जाने कितने आ गए । प्रेम-स्वरुप ईश्वर को 

सामने लाकर भक्त कवियों ने हिंदुओं और मुखलमानों | 
दोनों को मनुष्यता के एक सामान्य रूप में दिखाया ओर | 

_डसी प्रकार महाराष्ट्र और मध्यदेश में नामदेव ओर भेदभाव के दृश्यों को हटाकर पीछे कर दि्या। क् 

भक्ति का जो सोता दक्षिण की ओर से धीरे धीरे 
छत्तर भारत की ओर पहले से ही आ रहा था उसे राज- 

नीतिक परिवर्त्तन के कारण शून्य पड़ते हुए जनता के 
हृदय-क्षेत्र में फैलने के लिये पूरा स्थान मिला। रामाजु- 
जाचाय्य ( संवत् १०७३ ) ने शाख्लरीय पद्धति से जिस 

भक्ति का निरुपण किया था उसकी ओर जनता आकर्षित 

होती चली आ रही थी 

गुजरात मे स्वामी माध्याचाय्ये जो (संवत् १२४४- 

१३३३) ने अपना द्वेतवादी वेष्णव संप्रदाय चलाया 

. जिसकी ओर बहुत से लोग भुके । देश के पू्वभाग में 
जयदेव जी के कृष्णप्रेम:संगीत की गूँज चली आ रही 

थी जिसके सुर में मिथित्रा के कोकिल ( विद्यापति ) ने 
अपना सुर मिलाया । उत्तर या मध्यमारत में एक ओर 

तो ईसा की १५ वीं शताब्दी में रामाछुजाचायर्य को शिष्य- 

७श५ ) 
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राम की उपासना पर जोर दिया ओर एक बड़ा भारी 

संप्रदाय खड़ा किया, दूसरी ओर वल्लभाचायय ने प्रेम- 

मूर्ति कृष्ण को लेकर जनता को रसमग्न किया। इस प्रकार 

रामोपासक और कृष्णोपासक भक्तों की परंपरा चली 

वाले जगमगाते रत्नो का विकास हुआ । 

एक ओर तो प्राद्चीन सशुण उपासना का यह काव्य- 

क्षेत्र तैयार हुआ, दूसरी ओर मुसलमानों के बस जाने से 

मुसलमान दोनों के लिए एक “सामान्य भक्तिमाग” का 

को ध्यान में लाने के अतिरिक्त खांत्ववा का दूसरा मार्ग | विकास भी होने लगा। यह सामान्य भक्तिमार्ग एकेश्वर- 
वाद का एक अनिश्चित स्वरूप लेकर खड़ा हुआ, जो 

कभी बत्रह्मगाद की ओर ढलता था ओर कभी पेगंबरी 

हुआ । इसकी ओर ले जानेवाली सबसे पहली प्रवृत्ति जो 

लक्षित हुई वह ऊँच नीच ओर जाति पॉति के भाव का 

त्याग और ईश्वर की भक्ति के लिये मनुष्य मात्र के 
समान अधिकार का स्वीकार था। जिस प्रकार इस 

भाव कां सूत्रपात वंग देश में चैतन्य महाप्रभु द्वारा हुआ 

रामानंद जी द्वारा हुआ । यद्यपि महाराष्ट्र देश में नाम- 

देव का जन्मकाल शक संवत् ११४२ प्रसिद्ध है पर उनकी 
_ रचनाओं को देखने से स्पष्ट प्रतीत होता है.कि वे मुसल- 
मानों के आकर बसने के बहुत दिन पीछे, रामानंदजी के 

समय में या उसके कुछ पहले हुण। ये द्क्षिण के नरुसी 

, बमनी (संतारा जिला) नामक स्थान के रहनेवाले द्रजी 
.. | थे। इनकी भक्ति के अनेक चमत्कार भक्तमाल में लिखे 

| हैं; जैसे--ठाकुरजी का इनके हाथ से दूध पीना, अविद् 

 नागनाथ के शिवमंद्रि के द्वार का इनकी ओर घूम जाना 
इत्यादि | इनके माहात्म्य ने यह सिद्ध कर दिखाया कि 

 भक्तिमाग में जाति पाँति पूछे नहि कोई। हरि को भजे 
सो हरि का होई!। यद्यपि ये सगुणोपासक ओर मूत्ति 
_ पूजक थे, शिव आदि रूपों में भी ईश्वर की भक्ति करते, 

| गणिका, गीध, . अजामिल, शवरी, केवद आदि की 



( ७छट्ठे ) 

खुगति के गीत गाते तथा अवतारों की बंदना करते थे-- 
अंबरीष को दियो अभयपद्, राज विभीषन अधिक कर्यों । 

नव निधि ठाकुर दुई सुदामहि, ध्रुव जो अटछ अजहूँ न टरयो॥ 

भगत हेत मास्थों हरनाकुस, नृर्सिह रूप हे देह धरथयों। 

नामा कहे भगति-बस केसव अजहूँ बलि के द्वार खरो॥ 

पर मुसलमानों के अत्याचार से पीड़ित होकर उन्होंने 
स्थान स्थान पर मुखलमानों को 'राम रहीम? की एकता 
समझाने के लिये ब्रह्नश्षान आदि भी कहा है जैसे-- 

आपुन देव, देहरा आपुद्धि आपु छगावै पूजा । 

जल तें तरंग, तरंग तें है जल, कहन सुनन को दूजा ॥ 

आपुहि गावै आपहि नाचैे आपु बजाबै तूरा। 

कहत नामदेव तू मेरों ठाकुर जन ऊरा, तू पूरा ॥ 

इससे निर्गुणवादी भी अपनी परंपरा के आदि में 
इनका नाम लेते हैं। गुरु नानक ने अपने अ्रंथ साहब में 
इनके बहुत से पद् उद्धृत किए हैं । नामदेव ने बड़ी भक्ति 
के साथ भगवान की अवतार-लीला के पद गाए हैं। 

दृशरथ राय-नंद राजा मेरा रामचंद । ः 

.. प्रणब नामा तत्त्व रस अमृत पीजै । 

| * आओ रू 

धनि धनि. मेघा-रोमावली, घनि धनि कृष्ण ओढ़े कार्वेी । 

_धनि धनि तू माता देवकी, जिह गृह रसैया कैंवलापती ॥ 

 धनि धनि बनखँंड बूंदाबना जहेँ खेलें श्रीनारायना । 

बेनु बजावें, गोधन चारें, नामे का स्वामी आनंद करे ॥। 

पर कहीं कहीं अक्खडी बोली मे ज्ञानच्चां भी की 

है जिसका अनुकरण कबीर आदि निगुंण पंथियों ने किया। 

माह न होती, बाप न होता, कम न होती काया | _ 

... हम नहिं होते, तुम नहिं होते, कौन कहाँ ते जाया ॥। 

चंद न. होता, सूर न होता, पानी पवन मिलाया। 

 शाख्र न होता, वेद न होता करम कहाँ ते आया ॥। 

मम आम 
_ पांडे तुम्हारी गायत्री छोथें का खेत खाती थी । 
है करि ठगा डटेँंगरी तोरी छंगत ,छंगत आती थी॥ -: 

पांडे तुम्दरा महादेव धोल बलद चदा आचत देखा. था। 

पांडे तुम्दा रामचंद सो भी ज्ञावत देखा था ॥. 

१० कक द 
क्र 

रावन - सेंती सरबर होई घर की जोय गँवाईं थी। 

हिंदू अंधा, तुरुकौ काना, दुहों ते ज्ञानी सयाना॥ 

हिंदू पूजै देहरा मुसलमान मसीद |. 

नामा सोईं सेविया जहँ देहरा न मसीत ।। 

इन्होंने फारसी शब्दों ओर वाक्यों से भरे पद भी 
कुछ कहे हैं। जैसे-- 

... दरियाव तू , दिहिद॒तू , बिसियार तू घनी। 

दाह लाह एक तू दांगर काई नहां ॥ 

... नामदेव की रचना के आधार पर यहकहा जा 

सकता है कि “निगुण पंथ? के लिये मार्ग दिखानेवाले भी 
सगुणोपासक दोरंगो भक्त थे जो कभी कभी मौज में 
आकर ब्रह्मज्ञान का उपदेश भी करते थे। जहाँ तक पता 

चलता है “निशुण मार्ग” के प्रधान प्रवत्तक कबीरदास 
ही थे जिन्होंने एक ओर तो स्वामी रामानंद जी के शिष्य 
होकर भारतीय अद्वेतवाद की कुछ स्थूल बात अहण कीं 

और दूसरी ओर कुछ सूफी फकीरो के संस्कार प्राप्त 
किए । इसी से इनके तथा 'निशुणवादवाले ओर दूसरे 
संतो के वचनों में कहीं भारतीय अद्वेतवाद की भलक॑ 

मिलती है, कहीं सूफियों के प्रेमतत्व की ओर कहीं पैगंबरी 
कट्टर खुदावाद की । अतः तात्विक दृष्टि सेन तो हम 

इन्हें पूरे अद्धैतवादी कह सकते हैं ओर न एकेश्वरवादी । 
दोनों का मिला ज्ुला' भाव इनकी बानी मे मिलता 

है। इनका लक्ष्य एक ऐसी सामान्य भक्ति-पद्धति का 

प्रचार था जिसमें हिंदू ओर मुसलमान दोनों योग दे 

सके ओर भेदभाव का कुछ परिहार हो। बहुदेवोपासना, - 

अचतार और मूर्तिपूजा का खंडन ये मुखलमानी जोश 
के साथ करते थे ओर मुसलमानों की कुरबानी (हिसा), 

नमाज, रोजा आदि की अखारता दिखाते हुए ब्रह्म, 

माया, जीव, अनहद नाद, सृष्टि, प्रलय आदि की चर्चा _ 

पूरे हिंदू त्रद्यशानी बन कर करते थे। सारांश यह कि. 

ईश्वर-पूजा की उन भिन्न भिन्न बाह्य विधियों पर से 
| ध्यान हटाकर, जिनके कारण धघम में भेदभाव फेला हुआ । 

| था, ये शुद्ध ईश्वरप्रेम ओर स्रात्विकज़ीवन का प्रचार 

-करना चाहते थे। 
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इस प्रकार देश में सगुण और निर्मुण के नाम से. 

भक्तिकाव्य की दो घाराएँ विक्रम की १५ वीं शताब्दी के 

अंतिम भाग से लेकर १७ वीं शताब्दी के अंत तक समा- 
नांतर चलती रहीं । भक्ति के उत्थानकाल के भोतर हिंदी 
भाषा की कुछ विस्तृत रचना पहले पहल कबीर ही की 

मिलती है अतः पहले निर्मुण मत के संतों का उदलेख 
उचित ठहरता है। यह निगुण धारा दो शाखाओं में 
विभक्त हुई--एक तो ज्ञानाभ्रयी शाखा और दूसरी शुद्ध 
प्रेममार्गी शाखा (सूफियों की) । 

.. पहली शाखा भारतोय ऋह्याशान को लेकर उपाखना- 
चेत्र में अअ्सर हुई ओर समगुण के खंडन में उसी जोश 
के साथ तत्पर रही जिस जोश के स्राथ पैगंबरी मत 
धहुदेवोपासना और सूर्तिपूजा आदि के खंडन में रहता 
है। इस शाखा की रचनाएँ साहित्यिक नहीं है--स्फुट 
भजनों या पदों के रूप में हैं जिनकी भाषा और शैली 
अधिकतर अव्यवस्थित ओर ऊटपटाँग है । कबीर आदि 

दो एक प्रतिभासंपन्न संतों को छोड़ और में शानमार्ग 
की खुनी खुनाई बातों का पिष्टपेषण भद्दी तुकबंदियों में 
है। भंक्तिरस में मन्न करनेवाली सरसता भी बहुत कम 

पाई जातो है। बात यह है कि इस पंथ का प्रभाव शिष्ट | 
ओर शिक्षित जनता पर नहीं पड़ क्योंकि उसके लिये न 

तो इस पंथ में कोई नई बात थी, न नया आकर्षण । 

संस्क्रत बुद्धि, संस्कृत हृदय ओर संस्क्तत वाणी का वह 
विकास इस शाखा में नहीं पाया जाता जो शिक्षित 

. समाज को अपनी ओर आकर्षित करता । पर अशिक्षित 

ओर निम्न श्रेणी की जनता पर इन संत महात्माओं का 
बड़ा भारी उपकार है। उच्च विषयों का कुछ आभास 

देकर, आचरण की शुद्धता पर जोर देकर, आडंबरों का 
.. तिरस्कार करके, आत्मगोरव का भाव उत्पन्न कर इन्होंने 

. उसे ऊपर उठाने का स्तुत्य प्रयत्न किया। पाश्चात्यों ने 
.._ इन्हें जो “धर्खुधारक” की उपाधि दी है वह इसी बात 

.. को ध्यान में रखकर। 

दूसरी शाखा शुद्धप्रेममार्गी सूफी कवियों की है 
! . जिनकी प्रेमगाथाएँ वास्तव में साहित्य-कोदि के भीतर 

रामचरितमानस 

आती हैं। इस शाखा के सब कवियों ने कल्पित कहा: 

निया के द्वारा प्रेममार्ग का महत्व दिखाया है। इन 
साधक कवियों ने लोकिक प्रेम के बहाने उस प्रेमतत्व' 
का आभास दिया है जो प्रियतम ईश्वर से मिलानेवाला 
है। इन प्रेम कहानियों का विषय तो वही खाघध्रारण 
होता है अर्थात् किसी राजकुमार का किसी राजकुमारी 

के अलौकिक खोंदर्य की बात खुनकर उसके प्रेम 
में पागल होना ओर घर बार छोड़कर निकल पड़ना 
तथा अनेक कष्ट ओर आपत्तियाँ मेलकर अंत में उस 
राजकुमारी को प्राप्त करना । पर “प्रेम की पीर” की 

जो व्यंजना होती है वह ऐसे विश्वव्यापक रूप में होती हे 
कि वह प्रेम इस लोक से परे दिखाई पड़ता है। इन 
प्रेम-प्रबंधो में खंडन मंडन की बुद्धि को किनारे रख- 
कर मनुष्य के हृदय को स्पर्श करने का ही प्रयत्न किया 
गया है जिससे इनका प्रभाव हिंठहुओं ओर मुखलंमानों 

| पर समान रूप से पडता है। बीच बीच में रहस्यमय 

परोक्ष की ओर जो मंघुर संकेत मिंलतें है वे अत्यंत 

हृद्यप्राही हैं । कबीर में जो थोड़ा बहुत रहस्यवांद मित्रता 
है वह रूखा है। पर इन प्रेम-प्रबंधकारों- ने जिस रहस्य- 
बाद का आंभास॒ बीच बीच में दिया है उसके संकेत 

अंत्यंत सुन्द्र ओर मर्मस्पर्शी हैं। इन्होंने प्रबंधरचना के. 
लिये दो बहुत ही सीधे और साधारण छुंद चुने है-- 
चोपाई ओर दीहा | चोपाई-दोहे का यही क्रम आगें चल 
कर गोस्वामी तुलसीदासजी ने भी अपने जगतव्प्रसिंद्ध 

लिये चुना । शुद्धप्रेममार्गी सूफी 
कवियों की शाखा में सब से प्रसिद्ध जायसी हुए जिनकी 
पद्मावत हिंदी काव्य क्षेत्र में एक अद्भुत रत्न है। इस 

संप्रदाय के सब कवियों ने पूरबी हिंदी अर्थात अवधी 
का व्यवहार किया है जिसमें गोस्वामी तुलसीदासजी 

| ने अपना रामचरितमानस लिखा है । 

जैला ऊपर कहा जा चुका है, भक्ति के उत्थानकाल 
के भीतर हिंदी भाषां में कुछे पिस्तृत रचना पहले पहल 

| कबीर की ही मिलतीं है, अंतः पहले नि्शुण लंप्रदाय की क् 
ज्ञानाश्रयी शाखा का संक्षिप्त विवरण नीचे दिया जाता 

है जिसमें सर्वप्रथम कबीरंदास जी सामने आते हैं। 



(१) निशेण घारा 

(क) ज्ञानाश्रयी शाखा 

(१) कबीर--इनकी ज्त्पत्ति के खंबंध में अनेक 

प्रकार के प्रवाद प्रचलित हैं। कहते हैं, काशी में स्वामी 

रामानंद का एक भक्त ब्राह्मण था जिसकी विधवा कन्या 

को स्वामी जी ने पुत्रवती होने का आशीर्वाद भूले से दे 

दिया । फल यह हुआ कि डसे एक बालक उत्पन्न हुआ 

जिसे वह लहरताय के ताल के पास फेक आई। अली 

या नीझ नाम का एक जुलाहा उस बालक को अपने घर 

उठा लाया ओर पालने लगा । यही बालक आगे चलकर 

कबीरदास हुआ । कबीर का जन्म-काल जेठ खुदी पूर्णिमा 

सोमवार विक्रम संचत् १४५६ माना जाता है। कहते है 

कि आरंभ से ही कबीर में हिंदू भाव से भक्ति करने की 

प्रबृत्ति लक्षित होती थी जिसे उसके पालनेचाले माता 

विता न दबा सके । वे 'राम राम' जपा करते थे और 

. क्रमी कभी माथे में तिलक भी लगा लेते थे। इससे सिद्ध 

. होता है कि उस समय में स्वामी रामानंद का प्रभाव खूब 

. बढ़ रहा था जिससे छोटे बड़े, ऊँच नीच सब तृप्त हो रहे 

भे। क्षतः कबीर पर भी भक्ति का यह संस्कार बाल्या- 

अस्था से ही यदि पड़ने लगा हो तो कोई आश्रय नहीं । 

शामानंद जी के माहात्म्य को खुनकर कबीर के हृदय मे 

शिष्य होने की लालसा जगी होगी। ऐसा प्रसिद्ध है कि 

. एक दिन वे एक पहर रात रहते ही उस (पंचगंगा) घाट 

. की सीढ़ियों पर जा पड़े जहाँ से रामानंद् जी स्नान क
रने 

के लिये उतरा करते थे । खान को जाते समय अंधेरे में 

रामानंद जी का पैर कबीर के ऊपर पड़ गया। रामानंद् 

जी चट बोल उठे “राम राम कह” । कबीर ने इसी को 

 शुरुमंत्र मान लिया ओर वे अपने को रामोनद जी का 

शिष्य कहने लगे । वे साधुओं-का खत्खंग भी रखते थे 

और ज्ुलाहे का काम भी करते थे। 

.. कबीरपंथ में सुसलमान भी हैं । उनका कहना 

है कि कबीर ने प्रसिद्ध सूफी सुखलमान फकीर शेख 

तकी से दीक्षा ली थी। वे उस सूफी फकौर को ही. 

कबार का गुरु मानते हैं 8 आरंभ से ही 
“ए्7् हू ईफ्व 7र है हे अत से दी कबीर 

हिंदुभाव की उपासना को ओर आकर्षित हो रहे 

थे | अतः उन दिनों, जब कि रामानंद जी की बड़ी ध
ूम 

| थी, अवश्य वे उनके सत्संग में भी सम्मिलित होते रहे 

| होगे। जैला आगे कहा जायगा, रामाडुज की शिष्य- 

परंपरा में होते हुए भी रामानंदजी भक्ति का एक अलग 

 छद्वार मार्ग निकाल रहे थे जिसमें जातिपाँति का 
भेद् 

और खानपान का आचार दूर कर दिया गया था। अतः 

इसमें कोई संदेह नहीं कि कबीर को 'राम ना
म रामानंद 

जी से ही प्राप्त हुआ। पर आगे चलकर कबीर के राम! 

रामानंद के राम! से भिन्न हो गए। अतः . कबीर को. 

वैष्णव संप्रदाय के अंतर्गत नहीं ले सकते । 
कबीर ने दूर 

दूर तक देशाटन किया और सूफी सुखलमान फकीरों 

का भी सत्संग किया जिससे उनकी प्रवृत्ति अद्वेतवाद॑ 

की ओर दढ़ हुई जिसके स्थूल रूप का कुछ परिज्ञान 

उन्हे रामानंद जी के सत्संग से पहले ह
ी से था। फल यह 

हुआ कि कबीर के राम धनुधेर साकार राम नहीं रह 

गए, वे अह्म के पर्याय हुए 
न्क 

“ट्सरथ-सुत तिहु लोक बखाना । 

_शाप्र नाम का मरभ है आजा । 

सारांश यह कि जो ब्रह्म ' हिंदुओं की विचार-पदूतिं 

में ज्ञानमार्ग का निरूपण था वह सूकियों के प्रभाव से 

+ ऊँजी. के पीर और शेख तंकी चाहे कबीर के ग्रुंद न रहे द्वों पंर 

उन्होंने उनके सत्संग से बहुत सी बातें सीखीं इसमें कौई संदेद नहीं । कबी
र 

ने रोख तकी का नाम लिया है पर उस आदर के साथ नहीं जिस श्रादर के 

साथ गुरु का नाम लिया जाता है, जैसे, “घटघट है
 श्रविनासी सुनहु तकी तुम. 

शेख” । इस बचन में तो कंजीर ही शेख तको को उपदेश देते जान पढ़ते हैं। 

| कबीर ने मुसलमान फरशरों का भी सत्पंग किया था, इसका उल्लेख उन्होंने 

किया है। वे भूसी, जौनपुर, मानिकपुर ओदि गए थे जो म
ुसलमान फकौरों 

के प्रसिद्ध स्थान बना... जह मम 

. मानिकपुर हि कबीर बसेरी । मदद॒ति छुनी सेख तकि केरी ।॥ 

ऊजी सुनी जौनपुर थाना । भौसी स॒नि पीरन के नामा॥. 

पर सबकी बातों का संचय करके भी अपने स्वमावानुस
ार ये किसी को भी 

जानी या बड़ा मानने के लिये तेयार नहीं थे, सबको अपना
 हो वचन मानने 

को कहते थे--- द कद ता 

सेख श्रकरदीं सकरदों तुम मानहु वचन हमार । - 

. झ्ादि अंत औ जुग जुग देवहु दृष्टि पसार ।। 



( 
>पपनेज०:22२५.२०००कम+क००भमनक, 

पर उपासना का विषय हुआ । यद्यपि कबीर की 

. “निगुण बानी' कहलाती है पर उपासनान्केत्र में 
गुण नहीं बना रह सकता | सेव्य-सेवक भाव में 

में कपा, क्षमा, औदार्य्य आदि गुणों का आरोप 
जाता है। इसी लिये कबीर के वचनों में कहीं तो 

'थि निर्गुण ब्रह्मसत्ता का संकेत मिलता है, जैसे-- 
मिथ्या करहु विचारा । ना वह सष्टि न सिरजनहारा |! 

सरूप कार नहिं उहँवा, बचन न आहि सरीरा । 

अथूछ पवन नहिं पावक रवि ससि धरनि न नीरा॥ 

हीं सर्ववाद की भलक मिलती है, जैसे-- 
हें देवा आपुहि पाती । आपुहि कुछ आपुहि है जाती ॥. 

हीं भेदयुक्त ईश्वर की, जैसे-- 
के संब जीव हैं कीरी कुजर दोय | 

रंश यह कि कबीर में शञानमाग की जहां तक बात 
भर हिंदू शाझ्रों फा हैं जिनका संचय उन्होंने रामा- 
के उपदेशों से किया। मांया, जीव, ब्रह्म, तत्त्व- 

आठ मैथुन (अष्ट मैथुन ), त्रिकुटी, छः रियु 

पु ॥0/ 

शब्दों का परिचय उन्हे अध्ययन द्वारा नहीं | 
छारा ही हुआ, क्योंकि वे, जैसा कि प्रसिद्ध है 
; लिखे न थे। उपनिषद् की बह्मविद्या के संबंध 

मसिसी इनके उपदेसा। ई उपनीषद कहें सँदेसा। 

बलिक औ जनक सँबादा । दत्तात्रेय वहै रस स्वादा॥। 

ः तक नहीं, वेदांतियों के कनक-कुंडल न्याय 

का व्यवहार भी इनके वचनों में मिलता है-- 

मु 

! के 
| 

वह बंदगी, कैसे खुसी खुदाय । 

हि अहमक, कहत हमारे बड़न किया । 

ही गरदंन जिन तुमको उपदेश दिया ॥ 

हा | 
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बकरी पाती खाति है ताकी काढ़ी खाल । 

जो नर बकरी खात हैं तिनका कौन हवाल ॥॥ 

उपर्युक्त विवेचन से स्पष्ट है कि शानमाग की बाते 
कबीर ने हिंदू साधु-संन्याखियों से ग्रहण की जिनमें 
सूफियों के सत्संग से उन्होंने प्रेमतत््व” का मिश्रण किया 
और अपना एक अल्लग पंथ चलाया । उपासना के बाह्य- 

स्वरूप पर आग्रह करनेवाले और कर्मकांड को प्रधा- 
नता देनेवाले पंडितों ओर मुद्लाओं दोनो को उन्होंने 

| खरी खरी खुनाई ओर 'राम-रहीम” की एकता समभा- 
कर हृदय को शुद्ध ओर प्रेममय करने का उपदेश दिया । 
देशाच[र ओर उपासना-विधि के कारण मनुष्य मनुष्य 

में जो भेदभाव उत्पन्न हो जाता है उसे दुर करने का 
प्रयल्ल उनकी वाणी बराबर करती रही। यद्यपि वे पढ़े 
लिखे न थे पर उनकी प्रतिभा बड़ी प्रखर थी जिससे 

उनके मुँह से बड़ी चुटीली ओर व्यंग्य-चमत्कारपूर्ण बाते 
निकलती थीं | इनकी युक्तियों में विरोध ओर असंभव 
का चमत्कांर लोगों को बहुत आकर्षित करता था, जैसे- 

ह है कोइ गुरुज्ञानी जगत महँ उलठटि बेद बूशे । 

+ पानी महूँ पावक बरै, अंघहि आँखिन्ह सूझे ॥ 

गाय तो नाहर को घरि खायो, हरिना खायो चीता । . 

| अथवा-- 
द नैया बिच नदिया डूबति जाय । 

अनेक प्रकार के रूपकों और अन्योक्तियों द्वाराही .. 

इन्होने ज्ञान की बाते कहीं हैं, जो नई न होने पर भी 
वाग्वैचित्रय के कारण अपढ़ लोगों को चकित किया 
करती थीं। अनूठी अन्योक्तियों द्वारा ईश्वर-प्रेम की व्यं- 

| जना सूफियों में बहुत प्रचलित थी। जिस प्रकार कुछ 

कं वैष्णवों में 'माधुर्यः भाव से उपासना प्रचलित थी उसी _ 
| प्रकार सूफियां में भी ब्रह्म को सर्थव्यापी प्रियतम या 
| माशूक मानकर हृदय के उद्भार प्रदर्शित करने की प्रथा 
| थी जिसको कबीरदास ने ग्रहण किया । कबीर की 

| वाणी में स्थान स्थान पर रहस्यवाद का जो भलक 
ह | मिलती है वह सूफियों के सत्संग का प्रसाद है। कहीं 

इन्होने त्रद्म को खसम या पति मान कर अन्योक्ति बाँधी 

| है ओर कहीं स्वामी या मालिक: जैसे-- 
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का खंडन सुनकर इनका कुकाव 'निगुंण संत मत 

की ओर हुआ। अंत में ये कबीर से खत्यनाम की 

दीक्षा लेकर उनके प्रधान शिष्यों में हो गए और संवत् 

१५७५ में कबीरदास के परलोकचास पर उनकी गद्दी 

इन्हीं को मिली | कहते हैं कि कबीरदास के शिष्य होने 

पर इन्होंने अपनी सारी संपत्ति, जो बहुत अधिक थी, 

लुटा दी । ये कबीरदाल को गद्दी पर बीस वर्ष के लग- 

भग रहे और अत्यंत बुद्ध होकर इन्होंने शरीर छोड़ा। 

इनकी शब्दावली का भी खंतों में बड़ा आदर है। इनकी 

रचना थोड़ी होने पर भी कबोर की अपेक्षा अधिक 

सहृदयतापर्ण है, उसमे कठोरता और ककीशता नहीं है। 

इन्होंने प्रवी भाषा का ही व्यवहार किया है। इनकी 

अन्योक्तियों के व्यंग्य-चित्र अधिक मार्मिक हैं. क्योंकि 

इन्होंने खंडन मंडन से विशेष प्रयोजन न रख प्रेमतत्त 

को ही लेकर अपनी वाणी का प्रसार किया है। उदाहरण 

के लिये कुछ पद नीचे दिए जाते हैं - 

झरि लागे महलिया गगन घहराय । 

जय 

मुझको क्या तू हूँढ़ें बंदे मैं तो तेरे पास में । 

अथवा--- ला 

साई के संग सासुर आई॥ क् 

संग न सूती, स्वाद न माना, गा जीवन सपने की नाई । 

जना चारि मिक्ि लगन सुधायो, जना पाँच मिलि मॉँडी छायो । 

भयो बिवाह चली बिनु दूलह, बाट जात समधी समझाई ।॥। 

कबीर अपने श्रोताओं पर यह अच्छी तरह भाखित 

करना चाहते थे कि हमने ब्रह्म का साक्षात्कार कर लिया 

है, इसी से वे प्रभाव डालने के लिये बड़ी लंबी चौड़ी 

गर्वोक्तियाँ सी कभी कभी कहते थे। कबीर ने मगहर मे 

जाकर शरीर त्याग किया जहाँ इतकी समाधि अब तक 

बनी है। इनका मृत्युकाल संचत् १४७५ माना जाता हद 

जिसके अनुसार इनकी आयु १२० वर्ष की ठहरती हे। 

कहते हैं कि कबीरजी की वाणी का संग्रह उनके शिष्य 

धर्मदास ने संवत् १४२१ मे किया था जब कि उनके गुरू 

की आयु ७४ वर्ष की थी । कबीरजी को वचनावली की 

सब से प्राचीन प्रति, जिसका अब तक पता लगा हे, 

संचत् १५६९१ की लिखी है।.._ 

कबीर की वाणी का संग्रह बीजक के नाम से प्रसिद्ध 

है जिसके तीन भाग किए गए है--रमैनी, सबद ओर 

साखी। इसमें वेदांत-तत्व, हिंदू मुसलमानों को फटकार, 

संसार की अनित्यता, हृदय की शुद्धि, माया, छूआइूत, 

साधारण उपदेश आदि अनेक फुटकर प्रसंग हैं। भाषा 

.. मिली जुली है---खड़ी बोली, अवधी, पूरी ( बिहारी ) 

.. आदि कई बोलियों का मेल है। वजभाषा का पुट भी 

कहीं कहीं मिलता है, पर बहुत ही कम । भाषा खुसंस्कृत 

और साहित्यिक न होने पर भी प्रतिभा का चमत्कार 

इनकी उक्तियाँ में स्पष्ट पाया जाता है।.. 

(२) घर्मदास-यो बांधवगढ़ के रहनेवाले ओर 

. ज्ञाति के बनिये थे। बाल्यावस्था से ही इनके हृदय मे 

भक्ति का अंकुर था और ये साधुओं का सत्संग, दशन, 

पूजा, तीर्थांटन आदि किया करते भे । मथुरों से 
लोटते 

समय कबीरदास के साथ इनका साक्षात्कार डइुआ ) डन 

दिनों संत समाज में कबीर की पूरी प्रसिद्धि हो चुकी 

थी। कबीर के मुख से मृत्तिपूजा, तीथांदन, . देवाचन 

खन गरजै, खन बिजुली चमकै, रद्दरि उडे, सोभा बरनि न जाय ! 

सुन्न सहल से अरूस बरसें, प्रेम अनंद छे साधु नहांथ ।। 

खुली केवरिया, मिटी अँधि यरिया, धनि सतगुरु जिन दिया छखाय। 

घरमदास विनवै कर जोरी, सतगुरु चरन में रहत समाय ॥! 

मितऊ मड़ेया सूनी करि गैलो । क् 

अपन बऊम परदेस निकरि गैलो, हमरा के किछुबौ न गुन दे गैलो। 

| ज्ञोगिन होइके में बन बन हूँढों, हमरा के बिरह-वैराग दे गेलो ॥ 

संग की सखी सब पार उतरि गइलीं, हम घनि ठाढ़ी अकेली रहि गैलों । 

धरमदास यह अरज करतु है सार सबद् सुमिरन दे गैलो॥ 

(३) गुरू नानक रू नानक को जन्म सं० १४२६ 

कार्त्तिकी पूर्णिमा के दिन तिलवंडी ग्राम जिला लाहोर 

में हुआ | इनके पिता कालूचंद खबी जिला लाहोर तह- 

सील शरकपुर के तिलवंडी नगर के सूबा बुलार पठान 

के कारिदा थे । इनकी माता का नाम तृप्ता था। नानक 

जी बाल्यावरुथा से ही अत्यंत साधु स्वभाव के थे । सं० 

१४७५ में इनका विवाह गुरदासपुर के सूलचंद खत्री की 

कन्या सुलक्षणी से हुआ । सुलक्षणी से इनके दी पुत्र 
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श्रीचंद ओर लक्ष्मी चंद हुए । श्री चंद आगे चलकर उदासी 
संप्रदाय के प्रवत्तंक हुए । 

नानक जी के पिता ने उन्हें व्यवसाय में लगाने का 

बहुत उद्योग किया पर वे सांसारिक व्यवहारों में दत्तचित्त 

न हुए | पक बार इनके पिता ने व्यवसाय के लिये कुछ 

धन दिया जिसको इन्होंने साधुओं ओर गरीबों को बाँट 
दिया । पंजाब में मुखलमान बहुत दिनों से बसे थे जिस 

से वहाँ उनके कट्टर एकेश्वरवाद का संस्कार धीरे धीरे 
प्रबल हो रहा था. । लोग बहुत से देवी-देवताओं की 
उपासना की अपेक्षा एक ईश्वर की उपासना को महत्व 

ओर सभ्यता का चिह् समभने लगे थे। शाल्नों के पठन- 
पाठन का क्रम मुसलमानों के प्रभाव से प्रायः उठ गया 
था जिससे घर्म ओर उपासना के गूढ़ तत्व समभने की 

शक्ति नहीं रह गई थी | अतः जहाँ बहुत से छोग जबर- 
दसस््ती मुखलमान बनाए जाते थे वहाँ कुछ लोग शोक से भी 
मुसलमान बनते थे | ऐसी द्शा में कबीर द्वारा प्रवत्तित 
निगुंण संतमत एक बड़ा भारी सहारा समभ पड़ा । 

गुरु नानक आरंभ ही से भक्त थे अतः उनका ऐसे 
मत की ओर आकष्षित होना स्त्राभाविक था जिसकी डपा- | 

सना का स्वरूप हिंदुओं ओर मुसलमानों दोनों को समान 
रुप से ग्राह्य हो । उन्होने घरबार छोड़ बहुत दूर दूर के 
देशों में श्रमण क्रिया जिससे उपासना का सामान्य 

स्वरूप स्थिर करने में उन्हें बडी सहायता मिली | अंत 

मे कबीरदास की निगुण उपासना का प्रचार उन्होंने 

पंजाब में आरंभ किया और वे खिख-संप्रदाय 
गुरु हुए। कंबीरदास के समान वे भी कुछ विशेष पढ़े 

॥प 

लिखे न थे; भक्तिभाव से पूण होकर जो भजन गांया 
. करते थे उनका संग्रह (संचत् १६६१) अंथसाहब में किया 
. गया है । ये भजन कुछ तो पंजाबी भाषा में हैं ओर कुछ 

देश की सामान्य काव्यभाषा हिंदी में हैं। यह हिंदी वही 
.. देश की काव्यभाषा या व्जभाषा है अथवा खड़ी बोली 

जिसमे कहीं कहीं पंजाबी के रूप भी आ गए हैं; जैसे-- 

हया, रहा | भक्ति या विनय के सीधे सादे भाव सीधी 

आदि 

िलनल> " 

इनकी प्रकति की सरलता ओर अहंभावशुन्यता का 
परिचय मिलता है | इनका देहांत संवत् १४४६ में हुआ। 
संसार की अनित्यता, भगवद्धक्ति ओर सत् स्वसाव के 
संबंध में उदाहरण स्वरूप दो पद् दिए जाते हैं-- 

इस दम दा मेंनू की बे भरोसा, आया आया, न आया न आया । 

यह संसार रैन दा सुपना कहीं देखा, कहीं नाहिं दिखाया ॥। 

सोच विचार करे मत मन में जिसने ढूँढा उसने पाया। . 

नानक भक्तन दे पद परसे निस दिन रामचरन जित छाया।। 

जो नर दुख में दुख नहिं माने । 

सुख सनेह अरू भय नहिं जाके कंचन माटी जाने । 

नहिं निंदा नहिं अध्तति जाके, लोभ मोह अभिभ्ाना । 

. * हरष सोक तें रहे नियारों, नाहि मान अपमाना। 

आसा मनसां सकल त्यागि के जग तें रहै निरासा । 

. काम क्रोध जेहि परसे नाहिंन तेहि घट बह्य-निवासा । 

गुरु किरपा जेहि नर पै कीन्हीं तिन यह जुगृुति पिछानी । 

नानक लीन भयो गोविंद सों ज्यों पानी सँँग पानी 

(४) दा दयाल--यदचपि सिद्धांत दृष्टि से 

दादू कबीर के मार्ग के ही अनुयायीहै पर उन्होंने अपना 
एक अलग पंथ चलाया जो दादू पंथ के नाम से प्रसिद्ध. 

_ हुआ। दादुपंथी लोग इनका जन्म संवत् १६०१ में गुजरात 
के अहमदाबाद नामक स्थान में मानते हैं। इनकी जाति 
| के संबंध में भी मतभेद हे। कुछ लोग इन्हे गुजराती 
| ब्राह्मण मानते हैं ओर कुछ लोग मोची या घुनिया | 
कबीर साहब की उत्पत्ति-कथा से मिलती ज्जुलती दादू- 

_दयाल की उत्पत्ति-क्रथा भी दादुपंथी लोग कहते हैं। 
उनके अनुसार दाद बच्चे के रूप मे साबरमती नदी में 

| बहते हुए लोदीराम नामक एक नागर ब्राह्मण को मिले 

_थे। चाहे जो हो, अधिकतर ये नीची जाति के ही माने... 
| जाते हैं। दादुद्याल का गुरु कौन था, यह ज्ञात नहीं। 

पर कबीर का इनकी पदावली में बहुत जगह नाम आया 
है ओर इसमें कोई संदेह नहीं कि ये उन्हीं के मतानु- 

- यायीं थे । क् 
.. खादी भाषा में कहे गए हैं, कबीर के समान अशिज्तितों | 
.. पर प्रभाव डालने के लिये ढेढ़े मेढ़े रूपको में नहीं। इससे 

दाइद्याल १४ वष तक आमेर में रहे। वहाँसे 

 मारवाड़, बीकानेर आदि स्थानों में घूमते हुए संबत् 



रह गए । वहाँ से तीन चार कोस पर भराने की पहाड़ी 

है | वहाँ भी ये अंतिम समय में कुछ दिनों तक रहे ओर 

वहीं संचत् १६६० में शरीर छोड़ा। वह स्थान दादू: 

पंथियों का प्रधान अड्डा है. और वहाँ उनके कपड़े ओर 

पोधियाँ अब तक रखी हैं। और निर्युणपंथियों के समान 

दादूपंथी लोग भी अपने को निरंजन निराकार का उपा-
 

सक बताते हैं। ये लोग न तिलक लगाते है. न कंठी पह- 

नते हैं, हाथ में एक सुमिरनी रखते है और 'सत्तराम 

कहकर अभिवादन करते है । 

इनकी बानी अधिकतर कबीर की साखी से मिलते 

 ज्ुलते दोहों में है, कहीं कहीं गाने के पद भी हैं। भाषा 

मिली ज्ञुली पच्छिमी हिंदी है जिसमे राजस्थानी का मेल 

भी है। इन्होंने कुछ पद गुजराती, राजस्थानी और 

: पंजाबी में भी कहे हैं। कबोर के समान पूरवी हिंदी 

व्यवहार इन्होंने नहीं किया है। इनकी रचना में अरबी 

फारसी के शब्द अधिक आए हैं। निगुंण मत की बोनियो 

: में खड़ी बोली को क्रियाओं की. ओर सामान्यतः अधिक 

झुकाव पाया. जाता है। यह बात दादू की रचना में भी 

है। दादू की बानी में यद्यपि उक्तियों का वह चमत्कार 

नहीं है जो कबीर की बानी में मिलता है, पर प्रेम भाव 

का निरूपण अधिक सरख ओर गंभीर है। कबीर के 

जमान खंडन और वाद विवाद से इन्हे रुचि नहीं थी। 

इनकी बानी में भी वे ही प्रसंग है. जो तिर्गुणमार्गियों की 

बानियों में साधारणतः आया करते हैं, जैसे, ईश्वर की 

ज्यापकता, सतगुरु की महिमा, जाति पाँति का निरा- 

करण, हिंदू मुसलमानों का अभेद, संसार की अनित्य
ता, 

आत्मबोध इत्यादि । इनकी. रचना का कुछ अजुमान 

नीचे उद्धुत पद्यौं से हो सकता है. 

घीव दूध में रमि रह्या व्यापक सब ही ठौर। 

दादू' बकता बहुत हैं, मथिः काढ़ें ते और ॥ 

यह मसीत यह देहरा सतगुरु दियां दिखाइ। 

_ भीतर सेव बंदगी बाहिर काहे जाइ॥ 

दादू देख दयाल . को सकल . रहा भरप्र। 

. रोम रोम में . रमि रहा, व, जनि जाने दूर ॥ 

१६४६ में नराना में ( जयपुर से २० कोस दुर ) आकर “प्यायपपा जय आय |. केहे परिल पति झुए कीमति कही न
जाइ। केते पारिख पचि म्ुए कीमति कही न जाइ । 

दादू सब हैरान हैं गूँगे का गुड खाइ प् 

जब मन छागे राम सों तब अनत काहे को जाइ । _ 

दादू. पाणी लण ज्यों ऐसे रहै समाइ॥। 

भाई रे ! ऐसा पथ हमारा ।. क् 

है पख रहित पंथ गह पूरा अवरण एक अचारा। 

. बाद विवाद काहुसों नाहीं मैं हूँ जग थे न््यारा। . 

सम रृश्टी सूँ भाई सहज में आपहि आप बिचारा । 

मैंतें,मेरी, यह मति नाहीं निरबैरी निरबिकारा। 

काम कलपना कदे न कीजे पूरण ब्रह्म पियारा। 

एडि पथ पहुँचि पार गहि ददू , सो तत सहज सेमारा के 

न 0७०७ 

ः (५) सुद्रदास--ये खंडेलवाल बनिए थे ओर क् 

चैत्र शुक्ल & संवत् १६४३ में चोला नामक स्थान में 

( जयपुर राज्य ) उत्पन्न हुए थे। इनके पिता का नाम 

परमानंद् और माता का सती था। जब ये ६ वर्ष के थे 

तब दादूदयाल द्योसा में गए थे। तभी से ये दादूदयाल 
कप 
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के शिष्य हो गए ओर उनके साथ रहने लगे। खंवव् 

१६६० में दादूदयाल का देहांत हुआ । तब तक ये नराना 

में रहे । फिर जगजीवन साधु के साथ अपने जन्मस्थान 

दौसा में आ गए. । वहाँ संवत् १६६३ तक रहकर फिर 

ज़गज्ञीवन के साथ काशी चले आए । वहाँ तीस वर्ष की 

अवस्था तक ये संस्कृत व्याकरण, वेदांत ओर पुराण 

आदि पढ़ते रहे | संस्क्रत के अतिरिक्त ये फारसी भी 

अलिफ॑खाँ इन्हे बहुत मानते थे। इनका देहांत कार्सिक 

शुक्ल ८ संवत् १७४६ में साँगानेर में हुआ। 

इनका डील डोल्न बहुत अच्छा, रंग गोरा ओर रूप 

| बहुत खुंदर था| स्वभाव अत्यंत कोमल और मढुल था। 

| थे बोल ब्ह्मचारी थे, और ख््री की. चर्चा से सदा दूर 

रहते थे। निर्गुण पंथियों में ये ही एक ऐसे व्यक्ति हुए 

हैं जिन्हें समुचित शिक्षा मिली थी और जो काव्यकला 

की रीति आदि से अच्छी तरह परिचित थे । अतः इनकी 

| रचना साहित्यिक ओर सरस है। भाषा भी काव्य की 

ता 

ज्ञानते थे | काशी से लौटने पर ये रांजपुताने के फतहपुर 
( शेखाबाटी ) नामक स्थान में आ रहे । वहाँ के नवाब 



मेजी हुई व्रजमाषा है। भक्ति और ज्ञानचर्चा के अतिरिक्त निर्गुणवादियों जो हुई बजमाषा है। भक्ति और शानचर्चा के अतिरिक्त | निर्युणवादियों के समान ल्ोकधर्म की उपेक्षा नहीं की खमान लोकधर्म की उपेक्षा नहीं की 

नीति ओर देशाचार आदि पर भी इन्होंने बड़े खुंदर 
पद्य कहे हैं। और संतों ने केवल गाने के पद् ओर दोहे 
कहे हैं, पर इन्होंने सिछ॒हस्त कवियों के समान बहुत से 

कवित्त ओर सबेये रचे है। यो तो छोटे मोटे इनके अनेक 
ग्रंथ हैं, पर 'खुंदरविकास” ही सबसे अधिक प्रसिद्ध है 

जिसमें कवित्त, सबेये ही अधिक हैं। इन कवि त्त-सर्वे या में 
यमक अनुप्रास ओर अर्थालं कार आदि की योजना वराबर 
मिलती है। इनकी रचना काव्य-पद्धति के अज्ुसार होने 
के कारण ओर खंतों की रचना से भिन्न प्रकार की दिखाई 
पड़ती है। संत तो ये थे ही पर कवि भी थे इससे समाज 
की रीति नीति ओर व्यवहार आदि पर भी पूरी दृष्टि 
रखते थे। भिन्न भिन्न प्रदेशों के आचार पर इनकी बड़ी 

विनोदपूर्ण उक्तियाँ है, जेसे गुजरात परं--“आभड़ छोत 

अतीत सो होत बिलार ओ कुकर चारत हॉड़ी”; मारवाड़ 
पर--“बृच्छ न नीर न उत्तम चौीर खुदेसन में गत देस हे 
मारू? | दक्षिण पर--“रॉथत प्याज, बिगारत नाज, न 

आवत लाज करें सब भच्छन” | पूरब के देस पर-- 
“बाम्हन छत्रिय बेस रु सूद्र चारोइ बने के मच्छ बधारत 
.._ इनकी रचना के कुछ नमूने नीचे द्ए जाते हैं-- 
 गेह तज्यों अरु नेह तथ्यों पुनि खेह लगाय के देह सँवारी । 

मेह सहे सिर, सीत सहे तन, धूप समे जो पँचागिनि बारी ॥ 

भूख सही रहि रूख तरे, पर सुंदरदासं सबे दुख भारी। 

- डाप्तन छाँ डिकै कासन ऊपर आसन मास्थो, पै आस न मारी ॥ 

व्यर्थ की तुकबंदी ओर ऊटपटांग बानी इनको रुचि- 

कर न थी। इसका पता इनके इस कवित्त से लगता है--- 
बोलिए तो तब जब बोलिबे की बुद्धिहोय, . 

द ना तो मुखर मौन गहि चुप होय रहिए ॥ 

_ जोरिए तौ तब जब जोरिबे की रीति जाने,. 
तुक छद अरथ अनूप जामें लहिए।॥ 

क् हे . गाइए तौ तब जब गायबे को कंठ होय, 

._- ..._ श्रवण के सुनत ही मने जाय गहिए। 

तुकभंग, छंद्भंग, अरथ मिले न कछु, 

संदर कहत ऐसी बानी नहिं कहिए ॥ 

है सुशिक्षा द्वारा विस्तृत दृष्टि प्राप्त होने से इन्होने ओर. 

है। पातिव्रत्य का पालन करनेवाली स्त्रियों, रणक्षेत्र में 

कठिन कत्तव्य पालन करनेवाले श्रवीरों आदि के प्रति 

इनके विशाल हृदय में सम्मान के लिये पूरी जगह थी। 

दो उदाहरण अलम् हैं-- 
पति ही सूँ प्रेम होय, पति ही सूं नेम होय 

पति ही सूँ छेम होय, पति ही सूँ रत है। 

पति ही है जज्ञ जोग, पति ही है रस भोग, 

पति ही सूँ मिटे घोग, पति ही को जत है ।। 

' पति ही है ज्ञान ध्यान, पति ही है पुन्यदान, 

पति ही है तीर्थ नहान पति ही को मत है। 

पति बिनु पति नाहिं, पति बिनु गति नाहिं, 

५ सुंदर सकऊर बिथि एक पतित्रत है ॥। 

छा 

सुनत नगारे चोट विगसे कमलसुख, 

अधिक उछाह फूब्यों मात है न तन में ! 

फेरे जब साँग तब कोऊ नहिं धौर धरे, 

कायर कँपायमान होंत देखि मन में ॥ 

. कूदि के पतंग जैसे परत पावक माहिं; 

ऐसे टूटि परें बहु सावत के गन में |... 

मारि घमसान करे सुंदर जुहारै स्याम, 

सोईं सूरबीर रुपि रहे जाय रन में॥ 

इसी प्रकार इन्होंने जो खष्टि तत्त आदि विषय कहे 
हैं वे भी ओरों के समान मनमाने ओर ऊटपटाँग नहीं हैं, 
शास्त्र के अनुकूल हैं। उदाहरण के लिये नीचे का पद्म 
लीजिए जिसमे ब्रह्म के आगे ओर सब क्रम सांख्य के 

अनुकूल है-- द 
ब्रह्म तें पुरुष अरु प्रकृति प्रगट भईं 

प्रकृति तें महत्तत््व पुनि अहंकार है। 

_ अहंकार हू तें तीन गुण सत रज तम, 

तमह तें 'महाभूत विषय-पसार है। धर 

रजहू ते इंदी दस एथक पए्थक भई, 
._सत्त हू तें मन आदि देवता विचार है । _ 

ऐसे अनुक्रम करि सिष्य सूँ कहत गुरु, . 

. सुंदर सकल यह मिध्या भ्रम जार है॥ 



... (६) मलूकदास- मलूकदास का जन्म लाला 

खुंदरदास खन्री के घर में वैशाख कृष्ण ४ खंबत् १६३: 

में कड़ा जिला इलाहाबाद में हुआ। इनकी रूत्यु १०४ 

वर्ष की अवस्था में संवत् १७३४ में हुई । ये औरंगजेब के 

समय में दिल के अंदर खोजनेवाले निर्गण मत के नामी 

संतों में हुए. हैं और इनकी गद्दियाँ कड़ा, जयपुर, गुजरात, 

मुलतान, पटना, नेपाल और काबुल तक में कायम हुई। 

इनके संबंध में बहुत से चमत्कोर या करामाते प्रसिद्ध 

हैं। कहते हैं कि एक बार इन्होंने एक ड्ूबते हुए शाही 

जहाज को पानी के ऊपर उठाकर बचा लिया था ओर 

रुपयो का तोड़ा गंगा जी में तैराकर कड़े से इलाहाबाद 

भेजा था । 

आलसियों का यह घूल मंत्र-- 

अजगर करे न चाकरी, पंछी करे न काम । 

दास मलूका कह्दि गए सबके दाता राम ॥ 

इन्हीं का है। इनकी दो पुस्तकें प्रसिद्ध हैं--रलखान और 

ज्ञानबोध | हिुओं ओर मुखलमानों दोनों को उपदेश 

देने में प्रवृत्त होने के कारण दूसरे निगुुणमार्गी संतों के 

समान इनकी भाषा में भी फारसी और अरबी शब्दों 

बहुत प्रयोग है। इसी दृष्टि से बोलचाल को खड़ी बोली 

का पुट इन खब खंतो की बानी में एक सा पाया जाता 

है। इन सब लक्षणों के होते हुए भी इनको भाषा डत्यः 

 बस्थित और सुंदर है। कहीं कहीं अच्छे कवियों का सा 

पद्-विन्यास ओर कवित्त आदि छंद पाए जाते है। कुछ 

वच्य बिलकुल खड़ी बोली में हैं। आत्मबोध, वैराग्य, प्रेम 

आदि पर इनकी बानी बड़ी मनोहर है। दिग्दर्शन मात्र 

के लिये कुछ पद्य नीचे दिए जाते हँ-- 

अब तो अजपा जपु मन मेरे। 

सुर नर असुर टहछुवा जाके मुनि गंधव हैं जाके चेरे। ... . 

दस औतार देखि मत भूलों, ऐसे रूप घनेरे। 

अछूख पुरुष के हाथ बिकाने जब ते नैननि हेरे ।. 

.. कह मरूक तू चेत अचेता काल न आधे नेरे ॥ 

नाम हमारा खाक है, इम खाकी बंदे। 2035. 3 

.. खाकहि से पैदा किए अति गाफिल गंदे ॥ 

श्र् 5 8 का यम 

।क#ब्ब्लतत पे एकल कन)४ रत: ८०००८ अप मीरिफ, 

कबहूँ 

प्र 
क्मपम रू बक्

् ्करन् सके कगक
 के. करते बंदगी, हुनिया में भूले । 

आसमान को ताकते धोड़े चढ़ फूलेव 

सबहिन के हम सबै हमारे | जीव जंतु मो्हिं छगें पियारे [। . 

तीनों छोक हमारी माया। अंत कतहुँ से कोई नहिं पाया ।॥। 

छत्तिस पवन हमारी जाति । हमहीं दिन औ ह
महीं राति॥ 

हमहीं तरचर कीट पतंगा। हमहीं ढुगां, हमहीं. गंगा ॥ 

हमहीं मुछा, हमहीं काजी | तीरथ बरत हमारी बाजी॥ 

हमहीं दसरथ, हमहीं राम । हमरे क्रोध औ हमरे काम ॥ 

हमहीं रावन, हमहीं कस । हमहीं मारा अपना बस 

. (७) झचर अनन्य- संबर्त १४९० में इसे 

वर्तमान रहने का पता लगता है। ये दतिया स्थासत के 

अंतर्गत सेनुहरा के कायस्थ थे ओर 
कुछ दितो तक 

दतिया के राजा पृथ्वीचंद् क
े दीचान थे । पीछे ये विरक्

त 

| होकर पन्ना में रहने लगे | प्रखिद्ध छत्रसारई इन
के शिष्य 

हुए । एक बार वे छत्रसाल से किसी बात पर अभसन्न 

होकर जंगल में चले गए। पता लगते पर जब महाराज 

छत्रसाल क्षमा-प्रार्थनां के लिये इनके पाल गए
 तब इन्हें 

ण्क भाड़ी के पास खूब पेर फैलाकर लेटे डुप्प पाया! 

महाराज ने पूछा “पाँव पसारा कत्र से १?” चट उत्तर 

मिला--“हाथ समेठा जब से”। ये विद्ञात थे ओर वेदांत 

के अच्छे ज्ञाता थे। इन्होंने योग और वेदांत पर कई 

विवेकदीपिका, अह्ाशान, अनन्यप्रकाश आदि लिखे ओर 

राजयोग के कुछ पद्म नीचे दिए जाते है-: 

यह भेद सुनौ शथिचंद्राय | फछ चारहु को या उपाय ॥ .. 

यह छोक सप्रै सुख पुत्र बाम। परलोक नसे बस नरकधाम ॥ 

परछोक लोक दोड सचे जाय 
। सोइ राजजोग सिद्धांत आय ।॥ 

निज राज जोग ज्ञानी करंत । हृटि मूड द धर्म साधत अनंत ॥ . 

. जैसा कि ऊपर कहा जा चुका है, निर्मुणमार्गी खंत 

| कवियों की परंपरा में थोड़े ही ऐसे हुए हैं. जिनको 

रचना साहित्य के अंतर्गत आ सकती है। शिक्षितों का 

समावेश कम होने से इनको 
बानी अधिकतर सांप्रदायिको

 

के ही काम की है। उसमे
 मानवजीवन को भावन

ाओं व्द्दी 

वह विस्तृत व्यंजना न
हीं हे जो साधारण ज

नसमाज को 

ग्रंथ राजयोग, विशानयोग, ध्यानयोग, सिद्धांतबोध, 

डुर्गा सप्तशती का भी हिंदी पद्यों में अछुबाद किया। 

न न हिमकशकनक कल कक कल टी < 
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( छा ) 

आकर्षित कश सके। इस प्रकार के संतों की परंपरा 

यद्यपि बराबर चलती रही ओर नए नए पंथ भी निकलते 
: बहे पर देश के सामान्य साहित्य पर उनका कोई प्रभाव 

न रहा | दादूदयाल की शिष्य-परंपरा में जगजीवनदास 

यथा जगजीवन साहब हुए जो खंवत् १८१८ के लगभग 

घत्तमान थे.। ये चंदेल ठाकुर थे ओर कोटवा (बाराबंकी) 

के निवासी थे। इन्होंने अपना एक अलग 'सत्यनामी' 

संप्रदाय चलाया । इनको बानी में साधारण ज्ञान-चर्चा 

है। इनके शिष्य दूलमदास हुए जिन्होंने एक शब्दावली 
लिखी । उनके शिष्य तौवचरदास और पहलवानदास 
हुए । तुलसी साहब, गोविंद साहब, भीखा साहब, 

पलट साहब आदि अनेक संत हुए हैं। प्रयाग के बल- 

वेडियर प्रेस ने इस प्रकार के बहुत से संतो की बानियों 

प्रकाशित की हैं । 5 

( ख ) प्रेममार्गी (सूफी) शाखा । 

जैसा कि पहले कहा जा चुका हे इस काल के 
निर्गुणोपासक भक्तों की दूसरी शाखा उन सूफी कवियों 
की है जिन्होंने प्रेमगाथाओं के रुप में उस प्रेमतत्व का 
वर्णन किया है जो ईश्वर को मिलानेवाला है तथा जिसका 
आभास लोकिक प्रेम के रूप में मिलता है। इस संप्रदाय 

के साधु कवियों का अब वर्णन किया जाता है-- 

(१) कुतबन- ये चिश्ती वंश के शेख बुरहान के 

शिष्य थे ओर शेरशाह के पिता हुसैनशाह के आश्रित थे। 
अतः इनका समय विक्रम की सोलहवीं शताब्दी का 
मध्यभाग ( संवत १५४० ) था। इन्होंने 'सगावती' नाम 

की एक कहानी चोपाई-दोहे के क्रम से सन् &०& हिजरी 
 (संवत् १५४८ में ) लिखी जिसमें चंद्रनगर के राजा 
गंणपति देव के राजकुमार ओर कंचनपुर के राजा रुप- 
मुरारि की कन्या सगावती की प्रेम-कथा का वर्णन हे। 

इस कहानी के द्वारा कब्र ने प्रेममार्ग के त्याग ओर कष्ट 
. का निरुपण करके साधक के भगवत्पेम का स्वरूप 
दिखाया है। बीच बीच में सूफियों की शैली पर बड़े 
सुंदर रहस्यमय आध्यात्मिक आभास हैं। 

कहानी का सारांश यह है। चंद्रगिरि के राजा गण- 

पति देव का पुत्र कंचननगर के राजा रुपमुरारि की 
सगावती नाम की राजकुमारी पर मोहित हुआ । यह 

राजकुमारी उड़ने की विद्या जानती थी । अनेक कष्ट 

मेलने के उपरांत राजकुमार उसके पास तक पहुँचा। 

पर एक दिन मगावती राजकुमार को धोखा देकर कहीं 

उड़ गई | राजकुमार उसकी खोज में योगी होकर निकल 

पड़ा । समुद्र से घिरी एक पहाड़ी पर पहुँच कर उसने 

रुकमिनी नाम की एक सुंदरी को एक राक्षस से बचाया। 

उस सुंदरी के पिता ने राजकुमार के साथ उसका विवाह 

कर दिया । अंत में राजकुमार उस नगर में पहुँचा जहाँ 
अपने पिता की उत्यु पर राजसिहासन पर बेठकर म्गा- 

वती राज्य कर रही थी | वहाँ वह १२ वर्ष रहा । पता 

लगने पर राजकुमार के पिता ने घर बुलाने के लिये दुत 

भेजा | राजकुमार पिता का सँदेसा पाकर म्ुगावती के 

साथ चल पड़ा ओर उसने मार्ग मे-रुकमिनी को भी ले 

लिया । राजकुमार बहुत दिनो तक आनंदपूर्वक रहा पर 

अंत में आखेट के समय हाथी से गिरकर मर गया। 

उसकी दोनों रानियाँ प्रिय के मिलने की उत्कंठा में बड़े 

आनंद के साथ सती हो गई--- 

रुकमिनि कि पुनि वैसहि मरि गईं। 

द कुछबंती सत सों सति भई॥ 

बाहर वह भीतर वह- होई। 

घर बाहर को रहे न जोईं॥ 

बिधि कर चरित न जाने आनू। 

जो सिरजा सो जाहि निआनू॥। 

(२) संझन-- इनके संबंध में कुछ भी ज्ञात नहीं 

है | केवल इनकी रची झघुमालती की एक खंडित प्रति 
मिली है जिससे इनकी कोमल कल्पना ओर स्त्रिग्ध 
सहदयतो का पता लगता हे । म्गावती के समान मधचु- 
मालती में भी पाँच चोपाइयों ( अर्डालियों ) के डप- 
रांत एक दोहे का क्रम रखा गया है। पर सगावती की 
अपेक्षा इसकी कल्पना भी विशद् है ओर वर्णन भी 
अधिक विस्तृत ओर हृद्यग्राही हैं । आध्यात्मिक प्रेम- 

भाव की व्यंज़ना के लिये भी प्रकृति के अधिक दृश्यों 



( झंडे ) 

का समावेश मंकन ने किया है। कहानी भी कुछ अधिक 

जटिल ओर लंबी है जो अत्यंत संक्षेप में नीचे दो जाती है। 

कनेसर नगर के राजा सूरजभान के पुत्र मनोहर 

नामक एक सोए हुए राजकुमार को अप्सराएँ रातो 

रात महारस नगर की राजकुमारी मधुमालती की चित्र- 

सारी में रख आई । वहाँ जागने पर दोनों का साक्षा- 

व्कार हुआ और दोनों एक दूसरे पर मोहित हो गए। 
पूछने पर मनोहर ने अपना परिचय दिया ओर कहा-- 
“मेरा अनुराग तुम्हारे ऊपर कई जन्मों का है इससे 

जिस दिन में इस संसार मे आया उसी दिन से तुम्हारा 
प्रेम मेरे हृदय में उत्पन्न हुआ।” बातचीत करते करते 
दोनों एक साथ सो गए ओर अप्सराएँ राजकुमार 

को उठाकर फिर उसके घर पर रख आई । दोनों जब 
अपने अपने स्थान पर जगे तब प्रेम में बहुत व्याकुल 

हुए | राजकुमार वियोग से विकल होकर घर से निकल 

पड़ा और उसने समुद्र के मार्ग से यात्रा की । माग में 
तूफान आया जिसमें इष्ट-मित्र इधर उधर बह गए। 
राजकुमार एक पटरे पर बहता हुआ एक जंगल में जा 
लगा, जहाँ एक स्थान पर एक सुंद्री स्री पलंग पर लेटी 

दिखाई पड़ी। पूछने पर जान पड़ा कि वह चितंविसरंाम- 

पुर के राजा चित्रसेन की कुमारी प्रेमा थी जिसे एक 

राक्षस उठा लाया था। मनोहर कुमार ने उस राक्षस को 

मारकर प्रेमा का उद्धार किया। प्रेमा ने मधुमालती का 

पता बताकर कहा कि मेरी वह सखी है, में उसे तुभसे 

मिला दूँगी। मनोहर को लिये हुए प्रेमा अपने पिता के 
नगर में आई। मनोहर के उपकार को खुनकर प्रेमा का 
पिता उसका विवाह मनोहर के साथ करना चाहता हे। 

पर प्रेमा यह कहकर अस्वीकार करती है कि मनोहर 
नगर में जाता है ओर वहाँ मघुमालती ओर मनोहर का 
विवाह हो जाता है। मनोहर, मधुमालती और ताराचंद 
तीनों बहुत दिनो तक प्रेमा के यहाँ अतिथि रहते हैं।. 

मेरा भाई है ओर मैंने उसे उसकी प्रेमपात्री मधुमालती 

से मिलाने का वचन दिया है।... 
.._ दुसरे दिन मधुमालती अपनी मांता रूपमंजरी के 
साथ प्रेमा के घर आई ओर प्रेमा ने उसके साथ मनोहर 
कुमार का मिलाप करा दिया। सबेरे रूपमंजरी ने चित्र- 

खारी में जाकर मधुमालती को मनोहर के साथ पाया। 

जगने पर मनोहर ने तो अपने को दूसरे स्थान में पाया - 

ओर रूपमंजरी अपनी कंन्या को भला बुरा कहकर मनोहर 

का प्रेम छोड़ने को कहने लगी । जब उसने न माना तब 

माता ने शाप दिया कि तू पक्षी हो जा। जब वह पक्षी 

होकर उड़ गई तब माता बहुत-पछताने ओर बिलाप करने 
लगी, पर मचुमालती का कहीं पता न क्षगा' | मधचुमालती 
उड़ती उड़ती बहुत दूर निकल गई | कुँवर ताराचंद नाम॑ 
के एक राजकुमार ने उस पक्षों की सुंदरता देख' उसे 

पकड़ना चाहा | मधुमालती को ताराचंद का रूप मनो- 
हर से कुछ मिलता जुलता दिखाई दिया इससे वह कुछ 
रुक गई ओर पकड़ ली गई। ताराचंद् ने उसे एक सोने 
के पिजरे में रखा । एक दिन पक्षी--मधुमालती--ने 
प्रेम की सारी कहानी ताराचंद से कह खुनाई जिसे खुन 
कर उसने प्रतिज्ञा की कि में तुझे तेरे प्रियतम मनोहर से 
अवश्य मिल्लाऊंगा | अंत में वह उस पिजरे को लेकर 
महारस नगर में पहुँचा। मधुमालती की माता अपनी 
पुत्री को पाकर बहुत प्रसन्न हुई ओर उसने मंत्र पढ़कर 
उसके ऊपर जल छिड़का। वह फिर पक्षी से मनुष्य 

हो गई | मधुमालती के माता-पिता ने ताराचंद के साथ 

मधुमालती का ब्याह करने को विचार प्रकद किया। पर 
ताराचंद ने कहा कि “सधुमालतों मेरी बहिन है और मेंने 
उससे प्रतिज्ञा को है कि में जैसे होगा! बैसे मनोहर से' 
मिलाऊँगा” | मधुमाह्ती की माता सारा हाल लिखकर 

प्रेमा के पास भेजती है। मधुमालती भी उसे अपने 
चित्त की दशा लिखती है। वह दोनों पत्रों को लिए हुए. 

दुःख कर रही थी कि इतने में उसकी एक सखी आकर 

संवाद देती है कि राजकुमार मनोहर योगी के वेश में 

आ पहुँचा है। मघुमालती का पिता अपनी रानी सहित 

दल बल के साथ राजा चित्रसेन ( भेमा के पिता ) के 

एक दिन आखेट से लौटने पर ताराचंद प्रेमा ओर 
मघुमालती को एक खाथ भूला भूलते देख प्रेमा पर 
मोहित होकर मूच्छित हो जाता है । मधचुमालती ओर 
डसकी सख्तियाँ उपचार में लग जाती हैं । 
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इसके आगे प्रति खंडित है। पर कंथा के क्ुकाच से 
अजुमान होता है कि प्रेमा ओर ताराचंद का भी विवाह 

हो गया होगा । 

कवि ने नायक ओर नायिका के अतिरिक्त उपनायक 
और उपनायथिका की भी योजना करके कथा को तो 

विस्तृत किया ही है, साथ ही प्रेमा' ओर ताराचंद के 

चरित्र द्वारा सच्ची सहाजुभूति, अपूर्व संयम ओर निःस्वार्थ 
भाव का चित्र दिखाया है| जन्म-जन्मांतर ओर योन्यंतर 
के बीच प्रेम की अखंडता दिखाकर मंझन ने प्रमतत्त्व 

की व्यापकता ओर नित्यता का आभास दिया है। 
सूंफियों के अनुसार यह सारा जगत् एक ऐसे रहस्यमय 

प्रेम-सूत्र में बंधा है जिसका अवलंबन करके जींव उस 
प्रेममूर्सि तक पहुँचने का मार्ग पा सकता है। सूफी 
सब रूपों में उसकी छिपी ज्योति देखकर झुग्ध होते है, 
जैसा कि मंभन कहते है-- 
देखत ही पहिचानेडः तोहीं | एही रूप जेहि छैँदस्यो मोही । 

एडरी रूप बुत अहै छपाना | एही रूप रब सृष्टि समाना ॥ 

एही रूप सकती ओ सीऊ | एही रूप त्रिभुवन कर जीऊ ॥। 

. एही रूप अगदे बहु भेसा। एही रूप जग रंक नरेसा॥। 

ईश्वर का विरह सूक्ियों के यहाँ भक्त को प्रधान- 

संपत्ति हे जिंसके बिना खाधंना के मार्ग में कोई प्रवृत्त 

नहीं हो सकता, किसी की आँख नहीं खुल सकतीं-- 

बिरह-अवधि अवगाह अपारा | कोटि माहिं एक परैत पारा ॥ 

 बिरह कि जगत अबिरथा जाही ? । बिरह-रूप यंह सृष्टि सबाही ॥ 

नैन बिरहं-अंजन जिन सारा | बिरह रूप दरपन संसारा ॥ 

कोटि माहिं विरला जग कोई । जाहि सरीर बिरह दुख होईं॥ 

... रतन कि सागर सागरहि ? गंजमोती गज कोई । 

ऑचँँदन कि बन बंन डपजै, त्रिरह कि तन तन होइ ? 

जिंसके हृदय में यह बिरह होता हे उसके लिये यह | 

संसार स्॒च्छ दूपण हो जाता है ओर इसमें परमात्मा 

... के आभास अनेक रूपों में पड़ते हैं । तब वह देखता है 

.. कि इस सृष्टि के सारे रूप, सारे व्यापार उसो का विरह 

. प्रकट कर रहे है। ये भाव प्रेममार्गी सूफी संप्रदाय के 

. खब कवियों में पाए जाते हैं। मंकन की रचना का यद्यपि 
ठीक ठोक संवत् नहीं ज्ञात हो सका है पर यह निस्संदेह 

है कि इसको रचना विक्रम संबंत् १४४० ओरे १५७५ 

( पद्मात्रत का रचना-काल ) के बीच में ओर बहुत 

संभव है कि सुगावतो के कुछ पोछे हुईं। इस शैलो के. 

सबसे प्रसिद्ध ओर लोकप्रिय ग्रंथ “पद्मावत” में जायसी 
ने अपने पूर्व के बने हुए इस प्रकार के काइ्यों का संक्षेप 
में उल्लेख किया है-- 
विक्रम सा श्रेम के बारा । सपनावति कहूँ गएड पतारा ॥ 

मधूपाछ मुगधावति छागी | गगनपूर होइगा बेरागी .॥ 

राजकुँवरकंचनपुर गयऊ । मिरगावति कहँ जोगी भयऊ।॥। 

साथे कुँवर खंडाचत जोगू। मधुमाल॒ति कर कीन्ह वियोगू॥ 

प्रेमावति कहूँ सुरपुर साथा। उषा छागि अनिरुध बर-बाँधा ॥ 

इन पद्या म॑ जायसी के पहले के चार काव्यों का 

उह्लेख है--मुग्धावती, म्गावती, मधुमालती ओर प्रेमा- 

वती । इनमें से सगावती ओर मचुमालती का पता चल 

गया है, शोष दो अभो नहीं मिले है। जिस क्रम से ये 

नाम आए हैं वह यदि रचना काल के क्रम के अनुसार 

माना जाय तो मधुमालती की रचना कुतबन को मस्गावती 

के पीछे की ठहरती है । 

.. (३) मलिक सुहम्मद जायसीखय भसिद 
सूफी फकीर शेख मोहिदी (मुही उद्दीन) के शिष्य थे ओर 
जायस में रहते थे। इन्होंने शेश्शाह के समय मे अर्थात् 

संचत् १५६७ के लगभग अपने प्रसिद्ध अ्रंथ पद्मावत 

की रचना की थी। इन्होंने पुस्तक के आरंभ में रचना 
काल इस प्रकार दिया है-- 
सन् नौ सौ सैंतालित अहा | कथा अरंभि बैच कब्रि कहा ॥ 

ओर शेरशाह सूर की बड़ी प्रशंसा की हे-- 
शेरशाह दिल्ली सुलुतानू | चारहु खंड तप जस भानू॥ 

ओही छाज् राज ओ पाटू | सब राजे सुई घरा छछाटू॥ 

'परद्मावंत! की हस्तलिखित प्रतियाँ अधिकतर 
फारसी अक्षरों में मिली हैं अतः बहुत से लोगों ने सन् 
&२७ पढ़ा है, जो शेरशाह के राजत्वकाल से मेल नहीं 

खाता। 'पद्मावत' का जो एक पुराना अश्ुवाद वंग- 

भाषा में मिलता है, उसमें भी &२७ ही दिया हुआ है । 

इससे कुछ छोग अनुमान करते हैं कि कदाचित् जायसी 
। ने प्रथ &२७ में आरंभ किया:हो पर किसी कारण वह रह 
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गया हो; पीछे शे रशाह के समय में पूरा किया गया हो । 
पर ऐसा अजन्ुमांन संगत नहीं प्रतीत होता । फारसी 

अक्षरों में “नो से सेंतालिस” का “नोलसे सत्ताइस” पढ़ा 
जाना कोई असाधारण बात नहीं । 

जायसी अपने समय के सिद्ध फकीरो में गिने जाते 

थे। अमेठी के राजघराने में इनका बहुत मान था वयौकि 
इनकी दुआ से अमेठी के राजा को पुत्र हुआ था। इनको 
कब्र अमेठी के राजा के कोट के सामने अब तक है । इस 

से जान पड़ता है कि इन्होंने वहीं शरीर छोड़ा था। ये 
काने और देखने में कुरूप थे। कोई राजा इनके रूप को 
देखकर हँसा। इस पर ये बोले “मोहिका हँसेसखि कि 
कोहरहि !” इनके खमय में ही इनके शिष्य फकीर इनके 
बनाए भावपूर्ण दोहे चोपाइयाँ गाते फिरते थे। इन्होंने दो 
पुस्तक लिखीं--एक तो प्रसिद्ध 'पद्मावत”ः ओर दूखरी 
अखरावट! । 'अखरावट' में वणमाला के एक एक अक्षर 

को लेकर सिद्धांत संबंधो तत्वों से भरी चोपाइयाँ कही 
गई हैं । इस छोटी सो पुस्तक में ईश्वर, सृष्टि, ज॑:व, 

ईश्वर-पेम आदि विषयों पर विचार प्रकट किए गए हैं। 

पर जायसी की अक्षय कीर्ति का आधार है पद्मावत, 

जिसके पढ़ने से यह प्रकट हो जाता है कि जायसी का 

हृदय कैसा कोमल ओर “प्रेम की पीर” से भरा हुआ 
था। क्या लोकपक्ष में क्या अध्यात्मपक्ष मे दोनों ओर 

. डसकी गूढ़ता, गंभीरता ओर सरखसता विलक्षण दिखाई 

.. देतो है। 
कबीर ने अपनी भझाड फटकार के द्वारा हिंदुओं ओर 

मुसलमानों का कट्टरपन दूर करने का जो प्रयत्न किया 

. बह अधिकतर चिढानेवाला सिद्ध हुआ, हृदय को स्पश 

करनेवाला नहीं । “मनुष्य मनुष्प के बोच जो रागात्मक 
...खंबंध है वह उसके द्वारा व्यक्त न हुआ । अपने नित्य के 

. जीवन में जिस हृदय-साम्य का अनुभव मलुष्य कभी 
कभी किया करता है उसको अभिव्यंजना उससे न हुईं.। 
कुतवन जायसी आदि इन प्रेम-कहानी के कवियों ने 
प्रेम का शुद्ध माग दिखाते हुए उन खामान्य जोवन- 

दशाओं को सामने रखा जिनका मलुष्य मात्र के हृदय 

. पर एक खा प्रभाव दिखाई पड़ता है। हिंदू-हृदय ओर 

मुसलमान हृदय आमने खामने करके अजनबीपन 

मिटानेवालों में इन्हीं का नाम लेना पड़ेगा। इन्होंने 

मुसलमान होकर हिदुओ को कहानियाँ हिडुओं ही की 
बोली में पूरी सहृदयता से कहकर उनके जीवन की 
मर्मस्पशिणी अवस्थाओं के साथ अपने उदार हृदय का 

पूण सामंजस्य दिखा दिया। कबीर ने केवल भिन्न प्रतीत - 
होती हुई परोक्ष सत्ता की एकता का आभांस दिया था । 

प्रत्यक्ष जीवन की एकता का दृश्य सामने रखने को आवब- 

कता बनी थी | यह जायसी द्वारा पूरी हुई । 
परद्मावत' में प्रेमगाथा की परंपरा पूर्ण प्रोढ़ता को क् 

प्राप्त मिलतो है। यह उस परंपरा में सब से अधिक 
प्रसिद्ध अंथ है । इसकी कहानी में भी विशेषता है । इसमें 
इतिहास ओर कब्णना का योग है। चित्तोर को महा पन्ो 
पद्मिनो या पद्मावती का इतिहास हिढ़-हृदय के मर्म को 

पर्श करनेवाला है। जायसो ने यद्यपि इतिहास-प्रसिद्ध 

नायक और नायिका ली है पर उन्होंने अपनी कहानी का 
रूप वही रखा है जो कल्पना के उत्कर्ष द्वारा साधारण: 
जनता के हृदय में प्रतिष्ठित था । इस रूप में इस कह।नो 
का पूर्वार्ड तो बिल्कुल कलिपत है ओर उत्तर८ ऐति- 
हासिक आधार पर है। पद्मावत को कथा संक्तेप में 
इस प्रकार है-- 

सिंहलद्वीप के राजा गंघव॑सेत की कन्या पद्मावतो 

रूप ओर शुण में जगत् में अद्वितोय थी। उसके योग्य 

बर कहीं न मिलता थ।। उस हे प/स हशमन नाम का 

एक खूआ था जिसका वर्ण सोने के समान था ओर जो... 
पूरा वाचाल ओर पंडित था। एक दिन वह पद्मात्रती से _ 
उसके वर न मिलने के विषय में कुछ कह रहा था कि 

राजा ने खुन लिया ओर बहुत कोप किया। सुआ राजा 

के डर से एक दिन उड़ गया। पद्मावती ने सुनकर बहुत 
विलाप किया । 

सूआ वन में उड़ते डड़ते एक बह्देलिए के हाथ पड़... 
गया जिसने बाजार में लाकर उसे चित्तोर के एक ब्राह्मण 

के हाथ बेच दिया। उस ब्राह्मण को एक लाख देकर 

चित्तोर के राजा रतनसेन ने उसे लिया। धीरे धीरे रतन- _ 
सेन उसे बहुत चाहने लगे । एक दिन जब राजा शिकार है 
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को गए थे तब उनकी रानी नागमती ने, जिसे अपने रूप 

का बड़ा गये था, आकर सूष्ट से पूछा कि “संखार में 
मेरे समान सुंदरी भी कहीं हे !” इस पर खूआ हँखा 

और उसने सिंहल की पद्मिती का वर्णन करके कहा कि 

उसमें तुममें दिन ओर अँधेरी रात का अंतर है। रानी 

. ने इस भय से कि कहीं यह सूआ राजा से भी न पद्मिमी 

के रूप को प्रशंसा करे उसे मारने की आज्ञा दे दो । पर 

चेरी ने राजा के भय से उसे मारा नहीं; भपने घर छिपा 

रखा | लौटने पर जब सूण के बिना राजा रतनसेन बहुत 

व्याकुल और क्रुद्ध हुए तब सूआ लाया गया और उसने 
सारी व्यवस्था कह सुनाई । पद्मिनी के रूप का वर्णन 

सुनकर राजा मूर्च्छित हो गया ओर अंत में वियोग से 

व्याकुल होकर उसको खोज मे घर से जोगो होकर 

निकल पड़ा । उसके आगे आगे राह दिखानेवाला वही 

हीरामन सूआ था ओर साथ में सोलह हजार कुँवर 
जोगियां के वेश में थे । 

कलिंग से जोगियों का यह दल बहुत से जहाजों में 

सवार होकर लिंहल की ओर चला ओर अनेक कष्ट 

भेलने के उपरांत सिंहल पहुँचा। वहाँ पहुंचने पर राजा 
तो शिव के एक मंदिर में जोगियों के साथ- बैठकर पद्म ' 
वती का ध्यान ओर जप करने लगा ओर हीरामन सूए 
ने जाकर प्मावती से यह सब हाल कहा। राजा के 

प्रेम की सत्यता के प्रभाव से पद्मावती प्रम में विकल 

हुईं। श्रीपंचमी के दिन पद्मावती शिवपूजन के लिये उस 
मंदिर में गईं; पर राजा उसके रूप को देखते हो मुच्छित 
हो गया, उसका दश्न अच्छी तरह न कर सका | जागने 

पर शजा बहुत अधीर हुआ। इस पर पद्मावती ने कहला 

भेजा कि समय पर तो तुम चूक गए; अब तो इस दुर्गम 
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सेना हार गई । अंत में जोगियों केबीच शिव को पहचान 

कर गंधवंसेन उनके पैरों पर गिर पड़ा ओर बोला कि 

“पद्मावती आपकी है, जिसको चाहे दीजिए।” इस 
प्रकार रतनसेन के साथ पद्मावती का विवाह हो गया 

और कुछ दिनो के उपरांत दोनों चित्तोरगढ़ आ' गण । 
रतनसेन की सभा में राघव चेतन नामक एक पंडित 

था जिसे यक्षिणी सिद्द थी। ओर पंडितों को नीचा 
दिखाने के लिये उसने एक दिन प्रतिपदा को टछवितीया 

कहकर यक्षिणी के बल से चंद्रमा दिखा दिया। जब 

राजा को यह कारवाई मालूम हुई तब उसने राधव 

चेतन को देश से निकाल दिया। राघव राजा से बदला 

लेने ओर भारी पुरस्कार की आशा से दिल्ली के बादशाह 

अलाउद्दीन के द्रबार में पहुँचा ओर उसने दान में पाए 
हुए पद्मावती के एक कंगन को द्खाकर उसके रुप को 
संसार के ऊपर बताया । अलाउद्दीन ने पद्मिती को भेज 
देने के लिये राजा रतनसेन को पत्र भेजा जिसे पढ़कर 

राजा अत्यंत क्रुदध हुआ और लड़ाई की तैयारी करने 
लगा । कई वष तक अलाउद्दीन चित्तोरगढ़ घेरे रहा पर 
उसे तोड़ न सका | अंत में उसने छलपूर्वक संधि का 

| प्रस्ताव भेजा । राजा ने स्वीकार करके बादशाह की 

दावत की । राजा के साथ शतरंज खेलते समय अला- 

उद्दीन ने पद्मिती के रूप की एक भूलक सामने रखे 

हुए एक दर्पण में देख पाई, जिले देखते ही वह सू्चिछित 
होकर गिर पड़। । प्रस्थान के दिन जब राजा बादशाह 

को बाहरी फाटक तक पहुँचाने गय। तब अलाउद्दीन के 

छिपे हुए सैनिकों द्वार पकड़ लिया गया ओए दिल्ली 
पहुँचाया गया । रा द 

पद्मिती को जब यह समाचार मिला तब वह बहुत 

सिहलगढ़ तक चढ़ो तभी मुझे देख सकते हो | शिव से | व्याकुल हुईं; पर तुरंत एक वीर क्षत्राणी के समान अपने 
. सिद्धि प्राप्त कर राजा रात को जोगियों सहित गढ़ में 

घुसने लगा, पर खबेरा हो गया ओर पकड़ा गया। 

.._ राजा गंधवसेन की आज्ञा से रतनसेन को सूली देने 
ले जा रहे थे कि इतने में सोलह हजार जोगियो ने गढ़ 
की घेर लिया। महादेव, हनुमान आदि सारे देवता 

जोगियो की सहायता के लिए आ गए | गंधर्ब॑सेन की सारी . 

पति के उद्धार का' उपाय सोचने लगी । गोरा बादल 
नामक दो वीर क्षत्रिय सरदार ७०० पालकियों मे सशह्न 
सैनिक छिपाकर दिल्ली में पहुँचे ओर बादशाह के यहाँ 
संवाद भेजा कि पद्मिनी अपने पति से थोड़ी देर मिल 
कर तब आपके हरम में जायगी । आज्ञा मिलते हो एक 
ढँकी पालको राजा की कोठरी के पास रख दी गई और 
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डसमें से एक लोहार ने निकलकर राजा की बेड़ियाँ | 

काद दीं। रतनसेन पहले से ही तैयार एक घोड़े पर 
सवार होकर निकल आए । शाही सेना पीछे आते देख 

चुद्ध गोरा तो कुछ सिपाहियो के साथ उस सेना को 
रोकता रहा ओर बादल रतनसेन को लेकर चित्तोर 
पहुँच गया | चित्तोर आने पर पद्मिनी ने रतनसेन से 
कुंभलनेर के राजा देवयाल द्वारा दूृती भेजने की बात 
कही जिसे खुनते ही ,राजा रतनसेन ने कुंभलनेर जा 

घेरा | लड़ाई में देवपाल ओर रतनसेन दोनों मारे गए। 

स्तनसेन का शव चित्तोर त्ञाया गया । उसकी 
दोनों रानियाँ नागमती ओर पद्मावती हँखते हँसते 
पति के शव के साथ चिता में बैठ गईं । पीछे जब सेना 

सहित अलाउद्दीन चित्तोर में पहुँचा तब वहाँ राख 
के ढेर के सिवा ओर कुछ न मिला । क् 

जैसा कहा जा चुका है, प्रेम-गाथा की परंपरा में 
 पद्मावत खब से प्रोढ़ ओर सरख है। प्रेममार्गो सूफी 
कवियों की ओर कथाओं से इस कथा में यह 
विशेषता है कि इसके ब्योरों से भी साधना के मार्ग, 
डसकी कठिनाइयों ओर सिद्धि के स्वरूप आदि की पूरी 

 व्यंजना होती है जैसा कि कवि ने स्वयं ग्रंथ की समाप्ति 
पर कहा है-- 

द तन चितडर, मन राजा कीन्हा। 

हिय सिंघल, बुधि पदमिनि चीन्हा ॥। 

गुरू सुआ जेइ पंथ देखावा । 

बिनु गुरु जगत को निरगुन पावा १॥ 

नागमती यह दुनिया धंघा। 

बाँचा सोइ न एहि चित बंधा ॥। 

राघव दूत सोई सैतानू। 
माया अलछाडदीं सुलतानू।॥। 

यद्यपि पदमावत की रचना संसुकृत प्रबंध काव्यों की 

सर्गबद्ध पद्धति पर नहीं हे, फारसी की मसनवी-शेली 
पर है, पर #ईंगार; वीर आदि के वणन चली आती हुई 

भारतीय काव्यपरंपरा के अलुसार ही हैं। पश्चिनी के 

रूप का जो वर्णन जायसी ने किया है वह पाठक को 
सोंदय्य की लोकोत्तर भावना में मप्न करनेवाला है। 

है । कुछ पद्य देखिए--- 
सरवर तीर पदमिनी आईं। खोंप छोरि केस झुकछाई ॥। 

ससि मुख, अंग मलयगिरि बासा । नागिनि झाँ पि लीन्ह चहुँ पासा ॥ 

ओनई घटा परी जग छाँहा | ससि के सरन लीन्ह जनु राहा ।॥। 

भूछि चकोर दीठि मुख छावा। मेघ घटा महँ चंद देखावा।॥। 

पद्मिनी के रूप-वर्णन में जायसी ने कहीं कहीं उस 

अनंत सोंदय्य की ओर, जिसके विरह में यह सारी सृष्टि 

व्याकुल सी है, बड़े ही सुंदर संकेत किए हैं-- 
बरुनी का बरनों इमि बनी। साथे बान जानु हुई अनी। 

उन बानन्ह अस को जो न मारा । बेषि रहा सगरो संसारा ॥ 
गगन नखत जो जाहिं न गने । वै सब बान ओहि के हने ।॥। 

घरती बान बेघि सब राखी | साखी ठाढ़ देहि सब साखी ॥ 

रोवें रोवेँ मानुस तन ठाढे। सूतहि खूत बेघे अस गाढ़े।। 

बरुनि-बान अस ओपहँ बेघे रत बन ढाँख । 

सौजहिं तन सब रोवाँ, पंखिहि तन सब पाँख ।॥ 

इसी प्रकार जोगी रतनसेन के कठिन मार्ग के वर्णन 

में साधक के मार्ग के विद्यों (काम, क्रोध आदि विकारों) 

की व्यंजना की है-- 
ओहि मिलान जो पहुँचे कोई । तब हम कहब पुरुष भर सोईं ॥। 

है आगे परबत के बाटा। विषम पहार अगम सुडि घाटा ॥ 

बिच बिच नदी खोह ओ नारा | ठावहिं. ठावेँ बैठ बटपारा ॥। 

. (४ ) डसमान--ये जहाँगीर के समय में वतमान 
थे और गाजीपुर के रहनेवाले थे। इनके पिता का नाम 
शेल हुसैन था ओर ये पाँच भाई थे। ओर चार भादइयों 
के नाम थे--शेख अजीज, शेख माजुज्नाह, शेख फेजुल्लाह, 
शेख हसन । इन्होंने अपना उपनाम “मान” लिखा है। 
ये शाह निजामुद्दीन चिश्ती की शिष्यपरंपरा में हाजी 
बाबा के शिष्य थे। उसमान ने सन् १०२२ हिजरी अर्थात् 

सन् १६१३ ईसवी में “चित्रावली” नाम की पुस्तक 

लिखी | पुस्तक के आरंभ में कवि ने स्तुति के उपरांत 
पैगंबर ओर चार खलीफों की, बादशाह ( जहाँगीर ) 
की तथा शाह निजामुद्दीन ओर हाजी बाबा की प्रशंसा 
लिखी है। उसके आगे गाजीपुर नगर का वर्ण न करके 
कवि ने अपना परिचय देते हुए लिखा है कि- 

रत है 
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विलक्षण बात है जोगियों का अंगरेजों के द्वीप मे 

नामक एक पुत्र प्राप्त किया। खुजान कुमार एक दिन 

खोया। देव ने आकर उसकी रक्षा स्वीकार की | एक 

. राजकुमारी चित्रावली की वर्ष गॉाँठ का उत्सव देखने के 

. लिये गया ओर अपने साथ खुजान कुमार को भी 

के सत्य होने कां निश्चय हुआ 
--प7य 777 जा पता सिक्स होने का निश्चय हुआ जोर वद चित्रावली के प्रेम वह चित्रावली के प्रेम 

में विकल हो गया । इसी बीच में उसके पिता के आदमी 

आकर उसको राजधानी में ले गए। पर वहाँ वह अत्यंत 

खिन्न और व्याकुल रहता । अंत में अपने सहपांठी 

सुब॒द्धि नामक एक ब्राह्मण के साथ वह फिर उसी मढ़ी 

में गया और वहाँ उसने बड़ा भारी अन्नसत्र खोल दिया। 

राजकुमारी चित्रावली भी उसका चित्र देख प्रेम में 

विहल हुई ओर उसने अपने नपुंसक भ्त्यों को जोगियों 

द . | के वेश में राजकुमार का पता लगाने के लिये भेजा । 

बलंदीप देखा अगरेजा। जहाँ जाइ जेहि कठिन करेजा॥. | ईचर एक कुटीचर ने कुमारी की माँ हीरा से चुगली की 

उँच नीच घन-सपातें हेरा । मद् बराह भांजन जिन्ह केरा | ओर कुमार का वह चित्र धो डाला गया। कुमारी ने 

कवि ने इस रचना में जायसी का पूरा अज्लुकरण | जब यह खुना तब उसने उतर कुटी वर का सिर सुड़ाकर 

किया है। जो जो विषय जायसी ने अपनी पुस्तक में रखे | उसे निकाल दिया। कुमारी के भेजे हुए जोगियों में से 

हैं उन विषयों पर उसमान ने भी कुछ कहा है । कहीं | एक खुजान कुमार के उस अन्नसत्र तक पहुँचा ओर 

राजकुमार को अपने साथ रूपनगर ले आया । वहाँ एक 
कहीं तो शब्द ओर वाक्य विन्यास भी वही है। पर 

विशेषता यह है कि कहानी बिलकुल कवि की कल्पित है | शिवमंद्रि में उसका कुमारी के साथ साक्षात्कार हुआ । 

जैसा कि कवि ने स्वर्य कहा है-- 

कथा एक मैं ह्ििये उपाई । कहत मीठ औ सुनत सोहाई ॥ 

कथा का सारांश यह है-- ह 

वैपाल के राजा घरनीधर पँवार ने पुत्र के लिये 

कठिन त्रत-पालन करके शिव पवेती के प्रसाद से सुजान 

आदि हता बिघि माथे छिखा। अच्छर चारि पढ़े हम सिखा ॥। 

देखत जगत चला सब जाईं। एक बचन पे अमर रहाई ॥ 

बचन समान सुधा जग नाहीं । जेहि पाए कोव असर रहाहीं ।। 

मोहँ चाउ उठा पुनि हीए। होड़ अमर यह अमारत पीए । 

कवि ने. “जोगी दूँढन खंड” में काबुल, बद्ख्शा, 

खुरासान, रूम, साम, मिस्त्र, इस्तंबोल, गुजरात, लिहल- 

द्वीप आदि अनेक देशों का उल्लेख किया है। सबसे 

पहुँचना-- 

बनमालुस ने उसे एक अंजन दिया जिससे उसकी दृष्टि 

किर ज्यों की त्यों हो गई । वह जंगल में घूम रहा था कि 

शिकार में मार्ग मूल देव (प्रेत ) की एक मढ़ी में जा | उसे एक हाथी ने पकड़ा। पर उस हाथी को भी एक 

पक्षिराज ले उड़ा और उसने घबराकर कुमार को समुद्र- 

दिन वह देव अपने एक साथी के साथ रुपनगर की 
सागरगढ़ नामक नेगर में पहुँचा ओर राजकुमारी 

गया। और कोई उपयुक्त स्थान न देख देवों ने कुमार | कुमारी जब सखियां के साथ वहाँ आईं तब उसे देख 

पर ठीक इसी अवसर पर कुटीचर ने राजकुमार को .. 

अंधा कर दिया. और एक गुफा में डाल दिया जहाँ डसे 

एक अजगर निगल गया। पर उसके विरह की ज्वाला जि 

से घबराकर उसने उसे चट उगल दिया । वहीं पर एक 

तट पर गिरा दिया। वहाँ से घूमता घूमता कुमार 

कर्वलावती की फुलवारी में विश्ञाम करने लगा। राज- 

को राजकुमारी की चित्रसारी में ले जाकर रख दिया 

... और आप उत्सव देखने लगे। कुमार राजकुमारी का 

..._ चित्र टेंगा देख उस पर आसक्त हो गया और अपना भी 

..._ एक चित्र बनाकर उसी की बगल में टॉगकर सो रहो। 

. देव लोग उसे उठाकर फिर उसी मढ़ी में रख आए। 

_ जागने पर कुमार को चित्रवाली वाली घटना स्वप्न सी 

मालूम हुई; पर हाथ में रंग लगा देख उसके मन में घटना 

'मोहित हो गई ओर उसने उसे अपने यहाँ भोजन के बहाने 

बुलवाया । भोजन में अपना हार रखवाकर कुमारी ने 

चोरी के अपराध में उसे कैद कर लिया। इसी बीच में 

सोहिल नाम का कोई राजा कब लावती के रूप की प्रशंसा... 

खुन उसे प्राप्त करने के लिये चढ़ आया | खुजान कुमार 

ने उसे मार भगाया। अंत में खुजान कुमार ने केवला- 

चती से चित्रावली के न मिलने तक समागम न करने 
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को प्रतिज्ञा करके विवाह कर लिया। केवलावती को 

लेकर कुमार गिरनार की यात्रा के लिये गया। 

. इधर चित्रावली के भेजे एक जोगी-दूत ने गिरनार 
में उसे पहचाना ओर चद चित्रावली को जाकर संवाद 

दिया । चित्रावल्ली का पत्र लेकर वह दूत फिर लोटा ओर 
सागरगढ़ में घुई लगाकर बेठा। कुमार सुजान उस 
जोगी की सिद्धि सुन उसके पास आया ओर उसे 
जानकर उसके साथ रूपनगर गया । इसी बीच वहाँ पर 

सागरगढ़ के एक कथक ने चित्रावली के पिता की सभा 

में जांकर सोहिल राजा के युद्ध के गीत खुनाए जिन्हे 
सुन राजा को चित्रावली के विवाह की चिता हुईं। 

राजा ने चार चित्रकारों को भिन्न भिन्न देशों के राज- 

कुमारों के चित्र लाने को भेजा। इधर चित्रावली का 
भेजा हुआ वह जोगी-दूत खुजान कुमार को एक जगह 

बेठाकर उसके आने का समाचार कुमारी को देने आ 
रहा था। एक दासी ने यह समाचार द्वेंषवश रानी से 

कह दिया और वह दूत मार्ग ही में कैद कर लिया गया। 
दूत के न लोटने पर खुजान कुमार बहुत व्याकुल हुआ 
ओर चित्रावली का नाम ले लेकर पुकारने लगा। राजा 
ने उसे मारने के लिये मतवाला हाथी छोड़ा, पर उसने 
उसे मार डाला । इस पर राजा उस पर चढ़ाई करने 

जा रहां था कि इतने में भेजे हुए चार चित्रकारोां में से 
एक चित्रकार खागरगढ़ से खोहिल के मारनेवाले | 

की ओर संकेत किया है। चित्रावल्ली सरोवर के गहरे 

जल में यह कहकर छिप जांती है कि मुझे जो ढूँढ़ ले 
पराक्रमी सुजांन कुमार का चित्र लेकर आ पहुँचा ' 

राजा ने जब देखा कि चित्रावली का प्रेमी वही ख़ुजान 
कुमार है तब उसने अपनी कन्या चित्रावली के साथ 
उसका विवाह कर दिया। 

कुछ दिनो में सागरगढ़ की कंवलावती ने विरह से 

व्याकुंल होकर सुजान कुमार के पास हंस मिश्र को दूत 
बनाकर भेजा जिसने भ्रमर की अन्योक्ति द्वारा कुमार 

को कवलावती के प्रेम का स्मरण कराया। इस पर 

सुजान कुमार ने चित्रावली को लेकर स्वदेश को ओर 
प्रस्थान किया और मार्ग में केंबलाघती को भी साथ ले 
लिया। मार्ग में कवि ने समुद्र के तूफान. का चर्णन 
कियाँ है। अंत में राजकुमार अपने घर नेपाल पहुँचा | 

२ 
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ओर उसने वहाँ दोनों रानियों सहित बहुत दिनों तक 
राज्य किया । 

जैसा कि कहा जा छुका है, उसमान ने जायसी का 
पूरा अनुकरण किया है। जायसी के पहले के कवियों ने 
पाँच पाँच चोपाइयों ( अर्दालियों ) के पीछे एक दोहा 

रखा है, पर जायसी ने सात सात चोपाइयों का क्रम 
रखा ओर यही क्रम उसमांन ने भी रखा है। कहने की 
आवश्यकता नहीं कि इस कहानी की रचना भी आध्या- 

त्मिक दृष्टि से हुईं है। कवि ने सुजान कुमार को एक 

साधक के रूप में चित्रित ही नहीं किया है बल्कि पौरा- 
णिक शैली का अवलंबन करके उसने उसे परम योगी 
शिव के अंश से उत्पन्न तक कहा है| महादेव जी राजा 
धघरनीधर पर प्रसन्न होकर वर देते हैं कि-- 

देखु देत हों आपन अंसा । अब तोरे होइहों निज्र बंसा॥ 

केंवलावती ओर चित्रावली अविद्या ओर विद्या के 
रूप में कल्पित जान पड़ती हैं। सुजान का अर्थ ज्ञानवान् 

 है। साधन काल में अविद्या को बिना दूर रखे विद्या 
(सत्य ज्ञान) की प्राप्ति नहीं हो सकती । इसीसे खुजान ने 

चित्रावल्ली के प्राप्तन होने तक कंचलावती के साथ 

समांगम न करने की प्रतिज्ञा की। जायंसी की ही 
पद्धति पर नगर, सरोवर, यात्रा, दानमहिमा आदि का 

वर्णन चिआवली में भी है। सरोवर-क्रीड़ा के वर्णन में 
एक दूसरे ढंग से कवि ने “ईश्वर की प्राप्ति” की साधना 

उसकी जीत समझी जायगी। खखियाँ ढूँढती हैं. और 
नहीं पांती हैं-- क् 

| सरवर हूँढ़ि सबै पति रहीं। चित्रिनि खोज न पाया कहीं ॥। 

निक्ती तीर भई बैरागी। घरे ध्यान सब बिनवे छागीं ॥ | 

गुपुत तोहि पावहिं का जानी । परगट भहूँ जो रहै छपानी ॥ 

: चतुरानन पढ़ि चारो बेदू । रहा खोजि पे भाव न भेदू ॥ 

हम अंधी जेहि आपु न सूझा । भेद तुम्हार कहाँ छों बूझा॥ 
कौन सो ठाडे जहाँ तुम नाहीं | हम चख जोति न देखहिं काहीं।। 

पावै खोज तुम्हार सो जेहि दिखरावह पंथ । 

... कहा होइ जोगी भएपु औ बहु पढ़े गरंथ ॥ 



सब डे पक पड लक अब पक मम सब अल मल पर कम कम जब 222 अल 3 अल नम अल 

कर्व्ड कपल वन क2 २२२2 >+ सर कन्८4८22८सम 

आर हर; 

2 अंडललन कस ३ ५24५९ १४९० का < ले परत पाप सर मम सकल पक 94 २2 कस नि कलर जिस 

36528 ध् ) नं प रस न् जल 2 पडकसकललर 2 बन 42242 5२ सन ८ 3२ 3222९९2८२:३० पड नन चर नस 44 232२२ नरम २म सपा 54ल+ रस सके 

; ५ * ह हे ; डक २७४7 #%९:2७७४ ७7०७ 24 2 ४2282443 7-३२ कसप का 4 फसल स4 3 ल22अ लिन न्40 3 सब परखे क4< 229682282:262222224%5:5: २: कन्न्स्रसकेलनर 

फ 

उडि2म अर िपपक-+ 7००१२ ९ ९ 

कपल सरल केसर पक कप पट पक दर <२५०२२५ से क 

(. 8०. 

..
._
 

. बहुते सलातीन जग केरे। भाइ सुहास बने हैं चेरे ॥ 
. विरह वर्णन के अंतर्गत षघदुऋतु का वर्णन सरस 

और मनोहर हे-- | 

ऋतु बसंत नौतन बन फूला । जहँ तहँ भोर कुसुम-रण भुला ॥ 

आहि कहाँ सो मँवर हमारा । जेहि बिचु बसत बसंत उजारा ॥ 

रात बरन पुनि देखि न जाई। मानहुँ दवा दहूँ दिसि छाई ॥ 

रतिपति दुरद ऋतुपती बली । कानन - देह आइ दृलमकी ॥ 

(५ ) शेखनबी--ये जौनपुर जिले में दोखपुर 
के पास मऊ नामक स्थान के रहनेवाले थे ओर संवत् 

१६७६ में जहाँगीर के समय में वत्तेमान थे। इन्होंने | 

“जानदीप” नामक एक आख्यान-काव्य लिखा जिसमे | 

राजा ज्ञानदीप और रानी देवजानी की कथा है। 

.. यहीं प्रेममागी सूफी कवियों की श्रचुरता की समाप्ति 

समभनी चाहिए । पर जैसा कहा जा चुका है काव्यक्षेत्र 

में जब कोई परंपरा चल पड़ती है तब उसके भाचुय्य- 

काल के पीछे भी कुछ दिनो तक खमय समय पर उस 

शैली की रचनाएँ थोड़ी बहुत होती रहती हैं पर उनके 

बीच कालांतर भी अधिक रहता है और जनता पर उनका 

प्रभाव भी वैसा नहीं रह जाता । अतः शेखनबी से प्रेम- 

गाथा-परंपरा समाप्त समभनी चाहिए। 'शानदीप' के 

परांत सूफियों की पद्धति पर जो कहानियाँ लिखी गईं 

उनका संक्षिप्त उल्लेख नीचे किया जाता है। 

( ६ ) कासिसशाह--ये दरियाबाद (बाराबंकी) | 

के रहनेवाले थे ओर संवत् १७८८ के लगभग वत्तमान 

इन्होंने “हंस जवाहिंर” नामकी कहानी लिखी 

जिसमें राजा हंस और रानी जवाहिर की कथा है। 

(७ ) नूर सुहम्मद---ये दिल्ली के बादशाह 

मुहम्मद्शाह के समय में थे ओर पूरब में सबरहद 

नामक स्थान के रहनेवाले थे । इन्होंने सन् ११५४७ हिजरी 

( संवत् १८०१ ) मे 'इंद्रावती? नामक एक खुंद्र आख्यान 

काव्य लिखा जिसमे कालिजर के राजकुमार 'राजकुचर! 

और आगमपुर की राजकुमारी इंद्रावती की प्रेम-कहानी 

है। कवि ने प्रथालडुसार उस समय के शासक मुहम्मद 

शाह की प्रशंसा इस प्रकार की है-- कम 

करों सुहम्मद्साह बखानू । है सूरज देहली सुलतानू ॥ 

. घरमपंथ जग बीच चलावा । निबर न सबरे सौं दुख पावा ॥ 

| विद्वानों की प्रवृत्ति: ऐतिहासिक या पोराणिक प्रबंधो 

) 

सब काह पर दाया घरई । धरम सहित सुरूतानी करईं ।। 

कवि ने अपनी कहानी की भूमिका इस प्रकार 

बाँधी हे-- 
मन-दग सो इक राति मश्नारा । सूझि परा मोहिं सब संसार ॥ 

देखेडी. एक नीक फुलवारी । देखेउ तहाँ पुरुष ओऔ नारी ॥ 

दोड मुख सोभा बरनि न जाई चंद सुरुज उतरे भुददँ आई॥ 

तपी एक देखेउ तेहि ठाऊँ। पूछेड तासों तिन््हकर नाऊँ ॥ 

कहा लहैं राजा औ रानी | इंद्रावति ओऔ कूँवर गियानी॥ 

आगमपुर इंद्रावती कुँवर कलिजर राय । 

प्रेम हुँते दोउन्ह कहूँ दीन्हा अछख मिलाय ॥ 

कवि ने जायसी के पहले के कवियों के अनुसार पॉँच 

पाँच चोपाइयो के उपरांत दोहे का क्रम रखा है। इसी 

ग्रंथ को सूफी पद्धति का अंतिम ग्रथ मानना चाहिए | 

( ८) फ़ाजिलशाह--ये करम 
करीम के पोत्र 

और शाह करीम के पुत्र थे और छतरपुर नरेश महाराज 

प्रतापर्सिह ( सं० १६०५ ) के आश्रित थे। इन्होने 'प्रेम- 

रतन! नामक की कहानी लिखी जिसमें नूरशाह और 

माहेमुनीर का किस्सा है। यह कहानी सूफी कवि-परपरा 

के ठीक ठीक अलुकूल नहीं है । 

क् फुटकल 
आश्रयदाता राजाओं के चरित तथा पोरणिक या 

पेतिहाखिक आख्यान-काव्य लिखने की जैसी परंपरा 

हिंदुओं में बहुत पहले से चली आती थी वैसी पद्यबद्ध 

कल्पित कहानियाँ लिखने की नहीं थी। प सी कहा 

नियाँ यदि लिखी भी जाती थीं तो केवल लोकिक भाव 

से उनमें किसी प्रकार के आध्यात्मिक रहस्य को व्यजना 

का उद्देश्य नहीं रहता था। पर अच्छे साहित्यकों ओर 

की ओर ही अधिकतर रही, कल्पित कहानियों की ओर 
नहीं । कुछ कल्पित या प्रचलित कहानियाँ जो पद में 

लिखी गई', ये है-- : द 

(१ ) लक्ष्मणसेन पद्मावती की कथा- दामों कविक्ृृत, 

| खब॒त् १५४१८॥ 

(२) ढोला मारू री चड़पदी। ( राजस्थानी या 
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मारवाड़ी भाषा ) जयसलमेर नरेश के आश्रित हरराज 
कवि ने संवत् १६०७ में लिखी । 

(३) रखसरतन काव्य । प्रतापपुरा (मेनयुरी) निवासी 
मोहनदास कायस्थ के पुत्र पुहकर कवि ने संवत् १६७३ 

में लिखा । 

(४ ) कनकमंजरी--ओरंगजेब के सूबेदार निजामत 
खाँ के आश्रित कवि काशीराम कृत जिनका जन्म संवत् 

१७१५ में हुआ था। इसमें धनघीरसाह ओर उनकी रानी 

कनकमंजरी की कथा है। 
. (५४ ) कामरूप की कथा--ओड़छा नरेश महाराज 

पृथ्वीसिंह के आश्रित हरसेवक मिश्र कृत जो खसंबत् 
१८०८ में वत्तमान थे। इसमें राजकुमार कामरूप ओर 
राजकुमारी की प्रेम-कथा है । 

(६) चंद्रकला--( सं० १८५४३ ) प्रेमचंद्र कृत । 

( ७ ) प्रेम पयोनिधि--(खं० १६१२) मगद्रकवि कृत 

जो सिख धर्मांबलंबी ओर पटियाला-नरेश महाराज 
महेद्रसिह के आश्रित थे। इसमें राजा जगतप्रभाकर 
ओर राजा सहपाल की कन्या की कथा है। 

जैसा ऊपर कह आए हैं हिंदू प्रबंधकारों की प्रवृत्ति 
अधिकतर पोराणिक या ऐतिहासिक आखूयानों की ओर 
ही रही ) कवि नारायण देव ने संवत् १४५३ में “हरिचंद् 

पुराण” लिखा जिसमे राजा हरिश्चंद्र की कथा है। यह 
परंपरा भक्ति-काल ओर रीति-काल तक जारी रही ओर 

रामचरितमानस, रामचंद्विका आदि अनेक प्रसिद्ध प्रबंध 

काव्य|लिखे गए जिनका उल्लेख यथास्थान होगा । 

(२) सगुण धारा 

( क ) रामभक्ति-शाखा 

जगत्प्सखिद्ध स्वामी शंकराचार्य जी ने जिस अद्वेत- 
वाद का निरूपण किया वह भक्ति के सन्निवेश के उपयुक्त 

न था। यद्यपि उसमें ब्रह्म की व्यावहारिक समुण खत्ता 
का भी स्वीकार था पर भक्ति के सम्यक् प्रसार के लिए 

जैसे डढ़ आधार की आवश्यकता थी वैसा दृढ़ आधार 
स्वामी रामान्नजाचाय्य जी ने ( सं० १०७३ ) खड़ा 

किया। उनके विशिष्टाद्वेतवाद के अनुसार चिद्चिह्विशिष्ट 

ब्रह्म के ही अंश जगत् के सारे प्राणी है जो उसीसे उत्पन्न 

होते हैं ओर उस्रीम॑ लीन होते हैं। अतः इन जीवों के 

लिए उद्धार का मार्ग यही है कि वे भक्ति द्वारा उस 
अंशी का सामीष्य-लाभ करने का यत्न कर । रामानुज 

जी की शिष्य-पंरंपरा देश में बराबर फैलती गई ओर 

जनता भक्ति मार्ग की ओर अधिक आकर्षित होती रही | 

रामाचुज जी के संप्रदाय में विष्णु या नारायण की उपा- 

सना है। इस संप्रदाय में अनेक अच्छे खाधु महात्मा 
बराबर होते गण | 

विक्रम की १४ वीं शताब्दी में वैष्णव श्री संप्रदाय 
के प्रधान आचार्य्य श्री राघवानंद जी काशी में रहते 
थे। अपनी अधिक अवस्था होते देख वे बराबर इस 

चिता में रहा करते कि मेरे उपरांत संप्रदाय के सिद्धांतो 
की रक्ता किस प्रकार हो सक्ेगी। उसी समय प्रयाग 

निवासी पुष्पसद्न शर्म्मा के घर रामानंद जी का जन्म 
इुआ। रामानंद जी की माता का नाम सुशीला था। 

६वर्ष की अवस्था में यज्ञोपचीत संस्कार के उपरांत रामा- 

नंद जी विदयाभ्यास के लिये श्री राघवानंदजी के आश्रम 

में प्रविष्ठ हुएण। इनकी लोकोत्तर प्रतिभा ओर ज्ञान-गरि- 
मा को देख अंत में राघवानंदजी आचाय्यपद् इन्हे 
प्रदान कर निश्चित हुए ओर थोड़े दिनों में परलोकवासी 
हुए। कहते हैं. कि रामानंदजी ने सारे भारतवष का 
पय्यंटन करके अपने संप्रदाय का प्रचार किया । तत्त्व- 

दृष्टि से रामानुचाय्यं जी के मतावलंबी होने पर भी 

अपनी उपासना इन्होंने अलग की । इन्होंने उपासना के. 

लिये वेकुठडनिवासी विष्णु का स्वरूप न लेकर लोक में 

लीला-विस्तार करनेवाले उनके अवतार राम का आश्रय 

लिया । इनके इष्ट देव. 'राम' हुए ओर मूलमंत्र रामनाम। 

इस परिवर्तन के साथ ही साथ इन्होंने उदारतापूबक 

मनुष्य मात्र को इस खुलभ भक्ति का अधिकारी माना 

और देशभेद्, वर्णभेद, जातिभेद् आदि का विचार 
भक्तिमाग से दूर रखा। रामाजुज संप्रदाय की दीक्षा 
केबल द्विजातियों को दी जाती थी, पर स्वामी रामानंद् 

ने राम-भक्ति का द्वार सब जातियो के लिये खोल दिया 

और एक उत्साही विरक्त दल का संघटन किया जो आज 

सडक कपकनड 

जद 

जि बल ज 
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आदि स्थानों में आज भी वैरागियों के खुख्य स्थान हैं । 

भक्ति-मार्ग में इनकी इस उदारता का अभिप्राय यह 

कदापि नहीं है--जैसा कि कुछ लोग समझा ओर कहा 

करते हैं--कि रामानंद जी वर्णाअ्रम के विरोधी थे। 

समाज के लिये वर्ण ओर आश्रम की व्यवस्था मानते 

हुए वे भिन्न भिन्न कर्तव्यों की योजना स्वीकारे करते थे। 

केवल उपासना के क्षेत्र में उन्होंने सब का समान अधि- 

कार स्वीकार किया। भगवद्धक्ति में वे किसी भेदभाव 

को आश्रय नहीं देते थे। यदि वे वर्णाअ्रम के विरोधी 

होते तो अपने वेदांत सूत्र के भाष्य में “शूद्वाधिकरण” के 

अंतर्गत शूद्रों को वेदाधिकार का निषेध न करते ओर न | 

शास्त्र-विहित त्रिदंड संन्यास भ्रहण करते । तात्पय्य यह 

कि कर्म के ज्षित्र में शास्र-मर्य्यादा इन्हे मान्य थी--पर 

उपासना के क्षेत्र में किसी प्रकार का लोकिक प्रतिबंध ये 
नहीं मानते थे। खब जाति के छोगों को एकत्र कर राम- 
भक्ति का उपदेश ये देने लगे ओर रामनाम की महिमा 
सुनाने छगे । उन्होंने गांगरोनगढ़ में उपदेश करते हुए 
रामनाम की महिमा इस प्रकार कही-- 

यस्मिन्महापत्तिसरित्पतों च, ब्रडंतमालोक्य जहत्यनन्ते । 

मित्राण्यपि त्राणमिद करोति श्रीरामनामात इृद भजध्वम् | 

( श्री रामानंद-द्ग्विजय ११-६२ ) 

कहते है कि गांगरोनगढ़ के अधिपति पीपा रामानंद 
जी के अनुयायी होकर विरक्त हो गए। स्वामी रामानंद् 

जी विक्रम की १५वीं शताब्दी के पूर्वाह्न में ( सं० १४२५- 

१४५६ ) वत्तमान थे। 

इनकी उपासना दास्यभाव की थी। अपने “वेष्णव- 
मतांतर भास्कर” नामक श्रंथ में भक्ति के अंगों की 

भावना मे उन्हाने कहा है-- 
मनोमिलिन्द्स्तव पाद-पंकजे, रमाचिते संरमतां भवे भवे। 

. यज्ञाः श्रती ते ममकर्ण युग्मक तद्भक्तसज्ञोस्त सदा मम अभो ॥ 

स्वामी रामानंद जी ने ब्रह्मसूत्र पर “आनंद भाष्य”, 
“श्री मद्भगवद्गीता भाष्य”, “वेष्णव मतांतर भास्कर”, 
“श्री रामा्चन-पद्धति? आदि कई संस्कृत ग्रंथों की 
रचना की जिनमें से अब बहुतों का पता नहीं लगता। 
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भी 'बैरागी' के नाम से प्रसिद्ध है। अंयोध्यां, चित्रकूट | भाषा में भी समय समय पर विनय ओर सुतुति के पद् 
आदि ये बनाकर गाया करते थे | केवल दो तीन पदों का 

पता अब तक छगा है| एक पद् तो यह है जो हनुमानजी 

की स्तुति में है-- 
आरति कीजे हनुमान छला की | दुष्टद्कन रघुवाथ-कछा की ॥ 

जाके बल भर ते महि काँपे । रोग सोग जाके सिर्माँ न चाँपे ॥। 

अंजनी-सुत महाबलू-दाग्ुक । साथु संत पर सदा सहायक | 

बाएँ भुजा सब असुर सँघारी । दद्दिन भुजा सब संत उबारी ॥ . 

लछिमन धरति में मुछि पर्यो । पेठि पताल जमकातर तोस्थों ।। 

आनि सजीवन प्रान उबास्यों । मही सबन के भुजञा डपांस्यों ॥| 

गाढ परे कषि सुमिरों तोहीं। होहु दयार देहु जस मोहीं॥ 

लंकाकोट समुंद्र खाईं। जात पवन 'सुत बार न छाई॥ 

लंक प्रजारि असुर सब मारयों । राजा रामजी के काज सँवास्यो ॥ 

घंध तार. झालरी बाज | जगमत जोति अवधपुर छाजे ।॥। 

जो हनुमान जी की आरति गावै । बसि बैकुंठ परमपद पावे ॥ 

रूक बिधंस कियो रघुराई । रामानं द (स्वामी) आरती गाई। 

सुरनर मुनि सब करहिं आरती । जै जै जै हलुमान छाल: की ॥। 

(१) गोस्वामी तुलसीदास जी- यद्यपि स्वामी _ 
रामानंद जी की शिष्य-परंपरा के द्वारा देश के बड़े 

भाग में रामभक्ति की पुष्टि निरंतर होती आ रही थी 
और भक्त लोग फुटकल पदों में राम की महिमा गाते 
आ रहे थे पर साहित्य के क्षेत्र मे इस भक्ति का परमोज्वल 

प्रकाश विक्रम की १७ वीं शताब्दी के पूर्वार्ड में गोस्वामी 
तलसीदासजी की धाणी द्वारा रुफुरित हुआ। उनको 
सर्वेतोमुखी प्रतिभा ने भाषाकाव्य की सारी प्रचलित 
पद्धतियों के बीच अपना चमत्कार दिखाया । सारांश यह 
कि रामभक्ति का वह परम विशर खाहित्यिक खंदभ 
इन्हीं भक्तशिरोमणि द्वारा संघटित हुआ जिससे हिंदी 

ते + ह 

काव्य की प्रोढ़ता का युग आरभ हुआ | 

गोस्वामी तुलसीदास जी के दो जीवनचरित्रों का 

पता अब तक लगा है। एक तो उनके शिष्य बाबा बेनी- 

माधवदास करत गोसाइचरित्र हे जिसका उल्लेख शिव- 

सिंह सरोज में भी है। खेद है कि यह ग्रंथ पूरा नहीं 

मिला है। जितना मिला है उतने में गोस्वामी जी का 
कुछ संक्षिप्त वृत्तांत आया है। दूसरा अभ्रंथ, जिंसकी 



( 

सूचना मर्थ्यादा पत्रिका को ज्येठ्ठ १६६६४ की संख्या में 
श्रीयुत इंद्रदेव नारायण जी ने दी थी, उनके एक दूसरे 

शिष्य महात्मा रघुवरदास जी का 'तुलसी चरितः कहा 

जाता है। इन दोनों के वृत्तांती में परस्पर बहुत कुछ 
. विरोध है। बाबा बेनीमाधवदास के अनुसार गो स्वामी जी 

के पिता जम्नुना के किनारे दुबे-पुरवा नामक गाँव के दुबे 
और मुखिया थे ओर इनके पूर्वज पत्योजा ग्राम से वहाँ 
आए थे । पर बाबा रघुबरदास के 'तुलसीचरित 

में लिखा है कि सरचार में मझोली से तेईस कोस पर 
कसया अ्राम में गोस्वामी जी के प्रपितामह परशुराम 

मिश्र--जों गाना के मिश्र थे--रहते थे। वे तीर्थाटन 
करते करते चित्रकूट पहुँचे ओर उसी ओर राजापुर में 
बस गए । उनके पुत्र शांकर मिश्र हुए। शंकर मिश्र के 

रुद्रनाथ मिश्र ओर रुद्रनाय मिश्र के मुरारि मिश्र हुए 
जिनके पुत्र तुलाराम ही आगे चल्नकर भक्तचूड़ामणि 

गो० तुलसीदास जी हुए । 

दोनों चरितों में गोस्वामी जी का जन्म संचत् १४५४४ 

दिया हुआ है। बाबा बेनीमाधवदास की पुस्तक में तो 
श्रावण शुक्ला सत्तमी तिथि भी दी हुई है। पर इस 
संबत् को ग्रहण करने से तुलसीदासजी की आयु १२५६- 

१२५७ वष आती है जो पुनीत आचरण के महांत्माओं के 
लिये असंभव तो नहीं कही जा सकती | शिवसिंह 

सरोज में लिखा हे कि गोस्वामी जी संवत् १५८३ के 
लगभग उत्पन्न हुए थे। मिरजापुर के प्रसिद्ध रामभक्त 
ओर रामायणी पंडित रामगुलाम द्विवेदी भक्तों की जनश्रुति 
के अजुसार इनका जन्म खंबत् १४८६ मानते थे। इसी 
सब से पिछले संवत् को ही डा० ग्रियसन ने स्वीकार 

किया है । इनका सरयूपारी ब्राह्मण होना तो दोनों 
चरितों में पाया जाता है, ओर स्वेमांन्य है। “तुलसी 
परासर गोत दूबे पतिओजा के” यह वाक्य प्रसिद्ध चला 
आता है ओर पंडित रामगुलाम ने भी इसका समथन 
किया है । उक्त प्रसिद्धि के अनुसार गोस्वामी जी के पिता 
का नाम आत्माराम दूबे ओर माता का इलसी था। 
माता के नाम के प्रमाण में रहीम का यह दोहा कहा 

जाता है- 

«३ ) 

सुरतिय, नरतिय, नागतियं, सब चाहति अस होय । 

गोद लिए हुलसी .फिरें तुलसी सो सुत होय ॥ 

तुलसीदासजी ने कवितावली में कहा हे कि “मातु 
पिता जग जाइ ठज्यों विधिह न लिख्यो कछु भाल 
भलाई ।” इसी प्रकार विनयपत्रिका में भी ये वाक्य 

हैं जनक जननि तज्यो जनमि, करम बिज्ठु वितिडु 
सज्यों अवडेरे! तथा “तनु तज्यों कुटिल कीट ज्यों, तज्यो 

मातु पिता है” । इन बचनों के अनुसार यह जनश्रुति 

चल पड़ी कि गोस्वामी जी अभुक्तमूल में उत्पन्न हुए थे 

इससे उनके मातापिता ने उन्हें त्याग दिया था। बाबा 
बेनीमाधव दास ने लिखा है कि गोस्वामीजी जब उत्पन्न 
हुए तब पाँच वर्ष के बालक के समान थे ओर उन्हें पूरे 
दाँत भी थे। वे रोए नहीं, केवल 'राम' शब्द् उनके मुँह 
से सुनाई पड़ा। बालक को राक्षस समर पिता ने उसकी 

उपेक्षा की । पर माता ने उसकी रक्षा के लिये उद्विग्न 

होकर उसे अपनी एक दासी मुनिया को पालने पोसने को. 
दिया ओर वह उसे लेकर अपनी सुसराल चली गई। 
पाँच वर्ष पीछे जब मुनिया भी मर गई तब राजापुर में 
बालक के पिता के पास संवाद भेजा गया पर उन्होने 

बालक लेना स्वीकार न किया। किसी प्रकार बालक का 

निर्वाह कुछ दिन हुआ। अंत में बाबा नरहरिदास ने उसे _ 
अपने पास रख लिया और शिक्षा-दीक्षा दी। इन्हीं गुरु 
से गोस्वामी जी रामकथा खुना करते थे । इन्हीं अपने 
गुरु बाबा नरहरिद्रास के साथ गोस्वामीजी काशी में 

आंक८९ पंचगंगां घाद पर स्वामी रामानंदजी के 
स्थान पर रहने लगे। वहाँ पर एक परम विद्वान महात्मा 
शेषसनातनजी रहते .थे जिन्होंने तुलसीदासजी को 

वेद, वेदांग, द्शन, इतिहास पुराण आदि में प्रवीण कर 
दिया। १० वर्ष तक अध्ययन करके गोस्वामी जी फिर 
अपनी जन्मभूमि राजापुर को लोटे; पर वहाँ इनके परिवार 
में कोई नहीं रह गया था ओर घर भी गिर गया था | 
-थमुनां पार के एक ग्राम के रहनेवाले भारद्वाज गोत्री 

पक ब्राह्मण यमंद्धितीया को राजापुर में स्नान करने 
आए । उन्होंने तुलसीदासजी की विद्या, विनय ओर 

शील पर मुग्ध होकर अपनी कन्या इन्हे ब्याह दी । इसी 



पत्नी के उपदेश से गोस्वामी जी का विरक्त होना और 

भक्ति की सिद्धि प्राप्त करना प्रसिद्ध है । तुलसीदास जी 

अपनी इस पत्नी पर इतने अज्ञुरक्त थे कि एक बार उसके 

मायके चले जाने पर वे बढ़ी नद्दी पार करके उससे 

जाकर मिले । रत्नी ने उस समय ये दोहे केहे-- 

राज न लागत आपको दौरे आएहु साथ । 

घिक घिक ऐसे प्रेम को कहा कहों में नाथ।। 

अस्थि-चमं-मय देद्द मम तामें जैसी प्रीति । 
सतैसी जो श्री राम महँ, होति न तो भवभीति॥ 

यह बात तुलसीदास जी को ऐसी लगी कि वे तुरंत | 

काशी आकर विरक्त हो गए। इस वृत्तांत को प्रियादास 

जी ने अपनी भक्तमाल की टीका में दिया है ओर रघुबर 
दासजी ने भी अपनी पुस्तक में इसका उल्लेख किया है। 

संचत् १४६० मे गोस्वामी जी ने अपना घर छोड़ा 

ओर काशी से अयोध्या जाकर चार महीने रहे । फिर 
तीर्थ यात्रा करने निकले ओर जगन्नाथ पुरी, रामेश्वर, 
द्वारका होते हुए बद्रिकाश्रम गए। वहाँ से ये केछास 
ओर मानसरोवर तक निकल गए । इस लंबी यात्रा में 

इन्हे १६ वर्ष से ऊपर लगे । अंत में चित्रकूट आकर बहुत 
दिनों तक रहे जहाँ अनेक संतों से इनकी भट हुई। 

 संबवत् १६१६ मे सूरदास जी भी इनसे मिलने यहीं आए 

थे ओर यहीं पर इन्होंने गीतावली रामायण ओर ऋष्ण 
गीतावली लिखी । इसके अनंतर संवत् १६३१ में अयोध्या 

जाकर इन्होने रामचरितमानस का आरंभ किया ओर 
उसे २ वर्ष ७ महीने में समाप्त किया | रामायण का कुछ 
अंश, विशेषतः किष्किधा कांड, काशी में रचां गया। 
रामायण समाप्त होने पर ये अधिकतर काशी में ही रहा 
करते थे। वहाँ अनेक शासत्र॒ज्ञ विद्वान इनसे आकर मिला 
करते थे क्योकि इनकी प्रसिद्धि सारे देश में हो चुकी 
थी। ये अपने समय के खब से बड़े भक्त ओर महात्मा 
माने जाते थे। कहते हैं कि उस समय के प्रसिद्ध विद्वान 

मधुसूदन सरस्वती से इनसे वाद हुआ था जिससे 
सन्न होकर इनकी स्तुति में उन्होंने यह श्लोक कहा था- 

.  आनंदुकानने.. कश्चिजज्ञमस्तुलसीतरुः । 

. कविता-मंजरी यस्य रामप्रमरभूषिता॥ 

( &४ ) 

गोस्वामी जी के मित्रों ओर स्नेहियों में नवाब 
अब्दुरहीम खानखाना, महाराज मानसखिह, नाभाजी 
ओर मधघुखूदन सरस्वती आदि कहे जाते हैं। 'रहीम” से 

इनसे समय समय पर दोहे में लिखा पढ़ी हुआ करती 
थी । काशी में इनके सबसे बड़े सनेही ओर भक्त भदैनी 
के एक भुमिहार जमीदार टोडर थे जिनकी द्ृत्युपर 

इन्होंने कई दोहे कहे है-- 
चार गाँव को ठाकुरों मन को महामहीप । 

तुलसी या कलिकाल में अथए टोडर दीप ॥ 

तुलसी रामसनेह को सिर पर भारी भारु। 

टोडर काँधा नहिं दियो, सब कहि रहे उतारु ॥ .. 

रामघाम टोडर गए, तुझसी भए असोच ।। 

जियबो मीत पुनीत बिनु यहे जानि संकोच ॥। 

गोस्त्रामी जी की झत्यु के संबंध में लोग यह दोहा 
कहा करते हैं--- 

संवत सोरह से असी अस्री गंग के तीर । 

श्रावण शुक्ला सप्मी तुलसी तज्यों सरीर ॥ 

पर बाबा बेनीमाधवदास की पुस्तक मे दुसरो पंक्ति 

इस प्रकार हे-- 
श्रावण कृष्गा तीज शनि तुलसी तज्यों शरीर । 

ओर यही ठीक तिथि हे क्योंकि टोडर के वंशज 
अब तक इसी तिथि को गोस्त्रामी जी के नाम सीधा 

दिया करते है । 

गोस्वामी जी के प्रादुभाव को हिंदी काव्य के क्षेत्र 
में एक चमत्कार समझना चाहिए । हिंदी-काव्य की 
शक्ति का पूर्ण प्रसार इन्हीं की रचनाओ में ही पहले पहल 
दिखाई पड़ा | वीरगाथा-काल के कवि अपने संकुचित- 

क्षेत्र में काव्यभाषा के पुराने रूप को लेकर एक विशेष 
शैली की परंपरा निभाते आ रहे थे। चलती भाषा का 
खंस्कार ओर समुन्नति उनके द्वारा नहीं हुईं। भक्तिकाल 
में आकर भाषा के चलते रूप को समाञ्रय मिलने लगा। 

कबीरदास ने चलती बोली में अपनी वाणी कही । पर 

वह बोली बेठिकाने की थी। उसका कोई नियत रूप न. 
था। शोरसेनी अपभ्रंश या नागर अपभम्रंश का जो 
सामान्य रूप साहित्य के लिये स्वीकृत था उससे कबीर 
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का लगाव न था। उन्होंने पूरबी हिंदी के साथ खड़ी | भाषा के दो रूप प्रचलित पाए--एक ब्रज 
“पता का स्ाहरय श छस जक | साण के दो रूप प्रचलित पा

ए-एक बज और 

बोली के रूपो का विचित्र मिश्रण किया और एक अलग | दूसरा अवधी | ः 

सघुकड़ी भाषा की नी डाली। खड़ीबोली वा पंजाबी |. भाषा-पद्य के स्वरूप को लेते हैं तो गोस्वामी जी के 

के रूपों का यत्रतत्र व्यवहार जैसा कि पहले कहा जा ल्
 कई शैलियाँ प्रचल्ति थीं जिनमें से मुख्य ये हैं-- 

* बुका है नि्ुंणपंथी साधुओं की बानी का प्रधान लक्षण | (क) वीरगाथा काल की छप्पय-पद्धति, (ख ) विद्यापति 

हुआ । इसका कारण यह है कि मुसलमानों की बोली | और सूरदास की गीत-पद्धति, (ग) गंग आदि भाटों की 

पंजाबी या खड़ी बोली हो गई थी और निगुणपंथी | कवित्त-सवैय(-पद्धति, ( घ) कबीरदास की नीति- 

साधुओं का लक्ष्य मुसलमानों पर भी प्रभाव डालने का | संबंधी वानी की दौहा-पद्धति जो अपश्रंश काल से 

था। उनकी भाषा में खड़ीबोली का पुट ही नहीं, अरबी | चली आती थी, (ड) और जायसी की दोहे चौथाई 

और फारसखी के शब्दों का भी मनमाना प्रयोग मिलता | बाली प्रबंध-पद्धति । इस प्रकार काव्यभाषा के दो रूप 

है। उनका कोई साहित्यिक लक्ष्य न था और वे पढ़े | और रचना की पाँच मुख्य शैलियाँ खाहित्यक्षेन्न में 

लिंखे लोगों से दूर ही दूर अपना उपदेश खुनाया | गोस्वामी जी को मिल्रीं। तुलसीदास जी के रचना- 

करते थे । द ह विधान की सब से बड़ी विशेषता यह है कि वे अपनी 

साहित्य की भाषा में, जो वीरगाथा-काल के कवियों | सर्वतोमुखी प्रतिमा के बल से खब के सौंदर्य की पराः 

के हाथ में बहुत कुछ अपने पुराने रूप में ही रही, प्रच- | काष्टा अपनी दिव्य वाणी में दिखाकर साहित्यक्षेत्र में 

लित भाषा के संयोग से नयां जीवन सगुणोपासक | प्रथम पद के अधिकारी हुए । हिदी-कविता के प्रेमीमात्र 

. कवियों द्वारा प्रा हुआ। भक्तवर सूरदास जी वज को | जानते हैं कि उनका वज और अवधी दोनों भाषाओं पर 

चलती भाषा को परंपरा से चलो आती हुई काव्यभाषा | खमान अधिकार था। ब्जभाषा का जो माधुय्य हम 

के बीच पृणरूप से प्रतिष्ठित करके साहित्यिक भाषा | सूरसागर में पाते है वही मांघुय्ये ओर भी खंस्कत रूप 

को लोकव्यवहार के मेल में ले आए । उन्होंने क् परंपरा से | मे हम गीतावली ओर कृष्णगीतावली मे पाते हैं। ठेठ 

चली आती हुई काव्य-साषा का तिरस्कार न करके डसे | अवबधी की जो मिठास हमें जायसी की पद्मावत मे 

एक नया चलता रूप द्या। खूरखागर को ध्यानपूर्वक 

देखने से उसमें क्रियाओं के कुछ पुराने रूप, कुछ स
वनाम 

( जैसे, जासु ताख. जेहि तेहि ) तथा कुछ प्राहृत के शब्द 

पाए जायँगे । सारांश यह कि वे परंपरागत काव्यभाषा 

को बिलकुल अलग करके एक बारगी नई चलती बोली लेकर 

नहीं चले। भाषा का एक शिष्ट सामान्य रूप उन्होंने रखा | 

जिसका व्यवहार आगे चलकर बराबर कविता में होता. 

आया | यह तो हुई वजभाषा की बात । इसके साथ ही 

पूरबी बोली या अवधी भी खाहित्य-निर्माण की ओर 

 अग्नसर होने लगी । जैसा कि पहले कहा जा चुका है इस 

भाषा को खाहित्य के क्षेत्र में ले आने का यश “नि्गुण 
धारा की प्रेममार्गी शाखा? के मुसलमान कवियों को 

प्राप्त है जिनमें सुख्य मलिक मुहम्मद जायसी हैं। इस 

प्रकार गोस्वामी तुलसीदाज जी ने अपने समय में काव्य 

रामायण और रामलला नहछू में हम पाते हैं । यह सूचित 

करने की आवश्यकता नहीं कि न तो सूर का अवधी पर 

अधिकार था ओर न जायसी का वजमसाषा पर। 

: प्रचलित रचना-शैलियों पर भी उनका इसी प्रकार 

का पूर्ण अधिकार हम पाते हैं। 

( क ) वीर-गाथा काल की छुप्पय-पद्धति पर इनकी 

प्रदर्शित करती है; जैसे--.... 

कतहुँ विटप भूधर उपारि परसेन बरकखत। 

कतहुँ बाजि सो बाजि .मर्दि गजराज करक्खत ।॥। 

..-.: आरन-चोट चटकने चकोट अरि उर सिर. बज्जत | : 
ह 0 82 5 

विकट कटक बिदरत बीर बारिद जिमि गज्वत॥ 

मिलती है वही जानकीमंगल, पावतीमंगल, बरचा 

रचना यद्यपि थोड़ी है पर इनकी निषुणता पूर्ण-रूप से _ 
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लंगूर ऊपेटत पटकि भट, 'जयति राम जय उच्चरत । 

तुल्सीस पवननंदन अटल जुद्ध ऋ्ुद्ध कोतुक करत ॥ 

डिगति उवि अति युवि, सर्व पव्चै समुद्र सर । - 

व्याल बधिर तेहि कार, बिक दिगपाल चराचर ॥ 

दिगायंद लरखरत, .परत द्सकठ मुक्ख भर |... 

सुरविमान हिमभानु संघरित होत परस्पर ॥ 

चौंके बिटंचि संकर सहित, कोल कमठ भरहि कलमल्यो । 

ब्रह्मांड खंड कियो चंड धुनि जबहिं राम सिवधनु दल्यो।। 

(ख ) विद्यापति ओर सूरदास की गीत-पद्धति पर 

इन्होंने बहुत विस्तृत और बड़ी खुंदर रचना की है। 

सूरदासजी की रचना में संस्क्रत की कोमल कांत 

पदावली' और अजुप्रासों की वह विचित्र योजना नहीं 

है जो गोस्वामी जी की रचना में है। दोनो भक्तशिरो- 
मणियाों की रचना में यह भेद ध्यान देने योग्य है और 

उस पर ध्यान अवश्य जाता है । गोस्वामी जी की रचना 

अधिक संस्कृत-गर्भित है। पर इसका यह अभिप्राय नहीं 

है कि इनके पदों में शुद्ध देशभाषा का माधुय्य नहीं है । 
इन्होंने दोनों प्रकार की मधुरता का बहुत ही अनूठा |. 

मिश्रण किया है। विनयपत्रिका के प्रारंभिक स्तोत्रों.में 

जो खंस्कृत पद्विन््यास है उसमें गीतगोविद के पद् 
विन्यास से इस बात की विशेषता हे कि वह विषम है ओर 
रस के अनुकूल कहीं कोमल ओर कहीं ककंश देखने में 
आता है। हृदय के विविध भावों की व्यंजना गीतावली 

के मधुर पदों में देखने योग्य है। कोशल्या के सामने | 
भरत अपनी आत्मग्ज्ञानि की व्यंजना किन शब्दों मे 

करते है देखिए-- 
जो हों मातुमते महँ हे हों। 

तो जननी जग में या मुख की कहाँ कालिमा ध्वेहों । 

.. क्यों हों आजु होत सुचि सपथंनि, कौन मानिहै साँची । 

: महिमा-रूगी कौन सुकृती की खल-बच-बिसिषन्ह बाँची। 

इसी प्रकार चित्रकूट में राम के सम्मुख जाते हुए 
भरत की दशा का भी सुंद्र चित्रण है-+. .. 

बिलोके दूरि ते दोड वीर । 
मन् अगहुंड, तन पुलक शिथिलू भयो, नयन-नलिन भरे नीर। 

गडत गोड़ मनों सकुच-पक महँ, कंदृत अमबर्र घीर॥ 

(ग) गंग आदि भाँये की कवित्त-सवेया-पद्धति पर 
भी इसी प्रकार सारा रामचरित गोस्वामी जी कह गए 

हैं जिसमे नाना रसो का सन्निवेश अत्यंत विशद् रूप में 
और अत्यंत पुष्ठ और स्वच्छ भाषा में मिलता है। नाना 
रसमयी रामकथा तुलसीदास जी ने अनेक प्रकार की 

रचनाओं में कही हे। कवितावली में रसानुकूल शब्द- 
योजना बड़ी सुंदर है । जो तुलसी दास जी ऐसी कोमल 

भाषा का व्यवहार करते हैं-- क् 
राम को रूप निहारत जानकि; कंकन के नग की परछाहीं । 

यातें सबै सुधि भूलि गईं, कर टेकि रही, पछ टारति नाहीं ॥ 
असन्काप: 7 

गोरों गरूर गुमान भरो यह, कौसिक, छोटो सो ढोटो है काको ? 

जल को गए लक्खन, हैं लरिका, परिखो, पिय, छाँह घरीक हे ठाढ़े । 

पोंछि पसेड बयारि करों, अरू पाये पखारिहों भू भुरि डाढे ॥ 

वे ही वीर ओर भयानक के प्रसंग में ऐसी शब्दावली 
का व्यवहार करते हैं--- 

प्रबक प्रचंड बरिबंड बाहु दंड वीर 

धाए जातुधान, हनुमान लियो घेरि के । 

. महाबल पुंज कुंजरारि ज्यों गरजे भट 

5 जहाँ तहाँ पटके छगूर फेरि फेरि के ॥ ः 

मारे रात, तोरे गात, भागे जात, हाहा खात क् 

है कहें तुलसीस “राखि राम की 

ठहर ठहर परे, कहरि कहरि उठें 

हहरि हहरि हर सिद्ध हँसे हेरि कै॥ 
;कक' ५ 7फंकात 

. बालघी-बीसाल बिकराल ज्वाल लाल मानो . 

लंक लीलिबे को कार रसना पसारी है । 

कैधों ब्योम बीथिका भरे हैं. भूरि घूमकेतु,. . 

_. बीररस बीर तरवारि सी उदधारी है ॥ 

(घ) नीति के उपदेश की सूक्तिप्रद्धति पर बहुत से 

दोहे रामचरितमानस ओर दोहावली में मिलेंगे जिनमें 
बड़ी मार्सिकता से ओर कहीं कहीं बड़े रचना कौशल 

४ १ टेरि के ॥ 

| से व्यवहार की बातें कही. गई है ओर भक्ति प्रेम की 
मय्यांदा दिखाई गई है। .“. .. .. -... 

रीक्ष आपनी बूझि पर, खीघझि विचार-विहीन । 

ते उपदेस न मानहीं, मोह-मंहोदथि मीन -॥ 



( 

' छोगन भरो मनाव जो भलो होन की आस । 

करत गगन को गेंडवा सो सठ तुलसीदास ॥ 

की तोहि लागहिं राम प्रिय की तु राम प्रिय होहि । 

दुइ महँ रुचे जो सुगम सो कीबे तुरूसी तोहि ॥ 

(छ) जिस प्रकार चोपाई-दोहे के क्रम से जायसी ने 
अपना पद्मावत नाम का' प्रबंधकाव्य लिखा उसी क्रम 
पर गोस्वामी जी ने अपना परम प्रसिद्ध काध्य राम- 

चरित-मानस, जो लोगो के हृदय का हार रहता चला 

आया है, रचा । भाषा वही अवधी है, केवल पद्-विन्यास 
का भेद है गोस्वामी .जी शास््रपारंगत विद्वान थे 

अतः उनकी शब्द-योजना साहित्यिक ओर संस्क्रत-गर्मित 
है। जायसी में केवल ठेठ अवधी का माधुय्य है, पर 
गोस्वामी जी की रचना में संसक्त की कोमल पदावली 

का भी बहुत ही मनोहर मिश्रण है । नीचे दी हुई कुछ 
चोपाइयों में दोनों की भाषा का भेद रुपष्ट देखा जा 
खकता हे। 
जब हुँत कहिगा पंखि सँदेसी | सुनिज कि आबा है परदेसी | 

तब हुँत तुम्ह बिनु रहै न जीऊ । चातक भइरडँ कहत पिड पीऊ ॥ 

भइ उ बिरह जरि कोइलि कारी । डार डार जो कूकि पुकारी ॥। 

“--जायसी । 

अमिय मूरिसय चूरन चारू। समन सकछ भवरुज परिवारू ॥ 

सुकृत संभु तनु विमरू विभूती | मंजुक मंगल मोद प्रसूती ॥। 

जन-मन-मंजु-मुकुर मरू हरनी । किए तिलक गुन-गन-बस करनी ।। 

--तुलखी । 

सारांश यह कि हिंदी काव्य की सब प्रकार की रचना- 

शैली के ऊपर गोध्वामी जी ने अपना ऊँचा आसन 
प्रतिष्ठित किया है । यह उच्चता ओर किसी को प्राप्त नहीं। 

अब हम गोस्वामी जी के वर्णित विषय के विस्तार 

का विचार करंगे। यह विचार करंगे कि मानव-जीवन 
की कितनी अधिक दशाओं का सन्निवेश उनकी कविता 

के भीतर है । इस संबंध मे हम यह पहले ही कह देना 
चाहते हैं कि अपने दृशष्टिविस्तार के कारण ही तुलसी 

. दास जी उत्तरो भारत की समग्न जनता के हृदय-मंद्रि 

में पूर्ण प्रेम ओर प्रतिष्ठा के साथ विराज रहे हैं। भारतीय 
जनता का प्रतिनिधि कवि यदि किसी को कह खकते हैं 

१३ के 
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तो इन्ही महानुभाव को। ओर कवि जीवन का कोई 
पक पक्ष लेकर चले हैं--जैसे, वीरकाल के कवि उत्साह 
को ;भक्तिकाल के दूसरे कवि प्रेम, भक्ति ओर ज्ञान को; 
अलंकार-काल के कवि दांपत्य प्रणय या झॉँगार को। 
पर इनकी वाणी की पहुँच मनुष्य के सारे भावों और 
व्यवहारों तक है | एक ओर तो वह व्यक्तिगत साधना के 
मार्ग में विरागपूर्ण शुद्ध भगवद्धक्ति का उपदेश करती है, 
दूसरी ओर लोकपक्ष में आकर पारिवारिक ओर सामा- 
जिक कत्तेंव्यां का खोंदय दिखा कर भुग्ध करती है। 
व्यक्तिगत खांधना के साथ ही साथ लोकधम की अत्यंत 
उज्वल छटा इनमें वत्तमान हे । 

पहले कहा जा चुका है कि निर्गुण-धारा के संतों की 
बानी में किस प्रकार लोक-धर्म की अवहेलना छिपी हुई 

थी | सगुण-घारा के भारतीय पद्धति के भक्तों में कबीर, 
दादू आदि के लोक-धर्म-विरोधी स्वरूप को यदि किसी 
ने पहचाना तो गोस्वामी जी ने। उन्होंने देखा कि उनके 
वचनों से जनता की चित्तवृत्ति म॑ ऐसे घोर विकार की 

आशंका है जिससे समाज विश्टंखल हो जायगा, उसकी 

मर्य्यादा नष्ट हो जायगी। जिस समाज से ज्ञानसंपन्न 

शास्रज्ञ विद्वानों, अन्याय ओर अत्याचार के दमन में 
तत्पर वीरों, परिवारिक कक्तेव्यों का पालन करनेवाले 
उच्चाशय व्यक्तियों, पति-प्रेम-परायणा स्नतियों, पित॒भक्ति 

के कारण अपना सुख सवस्व त्यागनेवाले सत्पुरुषों, 

स्वामी की सेवा में मर मिटनेवाल्रे सच्चे सेवकों, प्रजा 

का पुत्रवत् पालन करनेवाले शासकों आदि के प्रति श्रद्धा 
ओर प्रेम का भाव उठ जायगा उसका कल्याण कदापि 
नहीं हो सकता। गोस्वामीजी को निर्शुण-पंथियों की बानी 
में लोकधर् की उपेक्षा का भाव स्पष्ट दिखाई पड़ा। 

साथ ही उन्होंने यह भी देखा कि बहुत स्रे अनधिकारी 

ओर अशिक्षित वेदांत फे कुछ चलते शब्दों को लेकर, 
बिना उनका तात्पय समझे, योही ज्ञानी? बने हुए, सूर्ख 
जनता को लोकिक कत्तंव्यों से विचलित करना चाहते हैं 
ओर मूखता-मिश्रित अहंकार की वृद्धि कर रहे हैँ । इसी 
दशा को लक्ष्य करके उन्होंने इस प्रकार के वचन कहे हैँ- 

श्रुति सम्मत हरिभक्तिपथ संजुत विरति विवेक । 
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तेहि परिहरहिं विभोहबस कव्पहिं पंथ अनेक ॥ 

साखी सबदी दोहरा कहिं कहनी उपखान। 

भगति निरूपहिं भगत-कलि निंदहिं वेद पुशान ॥ 

बाद॒हि झूद् द्विजनन सन हम तुमतें कछु घाटि। 
 जानहि ब्रह्म सो विप्रवर आँखि देखावहिं डाँटि ।॥। 

प्राचीन भारतीय भक्ति-मार्ग के भीतर भी उन्होंने 
बहुत सी बढ़ती हुईं ब॒राइ्यों को रोकने का प्रयल किया। 

शैयों वेष्णवों के बीच बढ़ते हुए विद्वेष को उन्होंने अपनी 
सामंजस्य-व्यवस्था द्वारा बहुत कुछ रोका जिसके कारण 
उत्तरीय भारत में वह ऐसा भयंकर रूप न धारण कर सका 

जैसा उसने दक्षिण में किया। यहीं तक नहीं, जिस प्रकार 
उन्होंने लोकधर्म ओर भक्ति-साधना को एक में सम्मिलित 
करके दिखाया उस्री प्रकार कर्म, ज्ञान ओर उपासना के 
बीच भी सामंजस्य उपस्थित किया। भक्ति की चरम 

सीमा पर पहुँच कर भी लोकपक्ष उन्होंने नहीं छोड़ा। 

लोकसंग्रह का भाव उनकी भक्ति का एक अंग था। 
कष्णोपासक भक्तों में इस अंग की कमी थी | उनके बीच 

उपास्य ओर उपासक के संबंध की ही गूढ़ातिगूढ़ 
व्यंजना हुई; दूसरे प्रकार के लोक व्यापक नाना संबंधों के 
कल्याणकारी सोंदर्य की प्रतिष्ठा नहीं हुईं । यही कारण हे 
कि इनकी भक्तिरस-भरी।वाणी जैसी मंगलंकारिणी मानी 
गई वेसी ओर किसी की नहीं । आज राजा से रंक तक 
के घर में गोस्वामीजी का रामचरिंतमानस विराज रहा 

है ओर प्रत्येक प्रसंग पर इनकी चोपाइयाँ कही जाती हैं । 
अपनी सशुणोपासना का निरूपण गोस्वामीजी ने 

कई ढंग से किया है। रामचरितमानस में नाम और 
रूप दोनों को ईश्वर की उपाधि कहकर वे उन्हें उसकी 

अभिव्यक्ति मानते हैं---_ 

नाम रूप दुईइ ईंस उपाधी। अकथ अनादि सुसामुझि साथी ॥ 

नाम रूप गति अकथ कहानी । समुझत सुखद न परत बखानी ॥। 

अगुन संगुन बिच नाम सुसाखी । डभय ग्रबोधक चतुर दुभाखी ॥ 

दोहावली म॑ भक्ति की खुगमता बड़े ही मार्मिक ढंग 

से गोंस्वामीजी ने इस दोहे के द्वारा सूचित की है-- 
की तोहि लागहि राम प्रिय, की तु राम-प्रिय होहि। 

दुइ महँ रुचे जो सुगम सोइ कीबे तुलसी तोहि॥ 

धद  ) 

इसी प्रकार रामचरितमानस (के उत्तरकांड में 

उन्होंने ज्ञान की अपेक्षा भक्ति को कहीं अधिक खुसाध्य 

ओर आशुफलदायिनी कहा हे । 
गोस्वामीजी के रचे बारह ग्रंथ प्रसिद्ध है, जिनमें ६ 

बड़े ओर ६ छोटे हैं। दोहावचली, कवित्तरामायण, गीता- 
वली, रामचरितमानस, रामाज्ञा प्रश्मावली, विनयपत्रिका 

बड़े भंथ हैं तथा रामलला-नहछू, पावती मंगल, जानकी 
मंगल, बरवे रामायण, बेराग्य संदोीपिनी ओर कृष्णगीता- 
वली छोटे। पंडित रामगुलाम द्विवेदी के जो एक प्रसिद्ध भक्त 

ओर रामायणी हो गए हैं, इन्हीं बारह ग्रंथों को गोस्वामी 
जी कृत माना है । पर शिवसिंहसरोज में दूस ओर ग्रंथों 
के नाम गिनाए गए हैं, यथा--रामसतसई, संकटमो चन, 
दसुमदुबाहुक, रामसलाका, छंंदावली, छप्पय रामायण, 
कड़खा रामायण, रोलारांमायण, भ्ूलना रामायण ओर 
कुंडलिया रामायण। इनमें से कई एक तो मिलते ही 

नहीं । हनुमद्बाहुक को पंडित रामगुलामजी ने कवितावली 

के ही अंतर्गत छिया है। रामसतसई में सात सो से कुछ 
अधिक दोहे हैं जिनमें से डेढ़ सो के लगभग दोहावली के 
ही है। अधिकांश दोहे उसमें कुतृहलवक चातुर्य्य लिए 

हुए ओर क्लिष्ट हैं। यद्यपि दोहावली में भी कुछ दोहे इस 
ढंग के है. पर गोस्वामीजी ऐसे गंभीर, सहृदय ओर 
कला-मर्मश महापुरुष का ऐसे पद्मों का इतना बड़ा ढेर _ 

लगाना समभ में नहीं आता । जो हो, बाबा बेनीमाधव- 
दास ने भी गोस्वामीजी के अंथों में रामसतसई का 
उहलेख किया है। द 

| कुछ पअंथों के निर्माण के संबंध में जो जनश्रुतियाँ 
प्रसिद्ध है उनका उदलेख भी यहाँ आवश्यक है | कहते हैं 

कि बरवा' रामायण गोस्वामी जी ने अपने स्नेही मित्र 

अब्दुरहीम खानखाना के कहने पर उनके बरवों ( बरवे 
नायिका भेद ) को देखकर बनाया था। कृष्ण गीतावली 
वृंदावन की यात्रा के अवसर पर बनी कही जांती है। 

पर बाबा बेनीमाधवदास के 'गोसाइंचरित' के अनुसार 
रामगीतावली और क्ृष्णुगीतावली दोनों अंथ चित्रकूट 
में उस समय के कुछ पीछे लिखे गए जब सूरदासजी 
उनसे मिलने वहाँ गए थे। गोस्वामीजी के एक मित्र पंडित 
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( &&8 ) 
अनान्मन्बक, 

लि आम मे अ भभम्ाााााांर मरा ७७७७७" 

गंगाराम ज्योतिषी काशी में प्रह्मदघाद पर रहते थे। 

रामाज्ञाप्रकश्ष उन्हीं के अनुरोध से बना माना जाता है। 
हनुमानबाहुक से तो प्रत्यक्ष है कि चह बाहुओ में असह्य 
पीड़ा उठने के समय रचा गया था । विनयपत्रिका के 

बनने का कारण यह कहा जाता है कि जब गोस्वामीजी 
ने काशी में रामभक्ति की गहरी धूम मचाई तब एक द्नि 
कल्निकाल प्रत्यक्ष तुठढसीदासजी को आकर धमकाने 

लगा ओर उन्होंने राम के द्रबार में रखने के लिये यह 
पत्रिका या अआर्ज़ी लिखी । 

. शोस्वामीजी की खर्वांगपूर्ण काव्य-कुशलता का 
परिचय आरंभ में ही दिया जा चुका है। उनकी साहित्य- 
मर्मज्ञता, भावुकता ओर गंभीरता के संबंध मे इतना जान 
लेना ओर भी आवश्यक हे कि उन्होंने रचना-ने पुएय का 
भद्दा प्रदर्शन कहीं नहीं किया है ओर न शब्द चमत्कार 

. आदि के खेलवाड़ों में वे फँसे हैं। अलंकारों की योजना 

उन्होंने ऐसे मार्मिक ढंग से की है कि वे सर्वत्र भावों या 
तथ्यों की व्यंजना को प्रस्फुटित करते हुए पाए जाते हैं, 
अपनी अलग चमक द्मक दिखाते हुए नहीं। कहीं कहीं 

लंबे लंबे सांगरूपक बाँधने में अचश्य उन्होंने एक भद्दी 

परंपरा का अनुसरण किया है पर वह उतना अरुचिकर 
नहीं प्रतीत होता । भाषा को भावों के अनुरूप मोड़ने में 

तो वे अद्वितीय थे। उनकी सी भाषा की सफाई ओर 
किसी कवि में नहीं। सुरदास में ऐसे वाक्य के वाक्य 

मिलते हैं जो विचार-धारा आगे बढ़ाने में कुछ भी योग 

देते नहीं पाए जाते; केवल पादपृत्यथ ही लाए हुए जान 

पड़ते है। इसी प्रकार तुकांत के लिये शब्द भी तोड़े 
मरोड़े गए है । पर गोस्वामीजी की वाक्य-रचना 
अत्यंत प्रोढ़ ओर सुब्यवस्थित है; एक भी शब्द फांलतू 
नहीं । खेद है कि भाषा की यह सफाई पीछे होनेवाले 
बहुत कम कवियों में रह गईं। सब रसो की सम्यक् 

व्यंजना इन्होंने की है; पर मर्य्यादा का उल्लंघन कहीं नहीं 
किया है। प्रेम ओर श॑ंगार का ऐसा वर्णन जो बिना 

किसी लज्ञा ओर संकोच के सबके सामने पढ़ा जा सके 
गोस्वाममीजी का ही है। हम निससंकोच कद्द सकते हैं 
कि यह एक कवि ही हिंदी को एक. प्रोढ़ साहित्यिक 

भाषा सिद्ध करने के लिए काफी है। 
(२) स्वामी अग्रदाख--ये मखिद्ध भक्त नाभा 

दासजी के शुरु ओर तुलसीदासजी के सामयिक ही 
थे। यद्यपि ये प्रसिद्ध कृष्णमक्त महात्मा बल्लभाचाय्ये- 
जी की शिष्य-परंपरा में थे अर्थात् उनके प्रसिद्ध 'अष्ट 
छाप' के श्रीकृष्णदासजी पयहारी के शिष्य थे, पर यें 

रामोपासना की ओर ही आकर्षित हुए ओर उन्होंने 
रामभक्ति-पूण भजन कहे। इसीसे साहित्य के इतिहास 
में इन्हे रामोपासक भक्त कवियों की श्रेणी में ही स्थान 
देना उचित जान पड़ता है। ये आमेर या जयपुर 
राज्य के अंतर्गत गलता नामक स्थान के रहनेवाले थे 
ओर संवत् १६३२ के लगभग वत्तमान थे। इनकी बनाई 
चार पुस्तकों का पता है-- 

१--हितोपदेश उपखाणां बावनी । 
२-ध्यान मंजरी । _ 

३--राम ध्यान मंजरी । 

४--कुंडलिया । क् 

इनकी कविता डसी ढंग की है जिस ढंग की ऋृष्णो 
पासक नंददाखजी की । उदाहरण के लिए यह 
पच्य देखिए--- 

. कुंडछ ललित कपोल जुगछ अस परम सुदेसा । 

तिनकों निरखि प्रकास छजत राकेस दिनेसा ॥। 

मेचक कुटिल विसाऊक सरोरुह नेन सुहाए। 

मुख-पंकज के निकट मनो अलि-छोना आए ॥ 

एक पद् भी इनका देखिए-- . 
पहरे राम तुम्हारे सोंवत। में मति मंद अंध नहिं जोवत ॥ 

अपमारग मारग महिं जानयो। इद्री पोष पुरुषारथ सान्यो ॥। 

औरनि के बल अनत अ्रकार | अगरदास के राम अधार ॥। 

(३) नाभादासजी--ये उपयुक्त. अग्रदासजी 
के शिष्य, बड़े भक्त ओर साधुसेवी थे। ये.संचत् १६४७ 

के लगभग वत्तंमान थे ओर गोस्वामी तुलसीदास जी 

की मृत्यु के बहुत पीछे तक जीवित रहे । इनका प्रसिद्ध 
ग्रंथ भक्तमाल संचत् १६७४२ के पीछे बना ओर.खं० १७६६ 
में प्रियादासजी ने उसकी टीका लिखी । इस पंथ में 

२०० भक्तों के चमत्कार-पूर्ण चरित्र ३१६ छप्पयों में लिखे 
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गए हैं। इन चरित्रों मं पूूण जीवनवृत्त नहीं हे केवल 
भक्ति की महिमा-सूचक बाते दी गई हैं । इसका उद्देश्य 

भक्तों के प्रति जनता में पूज्य बुद्धि का प्रचार जान पड़ता 
है। यह उद्देश्य बहुत अंशो में सिद्ध भी हुआ। आज 

उत्तरीय भारत के गाँव गाँव में साधुवेशधारी पुरुषों को 

शाख्ज्ञ विद्वानों ओर पंडितों से कहीं बढ़कर जो सम्मान 
ओर पूजा प्राप्त है वह बहुत कुछ भक्तों की करामातों 
ओर चमत्कारपूण बृत्तांतो के सम्यक् प्रचार से । 

नाभाजी को कुछ छोग डोम बताते हैं, कुछ 

क्षत्रिय । ऐसा प्रसिद्ध है कि वे एक बार गो० तुलसी- 
दासजी से मिलने काशी गएण। पर उस समय गोस्वामी- 

जी ध्यान में थे, इससे न मिल सके। नाभाजी उसी दिन 
बृंदावन चले गए। ध्यान भंग होने पर गोस्वामीजी 

को बड़ा खेद हुआ ओर वे तुरंत नाभाजी से मिलने 

चृंदवन चल दिए। नाभाजी के यहाँ वैष्णवों का भंडारा 
था जिसमें गोस्वामीजी बिना बुलाए जा पहुँचे । 

गोस्वामीजी यह समझ कर कि नाभाजी ने मुझे अभि- 
मानी न समझा हो सबसे दूर एक किनारे बुगी जगह 
बेठ गए। नाभाजी ने जान बूझकर उनकी ओर ध्यान 
न दिया। परसने के समय कोई पात्र न मिलता था 
जिसमें गोस्वामीजी को खीर दी जाती। यह देखकर 
गोस्वामीजी एक साधू का जूता उठा लाए और बोले 
#इससे खुंद्र पात्र मेरे लिये ओर क्या होगा ?”। इस पर 
नाभाजी ने उठदर उन्हे गले से लगा लिया ओर गद्गद 
हो गए। ऐसा कहा जाता है कि तुलसी-संबंधी अपने 
अखिद्ध छषपय के अंत में पहले नाभाजी ने कुछ चिह़कर 
यह चरण रखा था--“कलि कुटिल जीव तुलसी भप् 
 चालमीकि अवतार धरि।” यह बात कहाँ तक ठीक है 
नहीं कहा जा सकता क्योकि गोस्वामीजी खान पान का 

. विचार रखनेवाले स्माते वैष्णव थे। तुलसीदासजी के 
संबंध में नाभाजी का प्रसिद्ध छप्पय यह है-- 

त्रेता काव्य-नेबंध करी सत कोटि रमायन। 

. इक अच्छर  उच्चरे ब्ह्यहत्यादि परायन ॥ 

अब भक्तन सुखदैन बहुरि लीछा बिस्तारी 
. रामचरन रसमत्त रहत अहनिसि ब्तधारी। 

संसार अपार के पार को सुगमरूप नोका लियो। 

कलि कुटिल जीव निस्तार-हित बालमीकि तुरुसी भयो ॥ 

अपते गुरु अश्नदास के समान इन्होंने भी रामभक्ति- 
संबंधिनी ही कविता की है । वजभाषा पर इनका अच्छा 
अधिकोर था ओर पद्चरचना में अच्छी निषुणता थी। 
रामचरित्र-संबंधी इनके पदों का एक छोटा सा संग्रह 
अभोी थोड़े द्न हुए प्राप्त हुआ है । 

इन पुस्तको के अतिरिक्त इन्होंने दो 'अश्याम भी 
बनाए--एक वजभाषा-गद्य में दूसरा रामचरितमानस 
की शै्ली पर दोहा चोपाइयों में | दोनो के उदाहरण 
नीचे दिए जाते हं-- 

( गद्य )>--तब श्री महाराज कुमार प्रथम श्री वसिष्ठ महाराज 

के चरन छुट्ट प्रनाम करत भए। फिरि अपर बृद्ध समाज तिनकों 

प्रनाम करत भए । फिरि श्री राजाधिराज जू को जोहार करिके श्री 

महेंद्रनाथ दशरंथ जू के निकट वैठत भए् । 

(पद्य)/--अवधपुरी की सोभा जैसी । 

कि नहिं सकहिं शेष श्रुति तैसी ॥ 

रचित कोट कलधोत सुहावन । 

विविध रंग मति अति मन भावन । 

चहुँ दिसि विपिन प्रमोद अनूपा। 

चतुरवीस जोजन रस रूपा ॥ 

सुद्सि नगर सरजू सरि पावनि। 
मनिमय तीरथ परम सुहावनि ॥ 

विगसे जलज, भ्टंग रस भूलछे। 

गुजत जर समूह दोड कूले।। 
परिखा प्रति चहँ दिसि लसत, कंचन कोट प्रकास । . 

विविध भाँति नग जगमगत, प्रति गोपुर पुर पास ॥ 

(४) प्राणएचद चोहान-- संस्क्त में रामचरित 

संबंधी कई नाटक हैं जिनमे कुछ तो नाटक के साहित्यिक 
नियमानुसार है ओर कुछ केवल संवाद रुप में होने 
के कारण नाटक कहे गए हैं। इसी पिछली पद्धति पर 
संवत् १६६७ में इन्होंने रामायण महानादक लिखा । 

रचना का ढंग नीचे उद्धृत अंश से ज्ञात हो सकता है-- 
कातिक मास पच्छी डज़ियारा। तीरथ पुन्य सोम करज्[वारा ॥ 

ता दिन कथा कीन्ह अनुमाना। शाह सलेम दिलीपति थाना || 



( १ ) 

संबत सोरह से सत साठा। पुन्य प्रगास पाय भय नाठा॥। 

जो सारद माता करु दाया। बरनों आदि पुरुष की माया ॥| 

जेहि माया कह मुनि जग मूला । ब्रह्मा रहे कमर के फूछा॥ 

निकसि न सक माया के बाँधा । देषहु कमलनाछ के रांधा॥ 

आदि पुरुष बरनों केहि भाँति । चाँद सुरज तहाँ दिवस न राती ॥ 

निरगुन रूप करें सिव ध्याना । चार वेद गुन जोरि बषाना ॥ 

तीनो गुन जाने संसारा । सिरे पाछे भंजनहारा ॥ 

श्रवन बिना सो अस बहु गुना । मन में होइ सु पहले सुना ॥ 

देषपे सब पे आहि न आँषी। अंधकार चोरी - के साथी ॥ 

तेहि कर दृहु को करे बषाना । जिहि कर मर्म वेद नहीं जाना ॥ 

माया सींव भो कोड न पारा । शंकर पँवरि वीच होंइ हारा ॥ 

(५ ) हृदयराप्तू-ये पंजाब के रहनेवाले ओर 

क्ष्णदास के पुत्र थे। इन्होंने संवत् १६८० में संस्कृत के 

हनुमन्नाटक के आधार पर भाषा हनुमन्नाटक लिखा 

जिसकी कविता बड़ी खुंदर ओर परिमाजित है। इसमे 
अधिकतर कवित्त ओर सवैयों में बड़े अच्छे खंबाद है । 

पहले कहा जा चुका है कि गोस्वामी तुलसीदास जी ने 
अपने समय की खारी प्रचलित काव्य-पद्धतियों पर 

रामचरित का गान किया। केवल रुपक या नाटक के 
ढंग पर उन्होंने कोई रचना नहीं की । गोस्वामी जी के 

समय में ही उनकी ख्याति के साथ साथ रामभक्ति की 

तरंग भी देश के भिन्न भिन्न भागों में उठ चली थीं। 

अतः उस काल के भीतर ही नाटक के रूप में कई 
रचनाएँ हुईं जिनमें सबसे अधिक प्रसिद्ध हृदयराम का 
हनुमन्नाटक हुआ । 

. नीचे कुछ उदाहरण दिए जाते है-- 
देखन जो पाऊँ तो पठाऊँ जमलोक हाथ 

 दूजो न छगाऊँ वार करों एक कर को । 

. मींजि मारों डर ते डखारि भुजदुंड हाड़. द 

तोरि डारों बर अविलोकि रघुवर को॥ 

.. कारों राग द्विज के रिसात भहरात राम, ्््ि 

््ि अति थहरांत गात छागत है घर को। 

सीता को सँलाप सेटि प्रगट प्रताप कीनो, 

.. को है वह आप चाप तोर्यो जिन हर को ॥ 

जानकी को मुख न बिलोक्यो ताते 

कुंडल न जानत हों वीर पायँ छू रघुराइ के । 

- हाथ जो निहारे नैन फूटियों हमारे, 

ताते कंकन न देखे बोल क्यों सत भाई के ।* 

पायँन के परिबे को जाते दास लछमन 

यातें पहिचानत है भूषन जे पाये के ॥ 

बिछुआ हैं एईं, अर झांझर हैं एड जु॒ग, 

नूपुर हैं, तेई राम जानत जराइ के॥ 

सातों तिछ, सातो छोऋ सातों रिवि हैं ससोक, 
सातों रवि-घोरे थोरे देखेन डरात में | 

सातों दीप सातों इति कांयप्ई करत और, 

सातों मत रात दिन प्रान है न गात में ।। 

सातों चिरजीव बरराइ उठे बार बार, 

सातों सुर हाइ हदाइ होत दिन रात में । 

सातहूँ पताछ कार सबद् करार, राम द 
भेदे सात ताल चाकू परी सात सात मैं ॥ 

ऐहो इनू कहो श्री रघुबीर कछू सुधि है सिय की छिति मांही ? 
है प्रभु लंक कलंक बिना सुबसे तहँ रावन बाग की छाँही ॥ 
जीवति है ? कहिबेई को नाथ, सु क्यों न मरी हमतें बिछुराहीं ? 
प्राभ बसे पदपंकज में जम आवत है पर पावत नाहीं। 

रामभक्ति का एक अंग आदि रामभक्त हनुमान जी 
की उपासना भी हुई। स्वामी रामानंद जी कृत हनुमान 
जी की स्तुति का उल्लेख हो चुका है। गोस्वामी तुलसी 
दासजी ने हनुमान जी की वंदना बहुत रुथलों पर की 
है। 'हलुमानबाइुक'ः तो केवल हनुमान जी को ही 
संबोधन करके लिखा गया है। भक्ति के लिए किसी 
पहुँचे हुए भक्त का प्रसाद भी भक्तिमार्ग में अपेक्षित 
होता है। संवत् १९७४६ में रायमज्न पांडे ने 'हतुमचरित्र' 
लिखा । गोस्वामी जी के पीछे भी कई लोगो ने रामायण 
लिखीं पर वे गोस्वामी जी की रचनाओं के सामने 
प्रसिद्धि न प्राप्त कर सकीं। ऐसा जान पड़ता है कि 
गोस्वामीजी की प्रतिमा का प्रखर प्रकाश सो डेढ़ स्त्री 

घर्ष तक ऐसा छाया रहा कि रामभक्ति की ओर रचनाएँ 

उसके सांमने ठहर न सकी । विक्रम की १७ वीं ओर २० 
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वीं शताब्दी में अयोध्यां के महत बाबा रामचरण दाख, 

बाबा रघुनाथ दास, रीवां के महाराज रघुराजसिंह 

आदि ने रामचरित-संबंधी विस्तृत रचनाएं कीं जो 

सर्वृप्रिय हुईं। इस काल में रामभक्ति-विषयक्र कविता 

बहुत कुछ हुई । 
रामभक्ति की काव्य धारा की सब से बड़ी विशेषता 

यह है कि उसमें सब प्रकार की रचनाएँ हुईं, उसके द्वारा 
कई प्रकार की रचना-पद्धतियों को उत्तेजना मिली। 

कृष्णोपासी कवियों ने मुक्तक के एक विशेष अंग गीत 

काव्य की ही पूर्ति की, पर रामचरित को लेकर अच्छे 
अच्छे प्रबंधकाव्य रचे गए । 

(ख) कृष्ण मक्ति शाखा 
श्रीवज्लमाचाय्य जी--पहले कहा जा चुका है कि 

विक्रम की १५वीं ओर १६ वीं शताब्दी में वेष्णव धम 
का जो आंदोलन देश के एक छोर से दूसरे छोर तक 

रहा उसके भ्री बल्लभाचाय्य जी प्रधान प्रवत्तकों में से 
थे। आचार्य्य जी का जन्म संवत् १५३० बेशाख दू.ष्ण 

११ को और गोलोकवास संवत् १४८७ आषाढ़ शुक्क३ को 
हुआ। ये वेद शास्त्र में पारंगत धुरंधर विद्वान थे। 
इन्होंने वेदांत सूत्रों पर अपना एक स्वतंत्र भाष्य रचकर 

शुद्धाहेतवाद की स्थापना की जिसमें रामानुजाचाणश्य जी 
के विशिष्टाद्वेतवाद के दो पक्षों की विशिश्ता हटाकर 
अद्वेतवाद मानो फिर से शुद्ध किया गया। इनके मत में 
खसत् , चित् ओर आनंद स्वरूप ब्रह्म अपने इच्छालुसार 
इन तीनों स्वरूपों का आविर्भाव ओर तिरोभाव करता 
रहता है। जड़ जगत भी ब्रह्म ही है पर अपने चित् ओर 
आनंद स्वरूपों का पूण तिरोभाव किए हुए तथा खत् 
स्वरूप का अंशतः आविर्भाव किए हुए है। चेतन जगत् 

भी ब्रह्म ही है जिसमें सत्, चित् ओर आनंद इन तीनो 
स्वरूपों का कुछ आविर्भाव और कुछ तिरोभाव' रहता 
है। माया ब्रह्म ही की शक्ति है जो उसीकी इच्छा-से 

विभक्त होती है, अतः मायात्मक जगत मिथ्या नहीं है। 
जीव अपने शुद्ध ब्रह्म स्वरूप को तभी प्राप्त करता है जब 
आविर्भाव ओर तिरोभाव दोनों मिट जाते हैं। यह बात 
केवल ईश्वर के अनुग्रह से ही, जिसे 'पुष्टि! यां 'पोषण' 

( ०३१ ) 

कहते हैं हो सकती है। अतः दाशनिक पक्ष में वल्नभा- 
चाय्य जी का मत जिस प्रकार शुद्धाद्षेत कहलाता है 
उस्री प्रकार भक्ति पक्ष में 'पुष्टिमार्ग' कहा जाता है। 
रामानंद जो ने उपासना के लिये जिस प्रकार इश्वर के 

अवतार राम को लिया उसी प्रकार वल्लभाचाय्य जी ने 
श्रीकृष्ण को । है 

रामानंद जी के समान वज्लभाचायय जी ने भी भारत- 

वर्ष के सब भागों में पथ्यंटन ओर विद्वानों से शाख्नार्थ 
करके अपने मत का प्रचार किया था। अंत में अपने 
उपास्य देव श्रीकृष्ण की जन्मभूमि में जाकर उन्होंने 

अपनी गद्दी स्थापित की जिसके प्रभाव से बजभाषा में 

गीतकाव्य का. अत्यंत मधुर स्रोत शताब्दियों तक 
बहता रहा। उक्त गद्दी के शिष्यों ने खुंद्र सुंदर पदों का 
जो हृदयद्वावक संगीत संचालित किया उसमें ओर ओर 
संप्रदायो के कृष्णभक्तो ने भी पूरा योग दिया । 

(१ ) सूरदास जी-इनका जन्मकाल १४४० के 

लग भग ठहरता है । कुछ लोग इनकी जन्म भूमि दिल्ली के 
पास सोही नामक गाँव को मानते हैं पर चोराखी वेष्णव 
की टीका के अनुसार इनकी जन्म भूमि रुनकता ( रेणुका 

क्षेत्र ) गाँव है जो मथुय से आगरे जानेवाली सड़क पर 
है। उक्त वार्ता? के अनुसार ये सारस्वत ब्राह्मण थे ओर 
इनके पिता का नाम रामदास था। भक्तमाल मे भी ये 

ब्राह्मण ही कहे गए हैं और आठ वर्ष को अवस्था में 
इनका यशोपवीत होना लिखा है। सूरदास जी के 

दृष्टिकूटो पर एक टीका मिलती है जिसमें ११६ दृष्टि कूट 
के पद् अलंकार ओर नायिका भेद के क्रम से रखे गए 
हैं। टीका इस ढंग से लिखी हुई है कि सूरदास की ही 
जान पड़ती हे क्योंकि उसमें जिन दोहों ओर चोपाइयों 
में अलंकार आदि के लक्षण द्ए गए हैं वे सूर नामांकित 
हैं। इस टीका के अंत में एक बड़ा पद है जिसमें सूरदास 
जी अपने वंश का परिचय देते हुए अपना कुछ कृत्तांत 

कहते है। इस पद के अज्ुसार सूरदास जी ब्रह्मभद्द थे 

ओर महाकवि चंद्बरदाई' के वंशज थे। चंद कवि के 
कुल में हरीचंद हुए। उनके सात पुत्रों मे खबसे छोटे 

सूरजदास या सूरदास थे। शेष ६ भाई जब मुसलमानों 



कि ये उद्धव के अवतार कहे जाते हैं। सूरदास जी की 

( रैग्रे ) 

के युद्ध में मारे गए तब अंधे सूरदास जी बहुत दिनों 
..
_.
 

तक इधर उधर फिरते रहे | एक दिन ये कूए मे गिर पड़े 

और < दिन तक उसीम पड़े रहे। सातवें दिन भगवान् 

अपने कृष्णरूप में इनके सामने प्रकट हुए ओर इन्हे दृष्टि 

प्रदान कर उन्होंने अपने रुप का दशेन कराया । भगवान 

ने कहा कि दक्षिण के एक प्रबल ब्राह्मण-कुल द्वारा 

शत्रुओं का नाश होगा और तू सब विद्याओं में निषुण 

होगा । इस पर सूरदास ने वर माँगा कि जिन नेत्रों से 

मैंने भगवान् का रूप देखा उनसे और कुछ न देखें और 

सदा आपका भजन करूँ। सूरदास जी कू्एँ से निकलने 

पर किर ज्यों के त्यों अँघे हो गए ओर बज में वास 

करने लगे । वहाँ गोसाईं जी ने इन्हें अष्टछाप में लिया। 

पर उक्त टीका के पद् को कई कारणों से हम प्रमा- 

णिक नहीं मान सकते। वह पीछे से किसी अन्य को 

रचना जान पड़ती है। अतः “चौरासी वेष्णवों की वात्तां” 

और 'भक्तमाल' में जो वृत्त दिया हुआ है हमें उसी पर 

संतोष करना पड़ता है। उक्त वार्ता के अनुसार सूरदास 

जी गऊघाद (आगरे से कुछ दुर, मथुरा-आगरे के बीच) 

बर रहा करते थे। वहाँ जब श्रीवल्लमाचाय्यं जी पधारे तब 

सूरदास जी ने उनसे दीक्षा ली। आचार्य्य जी की आज्ञा 

से ही उन्होंने श्रीमद्॒भागवत की कथा को पदों में गाया 

ओर वह अ्रंथ सूरसागर के नाम से प्रसिद्ध हुआ। सूर- 

सागर में सवालाख पद कहे जाते हैं पर अबतक ४-५ 

हज़ार पदों से अधिक नहीं मिले हैं। भक्तों में गोस्वामी 

तलसीदासजी की उपासना सेव्य सेवक भाव की कही 

जाती है और सूरदासजी की सझ्य भाव की, यहाँ तक 

मृत्यु पारासोली गाँव में गोखाई बिट्वलनाथ जी के ' 

सामने, संवत् १६२० के लग भग हुई। 

श्रीवन्लभाचाय्य जी के पीछे उनके पुत्र गोसाई बिटुल- 

नाथ जी गद्दी पर बैठे। उस समय तक पुष्टिमार्गी कई 

कवि बहुत से खुंदर खुंदर पदों की रचना कर चुके थे.। 

... इससे गोसाई विटुलनाथ जी ने उनमें से आठ सर्वात्तम 

कवियों को चुनकर 'अष्टछाप' की प्रतिष्ठा की। 'अष्टछाप' 

के आठ कवि ये हैं--स्रदास, कुंभनदास, परमानंद्दास, 

मा 
कृष्णदास, छीतस्वामी, गोविंद्स्वामी, चत॒र्भुजदास और 

नंददास | 

ही लेकर प्रेमतत्व की बड़े विस्तार के साथ व्यंजना हुई 

है; उनके लोकपक्ष का समावेश उसमें नहीं है | इन ऋृष्ण 

भक्तों के कृष्ण प्रेमोन्मत्त गोपिकाओं से घिरे हुएए गोकुल 
के श्रीकृष्ण हैं, बड़े बड़े भूपालों के बीच लोकव्यवस्था 
की रक्षा करते हुए द्वारका के श्रीकृष्ण नहीं हैं। कृष्ण के 

इन कृष्णभक्त कवियों के संबंध में यह कह देना आवश्यक 

है कि ये अपने रंग में मस्त रहनेवाले जीव थे; तुलसीदास 
जी के समान लोकसंग्रह का भाव इनमे न था। समाज 

किधर जा रहा है, इस बात की परवा ये नहीं रखते थे, 

यहाँ तक कि अपने भगवत्मेम की पुष्टि के लिए जिस 

अंगारमयी लोकोत्तर छटा और आत्मोत्सर्ग की अभि: 

व्यंजना से इन्होंने जनता को रखोन्मत्त किया उसका 

लौकिक स्थूल दृष्टि रखनेवाले विषय-वासनापूण जीवों पर 

कैसा प्रभाव पड़ेगा इसकी ओर इन्होंने ध्यान न दिया। 

जिस राधा ओर कृष्ण के. प्रेम को इन भक्तों ने अपनी 

गूढ़ातिगूढ़ चरम भक्ति का संकेत बनाया उसको लेकर 

आगे के कवियों ने शटंगार की उन्मादकारिणी डक्तियों 

से हिंदी काव्य को भर दिया। 5 

कृष्णचरित के गान में गीतकाव्य की जो चारा पूरब 

में जयदेव और विद्यापति ने बहाई उसी का अवलेबन 

बज के भक्त-कवियों ने भी किया। आगे चलकर अल 

कार-काल के कवियों ने अपनी श्टंंगार्मयी मुक्तक 

कविता के लिए राधा और कृष्ण का ही प्रेम लिया | 

इस प्रकार रृष्ण-संबंधिनो कविता का सुऊरण मुक्तक 

के क्षेत्र में ही हुआ, प्रबंध क्षेत्र में नहीं। बहुत पीछे 

संबत् १८०६ में ब्जवासीदास ने रामचरित-मानस के 

ढंग पर दोहा चौपाइयों में प्रबंध काव्य के रूप में 

कृष्णचरित वर्णन किया पर ग्रंथ बहुत साधारण कोटि का 

कृष्ण भक्ति-परंपरा में श्रीकृष्ण की प्रेममयी सूत्ति को 

जिस मधुर रूप को लेकर ये भक्त कवि चले हैं वह हास- 

विलास की तरंगों से परिपूर्ण अनंत सोंदय्य का समुद्र . 

| है। डस खार्व॑भोम प्रेमालंबन के सम्मुख मलुष्य का 
हृदय निराले प्रेमलोक में फूछा फूला फिरता है। अतः 
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कहाँ ? हिंदी काव्य इन्हीं के प्रभाव से अमर हुआ; इन्हीं 

की सरखता से उसका स्रोत सूखने न पाया। सूर की 
हुआ ओर उसका वैसा प्रसार न हो सका । कारण स्पष्ट 
है। कृष्ण भक्त कवियों ने श्री कृष्ण भगवान् के चरित 

का जितना अंश लिया वह एक अच्छे प्रबंध-काव्य के 

लिए पर्य्यात्त न थां। उसमें मानव-जीवन की वह अनेक- 

रुपता न थी जो एक बड़े प्रबंध-काव्य के लिए आव- 

श्यक हैे। कृष्णमक्त कवियों की परंपरा अपने इृष्टदेव 
की केवल बाललीला ओर योवन-लीला लेकर ही 
अग्मसर हुई जो गीत ओर मुक्तक के लिये ही उपयुक्त 
थीं। मुक्तक के क्षेत्र में कृष्ण भक्त कवियों तथा आल- 

_ कारिक कवियों ने श्ट“ंगार ओर वात्सह्य रसो को परा- 
काष्टा पर पहचा दिया इसमे कोई संदेह नहीं | 

पहले कहा गया है कि भ्रीवरलभाच।य्य जी की आज्ञा 

से सूरदास जी ने श्रीमक्भागवत की कथा को पदों में 

गाया। इनके सूरसागर मे वास्तव में भागवत के दशमस्कंध 
की कथा ही ली गई है। उसी को इन्होने विस्तार से गाया 

है । शेष स्कंधों की कथा संक्तेपतः इतिवृत्त के रुप में 
थोड़े से पदों में कह दी गई है । सूरसागर में कृष्णजन्म 
से लेकर श्रीकृष्ण के मथुरा जाने तक की कथा अत्यंत 

विस्तार से फुटकर पदों में गाई गई है। भिन्न भिन्न लीलाओं 
के प्रसंग लेकर इस सच्चे रसमझ्न कवि ने अत्यंत मधुर 
ओर. मनोहर पदों की भड़ी सी बाँध दी है । इन पदों के 
संबंध में सबसे पहली बात ध्यान देने की यह है कि | 
चलती हुई वजभाषा में सबसे पहली साहित्यिक रचना 

होने पर भी ये इतने खुडोल ओर परिमाजित हैं, पहली 
साहित्यक रचना ओर इतनी प्रगढ्भ ओर काब्यांगपूर्ण 
कि आगे होनेवाले कवियों की #“ंगार ओर वात्सल्य की 
उक्तियाँ सूर की जूठी सी जान पड़ती हैं! सूरसागर 
किसी चली आती हुई गीतकाव्य-परंपर। का--चाहे वह 
मौखिक ही रही हो--पूर्ण विकास सा प्रतीत होता है । 

. जिस प्रकार रामचरित गान करनेवाले भक्त कवियों में 
गोस्वामी तुलसीदासजी का स्थान सर्वश्रेष्ठ है उसी 

. प्रकार कृष्णचरित गानेवाले भक्त-कविया में महात्मा 

_ सूरदासजी का। वास्तव में ये हिंदी काव्य-गगन के सूथ 
ओर चंद्र हैं। जो तन््मयता इन दोनों भक्त शिरोमणि 

. कवियों की वाणी में पाई जाती है वह अन्य कवियों में 

० न स्तुति में, एक संस्कृत ज्छोक के 

दोहा कहा गया है-- 
उत्तम पद् कवि गंग के कविता को बलबीर । _ 

केदाव अथ गंभीर को सूर तीन गुन घीर ॥ 

भाव को लेकर, यह 

इसी प्रकार यह दोहा भी बहुत प्रसिद्ध हे । 
क्िधों सूर को सर लग्यों किधों सूर की पीर । 

... किथों सूर को पद् रूग्यो बेध्यो सकछ सरीर॥ 

यद्यपि तुलसी के समान खूर का काव्य-क्षेत्र इतना 
व्यापक नहीं कि उसमे जीवन की भिन्न भिन्न दशाओं 
का समावेश हो पर जिस परिमित पुण्य-भूमि में उनकी 
वाणी ने संचार किया उसका कोई कोना अछूता न 
छोड़ । श्ंगार ओर वात्सल्य के क्षेत्र में जहाँ तक इनकी _ 
दृष्टि पहुँची वहाँ तक और किसो कवि की नहीं । इन 

दोनों क्षेत्रों में तो इस महाकवि ने मानो ओरों के लिये 
कुछ छोडा ही नहीं । गोस्वामी तुलसीदास जी ने गीता- 
वली में बाललीला को इनकी देखादेखी बहुत अधिक 

विस्तार दिया सही पर उसमें बाल-सुलभ भावों और 
चेष्टाओं की वह प्रचुरता नहीं आईं, उसमें रूप-वर्णन 

की ही प्रचुरता रही । बालचेष्टा के स्वाभाविक मनोहर 
चित्रों का इतना बड़ा भांडार ओर कहीं नहीं । दो चार 
चित्र देखिए--- द 

(१ ) काहे को आरि करत मेरे मोहन ! यों तुम आँगन लोटी 

जो माँगहु सो देहुँ मनोहर, यहै बात तेरी खोदी । 

सूरदास को ठाकुर ठाढ़ी हाथ छकुट लिये छोटी । 

(२ ) सोभित कर नवनीत लिये । 

घुटुरुन चलत, रेनु-तन-मडित, मुख दृधि लेप किए ॥ 

(३ ) सिखवत चलन जसोदा मैया । 

च्ी 

अरबराय कर पानि गहावत, डगमगाय धरे पैयाँ ॥ 

(४ ) पाहुनी करि दे तनक मद्यो । 

आरि करे मनमोहन मेरो, अंचछ आनि गद्मो । 

ब्याकुल मथत मथनियाँ रीती, दुधि भव ढरकि रघ्यो । 

बालकों के स्वाभाविक भावों की व्यंज़ना के न जाने. 

पक्के जे के कप ले करके सकल किन; 



( रै०४ ) 

भाव इस प्रसिद्ध पद में आया है--- 
मैया कबहिं बढेगी चोटी ? 

'किती बार मोहिं दूध पियत भइ, यह अजहूँ है छोटी । 

तू जो कहति बल' की बेनी ज्यों हेंहै लाँबी मोदी ॥ 

इसो प्रकार बालको के क्षोभ के ये वचन देखिए-- 

खेलत में को काको गोसेयाँ ९ 

जाति पाँति हम तें कछु नाहिं, न बसत तुम्हारी छेयाँ। 

अति अधिकार जनावत यातें अधिक तुस्हरे हैं कछु गेयाँ | 

बात्सल्य के समान ही श्ंगार के संयोग ओर वियोग 
दोनों पक्षो का इतना प्रचुर विस्तार और किसी कवि में 
नहीं । गोकुल में जब तक श्रीकृष्ण रहे तबतक का 

उनका सारा जीवन ही संयोग पक्ष है। दान लीला, माखन- 

लीज्ञा, चीर-हरण-लीला, रासलीला आदि न जाने 
कितनी लीलाओं पर सहस्नो पद भरे पड़े हैं। राधाकृष्ण 

के भेम के प्रादुर्भाव की केसी स्वाभाविक परिस्थितियों 
का चित्रण हुआ है यही देखिए-- 

( के ) करि ल्यो नारी, हरि, आपनि गैयाँ। 

नहिंन बसात छाऊू कछु तुमसों, सबै ग्वाछ इक ठेयाँ। 

(ख ) घेनु दुह्त अतिही रति बाढ़ी। 

- एक धार दोददनि पहुँचावत, एक धार जहें प्यारी ठादढी । 

. मोहन कर तें घार चछति पय, मोहनि-मुख अतिही छब्रि बाढ़ी। 

खुंगार के अंतर्गत भावपक्ष ओर विभावपक्ष दोनों के 

अत्यंत विस्तृत ओर अनूठे वर्णन इस सागर के भीतर 
लहर मार रहे हैं । राधाकृष्ण के रूप वणन में ही सेकड़ों 
पद् कहे गए हैं जिनमें उपमा, रूपक ओर उद्प्रेक्षा आदि 
की प्रचुरता है। ऑखज पर ही न जाने कितनी उक्तियाँ 
हैं, जैसे-- 

देखि री ! इरि के चंचकछ नेन । _ 

खंजन मीन मुगज चपंलाई, नहिं पटतर एक सैन ॥ 

. शाजिव दल, इंदीवर, शतदुर, कम्ररू कुशेशय जाति । 

निसि मुद्वित प्रातहि वै बिगसत, ये बिगसे दिन राति ॥ 

अरुन असित सित झलक पलक प्रति को बरने उपमाय। * 

मनो सरस्वति गंग जमुन मिल्लि भागम कीन्हो आय ॥ 
२७ 

कितने खुंदर पद भरे पड़े है। 'सुपर्दा! का केसा खुंद्र | नेत्रों के प्रति उपालंभ भी कहीं कहीं बड़े मनोहर है- 
मेरे नैना बिरह की बेलि बई । 

सींचत नैन-नीर के, सजनी ! मूल पतार गईं ॥ 

बिगसति छता सुभाय आपने छाया सघन भई । 

अब कैसे निरुवारों, सजनी ! सब तन पसरि छई ॥ 

आँख तो आँख, कृष्ण की मुरली तक में प्रेम के 
प्रभाव से गोपियों को ऐसी सजीचता दिखाई पड़ती है 
कि वे अपनी सारी प्रगत्मता डसे कोसने में खर्चे. 

कर देती हैं - द 
मुरली तऊ गोपाल॒हिं भावति। 

सुन री सखी ! जद॒पि नैंदनद॒हि नाना भांति नचावति ॥ 

राखति एक पाये ठादे करि अति अधिकार जनावति । 

आपुन पौढ़ि अघर-सज्ा पर कर पढलव सो पद् पलुटावति। 

अ्कुटी कुटिल कोप नासा पुट हम पर कोपि कैंपावति । 

कालिंदी के कूल पर शरत् की चॉँदनी में होनेवाले 
रास की शोभा का क्या कहना है जिसे देखने के लिये 
सारे देवता आकर इकट्ट हो जाते थे। सर ने एक न्यारे 
प्रेमलोक की आनंद छटा अपने बंद नेत्रो' से देखी हे । 
कृष्ण के मथुरा चले जाने पर गोपियों कां जो विरह- 

सागर उमड़ा है उसमें मश्न होने पर तो पाठकों को वार 
“पार नहीं मिलता । वियोग की जितने प्रकार की दशाएँ 

हो सकती हैं सब का समावेश उसके भीतर है। कभी 

तो गोपियों को संध्या होने पर यह समरण आता है-- 

. पृहि बेरियाँ बन तें चलि आवते ।. 

दूरहिं तें वह बेनु अधर घरि बारंबार बजावते॥ 

कभी वे अपने उजड़े हुए नीरस जीवन के मेल में न 

होने के कारण बूंदावन के हरे भरे पेड़ो को कोसती है-- 
मधुबन ! तुम कत रहत हरे ? 

बिरद-वियोंग श्यामसुंद्र के ठाढ़े क्यों न जरे 

तुम हौ निरूज छाज नहिं तुमको फिर सिर पुहुप घरे। 

ससा स्थार औ बन के पखेरू थिक धिक सबन करे। 

कौन काज ठाढ़े रहे बन में काहे न उकठि परे ९ 

परंपरा से चले आते हुए चंद्रोपालंभ आदि सब 

विषयों का विधान सूर के वियोग-वर्णन के भीतर है 

कोई बात छूटी तहीं है । 



( 
सूरसागर का सब से मर्मस्पर्शी ओर वाग्वेद्ग्ध्य 

पूर्ण अंश है 'भ्रमरगीत', जिसमें गोपियों की च्चन- 
बक्रता अत्यंत मनोहारिणी हे। ऐसा खझुँदर उपालंभ- 

काव्य ओर कहीं नहीं मिलता। उद्धव तो अपने निर्गुण | 

ब्रह्मशान ओर योग-कथा द्वारा गोपियों को प्रेम से | 

विरत करना चाहते हैं ओर गोपियाँ उन्हें कभी पेट भर 

बनाती है, कभी उनसे अपनी विवशता ओर दीनता 

का निवेदन करती हैं। उद्धव के बहुत बकने पर वे 
कहती हैं--- 

ऊधों ! तुम अपनो जतन करो । ॥ 

हित की कहत कुढ्ित की छागै, किन बेकाज ररौ । 

जाय करो उपचार आपनो हम जो कहति हैं जी की । 

कछू कहत कछुवेै कहि डारत, चुन देखियत नहिं नीकी ॥ 

इस भ्रमरगोत का महत्त्त एक बात से ओर बढ़ 
गया है। भक्त-शिरोमणि सूर ने इसमें सशुणोपासनां का 
निरूपण बड़े ही मार्मिक ढंग से--हृदय की अजुभूति 
के आधार पर, तक-पद्धति पर नहीं-किया है। जब 
उद्धव बहुत सा वाग्विस्तार करके निशुण ब्रह्म की 
उपासना का उपदेश बराबर देते चले जाते हैं तब 
गोषियाँ बीच में रोककर इस प्रकार पूछती हैं-- 

. निगुंण कौन देस को बासी १ डी 

मघुकर हँसि समझ्नाय; सोंह दे बूक्षति साँच, न हाँसी । 

ओर कहती हैं कि चारों ओर भाखित इस सगुण 
सत्ता का निषेध करके तू क्यों व्यर्थ उसके अव्यक्त ओर 
अनिर्दिष्ट पक्ष को लेकर योह्दी बक बक करता है। 

'झुनि है कथा कौन निगुंन की, रचि पचि बात बनावत । 

सगुन-सुमेरु अगट देखियत, तुम तृन की जोर दुरावत ॥ 

उस निशुण ओर अव्यक्त का मानव हृदय के साथ 

भी कोई संबंध हो सकता है, यह तो बताओ-+ 
रेख न रूप, बरन जाके नहिं ताको हमें बतावत। 

अपनी कहो, दरस ऐसे को तुम कबहूँ हो पावत ? 

मुरली अथपर धरत है सो, घुनि गोधन बन बन चारत 

” सैन बिसाल, भौंह बंकट करि देख्यो कबहूँ निहारत ? 

. तल त्रिभंग करि, नटवर वषु धघरि, पीतांबर तेहि सोहत १... 

सूरश्याम ज्यों देत हमैं सुख त्यों तुमको सोड मोहत १ . 

. _ अंत में वे यह कह कर बात समाप्त करती है कि 

तुम्हारे निगुण से तो हमें कृष्ण के अवशुणों में ही 
अधिक रस जान पड़ता है-- 

ऊनो कम कियो मातुल बधि, मादिरा मत्त प्रमाद। 
कह कप सूरश्याम एते अवगुन में निर्गुन ते अति राद॥ 

(२) नंददास- ये सूरदास जी के प्रायः समकालीन 

थे ओर इनकी गणना अछछांप में है। कविता-काल इनका 

सूरदास जी की झत्यु के पीछे संवचत् १६२५ या उसके 
5 | और आगे तक माना जा सकता है इनका जीवन-बृत्त 

पूरा पूरा ओर ठीक ठीक नहीं मिलता । नाभाजी के भक्त- 
माल में इन पर जो छप्पय है उसमें जीवन के संबंध में 
इंतना ही है-- 

चद्रहास-अग्रज सुहृद परम-प्रंम-पथ में परी। 

इससे इतना ही सूचित होता है कि इनके भाई का 
नाम चंद्रहात था। इनके गोलोकवास के बहुत दिनो 

पीछे गोस्वामी विद्ुल्ननाथ जी के पुत्र गोकुलनाथ जी 
ने जो “दो स्रो बावन वैष्णवों की वार्त्ता” लिखी 
उसमें इनका थोड़ा सा चृत्त दिया। उक्त वार्ता में नंद- 

दास जो तुलसीदास जी के भाई कहे गए हैं। गोकुलः 
नाथ जी का अभिप्राय प्रखिद्ध गो० तुल्सीदास जी से 

. | ही है, यह पूरी वार्ता पढ़ने से स्पष्ट हो जाता है । उसमें 
स्पष्ट लिखा है कि नंददास जी का कृष्णोपासक होना 
उनके भाई राम के अनन्यभक्त तुलसीदास जी को अच्छा 

नहीं लगा ओर उन्होंने उल्लाहना ल्लिखकर भेज्ञा। यह 

वाक्य भी उसमें आया है--“सो एक दिन नंददास जी 
के मन में ऐसी आई । जैसे तुलसी दास जी ने रामायण 
भाषा करी है सो हम हूँ श्रीमक्णागवत भाषा करें।” 
गोस्वामी जी का नंददास के साथ बूंदावन में जाना ओर. 
_ वहाँ “तुलसी मस्तक तब नवै धनुषबान लेव हाथ” 
, घाली घटना भी उक्त वार्ता में ही लिखी है। पर गोस्वामी 
जी का नंददास जी का कोई संबंध न था यह बात पूर्णे- 
' तया सिद्ध हो चुकी है। अतः उक्त वार्त्ता की बातों को, जो 

वास्तव में भक्तों का गोरव प्रचलित करने ओर बल्नभा 
चाय्य जी की गद्दी की महिमा प्रकट करने के लिये ही 
लिखी गई है, प्रमाण-कोदि में नहीं ले सकते । 
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उसी वार्ता में यह भी लिखा है कि द्वारका जाते 
हुए नंददास जी खिंघुनद ग्राम में एक रुपवती खन्नांनी 
पर आसक्त हो गएण। ये उस स्त्री के घर के चारो ओर 

चक्कर लगाया करते थे | घरवाले हेरान होकर कुछ दिनों 
के लिये गोकुल चले गए । वहाँ भी ये जा पहुँचे । अंत 

में वहीं पर गोसाईं विटृलनाथ जी के सदुपदेश से 
इनका माह छूटा ओर ये अनन्य भक्त हो गए। इस कथा में 
ऐतिहासिक तथ्य केवल इतना ही है कि इन्होंने गोसाई |. 

बिट्टलनाथ जी से दीक्षा ली । ध्रवदास जी ने भी अपनी 
. 'भक्तनामावली' में इनकी भक्ति की प्रशंसां के अतिरिक्त 

ओर कुछ नहीं लिखा है। द 
अष्टछाप में सूरदास जी के पीछे इन्हीं का नाम॑ लेना 

पड़ता है। इनकी रचना भी बड़ी सरस और मधुर है। 
इभके संबंध मे यह कहावत प्रसिद्ध हे कि “ओर कवि 
गढ़िया, नंद्दास जड़िया” । इनकी सबंसे प्रसिद्ध पुस्तक 

'रासपंचाध्यायी? है जो रोला छंंद्ो में लिखी गई है। 
इसमे, जैसा कि नाम से ही प्रकट है, कृष्ण की रासलीलां 

का अलुप्रासादि-यक्त साहित्यिक भाषा में विस्तार के 
साथ वर्णन है। जैसा कि पहले कहा जा चुका है, सूर ने 

स्वाभाविक चलती भाषा का ही अधिक आंश्रय लिया है, 
अनुप्रास ओर चुने हुए पद्विन्न्यास आदि की ओर. 
प्रवृत्ति नहीं दिखाई है, पर नंददास जी में ये बातें- पूर्ण 

रूप मे पाई जाती हैं। “रास-पंचाध्यायी” के अतिरिक्त 

इन्होंने ये पुस्तक लिखी है-- 

भागवत दर्शमस्कंध, रुक्मिणी मंगंलं, रुपमंजरी 

रसमंजरी, बिरह-मंजरी, नामचिता-मणिमाला, अंनेकार्थ 

नाममाला ( कोश ), दानलीला मानंलीला, अनेकाथ- 

मंजरी, ज्ञानमंजरी, श्यामसगाई, शभ्रमरगीत। “विज्ञा- 
नताथे प्रकाशिका” नाम की संस्कृत पुस्तक की ब्रजभाषा 

गध में एक टीका भी इनकी मिलती है। दों: ग्रंथ इनके 

लिखे और कहे जाते हैं-हितोपदेश ओर नासिकेत 

पुराण (गद्य में)। पर ये सब ग्रंथ मिलते नहीं हैं। जहाँ. 
तक ज्ञांत है इनकी चार पुस्तक ही अब तक प्रकाशित 

हुई हैं--रासपंचाध्यायी, भ्रमरगोत, अनेकार्थ-मंजरी 

और अनेकार्थ-नाममाला | इनमें राखपंचाध्यायी- ओर 

प्रमरगीत॑ ही प्रसिद्ध है, अतः उनसे कुछ अचतरंण नीचे 
दिए आते हँ-- 

930  रास-पंचाध्यायी से ) 

ताही छिन उडुराज उदित रस-रास'सहायक । 

... कुंकुम-मंडित बदन प्रिया जनु नागरि-नायक ॥ 
:-. कोमझ किरन अरुन सानो बन व्यापि रही यों । 

मनसिज खेल्यो फागु घुमड़ि घुरि रह्यो गुलाल ज्यों ॥ 

- फटकि छठा सी किरन कुज-रंध्रन जब आईं । 

.. मानहूँ वितन बितान सुदेस तनाव तनाई॥ 

तब लीनो केर कमर योगमाया सी मुरली | ५ 

अघटित-घटना-चतुर बहुरि अघरन सुर जुरली ॥ 

... ( अमर गीत से ) 

हन स्थाम-संदेस एक में तुम ये आयो। 

. कहन समय संकेत कहूँ अवसर नहिं पायों ॥ 

सोचत ही मन में रह्यो, कब्र पाऊँ इक ठाडे । 

कहि संदेस नंदुलाल को, बहुरि मधुपुरी जाड़े ॥ 

द ह सुनो ब्रजनागरी । .. 

“ ज्ों उनके गुन होय, वेद क्यों नेति बखाने । 

निरगुन सगुन॒ आतमा रुचि ऊपर सुख साने ॥ 

बेद पुरोननि खोजि कै, पायो कतहूँ न एक । 

गुन ही के गुन होहि तुम, कहो अकासदह्ि टेक ॥ 

सुनो ब्रजनागरी । . 

जौ उनके गुन नाहिं और गुन भए कहाँतें ? 

:.. . बीज बिना तंरु जमे मोहि तुम कहो कहाँ ते ? 

!- या गुन की परछाह री माया-दुरपन बीच । 

. आन ते गुन न््यारे भए, अमल वारि जल कीच ॥ 

कम कोड मत क  सखा सुनु स्याम के ॥ 

(३) कूंदण दांस--ये भी बल्लभाचाय्ये जी के शिष्य 

और अष्टछाप में थे। यंद्यपिं ये शूद्र थे पर आचाय्य जी 
के बड़े कृपापात्र थे ओर मंदिर के प्रधान मुखिया हो गए 

थें। “चौरासी वैष्णवों की वार्त्ता” में इनका कुछ वृत्त 
दिया हुआ है। एक. बार गोखाईं बिटुलनाथ जी से 
किंसी बात पर अप्रसंन्न होकर इन्होंने उनकी ड्यो्ी 
बंद कर दी। इस पर गोखाई विट्वलनाथ जी के कृपा 
पात्र महाराज बीरबल ने इन्हें केद कर लिया। पीछे 



( १०८ ) 
हर कक अमल व मी 

गोसाई' जी इस वात से बड़े दुखी हुए ओर इनको 

कारागार से मुक्त करा के प्रधान के पद पर फिर ज्यों 

का त्यों प्रतिष्ठित कर दिया । इन्होंने ओर सब कृष्णभक्तो 

के समान राधाकृष्ण के प्रेम को लेकर श्टंगार-रस के 

पद ही गाए हैं | ज़ुगलमान-चरित्र नामक एक छोटा सा 

ग्रंथ इनका मिलता है। इसके अतिरिक्त दो अंथ ओर 

इनके बनाए कहे जाते हें--भ्रमरगीत ओर प्रेमसत्त्व- 

निरूपण | फूटकर पदों के संग्रह इधर उधर मिलते हैं। 

सूरदास और नंददास के सामने इनकी कविता खाधारण 

कोटि की है | इनके कुछ पद नीचे दिए जाते हैं-- 
तरनि-तनया-तट आवत है प्रात समय, 

कंदुक खेलत देख्यो आनंद को केंद्वा ॥ 

नूपुर पद्- कुनित, पीतांबर कदि बाँचे, 

लाल उपरना, सिर मोरन के चँँदवां ॥ 

कंचन मनि मरंकत रस भोपी | 

नंद्सुवन के संगम सुखकर अधिक विराजति गोपी | 

मनहुँ विधाता गिरधर पिय हित सुरत धुजा सुख रोपी ॥ 

बदन कांति के सुनु री भामिनि ! सधन चंद-श्री लछोपी । 

प्राननाथ के चित चोरन को भौोंह भ्रुजंगस कोपी ॥ 

कृष्णदास स्वामी बस कॉन्हें, प्रेम पुंज की चोपी। 

मो मन गिरिघर छवि पे अटक्यों । 

ललित त्रिभंग चाल पे चलि के, चित्रुक चारु गढ्ि ठटक्यों ॥ 

सजल स्याम-घन-बरन छीन हें, फिरि चित अनत न भटक््को | 

. क्ृण्णदास किए प्रात निछावर यह तन जग सिर पटक्यों ॥ 

कहते हैं कि इसी अंतिम पद् को ग।कर कृष्णदास 
जी ने शरीर छोड़ा था | इनका कविता-काल संबत १६०० 

के आगे पीछे माना जा सकता है । द 
(४) परमानद् दास-ये भी श्रीबन्नभाचाय्य जी के 

शिष्य ओर अष्टछाप में थे। ये संचत् १६०६ के आस- 
पाख वत्तमान थे। इनका निवासस्थान कन्नोज था। 
इसी से ये कान्यकुब्ज ब्राह्मण अनुमान किए जाते हैं। ये 
अत्यंत तन््मयता के साथ बड़ी ही सरस कविता करते 

थे। कहते हैँ कि इनके किसी एक पद् को सुनकर आचारये 

जी कई दिनों तक तन बंदन की खुध्ध भूले रहे । इनके 
फुटकर पद कृष्णभक्तों के मुँह से प्रायः खुनने मे आते 
हैं। इनके पदों का एक संग्रह, घुवचरित तथा दानलीला 
नाम की एक छोटो सी पुस्तक हिदी-पुस्तको की खोज 
में मिली है। इनके दो पद् नीचे द्ए जाते हैं-- 

कहा करों बैकुठहि जाय ? 

जहूँ नहिं नंद, जहाँ न जसोदा, नहिं जहँ गोपी ग्वाछ, न गाय ॥ 

जहूँ नहिं. जल जमुना को निर्मेल और नहीं कदमन की छाय । 

परमानंद प्रभु॒ चतुर ग्वालिनी, ब्रजरज तजि मेरी जाय बलाय ॥ 

राधेजू हारावलि टूटी । 

उरज कमलदुल मार मरगजी, बाम कपोरू अलूक॑ छट छूटी ॥ 

वर उर उरज करज विच अंकित, बाहु जुगल बलयावलि फूटी । 

कंचुकि चीर विविध रंग रंज्ित गिरधर-अधर-माधुरी घूँटी॥ 

आलस-वलछित नेन अनियारे, अरुन उनींदे रजनी खूटी। 

परमानंद प्रभु सुति समय रस मदन-नृपति की सेना छूटी ॥ 

(५) कुंमन दा स-- ये भी अश्छाप के एक कंबवि थे 

ओर परमानंद्दास जी के ही समकालीन थे। ये पूरे 
विरक्त -और घन मान मर्यर्यादा की इच्छा से कोसो 
दूर थे। एक बार अकबर बादशाह के बुलाने पर इन्हे 
फतहपुर सिकरी जाना पड़ा जहाँ इनका बड़ा सम्मान 
हुआ। पर इसका इन्हे बराबर खेद ही रहा जैसा कि 

इस पद् से व्यंजित होता है-- क् 
. संतन को कहा सीकरी सों काम ? 

आवत जात पनहिंयाँ हूटीं, बिसरि गयो हरि-नाम ॥ 

जिनको मुख देखे दुख उपजत, तिनकों करिबे परी सलाम । 

कुंभनदास छाऊ गिरिधर ब्रिनु और सबै बेकाम ॥ 

इनका कोई भअ्रंथ न तो प्रसिद्ध है ओर न अबतक 
मिला है। फुटकर पद् अवश्य मिलते हैं। विषय वही 
कऋष्ण की बाललीला ओर प्रेमलीलौ-- 

तुम नीके दुहि जानत गैया । 

चलिए कुँवर रसिक मनमोहन छगों तिहारे पैयाँ॥ 

तुमहि जानि करि कनक-दोहनी घर तें पठई मैया । 

निकट॒हि है यह खरिक हमारो, नागर छेहुँ बलैया ॥ 

देखियत परम सुदेस लरिकई चित चहुँव्यों सुँदरिया। 

कुंभनदास प्रभु मानि लई रति गिरि गोंबरधन रैया ॥ 



( १९०६ ) 

(६) चतुसुजञ्ञ दाखस- ये कुंधनदास जी के पुत्र ओर 

गोसाई बिटुलनाथ जो के शिष्य थे । ये भी अश्छाप के 
कवियों में हैं। भाषा इनकी चलती ओर सुव्यवस्थित हे। 
इनके बनाए तीन अंथ मिल हें--द्वादश यश, भक्ति-प्रताप, 

हितजू को मंगल । 

इनके अतिरिक्त फुश्कर पदों के संग्रह भी इधर उधर 

पाए जाते हैं । एक पद् नीचे दिया जाता है-- 
जसोदां ! कहा कहों हों बात ? -:: 

तुम्हे सुत के करतब मो पै कहत कहे नहिं जात ॥ 

भाजन फोरि, ढारि सब गोरस, के माखन दधि खात । 

जौं बरजों तौ आँखि दिखाबै, रंचहु नाई सकात ॥ 
और अटपटी कहूँ छो बरनों, छुव॒त पानि सों गात । 

दास चतुभुज गिरिघर गुन हों कहति कहति सकुचात ॥ 

(७) छीतस्थामी- बविद्वलनाथ जी के शिष्य ओर 
अश्टछाप के अंतर्गत थे। पहले ये मथुरा के एक खुसंपन्न 

पंडा थे ओर राजा बीरबल ऐसे लोग इनके जजमान थे। 

पंडा होने के कारण ये पहले बड़े अक्खड़ ओर उद्दंड 
थे, पीछे गो० बिटुलनाथ जी से दीक्षा लेकर परम शांत 
भक्त हो गए ओर श्रीकृष्ण का गुणानुवाद करने लगे । 
इनको रचनाओं का समय संवत् १६१२ के इधर मान 

सकते हैं। इनके फुटकर पद् ही लोगों के मुँह से खुने 
जाते हैं या इधर उधर संग्रहोत मिलते हैं। इनके पदों 
में शऋंगार के अतिरिक्त ब्जभूमि के प्रति प्रेम-ब्यंजना भी 
अच्छी पाई जाती है। “हे बिधना तो सो अँचरा पसारि 
मांगों जंनम जनम दीजो याही ब्रज बसिबो” पद इन्हीं 
का है । अष्टछाप के ओर कवियों की सी मधुरता ओर 
सरसता इनके पदों में भी पाई जाती है, देखिए-- 

७ 

भोर भए नवकुंज-सदन तें आवत छाल गोबदेनपारी। 

लट पर पाग मरगजी मारा, सिथिरू अंग डगमग गति न्यारी ॥ 

बिनु-गुन मार बिराजति उर पर नखछत द्वेजचंद भनुहारी। 

छीतस्वामि जब चितए मो तन तत्र हों निरखि गई बलिहारी ॥ 

(८) गोविंद स्वामी-ये अंतरो के रहनेव।ले 

सनाठ्य ब्राह्मण थे जो विरक्त की भाँति आकर महावन 

में रहने लगे थे। पीछे गो० विटुलनाथ जी के शिष्य हुए 

जिन्होंने इनके रचे पदों से प्रसन्न होकर इन्हे अश्छाप 

में लिया । ये गोवर्द्धन पर्वत पर रहते थे ओर उसके पास 

ही उन्होंने कदंबो का एक अच्छा' उडपवनच लगाया था जो 

अब तक “गोविदस्वामी की कदंब-खंडी” कहलाता हे | 
इनका रचना कार संवत् १६०० ओर १६२५५ के भीतर 
ही माना जा सकता है। ये कवि होने के अतिरिक्त बड़े 
पक्के गवैये भी थे ओर तानलतेन कभी कभी इनका गाना 
सुनने के लिए आया करते थे। इनका बनाया एक पद 

दिया जाता है-- क् 
प्रात समैं उठि जसुमति जननी गिरधर सुत को उचटि न्हवावति । 

करि सिंगार बसन भूषन सजि फूकछन रचि रचि पाग बनावति ॥ 

छुटे बंद बागे अति सोमित, बिच बिच चोब अरगजा रुपवति | 
सूथन छाल फूँदना सोमित, आजु कि छबि कछु कहति न आवति ॥ 

विविध कुसुम की मारा उर धरि श्री कर सुरली बंत गहावति । 

है दरपन देखे श्रीमुख को, गोविंद प्रशु-चरननि सिर नावति ॥ 

(8) हितहारिविंश--राधावज्लमी संप्रदाय के 

प्रवत्तक गोसाई हितहरिवंश का जन्म संवत् १५५६ में 

मथुरा से ४ मोल दक्षिण बादगाँव में हुआ था। राधा- 

बन्नभी संप्रदाय के पंडित गोपालप्रसाद शर्म्मा ने जन्म 

संचत् १५३० माना है, जो सब घटनाओं पर विचार 

करने से ठीक नहीं जान पड़ता । ओड़छा-नरेश महाराज 

मधुकर शाह के राजगुरु श्री हरिराम व्यास जी संवत् 

१६२२ के लगभग आपके शिष्य हुए थे। हितहरिवंश जी 

गोड़ ब्रोह्मण थे। इनके पिता का नाम केशवदास मिश्र 

ओर माता का नाम तारावतो था । 

कहते हैं हितहरिवंश जी पहले माध्वाजुयायोी गोपांल 

भट्ट के शिष्य थे। पीछे इन्हे स्वप्त में राधिका जी ने मंत्र 
दिया ओर इन्होंने अपना एक अलग संप्रदाय चलाया | 
अतः हित संप्रदाय को माध्य संप्रदाय के अंतर्गत मान 

सकते हैं। हितहरिवंश जी के चार पुत्र ओर एक कन्या 
हुई। पुत्रों के नाम बनचंद्र, कृष्णचंद्र, गोपीनाथ ओर 

मोहन लाल थे । गोखाईं जी ने संवत् १४८२ में श्रीरांधा- - 

वज्लम जी की सूत्ति दृंदावन में स्थापित की ओर चहीं 
विरक्त भाव से रहने लगे । ये संस्क्रत के अच्छे विद्वान ओर 
भाषा-काव्य के अच्छे मर्मश्ञ थे। १७० श्लोकों का 'राष् 

हक, 

है ह॥ 
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सुधानिधि! आप ही का रचा कहा जाता है। त्रजभाषा | 
की रचना आप की यद्यपि बहुत विस्तृत नहीं है, पर है 
बड़ी सरस ओर हृदयग्राहिणी। आपके पदों का संग्रह 
“हित चोरासी” के नाम से प्रसिद्ध हे क्योंकि उसमें ८४ 
पद हैं। इनके द्वारा ब्रज॒माषा की काध्यश्री के प्रसार में 

बड़ी सहायता पहुँची हे। इनके कई शिष्य अच्छे अच्छे 
कवि हुए हैं। हरिराम व्यास ने इनके गोलोकवास पर 
बड़े चुभते पद् कहे हैं। सेवक जी, घ्रुवदास आदि इनके 
शिष्य बड़ी सुंदर रचना कर गए हैं। अपनी रचना की 

मधुरता के कारण हित हरिवंश जी श्रीकृष्ण की बंशो के 

अवतार कहे जाते हैं। इनका रचना काल खंवत् १६०० | 
से संचत् १६४० तक माना जा सकता है । “हित चौरासी” | 
के अतिरिक्त इनको फुटकर बानी भी मिलती हे जिसमे 
सिद्धांत-संबंधी पद्य हैं। इनके “हित चोरासी' पर लोक- 
नाथ कचि ने एक टीका लिखी हे। वृंदाबनदास ने 

इनकी स्तुति ओर बंदना में “हितजी की सहख्न' नामा- 
वली” ओर चतुर्भुजदास ने 'हितजू को मंगल लिखा 
है। इसी प्रकार हितपरमानंद्जी ओर ब्रजजीबनदास ने 
इनकी जन्म-बधाइयाँ लिखी हैं। हितहरिवंश जी की 

रचना के कुछ उदाहरण नीचे दिए जाते है जिनसे इनकी 

वणन-प्रचुरता का परिचय मिलेगा-- 

( सिद्धांत संबंधी कुछ फुटकर पदों से ) 

रहो कोड काह मनहिं दिए । 

मेरे प्राननाथ श्री स्थामा सपथ करों तिनम छिए॥ 

जो अवतार-कदंब भजत हैं घरि दृढ़ ब्रत- जु हिए। : 

तेऊ उमगि तजत मयांदा बन-बिहार रख पिए ॥ 

. खोए रतन फिरत जे घर घर, कोन काज इमि जिए 

हित हरिवंश अनत सचु नाहीं बिन या रसहिं पिए ॥ 

( हित चौरासी से ) 
ब्रज नव तरुनि कदृंब मुकुट-मनि स्थामा आजु बनी । 
नंख सिख छों अँग अंग माधुरी मोहे स्थाम धनी॥ 

. 'थों राजति कबरी गूथित कच कनक-कंज्ञ-बदनी । 

चिकुर चंद्रिकन बीच भधर बिधु मोनौ असित फनी ए॥. 
सोभग रस सिर खंबत पनारी पिय- सीम॑त ठनी। 
अ्लुकुटि काम-कोद्ड,. नैनः शर, कजल*रेख अनी ॥ . 

भाल तिलक, ताटंक गंड पर, नासा जलज मनी । 

दसन कुंद, सरसाधर पछव, पीतम-मन-समनी ॥ 

हितहरिबंस प्रसंसित स्थामा कीरति बिसद घनी । 

गावत श्रवननि सुनत सुखाकर विश्व-दुरित-दवनी ॥ 

विपिन धन कुंज रति केलि भ्रुज मेलि रुचि 

.. स्याम स्यामा मिले सरद की जामिनी । 

हृदय अति फूछ, रसमूल् पिय नागरी, 
.._ कर निकर मत्त मनु विविध गुन-रामिनी ॥ 

सरस गति हास परिहास आवेख-बस 

द दलित दुल मदन बरू कोक रस कामिनी । 

' हितहरिबंस सुनि छारू छावन्य भिदे 

.. प्रिया अति सूर सुख-सुरत-संग्रामिनी ॥ 

(१०) गदाधर भद्द-पे दक्षिणी ब्रह्मंण थे। इनके 

जन्म लंवत् आदि का ठीक ठीक ण्ता नहीं । पर यह बात 

प्रसिद्ध है कि ये श्री चैतन्य महाप्रभ्ु को भागवत सुँनॉयां 
करते थे। इसका समर्थन भक्तमाल की इन पंक्तियों से 
भी होता है-- 

भागवत-सुधा बरचे बदन, काहू को नाहिन दुखद । 
गुण-निकर गदाधघर भट्ट भति सबहिन को छागे सुखद ॥ 

श्री चैतन्य महाप्रश्नु का आविर्भाव संवत् १५४२ में 
और गोलोकवास १५८७ में माना जाता है। अतः संवत् 
१५८४ के भीतर ही आपने श्रो महाप्रश्ु से दीक्षा ली 
होगी । महाप्रभ्भु॒ के जिन ६ विद्वान शिष्यों ने गोड़ीय॑ 
संप्रदाय के मूल संस्क्त भ्रंथों की रचना की थी उनमें - 
जीव गोस्वामी भी थे जो बृंदावन में रहते थे। एक दिने 

दो साधुओं ने जीव गोस्वामी के सामने गदाधर भट्ट 

जी का यह पद सुनाया -- 

सखी हो स्यथाम रंग रैंगी । 

देखि बिकाय गईं वह मूरति, सूरत माँहि पगी ॥ 

संग हुतो अपनो सपनो सो सोइ रही रस खोई । 

जागेहु आगे दृष्टि परे, सखि, नेकु न न््यारो होई ॥ 

. एकजु मेरी मैंखियनि में निसि यौस रहो करि भौन। 

_ गाय चरावन जात सुन्यो, सखि, सो थीं कन्हैया कौन ? 
कासों कहों कौन पतियावै, कौन करें बक॒वाद ? 

कैसे के कहि जात गदाधर मँँगे तें गुर-स्वाद ?. 



( १११ ) 

यह श्लोक लिख भेजा । 

अनाराध्य राधा-पदास्भोज युग्म- 

मनाश्रित्य बूंदादवी तलदांइम् | 

असम्भाष्य तद्भाव गम्भीर चित्तान् 

.... कुतः श्यामसिन्धोः रसस्थावगाहः ॥ 

... यह श्लोक पढ़कर भट्दजी मू्छित हो गए । फिर 

खुध आने पर सीधे दुंदावन में जाकर चैतन्य महाप्रशु 

के शिष्य हुण। इस वृत्तांत को यदि ठीक माने तो इनकी 

रचनाओं का आरंभ १५४८० से मानना पड़ता है ओर 
अंत संवत् १६०० के पीछे । इस हिसाब से इनकी 

रचना का प्रादुभांव सूरदास जी की रचनाकाल के साथ 

साथ अथवा उससे भी कुछ पहले से मानना होगा । 

संस्क्रत के चूड़ांत पंडित होने के कारण श्र पंर 
इनका बहुत विस्तृत अधिकार था। इनका पद-विन्यास 

बहुत ही सुंदर है । गो० तुलसीदासजी के समान 
इन्होंने संसक्रत पदों के अतिरिक्त संस्क्र त-गर्मित भाषा- 

कविता भी की है। नीचे कुछ उदाहरण दिए जाते है-- 

 जयति श्री राधिके, सकरू-सु ख-साघिके 

ः सरुनि-मनि नित्य नवतन किसोरी॥ ... 

क्ृष्णतन छीन मन, रूप की चातकों 

.. कृष्ण मुख-हिम-किरन की चकोरी ॥ 

. कृष्ण इग>भ्ंग विश्राम हित पाझनी, 

..._ कृष्ण “ ह॒ग - मूगज - बंधन सुडोरी। . . 

. _क्ृष्ण-अनुराग मकरंद की. मघुकरी, 

_ कृष्ण -गुन - गान - रस-सिंघधु बोरी॥ : 
किक ६“. ह 5. 4 कप 

विमुख पर चित्त तें चित्त जाकों सदा, 

 करति निज. नाह की . चित्त चोरी । . .. 

प्रकृति यह गदाघर कहत केसे बने, 

.... अमित महिसा, इते बुद्धि थोरी।ः 

झूछति नागारे नागर छाल । क् 

मंद मंद सब सखी झुलावति, गावति गीत रसाल ॥ 

फरहरात पट पीत नी के, अचल चचल चाल। 

मनहुँ परस्पर उमरगि ध्यान छबि ् रगट भई तिहि काल ॥ 

पु एए्षपर की न जोब गोस्वामी ने भहजी के पास |. सिलसिल्ात अति जिया सीस तें, उटकति बेनी नाछ। .. को सुन जीच गोस्वामी ने भद्दजी के पास सिलसिलात अति प्रिया सीस तें, उट्कति बेनी नाछ । 

जनु पिय-सुकुट-बरहि श्रम बस तहँ ब्याली विकल बिहाल ॥ 

मलीमाल प्रिया की उर की, पिय तुरूसीदुल माल । 

. जनु सुरसरि रवितनया मिलिके सोमित श्रेनि मरालू ॥ 

स्यांमल गौर परस्पर प्रति छबि सोभा विसद विसाल । 

निरखि गादधर रसिक कछुँवरि-मन परथो सुरस-जंजाछ ॥ 

(११) मीराबाई- ये मेड़तिया के राठोर रलखिंह 

की पुत्री, राव दूदाजी की पौत्री ओर जोधपुर बसानेवाले 

प्रसिद्ध राव जोधा जी की प्रपोत्री थीं। इनका जन्म संचत् 

१५७३ में चोकडी ताम के एक गाँव में हुआ था ओर 

विवाह उद्यपुर के महारणा-कुमार भोजराज जी के साथ 

हुआ था। ये आरंभ ही से क्ृष्णभक्ति में लीन रहा करती 

थीं। विवाह के उपरांत थोड़े दिनों में इनके पति का 

परलोकवास हो गया । इनकी भक्ति दिन पर दिन बढ़ती 

ही गई । ये प्रायः मंद्रि में जाकर डपर्थित भक्तों ओर 

संतों के बीच श्रीक्षण भगवान् की मूत्ति के सामने 

 आनंद-मझ्न होकर नाचती और गाती थीं। कहते हैं कि 

इनके इस राजकुल-विरुद्ध आचरण से इनके स्वजन 

लोकनिंदा के भय से रुष्ट रहा करते थे। यहाँ तक कहा 

जाता है कि इन्हे कई बार विष देने तक का प्रयत्न किया 

गया, पर भगवत्कृपा से विष का कोई प्रभाव इन पर न 

हुआ। घरवालों के व्यवहार से खिन्न होकर ये द्वारका 

और बुंदाबन के मंदिरों में घूम घूमकर भजन खुनाया 

करती थीं। जहाँ जातीं वहाँ इनका देवियों का सा 

सम्मान होता। ऐसा प्रसिद्ध है कि घरवालों से तंग 

आकर इन्होंने गोस्वामी तुलसोदासजी को यह पद् 

लिखकर भेजा था-- 

स्ति श्री तुलसी कुछ भूषण दूषन-हरन गोसाई । 

बारहिं बार प्रनाम करहुँ, अब हरहु सोक-समुदाई ॥ 

घर के स्वजन हमारे जेते सबन्ह उपाधि बढ़ाई । 

' साधु संग अरु भजन करत मोहिं देत कलेस महाई ॥. 

मेरे मात-पिता के सम हो, हरि भक्तन्ह सुखदाई। 

हमको कहा उचित करिबो है, सो लिखिए समझाई ॥ 

इस पर गोस्वामीजी ने विनयंपत्रिका का यह पद् 

लिख कर भेजा-- 

७७४७४ ७४७४० ० ७०४५ ४७००४ ०० अं ड 

५0०२८७० ऑन“ । ४2७ आओ ४४० कंरं 
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ज्ञाके प्रिय न रामबेंदेही । 

सो नर तजिय कोटि बैरी सम जद्यपि परम सनेही। 

»८ ३८ ५८ 

नाते सबै राम के मनियत सुहद सुसेव्य जहाँ लों। 

अंजन कहा आँखि जौ फूटे, बहुतक कहों कहाँ लो ॥ 

बाबा वेनीमाधवदास कृत 'गोसाइचरित' में भी 

इस बात का उल्लेख है। अतः इसे केवल इसी तथ्य के 

आधार पर कि मीराबाई की मृत्यु द्वारका में संचत् १६०३ 

में हो चुकी थी इस घटना को कपोल कढ्पना मान 

लेना ठीक नहीं प्रतीत होता जब तक कि मीराबोई के 

जन्म-मरण संवत् संशय की संभावना से परे खिद्ध न 

हो जाये । 

मीराबाई की उपासना “माघुयय” भाव की थी अर्थात् 

वे अपने इण्देव श्रीकृष्ण की भावना प्रियतम या पति के 

रूप में करती थीं। जब लोग इन्हे खुले मेदान मंदिरि में 

पुरुषो के सामने जाने से मना करते तब ये कहतीं कि 

'क्ष्ण' के अतिरिक्त ओर पुरुष है कोन जिसके सामने 
में लज्ना करूँ ? मीराबाई का नाम भारत के प्रधान भक्तों 
में है ओर इनका गुणगान नाभाजी, धघुवदास, व्यासजी, 
मलूकदास आदि सब भक्तों ने किया है । इनके पद् कुछ 
तो राजस्थानी-मिश्रित भाषा में हैं ओर कुछ विशुद्ध 

साहित्यिक ब्रजभाषा में । पर सब में प्रेम की तन्लीनता 

समान रूप से पाई जाती है। इनके बनाए चार पंथ 
कहे जाते है- नरसी जी का मायरा, गीतगोविद टीका, 

राग गोविंद, रांग सोरठ के पद् । 

दो पद् इनके नीचे दिए जाते हैं--- 
॒ बसों मेरे नैनन में नेंदुलाल |. क् 

मोहनि मूरति, साँवरि सूरति, नेना बने रसाल। 

मोर सुकुट मकरांकृत कुंडल, अरुन तिरूक दिये भाल । 

अधर सुधारस मुरली राजति, उर बेजंती माल ॥ 

छुद्धघंटिका कदि तट सोमित, नूपुर शब्द रसाक। 

मीरा प्रभु संतन सुखदाई, भक्तबछल गोपाल ॥ 

मन रे परसि हरि के चरन । 

. सुभग सीतकः कमछ-कोमल त्रिविध-ज्वाला-हरन ॥ 
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जिन चरन शुत्र अहल कीन्हों राखि अपनी सरन ॥ 

जिन चरन ब्रह्मंड भेव्यों नखसिखों श्री भरन। 

जिन चरन श्रथ्म॒ परस लीन्हे तरी गौतम-घरनि ॥ 

जिन चरम धार्यो गोबरधन गरब-मधवा-हरन । 

दास मीरा छाक गिरधर अगम तारन तरन ॥ 

(१२) स्वामी हरिदास--ये महात्मा दुंदाबन मे 

निबाकी-मततांवर्गत टष्टी-संप्रदाय के संस्थापक थे और 

अकबर के समय में एक सिद्ध भक्त ओर संगीत-कला- 

कोविद माने जाते थे। कविता--काल १६०० से १६१७ 

ठहरता है। प्रसिद्ध गायनाचाय्यें तानसेन इनका गुरुवत् 

सम्मान करते थे। यह प्रसिद्ध है कि अकबर बादशाह 

साधु के वेश में तानसेन के साथ इनका गाना खुनने के 

लिए गया था। कहते हैँ कि तानसेन इनके सामने गाने 

लगे ओर उन्होंने जानबूक कर गाने में कुछ भूल कर 
दी । इस पर स्वामी हरिदास जी ने उसी गान को शुद्ध 

करके गया । इस युक्ति से अकबर को इनका गाना खुनने 

का सोभाग्य प्रात्त हो गया । पीछे अकबर ने बहुत कुछ 
पूजा चढ़ानी चाही पर इन्होंने स्वीक् न की। इनका 

जन्म-संवत् आदि कुछ ज्ञात नहीं, पर इतना निश्चित है 

कि ये सनाढ्य ब्राह्मण थे जैसा कि सहचरि सरनदास 

जी ने, जो इनकी शिष्यपरपरा में थे, लिखा है । चृंदाबन 

से उठकर स्वामी हरिदास जी कुछ दिन निधुवन में रहे 

थे। इनके पद् कठिन राग रागिनियां में गाने योग्य हैं, 
पढ़ने में कुछ कुछ ऊबड़ खाबड़ लगते हैं। पदू-विन्यास 

भी और कवियों के समान सर्वत्र मधुर ओर कोमल 
नहीं है, पर भाव उत्कृष्ट है। इनके पदों के तीन चार 
संग्रह 'हरिदास जी को प्रंथः 'स्वामी हरिदास जी के 

पद्*, “हरिदास जी की बानी” आदि नामों से मिलते 
हैं। एक पद देखिए-- 
ज्योंही ज्यों ही तुम राखत हो, व्यों ही त्यों ही रहियत हों, हे हरि ! 
और अपरचै पाय घरों सुतौ कहौ कौन के पेड भरि ॥ 

जद॒पि हों अपनो भायों कियो चाहों, 

.. कैसे करि सकों जो तुम राखों पकरि । 
कहे हरिदास पिजरा के जनावर ढों 

_तर॒फराय रहो उड़िबे को कितोऊ करि ॥ 



(१३) सूरदास मदन सोहन-- ये अकबर के समय 
में संडीले के अमीन थे। जाति के ब्राह्मण ओर गोड़ीय 
संप्रदाय के वेष्णव थे । ये जो कुछ पास में आता प्रायः 
सब साधुओं की सेवा म॑ लगा दिया करते थे। कहते है 

कि एक बार संडीले तहसील की मालगुजारी के कई 
लोख रुपये सरकारी खजाने में आए थे। इन्होंने सब का 

सब साधुओं को खिला पिला दिया ओर शाही खजाने 
में कंकड़ पत्थरों से भरे खंदुक भेज दिए जिनके भीतर 
कागज के चिट यह लिखकर रख दि्ए-- 

तेरह छाख संडीले आए सब साथुन मिक्ि गठके । 

सूरदास मदन मोहन आधीरात सटठके ॥| 

ओऔर आधी रात को उठकर कहीं भाग गए । बादशाह 

ने इनका अपराध क्षमा करके इन्हें फिर बुलाया, पर 
ये विरक्त होकर दृंदांबन मे रहने लगे। इनकी कविता 

इतनी सरस होती थी कि इनके बनाए बहुत से पद खूर 
सागर में मिल गए । इनकी कोई पुस्तक प्रसिद्ध नहीं । 
कुछ फुटकल पद लोगों के पास मिलते हैं। इनका रचना 
काल संवत् १५६० ओर १६०० के बीच अज्ञुमान किया 
जाता है। इनके दो पद नीचे दिए जांते हैं-- 

मधु के मतवारे स्याम, खोलो प्यारे पलकें । 

सीस मुकुट छटा छुटी और छुटी अलछकें ॥ 

सुर नर मुनि द्वार ठाढ़े, दरस हेतु कछकें। 

नासिका के मोती सोहे बीच लछाऊ ललकें ॥ 

कटि पीतांबर मुरली कर श्रवन कुंडल झलक । 

सूरदास मदन. मोहन दरस दैहो भलके ॥ 

नवलू किसोर नवल नागरिया। द 

अपनी भुजा स्याम सुज ऊपर, स्याम भुजा अपने उर धारिया। 

करत [वनाद तरान-तनया-तट, स्यासा स्यथाम उमाग रस भारया ॥ 

यों रूपटाइ रहे उर अंतर मरकत मनि कंचन ज्यों जरिया ॥ 

डपसमा को धन दामिनि नाहीं, कंदरप कोटि वारने करिया। 

सूर मदन मोहन बलछिजोरी नेदनंदन वृषभानु-दुरूरिया ॥ 

(१४) आर सद्द- ये निस््वार्क संप्रदाय के प्रसिद्ध 
विद्वान केशव काश्मीरी के प्रधान शिष्य थे। इनका जन्म 

संवत् १५६५ में. अनुमान किया जाता है अतः इनका 
कविता-काल संवत् १६२५ या उसके कुछ आगे तक 

१९ 

( श३ ) 

माना जा सकता है। इनकी कविता सीधी सादी और 
चलती भाषा में है। पद भी प्रायः छोटे छोटे हैं। इनकी 
कृति भी अधिक विस्तृत नहीं वे पर युगल शतकः! नाम 
का इनका १०० पदों का एक अंथ कृष्णभक्तों में बहुत 
आदर की दृष्टि से देखा जाता है। युगल शतक' के 
अतिरिक्त इनकी एक ओर छोटी सी पुस्तक आदि 
वाणी! भी मिलती है | ऐसा प्रसिद्ध हे कि जब ये तबन्मय 
होकर अपने पद गाने लगते थे तब कभी कभी उसी पद् 

के ध्यानानुरूप इन्हे भगवान की झलक प्रत्यक्ष मिल जाती 
थी। एक बार ये यह मलार गा रहे थे-- 

भीजत कब देखों इन नेना । 

 स्थामाजू की सुरंग चूनरी, मोहन को उपरेना । 

कहते है कि राधाकृष्ण इसी रूप में इन्हें दिखाई पड़ 
गए ओर इन्होंने पद् इस प्रकार पूरा किया-- 

स्यामा स्याम कुंजतर ठाढ़े, जतन कियो कछु में ना । 

श्रीभट उमडि घंटा चहँ दिसि ते घिरि आईं जल सेना ॥ - 

इनके 'युगल शतक' से दो पद् उद्धत किए जाते है 

रा ब्रजभूमि मोहनी में जानी । है 

मोहन कुंज, मोहन वृंदाबन, मोहन जमुना-पानी॥। 

मोहनि नारि सकल गोकुल की, बोऊ्ाते अमरित बानी । 

श्रीमट के प्रभु मोहन नागर, मोहने राधा रानी ॥॥ 

बसौ मेरे नैननि में दोठ चंद । द 

गोर-बदनि वृषभानु-नंदिनी, स्थामवरन नदनद ।। ह 

गोलक रहे छुमाय रूप में निरखत आरननदुकंद। 

जय श्लीभट्ट प्रेमरस - बंधन, क्यों छूटे दृढ़ फंद ।॥ . 

(१५४) व्यासजा- इनका पूरा नाम हरीराम व्यास 

था ओ ये ओरछा के रहनेवाले सनाढ्य शुक्ल ब्राह्मण थे। 
भोरछा-नरेश मचुकर साह के ये राजगुरू थे। पहले ये 
गोड़् संप्रदाय के वेष्णव थे पीछे हितहरिवंश जी के शिष्य 
होकर राधावज्ञमी हो गए। इनका काल संवत् १६२० के 
आख पास है। ये संस्कृत शास्त्रार्थी पंडित थे ओर सदा 

शास्त्रार्थ करने के लिये तैयार रहते थे। एक बार चूंदाबन 
में जाकर गो० हितहरिवंशजी को शाखा के. लिये लत- 

कारा | गोसाईं जी ने नश्नभाव से यह पद् कहा-- .. 



( श8 ) 
यह जो एक मन बहुत ठौर करि कहि कोने सचु पायो । 

जहँ तहँ विपति जार जुवती ज्यों श्रगट पिंगछा गायो ।। 

यह पद सुन व्यासजी चेत गए ओर हितहरिवंशजी 

के अनन्य भक्त हो गए। व्याखजी की मृत्यु पर इन्होंने 

इस प्रकार अपना शोक प्रकर्ट किया-- 
हुतो रस रसिकन को आधार । क् 

बिन हरिवंसहि सरस रीति को कापे चलिहे भार ९ 

को राधा दुलरवे गावे, वचन सुनावे चार! 

पक्ुदाबन की सहज माधुरी, केहिहे कौन उदार ? 

पद-रचना अब कापे हेंहे, निरस भयो संसार । 

बड़ो अभाग अनन्य सभा को, उठियों ठाठट सिंगार ॥ 

जिन बिन दिन छिन जग सम बीतत सहज रूप आगार । 

व्यास एक कुल-कुमु द-चंद बिनु उड़गन जूठी थार ॥। 

जब हितहरिबंश जी से दीक्षा लेकर व्यास जी 

बृंदाबन में ही रह गए तब महाराज मधुकरसाह इन्हे 
ओड़छा ले जाने के लिये स्वयं आए, पर ये चूंदावन छोड़ 
कर न गए ओर अधीर होकर इन्होंने यह पद् कहा-- 

बृंदावन के रूख हमारे मात पिता सुत बंध। 

गुरु गोविंद साधुगति मति सुख, फल फूलछन की गंघ ॥ 

इनहिं पीठ दे अनत डीठि करे सो अंधन “में अंध । 
व्यास इनहिं छोड़े औ छुड़ावे ताको परियो कंच॥ 

इनकी रचना परिमाण में भी बहुत विस्तृत है और 
विषय-भेद के विचार से भी अधिकांश कृष्ण भक्तों की 

अपेक्षा व्यापक है। ये श्रीकृष्ण की बाललीला और | 

श्ंगार-लीला में लीन रहने पर भी बीच बीच में संसार | 
पर दृष्टि डाला करते थे। इन्होंने तुलसीदास जी के 
समान खलो पाखंडियां आदि का भी स्मरण किया है 
ओर रखगान के अतिरिक्त तत्त्व-निरूपण में भी ये प्रवृत्त 
हुए हैं। ज्ञान, वेराग्य ओर भक्ति तीनों पर बहुत से पद 
ओर साखियाँ इन्होंने कहीं हैं। इन्होंने एक 'राख पंचा- 
ध्यायी? भी लिखी है जिसे कुछ लोगों ने भूल से सूर 
सागर में मिला लिया है। इनकी रचना के थोड़े से 
उदाहरण नीचे दिए जाते हैं--- . 

आज कछु कुंजन में बरषा सी। 

ब्रादल दुरू में देखि सखी री | चमकति है चपला सी । 

नान््ही नान्ही दूँदन कछु घुरवा से, पवन बह सुखरासी ॥ 

मंद मंद गरजनि सी सुनियतु, नाचति मोर-सभा सी। 

इंद्रधनुष बगपंगति डोलति, बोलत . कोक कछा सी । 

इंद्रवधू छवि छाइ रही मनु गिरि पर अरुन घटा सी ॥ 

उम्गि महीरुह स्थों सहि फूली; भूछी म्ंगमाला सी। 

रटति प्यास चातक ज्यों रसना, रस पीवत हू प्यासी ॥ 

सुधर राधिका प्रवीन बीना, वर रास रच्यों, 

स्याम संग वर सुढंग  तरनि-तनया वीरे। 

आनेदकेंद बृदाबन सरद मंद मंद पवन, 

कुसुमपुंज तापदवन, घुनित करू कुटीरे ॥ 

रुनित किकनी सुचारु, नूपुर तिमि बलय हारु, 

.. अंग बर रुदंग तारक तरल रंग भीरे। 

गावत अति रंग रह्मों, मोपे नहिं. जात कह्मों, 

व्यास रसप्रवाह बल्यो. निरखि नैन सीरे॥ 

लक 

ह 

(साली) व्यास न कथनी काम की करनी है इक सार । 

भक्ति ब्रिना पंडित ब्था ज्यों खर चदन-भार ॥ 

अपने अपने मत छगे वादि मचावत सोर। 

ज्यों त्यों सब को सेइबों एके नंदकिसोर ॥ 

ग्रेसम अतन था जंगत में जाने बिस्का कोय । 

व्यास सतन क्यों परसि है पचि हास्यों जग रोय ॥ 

सती, सूरमा संत जन इन समान नहिं और । 

अगम पंथ पे पग घरें डिगे न पावें ठोर।॥। 

(१६) रसखान-ये दिल्ली के एक पठान सरदार 

| थे। इन्होंने प्रमवाटिका” में अपने को शाही खानदान का 

कहा हे-- 
देखि गदर हित साहिबी दिलछी नगर मसान । 

छिनहि बादसा-बंस की ठसक छॉडि रसखान ।॥। 

संभव है पठान बादशाहों की कुल-परंपरा से इनका 
संबंध रहा हो । ये बड़े भारी कृष्णणक्त ओर गोस्वामी 
बिटुलनाथ जी के बड़े कृपापात्र शिष्य थे। “दो सो बावन 

| बेष्णवों की वार्ता” मे. इनका वृत्तांत आया है। उक्त 
| वार्ता के अनुसार ये पहले एक बनिये के लड़के पर 

| आसकत थे। एक दिन इन्होंने किसी को कहते हुए 
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सुना कि भंगवान से ऐला प्रेम करना चाहिए जैसा रख- 

खान का उस बनिये के लड़के पर है। इस बात से मर्मा- 
हत होकर ये श्रीनाथ जी को ढूँढ़ते ढूँढ़ते गोकुल आए 
और वहाँ गोसाई' बिटूलनाथ जी से दीक्षा ली। यही 
आख्यायिका एक दूखरे रूप में भी प्रसिद्ध है। कहते है 

जिस खत्री पर ये आसक्त थे वह बहुत मानवती थी 

ओर इनका अनादर किया करती थी। णक दिन ये 
श्रीमद्रभागवत का फारसी तज्ञुमा पढ़ रहे थे। उसमें 

' शोपियों के अनन्य ओर अलोकिक प्रेम को पढ़ इन्हे 

ध्यान हुआ कि उसीसे वयों न मन लगाया जाय जिस 

पर इतनी गोपियाँ मरती थीं। इसी बात पर ये बरंदाबन 

चले आए। 'प्रेमबादिका' के इस दोहे का संकेत लोग 

इसी घटना की ओर बताते हैं-- 
तोरि मानिनी तें हियो, फोरि मोहनी मान । 

प्रेमदेव की छविष्ठि रूखि भए मियाँ रसखान ॥। 

इन प्रवादों से कम से कम इतना अवश्य सूचित 

होता है कि आरंभ से ही ये बड़े प्रेमी जीव थे। वही 
प्रेम अत्यंत गूढ़ भगवद्भकित में परिणत हुआ | प्रेम के 

पैसे खुंद्र उह्वार इनके सबैयो में निकले कि जन-साधा- 

रण प्रेम या श॒ंगांर-संबंधी कवित्त-सवेयों को ही 'रख- 
खान! कहने लगे-जैसे “कोई रसखान खुनाओ' | इनकी 

भाषा बहुत चलती, सरस ओर शब्दाडंबर-मुक्त होती 
थी। शुद्ध ब्रज-भाषा का जो चलतापन ओर सफाई 

इनकी ओर घनानंद की रचनाओं में हे वह अन्यत्र 

डुलेस है। इनका रचना-क्राल.बंबत 2६४०-केस्प्परउंत ही 

माना जा सकता है क्योंकि गोसाई बिठुलनाथ जी का 
गोलोकवास १६७३ में हुआ था। प्रेमवाटिका का रचना 

काल सं० १६७१ है । अतः उनके शिष्य होने के उपर्रात 
ही इनकी मधुर वाणी स्फुटित हुई होगी। इनकी .कृति 

परिमाण में तो बहुत अधिक नहीं है पर जो है बह प्रेमियों 
के मर्म को स्पश करनेवाली है। इनकी दो छोटी छोटी 
पुस्तक अब तक प्रकाशित हुई है-प्रेमचाटिका (दोहे) 

और सखुजान रसखान (कवित-सवैया) । ओर कृष्णमक्तों 
के समान इन्होंने गीत काव्यः का आश्रय न लेकर 
कवित्त-सवैयों में अपने सच्चे प्रेम की व्यंजना की है। अ्ज- 

भूमि के सच्चे प्रेम से परिपूर्ण ये दो सवेये इनके अत्यंत 
प्रसिद्ध हैं । 

सं 

मानुष हों तो वही रसखान ब सँग गोकुल गाँव के ग्वार्न । 

जो पसु हों तो कहा बसु मेरों चरों नित नंद की घेनु मेझारन ।। 
8 

पाहन हों तो वही गिरि को जो कियो हरि छलन्न पुरंदर-धारन । 

जो खग हों तो बसेरों करों मिल्ति कार्लिदि कूछ कदंब की डारन ॥ 

या लछकुटी अरु कामरिया पर राज तिहूँ पुर को तजि डारों। 

आठहु सिद्धि नवो निधि के सुख नंद की गाय चरशय बिसारों । 

नेनन सों रसखान जबै ब्रज के बन बाग तंडाग निहारों। 

केतिक ही करू धोत के घाम करील के कुंजन ऊपर वारों ॥ 

अन्ुभास की सुंदर छठी होते हुए भी भाषा की 

चुस्ती ओर सफाई कहीं नहीं जाने पाई हे। हावों को 
बीच बीच में बड़ी ही खुंदर व्यंजना है। दो ओर नमूने 
दे लिए--- द 

मोर पखा सिर ऊपर राखिहीं, गुंज की माल गरे पहिरोंगी। 
ओढ़ि पितांबर छे छकुटी बम॑ गोधन ग्वालम संग फिरोंगी ॥ 

भावतो सोई मेरों रसखान सो तेरे कहे सब स्वांग करोंगी। 
या मुरली सुरछीचर की अधरान-बरी अपरा न घरोंगी | 

सेस महेस गनेस दिमेस सुरेशहु जाहि निरंतर गावें । 

जाहि अनादि अनंत अखंड अछेद अभेद सुवेद बतावें ॥ 

नारद से सुक व्यास रटें पचि हारे तऊ पुनि पार न पावें । 
आप हर ८ 2० 6 हम ह  ताहि भहीर को छोहरियाँ छछिया भर छाछ पै नाच नचायें ॥ 

( प्रम-वाटिका से ) 

जेहि तनु जाने कछुहि नहिं जानयो जात विसेस । 

सोइ प्रेम जेहि जान के रहि न ज्ञात कुछ सेस ॥। 

प्रमफाॉस सों फेंसि मरे सोई जिये सदाहि। 

प्रेम परम जाने बिना सरि कोड' जीवत नाहि ॥ 

(१७) धुवदास-ये भ्री हितहरिवंशजी के शिष्य 

स्वप्न में हुए थे। इसके अतिरिक्त इनका. कुछ जीवन- 
वृत्त नहीं प्राप्त हुआ है। ये अधिकतर दुंदावन ही में 
रहा करते थे। इनकी रचना बहुत ही विस्तृत हे ओर 



( श१६ ॥ 

इन्होंने पदों के अतिरिक्त दोहे, चोपाई, कविच, सवेये 

आदि अनेक छुँदों में भक्रित ओर प्रेम-तत्व का वर्णन 
किया है। छोटे मोटे खब मिला कर इनके ४० अंथ के 
लगभग मिले है जिनके नाम ये हैं-- 

बंदाबन सत, सिगोर सत, रख-रल्ावली, नेह-मंजरी 
रहस्यमंजरी, सुखमंजरी, रतिमंजरी, बन-विहार, रंग 

विहार, रस-विहार, आनंद-द्सा-विनोद, रंग-विनोद, 

नृत्य विलास, रंग हुलास, मान-रस-लीला, रहस लता, 

प्रेमलता, प्रमावली, भजन कुंडलिया, भकक्त-नामावली, 

मन-सिंगार, भजन सत, प्रीति चोवनी, रस-मुक्तावली, 
बामन वृहत पुराण की भाषा, सभा मंडली, रसानंद लीला, 

सिद्धांत-विचार, श्स हीरावली, हित-सिंगार-लीला, 

वजलीला, आनंद्लता, अनुराग-लता, जीवदशा, वेद्य- 

लीला, दानलीला, व्याहलो । ः 

नाभाजी के भक्तमाल के अनुकरण पर इन्होने भक्त - 

नामांवली लिखी है जिसमे अपने समय तक के भक्तों का 
उहल्लेख किया है। इनकी कई पुस्तकों में संबत दिए हैं; 
जैसे--सभा मंडली १६८१; बुंदावन सन् १६८६ ओर 
रखमंजरी १६६८। अतः इनका रचना काल खंवत् १६६० 

से १७०० तक माना जा सकता है। इनकी रचना के 
कुछ नमूने नीचे दिए जाते है-- 

( सिगार संत से ) 

रूपजऊ उठत तरंग हैं कटाछन के 

अंग अंग भोरन की अति गहगई है । 

नैनन को प्रतिबिब परयो है कपोछन मं, ; 

तेई भए मीन तहाँ ऐसी उर आई है ॥। 

अरुन कमर सुसुकान मानों फबि रही, 

धिरकन बेसरि के मोती की सुददई है । 

भयो है मुदित सखी छाऊू को मराल-मन 

जीवन जुगल ध्रुव एक ठाँव पाई है ॥ 

( निहमंजरी' से ) 
प्रेम बात कछु कही न जाई । उल्टी चाल तहाँ सब भाई । 

प्रेम बात सुनि बौरो होई। तहाँ सयान रहै नहिं कोई ॥ 

तन मन प्रान तिही छिन हारे । भलछी घुरी कछु वै न विचारे॥ 

ऐसो प्रेम उपजिहे जबहीं | हित ध्रुव बात बनैगी तबहीं ॥ 

( भजन सत' से ) 

बहु बीती थोरी रही, सोऊ बीती जाय । 
[#] 2". किक 

द्वित ध्रुव बेगि बिचारि कै बसि दुंदाबन आय ॥ 

बसि बृंदावबन आय त्यागि लाजहि अभिमानहि । 

प्रेमलीन हे दीन आपको तून सम जानहि॥ 

सकल सार कौ सार, भजन तू करि रस रीती । 

रे मन सोच बिचार, रही थोरी, बहु बीती ॥। 

कष्णोपासक भक्त कवियों की परंपरा अब यहीं . 

समाप्त की जाती है। पर इसका अभिप्राय यह नहीं कि 

ऐसे भक्त कवि आगे और नहीं हुए । कृष्णगढ़नरेश 
महाराज नागरीदास जी, अलबेली अलि जी, चाचा हित 
बृंदाबनदास जी, भगवत रखिक आदि अनेक पहुंचे हुए 

भक्त बराबर होते गए है जिन्होंने बड़ी खुंदर रचनाएँ 
की हैं। पर पूपॉक्त काल के भीतर ऐसे भक्त कवियों 
की जितनी प्रचुरता रही है उतनी आगे चलकर नहीं । 
वे कुछ अधिक अंतर देकर हुए हैं। ये कृष्णमक््त कवि 

हमारे खाहित्य में प्रेम-माथुये का जो खुधास्रोत बहा 
गए हैं उसके प्रभाव से हमारे काव्यक्षेत्र में सरसता 
ओर प्रफुल्नता बराबर बनी रहेगी । 'दुः्खबाद! की छाया 

आ आकर भी टिकने न पाएगी । इन भक्तों का हमारे 
साहित्य पर बड़ा भारी उपकार है। द क् 

भक्तिक्काल की फुडकल रचनाएँ । 

जिन राजनीतिक ओर सामाजिक परिस्थितियां के 
बीच-रणकितकू.कध्य-प्रक्ण >पडा उनका संक्षिप्त उल्लेख 

आरंभ में हो चुका है। वह प्रवाह राजाओं या शासकों के 

प्रोत्साहन आदि पर अवलंबित न था। वह जनता की 

प्रवृत्ति का प्रवाह था जिसका प्रवत्तक काल था। न तो 
उसको पुरस्कार या यश के लोभ ने उत्पन्न किया था 
ओर न भय रोक सकता था । उस प्रवाह-काल के बीच 
अकबर ऐसे योग्य ओर शुणग्राही शांसक का भारत के 
अधीश्वर के रुप में प्रतिष्ठित होना एक आकस्मिक बात 

(थी। अतः सूर ओर तुश्नसी ऐसे भक्त कवीश्वरों के 

| प्रादुुभांव के कारणों में अकबर द्वारा संस्थापित शांति- 

। खुख को गिनना भारी भूल है । उस शांति खुख़ का परि- 



( शृईंएं ) 

था। उसका कोई एक निश्चित स्वरूप न था; सच पूछिए 
तो वह उन कई प्रकार की रचना-पद्धतियों का पुनरुत्थान 
था जो पठानों के शासन-काल की अशांति ओर विप्तच 
के बीच दब सी गई थीं ओर धीरे धीरे लुप्त होने जा 
रही थीं । 

पठान शासक भारतीय संरुक्ृषति से अपने कट्टरपन 

के कारण दूर ही दूर रहे। अकबर की चाहे नीति-कुश- 
लता कहिएए, चाहे डदारता; उसने देश की परंपरागत 

संस्कृति में पूरा योग दिया जिससे कला के क्षेत्र में फिर 
से उत्साह का संचार हुआ। जो भारतीय कलावंत छोटे 
मोटे राजाओं के यहाँ किसी प्रकार अपना निर्वाह करते 
हुए संगीत को सहारा दिए हुए थे वे अब शाही द्रबार 
में पहुँच कर वाह वाह” की ध्वनि के बीच अपना करतब 

दिखाने लगे | जहाँ बचे हुए हिंदू राजाओं की सभाओं 
में ही कविजन थोड़। बहुत उत्साहित या पुरुस्क्तत किए 
जाते थे वहाँ अब बादशाह के द्रबार में भी उनका 
सम्मान होने लगा। कवियों के सम्मान के साथ साथ 

कविता का सम्मान भी यहाँ तक बढ़ा कि अब्दुरहीम 
खानखाना ऐसे उद्चधपद्स्थ सरदार क्या बादशाह तक 
ब्रज़भाषा की ऐसी कविता करने लगे-- 

जाको जस है जगत में, जगत सराहै जाहि । 

ताको जीवन सफल है, कहत अकब्ब्र साहि ।। 

साहि अकब्बर एक समे चले कान्ह विनोद ब्रिलोकन बालरूहि । 

आहट तें अबछा निरख्यों चकि चोॉंकि चली करि आतुर चालहि ॥। 

त्थों बलि बेनी सुधारि घरी सुभई छबि यों ललना अरु लारूहि । 

चंपक चारु कमान चढ़ावत कास ज्यों हाथ लिये अद्ि बारूहि ॥ 

नरहरि ओर गंंग ऐसे सुकवि ओर तानसेन ऐसे 
गायक अकबरी दरबार की शोभा बढ़ाते थे। 

यह अलुकूल परिस्थिति हिंदी-काव्य को अग्नसर 
करने में अवश्य सहायक हुईं। वीर, श“ंगार ओर नीति 
की कवितओं के आविर्भाव के लिये विस्तृत क्षेत्र फिर 
खुल गए। जैसा आरंभकाल में दिखाया जा चुका है 
फुटकल कविताएं अधिकतर इन्हीं विषयों को लेकर 

छप्पय, कवित्त-सवैयों ओर दोहो में हुआ करती थी। अतः 

णाम स्वरूप जो साहित्य उत्पन्न हुआ वह दूसरे ढंग का 
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अकबर के राजत्व काल में एक ओर तो इस चली आती 

हुई परंपरा को प्रोत्साहन मिला ओर दूसरी ओर भक्त 
कवियां की दिव्य वाणी का स्रोत उमड़ चला | इन दोनो 

की सम्मिलित विभूति से अकबर का राजत्वक/!ल जगमगा 
उठा ओर साहित्य के इतिहास में उसका एक विशेष 
स्थान हुआ । जिस काल में सूर ओर तुलसी ऐसे भक्ति 
के अवतार तथा नरहरि, गंग ओर रहीम ऐसे निपुण 
ओर भावुक कवि दिखाई पड़े उसके साहित्यिक गोरव 
की ओर ध्यान जाना स्वाभाविक ही है। 

(१) छीहल-ये राजपूताने की ओर के थे। खंचत् 

१५७५ में इन्होंने पंच-सहेली नाम की एक छोटी सी 
पुस्तक दोहों में राजस्थानी-मिल्ली भाषा में बनाई जो 
कविता की दृष्टि से अच्छी नहीं कही जा सकती । इसमें 
पाँच सखियों की विरह-बेदना का वर्णन है। दोहे इस 
ढंग के हैं-- द 

देख्या नगर सुहावना अधिक सुचंगा थालु । 

नाउँ चँदेरी परगटठा जनु सुरलोक समान ।। 

ठाईं ठाईं सरवर पेखिइ सूभर भरे निवाण । 

ठाईं ठाई कुँचा बावरी सोहइ फरटिक सवाग ।। 

पंद्रह से पचहत्ते पूनिम फांगुण मास । 

पंचसहेली वर्ण कवि छीहल परगास ॥ 

(२) लालदास-ये रायबरेली के एक हलवाई थे। 

इन्होंने संचत् १४८० में “हरि चरित्र” ओर खंवत् १९८७ 

में “भागवत दशमस्कंघ” भांधा नाम की पुस्तक अवधो- 
मिली भाषा में बनाई । ये दोनों पुस्तक काव्य की दृष्टि 
से नीची श्रेणी की हैं ओर दोहे चोपाइयों में लिखी गई 

हैं। “भागवत” भाषा इस प्रकार को चोपाइयों में 

लिखी गई है-- हि 

पंद्रह सो सत्तासी जहिया। समय बिलबित बरनों तहिंया ।. 

मास असाढ कथा अनुसारी | हरिवासर रजनी उजियारी | 

सकल संत कहेँ नावों माथा | बलि बलि जैहों जादवनाथा ॥॥ 

रायबरेली बरनि अवासा | छारूच रामनाम के भासा ॥ 

(३) कृपारास--इनका' कुछ बृत्तांत ज्ञात नहीं। 

इन्होंने संवत् १४६८ में रख-रीति पर 'हिततरंगिणी' 
नामक ग्रंथ दोहों मे बनाया । रीति या लक्षण-अं थो में यह 
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बहुत पुराना है। कवि ने कहा है कि ओर कवियों ने बड़े 

छंदों के विस्तार में श्ंगाररस का वर्णन किया है पर 

मेंने 'सुघरता' के विचार से दोहा में वर्णन किया है । 

इससे जान पड़ता है कि इनके पहले ओर लोगों ने भी 
रोतिग्रंथ लिखे थे जो अब नहीं मिलते हैं। हिततरंगिणी 
के कई दोहे बिहारी के दोहों से मिलते ज्ञुलते हैं। पर 

इससे यह नहीं सिद्ध होता कि यह अंथ बिहारी के पीछे 

का है क्योंकि ग्रंथ में निर्माण-काल बहुते स्पष्ट रुप से 
दिया हुआ है |-- 

सिधि निधि सिच मुख चंद्र रूखि माघ सुद्दि तृतियासु । 

हिततरंगिनी हों रची कवि हित परम प्रकासु ॥ 

दो में से एक बात हो सकती है--या तो बिहारी ने 

डन दोहो को जान बूककर लिया अथवा वे दोहे पीछे से 
मिल गए । हिततरंगिणी के दोहे बहुत ही सरसख, भाव 
पूर्ण तथा परिमाजित भाषा में हैं। कुछ नमूने देखिए-- 

लोचन चपल् कटाच्छ॑ सर अनियारे बिष पूरि । 

मन-म्ूग बेचें मुनिन के जगजन सहित बिसूरि ॥। 

आजु सबारे हों गईं नंदराल हित ताल। 

कुमुद कुमुदिनी के भट्ट निरखे औरे हाल ॥ 

पति आयो परदेस तें ऋतु बसंत को मानि । 

झमकि झमकि निज. महल में टहलें करे सुरानि ॥ 

(४) महापात्र नरहरि बदीजन--इईनका जन्म 
संवत् १५६२ ओर मझुत्यु संचत् १६६७ में कही जाती हे। 
महापात्र की उपाधि इन्हें अकबर के द्रबार से मिली 

थी | ये असनी-फतेहपुर के रहनेवाले थे ओर अकबर के 
दरबार में इनका बहुत मान था। इन्होंने छप्पयय ओर 
कवित्त कहे हैं। इनके बनाए दो ग्रंथ परम्परा से प्रसिद्ध |. 

हैं--रुक्मिणीमंगल' ओर '“छप्पयनीति!। एक तीसरा 
ग्रंथ 'कवित्त-संग्रह” भी खोज में मिला है। इनका वह 
प्रसिद्ध छप्पय नीचे दिया जाता है जिस पर, कहते है 

कि, अकबर ने गोवध बंद कराया था-- 
अरिहु दंत तिनु धरे ताहि नहिं मारि सकत कोइ । 

हम संतत तिनु चरहिं, वचन उच्चरहिं दीन होइ॥। द 

अस्त पय नित खबहिं, बच्छ महि थंभन जावहिं। 

हिंदुहि मथुर न देहि, कटुक तुरकद्ि न पियावहिं ॥ 

कह कवि नरहरि अकबर सुनो बिनवति गड जोरे करन । 

अपराध कौन मोहि मारियत झुएहु चाम|सेवइ चरन ॥ 

(५) नरोक्तमदास--ये सीतापुर जिले के बाड़ी 

नामक कसवे के रहनेवाले थे | शिवसिह-सरोज में इनका 

संवत् १६०२ में वर्समान रहना लिखा है। इनकी जाति का 
उछ्लेख कहीं नहीं मिलता। इनका 'सुदामा-चरित्र? ग्रंथ 

बहुत प्रसिद्ध है। इसमें घर की द्रिद्रता का बहुत ही 
सुंदर वर्णन है। यद्यपि यह छोटा है पर इसकी रचना 

बहुत ही सरस ओर हृद्यआ्राहिणी है ओर इनकी भावु- 
कता का परिचय देती है। भाषा भी बहुत ही परिमाजित 

ओर व्यवस्थित है। बहुतेरे कवियों के समान भरती के 
शब्द ओर वाक्य इसमें नहीं है। कुछ लोगों के अनुसार 

इन्होंने इसी प्रकार का एक ओर खंडकाउ्य 'ध्रुवचरित्र' 
भी लिखा है। पर वह कहीं देखने मे नहीं आया। 'सुदामा 

चरित्र' का यह कवित्त बहुत लोगों के मुँह से खुनाई 

पड़ता है-- 
सीस पगा न क्षगा तन पै, प्रभु ! जाने को आहि बसे केहि आमा । 

धोती फटी सी, लटी दुपटी अरु पायेँ उपानह को नहिं सामा ॥ 

द्वार खड़ो ट्विज दुबछ एक, रहो चकि सो बसुधा अभिरात्रा । 

पूछत दीनदयाल को घास, बतावत आपनो नाम सुदामा॥ 

क्ष्ण की-दीनवत्ललता ओर करुणा का एक यह 
ओर कवित्त देखिए--- 
कैसे विहार ब्रिवाइन सों भए कटक जार गड़े पग जोए। 

हाय महादुख पाए सखा ! तुम आए इसे न किते, दिन खोए ? 

देखि सुदामा की दीन दसा करुना करि के करुनानिधि रोए। 

पानी परात को हाथ छुयो नहिं, नेनन के जल सो पग घोए ॥ 

(६) महाराज टोडरमभल--ये कुछ दिन 
शेशाह के यहाँ ऊँचे पद् पर थे पीछे अकबर के समय 
में भूमिकर विभाग के मंत्री हुए। इनका जन्म संवत् 
१९८० में ओर मत्यु संवत् १६४६ में हुई । ये कुछ दिनों 
तक बंगाल के सूबेदरर भी थे। ये जाति के खन्नी थे। 

इन्होंने शाही दफ्तरों में हिंदी के स्थान पर फ़ारसी का 
प्रचार किया जिससे हिंदुओं का भुकाव फारसी की 

| शिक्षा की ओर हुआ। ये प्रायः नीति-संबंधी पद्य कहते 

' थे। कोई पुस्तक तो नहीं मित्नती, फुटकर कवित्त इधर 
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उच्चर मिलते हैं। एक कवित्त नीचे दिया जाता है-- 
जार को विचार कहा, गनिका को छाज कहा, 

द गद॒हा को पान कहा, आँबरे को आरसी । 

नियुनी को गुन कहा, दान कहा दारिद को, 

सेवा कहां सूम की अरंडन की डार सी ॥। 

मदपी को सुचि कहाँ, साँच कहाँ रूपट को, 

नीच को बचन कहा स्थार की पुकार सी । 

टोडर सुकवि ऐसे ही तो न दारे दरें, 
भावे कही सूधी बात, भावै कहौ फारसी ।। 

(9) सहाराज बीरबल--इनकी जन्मभूमि कुछ 
लोग नारनोल बतलाते हैं ओर इनका नाम महेशदास । 
प्रयाग के किले के भीतर जो अशोक स्तंभ है उस पर यह 

खुदा--है “संवत् १६३२, शाके १४६३ मार्गबदी ५ सोमार 
गंगादास खुत महाराज बीरबल श्रीतीरथराज प्रयाग की 

यात्रा सुफल लिखितं |” यह लेख महाराज बीरबल के 
संबंध में ही जान पड़ता है क्योंकि गंगादास और 

महेशदास नाम मिलते जुलते हैं. जैसे कि पितापुत्र के 
हुआ करते हैं । बीरबल का जो उल्लेख भूषण ने किया है 
उससे इनके निवासस्थान का पता चलता है । 

द्विज कन्नौज कुल कस्यपी रतनाकर-सुत धीर । 

बसत त्रिविक्रम पुर सदा तरनि-तनूजा तीर ॥ 

बीर वीरबल से जहाँ उपजे कवि अरु भूप । 

देव बिहारीखश्र जहाँ विश्वेश्वर तदूप ॥ 

उनका जन्मस्थान तिकवाँपुर ही ठहरता है पर कुल 
का निश्चय नहीं होता। यह तो प्रसिद्ध ही है कि ये अकबर 

केमंत्रियों में थे और बड़े ही वाक्चतुर ओर प्रत्युत्पन्न-मति 
इनके ओर अकबर के बीच होनेवाले विनोद ओर थे। 

चुटकुले उत्तर भारत के गाँव गाँव में प्रसिद्ध हैं। महाराज 
बीरबल वजभाषा के अच्छे कवि थे ओर कवियों का. 

बड़ी उद्रतापूर्वक सम्मान करते थे। कहते हैं केशवदास | उल्लेख वा संकेत किया है। देव कवि ने कहा है-- 

जी को इन्होंने एक बार छ लाख रुपए दिए थे ओर 

केशवदास की पैरवी से ओड़छा-नरेश पर एक करोड़ 
का. जुरमाना मुआफ करा दिया था। इनके मरने पर 

.... | जब काहू तें अर्थ कह्मो न गयो तब नारद एक प्रसंग चछायो ॥ अकबर ने यह सोरठा कहा था-5 

दीन देखि सब दीन, एक न दीन्हों दुसह दुख । 

सो अब हम कह दीन, कछु नहिं राख्यों बीरबल ।॥। द 

इनकी कोई पुस्तक नहीं मिलती है, पर कई खो 
कवित्तों का एक संग्रह भरतपुर में है। इनकी रचना 
अलंकार आदि काध्यांगों से पूर्ण ओर सरस होती थी। 
कविता में ये अपना नाम ब्रह्म रखते थे। दो उदाहरण 
नीचे दिए जाते हैं-- 

उछरि उछरि भेकी झपटे उरग पर, 

उरग पे केकिन के लपरें लहकि हैं । 

केकिन के सुरति हिए की ना कछू है भए, द 

एकी करी केहरि न बोलत बहकि है ॥ 

कहै कवि ब्रह्म वारि हेरत हरिन फिरें, 

बेहर बहत बड़े जोर सा जहकि है । 

तरनि के तावन तवा सी भइ भूमि रही, 

दसहू दिसान में दवारि सी दृहकि है। 

पूत कपूत, कुछच्छिनि नारि, लराक परोसि, लज्ञाय न सारो। 

बंधु कुबुद्धि, पुरोहित लूपट, चाकर चोर, अतीथ धघुतारों ॥ 

साहब सूम, अड़्ाक तुरंग, किसान कठोर, दिवान नकारों। 

ब्रह्म भने सुनु साह अकब्बर बारहों बाँघि समुद्र में डारोौ ॥ 

(८) गंग--ये अकबर के द्रबोरी कवि थे ओर 
| रहीम खानखाना इन्हे बहुत मानते थे । इनके जन्म-काल 
| तथा कुल आदि का ठीक चृत्त ज्ञात नहीं | कुछ लोग इन्हे 
। ब्राह्मण कहते हैं पर अधिकतर ये ब्रह्ममद्ट ही प्रसिद्ध है । द 
ऐसा कहा जाता है कि किसी नवाब या राजा की आज्ञा 
से ये हाथी से चिरवा डाले गए थे ओर उसी समय 

मरने के पहले इन्होंने यह दोद्दा कहा था-- 

'कबहुँन भड'ुँवा रन चढ़े कबहुँ न बाजी बंब |. 

सकल सभाहि प्रनाम करि बिदा होत कवि गंग ॥. 

इसके अतिरिक्त कई ओर कवियों ने भी इस बात का 

“बुक भये प्रेत, एक मींजि मारे हाथी” । 

ये पद्य भी इस संबंध में ध्यान देने योग्य है-- 
सब देवन को दरबार. जुस्यो तहँ पिंगल छंद बनाय के गायों । 
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रुतकोक में है नर एक गुनी, कहि गंग को नाम सभा में बतायो । | विक्रम की सत्रहवीं शताब्दी का मध्य मानना चाहिए। 

रचना के कुछ नमूने देखिए--- 

बैठी ती सखिन संग, पियकों गवन छुन्यों, 

सुख के समूह में वियोग-आगि भरकी । 

सुनि चाह भई परमेसर को तब गंग को लेन गनेस पठायों ॥ 

“धंग ऐसे गुनी को गयंद सो चिराहए ।! 

बाबा बेनीमाधवदास ने भी गोसाई चरित्र में इस 
घटना का इस प्रकार उल्लेख किया है-- 

गंग कहेड हाथी कवन माला जपेड सुजान। 

कठमलिया वंचक भगत, कहि सो गयो रिसान ॥ 

छमा किये नहिं खाप दिय, रंगे सांति रस रंग । 

मारग में हाथी कियो, झपटि गंग तलु भंग ॥ 

इन प्रमाणों से यह घटना ठीक ठहरती है | गंग कवि 
बहुत निर्भमीक होकर बात कहते थे। ये अपने समय के 

नरकाव्य करनेवाले कवियों में सब से श्रेष्ठ माने जाते 

थे। दासजी ने कहा है-- 

. तुलसी गंग दुवी भए सुकविन के सरदार । 

कहते हैं रहीम खानखाना ने 'इन्हे एक छप्पय पर 

छत्तीस लाख रुपये दे डाले थे | वह छप्पय यह है-- 

चकित भँवर रहि गयों गमन नहिं करत कम्रलबन । 

अहि फन मनि नहिं लेत, तेज नहिं बहत पवन-घन | 

हंस मानसर तज्यों चक्त चक्की न मिले अति। 

हु सुंदरि पशञ्मिनी पुरुष न चहै,न करें रति॥ 

खलभलित सेस कवि गंग भन, अमित तेज रविरथ खस्यो । 

खानान खान बैरम-छुवन जबहि क्रोध करि तँग क्यो ॥ 

सारांश यह कि गंग अपने समय के प्रधान कवि 

माने जाते थे। इनकी कोई पुस्तक अभी नहीं मिली हे । 
पुराने-संग्रह-अंथों में इनके बहुत से कवित्त मिलते हैं। 

सरस-हृद्य के अतिरिक्त वाग्वैदग्ध्य भी इनमें प्रचुर 
मात्रा में था। वीर ओर श्टंगाररस के बहुत ही रमणीय 
कवित्त इन्होंने कहे है | कुछ अन्योक्तियाँ भी बड़ी मार्मिक 
हैं। हास्य रस का पुट भी बड़ी निपुणता से ये अपनी 

. रचना में देते थे। घोर अतिशयोक्ति पूण वस्तु-ध्यंग्य 
पद्धति पर विरहताय का वर्णन भी इन्होंने किया है। उस 
समय की रुचि को रंजित करनेवाले सब गुण इनमे 
वत्तमान थे, इसमें कोई संदेह नहीं । इनका कविताकाल 

गंग कहै त्रिविध सुगंध के पवन बच्मो, 

लागत ही ताके तन भई विथा जर की ॥ 

प्योरी को परसि पौन गयो मानसर कहँ, 

लागत ही औरे गति भई मानसर की । 

जलरूचर जरे औ सेवार जरि छार भयथों, 

जर जरि गयो, पंक सूख्यों, भूमि द्रकी ॥। 

झुकत कृपान मयदान ज्यों उदोत भान, 

एकन ते एक मानों सुषमा जरद् की। 

कहै कवि गंग तेरे बल की बयारि छगे, 

फूटी गजघटा घनघदा ज्यों सरद की ॥ 

एते मान सोनित की नदियाँ उर्माड़ि चढीं, 

रही न निसानी कहूँ महि में गरद की । 

गौरी गह्यौं गिरिपति, गनपति गह्मौ गोरी, 

_गौरीपति गही पूँछ ऊूपकि बरद की ॥ 

0०७: देखत के वृच्छन में दीरघ सुभायमान, 

कीर चलयो चाखिबे को प्रेम जिय जाग्यो है । 

 छारू फल देखि के जटान मँडरान छागे, द 

देखत बटोही बहुतेरे डगमग्यो है। 

. गंग कवि फल फूटे भुआ उचिराने रूखि, क् 

सनन जिरास हे के निज गृह भग्यो है ॥। 

ऐसों फलहीन बृच्छ बसुधा में भयो, यारो, 

सेमर बिसासी बहुतेरन को ठग्यो है ॥ 

(&) सनोहर, कवि“ये एक कछवाहे सरदार थे. 

जो अकबर के द्रबार में रहा करते थे। शिवसिहसरोज 

में लिखा है कि ये फारसी ओर संस्कृत के अच्छे विद्वान 
थे ओर फारसी कविता में अपना उपनाम 'तोसनी' 
रखते थे। इन्होंने शतप्र्षोत्तरी नाम की पुस्तक बनाई 

है तथा नीति ओर *ंगार रस के बहुत से फुटकर दोहे 
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कहे है। इनका कविता-काल संवत् १६२० के आगे माना 

जा सकता है। इनके शंगारिक दोहे मार्मिक ओर मधुर 
हैं पर उनमे कुछ फारखीपन के छींटे मोजूद हैं| दो चार 

नसूने देखिए--- 

हद. बदन, नरगिस नयन, संबुरूवारे बालू । 

उर कुकुम, कोकिल बयन, जेहि रूखि छाजत मार ॥। 

बिथुरे सुथरे चीकने घने घने घुघुवार। 

 रसिकन को जंजीर से बाला तेरे बार ॥। 

अचरज मोहिं हिंदू तुरुक बादि करत संग्राम । 

. इक दीपति सो दीपियत काबा कासी धाम ॥ 

(१०) बल्तमद्र घेश्न-र्य ओड़छा के सनाह्य 

ब्राह्मण पंडित काशीनाथ के पुत्र ओर प्रसिद्द कवि केशव- 
दास के बड़े भाई थे। इनका जन्म-काल. संवत् १६०० के 

लगभग माना जा सकता हे। इनका नखशिख श्टंगार 

का एक प्रसिद्ध ग्रंथ हे जिसमे इन्होंने नायिका के अंगों 

का वर्णन उपमा उत्प्रेक्षा. संदेह आदि अलंकांरों के प्रचुर 

विधान द्वारां किया है। ये केशवदास जी के समकालीन 
या पहले के उन कवियों मे थे जिनके चित्त में रीति के 
अनुसार काव्य-रचना की प्रवृत्ति हो रहीं थी । कृपाराम ने 

जिस प्रकार रसरीति का अचवलंबन कर नायिकाओं का 

वर्शन किया उसी प्रकार बलभद्र नायिका के अंगों को 

एक स्वतंत्र विषय बना कर चले थे।. इनका रचनाकाल 
' संवत् १६४० के पहले माना जा सकता है । रचना इनकी 
बहुत भोढ़ ओर परिमार्जित है, इससे अन्ञमान होता है 
कि नखशिख के अतिरिक्त इन्होंने ओर पुसुतक भी लिखी 
होगी। संवत् १८६१ में गोपाल कवि ने बलभद्र कृत नख' 

शिख की एक टीका लिखी जिसमे उन्होंने बलभद्र 

कृत तीन ओर अ्रंथों का उहलेख किया हे--बलभद्री 
व्याकरण, हलुमन्नाटक ओर गोवद्धंन खतसई टीका। 
पुस्तकों की खोज में इनका 'दुृषण विचार! नाम का एक 
और अंथ मिला है जिसमे काव्य के दोषों का निरूपण है। 
नखंशिख के दो कवित्त उद्धत किए 'जाते हैं-- 

पाटकू नयन कोकनदु के से. दल दोऊ द 

बलभद्र वासर उनीदी छखी. बाल में । 

सोभा के सरोवर में बाइव की आभा कैधों 

१६ 

देवधुनी भारती मिली है पुन्यकाल में ॥। 

काम-कैवरत कैधों नासिका-डड॒प बैठो द 
खेलत सिकार तरुनी के मुख-ताल में । 

लोचन सितासित में लोहित छकीर मानों , 

बॉघे जुग मीन छाल रेसम की डोर में |। 

मरकत के सूत केधों पन्नण के पूत अति, 

.._ राजत अभूत तमराज केसे तार हैं। 

मखतूल गुनग्राम सोमित सरस स्यथाम, 

काम स्ुग कानन के कोहू के कुमार हैं ।॥। 

कोप की किरन के जलूज नल नील तंतु, 

उपसा अनंत चारु चेँवर सिंगार हैं। 
कारे सयझ्ारे भींजे सोधे सो सुगंध बास 

ऐसे बलभद्दध नवबाला तेरे बार हैं॥ 

(११) केशवद स--ये सनाव्य ब्राह्मण कृष्णद्त्त 
के प्रौच्र ओर काशीनाथ के पुत्र थे। इनका जन्म सखंबत् 

१६१२ में ओर मृत्यु १६७४ के आसपास हुईै। ओड़छा- 
नरेश महाराजा रामलिंह के भाई इंद्रजीत सिंह की सभा 
में ये रहते थे, जहाँ इनका बहुत मान था। इनके घराने 

में बराबर संस्क्रत के अच्छे पंडित होते आए थे। इनके 

बड़े भाई बलभद्र मिश्र भाषा के अच्छे कवि थे। इस 

प्रकार की परिस्थिति में रहकर ये अपने समय के प्रधान 

खसाहित्य-शाह्नज्ञ कवि माने गए । इनके आविभ्भांव काल- 

से कुछ पहले ही रस, अलंकार आदि काव्यागों के निरू- 

पण की ओर कुछ कवियों का ध्यान जा चुका था। यह 

स्वाभावक भी था, क्योंकि हिंदी काव्य-रचना प्रचुर 
मात्रा में हो चुकी थी। लक्ष्य ग्रंथों के उपरांत ही लक्षण- 

प्रंथो का निर्माण होता है। केशवदास जी संस्कृत के 

पंडित थे अतः शास्त्रीय पद्धति से खाहित्य-चर्चा का 
प्रचार भाषा में पूणरूप से करने को इच्छा इनके लिये 

स्वाभाविक थी।... 52 हक द 

केशवद्ासख के पहले सं० १४&८ में कृपाराम थोड़ा 

रखस-निरूपण कर चुके थे। इसके उपरांत गोप कवि ने 

सं० १६१५ के लगभग रामभूषण और अलंकार-चंद्रिका 
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नाम की दो पुस्तकों में अलंकार-निरूपण किया। ये दोनों 
ग्रंथ देखने में नहीं आए है । इसी समय में चरखारी के 

मोहनलाल मिश्र ने शंगार-लागर नामक एक ग्रंथ शटंगार- 

स्स संबंधी लिखा । नरहरि कवि के साथ अकबरी द्र- 

बार में जानेवाले करनेस कवि ने कर्णाभरण, श्रुतिभूषण 
ओर भूप-भूषण नामक तीन ग्रंथ अलंकार-संबंधी लिखे 
पर अब तक किसी कवि ने काव्य के सब अंगों का 

निरूपण सम्यक् प्रकार से नहीं किया था। यह काम 

केशवदास जी ने किया । ये काव्य में अलंकारों की प्रधा- 

नता माननेवाले चमत्कारवादी कवि थे। अतः इन्होंने 

दंडी, रुव्यक आदि आचायों का अज्ुकरण किया; मस्मट 

ओर विश्वनाथ का नहीं जो रसखवादी थे। रीति पर इन्होने 
दो प्रखिद्ध अंथ लिखे--कविप्रिया ( सं० १६५४८) ओर 
रखिकप्रिया (सं० १६४८)। पहला अलंकार पर . है ओर 
दुसरा रस पर। कविप्रिया में इन्होंने बहुत से विषयों 
का समावेश किया--जैसे, काव्यभेद, अल्ूंकार, दोष, 
महाकाव्य के वण्य विषय इत्यादि । रखिकप्रिया में परि- 

पाटी के अनुसार इन्होंने दाम्पत्य रति-भाव को ही 

लेकर उसके कई भेद् दिखाते हुए शंगार रस के आ- 
लेबन आदि का विस्तार से वर्णन किया है। इन भ्ंथों 
की रचना बहुत प्रोढ़ है। उदाहरणों में बड़ी खुंद्र 
कल्पना से काम लिया गया है ओर पद्विन्यास बहुत 
ही अच्छे हैं। इन उदाह्नत मुक्तकों में वाग्वेद्ग्ध्य के साथ 
साथ सरसता भी बहुत कुछ पाई जाती है । क् 

इन दोनों के अतिरिक्त इनका प्रबंध-काव्य रामचंद्रिका 
(सं० १६५८) भी बहुत प्रसिद्ध है। प्रबंध-काव्य की दृष्टि 
से इसमे इन्हे वेसी सफलता नहीं हुई है यद्यपि संवाद 
बड़े सुंदर उतरे हैं। पहले तो संबंध-निर्वाह जैसा चाहिए 

बेसा नहीं है। दूसरी बात यह है कि इनमें कथा के 
मार्मिक स्थलों को पहचानने की भावुकता न थी। वर्णन 
फ्रसंगानुमोद्त न होकर स्वतंत्र फुटकल-रचना के रूप 
में जान पड़ते हैं। अलंकारों की इतनी भरमार है कि वे 
रस में सहायक होने के बदले उसे दबाकर अपनी 
अलग सत्ता दिखा रहे हैं। . दो दो तीन तीन अर्थ वाले 
भनेक श्लिष्ट पद्य इन्होने रखे हैं। ग्रंथ को देखने से 

स्पष्ट लक्षित होता है कि वह केवल चमत्कार ओर शब्द- 

कौशल दिखाने के लिये रचा गया है, न कि हृदय की 
सच्ची प्रेरणा से । इस कछा-प्रदर्शन के लिये अधिकतर 

स्थानों पर केशव ने कादंबरी, अनघेराघव, हनुमन्नारक, 
आदि की उक्तियाँ ही तक नहीं ली हैं बल्कि वाकषय के 
वाक्य ज्यों के व्यों उठाकर रख लिए हैं। ऐसी भवस्था 
में यह आशा नहीं की जा सकती कि इन थउक्तियों को 

हिंदी में स्पष्टता से व्यक्त करने में सत्र सफलता होगी। 
केशव की कविता कठिन कही जाती है । कहावत चली 
आती है कि “कवि को दीन न चहै बिदाई। पूछे केशव 

की कविताई ।” यह कठिनता बहुत कुछ सखंरुकृत श्लोकों 
के भावों के हिंदी-पद्य में ठीक ठीक व्यक्त न होने के कारण 

आ गई है। गुमान का 'नेषथ काव्य! भी कहीं कहीं इसी 
कठिनता का उदाहरण है। द 

जो हो, शाह्लीय पद्धति पर खाहित्य-मीमांसा का 

मार्ग अच्छो तरह खोलने के लिये हिंदी साहित्य आचाय्ये 
केशव का. सदा ऋणी रहेगा | सूर, तुलसी आदि की सी 

सरखसता ओर तन्मयता चाहे इनकी बाणी में न हो. पर 
रस, अलंकार आदि के विस्तृत भेद-निरुषण ओर 
उदाहरण आदि के द्वाय साहित्य के सम्यक् पर्य्यालोचन 

का गोरव इन्हीं को प्राप्त है। केशव रसिक जीव थे। 
कहते है. बुडढे होने पर ये एक दिन किसी कूएँ पर बेठे 
थे। वहाँ स््रियो ने इन्हे 'बाबा' कह कर संबोधन किया । 

इस पर इन्होंने यह दोहा कहा-- 
केसव केसनि अस करी बैरिहु जस न कराहिं। 

चंद्रबदनि सुगलोंचनी बाबा कहि कहि जाहिं ॥ 

उपयुक्त तीन प्रसिद्ध ओर बड़े अंथों के अतिरित्ता 
इनकी रची तीन पुस्तक ओर हैं--विज्ञान गीता, वीरखिंह- 
देवचरित ओर जहाँगीर-जस-चंद्रिका। इन तीनो की 
रचना बहुत ही साधारण ओर प्रायः नी रस है। विज्ञान 
गीता प्रबंधदंद्रोदय के. ढंग पर एक छोटा सा ग्रंथ है। 
वीरखिंह-देवचरित में चरित का अंश थोड़ा है, दान लोभ 

आदि के संवाद बीच बीच मे भरे हैं। 

_कैशवदास को रचना के कुछ उदाहरण नीचे दिए 
जाते ह-- 
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जौ हों कहीं रहिए तो प्रभुता प्रगट होति, 
चलन कहों तो हितहानि नाहि सहनो । 

'भावै सो करहु! तो उदासभाव, प्राननाथ ! 
'साथ कै चलहु', केसे लोक लाज बहनो । 

केसवदास की सों तुम सुनहु, छबीले छाल, 

चलेही बनत जो पे नाहीं राज रहनो । 

जैसिये सिखाओ सीख तुमहीं सुजान प्रिय, 

- तुमहिं चलूत मोहिं जैसों कछु कहनो॥ 

चंचल न हज नाथ, अंचल न खेँचौ हाथ, 

सोबै नेक सारिकाऊ सुक तो सोवायो जू। 

, मंद करो दीप-हुति चंदम्मुख देखियत, 

दारिके दुराय आऊं द्वार तो दिखायो जू ॥ 

सगज मरालरू बार बाहिरे बिड़ारि दे, | 

भायों तुम्हें केशव सो मोहूँ मन भायो जू । 

छछ के निवास ऐसे बचन-बिलास सुनि 

सौगुनो सुरत हू तें स्याम घुख पायो जू ॥ 

कैटम, सो, नरकासुर सों, पल में मधु सो सुर सो जिन मार्यों । 

लोक चतुदंश रक्षक केशव पूरन बेद पुरान विचास्थों॥ 

श्री कमछा कुच कुंकुममंडित पंडित देव अदेव निहास्थों। 

सो कर मॉाँगन को बलि पै करतारहु ने करतार पसास्यों॥ 
सामना प"कआमबउाल करन. .धाआन्ाप्मपम5 थकान पु, 

( रामचंद्रिका से ) 

अरुणगांत अति प्रात पद्मिनी प्राननाथ भय । 

मानहुं केशवदास कोकनद कोक प्रेम सय ।। 
का 4९५९ को आर हे 

परिप्रन सिंदूर पूर केघों मंगल घट। 

किधों शक्र को छन्त मद्यो मानिक-मयूख पट ।। 

के सोनित-कलित कपार यह किल कापालिक काल को । 

यह ललित छाल कैधों लखत द्ग-भामिनि के भार को ॥ 

विधि के समान ,हैं बिमानीकृत राजहंस, 

विविध विबुध-युत मेरु सो अचल है। 

दीपति दिपति अति सातो दीप देखियत, 

दूसरों दिलीप सो सुदक्षिणा को बल है ॥ 

सागर उजागर सो बहु बाहिनी को पति, 

'पराका- वर-०० कं, कभनकप-पपननननननन-नन न जिन नियिन-ननिनानननन नि ननननननन+मबन मनन न न नि + न ८4“ पिन नमन ननन--न नमन ननीननननननननननननननन मनन न निनिनिनीनिन न न+-ऊ-++ननननन-ीणलण तट णणल् लए 
नि 

छन दान प्रिय कैचों सूरज अमल है। 

सब विधि समरथ राजे राजा दसरथ, 

भगीरथ-पथ-गामी गंगा केसो जल है ॥ 

मूलन ही की जहाँ अधोगति केसर्व गाइय । 

हो म-हुतासन-धूम नगर एके मलिनांइय || 
दुगति दुर्गन हीं, जो कुटिलगति सरितम ही में । 

श्रीफल की अभिराष प्रगट कविकुछ के जी में |। 

कुतल ललित नील, श्रुकुटी घअुंष, नेन 

कुमुद॒ कटाच्छ बांन सबरू सदाई है। 

_ सुप्रीव सहित तार अंगदादि भूष॑नन, 

मध्यदेश कैसरी सुजग गंति भाई है।॥ 

विग्नहानुकूल सब रूच्छ रूच्छ ऋच्छ बल, 

ऋच्छराज-मुखी मुख केसौदास गाई है । 

रपमचंद्र जू की चमू, राजश्री विभीषन की, 
रावन की मीचु दर कूच चलि आई है ॥। 

पढ़ी विरंचि मौन वेद, जीव सोर छंडि रे। 

कुबेर बेर के कही, न जच्छ भीर संडि रे ॥ 

दिनेस जाइ दूरि बेठु नारदादि संगही। 

न बोलु चंद मंदबुद्धि, इंद्र की संभा नहीं ।। 

(१५) होलराय--ये अरह्ममद्ट अकबर के खमय 

में हरिवंशरशय के आश्रित थे, ओर कभी कभी शाही 

दरबार में भी जाया करते थे।. इन्होने अकषर से कुछ 

ज़मीन पाई थी निसमें होलपुर गाँव बसाया था। कहते 

हैं कि गोस्वामी तुलसीदास जी ने इन्हें अपना छोदा 
दिया था जिसपर इन्होंने कहा था-- 

छोटा तुलसीदास को राख टका को मोल । 

गोस्वामीजी ने चट उत्तर दिया-- क् 

मोल तो कछु है, नहीं लेहु राय कवि होल ॥। 

रचना इनकी पुष्ट होती थी, पर जान पड़तां है कि ये 

केवल राजाओं और रईसों को विरुदावली वर्णन किया 

करते थे जिसमें जनता के लिए ऐसा कोई विशेष आ- 

कर्षण नहीं था कि इनकी रचना सुरक्षित रहती | अकबर 
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बादशाह की प्रशंसा में इन्होंने यह कवित्त लिखा है-- 
दिल्ली तें न तख्त हेंहे, बखत ना मुगल केसों, 

.... हेहे ना नगर बढ़ि आगरा नगर तें। 

गंग ते न गुनी, तानसेन तें न तानबाज, 

मान तें न राजा ओ न दाता बीरवर तें ॥ 

खान खानखाना तें, न, नर नरहरि तें न, 

हैंहे ना जलालुदीन साह अकबर तें॥ 

(१३) रहीम (अब्दुरेहीस खानखाना)-- 
ये अंकबर बादशाह के अभिभावक प्रसिद्ध मोगल सर- 

दार बैरम साँ खानखाना के पुत्र थे। इनका जन्म संवत् 
१६१० में हुआ। ये संस्कृत, अरबी ओर फारसी के पूर्ण 

विद्वान ओर हिंदीकाव्य के पूर्ण ममंज्ञ कवि थे । ये दानी. 
ओर परोपकारी ऐसे थे कि अपने समय के कण माने 
जाते थे। इनकी दानशीलता हृदय की सच्ची प्रेरणा के रूप. 
में थी, कीर्सि की कामना से उसका कोई सम्पक न था। 

इनकी सभा विद्वानों ओर कवियों से सदा भरी रहती. 
थी। गंग कवि को इन्होंने एक बार छत्तीस लाख रुपए 

' दे डाले थे। अकबर के समय में ये प्रधान सेनानायक 
ओर मंत्री थे ओर अनेक बड़े बड़े युद्धों में भेजे गए थे । 

ये जहाँगीर के समय तक बर्त्तमान रहे। लड़ाई में 

धीखा देने के अपराध में एक बार जहाँगीर के समय में 
इनकी सारी जांगीर जब्त हो गई ओर ये केद कर लिए 
गए | केद् से छूटने पर इनकी आर्थिक अवस्था कुछ 
दिनो तक बड़ी हीन रही। पर जिस मनुष्य ने करोड़ों 

रूपए दान कर द्ण्ट, जिसके यहाँ से कोई विम्रुख न लोठा 
डसका पीछा याचको से केसे छूट सकता था ? अपनी 
द्रिद्रता का दुःख वास्तव मे इन्हे उसी समय होता था 

जिस समय इनके पास कोई याचक जा पहुँचता और ये 
उसकी यथेष्ट सहायता नहीं कर सकते थे। अपनी अब- 

स्था के अनुभव की व्यंजना इन्होंने इस दोहे में की हे-- 
...तपहीं छों जीबों भलो देवों होय न घीम। 

जग में रहिबो कुचित गति उचित न होय रहीम ।। 

संपत्ति के समय में जो लोग सदा घेरे रहते है विपद् 

आने पर उनमे से अधिकांश किनारा खींचते हैं इस 

बात का द्योतक यह दोहा है-- 

ज्जत+हत++, 

ये रहीम दर दर फिरें, माँगि मधुकरी खाहिं । 

 यारों यारी छाँडिए अब रहीम वे नाहि।॥ 

कहते हैं कि इसी दीन दशा में इन्हे एक याचक ने 

| आ घेरा । इन्होंने यह दोहा लिखकर डसे रीवॉ-नरेश के 

| पास भेजा-- 

चित्रकूट में रमि रहे रहिमन अवधनरेस । 

जापर विपदा परति है सो आवत यहि देस ॥ 

यीवॉनरेश ने उस याचक को एक लाख रुपए दिए । 

गो० तुलसीदांस जी से भो इनका बड़ा स्नेह था। 

ऐसी जनश्रुति है कि एक बार एक ब्राह्मण अपनी कन्या 

के विवाह के लिये धन न होने से घबराया हुआ गोस्वा- 
मीजी के पास आया। गोस्वामी जी ने उसे रहीम के 

पास भेजा ओर दोहे की एक यह पंक्ति लिखकर दे दौ-- 
_सुरतिय नरतिय नागतिय यह चाहत सब कोय । 

रहीम ने उस ब्राह्मण को बहुत सा द्रव्य देकर बिदा 
किया ओर दोहे की दूसरी पंक्ति इस प्रकार पूरी करके 
दे दी-- क् क् 

गोद लिए हुलसी फिरे तुलसी सो सुतहोब॥ 

रहीम ने बड़ी बड़ी चढ़ाइयाँ की थीं. ओर मोगल 
साम्राज्य के लिये न जाने कितने प्रदेश जीते थे। इन्हे 

जागीर में बहुत बड़े बड़े सूबे ओर गढ़ मिले थे । संसार 
का इन्हे बड़ा गहरा अनुभव था। ऐसे अनुभवों के मार्मिक 
पक्ष को गहण करने की भाव॒ुकता इनमे अद्वितीय थी। 

अपने उदार ओर ऊँचे हृद्य को संसार के वास्तविक 
व्यवहारों के बीच रखकर जो संवेदना इन्होने प्राप्त की 

है उसीकी व्यंजना अपने दोहों में की हैे। तुलसी के 
वचनो के समान रहीम के वचन भी हिदी-भाषी भूभाग में 
सर्वंसाधारण के मुँह पर रहते हैं। इसका कारण है जीवन 
की सच्ची परिस्थितियों का मार्मिक अनुभव । रहीम के 

दोहे बंद ओर गिरिधर के पद्मयों के समान कोरी नीति के 
पद्य नहीं हैं। उनमें .मार्मिकता है, «उनके भीतर से एक 
सच्चा हृदय भाँक रहा है। जीवन की सच्ची परिस्थितियों 

के मार्मिक रूप को ग्रहण करने की क्षमता जिस कवि 

में होगी वही जनता का प्यारा कवि होगा। रहीम का 

हृदय, द्रवीभूत होने के लिये, कल्पना की उड़ान की अपेक्षा 

क्तः 
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नहीं रखता था। वह संखार के सच्चे ओर प्रत्यक्ष व्यवहारों 
में ही अपने द्रवीभूत होने के पर्य्यांप्त स्वरूप पा जाता 
था। बरवे नायिका-भेद में भी जो मनोहर ओर रख छल- 

' काते हुए चित्र हैं वे भी सच्चे हैं--कढ्पना के भूठे खेल 
नहीं हैं। उनमें भारतीय प्रेम-जीवन की सच्ची झलक है । 

भाषा पर तुलसी का सा ही अधिकार हम रहीम का 

भी पाते हैं। ये त्रज ओर अवधी--पच्छिमी ओर पूरबी- 
दोनों काव्यभाषाओं में समान कुशल थे। बरवे नायिका 
भेद बड़ी खुंदर अवधी भाषा में है। इनकी उक्तियाँ ऐसी 
लुभावनी हुई' कि बिहारी आदि परखंत्ती कवि भी बहुतों 
का अपहरण करने का लोभ न रोक सके | यद्यपि रहीम 

सर्वंसाधारण में अपने दोहो के लिये ही प्रखिद्ध है पर 
इन्होंने, बरवे, कवित्त, सबैया, सोरठा, पद् सब में थोड़ी 
बहुत रचना की है। 

रहीम का देहाचसान संवत् १६८२ में हुआ.। अब 
तक इनके निम्नलिखित अ्रंथ ही खने जाते थे-रहीम 
दोहाचली या सतसई, बरवै नायिका-मेद, श्टंगार सोरढठ, 
मद्नाष्टक, रासपंचाध्यायी पर भरतपुर के श्रीयुत पंडित 
मयाशंकर जी याज्षिक ने इनकी ओर भी रचनाओं 
का पता छगाया है, जैसे -नगर-शोभा, फुटकल बरवै, 
फुटकल कवित्त सवेये; ओर रहीम का एक पूरा संग्रदद 

“पे 

'रहीम रत्नावली' के नाम से निकाला है । 

कहा जा चुका है कि ये कई भाषाओं ओर विद्याओं 
में पारंगत थे। इन्होंने फारसी का एक दीवान भी 
बनाया था ओर 'वाकयात बाबरी! का तुर्की से फारसी में 
अनुवाद किया था। कुछ मिश्रित रचना भी इन्होंने की 

है, जैसे-- रहीम काव्य हिंददी-खंस्क्ृत की खिचड़ी हे ओर 
'खेट कोतुकम' नामक ज्योतिष का ग्रंथ संस्कृत ओर 
फारसी की खिचड़ी है। कुछ संस्क्रत. ्छोकों की रचना 
भी ये कर गए हैं । इनकी रचना के कुछ नमूने दिए 
जाते हैं--- 

( सतसई या दोहावली से ) 

दुर दिन परे रहीम कह भूछत सब पहिचानि | 

. सोच नहीं बित-हानिकों जो न होय हित-द्वानि ॥। 

"जनक लन-ल नाल > परनलनाननन+ 

कोड रहीम जनि काहु के द्वार गए पछिताय । 

संपति के सब जात हैं, बिपति सबे के जाय ॥ 

ज्यों रहीम गति दीप की, कुल कपूत गति सोय । 

बारे उजियारों छगे, बढ़े अँधेरों होय॥। 

सर सूखे पंछी उड़ें, औरे सरन समाहि। 

दीन मीन बिन पंख के, कहु रहीस कहें जाहिं ॥। 

माँगत मुकरि न को गयो, केहि न व्यागियों साथ। 

माँगत आगे सुख छछ्यों, ते रहीम रघुनाथ ॥। 

रहिसन वे नर मरि खुके, जे कहूँ मागन जाहिं । 
३ [के [आप ६६... ४ 95 उनतें पहिले वे मुए, जिन सुख निकसत  नाहि ॥ 

रहिमन रहिला की भरी जो परसे चित लाय । 
३... ह रस आर, क्र 

परसत मन मेलो करे सो मेंदा जारे जाय ॥ 

( बरवे नायिका भेद से ) 

भोरहिं बोछि कोइलिया बढ़्वति ताप । 

घरी एक भरि अलिया रह चुपचाप ॥ 

बाहर लैके दियवा बारन जाइ। 

सासु ननद घर पहुँचत देति बुझाइ ॥। 

पिय. आवत अँगनैया डठिके लीन /। 

बिहँसत चतुर तिरियवा बेठक दीन। 

ले के सुधर खुरपिया पिय के साथ । 
छई्बे एक छतरिया बरसत पाथ | । 

पीतम इक सुमरिनियाँ मोंहिं देह जाहु। 

जेहि जपि तोर बिरहवा करब निबाहु || 

( मदनाष्टक से ) 

कलित ललित माला वा जवाहिर जंँड़ा था। 

चपल-चखन-वालछा चाँदनी में खड़ा था॥ 

कटितट बिच. मेला पीत सेछा नवेला। 

अछि, बन अलबेला यार मेरा अकेला ॥। 

( नगर-शोभा से ) 

उत्तम जाति है बाम्हनी देखत चित्त लुभाय। 

परम पाप पछ में हरत परसत वाक्के पाय ॥ 

रूपरंग. रतिराज में छतरानी इतरान । 

मानौ रची विरंचि पचि कुसुम-कनक में सान ।॥। 
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( १२६ ) 

बनियाइनि बनि आइके, बेठि रूप की हाट । 

ऐपऐम पेक तन हेरि के गरुचे टारति बाद ॥ 
कक के छः 4१५. 

गरब तराजू करति चख भोंह मोरि मुसकाति। 

डॉड़ां मारति बिरह की चित चिंता घटि जाति ॥ 

( फुटकल कवित्त आदि से ) 

बड़न सों जान पहचान के रहीम कहा, 

जो पे करतार ही न सुख देनहार है। 

सीतहर सूरज सो नेह कियो याही हेत, 

ताहू पे कमर जारि डारत तुषाह है। 

छीरनिधि माहिं धैंस्थो, संकर के सीस बस्यो, 

. तऊ ना कर्क नस्यों, ससि में सदा रहै | 

बड़ो रिझ्वार या चकोर-दुरबार है, 

पै कछानिधि यार तऊ चाखत अँगार है ॥ 

जाति हुती सखि गोहन में मनमोहन को छखि ही छूलचानो । 

नागरि नारि नई ब्रज की उनहूँ नैदुलाल को रीक्षिबों जानों॥ 

जाति भई फिरि कै चितई तब भाव रहीम यहे उर आनो। 

ज्यों कमनेत दमानक में फिरि तीर सों मारि छै जात निसानो ॥ 

_.. कमलदर नेनन की उनमानि। 

बिसरति नाहिं, सखी ! मो मन तें मद मंद मुसकानि । 

बसुधा की बसकरी मधुरता, सुधापगी बतरानि ॥ 

मढ़ी रहे चित उर बिसाऊछ की मुकुतमाल थहरानि। 

नृत्य समय पीतांबर हू की फहर फहर फहरानि ॥ 

अनुदिन श्रीदूृंदाबन ब्रज तें भावन आदवेने जानि। 

अब रहीस चित तें न टरति है सकल स्याम की बानि ॥ 
उसपर पमका भा. यकन अिनमजन, 

क् द । 

(१४) कादिर--कादिर बरूश पिहानी ज़िला हर- 

दोई के रहनेवाले ओर सैयद् इन्राहीम के शिष्य थे। इनका 
जन्म सं० १६३५ में माना जाता है अतः इनका कवितां- 
काल सं० १६६० के आस पास समझता जा सकता है। 
इनकी कोई पुस्तक तो नहीं मिलती पर फुटकर कवित्त 

पाए जाते हैं । कविता ये चलती भाषा में अच्छी करते 
थे। इनका यह कवित्त लोगो के मुँह से बहुत खुनने में 
आता है--..... हा 

गुन को न पूछे कोऊ, ओऔगुन की बात पूछे, 

कहा भयो दई ! कलिकाल यों खरानो है । 

पोथी ओ पुरान-ज्ञान उन में डारि देत, 

चुगुल चवाइन को मान ठहरानों है॥ 

कादिर कहत यासों कछु .कहिबे की नाहिं, 

जगत की रीति देखि चुप मन मानो है। 

खोलि देखो हियो सब ओरन सो भाँति भाँति, 

गुन ना हिरानों, गुनगाहक हिरानो है॥ 

(१५) छुबारक--सैयद मुबारक अली बविलग्मामी 

का जन्म स० १६४० में हुआ था अतः इनका कविता- 

काल खं० १६७० से पीछे माननों चाहिए। 

ये संस्कृत, फारसी ओर अरबी के अच्छे पंडित 
ओर हिंदी के सहृदय कवि थे। जान पड़ता है ये केवल 
धंगार की ही कविता करते थे। इन्होने नायिका के 

अंगों का वर्णन बड़े विस्तार से किया है। कहा जाता है 
कि दूस अंगों को लेकर इन्होंने एक एक अंग पर सो सो 
दोहे बनाए थे। इनका प्राप्त ग्रंथ “अलक-शतक ओर 
ओर तिल-शतक” उन्हीं के अंतर्गत है । इन दोहों 
के अतिरिक्त इनके बहुत से कवित्त सवैये संग्रह ग्रंथों में 
पाए जाते ओर लोगों के मुँह से खुने जाते हैं। इनकी 
उत्प्रेक्षा बहुत बढ़ो चढ़ी होती थी ओर वर्णन के उत्कर्ष. 
के लिये कभी कभी ये बहुत दूर तक बढ़ जाते थे। कुछ 
नमूने देखिए-- 

( अलक-शतक और तिल-शत्क से ) 

परी मुबारक तिय बदन अछक ओप अति होय । 
मनो चंद की गोद में रही निसा सी सोय ॥ 
चिब्वुक-कूप में मन परयों छब्रिजल-तृषा विचारि । 

कढ़ति मुबारक ताहि तिय अलक-डोरि सी डारि। 

| चिबुक कूप, रसरी-अछूक, तिरू सु चरस दग बैक । 

बारी वैस सिंगार की सींचत मनमथ-छैलछ ।॥। 

( फुटकुछ से ) 
बाल, नगन-लसत भार, 

मोतिन के माल उर सोहें भरी भाँति है। 
चदुन चढ़ाय चारु चदमुखी मोहनी सी क् 

प्रात ही अन्हाय पग धारे मुसुकाति है। 

कनक-बरन 



( १३७ ) 

चूमरी विचित्र स्याम सजि के सुबारंक जू , 

ढँकि नख सिख तें निपट सकुचाति है। 

चंद्रमे लपेटि के, समेटि के नखत मानों, 

दिन को प्रनाम किए राति चली जाति है ॥ 

(१६) बनारसीदास- ये जोनपुर के रहनेवाले 
एक जैन जोहरी थे जो आमेर में भी रहा करते थे । इनके 

पिता का नाम खड़गसेन था । ये खंबत १६७३ में 
उत्पन्न हुए थे। इन्होंने खंवत् १६६८ तक का अपना 
जीवनवृत्त अद्धकथानक नामक शअ्ंथ में दिया है । उससे 

पता चलता है कि युवावस्था में इनका आचरण अच्छा 
न था ओर इन्हे कुष्ट रोग भी हो गया था। पर पीछे ये 
सँभल गए । ये पहले #ंगाररस की कविता किया 
करते थे पर पीछे शान हो जाने पर इन्होंने वे सब कवि- 

ताएँ गोमतो नदी में फंक दीं ओर ज्ञानोपदेश पूर्ण 
कविताएँ करने लगे । कुछ उपदेश इनके वजभाषा-गद्य 
में भी हैं। इन्होंने जैनधम-संबंधी अनेक पुस्तकों के 
सारांश हिंदी में कहे हैं। अब तक इनकी बनाई इतनी 
पुस्तकों का पता चला हैः-- 

बन।रसी-विलास (फुटकल कवित्तों का संग्रह ), 

माटक-समयसार ( कुंद्कंदाचार्य कृत ग्रंथ का सार ), 

नाममाला (कोश), अर कथानकं, बनारसी पद्धति, मोक्ष- 
पदी घुव-बंदना कल्याण मंदिर भाषा, वेद्निर्णय-पंचा- 

शिका, मारगन विद्या । ह 
इनकी रचनाशोली पुष्ट है ओर इनकी कविता दादू- 

पंथी सुंदरदास जी की कबिता से मिलती जुलती है। 
कुछ उदाहरण लीजिए-- 

भोंदू ते हिरद्य की आँखें । 

जे करबें अपनी सुख-संपति, भ्रम की संपति भाखें ॥ 

जिन आँखिन सों निरखि भेद गुन ज्ञानी ज्ञान विचोरें । 

जिन आँखिन सों रखि सरूप मुनि ध्यान धारना घोरें ॥ 

काया सों विचार श्रीति, माया ही में हार जीति, 
. लिए हट रीति जैसे हारिल की लकरी। 

चंगुल के जोर जैसे गोह गहि रहे भूमि, ॒ 

त्योंही पाये गाड़े पैन छॉडे टेक पकरी॥ 

मोह की मरोर सों मरम को न ढोर पावें, 

धावें चहुँ ओर ज्यों बढ़ावे जाल मकरी। 

ऐसी दुरखुद्धि भूलि, झूठ के झ्वरोखे झूलि, 

फूली फिरे ममता जैजीरन सों जकरी॥ 

(१७) सेनापतलि--ये अनूपशहर के रहनेवाले 

कान्यकुब्ज ब्राह्मण थे। इनके पिता का नाम गंगाधर, 
पितामह का परशुशम ओर शुरू का नाम हीरामणि 
दीक्षित था। इनका जन्मकाल संकत १६४६ के आख- 

पास माना जाता है। ये बड़े ही सहदय कवि थे। ऋतु- 

वर्णन तो इनके ऐसा ओर किसी कवि ने नहीं किया है। 
इनके ऋतु वर्णन में प्रकंति-निरीक्षण पाया जाता है। पद्- 
विन्यास भी इनका ललित है। कहीं कहीं विरामों पर 
अनुप्रास का निर्वाह ओर यमक का चमत्कार भी अच्छा 
है। सारांश यह कि अपने समय के ये बड़े भाव॒क और 
निपुण कवि थे। अपना परिचय इन्होंने इस प्रकार 
दिया है-- क् ह 

..._ दीक्षित परशुराम द्वादा हैं विदित नाम, 

जिन कीम्हें जज्ञ, जाकी विपुल बड़ाईं है । 

गंगाधघर पिता गंगाधर के समान जाके, 

_ गंगातीर वसति “अनूप” जिन पाई है। 

महा जानमनि विद्यादान हू में चितामनि, 

हीरामनि दीक्षित तें पाई पंडिताई है। 

सेनापति सोई सीतापति के प्रसाद जाकी क् 

द सब कवि कान दे सुनत कविताई है ॥। 

इनकी गवोक्तियाँ खटकती नहीं, उचित जान पड़ती 

हैं। अपने जीवन के पिछले काल में ये ससार से कुछ 

विरक्त हो चले थे। जान पड़ता है कि मुसलमानी द्र- 

बारों में भी इनका अच्छा मान रहा क्योंकि अपनी 

विरक्ति की कौक में इन्होंने कहा है-- 
. केतो करो कोइ पैये करम लिखोइ तातें हे 

दूसरी न होइ उर सोइ ठहराइए। 

आधी तें ,सरस बीति गई है बरस ,अब 

दुजन-दरस॒ बीच रस न बढ़ाइए ॥ 

चिंता अनुचित, धरु धीरज डचित, 

: सेनापति हें सुचित रघुपति गुन गाइए । 
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( १५८ ) 

चारि-बर-दानि वजि पाये कमलेच्छन के, 

पायक मलेच्छन के काहे को कहाइए ।। 

सिवर्सिह सरोज में लिखा है कि पीछे इन्होंने क्षेत्र 
संन्यास ले लिया था। इनके भक्तिभाव से पूण अनेक 
कवित्त कवित्त रलाकर' में मिलते हैं | जैसे-- 

महा मोह-कंदनि में जगत-जकदनि में, 

दिन दुख-दुंदनि में जात है बिद्ाय के । 

सुख को न छेस है, केस सब भाँतिन को; 

सेनापति याही तें कहत अकुछाय के ॥ 

आवे मन ऐसी घरबार परिवार त्जों, 
5, लीक डारों छोक-छाज के समाज विसराय के । 

हरिजन-पुंजनि में, बुृंदावन 'कुजनि में, 

रहों बैठि कहूँ तरवर तर जाय के॥ 

यद्यपि इस कवित्त में वृंदावन का नाम आया हे पर 

इनके उपास्य राम ही जान पड़ते हैं क्योकि स्थान स्थान 

र॒ इन्होंने 'लियापति', 'सीतापति', 'राम” आदि नामों 

का ही स्मरण किया है। कवित्तरत्लाकर इनका सबसे 

पिछला ग्रंथ जान पड़ता है क्योंकि उसकी रचना 
संवत् १७०६ में हुई है, यथा-- 

संबत् सत्रह से छ में सेइ सियापति पाय । 

सेनापति कविता सजी सजन सजो सहाय ॥। 

इनका एक ग्रंथ 'काव्य-कल्पदुम! भी प्रसिद्ध हे । 
जैसा कि पहले कहा जा चुका है इनकी कविता 

बहुत ही मर्मस्पशिणी और रचना बहुत ही प्रोढ़ ओर 
प्रांजल है। भाषा पर ऐसा विस्तृत अधिकार कम कवियों 

का देखा जाता है। इनकी भाषा में बहुत कुछ माघुये 
ब्रज़भाषा का ही है, संस्कृत-पदावल्ली पर अवलंबित 
नहीं। अनुप्रास ओर यमक की प्रचुरता होते हुए भी 

कहीं भद्दी क्त्रिमता नहीं आने पाई है। इनके ऋतुचर्णन 
के अनेक कवित्त बहुत से लोगों को कंठ है | रामचरित- 
संबंधी कवित्त भी बहुत ही ओजपूण हैं। इनकी रचना 
के कुछ नमूने दिए जाते हैं--- . 

वानि सों सहित सुत्ररन मुहँ रहै जहाँ, 

घरत बहुत भाँति अरथ-समाज को। 

संख्या करि छीजे अलूकार है अधिक यामें, 

राखी मति ऊपर सरस ऐसे साज को ॥। 

सुनौ महाजन ! चोरी होति चार चरन की, क् 

ताते सेनापति कहै तजि डर छाज को । 

लीजियो बचाई ज्यों चुरावै वाहिं कोड सौंपी, 

बित्त की सी थाती मैं कवित्तन के ब्याज को ॥ 

वृष को तरनि तेज सहसो करनि तपै 

उ्वालनि के जाल विकरार बरसत है। 

तचति धरनि जग झुरत झुरनि, सीरी 

छाँह को पकरि पंथी पंछी बत्रिस्मत है ॥ 

सेनापति नेक दुपहरी ढरकत होत 

धमका विषम जो न पात खरकत है | 

मेरे जान पौन सीरे ठोर को पकरि काहू 

..घरी एक बैठि कहूँ घामै बितवत है ॥ 

सेनापति उनएु नए जलद सावन के, 

चारिह दिसान घुमरत भरे तोय कै।. . 

सोभा सरसाने न बखाने जात कैह भाँति 

आने हैं पहार मानों काजर के ढोय कै.॥ 

घन सो गगन छप्यो, तिमिर सघन भयो, 

'देखि न परत मानों रवि गयो खोय कै । 
आप की या सर न 

चारि मास भरि स्थाम निसा को भरम मानि 

मेरे जान याही तें रहत हरि सोय के।॥ 

दूरि जहुराई सेनापति सुखदाई देखो, 

. आईं ऋतु पावस न॒पाई अ्रेम-पतियाँ। | 

घीर जरूघर की सुनत घुनि धरकी औ 

द्रकी सुहागिव की छोह-भरी छतियाँ॥। 

आईं सुधि बर की, हिए में आनि खरकी, 

सुमिरि प्रान प्यारी वह प्रीवम की बतियाँ। ह 

बीती औषधि आवन की।छाल मनभावने की, द 

डग भई बावन की सावन की रतियाँ॥ कं 

बालि को सपूत कपिकुल-पुरहुत, 

रघुवीर जू को दूत घरि रूप विकराल को । 

युद्धमद गाढी पावं रापष भयो डउादढ़ी | 

सेनापांते बल बाढ़ों रामचद्ग भुवपार को ॥ 



कि 

( शररे४ ) 

कच्छप कह्ृलि रह्यों, कुंडली टहलि रहो, 

दिग्गज दृहलि त्रास परों चकचाल को। 

पाँव के घरत अति भार के परत भयो- 

एक ही परत मिल्लि सपत-पताल को ॥ 

रावन को वीर, सेनापति, रघुवीर जू की 

आयो है सरन छॉडि ताही मद अंध को । 

. मिलत ही ताको राम कोप के करी है ओप 

द नाम जोय दुर्जेन दलून दीनबंध को ॥ 

देखी दानवीरता-निदान एक दान ही में, 

दीन्हे दोऊ दान, को बखाने सत्यसंघ को ॥। 

लका द्सकंधर की दीनी है विभीषन को, 

संका विभीषन की सो दीनी दुसकंध को ॥ 

सेनापतिजी के भक्तिप्रेरित उद्दगार भी बहुत अनूठे 
ओर चमत्कांरपूर्ण हैं। “आपने करम करि हों ही निब- 
होंगो तो तो हों ही करतार, करतार तुम काहे के?” 

वाला प्रसिद्ध कवित्त इन्हीं का हे। 
( (८) पुहकर कवि-ये परतापपुर ( जिला मैन- 

पुरी ) के रहनेवाले थे पर पीछे गुजरात में सोमनाथजी 

के पास भूमिगाँव में रहते थे। ये जाति के कायसर्थ थे 

ओर जहाँगीर के समय में वत्तमान थे। कहते हैं कि 

जहाँगीर ने किसी बात पर इन्हें आगरे में केद कर 

लिया था। वहीं कारागार में इन्होंने 'रखरतन” नामक 
ग्रंथ संचत १६७३ में लिखा जिस पर प्रसन्न होकर बाद- 

शाह ने इन्हे कारागार से मुक्त कर दिया। इस पंथ में 

_ स्मावती और सूरसेन की प्रेम-कथा कई छुंदों में, जिनमें 

मुख्य दोहा और चौपाई है, प्रबंध-काव्य की साहित्यिक 

पद्धति पर लिखी गई है। कल्पित कथा लेकर प्रबंध-काव्य 

रचने की प्रथा पुराने हिंदी-कवियों में बहुत कम पाई 

जाती है। जायसी आदि सूफी शाखा के कवियों ने,ही इस 

प्रकार की पुस्तक लिखी हैं पर उनकी परिपादी बिल्कुल 

भारतीय नहीं थी । इस दृष्टि से 'रखरतन' को हिंदी 

साहित्य में एक विशेष स्थान देना चाहिए । 

इसमें संयोग ओर वियोग की विविध द्शाओं का 

साहित्य की रीति पर वर्णन है। वर्णन उसी ढंग के है 

१७ 
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जिस ढंग के शंगार के मुक्तक-कवियों ने किए हैं। पूर्व 

राग, सखी, मंडन, नखशिख, ऋतु वर्णन आदि शएंगार 

की सब सामग्री एकत्र की गईं है। कविता सरस ओर 
भांषा प्रोढ़ है । इस कवि के ओर पंथ नहीं मिले हैं पर 
प्राप्त अंथ को देखने से ये एक अच्छे कवि जान पड़ते हैं । 

इनकी रचना की शैली दिखाने के लिये ये उद्धत पथ 
पर्य्यांत्त होंगे-- क् 

चले मैमंत झूमंत मत्ता। मनो बदला स्थाम माथे चलूता ॥ 

बनी बागरी रूप राजत दंता | मनो बग्ग आपषाद़ पाँतें उदंता | 

लसें पीत लाल, सुढालें ढरक्के । मनों चंचला चोंघि छाया छलके | 

चंद् की उजारी प्यारी नेनन निहारी परे 
चंद की कछा में दुति दूनी दरसाति है। 

 छलित लवानि में छता सी गह्ि सुकमारि 
मालती सी फूले जब मदु मुसकाति है॥ 

पुहकर कहै जित देखिए बिराजै तित 
परम विचितन्न चारु चितन्न मिलि जाति है । 

भावै मन माहि तब रहे मन ही में गड़ि, 
नेननि बिलोके बाल बैननि समाति है।॥। 

(१६) सुंद्र--ये ग्वालियर के ब्राह्मण थे ओर 
शाहजहाँ के दरबार में कविता झुनाया करते थे। इन्हे 

बादशाह ने पहले कविराय की ओर फिर महा-कविराय 
की पदवी दी थी । इन्होंने संचत् १६८४८में खुंद्र शंगार” 
नामक नायिका भेद का एक अंथ लिखा। इसके अतिरिक्त 

धसिहासन बत्तीसी? ओर 'बारहमासा' नाम की इनकी दो 

पुस्तक और कही जाती हैं। यमक ओर अलुप्रास की ओर 

इनकी कुछ विशेष प्रवृत्ति जान पड़ती है। इनकी रचना 

शब्द्चमत्कार-पूर्ण है । एक उदाहरण दिया जाता है-- 

काके गए बसन पलटि आए बसन सु 

मेरो कछछु बस न रसप्तन उर छागे हो। 

भौहें तिरछोहैं कवि सुंदर सुजान सोरहें कक 

कछू आहसौहैं गोहें जाके रस पागे हो ॥ 

परसों मैं पाय हुते परसों में पाय गहि, 

परसौ वे पाय निसि जाके अनुरागें हो । 

कौन बनिता के हो जू कौन बनिता के होसु, हि 

: कौन बनिता के बनि ताके संग जागे हो ॥ 



( ३० ) 

उत्तर-मष्यकातल 

(६ रीति काल ) 

१३७००-१&०७० 

हिंदी-काव्य अब पूर्ण भोढ़ता को पहुँच गया था। 
संचत् १४६८ में कपाराम थोड़ा बहुत रस-निरूपण भी 

कर चुके थे । उसके उपरांत गोप कवि ने सन् १६१५ में 
अलंकारों की ओर भी ध्यान दिया ओर रामभूषण ओर 
अलंकार-चंद्रिका नाम की दो पुस्तक लिखीं। उसी 
समय के लगभग चरखारी के मोहनलाल मिश्र ने 

शंगारसागर नामक एक प्रंथ श्टंगार संबंधी लिखा। 

नरहरि कबि के साथी करनेस कवि ने कर्णांभरण, श्रुति- 
भूषण ओर भूप-भूषण नामक तीन अंथ अलंकार संबंधी 
लिखे। रस-निरुपण ओर अलंकार-निरूपण का इस प्रकार 
सूत्रपात हो जाने पर केशवदासजी ने काव्य के सब अंगों 
का निरूपण शास्त्रीय पद्धति पर किया। इसमें संदेह 
नहीं कि काव्य-रीति का सम्यक् प्रतिपादन पहले पहल 
आचाय केशव ने ही किया । पर हिंदी में रीतिप्रंथों की 

अविरल ओर अखंडित परंपरा का प्रवाह केशव की 
कविप्रिया के प्रायः पचास वर्ष पीछे चला ओर वह भी 
एक भिन्न आदश को लेकर, केशव के आदशे को लेकर 
नहीं । केशव के अंतर्गत इस बात का उल्लेख हो चुका 
है कि केशव ने काव्य के अलंकार के निरुपण में दंडी 
ओर रुय्यक का अनुकरण किया था। पर पीछे से 
हिंदीकाव्य में जो रीतिभ्रंथो की परंपरा चली वह 
चंद्रालोक ओर कुबलयानंद् को आधार मानकर चली । 
इन्हीं सब कारणों से रीति-काल का आरंभ केश्नव से 
नहीं माना जा सकता । 

रीति-काल का आरंभ चितामणि त्रिपाठी से मानना 
चाहिए जिन्होंने संवत् १७०० के कुछ आगे पीछे 'काव्य- 
विवेक', 'कविकुल-कल्पतरुः और 'काव्य-प्रकाश” ये तीन 
अंथ लिखकर काव्य के सब अंगो का पूरा निरूपण किया 
ओर पिंगल या छुंदःशासत्र पर भी एक पुस्तक लिखी । 
उसके उपरांत तो लक्षणग्रंथों की भरमार सी होने 
लगी। कवियों ने कविता लिखने की यह एक प्रणाली 

| ही बना ली कि पहले दोहे में अलंकार या रस का लक्षण -३७-______[_ ...॒.॒__|]होबना ली कि पहले दोहे में अलंकार या रस का लक्षण 

लिखना फिर उसके उदाहरण के रूप में कवित्त या 

सबैया लिखना । हिंदी-साहित्य में यह एक अनूठा दृश्य 
खड़ा हुआ । संस्क्ृत-साहित्य में कवि ओर आचार्य्य दो 

भिन्न भिन्न श्रेणियों के व्यक्ति रहे । हिंदी-काव्य ज्षेत्र में 
यह भेद लुप सा हो गया। इस एकीकरण का प्रभाव 

अच्छा नहीं पड़ा। आचाय्य॑त्व के लिये जिस सूक्ष्म 
विवेचन ओर पर्थ्या-लोचन-शक्ति की अपेक्षा होती है 
उसका विकास नहीं हुआ । कवि लोग एक दोहे मे अप- 

य्यांत्त लक्षण देकर अपने कवि-कम में प्रवृत्त हो जाते थे। 
काव्यांगों का विस्तृत विवेचन, तक द्वारा खंडन मंडन, 
नए नए सिद्धांतों का प्रतिपादन आदि कुछ भी न हुआ । 
इसका कारण यह भी था कि उस समय गद्य का विकास 

नहीं हुआ था। जो कुछ लिखा जाता था वह पद्य मे ही 

लिखा जाता था। पद्य में किसी बात की सम्यक मीमांखा 
या तक वितक हो नहीं सकता। इस अवस्था में चंद्रा- 

लोक की यह पद्धति ही सुगम दिखाई पड़ी कि एक 
खछोक या एक चरण में ही लक्षण कह कर छुट्टी ली। 

उपयुक्त बातो पर ध्यान देने से स्पष्ट हो जाता है 
कि हिंदी में लक्षण-प्रंथ की परिपाटी पर रचना करने 

वाले जो सैकड़ों कवि हुए वे आचायय-कोटि में नहीं आ 
सकते । वे वास्तव में कवि ही थे। उनमें आचार्यत्व के 
गुण नहीं थे। उनके अपय्याँप्त लक्षण साहित्य शास्त्र का 
सम्यक् बोध कराने में असमर्थ हैं। बहुत स्थलों पर 
तो उनके द्वारा अलंकार आदि के स्वरूप का भी ठीक 
ठीक बोध नहीं हो सकता। कहीं कहीं तो उदाहरण 
भी ठीक नहीं हैं | 'शब्दू-शक्ति! का विषय तो दो ही चार 
कवियों ने नाममात्र के लिये लिया है जिनसे उस विषय 
का स्पष्ट बोध होना तो दूर रहा, कहा कहीं श्रांत धारणा 
अवश्य उत्पन्न हो सकती है। काव्य के साधारणतः दो 
भेद किए जाते है--भ्रव्य ओर दृश्य। इनमें से दृश्य- 
काव्य का निरूपण तो छोड़ ही दिया गया । सारांश यह 
कि इन रीति-प्ंथों पर ही निर्भर रहनेवाले व्यक्ति का 
साहित्य-शान कच्चा ही समझना चाहिए। यह खब 
लिखने का अभिप्राय यहाँ केवल इतना ही है कि यह 
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न समझा जाय कि रीति-काल के भीतर साहित्य-शास््र 

पर खूब गंभीर ओर विस्तृत विवेचन और नई नई बातों 
की उक्धावना होती रही । 

इन यीति-पंथों के कर्ता भाव॒क, सहंदय और 
निपुण कवि थे। उनका उद्देश्य कविता करना था, न कि 
काव्यांगो का शास्रीय पद्धति पर निरूपण करना। 
अतः उनके द्वारा बड़ा भारी काय्ये यह हुआ कि रसो 

( विशेषत: शंगार रख) और अलछंकारों के बहुत ही 
सरखस ओर हृदयग्राही उदाहरण अत्यंत प्रचुर परिमाण 
में प्रस्तुत हुण। ऐसे सरस ओर मनोहर उदाहरण 
संस्क्रत के सारे लक्षण-प्रंथो से चुनकर इकट्टे कर तो भी 
उनकी इतनी अधिक संख्या न होगी। अलंकारों की 

अपेक्षा नायिकाभेद् की ओर कुछ अधिक ककाच रहा । 

इससे श#ईगाररस के अंतर्गत बहुत खुंदर मुक्तक-रचना 
हिंदी में हुईं। इस रख का इतना अधिक विस्तार हिंदी: 

साहित्य में हुआ कि उसके एक एक अंग को लेकर 

स्वतंत्र अंधथ रचे गए । इस रस का सारा बैसव कवियों 
ने नायिका-भेद के भीतर द्खाया। रस-अंथ वास्तव में 
नायिका-भेद् के ही ग्रंथ हैं जिनमे ओर दूसरे रस गीछे 
से संच्तेपष में चलते कर दिए गए है। नायिका श्एंगार 
रस का आलंबन है। इस आलंबन कें अंगो का वर्णन 
एक स्वतंत्र विषय हो गया ओर न जाने कितने ग्रंथ 
केवल नख-शिख-वर्णव के लिखे गए । इसी प्रकार उद्दी- 

पन के रूप में पट ऋतु-पर्णन पर भी कई अलग पुस्तक 
लिखी गई। चिप्रलुभ-संबंधी 'बारहमासा' भी कुछ 

कवियों ने लिखे। 
रीति-अ्रंथो की इस परंपर। द्वारा साहित्य के विस्तृत 

. विकास में कुछ बाधा भी पड़ी। प्रकृति की अनेकरूपता, 
जीवन की भिन्न भिन्न समस्याओं तथा जगत् के नाना 
रहस्यों की ओर कवियों की दृष्टि नहीं जाने पाई । वह 
एक प्रकार से बद्ध ओर परिमित सी हो गई। उसका क्षेत्र 
संकुचित हो गया। वाग्धारा बँधी हुई नालियों में ही 
प्रवाहित होने लगी जिससे अनुभव के बहुत से गोचर 
और अगोचर विषय रस-सिक्त होकर सामने आने से 
रह गए। दुसरी बात यह हुई कि कवियों की व्यक्तिगत 

विशेषता की अभिव्यक्ति का, अवखर बहुत ही कम रह 

गया। कुछ कवियों के बीच भाषा-शैली, पद्-विन्यास, 
अलंकार-विधान आदि बाहरी बातों का भेद हम थोड़ा 

बहुत दिखा सक तो दिखा सके, पर उनकी आशभ्यंतर 
प्रकृति के विश्लेषण मे समर्थ उच्च कोटि की आलोचना 

की सामग्री हम वहुत कम पा सकते हैं । 
रीति-काल में एक बड़े भारी असाव की पूत्ति हो जानी 

चाहिए थी, पर वह नहीं हुईं। भाषा जिस समय सैकड़ों 
कवियों द्वारा परिमा्जित होकर प्रोढ़ता को पहुँची उसी 
समय व्याकरण द्वारा उसकी व्यवस्था होनी चाहिए थी 

जिससे उस च्युत-संस्क्ृति-दोष का निराकरण होता जो 

ब्रजभाषा-काव्य में थोड़ा बहुत सर्वत्र पाया जाता है। 
ओर नहीं तो वाक्य-दोषों का ही पूर्ण रूप से निरूपण होता 
जिससे भाषा में कुछ ओर संफाई आती। बहुत थोड़े 
कवि ऐसे मिलते है जिनकी वाक्य-रचना सुव्यवस्थित 

पाई जाती है। भूषण अच्छे कवि थे,जिस रस को उन्होंने 
लिया उसका पूरा आवेश उनमें था, पर भाषा उनकी 

अनेक स्थलों पर सदोष है। यदि शब्दों के रूप स्थिर 

हो जाते ओर शुद्ध रूपो के प्रयोग पर जोर दिया जाता 
तो शब्दों को तोड़ मरोड़ कर विक्षत करने का साहस॑ 

कवियों को न होता | पर इस प्रकार की कोई व्यचस्थौ 

नहीं हुई जिससे भाषा में बहुत कुछ गड़बड़ी बनी रही । 

भाषा की गड़बड़ी का एक कारण बज ओर अवधी 
इन दोनों काव्य-भाषाओं का कवि के इच्छानुसार 

सम्मिश्रण भी था। यद्यवि एक सामान्य साहित्यिक 
भाषा किसी प्रदेश विशेष के प्रयोगों तक॑ ही परिमित॑ 

नहीं रह सकती पर वह अपना ढॉँचा बराबर बनाए रहती 

है। काञज्य की प्रजभाषा के संबंध में भी अधिकतर यही 
बात रही। सूरदास की भाषा में यत्नतत्र पूरबी प्रयोग-- 

जैसे, मोर, हमार, कीन, अस, जस इत्यादि--बराब॑र 

मिलते है । बिहारी की भाषा भी 'कीन,” दीन” आदि से 

खाली नहीं । रौति-अंथो का विकास अधिकतर अवध में 

हुआ । अतः इस काल में काव्य की वजभाषा में अवधी के 

प्रयोग और अधिक मिले। इस बात को किसी किखी 

कवि ने लक्ष्य भी किया। दासजी ने अपने 'काव्यनिर्णय! 

४ 
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में काव्यमाबा पर भी कुछ दृष्टिपात किया। मिश्रित | ही परिमित नहीं रखा उनके कारक-चिहों ओर क्रिया 
भाषा के समर्थन में वे कहते हे-- 

ब्रजभाषा भाषा रुचिर कहैं सुमति सब कोइ । 

मिले ,संस्कृत पारस्यों पै अति प्रगठ जु होइ ॥ 

ब्रज सागबी मिल्ले अमर नाग यवन भाखानि । 

सहज पारसी हू मिले घट विधि कहत बखानि ॥ 

उक्त दोनों.मे मागधी! शब्द से पूरबी भाषा का 
अभिप्राय है। अवधी अर््ू-मागधी से निकली मानी जाती 
है और पूर्वी हिंदी के अंतगत है। जबाँदानी के लिये 
थज का निवास आवश्यक नहीं है, आप कवियों की वाणी 
भी प्रमाण है इस बात को दासजी ने रुपष्ट कहा है-- 

सूर, केशव, मंडन, बिहारी, कालिदास ब्रह्म 

चिंतमणि, मतिराम, भूषण सुजानिए । 
लीलाघर, सेनापति, निपट नेवाज, निधि 

. नीलकंठ, मिश्र सुखदेव, देव मानिएु ॥ 

आलम, रहीम, रसखान, सुद्रादिक, 

अनेकन सुमति भए कहाँ को बखानिए । 

ब्रजभाषा हेत त्जवास ही न अनुमानों, 

ऐसे ऐसे कविन की बानी हू सो जानिए ॥ 

मिली-जुली भाषा के प्रमाण में दास जी कहते है 
कि तुलसी ओर गंग तक ने, जो कवियों के शिरोमणि 
हुए है, ऐसी भाषा का व्यवहार किया है-- 

तलसी गंग दुवो भए सुकविन के सरदार | 

इनके काव्यन में मिली भाषा विविध प्रकार ॥ 

इस स्रीधे सादे दोहे का जो यह अर्थ ले कि तुलसी 
औओरं गंग इसी लिए कवियों के सरदार हुए कि उनके 
'काव्यों में विविध प्रकार की भाषा मिली है, उसकी 
सममभ को क्या कहा जाय ? 

दासजी ने काध्यभाषा के स्वरूप का जो निर्णय 

किया वह कोई सो वर्षोा' की काव्य-परंपरा के पर्य्या- 
लोचन के उपरंत। अतः उनका स्वरूप-निरपण तो 
बहुत ही ठीक है । उन्होंने काव्यमाषा वजभाषा ही कही 
है जिसमें ओर भाषाओं के शब्दों का भी मेल हो सकता 
है। पर भाषा-संबंधी ओर अधिक मीमांसा न होने के 
कारण कवियो ने अपने को अन्य बोलियों के शब्दो तक 

के रूपो का भी वे मनमाना व्यवहार बराबर करते रहे। 

ऐसा वे केवल सोकय्य की दृष्टि से करते थे, किसी 
सिद्धांत के अनुसार नहीं । “करना के भूतकाल के लिए 

वे छुंद की आवश्यकता के अनुसार 'कियो', 'कीनो,, 

'कल्योः, 'करियो', 'कीन' यहाँ तक कि 'किय' तक रखने 

लगे। इसका परिणाम यह हुआ कि भाषा को वह 
स्थिरता न प्राप्त हो सक्री जो किसी साहित्यिक-भाषा के 

लिये आवश्यक है । रूपों के स्थिर न होने से यदि कोई 
विदेशी काव्य की वज॒भाषा का अध्ययन करना चाहे तो 
डसे कितनी किनता होगी ! 

भक्तिकाल की प्रारंसिक अवस्था में ही किस प्रकार 
मुसलमानों के संखर्ग से कुछ फारसी के शब्द ओर 
चलते भाव मिलने लगे थे इसका उल्लेख हो चुका है। 
नामदेव ओर कबीर आदि की तो बात ही क्या, तुछसी- 
दासजी ने भी गनी, गरीब, साहब, इताति, उमरद्राज, 
आदि बहुत से शब्दों का प्रयोग किया। सूर में ऐसे शब्द 
अवश्य कम मिलते हैं। फिर मुसलमानी राज्य की दढ़ता 
के साथ साथ इस प्रकार के शब्दों का व्यवहार ज्यों 
ज्यों बढ़ता गया त्यों त्यों कवि लोग उन्हे अधिऋाधिक 
स्थान देने लगे | राजा महाराजाओं के द्रबार में विदेशी 
शिश्टता ओर सभ्यता के व्यवहार का अजुकरण हुआ 
ओर फारसो के लच्छेदार शब्द यहाँ. चारों ओर सुनाई 
देने लगे। अतः भाद या कवि लोग आयुष्मान्' ओर 
'जयजयकार' ही तक अपने को केसे रख सकते थे ? वे 
भी द्रबार में खड़े होकर “डउमरदराज महाराज तेरी 
चाहिए” पुकारने लगे। “बख्य! “बलंद' आदि शब्द 
उनकी जबान पर भी नाचने लगे । 

यह तो हुई व्यावहारिक भाषा की बात। फारसी- 
काव्य के शब्दों को भी थोड़ा बहुत कवियों ने अपनाना 

आरंभ किया। रीतिकाल में ऐसे शब्दों की संख्या कुछ 
ओर बढ़ी । पर यह देख कर हर्ष होता है कि अपनी 
भाषा को स्वाभाविक सरखता का ध्यान रखनेवाले 
उत्कृष्ट कवियों ने ऐसे शब्दों को बहुत ही कम स्थान 
दिया । पर परंपरागत साहित्य का कम अभ्यास 
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रखनेवाले हे जार कवियों ने आदी कही बडे बगल सकता ह। अ जख कॉल के सख्यमव्य कवियों: कवियों ने कहीं कहीं बड़े बेढंगे 

तोर पर ऐसे विदेशी शब्द रखे हैं। कहीं कहीं 'खुख- 

बोयन”! आदि उनके विक्ृत शब्दों को देख कर शिक्षितां 

को एक प्रकार की विरक्ति स्री होती है ओर उनकी 
कविता गँवारों की रचना सी लगती है। शब्दों के साथ 

साथ कुछ थोड़े से कवियों ने इश्क की शायरी की पूरी 
अलंकार-सामग्री तक उठाकर रख ली है ओर उनके 
भाव भी बॉध गए है। रसनिधि-कृत 'रतनहजारा? में 

यह बात अरुचिकर मात्रा में पाई जाती है। बिहारी ऐसे 
परम उत्कश कवि भी यद्यपि फारसी भावों के प्रभाव से 
नहीं बचे हैँ पर उन्होंने उन भावों को अपने देशी खाँचे 

में ढाल लिया है जिससे वे खटकते कया सहसा 
लक्ष्य भी नहीं होते। उनकी विरह-ताप की अत्युक्तियाँ 
में दूर की सूक ओर नाञ्ुक-ख्याली बहुत कुछ फारसी 
की शेली की है । पर विहारी रसभंग करनेवाले 
बीमत्स रूप कहीं नहीं लाए हैं। 

_ यहाँ पर यह उल्लेख कर देना भी आवश्यक जान 
द पड़ता है कि रीतिकाल के कवियों के प्रिय छुंद, कवित्त 

. ओर खवीैया ही रहे । कवित्त तो श्ंगार और वीर दोनों 
रसों के लिये समान रूप से उपयुक्त माना गया था। 
वास्तव में पढ़ने के ढंग में थोड़ा विभेद् कर देने से उसमे 

दोनों के अनुकूल नादसोदर्य पाया जाता है। सवेया, 
ंगार ओर करुण इन दो कोमल रसो के बहुत उपयुक्त 
होता है, यद्यपि वीरशस की कविता में भी इसका व्यव- 

हार कवियों ने जहाँ तहाँ किया है । वास्तव में श्टंगार 

ओर वीर इन्हीं दो रसो की कविता इस काल में हुई। 

प्रधानता »गार की ही रही। इससे इस काल को रस 

' के चिचार से कोई #ंगारकाल कहे तो कह सकता है। 
श्ंगार के वर्णन को बहुतेरे कवियों ने अश्लीलता की 
सीमा तक पहुँचा दिया था। इसका कारण जनता की 

रुचि नहीं आश्रयदाता राजा महाराजाओ की रुचि थी 

जिनके लिये कर्मण्यता ओर वीरता का जीवन बहुत कम 
रह गया था। 

हिंदी सांहित्य की गति का ऊपर जो संक्षिप्त उल्लेख 

हुआ उससे रीतिकाल को सामान्य प्रचृत्ति का पता 

चल सकता है। अब उस काल के मुख्य मुख्य कवियों 
का विवरण दिया जाता है। 

(१) चितामाणि जिपाठी--ये तिकवाँपुर ( ज़ि० 
कानपुर ) के रहनेवाले ओर चार भाई थे--चितामणि, 

भूषण, मतिराम ओर जदाशंकर | चारों कवि थे जिनमें 

प्रथम तीन तो हिंदी साहित्य में बहुत यशरूत्री हुए। इनके 

पिता का नाम रत्ाकर त्रिपाठी था। कुछ दिन से यह 

विवाद उठाया गया है कि भूषण न तो चिंतामणि ओर 
मतिराम के भाई थे, न शिवाजी के द्रबार में थे। पर 

इतनी प्रसिद्ध बात का जब तक पर्य्याप्त विरुद्ध प्रमाण न 

मिले तब तक उसे अस्वीकार नहीं किया जा सकता । 
चितामणि जी का जन्म काल संवत् १६६६ के लगभग और 
कविता कांछ संव॒त् १७०० के आसपास ठहरता है। 
इनका कविकुलकल्पतरु नामक ग्रंथ सं० १७०५ का लिखा 

है। इनके संबंध में शिवसिंहसरोज में लिखा है कि ये 
“बहुत दिन तक नागपुर में सुथ्य वंशी भोसला मकरंद् 

शाह के यहाँ रहे ओर उन्हीं के नाम पर छंद्विचार नामक 
पिंगल का बहुत भारी अ्ंथ बनाया ओर 'काव्य विवेकः 

'कविकुल-कल्पतरू', 'काव्य प्रकाशः, रामायण' ये पाँच 

ग्रंथ इनके बनाए हमारे पुस्तकालय में मोजूद हैं | इनकी 
बनाई रामायण कवित्त ओर नाना अन्य छुंदों में बहुत 

अपूर्य है। बाबू रूद्रसाहि सोलंकी, शाहजहाँ बादशाह ओर 
जैनदी अहमद ने इनको बहुत दान दिए है! इन्होंने अपने 
ग्रंथ में कहीं कहीं अपना नाम मणिमाल भी कहा है। 

ऊपर के विवरण से स्पष्ट हे कि चिंतामणि जी ने 

काव्य के सब अंगों पर प्रंथ लिखे । इनकी भाषा ललित 
ओर साजु॒प्रास होती थी। अवध के पिछले कवियों की 

भाषा देखते हुए इनकी त्जभाषा विशुद्ध दिखाई पड़ती 

है | विषय-वर्णन की प्रणाली भी मनोहर है। ये वास्तव 

में एक उत्कृष्ट कवि थे। रचना के कुछ नमूने लीजिए-- 

. येईं उधारत है तिन्हें जें परे मोह-महोद॒चि के जलू-फेरे । 

जे इनको पल ध्यान धरें मन तें, न परें कबहूँ जम घेरे ॥ 

. राज रमा रमनी उपधान अभे बरदान रहै जन नेरे। 

हैं बलभार उदुंड भरे हरि के भ्ुजदृंड सहायक मेरे ॥ 
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इक आज मैं कुदन-वेलि लखी मनिमंदिर की रुचिद्वंद भरें । 

कुरविंद को पछच्र इंदु तहाँ अरबिंदन तें मकरंद करें ॥ 

उत बुंदन के मुकुतागन छे फल सुंदर दर पर आनि परें। 
लखि यों दुति कंद अनंद कछा नँँदनंद सिला दूव रूप घरें ॥। 

आँखिन मैँदिवे के मिस आनि अचानक पीठि उरोज लगाव । 
जम ध्छा [.॥] ८ न्ः 4 + हक] कहूँ कहूँ सुसकाय चित अंगराय अनूवम अंग दिखावे॥ 

नॉह छुईं छछ सो छतियाँ, हँसि भोंह चढ़ाय अनंद बढ़ावे। 

जोबन के मद मत्त तिया हित सो पति को नित चित्त चुरावै ॥ 

(२) बेवी--ये अखनी के बंदीजन थे और खंबत् 
१७०० के आसपास विद्यमान थे। इनका कोई प्रंथ नहीं 

मिलता पर फुटकर कवित्त बहुत से खुने जाते हैं. जिनसे 

यह अलुमान होतां है कि इन्होंने नलशिख ओर षटऋतु 

पर पुस्तक लिखी होंगी । कविता इनकी साधारणतः 

अच्छी होती थी। भाषा चलती होने पर भी अलुप्रास- 

युक्त होती थी। दो उदाहरण नीचे दिए जाते हैं-- 

छहरे सिरपे छब्रि मोर पखा उनकी नथ के मुकुता थहरें ।- 

फहरे पियरो पट बेनी इसे, उनकी चुनरी के झबा झहरें।। 

रसरंग भिरे अभिरे हैं तम्ााल दोऊ रसख्याल चहैं लहरें। 

. नित ऐसे सनेह सों राधिका स्थाम हमारे हिये में सदा बिहरें ।। 

असल न न->स कलम सलवार. 

कवि बेनी नई उनईं है घटा, मोरवा बन बोलत कूकन री । 
जे 

छहरे ।त्रेजुरीनछाते मडर छे लहर मन मैन-भभूकन री 

पहिरी चुनरी चुनिके दुलूही, सँग लाछ के झूलहु झूकन री। 

ऋतु पावस यों ही बितावति हो, मरिहों फिर बावरी हूकन री॥। 

(३) महाराज जसवंतसिहज-ये मारवाड़ के 

प्रसिद्ध महाराज थे जो अपने समय के सबसे प्रतापी 

हिंदू नरेश थे और जिनका भय औरंगजेब को बराबर | दोनों रश्ले गए है। इससे विद्यार्थियों 
बना रहता था। ये शाहजहाँ के समय में ही कई लड़ाइयों 
पर जा चुके थे। ये महाराज गजसिह के दूसरे पुत्र थे 

और उनकी मत्यु के उपरांत खसंवत् १६५५ में गद्दी पर 

बैठे । इनके बड़े भाई अमरखिह, जिनका उल्लेख हो चुका 
है, अपने उद्धत स्वभाव के कारण पिता द्वारा अधिकार- 

क््िनिज++ 

च्युत कर दिए गए थे। महाराज असवंतसिह बड़े 
अच्छे साहित्य-ममंशञ ओर तत्वज्ञान-सस्पन्न पुरुष थे। 
उनके समय में राज्यभर मे विद्यां की बड़ी चचो रही 

और अच्छे अच्छे कवियों ओर विद्वानों का बराबर 
समागम होता रहा | महाराज ने सरुवयं तो अनेक ग्रंथ 

लिखे ही; अनेक विद्वानों ओर कवियों से न जाने कितने 
ग्रंथ लिखाए! ओरंगजेब ने इन्हे कुछ दिनों के लिये 
गुजरात का सूबेदार बनाया था। वहाँसे शाइस्ता खाँ 
के साथ ये छत्रपति शिवाजी के विरुद्ध दक्षिण भेजे गए 

थे। कहते हैं कि चढ़ाई मे शाइस्ता खाँ की जो दुर्गंति 
हुई वह बहुत कुछ इन्हीं के इशारे से। अंत में ये अफ- 
गानों को सर करने के लिये काबुल भेजे गए जहाँ संवत् 
१७३८ में इनका परलोकवास हुआ । 

ये हिदी-साहित्य के प्रधान आचायों में माने जाते हैं 

ओर इनका भाषाभूषण ग्रंथ अलंकारों पर एक बहुत ही 
प्रचलित पाउ्य अं थ रहा है। इस ग्रंथ को इन्होंने वास्तव 
में आचायय के रूप में लिखा है, कवि के रूप में नहीं । 
प्राकथन में इस बात का उल्लेख हो चुका है कि रीति- 
काल के भीतर जितने लक्षण-प्रंथ लिखनेवाले हुए बे 
वांस्तव में कवि थे और उन्होंने कविता करने के उद्देश्य 

से ही वे ग्रंथ लिखे थे, न कि विषय-प्रतिपादन की दृष्टि 
से | पर महाराज जसवंत खिंह जी इस नियम के अप- 

वाद थे। वे आचायये की हेसियत से ही हिंदी साहित्य- 
क्षेत्र में आए, कवि को हैसियत से नहीं । उन्होंने अपना 
'भाषा-भूषण! बिलकुल 'चंद्रालोक' की छाया पर बनाया 
ओर उसी की संक्षिप्त-प्रणाली का अनुसरण किया । जिस. 
प्रकार चंद्रालोक में प्रायः एक ही श्लोक के भीतर लक्षण 

ओर उदाहरण दोनों का सन्निवेश है उसी प्रकार भाषा- - 
भूषण में भी प्रायः एक ही दोहे में लक्षण ओर उद्याहरण 

थियों को अलंकार कंठ 

करने में बड़ा सुबीता हो गया ओर 'भाषा-भूषण' हिंदी 
काव्य-रीति के अभ्यासियों के बीच बेसा ही सर्वंप्रिय 
हुआ जैसा कि संस्क्रत के विद्यार्थियों के बीच चंद्रा- 

लोक । भाषा-भूषण बहुत छोटा सा अंथ है । 
. भाषाभूषण के अतिरिक्त जो ओर ग्रंथ इन्होंने लिखे 
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हैं वे तखवज्ञान संबंधी हैं। जैसे--अपसोक्ष-सिद्धांत, अजु- | महाराज के पास भीतर भिजवाया--... जैसे--अपरोक्ष-सिद्धांत, अजु- | 
भव-प्रकाश, आनंद्विलास, सिद्धांतवोध, सिद्धांससार, 

प्रबोधचंद्रोद्य नाटक । ये खब अंथ भी पद्च में ही हें, 
जिनसे पद्च-रचना की पूरी निपुणता प्रकट होती है। पर 
साहित्य से जहाँ तक संबंध है वे आचार्य या शिक्षक 
के रूप में ही हमारे सामने आते हैं। अलंकार-निरपण 
की इनकी पद्धति का परिचय कराने के लिये .भाषा- 

भूषण! के कुछ दोहे नीचे दिए जाते है-- 
अत्युक्ति--भलंकार अव्युक्ति यह बरनत अतिसय रूप । 

जाचक तेरे दान तें भए कश्पतरु भूप ॥ 

९९ ० । कप द का मच 

पय्यस्तापहुति--पर्य॑स्त जु गुन एक को और विषय आरोप । 

होइ सुधाधर नाहि यह, बदन सुधाधर ओप॥। 

ये दोहे चंद्रालोक के इन श्लोकों की स्पष्ट छाया हैं- 

अस्युक्तिरद्भुतातथ्य. शौय्योंदाय्यांदि वर्णनम् । 

स्वयि दातारि राजेंद्र याचकाः कल्पशांखिनः ॥। 

पर्य्यास्तापह्रुतियंत्र धर्म मात्र निषिध्यते । 

नाय सुधांशुः कि तहि सुधांझः भ्रेयसी-सुखम् ॥ 

भाषाभूषण पर पीछे तीन टीकाएँ रची गई--एक 
अलंकार-रलाकर' नाम की टीका जिसे बंसीधर ने संवत् 
१७७२ में बनाया, दूसरी टीका प्रतापसाहि की ओर 
तीलरी गुलाब कवि की 'भूषणचंद्रिका' । 

४--बिहारीलाल--ये माथुर चोबे कहे जाते हैं 

ओर इनका जन्म ग्वालियर के पास बखुवा गोविदपुर गाँव 

में संवत् १६६० के लगभग माना जाता है। एक दोहे के 
अज्ञुसार इनकी बाल्यावस्था बुंदेलखंड में बीती ओर 
तरुणावस्था में ये अपनी सुसराल मथुरा में आ रहे। 
अनुमानतः ये संवत् १७२० तक वर्त्तमान रहे | ये जयपुर 
मिर्जा राजा जयसाह ( महाराज जयसिंह ) के द्रबार क् 

में रहा करते थे । कहा जाता कि जिस समय ये कवीश्वर 
जयपुर पहुँचे उस समय महाराज अपनी छोटी रानी के | 
प्रेम में इतने लीन रहा करते थे कि राजकाज देखने के 
लिये महलो के बाहर निकलते ही न थे। इस पर सर- 

दारों की सलाह से बिह।री ने यह दोहा किसी प्रकार . 

महाराज के पास भीतर भमिजवाया-- 

नहिं पराग नहिं मधुर मधु नहिं विकास यहि काल । 

अली कली ही सा बँप्यों आगे कौन हवालू।॥। 

कहते हैं कि इस पर महाराज बाहर निकले और 
तभी से बिहारी का मानव बहुत अधिक बढ़ गया । महा- 

राज ने बिहारी को इसी प्रकार के सरस दोहे बनाने की 

आज्ञा दी। बिहारी दोहे बना बना कर खुनाने लगे ओर 
उन्हें प्रति दोहे पर एक एक अश्रफो मिलने लगी । इस 

| प्रकार सात सो दोहे बने जो संग्रहीत होकर “ बिहारी- 
के सतसई” के नाम से प्रसिद्ध हुए। 

_ अंगार रख के ग्रंथों मे जितनी ख्याति ओर जितना मान 
'बिहारी-सतसई' का हुआ उतना ओर किसी का नहीं। 
इसका एक एक दोहा हिद्दी-साहित्य मे एक एक रत्न माना 

जाता है ।इसकी पचासों दीकाएँ रची गईं। इन टीकाओं 
में ४-५ टीकाएँ तो बहुत प्रसिद्ध हैं--कृष्ण कवि की टीका 
जो कवित्तों में है, हरिप्रकाश टीका, लल्लूजी लाछ की 
लालचंद्रिका, सरदार कवि की टीका कोर स्रति मिश्र की 

टीका | इन टीकाओं के अतिरिक्त बिहारी के दोहो के भाव 

| पन्नवित करनेवाले छप्पय, कुंडलिया, सवैया आदि कई 

कवियों ने रचे | पठान सुलतान की कुंडलिया इन दोहो 

पर बहुत अच्छी है, पर अधूरी है। भारतदु हरिश्चंद्र ने 
कुछ ओर कुंडलियाँ रच कर पूर्ति करनी चाही थी। 

पं० अंबिकादत्त व्यास ने अपने 'बिहारी-बिहार' में सब 

| दोहों के भावों को पललवित करके रोला छंद लगाए है । 

पं० परमानंद ने #ंगार सप्तशती' के नाम से दोहों का 

संस्क्रत अनुवाद किया है। यहाँ तक कि उद़ूं शेरों में भी 

एक अनुवाद थोड़े दिन हुए बुंदेलखंड के मुंशी देधी- 

प्रसाद् ( प्रीठम ) ने लिखा । इस प्रकार बिहारी-संबंधी- 

एक अलग साहित्य ही खड़ा हो गया है। इतने से ही इस 

अंथ की सर्वप्रियवत। का अजुमान हो सकता है। बिहारी 

का सबसे उत्तम और प्रामाणिक संस्करण बड़ी मामिक 

टीका के साथ अभी हाल में प्रसिद्ध खाहित्य-मर्मश ओर 
बजभाषा के प्रधान आधुनिक कवि श्रीयुत बाबू जगन्नाथ- 

दास 'रलाकर' ने निकाला है । जितने श्रम और जितनी 
सावधानी से यह खंपादित हुआ है आज तक हिंदी 
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भावों के विधान में दिखाई पड़ता पाया तय |] शो के विधान में दिखाई पड़ता है। अजुभावों और ॥। अनुभावां और 

हावों की ऐसी सुंदर योजना कोई श*टंगारी कवि नहीं कर 

नहीं लिखा । यही एक अंथ उनकी इतनी बड़ी कीर्ति का | सका है। नीचे की हाव-भरी सजीव मूर्तियाँ देखिए-- 

का ओर कोई अंध नहीं हुआ । द 

बिहारी ने इस सतसई के अतिरिक्त और कोई ग्रंथ 

आधार है। यह बात खाहित्य-क्षेत्र के इस तथ्य की स्पष्ट 

घोषणा कर रही है कि किसी कवि का यश उसकी रच- 

नाओ के परिमाण के हिलाब नहीं होता, गुण के हिसाब 

से होता है। मुक्तक कविता में जो गुण होना चाहिए 

बह बिहारी के दोहों में अपने चरम उत्कर्ष को पहुँचा 

है, इसमें कोई संदेह नहीं । मुक्तक में प्रबंध के समान रख 

की धारा नहीं रहती जिसमें कथा-प्रसंग की परिस्थिति 

में अपने को भूला हुआ पाठक मश्न हो जाता है ओर 

हृदय में एक स्थायी प्रभाव ग्रहण करता है। उसमें रस 

के ऐसे स्कि्ध छींटे पड़ते हैं जिनसे हृद्य-कलिका थोड़ी 

देर के लिये खिल उठती है। यदि प्रबंधकाव्य एक विस्तृत 

बनस्थली है तो मुक्तक एक चुना हुआ गुलदस्ता है । 

इसीसे वह सभा-खमाजों के लिये अधिक उपयुक्त होता 

है। उसमें उत्तरोत्तर अनेक दृश्यों द्वारा संघटित पूर्ण 

जीवन या उसके किसी एक पूर्ण अंग का प्रद्शन नहीं 

होता, बल्कि कोई एक मर्मस्पर्शी खंडदश्य इस प्रकार 

सहसा सामने ला दिया जाता है कि पाठक या श्रोता 

कुछ क्षणो के लिये मंत्रमुग्ध सा हो जाता है। इसके लिये 

कवि को अत्यंत मनोय्म वस्तुओं और व्यापारों का एक 

छोटा सा स्तवक कल्पित करके उन्हें अत्यंत संक्षिप्त ओर 

सशक्त भाषा में प्रदर्शित करना पड़ता है। अतः जिस 

कवि में कल्पना की समाहार-शक्ति के साथ भाषा की 

शक्ति को छोटे से स्थल में कल कर भरने की जितनी ही 

अधिक क्षमता होगी उतना ही वह मुक्तक की रचना में 

सफल होगा । यह क्षमता बिहारी में पूर्ण रूप से वत्ते- 

मान थी । इसीसे वे दोहे ऐसे छोटे छंइ में इतना रस 

भर सके हैं। इनके दोहे क्या हैं रख की छोटी छोटी 

पिचकारियाँ हैं। वे मुँह से छूटते ही श्रोता को खिक्त 

कर देते हैं। इसी से किसी ने कहा है-- 

.  सतसैया के दोहरे ज्यों नावक के तीर। 

.... देखत में छोटे छरें बेचे सकर सरीर ॥ 

. बिहारी की रखव्यंजना का पूर्ण वैभव उनके अलु- 

पक न 

भौंह डँचे ऑचर उलठि मौर मोरि मुँह मोरि । 

नीटि नीठि भीतर गईं दीठि दीठि सों जोरि ॥ 

बतरस-छालच छाल की मुरली घरी छुकाह । 

सौंह करे, भोंहनि हँसे, देन कहै, नटि जाइ॥ 

नासा मोरि, नचाइ दा, करी कका की सोंह । 

काँटे सी कसके हिये गड़ी केटीली  औौंह ॥ 

लकन चलत सुनि पलन में अँसुवा झलके आई । : 

भई लखाइ न सखिन्ह हू झूठे ही जमुहाइ ॥ 

भाव-व्यंजना या रख-व्यंजना के अतिरिक्त बिहारी ने 

वस्तु-वर्यंजना का सहारा भी बहुत लिया है--विशेषतः 

शोसा या कांति, सुकुमारता, विरहताप, विरह की 

क्षीणता आदि के वर्णन में। कहीं कहीं उनकी वस्तु- 

व्यंजना औचित्य की सीमा का डढ्लंघन करके खेलवाड़ 

के रुप में हो गई है, जैसे--इन दोहो में-- 

पत्रा ही तिथि पाइये वाघर के चहुँ पास।. 

नितप्रति पुन्योई रहै आनन-ओप-डजास ॥ 

छाले परिवे के डरनु सके न हाथ छुवाइ। 

झिल्नकति हियें गुराब के झवा झवावति पाइ ॥ 

इत आवति चलि जात डत चली छ सातक हाथ । 

चढ़ी हिंडोरे सें रहै छगी उसासन साथ ॥ 

सींरं जतननि सिसिर ऋतु सहि बिरहिनि तन ताप । 

बसिबे कों मीषम दिनन परथों परोसिनि पाप ॥ 

आड़े दे आछे बसन जाड़े हूँ की राति। 

साहस के के नेह बस सखी सबै ढिग जाति॥ 

... अनेक स्थानों पर इनके व्यंग्याथे को स्फुट करने के 

लिये बड़ी क्लिष्ट कल्पना अपेक्षित होती है। ऐसे स्थलों 

पर केवल येति या रुढ़ि ही पाठक की सहायता करती 

है और उसे एक पूरे प्रसंग का आक्षेप करना पड़ता है। 

ऐसे दोहे बिहारी में बहुत से हैं। पर यहाँ दो पक 

उदाहरण ही पर्य्याप्त होगे-- क् 
ढीडि।परोसिनि ईंठ छे कहे जु गहे सयान। 

सबै सँदेले कहि कहो सुसकाहट मैं मान ॥ 
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(_ १७ ) 
. नये विरह बढ़ती बिथा खरी विकझू जिय बालू । 

बिलखी देखि परोसिन्यो हरषि हँसी तिह्ि काल ॥ 

.._ इन उदाहरणों से यह स्पष्ट हे कि बिहारी का गागर 
में सागर! भरने का जो गुण इतना प्रसिद्ध है वह बहुत 
कुछ रुढ़ि की स्थापना से ही संभव हुआ है। यदि 
नायिकाभेद की प्रथा इतने ज़ोर शोर सेन चल गई 

होती तो बिहारी को इस प्रकार की पहेली ब॒भाने का 

साहस न होता । 

. अलंकारों की योजना भी इस कवि ने बड़ी निपुणता 
से की है । किसी किसी दोहे में कई अलंकार उलके पड़े 
हैं पर उनके कारण कहीं भद्दापन नहीं आया है। “अखं- 
गति ओर 'विरोधाभास' की ये मार्मिक और प्रसिद्ध 
उक्तियाँ कितनी अनूठी हैं-- 

दग अरुक्षत, टूटत कुदम, जुरत चतुर-चित प्रीति । 

._ परति गाँठि दुरजन-हिये, दई नई यह रौति ॥। 

तंत्रीनाद कवित्त रस, सरस राग रति रंग। 
अनबूडे . बूडे, तिरे जे बूड़े सब अंग॥ 

दो एक जगह व्यंग्य अलंकार भी बड़े अच्छे ढंग से 

आए हैं। इस दोहे में रूपक व्यंग्य है-- 
करे चाह सों चुटकि के खरे उड़ौहें मैन। 

छाज नवाए तरफरत करत खूँद. सी नेन॥ . 

आंगार के संचारी भांवों की व्यंजना भी ऐसी मम- 

स्पर्शिणी है कि कुछ दोहे सहृदयो के मुँह से बार बार खुने 

जाते हैं । इस 'स्मरण' में कैसी गंभीर तन््मयता है-- 

सघन कुंज, छाया सुखद, सीतछ मंद समीर | 

. मन हे जात अजों वहै वा जमुना के तीर ॥ 

विशुद्ध काव्य के अतिरिक्त बिहारी ने सूक्तियाँ भी 
बहुत सी कही हैं जिनमें बहुत स्री नीति-संबंधिनी हैं । 
सूक्तियोँ में वर्णन-बैचित्य या शब्द-वेचित्रय ही प्रधान 

रहता है अतः उनमें से कुछ एक की ही गणना असल 
काव्य में हो सकती है। केवल शब्द-वैचित्रय के लिये 

बिहारी ने बहुत कम दोहे रे हैं। कुछ दोहे नीचे 
दिए जाते है-- जे 

... थद्यपि सुंदर :सुघर पुनि सगुणों .दीपक-देह । 

तऊ प्रकाश करे-तितों भ्रिए जितो सनेह ॥ 
१८ 

कनक कनक तें सौगुनी मादकता अधिकाय | 

वह खाए बौरात नर, यह पाए बोराय॥ 

तो पर वारों उरबसी सुनि राधिके . खुजान । 

तू मोहन के उर बसी हूँ उरबसी समाच ता 

बिहारी के बहुत से दोहे “आर्य्या सप्तशती” ओर 
“गाथा सप्तशती” की छाया लेकर बने है, इस बात को 

पंडित प्मसिह शर्म्मा ने विस्तार से दिखाया है। पर साथ 
ही उन्होंने यह भी स्पष्ट कर दिया है कि बिहारी ने गहीत 
भावों को अपनी प्रतिभा के बल्ल से किस प्रकार एक 

स्वतंत्र ओर कहीं कहीं अधिक खुंद्र रुप दे दिया हे । 
बिहारी की भाषा चलती होने पर भी साहित्यिक है। 

वाक्य-रचना व्यवस्थित है ओर शब्दों के रूपों का 
व्यवहार एक निश्चित प्रणाली पर है । यह बात बहुत कम 
कवियों में पाई जाती है। ब्रज॒भाषा के कवियों में शब्दों 
को तोड़ मरोड़ कर विक्ृत करने की आदत बहुतो में 
पाई जाती है । 'भूषण' ओर 'देव” ने शब्दों का बहुत अंग 
भंग किया है ओर कहीं कहीं गढ़ंत शब्दों का व्यवहार 
किया है। बिहारी की भाषा इस दोष से भी बहुत कुछ 
मुक्त है। दो एक स्थल पर ही 'स्मरः के लिये 'समर' 
ऐसे कुछ विक्रत रुप मिलंगे। 

बिहारी ने यद्यपि लक्षमण-प्रंथ के रूप मे अपनी 'सदठ- 

सई!” नहीं लिखी है पर 'नखशिख', नायिका भेद? “पषढ- 
ऋतु! के अंतर्गत उनके सब “ईंगारी दोहे आ जाते हैं 

ओर कई टीकाकारों ने दोहा को इस प्रकार के साहि- 
त्यिक क्रम के साथ रखा भी है | जैसा कि कहा जा चुका 

है, दौहों को बनाते समय बिहारी का ध्यान लक्षणों पर 

अवश्य था । इसी लिंए हमने बिहारी को रीतिकांल के 

फुटकल कवियों मेंन रख, उक्त कार के प्रतिनिधि 

कवियों में ही रखा हे। 

(६) मंडन-ये जैतपुर ( बुंदेलखंड ) के रंदनिवाले थे 

और खंवत १७१६ .में राजा मंगद्सिह के द्रबार में 

वर्तमान थे। इनके फुटकर कवित्त सबैये बहुत खुने जाते 
हैं, पर कोई ग्रंथ अबतक. प्रकाशित नहीं हुआ है। पुस्तकों 

की खोज में इनके पाँच ग्रंथों का पता लगा हे-5... 
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रख-रलावली, रसविलास, जनक-पचीसी, जानकी 

जू को व्याह, नेन पचासा । ्ि 
प्रथम दो अभ्रथ रखनिरूपण पर हैं यह उनके नामों से 

ही प्रकट होता है। संग्रह-ग्रथो में इनके कवित्त-सव्वेये 
बरावर मिलते हैं। “जेइ जेइ खुखद दुखद अब तेइ तेइ 
कवि मंडन विछ्ुरत जदुपत्ती” यह पद् भी इनका मिलता 
है ।.इससे जान पड़ता हे कि कुछ पद भी इन्होंने 
रे थे। जो पद्य इनके मिलते हैं उनसे वे बड़ी सरस 

कल्पना के भाव॒क कवि जान पड़ते हैं। भाषा इनकी बड़ी 
ही स्वाभाविक, चलतो ओर व्यंजनापू्ण होती थी।डसमे 
ओर कवियां का सा शब्दाडंबर नहीं दिखाई पड़ता। 
यह सवेया देखिए--- द 

अलि हों तो गईं जम्नुना जल को, 

क् सो कहा कहों वीर विपत्ति परी। 

... घहराय के कारी घटा डनई, 

। इतनेई में गागरि सीस धघरी॥ 

रपव्यो. पग, चाट | चढ्यों न गयो, 

.. ....... कवि मंडन हे के विहाल गिरी.। 

... चिरजीवहु नंद को बारो 

गांह बाह गरीब ने ठाढ़ी करी ॥ 

(9) पातिरासम-य रैतिकाल के प्ुख्य कवियों में 
हैं ओर. चिंतामणि ओर भूषण के भाई परम्परा से 
प्रसिद्ध है। ये तिकवाँपुर (जि० कानपुर) में संचत् १६७४ 

के लगभग उत्पन्न हुए थे ओर बहुत दिनां तक जीवित 
रहे । ये बूँदी के महाराव. भावसिंह के यहाँ बहुत 

. काल तक रहे ओर उन्हीं के आश्रय में अपना “ललित 
 ल्लामः नामक अलंकार का गंध लंवत् १७१६ ओर १७४५ 
के. बीच किसी .समय बनाया | इनका 'छुंद्सारः नामक 
पिंगल का अंथ महाराज दांभ्ुनाथ सोलंकी को समर्पित 

 है। इनका परम मनोहर प्रंथ 'रखराज' किसी को सम- 
'पिंत नहीं है। इनके अतिरिक्त इनके-दो ग्रंथ और हैं-- 
साहित्यसार! ओर 'ल्क्षण-श्टंगार! । .बिहांगी सतसई के 
ढंग पर इन्होंने एक “मतिराम-सतसई” भी . बनाई जो 

हिंदी-पुस्तकों की खोज में मित्री है । इसके दोहे सरसता 

में बिहारी के दोहों के समान ही हैं। .. . ..... . 

ञअरी 

. मतिराम की रचना की खब से बड़ी विशेषता यह 

है कि उसकी सरसता अत्यंत स्वाभाविक है, न तो उसमें 

भावों की कृत्रिमता है, न भाषां की | भाषा शब्दाडंबर 
से सर्वथा मुक्त है--केवल अनुप्रास के चमत्कार के लिये 
अशक्त शब्दों की भरती कहीं नहीं है। जितने शब्द ओर 

वाक्य हैं वे खब भावव्यंजना में ही प्रयुक्त हैं । रीतिग्रंथ 
वाले कवियों में इस प्रकार की स्वच्छ, चलती ओर 
स्वाभाविक भाषा पद्माकर की ही मिलतो है पर कहीं 
कहीं वह अजुप्रास के जाल में बेतरह जकड़ी पाई जाती 

है। सारांश यह कि मतिरशाम की सी रसस्रिग्ध ओर 
प्रसादुपर्ण भाषा रीति का अलुसरण करनेवालों में. 
बहुत ही कम मिलती है.। क् 

भाषा के समान मतिराम के न तो भाव कत्रिम हैं 

ओर न इनके व्यंजक व्यापार ओर चेष्टाएँ। भावों को 
आसमान पर चढ़ाने ओर दूर की कोड़ी लाने के फेर 
में ये नहीं पड़े हैं। नायिका के विरह-ताप को लेकर 
बिहारी के समान मज़ाक इन्होंने नहीं किया है । इनके 

भाव-ध्यंजक व्यापारों की '“ंखला सीधी ओर खरल है, 
बिहारी के समान चकरदार नहीं। वचन-चवक्रता भी 

इन्हे बहुत पसंद न थी। जिस प्रकार शब्द-वेचित्रय को 
ये वास्तविक काव्य से पृथक् वस्तु मानते थे, उसी प्रकार 
खयाल की भूठी बारीकी को भी । इनका सच्चा कवि-हृदय 
था। ये यदि समय की प्रथा के अनुसार रीति की बँधी 

लीकाो पर चलने के लिये विवश न होते, अपनी स्वाभा: 
विक प्रेरणा के अनुसार चलने पाते, तो और भी सवा मा 
विक ओर सच्ची भाव:विभूति दिखाते, इसमें कोई संदेह 
नहों । भारतीय जीवन से छाँट कर लिए हुए इनके. 

मर्मेस्पर्शी चित्रों में जो भाव. भरे हैं, वे समान रूप से 
सब की अजुभूति के अंग हैं । द 

रसराज'ः ओर “ललित ललाम” मतिराम के ये दो 
प्रंथ.बहुत , प्रसिद्ध हैं, क्योंकि रस और अलंकार की 
शिक्षा मे इनका उपयोग बराबर होता चला आया है। 
वास्तव में अपने विषय के ये अनु पम अंथ हैं । उदाहरणों 
की रमणीयंता से अनायास॑ रसाँ ओर अलंकारों का 

अभ्यास होता चलता है। 'रखंराजः का तो कहना ही 
अन्न्न्-* 
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क्या है, ललित ललाम' में भी अलुंकारों के उदाहरण 

बहुत ही सरस ओर स्पष्ट हैं। इसी सरलता और 
स्पष्ठता के कारण ये दोनों ग्रंथ इतने सर्वप्रिय रहे हैं । 
रीति-काल के प्रतिनिश्चि कवियों मे पद्माकर को छोड 

ओर कोई कवि मतिराम की सरखता को नहीं पहुँच 

सका है। बिहारी की प्रसिद्धि का कारण बहुत कुछ 
उनका वाम्बैदग्ध्य हे। दूसरी बात यह है कि उन्होंने 
केवल दोहे कहे हैं, इससे उनमें वद नाद-सोंद््य्य नहीं 
आ सकता है जो कवित्त ओर सचैये की लय के द्वोरा 
संघटित होता है । हे 

मतिराम की कविता के कुछ उदाहरण नीचे दिए 

और मतिराम के भाई थे। इनका जन्मकाल संबत् १६७० जाते है । द 
हट 

नायिरा 

कुंदुन को रैंग फीको छगै, झलके अति अंगनि चांरु गोराई । 

आँखिन सें अछूसानि चितौनि में मंजु विछासन की सरसाई ॥ 

को बिनु मोल जिकात नहीं मतिराम लहे मुसकानि मिठाईं। 

ज्यों ज्यों निहारिए नेरे हे नैननि त्यों त्यों खरी निकरै सी निकाई ॥ 

ु  परकीया क् 
क्यों इन आँखिन सो निहसंक छे मोहन को तन पानिप पीजै । 

नेकु निहारे क्ूंक छगै यहि गाँव बसे कहु कैसे के जीजे ॥ 

होत रहे मन यों मतिराम कहूँ बन जाय बड़ी तप कीजे। 

. हें बनमाल हिए छगिए अदझ हें मुरली अधरानस पीजै॥ 

विश्रब्ध-नवोढदा 

केलि के राति अघाने नहीं दिन ही में लला पुनि घात लगाई | 

'प्यास छगी, कोड पानी दै जाइयो', भीतर बैठि के बात सुनाई ॥ 

जेठी पठाई. गई दुलही हँसि हेरि हरें मतिराम बुलाई। 

कान्ह के बोल पै कान न दीन्ही सुगेह की देहरि पे धरि आईं 0 

सष्यस मान 

ग्रेड अनंद सो आँगन मॉाँज बिराजें असाढ़ की साँझ सुहाई। | 

प्यारी के बूुजझ़्त और तिया को अचानक नाम लियो रासेकाई ॥ 

भाई डने मुँह में हँसी, कोहि तिया पुनि चाप सी भोंद चढ़ाई । 

आँखिन तें गिरे आँसू के दूँद, सुहास गयो उड़ हंस की नाई ॥ 

| तुल्ययोगिता 

सूबन को भेटि दिल्ली देस दलिबे को चम , 

सुभट समृह निसि वाकी उम्रहृति है। 

है मतिराम ताहि रोकिबे को संगर में, 

काहू के न हिस््मति हिये में उलहति है ॥ 

सचुसाल नंद के प्रताप की रपट सब, | 

गरीब गनीम॑-बरगीन को दहति है। 

पाते पातपसाह को इजाते उमरावन को ह 

राखी रेया राव भावसिंह की रहति है ॥ 

(८) भूष ण-ची रस्स के ये प्रसिद्ध कवि चिंतामणि 

है। चित्रकूट के सोलंकी राजा रुद्र ने इन्हें 'कवि भूषण” 
की उपाधि दी थी। तभी से ये भूषण के नाम से ही 

प्रसिद्ध हो गए | इनका असल नाम क्या था इसका पता 

नहीं। ये कई राजाओं के यहाँ रहे | अंत में इनके मन के 

अनुकूल आश्रयदाता, जो इनके वीरकाब्य के नायक हुए, 

 छत्रपति महाराज शिवाजी मिले। पन्ना के महाराज छत्न- 

साल के यहाँ भी इनका बड़ा मान हुआ । कहते हैं कि. 
महाराज छत्रसाल ने इनकी पालकी में अपना कंचा 
लगाया था जिसपर इन्होंने कहा था “सिवा को बखानों 
कि बखानों छत्नसाल को” । ऐसा प्रसिद्ध हे कि इन्हें एक 
एक छुंद पर शिवाजी से लाखों रुपण मिले । इनका 
परलोकवास संब॒त् १७७२ में माना जाता है।.... 

रीति-काल के भीतर शंगार रस की ही प्रधानता 
रही । कुछ कवियों ने अपने आश्रयद्ाताओं की सरतुति 

में, उनके प्रताप आदि के प्रसंग मे उनकी वीरता का भी 

थोड़ा बहुत वर्णन अवश्य किया है पर वह शुष्क प्रथा 
पालन के रूप में ही होने के कारण ध्यान देने योग्य नहीं 
है। ऐसे वणनों के साथ जनता की हार्दिक सहानुभूति 
कभी हो नहीं सकती थी। पर भूषण ने जिन दो नायकों 
की कृति को अपने वीरकाव्य का विषय बनाया वे 
अस्याय-द्मन में तत्पर, हिंदू धम के संरक्षक, दो इति- 

हास-प्रसिद्ध वीर थे। उनके प्रति भक्ति ओर सम्मान की 
प्रतिष्ठा हिंदू जनता के द्वृदय में उस समय भी थी ओर 
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आगे भी बराबर बनी रही या बढ़ती गई। इसी से भूषण 

के वीररस के उद्वार सारी जनता के हृदय की संपत्ति 

हुए । भूषण की कविता कवि-कीत्ति-संबंधी एक अविचल 

सत्य का दृष्टांत है। जिसकी रचनां को जनता का हृदय 

स्वीकार करेगा उस कवि की कोत्ति तब तक बराबर 

बनी रहेगी जब तक स्वीकृति बनी रहेगी । क्या संस्कृत 

साहित्य में, क्या हिंदी साहित्य में, सहस्नो कवियों ने 

अपने आश्रयदाता राजाओं की प्रशंसा में अ्ंथ रचे 

जिनका आज पता तक नहीं है। पुरानी वस्तु खोजने 

वालों को ही कभी कभी किसी राजा के पुस्तकालय मे, 

कहीं किसी घर के कोने में, उनमें से दो चार इधर उधर 

मिल जाती हैं.। जिस भोज ने दान दे दे कर अपनी इतनी 
तारीफ कराई उसके भी चरितकाव्य भी कवियों ने लिखे 

होंगे। पर उन्हें आज कोन जानता हे ? द 
शिवाजी ओर छत्नसाल की वीरता के वर्णनों को कोई 

कवियों की भूठी खुशामद नहीं कह सकता। वे आश्रय- 
दातओं की प्रशंसा की प्रथा के अनुसरण मात्र नहीं हे । 
इन दो वीरों को जिस उत्साह के साथ सारी हिंदू जनता 
स्मरण करती है उसी की व्यंजना भूषण ने की है। वे | 

: हिंदू जाति के प्रतिनिधि कवि हैं। जैसा कि आरंभ में कहा 
गया है, शिवाजी के द्रबार में पहुँचने के पहले वे ओर | 
राजाओं के पास भी रहे । उनके प्रताप आदि की प्रशंसा | 

भी उन्हे अवश्य ही करनी पड़ी होगी। पर वह भूठी 
थी, इसीसे टिक न सकी । पीछे से भूषण को भी अपनी | 
उन रचनाओं से विरक्ति ही हुईं होगी। इनके 'शिवराज 
भूषण' 'शिवां बावनी! ओर 'छत्रसाल द्सक' ये पंथ 
ही मिंलते हैं । इनके अतिरिक्त ३ अंथ ओर कहे जाते हैं 
'ूषण उद्छास', 'दूषण उदल्लास' ओर 'भूषण हज़ोरा' । 

क् जो कविताएँ इतनी प्रसिद्ध हैं उनके संबंध में यहाँ 

थह कहना कि वे कितनी ओजस्विनी ओर वीरदपंपूर्ण 
हैं, पिष्टपेषण भात्र होगा । यहाँ इतना ही कहना आव- 
श्यक है कि भूषण वोररस के ही कवि थे। इधर इनके 

दो चार कवित्त शंगार के भी मिले हैं पर वे गिनती के 
योग्य नहीं हैं। रीति-काल के कवि होने के कारण भूषण 
ने अपना प्रधान ग्रंथ 'शिवराज भूषण अलंकार के अंथ के 

रूप में बनाया। पर रीति-प्रंथ की दृष्टि से, अलंकार- 
निरुपण के विचार से, यह उत्तम अंथ नहीं कहा जा 
सकता। लक्षणों की भाषा भी स्पष्ट नहीं है और 
उदाहरण भी कई स्थलों पर ठीक नहीं हैं। भूषण की 

भाषा में ओज की मात्रा तो पूरी हे पर वह अधिकतर 
अव्यस्थित है । व्याकरण का उल्लंघन प्रायः है और 
वाक्य-रचना भी कहीं कहीं गड़बड़ हैे। इसके अतिरिक्त 
शब्दों के रूप भी बहुत बिगाड़े गए हैं ओर कहीं कहीं 

बिहकुल गढ़ंत के शब्द रखे गए हैं। पर जो कवित्त 

इन दोषों से मुक्त हैं वे बड़े ही सशक्त ओर प्रभावशाल्री 
हैं । कुछ उदाहरण नीचे दिए जाते हैं । 

इंद्र जिमि जुभ पर बाड़व सु अभ पर, 

रावन सदंभ पर रघुकुलराज हैं। 

.. पौन वारिवाह पर, संभु रतिनाह पर, द 

यों सहर्वाहु पर राम द्विजराज हैं॥ 

दावा हुमदंड पर, चीता झूगझुंड पर, 

भूषण वितुंड पर जैसे झगराज हैं। 

तेज तम-अंस पर, कान्ह जिमि कंस पर, 

त्यों मलेच्छ-बंस पर सेर सिवराज हैं ॥ 

डाढ़ी के रखैयन की डाढ़ी सी रहति छाती, हा 

बाढ़ी मरजाद जस हद हिंहुवाने की । 

कढि गईं रेयत के मन की कसक सब १ 

मिटि गईं ठसक तमाम तुरकाने की ॥ 

भूषन भनत दिल्लीपति दिझः धक घक, 

सुनि सुनि धाक सिवराज मरदाने की । 

मोटी भई चंडी बिन चोटी के चबाय सीस, 

द खोटी भई संपति चकत्ता के घराने की ॥ 

सबन के ऊपर ही ठाढ़ो रहिबे के जोग 

ताहि खरो कियो जाय जारन के नियरे | 

जानि गैर-मिसिल गुसीले गुसा धारि डर, 

कीन्हों ना संछाम न बचन बोले सिथरे ॥ 

. भूषन भनत महाबीर बछकन छाग्यो, 0 

... सारी पातसाही के उड़ाय गए जियरे। 
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..._ तमक तें छाल मुख सिवा को निरखि भयो 
द स्याह मुख नोरँंग, सिपाह मुख पियरे ॥ 

दारा की न दौर यह, रार नहीं खजुबे की, 

बाँघिबो नहीं है केघों मीर सहवाल को । 

मठ विस्वनाथ को, न बास आम गोकुछ को, 

देवी को न देहरा, न मंदिर गोपाल को ॥ 

गाढ़े गढ़ लीन्हें अरु बैरी कतलाम, कीन्हे, 

द ठौर ठौर हासिल डगाहत है साल को। 

बू डति है दिल्ली सो सँभारे क्यों न दिल्लीपति 

... धक्का भानि छाग्यों सिवराज मद्दाकाल को ॥ 

चकित चकत्ता चौंकि चोंकि उठे बार बार, 

दिल्ली दहसति चिते चाहि करषति है । 

बिलखि बदन बिलखत विजैपुर पति, 

फिरत फिरंगिन की नारी फरकति है। 

... थर थर काँपत कुतुब साहि गोलछकुंडा 

हहरि हबस भूप-भीर भरकति है ॥ 

राजा सिंवराज के नगारन की धाक सुनि, | 

. केते बादसाइन की छाती घरकति है ॥ 

(६) कुलपति मि श्र- ये माथुर चोबे थे ओर महाकवि 
बिहारी के भानजे प्रसि द्व है। ये आगरे के रहनेवाले थे। 

इनके पिता का नाम परशुराम मिश्र था। कुलपति जी 
जयपुर के महाराज जयसिंह ( बिहारी के आश्रयदाता ) 
के पुत्र महाराज रामसिंह के द्रबार में रहते थे। इनके 
'रसरहस्य' को रचनाकाल कात्तिक कृष्ण ११ खंबत् 
१७२७ है। अबतक इनका यही प्रंथ प्रसिद्ध ओर प्रका 

शित है। पर खोज में इनके निम्नलिखित अंथ ओर 
मिले है: कक 

द्रोणपर्व ( सं० १७३७ ), मुक्ति-तरंगिणी ( १७४३ ) 

नखशिख, संग्रह सार, गुणरस रहस्यं.( १७२४ ) 

अतः इनका कविता-काल संचत् १७२४ ओर संवत् 

१७४३ के बीच ठहरता है। 

रयीति-काल के कवियां में ये संस्क्रृत के अच्छे विद्वान | 

थे। इनका 'रस-रहस्य” मम्मट के काब्यप्रकाश का छाया- 

नुवाद है। साहित्य-शाख्र का अच्छा ज्ञान रखने के कारण 
इनके लिये यह स्वाभाविक था कि ये प्रचलित लक्षण- 
ग्रंथों की अपेक्षा अधिक प्रोढ़ निरूपण का प्रयत्न कर। 
इसी उद्देश्य से इन्होने अपना 'रसरहरुया लिखा । पर 

शास्त्रीय निरूपण के उपयुक्त प्रौढ़ता त्रज़भाषा में नहीं 
आ खकी थी; ओर इन्हें प्रचलित प्रथा के अनुसार ब्रज- 
भाषा पद्य में ही सारा विषय लिखना पड़ा। इस कारण जिस 

उद्देश्य से इन्होने अपना यह ग्रंथ लिखा वह पूरा न हुआ। 

इस अंथ का जैसा प्रचार चाहिए था न हो सका | जिस 
स्पष्टता से 'काव्य प्रकाश” में विषय प्रतिपादित हुए हैं 
बह स्पष्टठता इनके ब्रजभाषा पद्य में न आ सकी। कहीं 
कहीं तो भाषा और वाक्य रचना दुरूह हो गई है। 

यद्यपि इन्होंने शब्दशक्ति ओर भावादि निरूपण में 
लक्षण उदाहरण दोनो बहुत कुछ काव्यप्रकाश के ही दिए हैं 

पर अलंकार-प्रकरण में इन्हों ने प्रायः अपने आश्रयदाता 
महाराज रामसिंद की प्रशंसा के स्वरचित उदाहरण दिए 
हैं। ये ब्रजमंडल के निवासी थे अतः इन को ब्रज की 
चलती"'भाषा पर . अच्छा अधिकार होना ही चाहिए। 

हमारा अनुमान है जहाँ इन को अधिक स्वच्छंदता रही 
होगी वहाँ इनकी रचना ओर सरख होगी। इनकी रचना 
का एक नमूना दिया जाता हैः-- 
ऐसिय कुज बनी छबि पुंज रहै अलिगुंजत यों सुख लीजे । 

नैन विसार हिये बनमाल विकोकत रूप-सुधा भरि पीजे ॥ 

 जामिनि जाम की कौन कहे जुग जात न जानिए ज्यों छिन छीजे । 

आनंद यों उमग्योई रहै, पिय मोहन को सुख देखिबो कीजे ॥ 

(१०) खुखदेव मिश्र- दौलतपुर (जि० रायबरेली) 
में इनके वंशज अब तक हैं। कुछ दिय हुए. उसी ग्राम के 
निवासी सुप्रसिद्ध पंडित महावीरप्रसाद द्विवेदी ने इनका 

एक अच्छा जीवनबृत्त 'सरस्वती' पत्रिका में लिखा -था। 

सुखदेव मिश्र का जन्मस्थान 'कंपिला' था जिसका 
' वर्णन इन्होंने अपने “वृत्तविचार” में किया है। इनका 

कविता-काल संवत् १७२० से १७६० तक माना जा 

सकता है| इनके खात अंथों का पता अब तक है--- : 
हि 
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चक्तविचार ( संवत् १७२८ ), छुंद्विचार, फाज़िल 

अलीप्रकाश, रखाणंव, श्टंगारलता, अध्यात्म-प्रकाश 

( संवत् १७४५ ), दशरथ राय । 

अध्यात्म प्रकाश में कवि ने ब्रह्मज्ञान-संबंधी बात कही 

हैं जिससे यह जनश्रति पुष्ट होती है कि वे एक निस्पृहं 

विरक्त साधु के रूप में रहते थे । 

काशी से विद्याध्ययन कर छोदने पर ये असोथर 

( जि० फतेहपुर ) के राजा भगवंतराय खीची तथा 

डौंडिया-खेरे के राव मर्दनसिंह के यहाँ रहे । कुछ दिनों 

तक ये औरंगजेब के मंत्री फ़ाज़िल अलीशाह के यहाँ भी 

रहे। अंत में मुरार-मऊ के राजा देवीखिंह के यहाँ गए 
जिनके बहुत आश्रह पर ये सकुटुंब दौलतपुर में जा 
बसे | राजा राजसिंह गौड़ ने इन्हें 'कविराज” की उपाधि 
दी थी । वास्तव में ये बहुत प्रोढ़ कवि थे ओर आचास्येत्व 

भी इनमें पूरा था। छुंदः शास्त्र पर इनका सा विशद्- 

निरूपण ओर किसी कवि ने नहीं किया है । ये जैसे पंडित 
थे वैसे ही काव्यकला में भी निषुण थे। “फ़ाज़िल अछी 
प्रकाश” ओर “रसाणव” दोनों में श्टंगार रस के उदाहरण 

बहुत ही झुंदर हैं। दो नसूने लीजिए--- हज 
ननद् निनरी, सासु मायके सिधारी 

अहै रैनि अधियारी भरी, सूझत न करु है |. 

पीतम को गौन कविराज न सोहात भौन, 

दारुन बहत पौन, छाग्यों मेघ झरु है ॥ 

संग ना सहेली, बैस नवलऊ अकेली, 

तन परी तलबेली महा, राग्यो मेन सरु है । 

. - भई  अधिरात, मेरों जियरा डरात, 

जागु जागु रे बढठोहदी ! यहाँ चोरन को डरु है ॥ 

जोहें जहाँ मगु नंदकुमार तहाँ चलि चंदमुखी सुकुमार है। 

मोतिन ही को कियो. गहनो सब फूलि रही जनु कुंद की डार है ॥ 

भीतर ही जो छखी सो रूखी अब बाहिर जाहिर होति न दार है । 

ओन्ह सी जोनहैं गई मिलि यों मिलि जाति ज्यों दूध में दूध की घार है ॥ 

(११)कालेदा स त्रिवदी- ये अंतरवेद के रहनेवाले | 
कान्यकुब्ज ब्राह्मण थे। इनका विशेष ब्रुत्त ज्ञात नहीं । जान |. 

'पलााक४ मा भारमरभभा७क३४३५१७४७०९कक 

पड़ता है कि संवत् १७४५ वाली गोलकुंडे की चढ़ाई में 
ये औरंगजेब की सेना में किसी राजा के साथ गए थे। 
इस लडाई का ओरंगजेब की प्रशंसा से युक्त वर्णन 
इन्होंने इस प्रकार किया है-- 

गढ़न गढ़ी से गढ़ि, महऊ सढ़ी से मढ़ि, 

बीजापुर ओप्यों दुल्मलि सुधराई में । 

कालिदास कोप्यो वीर औलछिया अलूमगीर, 
द तीर तरवारि गद्दी पुहमी 

बूँद ते निकसि महिमंडर घधमंड मची द 

छोहू की लहरि हिमगिरि की तराई में । 

गाड़ि के सुझंडा आड़ कीनी बादसाह तातें 

डकरी चमरुंडा गोलकुंडा की लराई में ॥ 

राह मैं॥ 

कालिदास का जंबू नरेश जोगजीतलसिह के यहाँ 
भी रहना पाया जाता है जिनके नाम पर संवत १७४४ मे 
इन्होंने 'वारबधू विनोद' बनाया। यह नायिका-भेद ओर 
नखशिख की पुस्तक है। बत्तीस कवित्तों की इनकी एक 
छोटी सी पुस्तक जँँजीराबंद भी है । राधा माधव- 

_ बुधमिलन-बिनोद नाम का एक कोई ओर ग्ंथ इनका 
| खोज में मिला है । इन रचनाओं के अतिरिक्त इनका बड़ा 
संग्रह अंथ 'कालिदास हजारा! बहुत दिनों से प्रसिद्ध 

.._| चला आता है। इस संग्रह के संबंध में शिवर्सिह- 
| सरोज में लिखा है कि इसमें संवत् १४८१ से लेकर संवत् 
.._| १७७६ तक के. २१२ कवियों के १००० पद्य संग्रहीत हैं। 
| कवियों के काल-आदि के निर्णय में यह ग्रंथ बड़ा ही 
| उपयोगी है । इनके पुत्र कचींद्र ओर पोत्र दूलह भी 
बड़े अच्छे कवि हुए । 

ये एक अभ्यस्त ओर निपुण कवि थे। इनके फुटकर 
_कवित्त इधर उधर बहुत खुने जाते हैं जिनसे इनकी 
खसरख-हृदयता का अच्छा परिचय मिलता है । दो कवित्त 
नीचे दिये जाते हैं । 

चूमो करकंज मंजु अमर. अनूप तेरो 

कालिदास कहै मेरे पास हरे हेरि हेरि. 

माथे घरि मुकुद लकुट कर डारि दे ॥ 



सुखचंद की जुन्हैया,  उुबर कन्हैया सुखचंद की जुन्दैया,. | नेयह फबती छोडी शी-ज............ कन्हैया 

क् चारु लोचन-चकोरन की प्यासन निवारि 

मेरे कर मेहँदी छगी है नंदलछारू प्यारे! 
है नकबेसर संभारि दे ॥ 

दे । 

छट उरशह्ी 

हाथ हँसि दीन्हों भीति अंतर परसि प्यारी, 

द देखत ही छकी मति कान्हर शअबीन की। 

निकस्पो झरोखे माँझ् बिगस्यों कमर सम, 

.. लरछित अंगूठी तामें चमक चुनीन की। 

कालिदास तैसी छाल मेइईंदी के बुंदन की, 

पा चारु नखन्चदून की काल-आँगुरीन की। 

. कैसी छबि छाजति है छाप भौ छलान की सु. 

कंकन चुरीन की जड़ाऊ पहुँचीन की ॥ 

ने यह फबती छोड़ी थी-- 

भरी आज कछि करत हो. छत्नसारू महराज । 

जहँ भगवत गीता पढ़ी तहूँ कवि पढ़्त नेवाज ॥ 

शिवसिंह ने नेवाज का जन्म संवचत् १७३& लिखा हे 

जो ठीक नहीं जान पड़ता क्योकि इनके शकुतला नाटक 

का निर्माणकाल खंबत् १७३७ है । दो और नेवाज हुए हैं 
जिनमें एक भगवंतराय खीची के यहाँ थे । प्रस्तुत नेवाज 

का ओरंगज़ेब के पुत्र आज़मशाह के यहाँ रहना भी पाया 

जाता है । इनका गद्यपद्यमय 'शकुंतछा नाटक! बहुत 
प्रसिद्ध रहा। इनके फुटकर कवित्त बहुत स्थानों पर 
संगहीत मिलते हैं जिनमें इनकी काध्य-कुशलता ओर 
सहृदयता टपकती है। भाषा इनकी बहुत परिमाित 
व्यवस्थित ओर भावोपयुक्त है। इसमें भरती के शब्द ओर 
वाक्य बहुत ही कम मिलते हैं। इन हे अच्छे श्टंगारी कवि. 

(१२) रासम-- शिवसिहसरोज मे इनका जन्म संवत् | होने में संदेह नहीं । संयोग श्टंगार के वर्णन की प्रवृत्ति 

१७०३१ लिखा है ओर कहा गया है कि इनके कवित्त कालि- 
दास के हजारा में हैं। इनका नांयिकाभेद का एक ग्रंथ 

 हंगारसोरभ है जिसकी कविता बहुत ही मनोरम हे। 
खोज में एक “हनुमान नाटक” भी इनका पाया गया है। 
शिवखिंह के अलुसार इनका कविताकाल संवत् १७३० 
केलगभग माना जा सकता है । एक कवित्त नीचे 

दिया जाता है-- 
उमड़ घुमड़े घन छोड़त अखंड धार, 

चंचछा उठति तामें तरजि तरजि कै । 

बरही पपीहा भेक पिक, खग टेरत हैं, 

, . घुनि सुनि प्रान डठे छरजि लरजि के ॥ . 
 कहै कवि राम लखि चमक खदोोतन की 

. पीतम को रही मैं ठो बरजि बरजि के । 

छागे तन तावन बिना री मनभावन के, छ् 

सावन दुवन आयो गरज्ञि गरजि के ॥ 

(१३) नेवाज-ये अंतवंद के रहनेवाले ब्राह्मण थे ओर 

संवत् १७३७ के लगभग वत्तेमान थे । ऐसा प्रसिद्ध है कि 
पन्ना-नरेश महारांज छत्रसाल के यहाँ ये किसी भगवत्त् 

कवि के स्थान पर . नियुक्त हुए थे जिस. पर भगवत् कवि 

ै किया है। इनका पूरा नाम देवदत्त था 

इनकी विशेष जान पड़ती है जिसमें कहीं कहीं ये अस्छी- 

लता की सीमा के भीतर जा पड़ते हैं। दो सवैये. इनके 
उद्धृत किए जाते हैं -- 
 देखि हमें सब आपुस में जो कछू मन भाजे सोई कहती हैं । 

ये घरहाई छुगाई सबै निसि दयौस नेवाज हमें दहती हैं ॥ 

बातें चचाव भरी सुनि के रिस आवति पै चुप हे रहती हैं। 

कान्ह पियारे तिहारे लिए सिगरे श्रज को हँसिबो सहती हैं ॥ 

आगे तौ कीन्हीं लगालगी लोयन, कैसे छिपे अजहूँ जो छिपावति । 
तू अनुराग को सोध कियो, ब्रज की बनिता सब यों ठहरावति ॥ 

कौन सँकोच रहो है नेवाज जो तू तरसे उनहू तरसावति।॥ 

बावरी ! जोपैे कलंक ढूग्यों तो निसंक दे क्यों नहिं अंक लगावति ॥ 

,(१४) देव-ये इटावा के रहनेवाले सनाढ्य ब्राह्मण थे। 

लोगों ने इन्हे कान्यकुष्ज सिद्ध करने का भी प्रयत्न 
भावविल्लास 

का रचना काल इन्होंने १७४६ दिया है ओर उस ग्रंथ 

निर्माण केःसमय अपनी अवस्था सोलह ही वष की कही 

है.।. इस हिसाब से इनका जन्म संवत् १७३० निश्चित 

हांता है।. इसके अतिरिक्त इनका ओर कुछ वृत्तांत नहीं 
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मिलता । इतना अवश्य अज्ुमित होता है कि इन्हे कोई 
अच्छा उदार आश्रयदाता नहीं मित्रा जिसके यहाँ रहकर 

इन्होंने सुख से कालयापन किया हो | ये बराबर अनेक 

रईसो के यहाँ एक रुथान से दूसरे स्थान पर घूमते रहे, 
पर कहीं जमे नहीं । इसका कारण या तो इनकी प्रकृति 

की विचित्रता मान या इनकी कविता के साथ तत्कालीन 

रुचि का असामंजस्य। इन्होंने अपने 'अश्टयाम” ओर 
'भावविलास! को औरंगजेब के बड़े पुत्र आज़मशाह को 
सुनाया था जो हिंदी कविता के प्रेमी थे। इसझ पीछे 
इन्होंने भवानीद्त्त वैश्य के नाम पर “भवानीविलास” 
ओर कुशलसिंह के नाम पर 'कुशलविलास' की रचना 
की। फिर मदनसिह के पुत्र राजा उद्योतर्िंह. बैश्य के 
लिये 'प्रेमचद्रिका' बनाई । इसके उपरांत ये बराबर 
अनेक प्रदेशों में श्रमण करते रहे। इस यात्रा के अनुभव 

का इन्होंने अपने 'जाति-विलांस' नामक ग्रंथ म॑ कुछ उप- 

योग' किया । इस पंथ में भिन्न भिन्न जातियों और 
भिन्न भिन्न प्रदेशों की स्त्रियों का वर्णन हैे। पर वर्णन में 
उनकी विशेषताएँ अच्छी तरह व्यक्त हुई हो यह बात 
नहीं है। इतने पय्यंटन के उपरांत जान पड़ता है कि इन्हे 
एक अच्छे आश्रयदाता राजा भोगीलाल मिले जिनके 
नाम पर संवत् १७८३ में इन्होंने रसविल्ास' नामक ग्रंथ 
बनाया । इन राजा भोगीलाल की इन्होने अच्छी तारीफ 
की है, जैसे, “भोगीलाल भूप लाख पाखर लेवैया जिन्ह 
लाखन खरंचि रचि आखर खरीदे है. 
... रीति-काल के प्रतिनिधि कवियाँ में शायद सब से 
अधिक अंथ-रचना. देव ने की है। कोई इनकी. रची 
पुरतकों की संख्या ५९ और कोई ७२ तक बतलाते हैं । 
जो हो इनके निम्नलिखित २६ अंथों का तो पता है ।-- 

:. (१) भाष-विज्ञास (२) अष्टयाम (३ ) भवानी- 
विलास ( ४ ) खुजान-विनोद ( ५ ) प्रेम-तरंग (६) राग- 
रल्लाकर (७) कुशल-विज्ञास (८) देव-चरिज्र 
(& ) प्रेम-चंद्विका (१०) जाति:घिलास (११) रस विलास 

.. (१२) काव्य-रसायन या शब्दू-रसायन, (१३) खुख-सागर- 
तरंग ( १४ ) देवमाया-प्रपंच-नाटक ( १५ ) वृक्ष-बिलासं 
(१६) पावस-विलाल (१७) बह्म-दशन पचीसी (१८) तत्त्व- 

दृशन पचीसी ( १६ ) आत्म-दर्शन पचीखी (२०) ज़ग-... | 

इहशन पचीसी (२१) रखानंदू-लहरी ( २२ ) प्रेम-दीपिका 
(२३) खुमिल-विनोद् । (२४) राधिका-विल्लास (२५) नौति- 
शतक (२६) नखशिख-प्रेमद्शन। 

ग्रंथों की अधिक संख्या के संबंध में यह जान रखना 
भी आवश्यक है कि देवजी अपने पुराने ग्रंथों के कवित्तों 
को इधर उधर दूसरे क्रम से रखकर एक नया प्रंथ 
प्रायः तैयार कर दिया करते थे। इससे वे ही कवित्त 
बार बार इनके अनेक अंथों मे मिलेग। सुखसागर तरंग 
तो प्रायः अनेक ग्रंथों से लिए हुए कवित्तों का संग्रह है। 
राग-रत्ताकर में राग रागिनियों के स्वरूप का वणन है। 
अष्टयाम तो रात-दिन के भोग-विल्लास की द्निचर्य्यां 
है जो उस काल के अकमेरय ओर विलज्ञासी राजाओं के 
सामने मानों कालयापन-विधि का ब्योरा पेश करने के 
लिये बनी हो । 'ब्रह्मदर्शश पचीसी' ओर 'तत्त्वद््शन 
पचीखी' में जो विरक्ति का भाव है वह बहुत संभव है - 
कि.अपनी कविता के प्रति लोक की उदाखीनता देखते 

देखते उत्पन्न हुई हो। 'देवमाया प्रप॑च” नाटक संस्कृत 

के प्रबोध-चंद्रोदय के अनुकरण पर है। 
ये आचाय्य ओर कवि दोनों रूपों में हमारे सामने 

आते हैं। यह पहले ही कहा जा.चुका है कि आचाय्यंत्व 
के पद् के अनुरूप काय्य करने में रीतिकाल के कवियों 
में पूर्णछप से कोई समर्थ नहीं हुआ। कुलपति ओर 
सुखदेव ऐसे साहित्य-शासत्र के अभ्यासी पंडित भी 

विशद् रूप में सिद्धांत-निरुपण का माग नहीं. पा सके। 
बात यह थी कि एक तो ब्रजभाषा का विकास काव्योप- 
योगी रुप में ही हुआ; विचार-पद्धति के उत्क्ष साधन 

के योग्य वद न हो पाई। दूसरे उस समय पद्म में ही 
लिखने की परिपाटी थी। अतः आचार्य्य के रूप में देव 
को भी कोई विशेष स्थान नहीं दिया जा सकता । कुछ 
लोगों ने भक्तिवश अवश्य ओर बहुत सी बातों के साथ 
इन्हे कुछ शाख्रीय उद्धावना का श्रेय भी देना चाहा है। 

वे ऐसे ही लोग हैं. जिन्हें 'तात्पर्य-वृत्ति” एक नया नांम 
मालूम होता है ओर जो संचारियों में एक 'छल्न!ं और 
बढ़ा हुआ देख कर चोंकते हैं। नेयायिक्रों की. तात्पय्य 



| 

४७७७-७७" ए ौ#ट काम शर७॥एशथल्॥रएणएश॥्/ ५७७७४ ६७७७॥/७॥//७/शर/॥ए""श"शशश॥॥७८एएशनशशशाााणाणणाााााााआआ नल मा नलमरमन कान ब्रज लाना जी नमक ज नकल नजअकनलललन बल लकक वन किनब 

वृत्ति बहुत काल से प्रसिद्ध चली आ रही है ओर वह 
संसक्षत के सब खाहित्य-मीमांसकों के सामने थी। 

तात्पय्य वृत्ति चास्तव में वाक्य के भिन्न भिन्न पदों (शब्दों) 
के वाच्यार्थ को एक में समन्वित करनेवाली वृत्ति 

मानी गई है अतः वह अमभिधा से भिन्न नहीं; वाक्यगत 
अभिधा ही है। रही 'छत्न संचारी?' की बात। खाहित्य 
के सिद्धांत-अंथों से परिचित मात्र जानते है कि गिनाए 

हुए ३३ संचारी उपलक्षण मात्र हैं; संचारी ओर भी 
कितने हो सकते है । 

अभिधा, लक्षणा आदि शब्द्शक्तियों का निरूपण 
हिंदी के रीति अंथों में प्रायः कुछ भी नहीं हुआ है । इस 
विषय का सम्यक् अहण ओर परिपाक जरा है भी कठिन। 
इस दृष्टि से देव जी के इस कथन पर कि-- 

अभिधा उत्तम काव्य है, मध्य रक्षणा लीन । 

अधम व्यंजना रस विरस, उलटी कहत नवीन ॥। 

यहाँ अधिक कुछ कहने की आवश्यकता नहीं। व्यंजना 
व्याध्ति कहाँ तक है, उसकी किस किस प्रकार क्रिया 

होती है इत्यादि स्पष्ट करने के लिये यहाँ अवकाश नहीं | 

है। पर इतना कह देना आवश्यक है कि देवजी का 

यहाँ व्यंजना' से तात्पय्य पहेली-बुक्ोवल-वाली “वस्तु- 
व्यंजना” का ही जान पड़ता है। यह दोहा लिखसे समय 
उसी का विक्वत रूप उनके ध्यान में था। 

कवित्व-शक्ति देव म॑ बहुत अच्छी थी पर डसके 

सम्यक् स्फुरण में उनकी रुचि विशेष प्रायः बाधक हुई 

है। कभी कभी वे कुछ बड़े ओर पेचीले मज़स्तून का 

होसला बॉघते थे पर अलुप्रास के आडंबर की रुचि बीच 

ही में उसका अंगभंग करके खारे पद्य को कीचड़ में 

फँसा छकड़ा बना देती थी । भाषा में सिनिग्ध प्रवाह न 

' आने का एक बड़ा भोरी कारण यह भी था। इनकी भाषा 

में रसाद्रता ओर चलतापन बहुत द्वी कम पाया जाता 

है। कहीं कहीं शब्दब्यय बहुत अधिक है ओर अर्थ 

बहुत अल्प । 

, अक्षर-मैत्री के ध्यान से इन्हे बहुत से अशक्त | 

शब्द रखने पड़ते थे जो एक ओर तो भद्दी तड़क भड़क 

भिड़ाते थे और दूसरी ओर अर्थ को आच्छन्न करते थे। 
१& 

त॒कांत ओर अजुप्रास के लिये ये शब्दों को ही तोड़ते, 

| मरोड़ते ओर विगाड़ते न थे, वाक्य को भी अविन्यस्त 
कर देते थे। जहाँ अभिप्रेत भाव का निर्वाह पूरी तरह 
हो पाया है, या जहाँ उसमें कम बाधा पड़ी है, वहाँ बहुत 
अच्छी सफलता हुई है। पर सफलता के स्थलों की 
अपेक्षा विफलता के स्थल कहीं अधिक है, इससे कवियों 
की बहुत ऊँची श्रेणी में ये नहीं जा सकते। हाँ, अच्छे 
कवियों में इनका विशेष गोर्व का स्थान है। मोलिकता 
के ये पूरे प्रयासी थे। नवीन उक्तियों और डपमाओं 
आदि का विधान बहुत कुछ है । इनकी कविता के कुछ 
उदाहरण नीचे दिए जाते है--- 

.. सूनों के परम पद, ऊनों के अनंत मद, 

नूनो के नदीस नद, इंदिरा झुरे परी। 

महिमा सुनीसन की, संपति दिगीसन की, 

ईंसन की सिद्धि ब्रजवीथी बिथुरै परी ॥ 

अँधेरी अधिराति मथुरा के पथ, 

द पाय के सँयोग दिव' देवकी हुरे परी। 

पारावार पूरन आपार पस्त्रह्म-रासि, 

जसुदा के कोरे एक बारही कुरे परी ॥ 

भादों की 

डार हुम पालन, बिछोना नवप्छव के, 

सुमन झैंगूछा सोहे तन छवि भारी दै। 

पवन झुलावै, केकी कीर बहरावै देव, 

कोकिल हलावे हुलसावें कर तारी दै ॥ 

पूरित पराग सरों उतारों करे राई लोन, 

कंजकली नायिका लतानि सिर सारी दे । 

मदन महीप जू को बालक बसंत, ताहि 

प्राव हिये छावत गुलाब चटकारी दे ॥ 

सखी के सकोच, गुरु सोंच झगलोचनि 

रिप्तानी पिय सों जो उन नेकु हँसि छुयो गात । 

, देव वे सुभाय मुसकाय उठि गए, यहाँ 

.... सिसकि सिसकि निसि खोई, रोय पायो प्रात । 

को जाने, री बीर ! बिनु बिरही विरह-विथा, 
. हाय हाय करि पछिताय न कछू सुद्दात । 
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बड़े बड़े नेनन सो आँसू भरि भरि ढरि 

. गोरे गोरे झुख परि भोरे से बिलाने जात ॥ 

साँसन ही में समीर गयो अरू आँसुन ही सब नीर गयो ढरि । 

तेज गयो गुन ले अपनों भरु भूमि गईं तनु की तनुता करि ॥ 

देव जिये मिलिबेई की आस के, आसहूपास अकास रहो भरि । 

जा दिन तें मुख फेरि हरे हँसि हेरि हियो जु लियो हरि जू हरि ॥ 

जब तें कुँवर कानह रावरी, कछानिधान ! 

कान परी वाके कहूँ खुजसः कहानी सी । 

_. तब ही तें देव देखी देवता सी हँसति सी, 

रीक्षत सी, खीझति सी, रूठति रिसानी सी ॥ 

छोही सी,छली सी, छीन लीनी सी, छको सी छिन , 

जकी सी, दकी सी, छगी थकी थहरानी सी । 

बीची सी, बँधी सी विष, बूड्ति ब्रिमोहित सी, 

बैठी बाल बकति, विलोकति बिकानी सी ॥ 

देव में सीस बसायों सनेह सो, भाल मगम्मद बिंदु के भाख्यों । 

कंचुकि में चुपरयो करि चोवा, लगाय लियो उर सों अभिलाख्यो ॥ 

ले मखतूल गुहे गहने, रस मुरतिबंत सिंगार के चाख्यों। 

साँवरे छाल को साँवरो रूप मैं नैनन - को कजरा करि राख्यो ॥ हि 

द | (क ) द्विम सो, हर के हास सो ,जस मालोपम ठानि। 
। (ख) सो असंगति, कारन अवर, कारण औरे थान। 

धार में धाय घँसी निरधार हे, जाय फँसी, उकसी न उघेरी । 

री ! आगराय गिरी गहिरी, गहि फेरे फिरी न, घिरी नहिं घेरी ॥ 

देव, कछू अपनो बस ना, रस लालच छाल चितें भई चेरी । 

बेगि ही बूड़ि गई पेंखियाँ, अखियाँ मछु की मखियाँ भहई मेरी ॥ 

(१५) श्रीघर या सुरलीधरं-ये प्रयाग के रहने 
वाले ब्राह्मण थे ओर संचत् १७३७ के लगभग उत्पन्न हुए 
थे। यद्यपि अभीतक इनका “जंगनामा” ही प्रकाशित हुआ 
है जिसमें फर्रवसियर ओर जहाँदार के युद्ध का वर्णन | 
है पर स्व० बाबू राधाकृष्णदास ने इनके बनाए कई 
रोति-अंथो का उल्लेख किया है। जैसे, नायिकाभे 

चित्र काव्य आदि | इनका कविता-काँल खंवत् १७६० के 

आगे माना जा सकता है। 
(१६) सूराते सिश्न- ये आगरे के रहनेवाले कान्य- 

( है४ए ) 

कुब्ज आ्ह्मण थे जैसा कि इन्होंने स्वर्य लिखा है-“सूरति 

मिश्र कनोजिया, नगर आगरे बास”। इन्होंने 'अलंकार. 

माला” संवत् १७६६ में ओर बिहारी-खतखई की 'अमर- 

चंद्रिका' टीका संवतू १७६४ मे लिखी । अतः इनका 

कविता-काल विक्रम की अढारहवीं शताब्दी का अंतिम 

चरण माना जा सकता हे । ह 

ये नसरुज्ला खाँ नामक सरदार और दिल्ली के बाद- 
शाह मुहम्मद्शाह के दरबार मे आया जाया करते थे। 
इन्होंने 'बिहारी-सतसई', 'कविश्रिया! ओर 'रखिकप्रिया' 

पर विस्तत टीकाएँ रची है जिनसे इनके साहित्य-ज्ान 

और मार्मिकता का अच्छा परिचय मिलता है। टीकाएँ 
ब्रजभाषा गद्य में है। इन टीकाओं के अतिरिक्त इन्होंने 

घैताल पंचविशति! का -त्रज़॒भाषा गद्य में अनुवाद भी 

किया है ओर निम्नलिखित रीति ग्रंथ भी रचे है--- 

१--अलकार माला, २-र सरल्रमाला, ३-सरस रस, 

४-रस-ग्राहक चंद्रिका; ४-नख-शिख, <-काध्य-सिद्धांत, 

-रसरलाकर। क् द 

अलंकार-माला की रचना इन्होंने भाषा भू१ण' के 

ढंग पर की है। इसमें भी लक्षण ओर उदाहरण प्रायः 
पक ही दोहे में मिलते हैं। जैसे 

चलि अहि श्रति आनहि. डसत, नसत और के प्रान ॥ 

इनके ग्रंथ सब मिले नहीं हैं। जितने मिले हैँ उनसे 
ये अच्छे साहित्य-मरमेश और कवि जान पड़ते है। इनकी 

| कविता में तो कोई विशेषता नहीं जान पड़ती पर साहित्य 

का उपकार इन्होंने बहुत कुछ किया है। 'नख-शिख' से 
इनका एक कवित्त दिया जाता है-- डर 

तेरे ये. कपोरझ बाल अतिही रसाक, 

मन जिनकी सदाई उपमा विचारियत है । 

कोऊ न समान जाहि कीजे उपमान, 

.... अरु बापुरे भधूकन की देह जारियत है ॥ 

नेकु दरपन. समता. की चाह करी 

कहूँ, भए अपराधी ऐसो चित्त घारियत है। 
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सूरति' सो याही तें जगत बीच आजहूँ हों 

उनके बदन पर छार डारियत है॥ 

(१७) कव्वीद्र (उद्यनाथ)- ये कालिदास त्रिवेदी 
के पुत्र थे ओर संचत् १७३६ के लगभग उत्पन्न हुए थे । 
इनका “रसचंद्रोद्य” नामक पंथ बहुत प्रसिद्ध है। इसके 

अतिरिक्त 'विनोदचं॑द्रिका' ओर 'जोगलीला' नामक 
इनको दो ओर पुस्तकों का पता खोज में लगा है। 
विनोदचंद्रिका संवत् १७७७ में ओर 'रखचंद्रोदय' 
संवत् १८०४ में बना। अतः इनका फकविता-काल खंबत् 

१७४७ से संवत् १८०४ या उसके कुछ आगे तक माना 
जा सकता है। ये अमेठी के राजा हिम्मतसिह और 
गुरु दत्त सिंह ( भूपति ) के यहाँ बहुत द्नि रहे । | 

इनका 'रसचंद्रोद्य! शंगार का एक अच्छा ग्रंथ है। 

इनकी भाषा मधुर ओर प्रसादपूर्ण हे। वण्ये बिषय के 
अनुकूल कदपना भी ये अच्छी ऋरते थे। इनके दो कवित्त 

नीचे दिए जाते हैं-- 

सहर मँझार ही पहर एक छागि जैहै, द 
छोर पै नगर के सराय है उतारे की। 

.. कहत कविंद मग माँझ ही परेगी साँझ्, द 

द खबर उडड़ानी है बठोही ट्वेक मारे की ॥ 

घर के हमारे परदेस को - सिधारे 

यातें दया कै विचारी इम रीति राहवारे की। 

उततरों नदी के तीर, बर के तरे ही तुम, 

चौंकौ जानि चौकी तहाँ पाहरू हमारे की ॥ 

राजै रसमे री तैसी बरषा समें री चढ़ी, 

चंचला नचै री चकचौंधा कौंधा बारें री |. 

. बती अत होरें हिये, परत ऊुहोरें 

कछू छोरें कछू धघारें जलघर जलबारें री ॥ 

भनत कविंद ऊंजभौन पौन सौरभ सों 

. - काके म केपाय प्रान परहथ पररें री ? 

काम-केंदुका से फूछ डोलि डोलि डारें, 

मन औरे किए डरें ये कदंबन की डार री ॥ 

(१८) श्रीपॉलि- ये कालपी के रहनेवाले कांस्यकुब्ज 

ब्राह्मण थे | इन्होंने संचत् १७७७ में काव्य-सरोज' नामक 

शीति-अंथ बनाया । इसके अतिरिक्त इनके निश्चलिखित 

अंथ ओर हैं-- 

१--कविकल्पदुम, २-रससागर, ३-अलुप्रास-विनो द्, 

४-विक्रम-विल्लास, ४-सरोज कलिका, ६-अलंकार-गंग | 

श्रीपति ने काव्य के सब अंगो का निरूपण विशद् 

रीति से किया है। दोषों का विचार पिछले प्रंथों से 
अधिक विस्तार के सांथ किया है ओर दोषों के उदा- 
हरणों मे केशवदास के बहुत से पद्य रखे हैं। इससे 
इनका साहित्यिक विषयों का सम्यक् ओर स्पष्ट बोध 
तथा विचार-स्वातंत्य प्रकट होता है। 'काव्य-सरोज' 
बहुत ही प्रोढ़ अंथ है। काध्यांगों का निरुपण जिस 
स्पष्टता के साथ इन्होंने किया है उससे इनकी स्वच्छ 
बुद्धि का परिचय मिलता है। यदि गद्य में ब्याख्या 
की परपाटी चर गई होती तो आचाय्यत्व ये ओर 
भी अधिक पूर्णता के साथ प्रदर्शित कर सकते। दास 

जी तो इनके बहुत अधिक ऋणी हैं। उन्होंने इनकी 
बहुत सी बाते ज्यों की त्यों अपने “काव्यनि्णय” में 
चुपचाप रख ली हैं। आचाय्येत्व के अतिरिक्त कवित्व भी 
इनमें ऊँची कोटि का था। रचनाविवेक इनमें बहुत ह्दी 

जाप्रत और रुचि अत्यंत परिमार्जित थी। झूठे शब्दा- 

डंबर के फेर में ये बहुत कम पड़े हैं। अशुप्रास इनकी 

संचनाओं में बराबर आए हैं पर उन्होंने अर्थे या भाव 

| ब्यंजना में बाधा नहीं डाली है। अधिकतर अलुप्रास 

रखालुकूल वणविन्यास के रूप में आकर भाषा में कहीं 

ओज, कहीं माधुय्यें घटित करते पाए जाते हैं। पांवस 

ऋतु का तो इन्होंने बड़ा ही अच्छा वर्णन किया है। 

इनकी रचना के कुछ उदाहरण नीचे दिए जाते हैं-- 

जलभरे झूँमें मानो भूमे परसत आय, 

दसहू दिसान घूमैं दामिनी लए लए। 

धूरिधार घूमरे से, धूम से अऔधारे कारे 

.._ घुरवान घरें धावें छबि सो छए छए ॥ 

.. श्रीपति सुकवि कहे घेरि घेरि धहराहि, 

तकत अतन तन ताव तें तए तएत 

..._ छाल बिनु केसे छाज-वादर रहेगी भाज के 

कादर करत माँहि बादर नए नए।॥॥। 

दि 



सारस के नादन को बाद ना सुनात कहूँ, 

नाहक ही बकवाद दाहुर महा करे। 

श्रीपति सुकबि जहाँ जज ना सरोजन की, 

फूल ना फुछत जाहि चित दे चहा करे ॥ 

बकन की बानी की बिराजत है राजधानी, 

काईं सो कलित पानी फेरत ह॒हा करे । 

घोंधन के जाऊ, जामें नरहं सेवाल व्याल, 

ऐले पापी तार को मराऊल ले कहा करे ?॥ 

[क 724 भ ही, कर फ्री हर 

घूंघट-उद्थंगरिवर ते निकासे रूप, 
हे सुधा सों कलित छबि-कीरति बगारो है । 

हरिन डिटोना स्थाम सुख सील बरघंत, 

करषत सोक, अति तिमिर विदारों है ॥ 

श्रीपति विछोकि सौति-वारिज मलिन होति, 

.... - हरषि कुछुद फूले नंद को दुलारो है। 
रंजन मदन तन गंजन विरह विवि 

खंजन सहित चंदवदन तिहारो है।। 

(१६) बीर--थे दिल्ली के रहनेवाले श्रीवास्तव 
कायसथ थे। इन्होंने “कृष्णचंद्रिका” नामक रस ओर 
नायिकाभेद् का एक ग्रंथ संवत् १७७६ में लिखा। 

कविता साधारण है। वीररस का एक कवित्त देखिए-- 
अरुन बदन और फरके विसाल बाहु, 

कौन को हियो है करे सामने जो रुख को । 

प्रबछ प्रचंड निसिचर फिरें . घाए, 

....धूरि चाहत मिलाए दसकंघ अंधमुख को ॥ 

चमके समरभूमि बरछी, सहस फन, 

क् . कहत पुकारे लक-अंक दीह दुख को। 

2 बलकि बलकि बोलें वीर रघुवीर धीर, 
मा । महि पर मीड़ि मारों आज दुसमुख को ॥ 

(२०) कृष्ण कावि--ये माथुर चोबे थे ओर बिहारी 
के पुत्र प्रसिद्ध है । इन्होंने बिहारी के आश्रयदाता महा- 

. राज जयसिह के मंत्री राजा आयामन्न की आज्ञा से 
बिहारी सतसई की टीका में मद्दाराज जयसिंह के लिये | 

( रैधं८घ ) 

वर्तमान कालिक क्रिया का प्रयोग किया है ओर उनको 
प्रशंसा भी की है। अतः यह निश्चित है कि यह टीका 
जयसिह के जीवनकाल में ही बनी । महाराज जयसिह 

खसंवत् १७६६ तक वत्तमान थे। अतः यह टीका खंबत् 
१७८५ और १७४० के बीच बनी होगी। इस टीका में 

कृष्ण ने दोहों के भाव पल्चलवित करने के लिये सवेये 
लगाए हैं ओर वार्तिक में काव्यांग स्फुट किए है। 
काव्यांग इन्होंने अच्छी तरह दर्शाए है ओर वे इस टीका 

के एक प्रधान अंग हैं, इसीसे ये रीतिकाल् के प्रतिनिधि 
कवियों के बीच ही रखे गए है । 

इतकी भाषा सरल और चलती है तथा अजुप्रास 
आदि की ओर बहुत कम कुकी है । दोहों पर जो सवैये 
इन्होंने लगाए हैं उनसे इनकीं सहृद्यता, रचना कोशल 
ओर भाषा पर अधिकार अच्छी तरह प्रमाणित होता है। 
इनके दो स्वेये देखिए-- द 

“पीस मुकुट, कटि काछनी, कर मुरली उर मार । 

यहि बानिक मो मन सदा, बसी बिहारी छाछ ॥” 

छबि सों फबि सीस किरीट बन्यो रुचिसाल हिये बनमाल लसे। 

कर कंजहि मंजु रली मुरठी, कछनी कटि चारु प्रभा बरसे ॥- 

कवि कृष्ण कहै छखि सुंदर मूरति यों अभिकाष हिये सरसे। 

वह नंदकिसोर बिहारी सदा यहि बानिक मो द्विय माँक्ष बसे ॥ 

“थोरेइ गुन रीक्षते बिसराई वह बानि । 

तुम है कान्ह मनौ भए आज कालि के दानि ॥”7 

हे अति आरत मैं बिनती बहु बार करी करुना रस-भीनी । 

कृष्ण कृपानिधि दीन के बंधु सुनी असुनी तुम काहें को कीनी ॥ 

रीझते रंचक ही गुन सों वह बानि बिसारि मनो अब दीनी। 
जानि परी तुमहू हरि जू ! कलिकाल के दानिन की गति लीनी ॥ 

(२१) रासिक सुमति-ये ईश्वरदास के पुत्र थे ओर 
सन् १७८५ मे वत्तेमान थे। इन्होंने “अलंकार-चंद्रोदंय” 
नामक एक अलंकार-अंथ कुबलयानंद के आधार पर दोहो 

में बनाया । पद्यरचना साधारणतः अच्छी है । 'प्रत्यनीक' 
का लक्षण ओर उदाहरण एक ही दोहे में देखिए-- 

अध्यनीक अरि स्रों न बस, अरि-हितृहि दुख देय । 

रवि सो चले न, कंज की दीप्ति ससि हरि छेय ॥ 



( १४६ ) 

(२५९) गंजन-ये काशीके रहनेवाले गुजराती ब्राह्मण 

थे। इन्होंने संचत् १७-६९ में “कमरुद्दीनजाँ इलाख” 
नामक »ंगार रस का एक अंथ बनाया जिसमे भावशेद्, 

रखभेद के साथ षटुऋतु का विस्तृत वर्णन किया है। 
इस प्रंथ में इन्होने अपना पूरा वंश-परिचय दिया है ओर 
अपने प्रपितामह मुकुय्राय के कवित्व की प्रशंसा की है । 
कमरुद्दीन जा दिल्ली के बादशाह मुहस्मद्शाह के वज़ीर थे 

ओर भाषाकाध्य के अच्छे प्रेमी थे। इनकी प्रशंसा गंजन 
ने खूब जी खोलकर की है जिससे जान पड़ता हे कि 
इनके द्वारा कवि का बड़ा अच्छा सम्मान हुआ था। 

उपयुक्त ग्रंथ एक अमीर को खुश करने के लिये लिख। 
गया है इससे ऋतुवर्णन के अंतगत उसमें अमीरी शोक 
ओर आराम के बहुत से सामान गिनाए गए है। इस बात 

में ये ग्वाल कवि से मिलते जुलते है। इस पुस्तक में सच्ची 

भावुकता ओर प्रकृति-रंजन की शक्ति बहुत अल्प है । 
भाषा भी शिष्ट ओर प्रांजल नहीं। एक कवित्त नीचे 

दिया जाता है-- 
मीनां के महऊर जरबाफ दूर परदा हैं, 

हलबी फनूसन में रोसनी चिराग की । 

, गुरुगुली गिकूम गरक आब पण होत, 

.. जहाँ बिछी मसनद लछालन के दाम की ॥ 

केती महताब मुखी खचित जवाहिरन, 

गंजन सुकवि कहें बोरी अनुराग की। 

एतमाददौकछा- कमरुद्दी खाँ की मजलिस, . 

द सिसिर में ग्रीपम बनाई बड़ भाग की ॥ 

(२३) अलीघपुहिब खाँ (प्रीतम)-ये आगरे के रहने 

 बाले थे। इन्होंने संचत् १७८७ में “खटमल बाईसी” 

नाम की हास्यरस की एक पुस्तक लिखी । इस प्रकरण 

के आरंभ में कहा गया है कि रीतिकाल में प्रधानता 

अंगाररस की ही रही। यद्यपि वीररस लेकर भी रीति- 

ग्रंथ रचे गए । पर किसी ओर रस को अफेला लेकर 

मैदान में कोई नहीं उतरा था। यह होसले का काम 

हज़रत अली मुहिब खाँ साहेब ने कर दि्खाया। इस 

ग्रंथ का साहित्यिक महत्त्व कई पक्षों में दिखाई पड़ता 

है। हास्य: आलूंबनप्रधान रस है। आलंबन मात्र का 

वर्णन ही इस रस में पर्य्यात्त होता है। इस बात का 
स्मरण रखते हुए जब हम अपने साहित्य क्षेत्र में हास 
के आलूबनों की परंपरा की जाँच करते हैं तब एक प्रकार 

की बंधी रुढ़ि सी पाते हैं। संस्क्रत के नाटकों में खाऊपन 
ओर पेट की दिल््लगी बहुत कुछ बँघी सी चली आई । 

भाषा-साहिध्य मे कंजूसों की बारी आई । अधिकतर ये 

ही हास्यरस के आलरूंबन रहे। खॉ साहब ने शिष्ट हास 
का एक बहुत अच्छा मेदान दिखाया। इनका हास गंभीर 
हास है। क्षुद्र ओर महत् के अभेद की वासना उसके 
भीतर कहीं छिपी हुई है। भाषा भी चलती हुई ओर 
प्रस्तुत रस के सर्व था अनुकूल है। कल्पना की दोड़ भी 
ठीक रास्ते पर गई है। इन सब बातों के विचार से हम 
खा साहब या प्रीतम जो को एक उत्तम श्रेणी का पथ- 

प्रदर्शक कवि मानते हैं। इनका ओर कोई पंथ नहीं 
मित्रता, न सही; इनकी “खटमल बाईंसी ” ही बहुत काल 

तक इनका स्मरण बनाए रखने के लिये काफ़ी हे । 
“खटमलबाईसी ” के कुछ कवित्त देखिए-- 
जगत के कारन, करन चारों वेदन के, 

कमल में बसे वे .सुजान ज्ञान धघरि के । 

पोषन अवनि, दुख-सोषन तिलोकन के, 

समुद में जाय सोए सेस सेज करि के ॥ 

मदन जरायो जो सँहारें दृष्टि ही में सृष्टि, 

बसे हैं पहार वेऊ भाजि हरबरि के। 

बिधि हरि हर, और इनतें न कोऊ, 

तेऊ खाट पै न सोचें खटमलन को डरि के ॥ 

बाघन पे _गयो, देखि बनन में रहे छवि, 

साँपन पे गयो, ते पताल ठौर पाई है। 

गजन पै गयो, धूल डारत हैं सीस पर, 

बैदन पे गयो काहू दारू ना बताई है ॥ 

जब हहराय हम हरि के निकट गए, 

द . हरि मोससों कही तेरी मति भूल छाई है। 

कोऊ ना उपाय, भठकत जनि डोलै, सुने, 

खाट के नगर खट्मर की दुहाई है॥.. 
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(२४) दास (भेलारादास)-ये प्रतापगढ़ क् 

के पास स्यांगा गाँव के रहनेवाले श्रीवास्तव कायस्थ 

थे। इन्होंने अपना वंश-परिचय पूरा दिया है। इनके 
पिता कृपालदास, पितामह वीरभानु, प्रपितामह राय 

रामदास, ओर वृद्धप्रपितामह राय नरोत्तमदास थे। 
दास जी के पुत्र अवधेशलाल ओर पोन्न गोरीशंकर थे 
जिनके अपुत्र मरजाने से वंशपरंपरा खंडित हो गई । 

 दासजी के इतने ग्रंथों का पता लग झुका है-- 
 रखसारांश ( संवत् १७६६ ) छुंदाणव पिंगल (संवत् 

१७७६६ ), काव्यनिर्णय ( संवत् १८०३ ), शंगारनिर्णय 

( संवत् १८०७ ), नामप्रकाश ( कोश, खंबत् १७७५ ), 

विष्णुपुराण भाषा (दोहे च्ोपाई में), छंंद्प्रकाश, शतरंज 

शतिका, अमर प्रकाश (संस्कृत अमरकोष भाषा पद्म में)। 

'काब्यनिणय” में दासजी ने प्रतापगढ़ के सोमवंशी 
राजा पृथ्वीपतिखिह के भाई बाबू हिंदूपतिखिंह को 
अपना आश्रयदाता लिखा है। राजा पृथ्वीपति संवत् 

१७७१ में गद्दी पर बेठे थे ओर १८०७ में दिल्ली के वजीर 

सफूद्र जंग द्वारा छल से मारे गए। ऐसा जान पड़ता 

है कि संवत् १८०७ के बाद इन्होंने कोई ग्रंथ नहीं लिखा 
अतः इनका कविता-काल संवत् १७८५ से लेकर संवत् 
१८०७ तक माना जा सकता है। 

काव्यांगो के निरुषण में दासजी को सर्वप्रधान 
स्थान दिया जाता है क्योकि इन्होंने छुंद, रस, अलंकार, 
रीति, गुण, दोष, शब्द-शक्ति आदि सब विषयों का औरों 
से विस्तृत प्रतिपादन किया है। जैसा पहले कहा जा 
चुका है श्रीपति से इन्होंने बहुत कुछ लिया है। इनकी 
विषय-्रतिपादन-रैली उत्तम है ओर आलोचन शक्ति | 
भी इनमें कुछ पाई जाती है। जैसे, हिंदी काव्यक्षेत्र में 
इन्हें परकीया के प्रेम की प्रचुरता दिखाई पड़ी जो रस 
की दृष्टि से रसाभास के अंतर्गत आता है। बहुत से 
स्थलों पर तो राधाकृष्ण का नाम आने से देवकाव्य 
का आरोप हो जाता है ओर दोष का कुछ परिहार हो 
जाता है | पर स्वंत्र ऐसा नहीं होता । इससे दासजी ने 
स्वकीया का लक्षण ही कुछ अधिक व्यापक करना चाहा 
ओर कहा-- 

श्रीमाननि के भौन में भोग्य भाभिनी और | 

तिनहूँ को सुकियाहि में गनें सुकवि-सिरमौर ॥ 

पर यह कोई बड़े महत्व की उद्धावनां नहीं कही ज्ञा 

सकती है | जो लोग दास जी के द्खे ओर हावों के नाम 
लेने पर चोके है उन्हे जानना चाहिए कि खाहित्यद्र्पण 

में नायिकाओं के श्वभावज अलंकार १८ कहे गए हें-- 

लीला, विज्लास, विच्छित्ति, विश्वोक, किलकिचित, मोद्दा- 

यित, कुट्टमित, विश्रम, ललित, विहत, मद्, तपन, मौर्ध्य, 

विक्षेप, कुतूहल, हसित, चकित ओर केलि। इनमें से 
अंतिम आठ को लेकर यदि दास ज्ी ने भाषा में प्रचलित 
दस हाथों में ओर जोड़ दिया तो क्या नई बात की ? यह 

चोकना तब तक बना रहेगा जब तक हिंदी में संस्कृत 
के मुख्य मुख्य सिद्धांतअन्धों के सब विषयों का यथा- 
वत समावेश न हो जायगा ओर खाहित्य-शाखत्र का 
सम्यक् अध्ययन न होगा । द 

अतः दास जी के आचाय्येत्व के संबंध में भी हमारा 

यही कथन है जो देव आदि के विषय में । यद्यपि इस 

क्षेत्र मे ओरों के देखते दास जी ने अधिक काम किया है 
पर सच्चे आंचाय्ये का रूप इन्हें भी नहीं प्राप्त हो सका 
हे। परिस्थिति से ये भी लाचार थे। इनके लक्षण भी 
व्याख्या के बिना अपर्थ्यात्त और कहीं कहीं भ्रामक है 
ओर उदाहरण भी कुछ स्थलों पर अशुद्ध हैं। जैसे, उपा- 
दान-लक्षणों लीजिए । इसका लक्षण भी गड़बड़ है ओर 
'डसी के अनुरूप उदाहरण भी अशुद्ध हैं। अतः दासजी 

गी ओरों के समान वरुतुतः कवि के रूप में ही हमारे 
- सामने आते हैं। 

दासजी ने साहित्यिक॑ और परिमार्जित भाषा का 
व्यवहार किया है। श्टंगार ही उस समय का मुख्य विषय 
रहा है । अतः इन्होंने भी उसका वर्णन-विस्तार देव की 
तरह बढ़ाया है। देव ने भिन्न भिन्न देशों और. जातियों 
की स्त्रियों के वर्णन के लिये जाति-विल्लास लिखा जिसमें 
नाइन, धोबित, सब आ गईं, पर दासजी ने रसाभास 

के डर से या मर्यादा के ध्यान से इनको आलंबन के रुप 
में न रख कर दूती के रूप में रखा है । इनके 'रससारांश' 

|. मे नाइम, नटिन, घोविन, | कुंम्हारिन, बरइन सब् प्रकार 



( ४१ ) 

दूतियाँ मोजूद हैं। इनमे देव की अपेक्षा अधिक 

रख-विवेक था। इनका श्टंगार-निर्णय अपने ढंग का 
नूठा काव्य है। उदाहरण मनोहर ओर खरस हैं। 

भाषा में शब्दांडंबर नहीं हे। न ये शब्द-चमत्कार पर 

टूटे हैं, न दुर की सूझ के लिये व्याकुल हुए हैं। इनकी 
रचना कलापक्ष में संयत ओर भावपक्ष में रंजन- 
कारिणी है। विशुद्ध काव्य के अतिरिक्त इन्होंने नीति 
की सूक्तियाँ भी बहुत सी कही हैँ जिनमें उक्ति-बैचित्य 
अपेक्षित होता है। देव की स्री ऊँची आकांक्षा या 
कटरपना जिस प्रकार इनमें कम पाई जीती हे उसी प्रकार 
उनकी सी असफलता भी कहीं नहीं मिल्रती । जिस बात 

को जिस ढंग से--चाहे वह ढंग बहुत विलक्षण न हो- 

ये कहना चाहते थे उस बात को उस ढंग से कहने की 

पूरी सामथ्य इनमें थी। दास जी ऊंचे द्रजे के कवि थे। 

इनकी कविता के कुछ नमूने लीजिए-- 
वाही घरी तें न सान रहै,न गुमान रहे, न रहे सुधराई। 

दास न छाज को साज रहै, न रहै तनकों घरकाज की घाईं ॥ 

हाँ दिखसाध निवारे रहों तब ही लों मटू सब भाँति भलाई। 

देखत कान्है न चेत रहै, नहिं चित्त रहै, न रहै चतुराई ॥ 

नैनन को तरसैये कहाँ ढों, कहाँ छों हियो विरहागि में तैये ९ 

एक घरी न कहूँ कर पैये, कहाँ 

आवबे यही अब जी में विचार सखी चलि सोंतिहुँ के घर जैये। . 

मान घदे ते कहां घटिदे जु पे प्रानपियारे को देखन पैये ॥ 

. ऊधों! तहाँ ई चलो ले हमें जहँ कूबरि-कान्ह बसें एक ठौरी । 

. देखिए दास भ्रघाय अघाय तिहारे प्रसाद मनोहर जोरी ॥ 

- कूबरी सों कछु पाइए मंत्र, लगाए कान्ह सों भ्रीति की डोरी । 

४ कूबर-भक्ति  बढ़ाइए बंदि, चढ़ाइए द चंदन बंदन रोरी ॥ 

_ कढ़ि के निर्संक पैठि जाती झुंड झुंंडन में 

ह .._ लोगन को देखि दास आनंद पगति है। 

. दौरि दौरि जहीं तहीं छाछ करि डारति है 
अंक छगि कंठ छगिबे को उमगति है ॥ 

चमक-झमक-वारी, ठमक-जमक-वारी, 

- रमक-तसक-वारी जाहिर जगति है। 

झंगि प्रानन को कलूपैये ? - 

राम | आँख शाबरे की रन में नरन में 

निलज वनिता सी होरी खेलन कूगाते है ॥ 

अब तो बिहारी के वे बानक गए री, तेरी 

तन-दुति-केसर को नैन कसमीर भो। 

श्रौन तुव बानी-स्वाति-दूँदन के चातक मे, 

द साँसन को भरिबों हुपदजा को चीर भो ॥ 
हिय को हरप मरु धरनि को नीर भो, री ! 

जियरो मनोभव-सरन को तुनीर भो। 

एरी | बेगि करि के मिलापु थिर थापु, 

द न तौ आपु अब चहत अतनु को सरीर भो ॥ 

अंखियाँ हमारी दुईमारी सुपि बुधघि हारीं 

मोह ते जु न््यारी दास रहें सत्र काल में । 

कौन गहे ज्ञाने, काहि सॉपत सयाने, ह 

कौन छोक ओक जाने, ये नहीं हैं निज हाल में.॥ 

प्रेम पगि रहीं, महामोह में उमगि रहीं, 

ठीक ठगि रहीं, लगि रहीं बनमाल में । 

लाज को अँचे के, कुछघरम पचे के, 

बृथा बंधन सँचे के भई मगन गोपाल में ॥। 

(२५) भूपाते (राजा गुरुदत्त सिह)-ये अमेठी 
के राजा थे। इन्होंने संबत् १७७१ में श्टंगार के दोहा की 

एक सतसई बनाई । उदयनाथ कवींद्र इनके यहाँ बहुत 

दिनों तक रहे। ये महाशय जैसे सहृदय ओर काव्य 

| मर्मज्ञ थे बेसे ही कवियों का आदर सम्मान करनेवाले 

थे। क्षत्रियों की वीरता भी इनमें पूरी थी । एक बार 

| अवध के नवाब सआदत खाँ से ये बिगड़ खड़े हुए । 

| खआदत खाँ ने जब इनकौ गढ़ी घेरी तब ये बाहर 

निकल सआदत खाँ के सामने ही बहुतो को मार काट 

| कर गिराते हुए जंगल की ओर निकल गए। इसका 
| उदलेख कर्वीद्र ने इस प्रकार किया है-- 

के सरेष गुरुदत्तसिह, 

सादत की सेना समसेरन सों भानी हैं । 

- भनत क॒वींद्र काली हुलसी असीसन को, 

सीसन को इस की जमाति सरसानी है ॥। 

. समर अमेठी 
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( श्र ) 

च्डा तहाँ एक जोगिनी सुभट खोपरी छे उड़ी, 

सोनित पियत ताकी उपमा बखातनी है । 

प्यालों के चिनी को की जोबन तरंग मानों 

रंग हेतु पीवत सजीठ मुगलानी है।। 

सई के दोहे दिए जाते है--- 
. बूँघट पद की आड़ दे हँसति जबे वह दार। 

ससि-मंडल ते कढ़ति छनि जनु पियूष की घार ॥ 
2३ 

- भए. रसाऊछः रसाल हैं भरे पुहुप मकरद । 

. मान-सान तोरत तुरत अ्रमत अमर मद मंद ॥ 

(२६) तोषानिधि-ये एक प्रसिद्ध कवि हुए हैं । ये | 
अंगवेरपुर ( सिंगरोर-जिला इलाहाबाद ) के रहने वाले | 
चतुभुज शुक्ल के पुत्र थे। इन्होंने संचत् १७६१ में सुधा- 

निधि' नामक एक अच्छा बड़ा पंथ रसभेद ओर भाव: | 
भेद का बनाया | खोज में इनकी दो ओर पुस्तक मिली | 

: हैं--विनयशतक और नखशिख । तोषजी ने काव्यांगों 
के बहुत अच्छे लक्षण ओर सरख उदाहरण दिए हैं। 
उठाई हुई कल्पना का अच्छा निर्वाह हुआ है ओर भाषा 

_ स्वाभाविक प्रवाह के साथ आगे बढ़ती है । तोषजी एक | 
बड़े ही सहदय ओर निषुण कवि थे । भावों का विधान 
सघन होने पर भी कहीं उल्का नहीं है। बिहारी के समान | 

इन्होंने भी कहीं कहीं ऊहात्मक अत्युक्ति की है। कविता 
के कुछ नमूने दिए जाते है। क् 

भूषन-भूषित दूषधन-हीन श्रवीन महारस मैं छबि छाईं। 

पूरी अनेक पदारथ ते जेहि में परमारथ स्वारथ पाई ॥ 

. औ डकतें मुकतें उलही कवि तोष अनोष-भरी चतुराई। 

होत सबै सुख की जनिता बनि आवति जो बनिता-कविताई ॥ 

एक कहे हँसि ऊधघवजू ! ब्रज की ज्ञवती तजि चंद्रप्रभा सी। 

ज्ञाय कियो कह तोष प्रभू ! एक प्रानप्रिया छहि कंस की दासी ॥ 

जो हुते कान्ह प्रवीन महा सो हहा ! मथुरा में कहा मति नासी | 

जीव नहीं उबियात जबै ढिग पौद़्ति है कुबजा कछुवा सी ॥ 

| बैनन के सुनिबे हित श्रौन जितै-तित सो करतौ करि हेतो ॥ 

| मो ढिग छाँडि न काम कहूँ रहे तोष कहे लिखितो बिध्रि एतो।: 

| तौ करतार इती करनी करिके कछि में करू कीरति ले तो॥ 

'सतसई' के अतिरिक भूपति जी ने 'कंढाभूषणः क् 
ओर 'रसरल्ाकर' नाम के दो रीतिग्रंथ भी लिखे थे | 
जो कहीं देखे नहीं गए हैं। शायद अमेठी में हो। सखत- | 

| बैठी रहो, बलि, कोठरी में कह तोष करों बिनती बहु भाँती । 
| सारसी-नेनि छैे आरसी सो अँग काम कहा कढ़ि घाम में जाती ? 

| राय मह।जन ओर बंसीधर ब्राह्मण थे। दोनों अहमदाबाद 

| गया है। इस काये के लिये गद्य व्यवह्वत हुआ है। रीति 

| कर बताए गए हैं ओर उदाहरण दुसरे अच्छे कवियों 
| के भी बहुत से हैं। इससे यह अध्ययन के लिये बहुत 

| उपयोगी है।. दंडी आदि कई संस्क्रत आचाय्यों के 

। के अतिरिक्त इनमे भावुकता ओर बुद्धि-वेभव दोनों हैं । 

श्रीहरि की छत्रि देखिबरे को अँखियाँ प्रति रोमहि में करि देतो । 

हु. क8 

तौ तन में रवि को प्रतित्रिंब परे किरनें सो धनी सरसाती | 
५ 88%. [न 28 हा बंध बे 6 हे 

भीतर हू रहि जात नहीं, अँखियाँ चकचोंषि हे जाति हैं राती । 

. (२७-५८ दुलूपतिराय और बंसीधर- दरूपति- 

( गुजरात ) के श्हनेवाले थे। इन लोगो ने संचत् १७६२ 
में उदयपुर के महाराणा जगतसिंह के नाम पर “अं: 
कार रलाकर" नामक ग्रंथ बनाया । इसका आधार 

महाराज जसवंत खिंह का भाषाभूषण है। इसका भाषा 
भूषण के साथ प्रायः वही संबंध है जो 'कुबलयानंद' 

का 'चंद्रालोक' के साथ। इस ग्रंथ में विशेषता यह है 

कि इसमें श्र्ुंकारों का स्वरूप समझाने का प्रयल किया 

काल के भीतर व्याख्या के लिये कभी कभी गद्य का... 
उपयोग कुछ ग्रंथकारों की सम्यक निरूपण की उत्कंठा 
सूचित करता है | इस उत्कंठा के साथ ही साथ गद्य की 
उन्नति की अकांक्षा का सूत्रषाता समभना चाहिए जो 
सैकड़ों वर्ष बाद पूरी हुई । द 

अलंकार-रलाकर' 4 उदाहरणों. पर अलंकार घटा 

उदाहरण भी लिए गए हैं। 'हिदी-कवियों की लंबी 

नामावली ऐतिहासिक खोज में बहुत उपयोगी है।.... 
कवि भी ये लोग अच्छे थे। पच्चरचना की निपुणता 

इनका एक कवित्त नीचे दिया जांता है । 
अरुंन दरोरू नभ-संड्ल-मुलुक पर, 

है. छा ही ही 

चढ्यो भक्त चक्कवे कितानि के किरिन-कोर।... 
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आवत. ही साँवचत नछत्र जोय धाय धाय, 

... घोर घमसान करि काम आए ठौर ठोर ॥ 

संसहर सेत भयों, सठक्यो सहमि ससी, 

आमिल-उलूक जाय गिरे कदरन ओर। 

दुद॒देखि अरबिंद-बदीखाने ते भगाने 
पायक पुछिद वे मलिद मकरंद-चोर ॥ 

(२७) सो मनाथ-ये माथर ब्राह्मण थे ओर भरतपुर 

के महाराज बदनसिह के कनिष्ठ पुत्र प्रतापसिह के यहाँ 

रहते थे। इन्होंने संबत् १७४४ में 'रसपीयूष-तिधि! 

नामक रीति का एक विस्तृत ग्रंथ बनाया जिसमें पिगल 

काव्यलक्षण, प्रयोजन, भेद, शब्द्शक्ति, ध्वनि, भाव, 

रख, रीति, गुण, दोष इत्यादि सब विषयों का निरूपण 

है। यह दास जी के काव्यनिर्णय से बड़ा ग्रंथ हे। 

कार्म्याग-निरूपग में ये श्रीपति ओर दास के समान हो 

हैं। विषय को स्पष्ट करने की प्रणाली इनकी बहुत 

अच्छी है । 
विषय-निरूपण के अतिरिक्त कवि-कर्म में भी ये 

सफल हुए हैं। कविता में ये अपना उपनाम 'ससिनाथ' 

भी रखते थे। इनमें भावुकता ओर सहृदयता पूरी थी, 

इससे इनकी भाषा में कत्रिमता नहीं आने पाई। इनकी 

एक अन्योक्ति कल्पना की मार्मिकता ओर प्रस्रादपूर्ण 

मज़मून गाँठने के फेर में न पड़ने के कारण इनकी 
कविता का साधारण समभाना सहृदयता के सव॒॑था 

विरुद्ध है। 'रखपीयूष-निश्चि' के अतिरिक्त खोज में इनके 
तीन ओर ग्रंथ मिले है-- 

कृष्ण लीलावती पंचाध्यायी (संवत् १८००) 

सुजान-विलास ( सिंहासन-बत्तीसी पद्य में) (संवत् 
श्घग्छ) द 

 माधव-विनोद नाटक ( खंबत् १८०६ ) 
उक्त म्रंथों के निर्माणकाल की ओर ध्यान देने से 

इनका कविता-काल संवत् १७६० से १८१० तक 
ठहरता है। 

रीतिप्रंथ ओर मुक्तक-रचना के सिवा इस खत्कवि 
ने प्रबंध काव्य की ओर भी ध्यान दिया। खिहाखन 

ब्० 

| बत्तीसी के अनुवाद को यदि हम काव्य न माने तो कम 

से कम पद्यप्रबंध अवश्य ही कहना पड़ेगा। माधव 
विनोद' नाटक शायद मालती-माधव के आधार पर 

लिखा हुआ प्रेम प्रबंध है। पहले कहा जा चुका है कि 
कल्पित कथा लिखने की प्रथा हिंदी के कवियों में प्रायः 

नहीं के बरांचर रही । जहॉँगीर के समय में संवत् १६७३ 

में बना पुहकर कवि का 'रसरल' ही अब तक नाम लेने 

योग्य कल्पित प्रबंध काध्य था। अतः सोमनाथ जी का 
यह प्रयल्ल उनके दृष्टिविस्तार का परिचायक है। नीचे 
सोमनाथ जी की कुछ कविताएँ दी जाती हैं--- 

. दिसि बिदिसन तें उमड़ि मढ़ि छीनों नभ, 

छाँडि दीने घुरवा, जवासे-जूथ जरि गे। 
डहडहे भए ठुम रंचक हवा के गुन, 

कहूँ कहूँ मोरवा पुकारि सोद भरि गे ॥ 

रहि गए चातक जहाँ के तहाँ देखत ही, 

सोमनाथ कहे बूँदादूँदि हु न करि गे। 

सोर भयो घोर चारो ओर महिमंडल में, 

आए घन, आए घन, आय के उचरि गे ॥ 

प्रीति नई नित कीजत है, सब सों छछ की बतरानि परी है । 

सीखी ढिठाई कहाँ ससिनाथ, हमें दिन द्वेक तें जानि परी है ॥ 

और कहा  लहिए, सजनी ! कठिनाई गरैे अति आानि परी है.। 

मानंत है बरज्योन कछू अब ऐसी सुजानहिं बानि परी है॥ 

झमकतु बदन मतंग कुम उचत्तंग अंग चर। 

बंदन-बलित भुसुंड कंडलित छझुंडि सिद्धिचर ॥ 

कंचन मनिमय मुकुट जगमगे सुभर सीस पर । 

लछोचन तीनि विसाल चार भ्रुज ध्यावत सुर नर ॥। 
ससिनाथ नंद स्वच्छेद निति कोटि विधन छरछंद हर । 
जय बुद्धि-बिलुंद अमंद दुति इंदुभाऊ आनंदकर ॥। 

(श्८) रसलीन--इ्नका नाम सेयद गुलाम नबी 
था। ये प्रसिद्ध वि्षग्नाम (जि० हरदोई) के रहनेवाले थे जहाँ 

अच्छे अच्छे विद्वान मुसलमान होते आए हैं । अपने नाम 
के आगे 'विलगरामी” रूगाना एक बड़े सस्मान की बात 

यहाँ के लोग समझते थे। गुलाम नबी ने अपने पिता 

गग | 

हो । 
| 
ही 
हे | 
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( श५छठ ) 

का नाम बाकर लिखा है। इन्होंने अपनी प्रसिद्ध पुस्तक 

“अंगद्पण” संवत् १७६४ में लिखी जिसमे अंगो के 

उपमा-उत्प्रेक्षा से युक्त चमत्कारपूर्ण वर्णन है। सूक्तियों 
के चमत्कार के लिये यह अंथ काव्य-रसिकों में बराबर 

विख्यात चला आया है। यह प्रसिद्ध दोहा जिसे जन- 

साधारण बिहारों का. समझा करते है, अंगद्पंण का 

ही है-- . है क् 
.. अमिय, हलाहरू, .मद् भरे, सेल स्थास, रतनार। . 

,... जियत, मरत, झुकि झुकि परत जेहि चितवत इक बार ॥ 

अंगदर्पण” के अतिरिक्त रसलीन जी ने सं० १७६८ में 

'रसप्रबोध” नामक रसनिरूपण का अंथ दोहों में बनाया। 

इसमें ११५५ दोहे हैं ओर रस, भाव, नायिकाभेद्, षद्- 

ऋतु, बारहमासा आदि अनेक अ्संग आए है। रस 

विषय का अपने ढंग का यह छोटा सवा अच्छा प्रंथ है। 
रसल्लीन ने स्वयं कहा हे कि इस छोटे से ग्रंथ को पढ़ 

लेने पर रस का विषय जानने के छिये ओर अंथ पढ़ने 
की आघश्यकता न रहेगी। पर यह अ्रंथ अंगद्पेण के 

ऐसा प्रसिद्ध न हुआ । 

रसलीन ने अपने को दोहो की रचना तक ही रखा 

जिनमें पदावली की गति द्वारा नाद-सखोंदय्ये का अवकाश 

बहुत ही कम रहता है। अतः चमत्कार और दक्ति: 
वैचित्य की ओर इन्होंने अधिक ध्यान रखा। नीचे 

इनके कुछ दोहे द्ए जाते है-- ा 
धरति न चोकी नगजरी यातें उर में छाय। 

छाँद परे पर-पुरुष की जनि तिय-घरम नसाय।॥। 

चख चलि खबन मिल्यो चहत, कच बढ़ि छुत्र॒न छवानि । 

क्रटि निच दरब धर्मों चहत चक्षस्थल में आनि ॥.. 

कुमति चंद पति भौस बढ़ि मास मास कंढ़ि आय | 

तुव. .सुख-मधुराई छखे फीको परि घटि. जाय ॥ 

रमनी मन पावत- नहीं -छाज श्रीति को - अंत । 

-हुआँ ओर ऐंचो रहे जिमि बिबि तिय को कंत ॥ 
 तिय-सैसव-जोबन मिले, भेद न जानयो - जात । 

. - प्रात समय निसि चौस के दुवो भाव दरसात॥ 

(२६) रघुना थ---ये बंदीजन एक प्रसिद्ध कवि हुए 

हैं जो काशिराज महाराज बरिवंडसिंहू की सभा को 

' खुशोभित करते थे। काशीनरेश ने इन्हें चौश प्राम 
दिया था। इनके पुत्र गोकुलनाथ, पौतर गोपीनाथ और 
गोकुलनाथ के शिष्य मणिदेव ने महाभारत का भाषा 

अनुवाद किया जो काशिराज के पुस्तकालय मे है। 
ठाकुर शिवसिंह जी ने इनके चार अंथो के नाम लिखे हैं- 

काव्य-कलाधर, रसिकमोहन, जगतमोहन और 

इश्क-महोत्सव । बिहारी-खसतसई की एक टीका का भी 
उल्लेख उन्होंने किया है। इनका कविता-काल संवत् 
१७४० से १८१० तक समभना चाहिए । 

'रसिकमोहन! (सं० १७६६) अलूकार का गंथ 
है। इसमें उदाहरण केवल श्टंगार के हा नहीं हैं वीर 
आदि अन्य रसों के भी बहुत अधिक हैं। कक 

अच्छी विशेषता तो यह है। दूसरी बात यह है कि इसमें 
अलंकार के उदाहरण में जो पद्य आए हैं उनके प्रायः 
सब चरण प्रस्तुत अलंकार के सुंदर ओर स्पष्ट उदाहरण 
होते हैं। इस प्रकार इनके कवित्त या सबबेये का सारा 
कलेवर अलंकार को उदाहत करने में प्रयुक्त हो जाता 
है। भूषण आदि बहुत से कवियाँ ने अलंकारों के उदा- 
हरण में जो पद्य रखे हैं उनका केवल अंतिम या और 
कोई चरण ही वास्तव में उदाहरण होता' है। डउपमा के 
उदाहरण में इनका यह प्रसिद्ध कवित्त लीजिए--- 

- फूलि. उठे कमल से अमल हितू के नैन, 

कहे रघुनाथ. भरे- चैनरस सिय रे। 

. -दौरि आए भोर से करत गुनी गुनगान, 

सिद्ध से सुज्ञान सुखसागर सों नियरे॥ 
सुरभी सी खुलन सुकवि की सुमंति छागी 

चिरिया.सी जागी चिंता जनक के जियरे । 

धनुष पे ठाढ़े राम रवि से लूसत आज, 

भोर कैसे नखत नरिंद् भए पियरे॥ - 

“कीव्य-कलाधर” ( सं० १८०२ ) रख का पंथ है । 
इसमें प्रथाउुसार भावभेद रखभेद, थोड़ा बहुत कहकर 

नायिकाभेद ओर नायकभेद् का ही विस्तृत वर्णन है। 
विंषय-निरूपण इसका उद्देश्य नहीं जान पड़ता । 'जगत- 

मोहन' (सं० १८०७) वास्तव में एक अच्छे प्रतापी ओर 
पेश्वय्यवान् राजा की द्निचयर्था बताने के लिये लिखा 
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गया है। इसमें कृष्ण भगवान की १२ घंटे की 

कही गई है। इसमें अंथकार ने अपनी बहुशता अनेक 
विषया--जैसे, राजनीति, सामुद्विक, वेद्क, ज्योतिष, 
शालिहोन्न, छूगया, सेना, नगर, गढरक्षा, पशुपक्षी, शत- 
रंज इत्यादि--के विस्तृत ओर अरोचक वर्णनों द्वारा प्रद- 
शिंत की है। इस प्रकार वास्तव में पद्य में होने पर भी 
यह काव्यग्रंथ नहीं हे। 'इश्क-महोत्सच” में आपने 
'खड़ी बोली! की रचना का शोक दिखाया है। उससे 
सूचित होता है कि खड़ी बोली की धारणा तब तक उढ़ूँ 
के रुप में ही लोगों को थी । 

बाजी हारे कब्रहु न औसर के परे जोन, 

ताज्ञी राख प्रजन॒ को, राजी सुभदन को ।। 

आप दरियाव, पास नदियों के जाना नहीं, 

दुरियाव पास नदी होयगी सो चावैगी। 

द्रखत बेलि आखरे को कभी राखता न, 

द्रखत ही के आसरे को बेलि पाबैगी ॥ 

मेरे ही छायक जो था कहना सो कहा मेने, 

रघुनाथ मेरी मति न्याव ही को गाबेगी । 

वह सुहताज आपकी है; आप उसके न, 

कविता के कुछ नमूने उद्धृत किए जाते ह-- 
खाल संग जैबो, त्रज गैयन चरैबो ऐबो, 

अब कहा दाहिने ये नैन फरकत हैं । 

. मोतिन की माल वारि डारों गुंजमाल पर, 

कुजन की सुधि आए हियो घरकत है ॥ 

गोबर को गारो रघुनाथ कछू याते भारो, 

कहा भयो पहलनि मनि- मरकत हैं! 

मंदिर हैं मंदर तें ऊँचे मेरे द्वारका के, 

ब्रअ के खरिक तऊ हिये खरकत हैं ॥ 

कैधों सेस देस तें निकसि पुहमी पे आय 

द बदन उचाय बानी जस-असपंद की। 

कैधों छिति चेंवरी उसीर की दिखावति है, 
अम 

ऐसी सोहे उज्ज्वल किरन जैसे चंद की॥ 

जांने दिनपाल शभ्रीनृपाल नंदलार जू को 

कहें रघुनाथ पाय सुधरी अनंद की। 

छूटत फुहारे केधों फूल्यों है कमल तासों 

अमल अमंद कढ़े धार मकरंद की! 

.. सुधरे सिलाह राख, वायुवेग वाह राखे 

चोर को समाज राख बजा भो नजर, राख 

खबरि के काज बहुरूपी हरफन को॥ 

आगम भजैया राख, सगुन लेवैया राख, 
कहे रघुताथ औ बिचार बीच मन को। 

आप क्यों चलोगे १? वह आप पास आवदैगी ।। 

(३०) दूलह--ये कारिदास त्रिवेदी के पोत्र ओर 

उदयनाथ “कवींद्र” के पुत्र थे । ऐसा जान पड़ता है कि ये ' 
अपने पिता के सामने ही अच्छी कविता करने लगे 
थे। ये कुछ दिनों तक अपने पिता के सम-सामयिक 

_ शहे। कवोींद्र के रचे अंथ १८०७ वक के मिले हैं। अतः 
इनका कविता-काल संवत् १८०० से लेकर संवत् १८२५ 
के ओस पास तक माना जा सकता है। इनका बनाया 
एक ही ग्रंथ “कविकुल-कंठाभरण” मिला है जिसमे 
निर्माण-काल नहीं दिया है। पर इनके फुटकल कवित्त 
और भी सुने जाते हैं । 

“कविकुल कंठाभसरण” अलंकार का एक प्रसिद्ध प्रंथ 

है | इसमें यद्यपि लक्षण और उदाहरण एक ही पद्य में कहे 
गए हैं पर कवित्त ओर सवैया के समान बड़े छुंद लेने 

से अलंकार-स्वरूप और उदाहरण दोनों के सम्यक् कथन 

के लिये पूरा अवकाश मिला है। भाषाभूषण आदि दोहो 
में रचे हुए इस प्रकार के ग्रंथों से इसमें यही विशेषता 

है। इसके द्वारा सहज में अल्ंकारों का चलता बोध हो 

सकता है। इसीसे दुलहजी ने इसके संबंध में आ
प कहा है- 

. ज्ञो या कंठाभरण को. कंठ करे चित छाय । 

सभा मध्य सोभा छहै, अछकृती ठहराय ॥ , 

इनके कविकुल-कंडामरण में केबल ८५० पद्च हैं । 

फुयकर जो कवित्त मिलते हैं वे अधिक से अधिक १५ 
| था २० होंगे। अतः इनकी रचना बहुत थोड़ी है पर 



सकल कवि, दूलह दुलहराय” । 
इनकी रचना के कुछ उदाहरण लीजिए-- 
माने सनमाने तेइ माने सनमाने सन 

साने सनमाने सनमान पाइयतु है। 
कहें कवि दूलह अपमाने 

अपमान सो सदन तिनहीं को छाइयतु है ।। 
जानत हैं जेऊ तेऊ ज्ञात हैं विराने द्वार 

जाने बूझि भूले तिनकों सुनायतु है। 
कामबस परे कोऊ गहत गरूर तौ वा 

अज्ान 

अपनी जरूर जाजरूर जायइतु है॥ 

घरी जब बाहीं तब करी तुम नाहीं, पार्य 
: दियो पलिकाही “नाही नाही' के सुहाई हो । 

.. बोलत में नाहीं, पट खोलत में नाहीं, कवि, 
दूलह उछाही छाख भाँतिन लहाई हौ ॥। 

चुंबन में नाहीं, परिरंभन में नाहीं, सब _ क् 
क् आसन घपिलासन में नाहीं ठीक ठाईं हो । 
मेले गलबाहीं, केलि कीनही चितचाही यह, 

हा ते भलछी नाहीं सो कहाँ तें सीखि भाई हो ॥ 

द डरज  डरज चंँसे बसे डर आड़े लसे 
है बिन गुंन माल गरे धरे छवि छाए हौ। 
.._नैन कवि दूलूह हैं राते, तुतराते बैन 

देखे सुने सुख के समूह सरसाए हौ ॥ 
5 जावक सो छाल भार, पछकंन पीकलीक, 

- प्यारे ब्रजचंद सुचि सूरज सुहाए हौ। 
: - होत अरुनोद यहि कोद मति बसी भाज, 

कौन घरबसी घर बसी करि आएहौ ) - 

थोड़ी होने पर भी उसने इन्हें बड़े अच्छे और क् सम्पन्न कवियों की श्रेणी में प्रतिष्ठित कर दिया है। देव, 
दास, मतिराम आदि के साथ दूलह का भी नाम लिया 
जाता है । इनकी इस सर्वृत्रियता का कारण इनकी रचना 
की मधुर कल्पना, मार्मिकता और प्रौढ़ता है। इनके 
वचन अलकारों के प्रमाण में भी खुनाण जाते हैं और 
सहृदय श्रोताओं के मनोरंजन के लिये भी। किसी कवि 
ने इन पर असन्न होकर यहाँ तक कहा है कि “और बरात 

सारी की सरोठ सब सारी में मिछाय दीन््हीं, 

भूषन की जेब जैसे जेब जहियतु है। 
कहे कवि दूलह छिपाए रदछद सुख, द 

नेह देखे सोतिन की देह दृहियतु है।। 
बाला चित्रसारा तें निकसि गुरुनन आगे 

कीन्ही चतुराई सो छखाई लहियतु है। 
सारिका पुकारै. “हम नाहीं, हम नाहीं”, 

“एजू राम राम कहो ”, 'नाहीं नाहीं! कहियतु है।। 

ध 00 आकण फल विपरीत को जतन सो “विचित्र द 
हरि ऊँचे होत[|वामन भे बलि के सदन में । 

आधार बड़े तें बड़ो आधेय 'अधिक' जानो, 
चरन समानो नाहिं चोदहो भ्रुवन में ॥ 

आधेय अधिक तें आधार की अधिकताई, 

दूसरो अधिक” आयो ऐसो गननन में । 
तीनों छोक तन में, अमान्यों ना गगन सें द 

बसें ते संत-मन में, कितेक कहौ मन में |। 

(३१) कुमारमणि भद्द- इनका कुछ वृत्त ज्ञात 
नहीं । इन्होंने संबत् १८०३ के लगभग “रखिक-रसाल” 
नामक एक बहुत अच्छा रीतिग्रंथ बनाया। ग्रंथ मे इन्होंने 
अपने को हरिवज्ञभ का पुत्र कहा है। शिवसिंह ने इन्हे 
गोकुलवासी कहा है | इनका एक कवित्त देखिए--- 

गावें बधू मधुरे सुर गीतन प्रीतम संग न बाहिर आईं । 
छाई कुमार नई छिति में छबि, मानो बिछाईं नई दरियाईं ॥। 
ऊँचे अटा चंढ़ि देखि चहूं दिसि बोली यों बाल गरो भरि आईं । 
केसी करों हहरे हियरा, हरि आए नहीं उलही हरियाई ॥ 
(३२) शखुनाथ मिश्र-- इस नाम के कई कवि हुए 

हैं जिनमें से एक संवत् १८०६ में, दूसरे १८६७ में और 
तीसरे १६०१ में हुए हैं। यहाँ प्रथम का उल्लेख किया 
जाता है, जिन्होंने 'रसकल्लोल', 'रसतरंगिणी? और “अलूं- 

_कार-दीपक' नामक तीन रीतिप्रंथ बनाए हैं। ये असोथर 
( जि० फतेहपुर ) के राजा भगवंतराय खीची के यहाँ 

| रहते थे। 'अलंकारदीपक' में अधिकतर दोहे हैं, कवित्त 
सवैया कम । उदाहरण *टंगारवर्णन में अधिक प्रयक्तन _ 



( १५७ ) 
अिधनलललण 
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होकर आश्रयदाता के यश ओर प्रताप वर्णन में अधिक वृद्धाचस्था का अ्रंथ जान पड़ता है। इनका कविता- 

प्रयुक्त हैं। एक कवितत दिया जाता है- | काल संवत् १७६० से १८३१ तक माना जा सकता है। 

आज चतुरंग महाराज सेन साजत हो, कविता ये अच्छी करते थे। एक कवित्त दिया जाता है- 

- चौंसा की घुकार धूरि परी मुद्दे माही के । छाया छत्र छे करि करत महिपालन को, 

भय के अजीरन तें जीरन उज्जीर भए, पान को पूरो फैलो रजत अपार हे। 

. सूछ डठी डर में अमीर जाही ताही के ॥ मुकुत उदार छे छगत सुख श्रौनन में, 

बीर खेत बीच बरछी ले बिरुझानो, इते जगत जगत हंस हास हीरहार हैे।। 

धीरज न रहो संभु कौन हू सिपाही के । 

 भूप भगवंत बीर ग्वाही के खलक सब, 

स्याही छाई बदन तमाम पातसाही के ॥ 

(३३) शिवसहायदास-- ये जयपुर के रहनेवाले 

थे। इन्होंने संबत् १८०४ में 'शिव चोपाई' ओर लोकोक्ति- 

रख-कौमुदी” दो अंथ बनाए। लोकोक्तिर्स-कोमुदी में 

विचित्रता यह है कि पखानों या कहावतों को लेकर 

नायिकाभेद् कहा गया है, जैसे, क् 

करो रुखाई नाहिन बाम । बेगिहि कै आऊँ घन स्थाम ॥। 

कहै पखानो भरि अनुराग | बाजी ताँत की बूभयों राग ॥ 

बोछे निठुर पिया बिचु दोस | आपुद्धि तिय बैठी गहि रोस ॥। 

कहे पखानो जेहि गहि मोन | बैल न कूदयो, कूदी गोन॥ 

(३४) रूपसाहि- ये पन्ना के रहनेवाले श्रीवास्तव 

_ कायस्थ थे। इन्होंने संवत् १८१३ में 'रूपविलास नामक 

पक अंय लिखा जिसमें दोहों में ही कुछ पिंगल, कुछ 

अलंकार, कुछ नायिकामैद आदि हैं। दो दोहे नमूने के 

लिए दिए जाते है-- ड़ 

. जगमगाति सारी जरी झलमल भूषन जोति । 

भरी क् ढुपहरी तिया की भेंट पिया सो होति ॥ 

लाऊन बेगि चलछौ न क्यों बिना तिहारे बाल । 

मारन्मरोरनि सों मरति करिए परसि निहाल ॥ ः 

(३५) ऋषिनाथ- ये .असनी के रहनेवाले बंदी- 

ज॒ने, प्रखिद्ध कवि ठाकुर के पिता ओर सेवक के प्रपिता- 

मह थे। काशिराज के दीवान सदानंद् और रघुबर 

कायरुथ के आश्रय में इन्होंने “अलंकारमणि-मंजरी” नाम 

की एक अच्छी पुसुतक बनाई जिसमे दोहो की संख्या 

अधिक है, यद्यपि बीच.बीच में घनाक्षरी और छप्पय भी 

हैं। इसका रचना-काल संवत् १८३१ है जिससे यह 

ऋषिनाथ सदानंद सुजस॒ बिलंद, 

॥ तमबूंद के हरेया चंदर्चद्विका सुढार हे। 

हीतरकू को सीतछ् करत घनसार हे, 

द महीतऊर को पावन करत गंगधार है ॥ 

(३६) बेरीसाल-ये असनी के रहनेवाले त्रह्ममट्ट थे । 

इनके वंशधर अबतक असनी में हैं। इन्होंने भाषाभरण!' 

नामक एक अच्छा अलंकारमप्ंथ संवत् १८२५ में बनाया 

जिसमें प्रायः दोहे ही हैं। दोहे बहुत सरस हैं ओर 

अलंकारों के अच्छे उदाहरण प्रस्तुत करते हैं। दो दोहे 

उद्धुत किए जाते हैं-- _ 
नहिं कुरंग नहिं ससक यह नहिं कलक, नहिं पंक । 

बीसबिसे बिरहा दृही गड़ी दीठि ससि अंक ॥। 

करत कोकनद् मसद॒हि रद तुब पद दर सुकुसार । 

भये अरुन अति दबि मनो पायजेब के भार ॥ 

(३७) दृक्त-ये माढ़ी (जि० कानपुर ) के रहने- 

के द्रबार में रहते थे । इनका, कविता-काल संवत् १८३० 

माना जा सकता है। इन्होंने “लालित्यलता” नाम की 

एक अलंकार की पुस्तक लिखी है जिससे ये बहुत अच्छे 

कवि जान पड़ते हैं। एक कवित्त दिया जाता है-- 

धाम सों बाम-छता मुरक्षानी, वयारि करें घनस्याम दुकूछ सों ॥ 

कृपत यो प्रगव्यों तन स्वेद उरोजन दत्त जू ठोढ़ी के मूछ सो । 

है भरविंद कुडीन पै मानों गिरें मकरंद गुराब के फूल सो ।॥ 

(३८) रतन कवि-- इनका वृत्त कुछ ज्ञात नहीं। 

शिवसिंह ने इनका जन्मकाल संवत् १७६४८ लिखा है। इस 

से इनका कविता-काल संवत् १८३० के आसपास मांना 

जा सकता है। ये श्रीनगर ( गढ़वाल ) के राजा फतह- 

वाले ब्राह्मण थे ओर चरजारी के महाराज खुमानखिह 

पीषम में तपै मीषम भालु, गई बनकुंज सखीन की भूल सों। . 
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( रै५८ ) 

. (४०) मनीराम सिश्र - ये कन्नौज-निवासी इच्छा 
राम मिश्र के पुत्र थे। इन्होंने संवत् १८२७ में “छुंद- 

छप्पनी” ओर 'आनंदमंगल' नाम की दो पुस्तक लिखीं। 
'आनंदमंगल' भागवत दशमस्कंध का पद्य में अनुवाद 

है। 'छुंद छप्पनी' छुंदः शास्त्र का बड़ा ही अनूठा पंथ है । 

(४१) चेंदून--ये नाहिल पुवायाँ ( जि० शाहजहाँ 
पुर ) के रहनेवाले बंदीजन थे ओर गोड़ राजा केशरी 
खिंह के पास रहा करते थे। इन्होंने शंगार-सागर', 
'काव्याभरण', 'कल्लोलतरंगिणी' थे तीन रीतिग्रंथ लिखे। 
इनके अतिरिक्त इनके निम्नलिखित अ्रंथ ओर हैं--- . 

. (१) केशरीप्रकाश, (२) चंदन-खतसई, (३) 
पथिकबोध ( ४) नखशिख (४) नाममाला ( कोश ) 
(६) पत्रिका-बोध, (७) तत्त्वसंग्रह, ( ८) शीतवसंत 

साहि के यहाँ रहते थे। उन्हीं के नामपर 

नामक एक अच्छा अलंकार का अंथ इन्हाने बनाया। 

इसमे लक्षणा, व्यंजना, काव्यभेद, ध्वनि,रख, दोष आदि 

का विस्तृत वर्णन है। उदाहरण में श्टंगार के ही पद्य न 
रचकर इन्होंने अपने राजा की प्रशंसा के कवित्त बहुत 
रखे हैं। संवत् १८२७ में इन्होंने 'अलूकार-द्पण' लिखा । 
इनका निरूपण भी विशद् है ओर उदाहरण भी बहुत ही 
मनोहर ओर सरस हैं। ये एक उत्तम श्रेणी के कुशल 
कवि थे इसमे संदेह नहीं | कुछ नमूने लीजिए-- . 

बैरिन की बाहिनी को भीषन निदाघ-रवि, 
कुबलय केलि को सरस सुधाकरु है । 

दान झरि सिंधुर है, जग को बसुंधर है, 
बिजुध-कुलनि को फलित कामतरु है ॥ 

पानिप सनिन को, . रतन रतनाकर, 

कुबेर पुन्य जनन को, छमा महीघरु है । 

अंग को सनाह, बन-राह को रमा को नाह, 

महाबाह फतेसाह एके नरबरू है ॥। 

काजर की कोरवारे भारे अनियारे नैन, 

कारे सटकारे बार छहरे छवानि छे। 

इयाम सारी भीतर भभक गोरे गातन की, 

ओपवारी न्यारी रही बदन उज़ारी ब्वै ॥। 

मगमद बंदी भाल में दी, याही आभरन 

द हरन हिये को तूहे रभा रति ही अबे। 

नीके नथुनी के तैसे सुंदर सुहात मोती 

चंद पर च्वै रहे सु मानो सुधाबुंद हे।। 

(३६) नाथ ( हरिनाथ )-ये काशी के रहने 
वाले गुजराती ब्राह्मण थे। इन्होंने संवत् १८२६ में 

“अरूंकार-दर्पण” नामक एक छोटासा ग्रंथ बनाया जिस 
में एक एक पद्य के भीतर कई कई उदाहरण हैं। इनका 
क्रम औरों से विल्क्षण है। ये पहले अनेक दोहाों में बंहुत 
से लक्षण कहते गए हैं. फिर एक साथ सबके उदाहरण 

कवित्त आदि में देते गए हैं। कविता साधारणतः अच्छो | 

है। एक दोहा देखिए-- क् क् 

तरुनी लूसति श्रकास ते, मालति लसति सुबास । 
गोरस गोरस देत नहिं गोरस चहति हुलास ॥ 

( कहानी ) ( & ) कृष्णकाव्य, (१०) प्राज्-विल्ञास । द 

ये एक अच्छे चलते कवि जान पड़ते हैं। इन्होंने 
'काध्या-भरण' संवत् १८४४ में लिखा । फुटकल रचना 

तो इनकी अच्छी है ही। शीतवसंत की कहानी भी इन्होंने 
प्रबंध-काव्य के रूप में लिखी है । शीत-व्संत की रोचक 

कहानी इन प्रांतो में बहुत प्रचलित है। उसमें विमाता के 
अत्याचार से पीड़ित शीतवसंत नामक दो राजकुमारों 

की बड़ी लंबी कथा है। इनकी पुस्तकों की सूची देखने 
से यह धारणा होती है कि इनकी दृष्टि रीति-प्रंथों तक ही 

बद्ध न रह कर साहित्य के ओर ओर अंगों पर भी थी। 
ये फ़ारसी के भी अच्छे शायर थे ओर अपना तख- 

हलुस 'संदल' रखते थे। इनका दीवाने संदत्न' कहीं 

कहीं मिलता है । इनका कविता-काल संवत् १८२० से 
१८४० तक माना जा सकता है। इनका एक सवैया 
नीचे दिया जाता हे-- क् 
ब्रजवारी गँवारी दे ह जानें कहा, यह चादुरता न छुगायन में । | 

पुनि बारिनी जानि अनारिनी है, रुचि एती न चंदन नायन में ॥ 

उबि रंग सुरंग के बिंदु बने छगें इंद्रवधू रघुतायन में। 

चित जो चहेँ दी चकि.सी रहेंदी केहि दी मेंहदी इन पायन में ॥ 

(४२) देवकीन दन-- ये कन्नौज के पास मकरंद्- 
| नगर ग्राम के रहनेवाले थे। इनके पिता का नाम सपली 



_ शुक्ल था। इन्होंने संवत् १८४१ में “टंगार-चरिज्र! ओर 
१८०४७ में 'अवधूत-भूषण”' ओर 'खसरफराज-चंद्विका' 
नामक रस ओर अछकार के अंथ बनाए । संचत् १८४३ 
में ये कुँचर सरफराज गिरि नामक किसी धनाढ्य महंत 
के यहाँ थे जहाँ “सरफ्राज-चंद्रिका” नामक अलंकार 

का अंथ लिखा। इसके उपरांत ये रुद्यामझ ( जि० 

हरदोई ) के रईस अवधूतसिंह के यहाँ गए जिनके नाम 
पर “अवधूत-भूषण” बनाया। इनका एक नखशिख 

भी है। शिवसिंह को इनके इस नखशिख का ही पता था. 
दूसरे ग्रंथों का नहीं । 

“टंगारचरित्र” में रस, भाव, नायिकाभेद आदि क् 
के अतिरिक्त अलंकार भी आ गए हैं। 'अवधूत-भूषण' 
वास्तव में इसीका कुछ प्रवद्धित रूप हे। इनकी भाषा 
मँजी हुई ओर भाव प्रोढ़ है । बुद्धि-वैभव भी इनकी रचना 
में पाया जाता है। कहीं कहीं कूट भी इन्होंने कहे हैं.। 
कला-बैचित्य की ओर अधिक भुकी हुई होने पर भी 
इनकी कविता में लालित्य ओर माघुय्य पूरा हे। दो 
कवित्त नीचे दिए जाते है-- 

बैठी रंग-रावटी में हेरत पिया की बाट, 

द आए न «बिहारी भई निपंट अधीर मैं । 

देवकीनंदुन कहै स्थाम घटा घिरि आईं, 

जानि गति प्रलूय की डरानी बहु, बीर ! में ॥। 

सेज पै सदासिव की मूरति बनाय पूजी, 

तीनि डर तीनहू की करी तदबीर मैं । 

पाखन में सामरे, सुलाखन में अखैबट, 

ताखन में लाखन की लिखी तसबीर में ॥। 

मोतिन की माल तोरि, चीर सब चीरि डारे, 

फेरि के न जैहों आली दुख बिकरारे हैं । 

 देवर्कनंद्न कहै धोखे नागछोनन के, द 

. अलके प्रसून नोचि नोचि निरवारे हैं ॥ : 

मानि मुख चद् भाव चोंच दुई अधरन, 

: तीनौ ये निकुंजन में एके तार तरे हैं। 

ठौर  ठोर डोछत मरारू मतवारे; तैसे द 

मोर मतवारे, त्यों चकोर मतवारे हैं॥ 

( रैप& ) 

(७४१) महाराज राममिह--ये- नरवलगढ़ के 

राजां थे। इन्होंने रस ओर अलंकार पर तीन अ्रंथ लिखे 
हँ--अलंकारद्पंण, रखनिवास ( सं० १८३६ ) और 

रसविनोद ( सं० १८६० )। अलंकारदपण दोहों में हे । 
नायिकाभेद् भी अच्छा है। ये एक अच्छे ओर प्रवीण 
कवि थे | उदाहरण लीजिए--- 

सोहत संदर स्थाम सिर मुकुट मनोहर जोर। 

मनो नीऊरूमनिं सेल पर नाचतल राजत मोर ॥ 

दमकन लागी दामिनी करन छगे घन रोर । 

बोलत माती कोइले बोलत माते मोर ॥ 

(४४) भान कावि-- इनके पूरे नम तक का पता 
नहीं। इन्होंने संवत् १८४९ में “नरद्र-भूषन”! नामक 
अलंकार का एक ग्रंथ बनाया जिससे केवल इतना ही 

पता लगता है कि ये राजा जोरावरखिंह के पुत्र थे भोर 

राजा रनजोरसिंह बुंदेले के यहाँ रहते थे। इन्होंने अलं-. 
कारों के उदाहरण शटंगाररख के. प्रायः बराबर ही वीर, 

भयांनक, अद्भुत आदि रखो के रखे हैं। इससे इनके ग्रंथ 
में कुछ नवीनता अवश्य दिखाई पड़ती है जो शटंगार 
के सैकड़ों व के पिष्टपेषण से उब्े हुए आल्ोचक को 
विराम सा देती है। इनकी कविता में भूषण की खतरी 

' फड़क और प्रसिद्ध #ंगारियों की सी तन््मयता ओर 
| मधुरता तो नहीं है पर रचना प्रायः पुष्ट और परिमाजित 

| है। दो कवित्त नीचे दिए जाते हैं।-- 

रन-मतवारे ये जोराबर दुलारे तब, 

 बाजत नगारे भए गालिब दिगीस पर । 

 - दुक के चलरूत भर भर होत चारो ओर, 

चालति धरनि भारी भार सों फनीस पर॥ 

देखि के समर-सनमुख भयो ताही समे 

बरनत भान पैज के के बिसेबीस पर । 

तेरी समसेर की सिफत सिंद्द रनजोर, 

लखी एके साथ हाथ अभरिन के सीस पर ।॥। 

घन से. सघन स्याम इंदु पर छाथ रहे, 
' बैठी तहाँ असित द्विरिफन की पॉँति सी। 

तिनके समीप तदाँ खंज की सी जोरी, छाछ |... 
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कलुष - हरनि सुख - करनि सरनजन 
बरनि बरनि जस कहते घरनिधर । 

आरसी से अमल निहारे बहु भाँति सी। 

ताके ढिग अमर ललोहईें विवि विदुम से, 
फरकति ओप जामें मोतिन की कांति सी । 

भीतर तें कढृति मधुर बीन केसी धुनि, 

सुनि करि भान परि कानन सुद्दाति सी ॥ 

(४५) थानकवि- ये चंदन बंदीजन के भानजे थे 
ओर डोंडिया-खेरे (जिल्ला-रायबरेली) में रहते थे । इनका 
पूरा नाम थानराय था। इनके पिता निहालराय, पितामह 
महाखिह ओर प्रपितामह लालराय थे। इन्होंने संवत् 
१८४८ में दलेलअ्रकाश' नामक एक रीतिग्रंथ चेडरा 

( बैसव।रा ) के रईंस दलेललिंह के नाम पर बनाया । 

इस ग्रंथ में विषयों का कोई क्रम नहीं है। इसमें गण- 
विचार, रख-भाव-भेद, गुणदोष आदि का कुछ निरूपण 

है ओर कहीं कहीं अलंकारों के कुछ लक्षण आदि भी दे 
दिए गए हैं | कहीं रागरागिनियों के नाम आए, तो उनके 
भी लक्षण कह दिए । पुराने दीकाकारों की सी गति है । 
अंत में चित्रकांव्य भी रखे हैं। सारांश यह कि इन्होंने 
कोई सर्वांगपूर्ण अंथ बनाने के उद्देश्य से इसे नहीं लिखा 
है । अनेक विषयों म॑ अपनी निपुणता का प्रमाण खा इन्होंने 
उपस्थित किया है। ये इसमें सफल हुए हैं. यह अवश्य 
कहना पड़ता है। जो विषय लिया है उस पर उत्तम 
कोटि की रचना की है। भाषा में मंजलता ओर लालित्य 
है। हस्व वर्णो की मधुर योजना इन्होंने बड़ी खुँद्र की 
हे। यदि अपने अ्ंथ को इन्होंने भानमती का पिटदारा न 
बनाया होता ओर एक ढंग पर चले होते तो इनकी बड़े 
कवियों की स्री ख्याति होती, इसमें संदेह नहीं । इनकी 
रचना के दो नपूने देखिए-- 

दासन पे दाहिनी परम हंसवाहिनी हौ, 

... पोथी कर, वीना सुरमंडल मद्त है। 

आसन केंवछ, अंग अंबर  धवलर, 

मुखचंद सो अवछ, रंग नवरू चढ़त है ॥ 

ऐसी मातु भारती की आरती करत थान 

द जाको जस विधि ऐसो पंडित पढ़त है। 

. ताकी दया-दीठि छाख पाथर निराखर के, 

मुख तें मधुर मंजु आखर कद्त है॥ 
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कलिमल-कलित वलित-अघ खलगन 
लहत परमपद् कुटिक कपदतर ।। 

मदन-कदन सुर-सदन बदन ससि, द 

अमल नवल दढुति भजन मगतवर । 

सुरसरि तव जरू दरस परस कर, क् 

सुरसरि ! सुभगति रूहत अधम नर ॥ 

(४६) षेनी बंदी ज्ञन--ये बेंती (जिला रायबरेली) 
के रहनेवाले थे। ये अवध के प्रसिद्ध वज़ीर महाराज 
टिकैतराय के आश्रय में रहते थे। उन्हीं के नाम पर 
उन्होंने “टिकैतराय-प्रकाश” नामक अलंकार-प्रंथ संवत् 
१८४६ में बनाया। अपने दूसरे अ्ंथ “रखबवित्ञास” में 
इन्होंने रसनिरुपण किया हे। पर ये अपने इन दोनों 
ग्रंथों के कारण इतने प्रसिद्ध नहीं है जितने अपने 
भेंडोवो के लिये। इनके भंड़ोवों का एक संग्रह “भँडोचा- 
संग्रह” के नाम से भारतजीवन प्रेस द्वारा प्रकाशित हो 

चुका है । 
भंडोवा हास्यरस के अंतर्गत आता है । इसमें किसी 

की उपहास-पूर्ण निदा रहती है।, यह प्रायः सब देशों में 
खाहित्य का एक अंग रहा है। जैसे, फ़ारसी और उ्ूँ 
की शायरी में 'हजो' का एक विशेष स्थान हे बेसे ही 
अंग्रेजी में सरायर ( 58078 ) का | पूरबी खाहित्य में 
“उपहांस-काव्य' के लक्ष्य अधिकतर कंजूस अमीर या 

आश्रयदाता ही रहे हैं ओर योरपीय खाहित्य में सम- 
सामयिक कवि ओर लेखक | इससे योरप के उपहास- 
काव्य म॑ साहित्यिक मनोरंजन की सामग्री अधिक रहती 

थी । उदसाहित्य में सोदा 'हंजो” के लिये प्रसिद्ध हैं । 
उन्होंने किसी अमीर के दिए हुए घोड़े की इतनी हंसी की 
है कि सुननेवाले लोट पोट हो जाते हैं। इसी प्रकार किसी 

कवि ने ओरंगजेब की दी हुई हथिनी की निदा की है-- 
तिमिरलठय छ्ट, मोल चली बाबर के. हलके | 

.. रही हुमायूँ संग फेरि अकबर के दुल के॥ 

जहाँगीर ज्ञस रियो पीठि को भार हठायों। 

साहजहाँ करिं न्याव ताहि पुनि माँडु चटायो ॥ 

अपर चकरथरताधारासपाक5८ कप फ 
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ऐनक छगाए मरु मरु के निहारे जात, 

| अनु परमानु की समानता खगत है ॥ 

बैनी कवि कहै हाल कहाँ लों बखान करों, क् | 

मेरी जान ब्रह्म को विचारिबों सुगत है। 

ऐसे आम दीन््हें दयाराम मन मोंद करि, द 

क् .. जाके आगे सरसों सुमेर सो लगात है ॥ क् हि 

(४७) बेनी प्रवीन-- ये लखनऊ के वाजपेयी थे 

लखनऊ के बादशाह गाजीउद्देन हेद्र के इोघान 

राजा दयाकृष्ण कायस्थ के पुत्र नवलकृष्ण उफे ललमजी 

के आश्रय में रहते थे जिनकी आज्ञा से संवत् १८७४ में 

| इन्होंने 'नवरस-तरंग” नामक अ्रथ बनाया । इसके पहले 

5रंगार-सूषण” नामक एक अंथ ये बना चुके थे। ये 

कुछ दिन के ब्िये महाराज नानाराव के पास बिट्र भी 

गए थे और उनके नाम पर “नानाराब प्रकाश” नामक 

अलंकार का एक बड़ा भथ कविप्रिया के ढंग पर लिखा 

था। खेद है इनका कोई अ्रंथ अबतक प्रकाशित न हुआ | 

| इनके फुटकर कवित्त तो इधर उधर बहुत कुछ संग्रहीत 

और उद्धृत मिलते हैं। कहते है कि बेनी बंदीजन (मैड्ोचा 

वाले ) से इनसे एक बार कुछ वाद हुआ था जिखसे 

प्रसन्ष होकर उन्होंने इन्हे प्रवीन' की उपाधि दी थी। 

क्लिणजओलओज 5 

. बल-रहित भई), पौरुष थकक््यो, भगी फिरत बन स्यार-डर । 

औरंगजैब करिनी सोई छे दीन््ही  कविराज कर ॥ 

. इसी पद्धति के अलुयायी बेनीजी ने भी कहीं बुरी 

रजाई पाई तो डखकी निंदा की, कहीं छोटे आम पाए 

तो उनकी निंदा जी खोलकर की ।. ररररररर+<ः 

_ पर जिस प्रकार उर्दू के शायर कभी कभी किसी 

दूसरे कवि पर भी छींटा दे दिया करते हैं. उसी प्रकार 

बेनी जी ने भी लखनऊ के ललकदास महँत ( इन्होंने 

'सत्योपाख्यान नामक एक अंथ लिखा है जिसमें रामकथां 

बड़े विस्तार से चौपाइयो में कही है ) पर कुछ रूपा को क् 

है। जैसे, “बाजे बाज ऐसे डलमऊ में बसत जैसे मऊ के 

जुलाहे, लखनऊ के ललकदाख” | इनका टिकैत-प्रकाश 

 संबत् १८४६ में और 'रखबिलास' संबत् १८७४ में बना! 

अतः इनका कविता-काल खंबत् १८४८ से श्ष्यथ० तक 

माना जा सकता है। इनकी कविता के कुछ नमूने 

नीचे देखिए-- 
अछि डसे अधर सुगंध पाय आनन को, 

ः कानन में ऐसे चार चरन चलाए हैं। 

फंटि गईं कंचुकी छगे तेंकंट कंंजन के, 

द : बनी बरद्दीन खोली, बार छबि छाए हैं ।। 

बेग ते गवन कीनों, घक घक होत सीनो, 

ऊरध उसासेँ तन सेद सरसाएं हैं। इनका शरीरपात हुआ इन्हे कोई पुत्र न था। 

.. भ्रद्ी प्रीति पाली बनमाली के बुलाइबे को, इनका लव तय बह, 3038 आशिक 

पीछे से रूप्ण होकर ये सपल्लीक आबू चले गए ओर वहीँ 

नकल ...्॒शाइइशांमारंआआ 

. चर घर घाट घाद बाद बोट ठाट ठटे, 

.. बेला जौ कुबैला फिरें चेछा लिये आस पास । 

| # ०७ 
ब्क्क 

कविन सा बाद करें, भेद बिन नाद करें, 

महा उनमाद करें धरम करम नास॥ 

श्षेनी कवि कहै बिभिचारिन को बादुसाह, 

छलना ललक, नैेन मैन की झलक, 

हँसि हेरत अछक रद खछक ललकदास | 

चींटी की चछावै को ? मसा के मुख भाई जाय; | 

सस््वास की पवन लागे कोसन भंगत है। 

श्र 

मेरे हेत आली बहुतेरे दुख पाए. हैं ॥ | 

अतन प्रकासत न सतन सरमं तास । 

नायिकामेद् के उपरांत रसभेद ओर भावभेद् का संक्षेप 

में निरुपण हुआ है। उदाहरण ओर रसों के भी दे 

भाँति यह शंगार का हो अंथ है। इसमे नायिकाभेद के 

अंतर्गत प्रेम-क्रीड़ा की बहुत सी खझुंदर कल्पनाएँ भरी 

पड़ी हैं। भाषा इनकी बहुत साफ़ खुथरो और. चलती है, 

डद्दीपन की दृष्टि से जहाँ तक रमणोय हो सकते हैं 

किए गए हैं जिनमें प्रथाडुलार भोग विल्लास की सामश्न
ी 

भी बहुत कुछ आ गई है। अभिसारिका आदि कुछ 

नायिकाओं के वर्णन बड़े ही सरस है। ये त्रजमाषा के 

मतिसाम ऐसे कवियों के समकक्ष हैं ओर कहीं कहीं 

दिए गए हैं। रीतिकातन्न के रससंबंधी ओर ग्रंथों की. 

देव की भाषा को तरह लह॒द् नहीं | ऋतुओं के वर्णन भी 
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तो भाषा ओर भाव के माधुय्य में पद्माकर तक से 
दक्कर लेते हैँ। जान पड़ता हे शटंगार के लिये सवेया ये 
विशेष उपयुक्त समझते थे। कविता के कुछ नमूने 
उद्धुत किए जाते हैं-- 
भोर ही न्योंति गईं ती तुम्हें वह गोकुछ गाँव की ग्वालिनि गोरी । 

आधिक राति छों बेची प्रवीन कहा ढिग राखि करी बरजोरी ॥ 

भावे हँसी मोहि देखत लालन, भाल में दीन्हीं महावर घोरी। 

पुते बड़े ब्रजमंडरक में न मिली कहूँ मॉँगेहु रंचक रोरी॥ 

जानयो न में छलिता अछि ताहि, 

जो सीचत माहि गई करि हॉसी । 

लाए हिये नख केहार के सम 

क् मेरी तऊ नहिं नींद विनासी॥। 
ले गईं अंबर बेनी प्रवी 

ओदाय छटी हुपटी दुखरासी 

तोरे तनी, तन छोर अभषन 

_भृूकछि गईं गर देन को फाँसी ॥॥ 

धनसार पटीर मिले मिले नीर चहै तन छाबे न छाते चहै। . 

न बुझे बिरहागिनि झार, झरी हू चहै घन छावे न छाबै चहै ॥ 
हम टेरि सुनावती बेनी भ्रवीन चहे मन छावै न लाबे चहे । 

अब आवे विदेस तें पीतम गेह, चहै धन लाबै, न छाबे चहै ॥। 

काहिह ही गूधी बबा की सो में गज्मोतिन की पहिरी अति भाला । 

आईं कहाँ तें यहाँ पुखराज की, संग एड्*े जमुना तट बाला ॥। 

न्हातं उतारी हों बेनी प्रवीन, हँले सुनि बैतन नेन रंसाला । 

जानति ना अँग की बदली, सब सो “बदली बदली” कहै माला || 

सोभा पाई कुंज भौन, जहाँ जहाँ कीन्हों गौन 

सरस सुगंध पौन पाई मधुपनिहै। 

वीथिन बिथोरे झुकुताहल मराल पाए, 

आलि दुसाल साल पाए अनगनि हैं।. 

. रैनि पाई चाँदनी फटक सी चटक रुख, 

सुख पायो पीतम शप्रवीन . बेनी धनि है। 

* बैन पाई सारिका, पढने लागी कारिका, 

सो आईं अभिसारिका कि चारु चिंतामनि है॥ 

(४८) जसवतसिह दिलतीयथ--ये बचधेत्न क्षत्रिय 

और तेरवाँ (कन्नौज के पास ) के राजा थे ओर बड़े 
विद्याप्रेमी थे। इनके पुस्तकालय में संस्क्रत ओर भाषा 
के बहुत से अंथ थे। इनका कविताकाल संवबत् १८४६ 
अनुमान किया गया है। इन्होंने दो भ्ंथ लिखे--एक 

सालिहोच ओर दूखरा श्टंगार-शिरोमणि। यहाँ इसी 
दूसरे ग्रंथ से प्रयोजन है, जो श्टंगार रस का एक बड़ा 
पंथ है। कविता साधारण है। एक कवित देखिए-- 

धनन के घोर, सोर चारो ओर मोरन के 

अति चित चोर तैसे अकुर सुने रहें ॥ 

काकरून कृूक हक हात पवरहान हथ 

... छूक से छगत चीर .चारन चुने रहें ॥ 

झिल्ली झनकार तैसी पिकन पुकार डारी, 
मारि डारी डारी हुम अंकुर सु ने रहें । 

लुने रहें प्रान आनप्यारे जसवंत बिल, 

कारे पीरे छाल ऊदे बादर उने रहें।। 

(४९) यशोदानदन-- इनका कुछ भी वृच ज्ञात 

नहीं। शिवसिहसरोज में इनका जन्म संवत् १८२५८ 

लिखा पाया जाता है। इनका एक छोटा सा भ्रंथ “बरवे 
नायिका भेद्” ही मिलता है जो निससंदेह अनूठा है ओर 
रहीमवाले से अच्छा नहीं तो उसकी टक्कर का है। इसमें 

& बरवा संस्कृत में ओर ५३ ठेठ अवधी भाषा में हैं। 
अत्यंत मु और कोमल भाव अत्यंत सरल ओर स्वाभा- 
विक रीति से कहे गए हैं। भावुकता ही कवि की प्रधान 
विभूति है। इस दृष्टि से इनकी यह छोटी सी रचना 
बहुत स्री बड़ी बड़ी रचनाओं से मूल्य में बहुत अधिक 

है। कवियों की श्रेणी में ये निस्संदेह उच्च स्थान के 
अधिकारी हैं। इनके बरबै के नमूने देलिए-- द 

(संस्कृत) यदि च संवति बुध-मिलन कि त्रिदिवेन | 

यदि च भवति शठ-मिलन कि निरयेण ॥ 

(भाषा ) अहिरिनि भनत के गहिरिनि, उतरु न देह । 

नेना करे मथनिया, मन मथि छेद ॥। 

तुरकिनि जाति हुरुकिनी अति इतराइ। 

.. छुबन न देहु इजरवा सुरि मुरि जाइ॥। 
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( रैपरे ) 
पीतम तुम कचलोइया, हम गजबेलि। सुख-ससी ससि दून कला घरे। कि मुकुता-गन जावक में भरे । 
सारस कै असि जोरिया, फिरों अक्रेलि ॥ ललित कुंदकली अजुहारि के। दसन हैं इषभाजु-कुमारि के॥ 

(५०) करन काचि-- ये षटकुछ कान्यकुब्जो के | सुखद जंत्र कि भाल सुहाग के । ललित मंत्र किधों भनुराग के । 

अंतर्गत पाँड़े थे ओर छत्रसाल के वंशधर पन्ना-नरेश | शुकुटि यों व्ृषभाजु-सुता छसे। जबु अनंग-सरासन को हैंसें॥ 

महाराज हिंदुपति की सभा में रहते थे। इनका कविता- | झुकर तो पर-द्ीपति को घनी। ससि कलंकित, राहु-बिथा घनी। 
काल संवत् १८६० के लगभग माना जा सकता है। इन्होंने | अपर ना उपमा ज्ञग में छहै। तव प्रिय ! मुख के सम को कहै? 

'साहित्यरस” ओर 'रसकल्लोल' नामक दो रीतिग्रंथ लिखे 
है। 'साहित्यरस' में इन्होने लक्षणा, व्यंजना, ध्वनिभेद्, 

रसभेद, गुण, दोष, आदि काव्य के प्रायः सब विषयों का 

विस्तार से वर्णन किया है। इस दृष्टि से यह एक उत्तम 
रीतिग्रंथ है। कविता भी इसकी सरस ओर मनोहर है। 
इससे इनका एक खुविज्ञ कवि होना खिद्ध होता है। 
इनका एक कवित्त देखिए--- 

(५९) ब्रह्मद्स --ये ब्राह्मण थे ओर काशीनरेश महा! 
राज उद्तिनारायणसिंह के छोटे भाई बाबू दीपनारायण । 
सिंह के आश्रित थे। इन्होंने खंचत् १८६० में 'विद्वद्विल्ास' 
ओर १८६५ में 'दीपप्रकाश' नामक एक अच्छा अलंकार । 
का ग्रंथ बनाया । इनकी रचना सरल और परिमार्जित 
है। आश्रयदाता की प्रशंसा में यह कवित्त देखिए--< 

कुसछ काने में, करनहार कीरति को 
कटकित होत गात विषिन समाज देखि, हे न 220 न कवि कोविद्न को कंरूपतरू वर है। । 

हरी हरी भूमि - हेरि हियो लरजतु है । ॒ है विद्याको हि | 
2 सील सनमान बुद्ध विद्या को (निधान ब्रह्म॑ं, 

एते पे करन धुनि परति मयूरन की, ह 2 | 
हे हे मतिमान हंसन को मानसरवर है॥ ा 

चातक पुकार ताप सरजतु है । 02 28 कि 
पे ५ हि 223 हि 53203 दीपनारायन, अवनीप को अनुज प्यारों, । 
निपट चवाईं भाई बधु जे बसत गाँव क् है | हे ई भाई बंधु हि हा ? दीन दुख देखत हरत हरबर है। हा 

व के ऊ बरज थे ब्यो | दावँ परे जानिके न कोऊ बरजतु है। गाहक गुनी को, निरवाहक दुनी को नीको, /' 
दर ग ठ ५५ ह अ ' अरज्यो न मानी तू , न गरज्यों चछत बार, गनी गज बकस, गरीबपरवर है।  ] 

एरे घन बैरी ! अब काहे गरजतु है।॥ द 

द (३३) पह्माकर भद्द-- रीतिकाल के कवियों में 
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कक 2 कक कि कक कक के सहदय समाज इन्हे स्व्षेष्ठ स्थान देता आया है। ऐसा 
की अत की कल जल सर्वप्रिय कवि इस काल के भीतर बिहारी को छोड़ 

(५९) गरदीन पॉड़े- इनके संबंध में कुछ ज्ञात दूसरा नहीं हुआ। इनकी रचना की रमणीयता ही इस 

नहीं । इन्होंने संचत् १८६० में “बागमनोहर” नामक एक | सर्वेश्रियता का एक मात्र कारण है। रीति-काल की 

बहुत ही बड़ा रांतिग्रंथ कविश्रिया की शैली पर बनाया। | कविता इनकी ओर प्रतापसाहि की वाणी द्वारा अपने 

'कविध्रिया' से इसमें विशेषता यह है कि इसमें पिगल | पूर्ण उत्कर्ष को पहुँच कर फिर हासोन्मुख हुईं। अतः हा 

“ भीआ गया है। इस एक ही ग्रंथ में पिगल, रस, अले- | जिस प्रकार ये अपनी .परंपरा के परमोत्कृष्ट कवि हैं उसी | 

कार, गुण, दोष, शब्द शक्ति आदि सब कुछ अध्ययन के | प्रकार प्रसिद्धि में अंतिम भी | देश में जैसा इनका नाम. | 

लिये रख दिया गया है। इससे यह खाहित्य को एक | गूँजा बैसा फिर आगे चलकर किलो ओर कवि का नहीं। | 

सर्वांगपूर्ण श्रेथ कहा जा सकता है । इसमें हर प्रकार के ये तैलंग ब्राह्मण थे। इनके पिता मोहनलाल' भट्ट का कं 

छुंद हैं । संस्कृत के वर्णचृत्तों में बड़ी सुंदर रचना है। | जन्म बाँदे में हुआ था। वे पूर्ण पंडित ओर अच्छे कवि... . 

यह अत्यंत रोचक और उपादेय ग्रंथ हे। कुछ पद्य देखिए- | भी थे जिसके कारण उनका कई राजधानियों में अच्छा रा 
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पिंजर सों घेरि के कलिजर छुड़ावैगों ॥ 
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सम्मान हुआ । वे कुछ दिनो तक नागपुर के महाशज 

रघुनाथराव ( अप्या खाहब ) के यहाँ रहे, फिर पन्ना के 

महाराज हिदुपति के गुरु हुए ओर कई गाँव प्राप्त किए । 
चहाँ से वे फिर जयपुर-नरेश महाराजा प्रतापसिह के 

यहाँ जा रहे जहाँ उन्हें 'कविराज शिरोमणि! की पद्वी 

ओर अच्छी जागीर मिली । उन्हीं के पुत्र सुप्रलिद्ध पद्मा- 

कर जी छहुएण॥] पद्माकशर जी का जन्म खंवबत् १८१० मे 

बाँदे में हुआ। इन्होंने ८० वर्ष की आयु भोग कर अंत 
में कानपुर में गंगातट पर खंबत् १८७० में शरीर छोड़ 

ये कई स्थानों पर रहे। खुगरा के नोने अज्जुनसिह ने 

इन्हें अपना मंत्रमुरु बनाया । संवत् १८४६ में ये गोसाईं 
अनूपगिरि उपनाम हिम्मत-बहादुर के यहाँ गए जो बड़े 
अच्छे योद्धा थे ओर पहले बांदे के नवात्र के यहाँ थे फिर 
अवध के बादशाह के यहाँ सेना के बड़े अधिकारी हुए 

थे। इनके ताम पर प्माकर जी ने “हिस्मत बहादुर 

विरदावली” नाम की वीररस की एक बहुत ही फड़- 

कती हुई पुस्तक लिखी । खंबत् १८४६ में ये सितारे के 
महाराज रघुनाथराव ( प्रसिद्ध राघोबा ) के यहाँ गए 
ओर एक हाथी, एक लाख रुपया ओर दस गाँव पाए । 
इसके उपरांत पच्माकर जी जयपुर के महाराज प्रतापसिह 
के यहाँ पहुँचे ओर वहाँ बहुत दिन तक रहे | महाराज 
प्रतापसिह के पुत्र महाराज जगत खिंह के समय में भी ये 

बहुत काल तक जयपुर रहे ओर उन्हीं के नाम पर अपना 
प्रसिद्ध अंथ 'जगठ्धिनोद' बनाया | ऐस। जान पड़ता है 
जयपुर में ही इन्होंने अपना अलंकार का भ्रथ 'प्माभरण' 
बनाया जो दोहों में है। ये एक बार उदयपुर के महा- 

_ शाणा भीमखिंह के द्रबार में भी गए थे जहाँ इनका 
बहुत अच्छा सम्मान हुआ था। महाराणा साहब को 

आज्ञा से इन्होंने “गनगोर” के मेले का वर्णन किया था । 

महाराज जगतसिंह का परलोकत्रास संवत् १८६० में 
हुआ। अतः उसके अनंतर ये ग्वालियर के महाराज दोलत 
राव संधिया के द्रबार में गए ओर यह कवित्त पढ़ा-- 

:.. मीनागढ़ बंबई सुमंद मंदराज बंग 

| अंदर को बंद करे बंदर बसावैगो । 

.. -..- कहे पदुमाकर कसकि कासमीर हू को, 

बॉका नृप दोलत अलीजा महाराज कबों, 

साजि दल पकरि फिरंगिन दबांवेगो। 

दिलछी दृहपट्टि, पटना हू को झपद करि, 

कबहूँक छत्ता कलकतां को डड़ावैगों ॥ 

संधिया द्रबार में भी इनका अच्छा मान हुआ। 
कहते हैँ कि वहाँ सरदार ऊदाजी के अनुरोध से इन्होंने 

हितोपदेश का भाषालुवाद किया था। ग्वालियर से 

बूँदी गए ओर वहाँ से फिर अपने घर बाँदे में आ 
रहे। आयु के पिछले दिनो में ये बहुत रोगश्रस्त रहा 
करते थे। उसी समय इन्होने “प्रबोध पचासा” नामक 
विराग ओर भक्तिरस से पूर्ण ग्रंथ बनाया । अंतिम समय 
निकट जान पद्माकर जो गंगातट के विचार से कानपुर 
चले आए ओर वहीं अपने जीवन के शेष खात वर्ष पूरे 
किए | अपनी प्रसिद्ध गंगालहरी' इन्होंने इसी समय के 
बीच बनाई थी ।.. 

राम रसायन नामक बाह्मीकि रामायण का आधार 

लेकर लिखा हुआ एक चरित-काव्य भी इनका दोहे 
चोपाइयों में हे पर उसमे इन्हे काव्य संबंधिनी सफलता 
नहीं हुई है । संभव है वह इनका न हो।..... 

मतिरामजी के 'रसराज' के समान पद्माकरजी का 

जगद्विनोद' भी काव्यरसिकों और अभ्यासियां दोनों 
का कंठहार रहा है। वास्तव में यह हंगाररस का 
सार-अंथ सा प्रतीत होता है। इनकी मधुर कल्पना ऐसी 
स्वाभाविक ओर हावभाव-पूर्ण मूर्ति-विधान करती है 
कि पाठक मानो प्रत्यक्ष अनुभूति में मश्न हो जाता है। 
ऐसा सजीव मूर्त्तिविधान करनेवाली कटपना बिहारी 
को छोड़ ओर किसी कवि में नहीं पाई जाती। ऐसी 

कल्पना के बिना भावुकता कुछ नहीं कर सकती, या तो 

वह भीतर ही भीतर लीन हो जाती है अथवा असमर्थ 
पदावली के बीच व्यर्थे तड़फड़ाया करती है। कटपना 
और वाणी तक जिस भावुकता की व्याप्ति होती है बही 
डत्कृष्ट काव्य के रूप में विकसित हो सकती है।. भाषा 
की खब प्रकार की शक्तियों पर इन कवि का अधिकार 
दिखाई पड़ता है। कहीं तो इनकी भाषा स्मिग्घ, मधुर ु 
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पदावली द्वारा. एक खजीव भाव-भरी प्रेम-मृत्ति खड़ी | भाई करी मन की पदमाकर, ऊपर नाई अबीर की झोरी ॥ 

करती है, कहीं भाव या रख की धारा बहाती है, कहीं छीमि पितंबर कम्मर तें सुविदा दई मीडि कपोछून रोरी । 

अजुप्रासों की मिलित भांकार उत्पन्न करती है, कहीं वीर- 

दर्प से क्षुब्ध बाहिनी के समान अकड़ती ओर कड़कती 

हुई चलती है, ओर कहीं प्रशांत खरोवर के समान स्थिर 

और गंभीर होकर मनुष्य जीवन की विश्रांति की 

छाया दिखाती है । सारांश यह कि इनकी भाषा में वह 

अनेकरुपता है जो एक बड़े कवि में होनी चाहिए । 

भाषा की ऐसी अनेकरूपता गोस्वामी तुलसीदाल जी 
में दिखाई पड़ती है।... 

अनुप्रास की प्रवृत्ति तो हिंदी के प्रायः सब कवियों 

में आवश्यकता से अधिक रही है। पद्माकर जी भी उसके 

प्रभाव से नहीं बचे हैं। पर थोड़ा ध्यान देने पर यह 

प्रवृत्ति इनमे अरुचिकर सीमा तक कुछ विशेष प्रकार के 

पद्यों में ही मिलेगी जिनमें ये जान बूक कर शब्द्-चंमत्कार 

प्रक/ करना चाहते थे। अजुप्रास की दीघ श#टंखला 

अधिकतर इनके वर्णनात्मक ( [0852077078 ) पद्मों में | 

पाई जाती है। जहाँ मधुर कर्पना के बीच खुंद्र कोमल 

भाव-तरंग का स्यंदन है वहाँ की भाषा बहुत ही चलती, 

स्वाभाविक और साफ खुथरी है-वहाँ अलुप्रास भी है 

तो बहुत संयत रूप में । देव की शब्दा्डंबर-प्रियता ने 

_ अन्तकी प्रायः सब रचना विकृत ओर भद्दी कर दी है। 

थोड़े पद्य उनके ऐसे मिलंगे जिनमें भाषा का स्वाभाविक 

चलतापन और मार्मिक प्रभाव हो। भाव-मृत्ति-विधायिनी 

कटपनां की भी उनमें कमी है । वे ऊहा के बल पर कारी- 

गयी के मंज़पून बाँधने के प्रयासी कवि थे, हंदय की 

सच्ची स्वाभाविक प्रेरणा उनमें कम थी। अतः प्माकर 

के साथ उनका नाम लेना ही व्यर्थ है। कहीं कहीं पद्मा- 

कर के एक साधारण वाक्यांश से रस छलका पड़ता है। 

लाक्षणिक शब्दों के प्रयोग द्वारा कहीं कहीं ये मन की 

अव्यक्त भावना को ऐसा मूत्तिमान् कर देते हैँ कि खुनने 
वाले का हृदय आप से आप हामी भरता है। 

पद्माकर जी की कविता के कुछ नमने नीचे दिए 

जाते हैं-- 
फागु की भीर, कभीरिन में गंहि गोबिंदे के गई भीतर गोरी । 

नैन नचाय कही सुसकाय, “छला फिर आइयो खेलन होरी” ॥ 

आईं संग जालहिन के ननद् पढाई नीढि, 

सोहत सोद्दाई सीस इंड्री सुपट की। 

कहे पदमाकर गंभीर जमुना के तीर, 

छागी घट भरन नवेली नेह अठकी। 

ताही समय मोहन जो बाँसुरी बजाई तामें, 

मधुर मछार गाई ओर बंसीबट की । 

तान छागे लट की, रही न सुधि धूंघट की, 

घर की, न घाट की, न बाद की, न घट की ॥ 

गोकुछ के, कुल के, गली के गोप गाँवन के 

जौ ऊगि कछू को कछू भारत भने नहीं । 

कहै पदमाकर परोस पिछवारन के 

द्वारन के दौरे गुन ओऔगुन गने नहीं ॥। 

तौ छों चलि चातुर सहेली याही कोद कहूँ 

नीके के निहारें ताहि, भरत मने नहीं । 

हों तो इ्यामरंग में चोराइ चित चोराचोरी 

बोरत तो बोस्यो, पे निचोरत बने नहीं | 

आरस सों आरत, सँभारत ने सींस पट, 

गजब गुजारति गरीबन की घार पर। 

कहें पद्माकर सुरा सों सरसार, तैसे 
न पी आल] पे 

बिथुरि बिराजें बार हीरन के हार पर । 

छाजत छबीले छिति छंहरि छरा के छोर, 

भोर डठि आईं केलिमंदिर के द्वार पर | 

एक पग भीतर औ एक देहरी पै धरे, 

पुक कर कंज, एक कर है किवार पर ॥ 

मोहिं लखि सोवत बिथोरिगो सुबेनी बनी 

तोरिगों हिये को हार, छोरिगों सुगैया को । 

कहै पद्माकर त्यों घोरिगों घनेरों दुख, 

बोरिगो बिसासी आज लाज ही की नैया को । 



( रद ) 

अहित अनैसो ऐसी कोन उपहास ? यातें 

द सोचन खरी में परी जोवति जुन्हैया को । 

बूक्षिहं चवैया तब केहों कहा, दैया ! 

इत पारिगो को, मैया, मेरी सेज पै कन्हैया को ? 

एहो नंदलाल ! ऐसी व्याकुछ परी है बाल, 

हाल ही चलो तो चलो, जोरे जुरि जायगी । 

कहे पदमाकर नहीं तो ये झकोरे छगे 

ओरे छो अचाका बरिजु घोरे घुरि जायगी ॥। 

सीरे उपचारन घनेरे घनसारन सो 

देखत ही देखो दामिनी छो दुरि जायगी । 

तौही लगि चैन जोलों चेतिहे न चंदप्तुखी, 

चेतैगी कहूँ तो चाँदनी में चुरि जायगी ॥. 

चालो सुनि चंदमुखी चित में सुचैन करि, 

.._तित बन बागन घनेरे अलि घूमि रहे । 

कहे पदमाकर मथूर मंज नाचत हैं, 

चाय सों चकोरनी चकोर चूमि चूमि रहे ॥ 

कदम, अनार, आम, अगर, भसोक-थोक, 

छतनि समेत लोने छोने छगि भूमि रहे । 

फूलि रहे, फलि रहे, फबि रहे, फैलि रहे, 

. झपि रहे, झलि रहे, झुकि रहे, झूमि रहे ॥ 

तीखे तेगवाही जे सिलाही चढ़ें घोड़न पै, 

स्याही चद्े अमित अरिंदन की ऐल पै। 

कहै पद्माकर निसान चढ़े हाथिन पे, 

धूरिधार चढ़े पाकसासन के सैल पै ॥ 

साजि चतुरंग चमू जंग जीतिबे के हेतु 

4 हिम्मत बहादुर चढ़त फर फैल पै। 
छाली चढ़े मुख पै, . बहाली चढ़े बाहन पै, द 

काली चढ़े सिंह पै, कपाली चढ़े बैल पे ॥ 

ए ब्रजचंद गोबिंद गोपाल [ सुन्यो न क्यों एते कलाम किये में । 

त्यों पद्माकर आनंद के नद हो, नंदनंदन ! जानि लिये सें ॥ 

साखन चोरी के खोरिन छे चले भाजि कछू भय मानि जिये में । 

दूरि न दौरि दुस्पो जौ चहौ तो ढुरौ किन मेरे अँधेरे हिये में ! 

(४४) ग्वाल कावे--ये मथुरा के रहनेवाले बंदी- 

जन सेवाराम के पुत्र थे। ये बजभाषा के अच्छे कवि इुए 
हैं। इनका कविता-काल संबत् १८७४ से संचत् १६१८ 
तक है। अपना पहला अ्ंथ 'यघुना लहरी' इन्होंने संवत् 
१८७७ में ओर अंतिम ग्रंथ 'भक्तमावन' संबत् १६१७ में 
बनाया । रीतिगप्रंथ इन्होंने चार लिखे हें--रसिकानंद” 
( अलंकार ); रसरंग” ( संवत् १६०४ ); कृष्ण जू को 

नख-शिख ( संवत् १८८४ ) ओर “दूषण-द्पंण' ( संबत् 
१८६१ )। इनके अतिरिक्त इनके ये ग्रंथ ओर मिले हैं-- 

हम्मीर हठ ( खंबत् १८८१ ) 
गोपी पदच्चीसी 

दो ग्रंथ इनके लिखे ओर कहे जाते हैं--'राधा-माधव- 
मिलन! ओर 'राधा-अष्टक'। 'कविहृदय-विनोद” इनकी 
बहुत सी कविताओं का संग्रह है । 

रोतिकाल की सनक इनमें इतनी अधिक थी कि 
इन्हे 'यमुना-लहरी! नामक देवस्तुति में भी नवरस और 
पदऋतु खुकाई पड़ी है । भाष। इनकी चलती और व्य- 
वस्थित है। वाग्विद्ग्धता भी इनमें अच्छी है। षर८- 
ऋतुओं का वर्णन इन्होंने विस्तृत किया है, पर वह 
श्ंगारो उद्दीपन के ढंग का । इनके ऋतुवर्णनव के कवित्त 
लोगो के सुँह से अधिक खुने जाते हैं. जिनमें बहुत से 
भोग-विलास के अमीरी सामान भी गिनाए गए हैं । 
ग्वाल कवि ने देशादन अच्छा किया था ओर इन्हे मिन्न 
भिन्न प्रांतो की बोलियों का अच्छा ज्ञान हो गया था । 
इन्होंने ठेठ पूरबी हिंदी, गुजराती और पंजाबी भाषा में 
भी कुछ कवित्त खवैया लिखे हैं। फारखी अरबी शब्दों 
का इन्होंने बहुत प्रयोग किया है। सारांश यह कि ये 
एक विदृग्ध ओर कुशल कवि थे पर कुछ फकड़पन लिए 

| हुए | इनकी बहुत सी कविता बाजारी है । थोड़े से 
| बदाहरण नीचे दिए जाते हँ-- 

अीषमस की गजब धुकी है धूप धाम धाम, 

गरमी झुकी है जाम जाम अति तापिनी । 

_भीजे खस-बीजन झलेहू ना सुखात स्वेद, 
गात ना सुहात, बात दावा सी डरापिनी ॥ 

ग्वाछ कवि कहे कोरे कुंमन तें, कूंपन ते 

न 



( ६७ ) 

लिखित पुस्तक इनकी बनाई हुई ओर हैं-- 
 जयसिह-प्रकाश ( खं० १८४२ ), शएंगार-मंजरी ( खं० 

१८८६ ) श्टंगार-शिरोमणि - ( खं० १८६७ ), अलूंकार- 
चितामणि ( खं० १८६४ ), काव्य विनोद (१८६६), रख: 
राज की टीका ( सं० १८६६ ), रह्नचंद्रिका ( खतसई की 

टीका, सं० १८&६ ), ज्ञुगल नखशिख ( रामचंद्र का 
नखशिख वर्णन ), बलभद्र नखंशिख की टीका । 

... इस सूची के अजुखार इनका कविता-काल सखं० 
१८८० से १६०० तक टहरता है। पुस्तकों के नाम से ही 
इनकी साहित्य-मर्मज्षता ओर पांडित्य का अनुमान हो 
सकता है। आचाययंत्व में इनका नाम मतिराम, श्रीपति 
ओर दास के साथ आता है ओर एक दृष्टि से इन्होंने 
उनके चल्षाए हुए काय्य को पूर्णता को पहुँचाया था। 

ल्क्षणा ध्यंजना का उदाहरणों द्वारा विस्तृत निरूपण पूर्व- 
'वर्ती तीनों कवियों ने नहीं किया था, इन्होंने व्यंजनां के 
डदाहरणों की एक अलग पुरुतक ही “व्यंग्या्थ फीमुदी ” 
कै नाम से रची । इसमें १३० कवित्त, दोहे, सबेये हैं जो 
सब व्यंजना या ध्वनि के उदाहरण हैं। साहित्यमर्मज्ञ- 
तो बिना कहे हो समझ सकते है कि ये उदाहरण अधिक 
तर वस्तुध्यंजना के ही होगे। वस्तु-वयंजना को बहुत दूर 
घसोटने पर बड़े चक्करदार ऊहापोह का सहारा लेना डी 

पड़ता है ओर व्यंग्यार्थ तक पहुँच केवल साहित्यिक रुढ़ि द क् 
के अभ्यास पर अवलंबित रहती है। नायिका ओ के भेदों, 
रखादि के सब अंगों तथा भिन्न भिन्न अल्कारों का कि 
अभ्यास न रखनेवाले के लिये ऐसे पथ्य पहेली ही सम- 
मिए। उदाहरण, के लिए “्यंग्यार्थकोमुदी! का यह 
सबैया लीजिए-- : यम 
सीख सिखाई न मानति है, बरही बस संग सखीन के आचै ॥। . - 

खेलत खेल नए जरू में, बिन काम ब्था क॒त जाम बितावै ॥ 

छोड़ि कै साथ सहेलिन को, रहि के कहि कौन सवादहिं पावै ।... 

(५५) प्रतापसाहि- ये रतनेस बंदीजन के पुत्र | कौन परी यह बानि, भरी !.नित नीरभरी गगरी दरकावै॥ है | 

थे और चरखारी ( बुंदेलखंड ) के महाराज विक्रमसाहि सहृदयों की सामान्य दृष्टि में तो वयः संधि की मधुर, 

| के यहाँ रहते थे। इन्होंने संचत् १८८२ में “ब्य॑ग्यार्थ | क्रीड़ाबृति-का यह एक परम मनोहर दृश्य हे। पर फन 
. कौमुदी” और संवत् १८८६ में “काव्यविल्ञास”” की रचना | में उस्ताद लोगों की आँखें एक ओर ही.ओर पहुँचती 
की । इन दोनों परम अखिद्ध प्रंथों के अतिरिक्त निम्त- | हैँ। वे इसमें से यह व्यंग्याथं निकालते हैं--घड़े के पानी में 

के छे जलघार बार बार मुख थापिनी । 

जब पियो तब पियो, अब पियो फेर अब, 

. पीवत हूँ . पीचत मिटे न प्यास पापिनी ॥ 
हि 

३५० पढें 

मोरन के सोरन की नेकौ न मरोर रही, 

घोर हु रही न॒ घन घने या फरद की । 

अंबर अमल, सर सरिता विमरू भल, 

पंक को .न॒ अंक औ न उड़न गरद की ॥ 

] | 

हे 
| 

का 

| 

, ग्वाल कवि चित्त में चकोरन के चैन भए, 

पंथिन की दूर भई दूखन दरद की। 

जरू पर, थरू पर, महक, अचल पर 

चाँदी सी चमकि रही चाँदनी सरद की ॥ 
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जाकी खूबखूबी खूब खूबन की खूबी यहाँ, 

ताकी खूबखूबी खूबखूबी नभ गाहना । 

जाकी बदजाती बदजाती यहाँ चारन में, 

ताकी बदजाती बदजाती हाँ उराहना ॥ 

ग्वाल कवि वे ही परसिद्ध सिद्ध जो हैं जग, 

वे ही परसिद्ध ताकी यहाँ हाँ सराहना । 

जाकी यहाँ चाहना है ताकी वहाँ चाहना है, 

जाकी यहाँ चाह ना है ताकी वहाँ चाह ना॥ 

नर चिकतरलफााारा अरककाबारा 

(इटपकलडए22८कतपकन: चर नतण- पटल 
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दिया है खुदा ने खूब खुशी करो ग्वाल कवि, 

 खाव पियो, देव छेव, यही रह जाना है। 

राजा राव उमराव केते बादसाह भए, 

कहाँ ते कहाँ को गए, छूग्यो न ठिकाना है॥ 

ऐसी जिंदगानी के भरोसे पै गुमान ऐसे ! 

 देस देस घूमि घूमि मन बहलाना है। 

वरलतपतले सास < करन न्चरकम ३३८२८ 5 

रडासाइाशलक+क ऊ5 न सत <प पार सकल 
कक 

नेकी कर ज्ञाना, फेर आना है, न जाना है ॥ 

[.॥ 



( श्ष्षष ) 
अपने नेत्रों का प्रतिबिब देख उसे मछलियों का भ्रम 

है। इस प्रकार का श्रम एक अलंकार है। अतः भ्रम या 

भ्रांति अलंकार यहाँ व्यंग्य हुआ। ओर चलिए | भ्रम! अ्ू- 
कार में 'सादश्य' व्यंग्य रहा करता है अतः अब इस व्यंग्यार्थ 

पर पहुँचे कि “नेत्र मीन के समान हैं?। अब अलंकार 
का पीछा छोड़िए; नायिकाभेद की तरफ आइए | वैसा 
श्रम जेसा ऊपर कहां गया है “अज्ञात-योचना” को हुआ 
करता है। अतः ऊपर का सवैया अज्ञातयौवना का उदा- 
हरण हुआ। यह इतनी बड़ी अर्थ यात्रा रुढ़ि के ही सहारे 
हुई है। जब तक यह न ज्ञात हो कि कवि-परंपरा में आँख 
की उपमा मछली से दिया करते हैं तब तक यह सब 

अथ सफुट नहीं हो खकता | 

प्रतापसाहि जी का यह कोशल अपूब है कि इन्होंने 
एक रसअंथ के अनुरूप नायिकाभेद के क्रम से सब पद्य | 
रखे हैं जिससे इनके अंथ को जी चाहे तो नायिकाभेद् का 

एक अत्यंत सरस और मधुर अंथ भी कह सकते है। यदि 

हम आंचाय्य॑त्व ओर कवित्व दोनों के एक अनूठे संयोग 
की दृष्टि से विचार करते हैं तो मतिराम, श्रीपति ओर 
दास से ये कुछ बीस ही ठहरते हैं। इधर भाषा की 
स्लरिग्ध खुख-सरल गति, कट्पना की मूत्तिमता ओर हृदय 
की द्रवणशीलता मतिराम, श्रीपति ओर बेनी प्रवीन के 

ओर दास से भी कुछ आगे ही दिखाई पड़ता है। इनकी 
प्रखर प्रतिभा ने मानो पद्माकर की प्रतिभा के साथ साथ 
रीतिबद्ध काव्यकला को पूणता पर पहुँचा कर छोड़ दिया। 

प्माकर की अनुप्रास-योजना कभी कभी रुचिकर सीमा 
के बाहर जा पड़ी है, पर इस भावुक ओर प्रवोण की 
वाणी में यह दोष कहीं नहीं आने पाया है। इनकी भाषा 
में बड़ा भारी गुण यह है कि व बराबर एक समान 
चलती है -- उसमें न कहीं कृत्रिम आड्ंबर का अड॒ंगा 
है, न गति का शेथिव्य ओर न शब्दों की तोड़ मरोड़ । 
हिंदी के मुक्तक-कवियों में समध्यापूर्ति की पद्धति पर 
रचना करने के कारण एक अत्यंत प्रत्यक्ष दोष देखने में 
आता है। उनके अंतिम चरण की भाषा तो बहुत ही... 
ग़ँठी दुई, व्येवस्थित ओर मामिंक होती है पंर शेष तीनो | 

चरणों में यह बात बहुत ही कम पाई जाती है। बहुत से 

स्थलों पर तो प्रथम तीन चरणों की वाक्य रचना बिल्कुल 
अव्यवस्थित ओर बहुत सी पद्-योजना निरथंक होतो है । 
पर 'प्रताप' की भाषा एकरस चलती है। इंन खब बातों 
के विचार से हम प्रताप जी को पह्माकर जी के समकक्ष 
ही बहुत बडा कवि मानते हैं । 

प्रताप जी की कुछ रचनाएँ नीचे उद्धत की जाती हैं-- 
चंचलतां अपनी तजि के रस ही रस सों रस सुंदर पीजियो। 

कोऊ कितेक कहै तुम सों तिन की कहीं बातन को न पतोजियो ॥ 

चोज चवाइन के सुनियों न, यही इक मेरी कही नित कीजियो । 

मंजुल मंजरी पैही, मरलिद ! विचारि के भार सँमारि कै दीजियो ॥ 

तड़प तड़िता चहु ओरन ते, छिति छाई समीरन की हरहरें । 

.मदमाते महा गिरिश्टंगन पै गन मंजु सयूरन के कहरें ॥ 
इनकी करनी बरनी न परै, मगरूर गुमतानन सा गहरें। 
घन ये नभ मंडल में छहरें, घहरें कहुँ जाय, कहूँ ठहरें ॥ 

अहकमबममफाराकसानकतमा गड़> छा का" किया 

 कानि करे गुरुलोगन की, न सखीन की सीखन ही मन छावति । 

_ऐड्-भरी अँगराति खरी, कत घूँघट में नए नेन नचावति ॥ 

संजन के हग अंजन आऑँजति, अंग अनंग-डमंग बढ़ावति । 

कौन सुभावरी तेरो पर्यों, खिन आँगन में, खिन पौरि में आवति ॥ 
मेल में जाती है तो डघर आचाययेत्व इन तीनों सेभी | 

कहा जानि, मन में मनोरथ बिचारि कौन 

चेति कौन काज, कौन हेतु उठि भाई प्रात । 

कहै परताप छिन डोलिबो पगन कहूँ, 
अंतर को खोलिबो न बोलिबो हमें सुदात ॥ 

ननद जिठानी सतरानी, अनखानी, अति, 

क् रिस के रिसानी, सो न हमें कछू जानी जात । 

चाहो पल बैठी रहौ, चाहौ उठिजाव तौ न, 

... हमको हमारी परी, बूझे को तिहारी बात ॥ 

चंचलछ चपका चारु चमकत चागें ओर, 5 5 पा 

झूमि झूर्मि धुरवा घरनि परसत है। :.. 

सीतछ समीर लगे दुखद वियोगिन्द, 

सजोगिन्ह समाज सुखसाज सरसत है। 

जल. जल लक डक लक अजीज हम 



कहै परताप अति हमला अति निज बवेर माहित डा | निविड़ अंधेरी माह 

द मारग चलत नाहि नेकु दरसत है। 

झुमड़ि झछानि चहूँ कोदतें उमड़े भाज 

. घाराधर घारन अपार बरसत है। 

महाराज रामराज रावरो सजत इछुछ 

होत मुख अमर अनदित महेस के। 

सेवतव द्रीन केते गब्बर गनीम रहैं, 

पन्नग पताल त्यों ही डरन खगेस के । 

 कहै परताप धरा थैँसत त्रसत, 

द कसमसत कमठ5-पीठि कठिन कलेस के | 

कहरत कोल, हहरत हैं दिगीस दस, 

द लहरत सिंधु, थहरत फन सेस के। 

रीतिकाल की अन्य रचनाएँ क् 
.. रीतिकाल के प्रतिनिधि कवियों का, जिन्होंने छक्षण- 

प्रंथ के रूप में रचनाएं की हैं, संक्षेप में वर्णन हो चुका। 

अंबध यहाँ पर इस काल के भीतर होनेवाले उन कवियों 

का उल्लेख होगा जिन््होने रीति-अंथ न लिख कर दूसरे 
प्रकार की पुस्तक लिखी हैं । ऐसे कवियों में कुछ ने तो 
प्रबंध-काप्य लिखे हैं, कुछ” ने नीति या भक्तिज्ञौन- 

संबंधी पद्य ओर कुछ ने *टंगाररस की फुटकल कविताएँ 
लिखी हैं। ये पिछले वर्ग के कवि प्रतिनिधि कवियों से 
केवल इस बात मे भिन्न हैं कि इन्होंने क्रम से रसों,भावों, 
नायिकाओं ओर अंलकारों के लक्षण कहकर उनके अंतर्गत 
अपने पद्मों को नहीं रखा है। अधिकांश मे ये भी शएंगारी 
कवि है ओर इन्होंने भी श्टंगाररस के फुटकल पद्य कहे 
हैं। रचना-शैली में किसी प्रकार का भेद नहीं है। ऐसे 

कवियों में घनानंद सर्वश्रेष्ठ हुए हैं। इस प्रकार के अच्छे 
कवियों की रचनाओं में प्रायः मार्मिक और मनोहर पद्यों 
की संख्या कुछ अधिक पाई जाती है। बात यह है कि 
इन्हें कोई बंधन नहीं था। जिस भाव की कविता जिस 

समय सूझभी ये लिख गए। रीतिबद्ध भ्रंथ जो लिखने 

बेठते थे उन्हें प्रत्येक अलंकार या नायिका को उदाहत 

करने के लिये पद्यध लिखना आवश्यक था जिनमे सब प्रसंग 
ब्र् ; 

(६ ६8 ) 
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उनकी स्वाभाविक रुचि या प्रवृत्ति के अलुकूल नहीं हो 
सकते थे। रखखान, घनानंद, आलम, ठाकुर आदि 
जितने प्रेमोन्मत कवि हुए हैं उनमें किसी ने लक्षणबद्ध 
रचना नहीं की है। 

प्रबंध-काव्य की उन्नति इस काल में कुछ विशेष न हो 
पाई। लिखे तो अनेक कथा-प्रबंध गए पर उनमे से 
दो ही चार में ऋतित्व का यथेष् आकषण पाया जाता 

है । सबलसिंह का महाभारत, छत्रसिंह की विजय- 
मुकांवली, गुरुगोचिद सिह जी का चंडीचरित्र, लाल- 
कवि का छत्रप्रकाश, जोधराज का हम्मीर-रासो, गुमान 

मिश्र का नेषधचरित, सरयूराम का जैमिनि पुराण, 
सूदन का सुजानचरित्र, देवीदत्त की वेताल पच्चीसी, 
हरनारायण की माधवानल कामकंदला, वजवासीदास 

का वजविल्लास, गोकुलनाथ आदि का महाभारत, मधचु- 

सूदनदास का रामाश्वमेघ, कृष्णदास की भाषा भागवत, 
नवलसिंह कृत भाषा सपतशती, आद्हारामायण, आहहा- 

भारत, मूलढोला' इत्यादि, चंद्रशेखर का हम्मीरहठ, 

श्रीधर का जंगनामा, पद्माकर का रामरसायन, ये इस 

काल के मुख्य कथात्मक काव्य हैं। इनमें से चंद्रशेखर 
के हम्मीरहठ, लाल कवि हके छत्रप्रकाश, जोधराज के 
हम्मीरयासो, सूदन के सुजानचरित्र ओर गोकुलनाथ 
आदि के महाभारत में ही काव्योपयुक्त रसात्मकता भिन्न 
भिन्न परिमाण में पाई जाती है। हम्मीर की रचना बहुत 
ही प्रशस्त है । रामाभ्वमेघध की रचना भी साहित्यिक है । 
'बजविलास' में यद्यपि काव्य के गुण अल्प हैं पर उसका 
थोड़ा बहुत प्रचार कम पढ़े लिखे कृष्णभक्तों में हे। 

कथातव्मक प्रबंधों से भिन्न एक ओर प्रकार की 

रचना भी बहुत देखने में आती है जिसे हम वर्णनात्मक 

प्रबंध कह सकते हैं। दानलीला, मानलीला, जलविहार, 

चनविहार, मगया, भुला, होली वर्णन, जन्मोत्सव-वर्णन, 

मंगल-वर्णन, रामकलेवा इत्यादि इसी प्रकार को रचनाएँ: 

हैं। बड़े बड़े प्रबंधकाव्यों के भीतर इस प्रकार के 

वर्णनाव्मक प्रसंग रहा करते हैं। काव्यपद्धति मे सेजे 

शंगाररस के क्षेत्र से नखशिख', 'घटऋतु' आदि लेकर 

स्वतंत्र पुस्तक बनने लगीं पैसे ही कथात्मक महाकाव्यों 

अलाधर सकल साल डरे तपपत प्ककलतप पए >कतवाप कान पर पहकट् पल बल 



( १9० ) 

के ये अंग भी निकाल कर अलग पुरुतक लिखी गई। 
इनमें बड़े विस्तार के साथ वस्तु॒वर्णन चलता है, कभी 
कभी तो इतने विस्तार के साथ कि परिमाजित खाहि- 

त्यिक रुचि के स्ंधा विरुद्ध हो जाता है। जहाँ कवि 
जी अपने वस्तु-परिचय का भंडार खोलते हँ--जैसे, 
बरात का वर्णन हे तो घोड़े की सैकड़ों जातियाँ के नाम, 
वस्थों का प्रसंग आया तो पचीसखों प्रकार के कपड़ों 
के नाम ओर भोजन की बात आई तो सैकड़ों मिठाइयों, 
पकवानों ओर मेवों के नाम--वहाँ तो अच्छे अच्छे धीरों 
का चेय्य छूट जाता है। 

चोथा वर्ग नीति के फुटकल पद्य कहने वालों का है | 
इनको हम 'कवि' कहना ठीक नहीं समभते । इनके तथ्य- 

कथन के ढंग में कभी कभी वाग्वैदग्ध्य रहता है पर केवल 
वाग्वेद्ग्ध्य द्वारा काव्य की सृष्टि नहीं हो सकती | यह 
ठीक है कि कहीं कहीं ऐसे पद्य भी नीति की पुस्तकों में 
आ जाते हैं जिनमें कुछ मामिकता होती है, जो हृदय 
की अनुभूति से भी संबंध रखते हैं, पर इनकी संख्या 
बहुत ही अल्प होती है। अतः ऐसी रचना करनेवालों 
को हम कवि! न कह कर 'सूक्तिकार! कहेगे। रीति-काल 

के भीतर बूंद, गिरिधर, घाघ ओर बैतात अच्छे सूक्तिकार 
हुए है। | 

पाँचवा वर्ग शञानोपदेशकों का है जो ब्रह्मशान ओर 

वेराग्य की बातों को पद्य में कहते हैं। ये कभी कभी 

समझाने के लिये उपमा रूपक आदि का प्रयोग कर देते 
हैं, पर समझाने के लिये ही करते हैं, रसात्मक प्रभाव 
उत्पन्न करने के लिये नहीं। इनका उद्देश्य अधिकतर 

बोधबूत्ति जाग्रत करने का रहता है, मनोविकार उत्पन्न 
करने का नहीं। ऐसे भ्रंथकारों को हम केवल पद्यकार' 

कहेगे। हाँ, इनमें जो भावुक ओर प्रतिभा-सम्पन्न हैं, जो 
अन्योक्तियों आदि कासहारा लेकर भगवत्पेम, संसार के 
प्रति विरक्ति, करणा आदि उत्पन्न करने में समथ हुए हैं वे 
अवश्य कवि. क्या, उच्च कोटि के कवि कहे जा-सकते हैं । 

छठाँ वर्ग कुछ भक्त कवियों का है जिन्होंने भक्ति 
ओर प्रेमपूर्णा विनय के पद् आदि पुराने भक्तों के ढंग 
पर गाए हैं। आम कम के 

इनके अतिरिक्त आश्रयदाताओं की प्रशंसा में वीर- 
रस की फुटकल कविताएँ भी बराबर बनती रहीं, जिनमें 
युद्धवीरता ओर दानवीरता दोनों को बड़ी अत्युक्ति- 
पूर्ण प्रशंसा भरी रहती थी । ऐसी कविताएँ थोड़ी बहुत 
तो रख्रंथों के आदि में मिलती हैं कुछ अलंकार ग्रंथों 
के उदाहरण रुप में ( जैसे, शिवराज भूषण ) और कुछ 
अलग पुस्तकाकार जैसे “शिवा-बावनी,” “छत्रसाल 
दशक”, “हिस्प्रतबहादुर-विरुदावली” इत्यादि । ऐसी 
पुस्तकों में सर्वप्रिय ओर प्रसिद्ध वे ही हो सकी हैं जो या 
तो देवकाव्य के रूप में हुई हैं अथवा जिनके नायक कोई 
देशप्रखिद वोर या जनता के भ्रद्धाभाजन रहे हैं--जैसे, 
शिवाजी, छत्रसाल, महाराणा प्रताप आदि। जो पुस्तक 
यो ही खुशामद के लिये आश्वित कवियाँ की रुढ़ि के 

अनुसार लिखी गईं, जिनके नायकों के लिये जनता के 

हृदय में कोई स्थानन था, वे प्राकृतिक नियमानुसार 
प्रसिद्धि न ॒  प्राप्त कर सकीं | बहुत सी तो खुत हो गई। 
उनकी रचना में सच पूछिए तो कवियों ने अपनी प्रतिभा 
का अपच्यय ही किया। उनके द्वारा कवियों को अर्थ- 
सिद्धि मात्र प्राप्त हुई, यश का लाभ न हुआ। यदि विहारी 
नें जयसिंह की प्रशंखा में ही अपने सात सो दोहे बनाए. 
होते तो उनके हाथ केवल अशर्फियाँ ही लगी होतीं । 

संस्क्ृत ओर हिंदी के न जाने कितने कवियों का प्ोढ़ 
साहित्यिक श्रम इस भ्रकार लुप्त हो गया। काव्यत्षेत्र में 
यह एक शिक्षाप्रद् घटना हुई । .. 

. भंक्तिकाल के समान रीतिकाल में भी थोड़ा बहुत गद्य 
इधर उधर दिखाई पड़ जाता है पर बहुत ही कच्चे रूप में। 
गोस्वामियों की. लिखी 'वैष्णवचार्ताओं? ओर कुछ टीका 
टिप्पणी ही तक गद्य की पहुँच हुईं। कहने की आवश्य- 
कता नहीं कि यह वजभाषा गद्य था। इसी रीतिकाल के 
भीतर रीबाँ के महाराज विश्वनाथसिह ने हिंदी का 

प्रथम नाटक (आनंद्रघुनंदन ) लिखा। रीतिकाल के 
अंत तक खड़ी बोली' मुसलमानों फी ही भाषा. समभी 
जाती रही | कुछ कवियाँ ने एक आध जगह जहाँ खड़ी 
बोली का प्रयोग कर दिया है वहाँ साथ ही अरबी फारसी 

| के शब्द भी रखे है। दूसरो बात यह हे. कि इस बोली का 



प्रयोग मुसलमानों के प्रसंग में अवश्य मिलता है। 

भूषण ने जो “अफ़जल ख़ान को जिन्होंने मेदान मारा” 

वाक्य लिखा है वह अफ॒ज़ल खाँ के रूपाल से । रीति- 
काल के समाप्त होते होते 'खडी बोली” के असली रूप 

का साहित्य में दर्शन हुआ। 

(१) बनवारी- ये संवत् १६६० और १७०० के 
बीच वत्तमान थे। इनका विशेष वृत्त ज्ञात नहीं। इन्होने 

महाराज जसवंतसिंह के बड़े भाई अमरखिह की वीरता 

की बड़ी प्रशंसा की है। यह इतिहास-प्रसिद्ध बात है कि 
एक बार शाहजहाँ के द्रबांर में सलाबतखाँ ने किसी 

बात पर अमरसिंह को गँवार कह दिया, जिस पर 

उन्होंने चट तलवार खीच कर सलाबत खाँ को वहीं 

मार डाला । इस घटना का बड़ा ओज पूर्ण वणन इनके 

इन पयों में मिलता है-- 
धन्य अमर छिति छत्रपति अमर तिहारों मान । 

साहजहाँ की गोद में हन्यो सलछाबत खान ॥ 

उत्त गकार मुख तें कढ़ी इते कड्डी जमघार। 

धार कहन पायो नहीं भई कटारी पार ॥ 

आनि के सछाबत खाँ जोर के जनाई बात, 

तोरि घर-पंजर करेजे जाय करकी। 

दिलीपति साहि को चलन चलिबे को भत्रों, 

गाज्यों गज्सिंह को, सुनी जो बात बर की ॥ 

कहे बनवारी बादसाहि के तखत पास, 

फरकि फरकि छोर्थ लोथिन सो अरकी। 

कर की बड़ाईं, के बड़ाई बाहिबे की करों, 

बाद की बड़ाई, के बड़ाई जमघर की ॥ 

बनवारी कवि की श्टंगाररस की कविता भी बड़ो 

चमत्कार पूर्ण होती थी । यमक लाने का ध्यान इन्हे विशेष 
रहा करता था| एक उदाहरण लींजिए-- 

_मेह बर साने तेरे नेह बरसाने देखि, 

यह  बरसाने बर मुरछी वबजावेंगे। 

साजु छाल सारी, छाल करें छालसा री, द 

. देखिबे की छाछसा री, छाल देखे सुख पविंगे ॥ 

( ९१७६ ) 

तू ही उर बसी, उर बसी नाहिं और तिय, 

कोटि उरबसी तज्ि तोसों चित छावेंगे। 

लेज बनवारी बनवारी तन  आमरन, 

गोरे-दन-वारी बनवारी आजु भादैंगे ॥ 

(२) सबलसिह चो हा[न--इनके निवासस्थान 

का ठीक निश्चय नहीं । शिवसिंह जी ने यह लिखकर कि 

कोई इन्हे चंदागढ़ का राजा ओर कोई सबलगढ़ का 
राजा बतलाते हैं, यह अनुमान किया है कि ये इटावे के 
किसी गाँव के जमींदार थे | सबलखिंह जी ने ओरंगजेब 
के दरबार मे रहनेवाले किसी राजा मित्रसेन के साथ 

अपना संबंध बताया है । इन्होंने सारे महाभारत की 
कथा दोहों चोपाइयों में लिखी हे। इनकां महाभारत 
बहुत बडा ग्रंथ है जिसे इन्होंने संचत् १७१८ ओर सखंबत् 
१७८१ के बीच पूरा किया। इस अंथ के अतिरिक्त इन्होंने 
ऋतुसंहार का भाषाछुवाद, रूपविल्ञास ओर एक 

पिगल ग्रंथ भी लिखा थां पर वे प्रसिद्ध नहीं हुए | ये 

वास्तव में अपने महाभारत के लिये ही प्रसिद्ध हैं। इसमें 

यद्यपि भाषा का लालित्य या काव्य की छटा नहीं हे पर 

सीधी-सादी भाषा में कथा अच्छी तरह कही गई है। 

रचना का ढंग नीचे के अवतरण से विद्त होगा। 

अभिमनु धाइ खड़ग परिंहारे | सम्धुख जेहिं पायों तेहि मारे ॥ 

भूरिशवा बान दूस ढछॉँटे। कुँवर हाथ के खड़गह्ठि काटे ॥ 

तीनि बान सारथि उर मारे । आठ बान तें अल्व सहारे ॥ 

सारधि जूप्नि गिरे मैंदाना। अभिमलु बीर चित्त अनुमाना ॥ 

यहि अंतर सेना सब धाई | मारु मारु के मारन आईं ॥ 

रथ को खेंचि कुँवर कर लीन्हे | ताते मार भयानक कीन्हे ॥ 

अभिमनु कोपि खंभ परिहारे | इक इक घाव बीर सब मारे ॥| 

अजुनसुत इमि मार किय महाबीर परचंड। द 

रूप भयानक देखियत जिमि जम हछीन््हे दंड ॥ 

(३) बृंदू-- ये मेड़ता ( जोधपुर ) के रहनेवाले 

थे और कृष्णगढ़-नरेश महाराज राजसिंह के गुरु थे। 
संचत् १७६१ में ये शायद् कृष्णगढ़-नरेशं के सांथ औरंग- 

जेब की फोज़ में ढाके तक गए थे। इनके वंशधर अबतक 

साकार नल 
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क्ष्णगढ़ में वत्तेमान हैं । इनकी “बृंद्सतसई” (संवत् 
१७६१ ), जिसमें राजनीति के सात स्रो दोहे हैं, बहुत 

. अखिद्ध है। खोज में शंगार शिक्षा! ( खं० १७४८ ), और 
भाव पंचाशिका! नाम की दो रख-संबंधी पुस्तक ओर 
मिली हैं पर इनकी ख्याति अधिकतर सूक्तिकार के रूप 
में ही है। धंद्सतसई के कुछ दोहे नीचे दिए जाते है-- 

भले बुरे सब एक सम जो छों बोलरूत नाहि । 

जानि परत हैं काग पिक ऋतु वसंत के माहिं ॥ 
हितहु की कहिए न तेहि जो नर होय अबोध । 

ज्यों नकटे को आरखी होत दिखाए क्रोध ॥। 

(४ ) छुनत्नांसह कायस्थ- ये बरटेश्वर क्षेत्र के 
अटेर नामक गाँव के रहनेवाले श्रीवास्तव कायरुथ थे। 

इनके आश्रयदाता अमरावती के कोई कल्याणसिंह थे। 
इन्होंने 'विजयमुक्तावली” नाम की पुस्तक संवत् १७५७ में 

लिखी जिसमें महाभारत की कथा एक स्वतंत्र प्रबंध- 

काव्य के रुप में कई छुंदों मे वर्णित है । पुस्तक में काध्य 
के गुण यथेष्ट परिमाण में हैं ओर कहीं कहीं की कविता 
बड़ी ही ओजस्विनी है। कुछ उदाहरण लीजिए-- 

निरखत ही अभिमन्यु को विदुर डुछायो सीस । 

रच्छा बालक की करो हे कृपारछ जगदीस ॥ 

आपुन काँधो युद्ध नहिं, धनुष दियो भुव डारि । 

पापी बेंठे गेह कत पांडुपुनत्न तुम चारि॥ 

पौरुष तजि, लूज्या तजी, तजी सकल कुछकानि । 

बालक रनहिं पठाय कै, आपु रहे सुख मान्रि ॥ 

कवच कुंडल इंद्र छीने, बाण कुती छे गई। 

भई बेरिनि मेदिनी, चित कर्ण के चिंता भईं ॥ 

.. (9०) बंताल--ये जाति के बंदीजन थे ओर राजा 

विक्रमसाहि की सभा में रहते थे। यदि ये विक्रमसाहि 

चरखारीवाले प्रसिद्ध विक्रमसाहि ही हैं जिन्होंने 'विक्रम- 

सतसई!' आदि कई अंथ लिखे हैं ओर जो खुमान, प्रताप 

आदि कई कवियों के आश्रयदाता थे, तो बेतांल का समय 
संवत् १८३६ ओर १८८८ के बीच मानना पड़ेगा। पर 
शिवसिंहसरोज में इनका जन्मकाल संवत् १७३४ लिखा 
हुआ है। बैताल ने _गिरिधरराय के समान नीति की | 

कुंडलियों की रचना की हे ओर प्रत्येक कुंडलिया विक्रम 
को संबोधन करके कही है। इन्होंने लोकिक व्यवहार 

खंबंधी अनेक विषयां पर सीधे सादे पर जोरदार पद्य 

कहे हैं। गिरिधरराय के समान इन्होंने भी वाक्चातुर्य्य 
या उपमारूपक आदि छाने का प्रयल नहीं किया है। 
बिलकुल सीधी सादी बात ज्यों की त्यों छुंदोबद्ध कर दी 
गई है। फिर भी कथन के ढंग में अनूठापन है। एक 
कुंडलिया नीचे दी जाती है-- _ 

मरे बेर गरियार, भरे वह अड़ियल टट्हू । 

मरे करकसा नारि, मरे वह खसम निखट्ट ॥ 

बाम्हन सो मरिजाय हाथ छे मदिरा प्यावे। 

पूत वही मरि जाय जो कुछ में दाग लगावे ॥ 

अरु बेनियाव राजा मरे, तबे नींद भर सोहइए। 

बैतारू कहै विक्रम सुनो, एते मरे न रोहए ॥ 

(६) आलम-ये जाति के ब्राह्मण थे पर शेख 

नाम की रंगरेजिन के प्रेम म॑ फेस कर पीछे से ये मुसल- 
मान हो गए ओर उसके साथ विवाह करके रहने लगे । 
आलम को शेख से जहान नामक एक पुत्र भी हुआ | थे 

ओरंगड्जेब के दूसरे बेटे मुअज्जञुम के आश्रय में रहते थे 
जो संवत् १७६३ में जाजऊ की लड़ाई में मारे गए थे। 
अतः आलम का कविताकाल संवत् १७४० से संवत् 

१७६० तक माना जा सकता है। इनकी कविताओं का 

एक संग्रह 'आलमकेलि' के नाम से प्रसिद्ध है। इस 

पुस्तक में आए पद्यों के अतिरिक्त इनके और बहुत से 
सुंदर ओर उत्कृष्ट पद्य भंथों में संग्रहीत मिलते हैं ओर 
लोगों के मुँह से खुने जाते हैं। “माधवानलछ कामकंदला” 
नाम की प्रेमकहानी भी इन्होंने पद्य में लिखी हे। पर 
इनकी प्रसिद्धि प्रेम ओर श्टंगारसंबंधिती फुटकल कवि 
ताओ के कारण ही है । ह 

शेख रँंगरेजिन भी अच्छी कविता करती थी। आलम 
के साथ प्रेम होने की विचित्र कथा प्रसिद्ध है। कहते हैं 
कि आलम ने एक बार उसे पगड़ी रंगने को दी जिसकी 

खूँट में भूल से काग़ज़ का एक चिट बँधा चला गया। 
उस चिट में दोहे की यह आधी पंक्ति लिखी थी “कनक 
छरी सी कामिनी काहे को कटि छीन” | शेख ने दोहा इस 

भा 



तरह पूरा करके “कटि को कंचन काटि बिधि कुचन मध्य 
धरि दीन” उस चिट को फिर ज्यों का त्यों पगंड़ी की 

खूँट में बाँच कर लोटा दिया । उसी दिन से आलम शेख 
के पूरे प्रेमी हो गए ओर अंत में उसके साथ विवाह कर 
लिया | शेख बहुत ही चतुर ओर हाजिर जवाब स्त्री थी। 
एक बार शाहजादा मुअज्ज़म ने हँसी से शेख से 
“क्या आलम की ओरत आपही हैं !” शेत् ने चट उत्तर 

'दिया कि “हाँ, जहाँपनाह ! जहान की माँ में ही हूँ ।” 
“आल्मकेलि” में बहुत से कवित्त शेज के रचे हुए हैं। 
आलम के कवित्त-सवैयों में भी बहुत सी रचना शेख की 
माती जाती है | जैसे, नीचे लिखे कवित्त मे चोथा चरण 

शेख का बनाया कहा जाता हे-- 
प्रमरंग-पगे जगमगे जगे जामिनि के, 

जोबन की जोति जगि जोर उमगत हैं । 

मदन के माते मतवारे ऐसे घूमत हैं, 

झूमत हैं झुकि झुकि झँँपि उधरत हैं ॥ 

आलम सो नवल निकाईं इन ननन की 

पाखुरी-पदुम पे भँवचर थिरकत हैं। 

चाहत हैं उड़िबे को, देखत मरयंक-मुख 

जानत हैं रेनि ताते ताहि में रहत हैं ॥ 

. आलम रीतिबद्ध रचना करनेवाले कवि नहीं थे। 

ये प्रेमोन्मत्त कवि थे ओर अपनी तरंग के अनुसार 
रचना करते थे | इसी से इनकी रचनाओं में हृदय-तत्त्व 
की प्रधानता है। “प्रेम की पीर” या “इश्क का दर्द” 
इनके एक एक वाब्य में भरा पाया जाता है। उत्प्रेक्षाएँ 
भी इन्होंने बड़ी अनूठी ओर बहुत अधिक कही हैं । 
शब्दबैचित्रय, अजुप्रास आदि की प्रवृत्ति इनमें विशेष रूप 
से कहीं नहीं पाई जाती। श्टंगाररस की ऐसी उन्माद- 

मयी उक्तियाँ इनकी रचना में मिलती हैं कि पढ़ने ओर 
सुननेवाले लीन हो जाते हैं। यह तन््मयता सच्ची उमंग 
में ही संभव है। रेखता या उदृभाषा में भी इन्होंने कवित्त 

. कहे हैं। भाषा भी इस कवि की परिमा्जित और खुब्य- 
वस्थित है पर उसमें कहीं कहीं “कीन!, 'दीम”, 'जोन” 
आदि. अवधी या. पूरबी हिंदी के प्रयोग भी मिलते हैं । 
कहीं कहीं फारसी की शेली के रसबाधक भाष भी 

६ करे ) 

इ्नमे मिलते है। प्रेम की तन्न्मयता की दृष्टि से आलम 
की गणना 'रसखान' ओर “धनानंद! की कोटि में होनी 
चाहिए । इनकी कविता के कुछ नमूने नीचे दिए 
जाते हैं।-. 

जा थऊ कीने बिहार अनेकन ता थलरू कॉकरी बे5 चुन्यों कर । 

जा रसना सों करी बहु बातन ता रसना सों चरित्र गुन्यों करें ॥ 

आलम जौन से कुजन में करी केलि तहाँ अब सीस ७ु न््यो करें । 

नेनन में जे सदा रहते तिनकी अब कान कहानी सुन्यो करें ॥। 

कैचों मोर सोर तजि गए री अनत भाजि, 

केधों उत दाहुरन बोलत हैं, ए दई। 

कैथों पिक चातक महीप काहू भारि डारे, 

कैधों बगपांति उत अंतगति हे गईं॥ 

आलम कहै, हो आली ! अजहूँ न आए प्यारे, 

कैधों उत रीति विपरीत विधि ने ठई। 

मदन महीप की दुह्ाई फिरिबरे तें रही, 

जूश्ति गए मेघ, कैधों बीजुरी सती भई? ॥ 

रात के बनींदे, अरसाते, मदमाते राते, 

अति कजरारे दृग तेरे यों सुदात हैं। 

तीखी तीखी कोरनि करोरि लेत काढ़े जीड, 

केते भए घायल ओ केते तलफात हैं॥। 

ज्यों ज्यों है सलिल चख 'सेख' धोवे, बार बार 

त्यों त्यों बल बुंदुन के बार झुकि जात हैं। 

कैबर के भाले, कैषों नाहर नहनवाले, द 

लोह के पियासे कहूँ पानी तें अधात हैं ॥। 

 दुने की न पानी की, न आवबे सुध खाने की, 

- याँ गली महबूब की अराम खुसखाना है । 

: रोज ही से है जो राजी यार की रजाय बीच, 

नाज की नजर तेज तीर का निशाना है ।। 

: सूरत चिराग रोशनाई आशनाई बीच, 

बार बार बरै बलि जैसे परवाना है। 

दिल सेदिलासा दीजै, हार के न ख्याल हूजे 

बेखुद फकीर वह भाशिक दिवाना है ॥ 



( १७७ ) 
अत अतन ऊन न 
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(७9) गुर गावद सहजा-ये सिकक््खो के महापरा- (८) आऔीधर यथा सुरलीधर--ये प्रयाग के रहने 
क्रमी द्सव या अंतिम शुरू थे। इनका जन्म खं० १७२३ में | बाले थे। इन्होंने कई पुस्तक लिखी ओर बहुत सी 
ओर सखत्यत्लोक वास संवत् १७६५ में हुआ | यद्यपि सब 
शुरुओं ने थोड़े बहुत पद भजन आदि बनाए हैं पर ये 
महाराज काब्य के अच्छे ज्ञाता ओर अंथकार थे। सिकखाो 

में शाख-ज्ञान का अभाव इन्हें बहुत खटका था ओर 
इन्होंने बहुत से सिक्खों को व्याकरण, साहित्य, देन 
आदि के अध्ययन के लिये काशी भेजा था। ये हिंद भावों 
ओर आय संस्क्षति की रक्षा के लिये बराबर युद्ध करते 

रहे। 'तिरकक' ओर 'जनेऊ' की रक्षा में इनको तलवार 
सदा खुली रहती थी। यद्यपि सिवख-संप्रदाय की निशण 
उपासना है पर सगुण स्वरूप के भ्रति इन्होंने पूरी 
आस्था प्रकट की है ओर देव-कथाओं की चर्चा बड़े 
भक्तिभाव से की है। यह बात प्रसिद्ध है कि ये शक्ति के 
आराधक थे। इनके इस पूण हिदू-भाव को देखते यह 

बात समझ में नहीं आतो कि वत्तम।न समय में सिक््खों 
की एक शाखा विशेष के भीतर पेगंबरी म जहबों का कट्टर- 
पन कहाँ से ओर किसकी प्रेरणा से आ घुसा है। 

इन्होंने हिंदी में कई अच्छे ओर खाहित्यिक ग्रंथों 
की रचना की है जिनमे से कुछ के नाम ये हैं--सुनी ति- 
प्रकाश, सर्वलोह प्रकाश, प्रेमसुमाग, बुद्धिलागर, और 
चंडीचरित्र। चंडीचरित्र की रचना-पद्धति बड़ी ही 

ओजस्विनी है। ये प्रोढ़ साहित्यिक ब्रज॒भाषा छिखते थे | 
चंडीचरित्र मे हुगांसप्शती की कथा बंड़ी खुंदर कविता 

में कही गई है। इनकी रचना के कुछ उदाहरण नीचे 

दिए जाते हैं-- 
_निर्जर निरूप हौ कि सुंदर सरूप दो, 

कि भूपन के भूप हो कि दानी महादान हो ? 

प्राम के बचैया, दूध पूत के देवैया 

रोग सोग के मिटैया किधों मानी महामान हो ? 

पिया के विचार हो, कि अद्वेत अवतार हो क् 
कि सुद्धता की मूत्ति हो कि सिद्धता की सान हो? 

_ज्ोबन के जाल हो कि काल्हू के गाल हो, 
. कि सच्रुन के साल हो कि मिन्नन के प्रान हौ ! 

फुटकल कविता बनाई है। खंगीत की पुस्तक, नायिका- 
द्, जैन मुनियों के चरित्र, कष्णलीला के फुश्कल पद्म, 

चित्रकाव्य इत्यादि के अतिरिक्त इन्होंने 'जंगनामा” 

नामक एक ऐतिहासिक प्रबंध-काव्य लिखा जिसमें 

फरुखसियर ओर जहाँदारशाद के युद्ध का वर्णन है। 
यह ग्रंथ काशीनागरी प्रचारिणी. सभा द्वारा प्रकाशित 
हो चुका है। इस छोटी सी पुस्तक में सेना की चढ़ाई, 
साज सामान आदि का कवित्त-सवैयों में अच्छा वर्णन 
है। इनका कविताकाल सं० १७६७ के आस पास माना 
ज। सकता है। 'जंगनामा? का एक कवित्त नीचे दिया 
जाता है-- 

इत गछ गाज्ि चढ्यो फरुखसियर साह, 
उत मौजदीन करी भारी भट भरती। 

तोप की डकारनि सो, बीर हहकारनि सों, 
धोंसे की चुकारनि घमकि उठी घरती ॥ 

श्रीधर नवाब - फरजदखाँ सुजंग जरे, 
जोगिनी अधाई हुग जुगन की बरती। 

हहस्यो हरौल, भीर गोल पे परी ही, 
तू न करतो दरौली तौ हरौठे भीर परठी ।॥। 

(६ ) लाल कवि--इनका नाम गोरेलाल पुरोहित 

था, ओर ये मऊ (बुंदेलखंड ) के रहनेवाले थे। इन्होने 
प्रसिद महाराज छत्नसाल की आज्ञा से उनका जीवन- 

चरित दोहो चोपाइथों में बड़े व्योरे के साथ वर्णन 

किया है। इस पुस्तक में छत्नसाल का खंबत् १७६४ तक 
का ही वृत्तांत आया है. इससे अलजुमान होता हे कि 
या तो यह अ्ंथ अधूरा ही मिला है अथवा लालकवि का 
परलोकवास छत्रनसाल के पूर्व हो गया था। जो कुछ 

हो, इतिहास की दृष्टि से “छत्रप्रकाश” बड़े महत्त्व की 

पुस्तक है। इसमें सब घटनाएँ सच्ची ओर सब व्योरे 
ठीक ठीक दिए गए हैं। इसमें वर्णित घटनाएँ ओर संवत् 
आदि ऐतिहासिक खोज के अनुसार बिल्कुल ठीक हैं, 
यहाँ तक कि जिस थुद्ध में छत्नसाल को भागना पड़ा हे 
उसका भी स्पष्ट उदलेख किया गया है। यह अंथ नागरी- 

 प्रच्नारिणी सभा द्वारा प्रकाशित हो चुका है। 



. अंथ की रचना प्रोढ ओर कांव्यगुण-युक्त है। वर्णन 
की विशद्ता के अतिरिक्त. स्थान. स्थान पर ओजस्वी 
भाषण हैं । लालकवि में . प्रबंधपटुता पूरी थी। खंबंध का 
निर्वाह भी अच्छा है ओर वर्णन-विस्तार के लिये मार्मिक 
स्थलों का चुनाव भी | वस्तु-परिगणन द्वारा वर्णनों का 
अरूचिकर विस्तार बहुत ही कम मिलता है। सारांश यह 
कि लाल कबि का सा प्रबंध-कोशल हिंदी के कुछ इने गिने 
कवियों में ही पाया जाता है । शब्दवैचिउ्य ओर चमत्कार 
के फेर में इन्होंने कृत्रिमता कहीं से नहीं आने दी है। भावों 
का उत्कष जहाँ दिखाना हुआ है वहाँ भी कवि ने सीधी 
ओर स्वाभाविक उक्तियों का ही समावेश किया है, न तो 
कदंपना की उड़ान दिखाई है ओर न ऊहा की जटिलता | 
देश की दशा की ओर भी कवि का पूरा ध्यान जान 
पड़ता है। शिवाजी का जो वीरवत था वही छत्रसाल 
का भी था। छत्नसाल का जो भक्तिभाव शिवाजी पर 

कवि ने दिखाया है तथा दोनों के सम्मिलन का जो 
हृश्य खींचा है दोनों इस संबंध में ध्यान देने योग्य हैं। 
.. “छत्रप्रकाश” में लाल कवि ने बंदेल-वंश की उत्पत्ति, 
चंपतराय के विजय-बृत्तांत, उनके उद्योग ओर पराक्रम, 
चंपतराय के अंतिम दिनों में उनके राज्य का मोगलों के 
हाथ में जाना, छत्रसाल का थोड़ी सी सेना लेकर अपने 

 शज्य का उद्धार, फिर क्रमशः विजय पर . विजय प्राप्त 

करते हुए मोगलों का नाकोद्म करना इत्यादि बातों का 
विस्तार से वर्णन किया है। काव्य ओर इतिहास दोनों 

को दृष्टि से यह ग्रंथ हिंदी में अपने ढंग का अनूठा है। 
लालकवि का एक ओर ग्रंथ 'विष्णु-विलास' है जिसमे 
बरवे छुंद में नायिकासेद् कहा गया है। पर इस कवि 

की कीत्ति का स्तंभ 'छत्रप्रकाश' ही है ।. 
. छत्र प्रकांश' से नीचे कुछ पद्य उद्धृत. किए. जाते हैं-- 

.... ( छत्रसालछ खशंसा ) . 

लखत पुरुष रूच्छन सब जाने । पच्छी बोलत सगुन . बखाने ॥। 

सतकवि कवित सुनत रस पागे। बिलूसति मति अरथन में आगे ॥ 

रुचि सों लखत तुरंग जो नी के । बिहँसि छेत मोजरा सब ही के ।।. 

. चौंकि चोंकि सब दिसि उठें सूबा खान खुमान। 

अबधों धावै कौन पर छत्नसाल बलवान ॥ 

(  श१७प “ ) 
कक पल कप न न न पक न अर 

द ( युद्ध-वर्णन ) 

छत्रसाल हाडा तहँ आयो । अरुन रंग भानन छवि छायो।॥ 
भयो हरोछ बजाय नगारो। सार धार को पहिरनहारों ॥ 
दौरि देस मुगलन के मारो | दपटि दिली के दर संहारो ॥ 

एंड एक सिवराज निबाही | करे आपने जचित की चाही ॥ 

आठ पातसाही झकझोरे | सूबनि पकरि दंड छै छोरै॥ 

._ कोटि कटक किरवान बल, बाँटि जंडुकनि देहु । 
ठाटि युद्ध यहि रीति सो, बाँटि घरनि घरि लेहु ॥ 

 चहूँ ओर सो सूबनि पेरों । दिसनि अछातचक्र सो फेरो॥ 

पजरे सहर साहि के बाँके | धूम धूम में दिनकर ढाँके ॥ 

कबहूँ प्रगटि जुद में हॉँके। सुगरूनि मारि पुहुमि-तल ढॉके ॥ 

बानन बरखि गयंदनि फोरे। तुरकन तमकि तेग तर तोरै ॥ 

द कबहूँ उमड़ि अचानक आधे | घन सम घुमड़ि छोह बरसावै ॥। 

कहूँ हाँकि इरोलन कूटे । कबहूँ _चाँपि चँदालनि लूटे ॥। 

कबहूँ देस दोरि के लावे। रसद कहूँ की कढ़न न पावे ।। 

(१०) घन आनद--ये साक्षात् रखमूर्ति और 
ब्जभाषां- काध्य के प्रधान स्तंमों में हैं। इनका जन्म 

संवत् १७४६ के लगभग हुआ था ओर ये संवत् १७६६ में 

नादिरशाही में मारे गए। ये जाति के कायरुथ ओर दिल्ली 

के बादशाह मुहम्मद्शाह के मीरमुंशी थे। कहते हैं कि 

एक दिन द्रबार में कुछ कुचक्रियों ने बादशाह से कहा 

कि मीसमुंशी साहब ग़ाते बहुत अच्छा हैं। बादशाह से 

इन्होंने बहुत टालमटोल किया। इस पर लोगों ने कहा 

कि ये इस तरह न गाएँगे, यदि इनकी प्रेमिका खुजान 

नाम की वेश्या कहे तब गाएँगे। वेश्या बुलाई गई । 

इन्होंने उसकी ओर मु्हँ ओर बादशाह की ओर पीठ 

करके ऐसा गाना गाया कि सब लोग तनन््मय हो गए । 

बादशाह इनके गाने पर जितन। खुश हुआ उतना ही बे- 

अदबी पर नाराज़ । उसने इन्हे शहर से निकाल दिया। 

जब ये चलने लगे तव सुजान से भी साथ चलने को कहा 

पर वह न गई। इस पर इन्हें विराग उत्पन्न हो गया ओर 

ये वृंदाबन जाकर निवाक-संप्रदाय के वैष्णव हो गए ओर 

वहीं पूर्ण विरक्त भाव से रहने लगे। बूंदावबन-भूमि का प्रेम 

इनके इस कवित्त से भूलकता है ।-८ 

अल 3 आल व 
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गुरमि बतायों, राधा मोहन हू गायों, 

सदा सुखद सुहायो बुंदाबन गाड़े गहि रे । 

अद्भुत अभूत महिमंडन, परे ते परे, 

जीवन को छाहु हा हा क्यों न ताहि लहि रे॥ 

आनंद को घन छायो रहत निरंतर ही, 

सरस सुदेय सो पपीहापन बहि रे। 

जमुना के तीर केलि कोछाहलर भीर ऐसी, 

पावन पुलिन पे पतित परि रहि रे ॥ 

संवत् १७६६ में जब नादिरशाह की सेना के सिपाही 

मथुरा तक आ पहुँचे तब कुछ लोगो ने उनसे कह दिया 

कि बृंदाबन में बादशाह का मोरमुंशी रहता है उसके 

पास बहुत कुछ माल होगा। सिपाहियों ने इन्हें आ घेरा 

ओर 'ज़र ज़र ज़र' ( अथांत् घन, घन, धन, लाओ ) 

चिहन्नान लगे । घन आनंद जी ने शब्द को उतल्नट कर 'रज' 

'रज' 'रज' कह कर तीन मुट्ठी दूंदाबन की धूल उन पर 

फेंक दी । उनके पास सिवा इसके ओर थां ही क्या ? 
सैनिकों ने क्रोध में आकर इनका हाथ काट डांला। कहते 

हैं कि मरते समय इन्होंने अपने रक्त से यह कवित्त 

लिखा था-- 
बहुत दिनान की अवधि आसपास परे, 

खरे अरबरनि भरे हैं उठि ज्ञान को। 

कहि कहि आवत छबीले मनभावन को, । 

 गहि गहि राखति ही दे दे सनमान को ॥ 

झूठी बतियानि की पत्यानि तें उदास हेके,... 

अब ना घिरत घनआनंद निदान को। 

अधर छगे हैं आनि, करि के पयान प्रान 

.. चाहत चलन ये संदेसो ले सुज्ञान को ॥ 

घनआनंद् जी के इतने अ्रंथो का पता लगता है-- 

स॒ुजानसागर, बिरहलीला, कोकसार, रसकेलिवज्नी, 

और कृपाकांड । इसके अतिरिक्त इनके कवित्त खबेयों 
के फुटकर संग्रह डेढ़ सो से लेकर सवा चार सो कवित्तों 
तक के मिलते है। कृष्णभक्ति-संबंधी इनका एक बहुत 

. बड़ा अंथ छत्रपुर के राज-पुस्तकालय में हे जिसमे प्रिंया- 

प्रसाद, वजव्यवहार, वियोगबेली, कृपाकंद निबंध, गिरि- 

गाथा, भावना प्रकाश, गोकुलविनोद, घाम-चमत्कार, 

( श७छदे ) 
नल++भ+++जजअजगज्आााआग््शप्््््प्प्पम्ख्क्त््क्तक्त 

५. ७ ] ज्् कृष्णकोझुदी, नाममाछुरी, बुंदावनमुद्रा, प्रमपत्रिका, 
रसबसंत इत्यादि अनेक विषय वर्णित हैं। इनको 'विरह 
छीला! व्रजभाषा में होते हुए भी फारसी के छुंद में है। 

इनकी सी विशुद्ध ओर सरस ब्रजभाषा लिखने में 
ओर कोई कवि समर्थ नहीं हुआ। विशुद्ध ब्रजभाषा 
इनकी ओर रसखान ही की है। रूर और विहारी की 
भाषा में भी पूरबी शब्द् ओर प्रयोग मिलते हैं। विशुद्धता 
के साथ प्रोढ़ता ओर माधुय्य भी अपूर्व ही है। विप्रलंभ 
श्ंगार ही अधिकतर इन्होंने लिया है। ये वियोग-हंगार 
के प्रधान मुक्तक-कवि हैं। “प्रेम की पीर” ही लेकर 
इनकी वाणी का प्रादुर्भाव हुआ । इनके भावों में स्वाभा: 
विक मदुता ओर कोमलता है; उद्वेग ओर भड़क नहीं। 
इनका विरह प्रशांत समीर के रुप में है; अंघड़ ओर 
तूफान के रूप में नहीं। यही इनकी घिरह-वेदना की 
विशेषता है | यही इनके गूढ़ ओर गंभीर प्रेम का लक्षण 
है। सच्चे गंभीर भावुक होने के कारण इन्होंने बिहारी 
आदि के समान विरह-ताप की अत्युक्ति का खेलवाड़ 
कहीं नहीं किया है। प्रेममा्ग का ऐसा प्रवीण और धीर 
पथिक तथा जबादानी का ऐसा दावा रखनेवाला वजभाषा 
का दूसरा कवि नहीं हुआ । अतः अपने संबंध में इनकी 
निम्नलिखित उक्ति गर्वाक्ति नहीं, साधारण सूचना मात्र है। 
नेही महा, त्रजभाषा-प्रवीन औ सुंदरताहु के भेद को जाने। 

योग वियोग की रीति में कोविद, भावना-भेद स्वरूप को ठाने ॥। _ 

चाह के रंग में भीज्यों हियो, बिछुरे मिले प्रीतम सांति न माने । 

. भाषा-प्रदीन, सुछंद सदा रहे सो घन जू के कवित्त बखाने ॥। 

इन्होंने अपनी कविताओं. म॑ बराबर 'सुजान! को 

संबोधन किया है जो श्टंगार में नायक के लिये और 
भक्तिभाव में कृष्ण भगवान के लिये प्रयुक्त मानना चाहिए। 
कहते हैं कि इन्हे अपनी पूर्व प्रेयसी 'खुजान? का नाम 
इतना प्रिय था कि विरक्त होने पर भी इन्होने उसे नहीं 

छोड़ा । इनकी कुछ कविताएँ नीचे उद्धृत की जाती हैं-- 
परकारज देह को धारे फिरो, परजन्य ! यथारथ हे . दरसो। 

नि्धिनीर सुधा के समान करो सबही विधि संजनता सरसो ॥। 

घनआनेद. जीवनदायक हो कब्रों मेरिओ पीर हिये परसौ। - 
कबहूँ वा बिसासी सुज्ञान के ऑगन मों अँसुवान को के बरसो ॥ 



अति सूधों सनेह को मारग है, 'जहाँ नेकु सयानप बाँक नहीं 

तहाँ साँचे चलें तजि आपनपो, झिक्षकें कपटी जो निर्साँक नहीं ॥। 

घनआनैद प्यारे सुजान सुनो, इत एक तें दूसरो आँक नहीं ॥ 

तुम कौन सी पादी पढ़े हो छला, मन छेहु पै देहु छटॉक नहीं ॥। 

पहिले अपनाय सुजान सनेह सों क्यों फिर नेह को तोरिए जू 

निरधार अधार दे. धार मझार, दईं गहि बाहँ न बोरिए जू।॥। 

धनभानंद आपने चातक को गुन बाँधि के मोह न छोरिए जू। 
का के 

रस प्याय के ज्याय बढ़ाय के आस बिसास में क्यों विष घोरिए जू ॥ 

तब तो दुरि दूरहि ते सुसकाय बचाय के और की दीडि हँसे । 

दरसाय मनोज की सूरति ऐसी, रचाय के नेनन में सरसे ॥ 

अब तो उर माहि बसाय के मारत, ए जू बिसासी ! कहाँ धों बसे ? 

कछु नेह निबाहि न जानत हे तो सनेह की धार में काहे घैंसे ? 

एरे बीर पौन ! तेरो सबै ओर गौन, वारि 

..तोरसों ओर कोन ? मने ढरकौहीं बानि दे । 

.- जगत के प्रान ओछे बड़े तो समान, घन 

..... आनंद-निधान .सुखदान दुखियानि दे।। 

जान उजियारे गुनभारे अत मोहि. प्यारे 

| अब हे अमोही बैठे पीठि पहिचानि दे । 

बिरह-बिथा की मूरि आँखिन में राखों पूरि 

घूरि तिन्ह पायन की हा हा नेकु आनि दै॥ . 

( 'त्रिरलीला? से ) 

सछोने दयाम प्यारे क्यों न आवौ । दरस प्यासी मरें तिनकों जिवाबो 

कहाँ हौ जू , कहाँ हो जू कहाँ हौ। छगे ये प्रान तुम सों हैं जहाँ हौ ॥ 

रहो किन प्रानप्यारे नैन आगे । तिहारे कारने दिनरात जागें॥ 

सजन | हित. मान के ऐसी न कीजै । भई हैं बावरी सुध आय लीजै।॥ | 

(११) रसनिधि--इनका नाम पृथ्वी लिंह था | 
ओर ये दतिया के एक जमीदार थे। इनका संचत् १७१७ 
तक वत्तमान रहना पाया जाता है। ये अच्छे कवि थे। 
इन्होने बिहारी-सतखई के अचुकरण पर “रतन हजारा” 

नामक दोहों का एक ग्रंथ बनाया। कहीं कहीं तो इन्होंने 
बिहारी के वाक्य तक रख लिए हैं। इसके अतिरिक्त 

इन्होंने ओर भी बहुत से दोहे. बनाए. जिनका संग्रह बाबू 
६३ 

( १७७ ) 

जगन्नाथ प्रखाद ( छत्रपुर ) ने किया है। “अरिल्न ओर 
मॉँको” का संग्रह भी खोज में मिला हे। ये श्टंगार रस के . 
कवि थे। अपने दोहो में इन्होने फारसी कविता के भाव 
भरने ओर चतुराई दिखाने का बहुत कुछ प्रयत्न किया . 
है । फारसी की आशिकी कविता के शब्द भी इन्होंने इस 
परिमाण में कहीं कहीं रखे हैं कि सुरुचि ओर साहित्यिक 
शिष्टता को आधात पहुँचता है। पर जिख ढंग की 

कविता इन्होंने की है उसमें इन्हे सफल्नता हुई है। कुछ 
दोहे उद्धृत किए जाते हैं-- 

अद्भुत गति यहि प्रेम की बैनन कही न जाय । 

दरस-भूख छागे इगन, भूखहि देत भगाय ॥ 

लेहु न मजनूँ गोर ढिग कोड छैछा नाम। 

द्रद॒वंत को नेकु तौ लेन देहु बिसराम ॥ 

चतुर चितेरे तुव सबी छिखतन हिय ठहराय | 

कलम छुवत कर आँगुरी कटी कटाछन जाय ॥ 

मनगयंद छविमदनछके -तोरि जंजीर भगात । 

हिय के झीने तार सों सहजे ही बैँंघि जात ॥ 

(१२) महाराज विश्वनाथ सह---ये रीवाँ के 
बड़े ही विद्यारखिक ओर भक्त नरेश तथा प्रखिद्ध कवि 

महाराज रघुराज सिंह के पिता थे। आप खंबत् १७७८ 

से लेकर १७६७ तक रीवाँ की गद्दी पर रहे । ये जैसे भक्त: 
थे वैसे ही विद्याव्यलनी तथा कवियों ओर विद्वानों के. 

आधघ्रयदाता थे। काव्य-रचना में भी ये सिद्ध हस्त थे। 

यह ठीक है कि इनके नाम से प्रख्यात बहुत से अंथ दूसरे 
कवियों के रचे हैं पर इनकी रचनाएँ भी कम नहीं हैं । 

नीचे इनकी बनाई पुस्तकों के नाम दिए जाते हैं जिनसे 

विदित होगा कि कितने विषयों पर इन्होंने लिखा है-- 

( १) अष्टयाम आन्हिक ( २ ) आनंद रघुनंद्न नाटक 

(३ ) उत्तम काध्य प्रकाश (४) गीता रघुनंदन शतिका 

(५ ) रामायण (६) गीता रघुनंदन प्रमाणिक ( ७ ) 

स्व संग्रह ( ८) कबीर बीजक की टीका ( &.) विनय 

पत्रिका.की टीका (१०) रामचंद्र की सवारी (११) भजन 

(१२ ) पदार्थ ( १३ ) धन्रुविद्या (१४ ) आनंद रामायण 

| (१५) परधर्म निणय (१६) शांति शतक (१७) बेदांत पंचक 
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शंतिका (१८) गीतावली पूर्वाद् (१७) ध्रुवाष्टक (२०) 
उत्तम नीतिचंद्रिका (२१) अबोधनीति (२२) पाखंड 

खंडिनी (२३) आदि्मंगल (२४) वर्संत चॉतीसी (२५) 
चोरासी रमेनी (२६) ककहरा (२७) शब्द (२८) विश्व- 

भोजन प्रसाद (२६) ध्यान मंजरी (३०) विश्वनाथ प्रकाश 

(३१) परमतत््व (३२) संगीत रघुनदन इत्यादि । 

यद्यपि ये रामोपासक थे पर कुलपरंपरा के अनुसार 

निर्गुण संत मत की बानी का भी आदर करते थे। कबीर 
दास के शिष्य धर्मेदास का बाँधव नरेश के यहाँ जाकर 
उपदेश खुनाना परंपरा से प्रसिद्ध है। 'ककहर।?, 'शब्द', 
'रमेनी', आदि उसी प्रभाव के द्योतक हैं। पर इनकी 
साहित्यिक रचना प्रधानतः रामचरित सखंबंधिनी है। 
क्रजमाषा! में नाटक पहले पहल इन्हीं ने लिखा। इस 
दृष्टि से इनका “आनंद रघुनंदन नाटक” विशेष महत्त्व की 
वस्तु है । भारतंदु हरिश्वंद्र ने इसे हिंदी का प्रथम नाटक 
माना है। यद्यपि इसमें पद्यों की प्रचुशता है पर संवाद 
सब व्रजभाषा गद्य में हैं। अंक-विधान ओर पात्र-विधान 
भी है । हिंदी के प्रथम नाटककार के रुप में ये चिर- 
स्मरणीय हैं । 

इनकी कविता अधिकतर या तो वर्णनात्मक है अथवा 
उपदेशात्मक । भाषा स्पष्ट ओर परिमाजित है। इनकी 
रचना के कुछ नमूने द्ए जाते हैं-- 
भाइन अत्यन विष्णु सो, रेयत भानु सो, संच्रुन काल सो भाव । 
सत्रु बली सों बचे करि बुद्धि ओ अख सों श्वर्म की रीति चलावै।। 

. जीतन को करे केते उपाय भौ दीरघ दृष्टि सबै फल पावै। 
भाखत है विसुनाथ श्रुतै तप सो कबहूँ नहिं राज गँवावै ॥ 

वाजि गज सोर रथ सुतुर कतार ज़िते, 

..थयादे ऐड्वारे जे सबीह सरदार के। 
कुंवर छबीले जे रसीले राजबंस बारे, 

. सूर अनियारे भति प्यारे सरकार के ॥ 

केते जातिवारे, केते केते देखवारे, 
जीव स्वान सिंह आदि सैलवारे जे सिकार के । 

डका की धुकार दे सवार सबै एक बार 

. ... राजें वार पार कार कोसछ कुमार के ॥ 

उठों कुबर दोड प्रान पियारे ॥ टेक ॥ द | 

हिमरितु प्रात पाय सब पमिटिंगे नभसर पसरे फुहकर तारे ॥ 

जगवन महं निकत्यों हरषित हिय बिचरन हेत दिवस मनियारों । 
हक कप की कक ह ७ छह 2 विश्वनाथ यह कौतुक निरखहु रविमनि दसहु दिसिनि उजियएो ॥ 

करि जो कर में कयलास लियों कसके अब नाक सिंकोरत है । 

दु्इ तालन बीस भुजा झहदराय झुझे धनु को झकझश्ोरत है ॥। 

तिल एक हल न हलके पुहुमी रिसि पीसि कै दाँतन तोरत है । 

मन में यह ठीक भयो हमरे मद काको महेस न मोरत है ॥ 

(१३) भक्तवर नाभरीदास जी--पद्यपि इस 
नाम के कई भक्त कवि ब्रज में हो गए पर उनमें सब 

से प्रसिद्ध कृष्णढ-नरेश महाराज सावंत लिंह जी हैं 
जिनका जन्म पौष कृष्ण १२ संवत् १७१६ में हुआ था । 
ये बाल्यावस्था से ही बड़े शूर वीर थे, १३ वष को अवस्था 

में इन्होने बूँदी के हाड़ा जैतसिंह को मारा था। खंबत् 
१८०४ मे ये दिरल्ली के शाही दरबार में थे | इसी बीच में 

इनके पिता महाराज राजसखिंह का देहांत हुआ | बाद- 

शाह अहमदशाह ने इन्हे दिल्ली में ही कृष्णणढ राज्य का 
| उत्तराधिकार दिया। पर जब ये कृष्णगढ़ पहुँचे तब 

राज्य पर अपने भाई बहादुर सिंह का अधिकार पाया 
जो जोधपुर की सहायता से सिंहासन पर अधिकार कर 

बैठे थे। ये ब्रज की ओर लोट आए ओर मरहठों से 
सहायता लेकर अपने राज्य पर अधिकार किया । पर 

इस गृह-कलह से इन्हे कुछ ऐसी विरक्ति हो गई कि ये 
सब छोड़ छाड़ कर बूंदावन चले गए ओर वहाँ विरक्त 
भक्त के रुप में रहने लगे । अपनी उस समय को चित्त 

_बृत्ति का उल्लेख इन्होंने इस प्रकार किया है-- 
जहाँ कलह तहूँ सुख नहीं कलह सुखन को सूछ | - 
सबै कलह इक राज में राज कलह को मूछ॥ 

कहा भयों नप हू भए ढोवत जग बेगार। 

लेव न सुख्व हरि भक्ति को सकरू सुखन को सार ॥ 

मैं अपने मन मूढ़ तें डरत _रहत हों हाय। 

. वबृंदावन की ओर तें मति कबहूँ फिरि जाय ॥। 

छुंदावन पहुँचने पर वहाँ के भक्तों ने इनका बड़ा 



( १७६ ) द 

शजा” यह व्यवहारिक नाम सुंनकर वे कुछ उदासीन से 

रहे पर जब उन्होंने मेरे 'नागरीदास! ( नागरी' शब्द 

श्रीराधा के लिये आता है ) नाम को झुना तब तो 

सुनि व्यवहारिक नाम को टठाढ़े दूरि उदास । 

दौरि मिले भरि नेन सुनि नाम नागरीदास ॥ 

इक मिलत भ्ुजन भरि दौर दोर । इक टेरि बुढावत और और ॥ 

बुंदावन में ये वल्लभाचाय्य जी की पाँचवीं पीढ़ी में 
थे। बूंदावन में इन्हे इतना प्रेम था कि एक बार ये 

बुंद[वन के उस पार जा पहुँचे। रात को जब जमुना के 
किनारे लोटकर आए तब वहाँ कोई नाव बेड़ा न था। 
धूंदावन का वियोग इन्हे इतना असहाय हो गया कि ये 
जमुना में कूद पड़े ओर तैर कर बुंदाबन आप । इस 
घटना का उछ्लेख इन्होंने इस प्रकार किया है-- 
देख्यो श्रीवूंदा विपिन पार । बिच बहति महा गंभीर घार 

'नहिं नाव, नाहिं कछु और दाव । हे दई ! कहा कीजै उपाव । 

रहे बार छगन की छगै छाज । गए पारहि पूरे सकल काज ॥ 

: यह चित्त माहि करि कै विचार। परे कूदि कूदि जल मध्य धार ॥ 

बुंदाचन में इनके साथ इनकी उपपत्ञी “बणीठणीजी” 
भी रहती थीं जो कविता भी करती थों। 

ये भक्त कवियों में बहुत ही प्रश्च॒ुर कृत्ति छोड़ गए 

हैं। इनका-कविता काल खंबत् १७८० से १८१६ तक 

माना जा सकता है। इनका पहला पंथ “मनोरथ मंजरी” 
खंबत् १७८० में पूरा इुआ। इन्होंने संवत् १८१४ मे 

आश्विन शुक्ल १० को राज्य पर अपने पुत्र सरदार सिंह 

जी को प्रतिष्ठित करके घरबार छोड़ा । इससे परष्ट है 
कि विरक्त होने के बहुत पहले ये कृष्ण भक्ति ओर ब्रज- 
लीला-संबंधिनी बहुत सी पुस्तक लिख चुके थे। रृष्ण- 

गढ़ में इनकी लिखी छोटी बड़ी सब मिलाकर ७३ पुस्तक 
संग्रहीत हैं, जिनके नाम ये है-- 

सखिंगारसार, गोपीप्रेम प्रकाश ( खं० १८०० ), पद् 
_ प्रसंगमाला, ब्रज वेकुंट तुला, बजसार ( सं० १७६& ), 
भोरलीला, प्रातरसमंजरी, विहार-चंद्रिका (सं० १७८८), 

भोजनानंदाष्टक, जुगलरस माधुरी, फूल विज्ञास, गोधन 
आगमन, दोहन आनंद लग्नाषक, फाग विलास, श्रीष्म 

_ बिहार, पावस पर्ची 

। 

उन्होंने उठकर दोनों धुजाओं से मेरा आल्िगन किया-- माँक, कृष्ण जन्मी|'खव कंवित्त, प्रियां 

6 खुजानानंद ( १८९० 

सी, गोपीबैन-विलास, रासरंखलतों, 

मैनरुपरस, शीतसार, इश्कचमन, मजलिस-मंडन, अरि- 

ताष्टक, खदां की माँस, वर्षाऋतु की मॉल, होरी की 

जन्मोत्सव कवित्त, 
7 

साँझी के कवित, रास के कवित्त, चाँदनी के कवित्तं; 

दिव/री के कवित्त, गोवर्डन घारन के कवित्त, होरी के 

कवित्त, फाग गोकुलाशटक, हिंडोरा के कवित्त, वर्षा के 

कवित्त, भक्तिमगदीपिका ._ ( सं० १८०२ ), तीर्थानंद् 

( १८१० ) फाग बिहार ( १4०८ ) बालविनोद (
 १८०६ ) 

), बन-बविनोद ( १८०६ ); भक्तिसार 

( १७६४ ), देह दशा, बैराग्यवटली, रसिक रलावलो 

( १७४८२ ); कलिं वैशाग्य-बटलरी (१७४५), अरिल््लपचीसी, 

छूटक विधि, पारायण-विधि-प्रकाश 
( ९७&& ), शिखनख, 

नखशिख, छूटक कवित्त, चचरियाँ, रेखता, मनोरथ 

मंजरी ( १७४८० ) रामचरित्र माला, पद्प्रवोध माला, 

ज्ञुगल भक्ति विनोद ६ ९4०८ ), रसाजुक्रम के दोहे, श्रद् 

की माँक, साँभी फूल बीनन संवाद, बस
ंत वर्णन, रसा- 

[ग खेलन समेतालुक्रम के कवित्त, 
झुक्रम व कवि, फ जो 

; 

निर्कुंज विलास (१७६४), गॉविद प्रचई, वनजन प्रशंसा, 

छुटक दोहा, उत्सवमाला, पद-मुक्तावली । 

. इनके अतिरिक्त “पैनविल्ञास” ओ
र “शुघ्तरल प्रकाश” 

बाम की दो अभ्राप्य पुस्तकें भी हैं। इस लंबी सूची को 

देखकर आश्चर्य्य करने के पहले पाठका को यह जान 

लेना चाहिएए कि ये नाम भिन्न मित्र पे या विषयो
ं 

के कुछ पद्यों में बणन मात्र हैं, जिन्हें यदि एकत्र करे 

तो ५ या ७ अच्छे आकार की पुस्तकों में आ जायगे। 

अतः ऊपर लिखे नामों को पुस्तकों के नामन स
मझ कर 

चर्णन के शीषक मात्र स
मझना चाहिप्ट। इनमें से बहुतो 

को पाँच पाँच, देख दस, पचीस पाल पद्य मात्र 

समझमिण । टष्ण भक्त कवियों की अधिकांश रचनाएँ 

इसी ढंग की है । भक्ति काल के इतने अधिक कवियों 

की कृष्णलीला-संबंधिनीं फुटकल डक्तियां न् ऊबे हुए 

और केवल साहित्यिक दृष्टि रखनेवाले पाठकों को नागरी- 

दाखजी की थें स्वनाएँ अधिकाँश में पिष्पेषण सी 

प्रतीत होगी । पर वे भक्त थे और सादित्य रचना की 
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( १८० ) 

के राजा चंद्रभान चोहान के अनुरोध से “हम्मीर रासो” 
नामक एक बड़ा प्रबंध काव्य संवत् १८७४ मे लिखा 

जिसमें रणथंभोर के प्रसिद्ध वीर महाराज हम्मीर देव 
का चरित्र वीरगाथा काल की छप्पय पद्धति पर वर्णन 

किया गया है। हम्मीर देव सम्नाट् पृथ्वीराज के वंशज 
थे। उन्होंने दिल्ली के खुलतान अलाउद्दीन को कई बार 

| परास्त किया था ओर अंत मे अल्लांउद्दीन की चढ़ाई में . 
(पद) जो मेरे तन होते दोय, . | ही वे मारे गए थे। इस दृष्टि से इस काव्य के नायक देश " 
.. मैं काहू तें कछु नहिं कहतो, मो्तें कछु कहतो नहिं कोय ॥ | के प्रसिद्ध वीरों में हैं। जोधराज ने चंद आदि प्राचीन 

एंक जो तन हरि-विमुखन के सँग रहतो देस विदेस। | कवियों की पुरानी भाषा का भी यज्ञ तत्र अलुकरण किया 
विविध भाँति के जग दुख सुख जहँ, नहीं भक्ति छवलेस ॥ है। जेसे जगह जगह 'हि' विभक्ति के प्राचीन रूप ह' का 

- - एक जो तन सतसंग रंग रँगि रहतो अति सुख पूर। | प्रयोग। 'हम्मीररासो' की कविता बड़ी ओजस्विनी 
.... जनम सफर करि छेतो त्रज बसि जहँ बजजीवन-मूर । । | है। घंटनाओं का वर्णन ठीक ठीक ओर विस्तार के साथ 

_ दै तन बिन है काम न हेहैं, आयु तौ छिन छिन छीजै। | हुआ है। काव्य का स्वरुप देने के लिये कवि ने कुछ 
_. बभागरिदास- एक तन तें अब कहो काइ करि लछीजै॥ | घटनाओं की कह्पना भी की है। जैसे महिमा मंगोल 

कम .. | का अपनी प्रेयसी वेश्या के साथ दिल्ली से भाग कर 

_नवीनता आदि से कोई प्रयोजन नहीं रखते थे । फिर ( मनोरथ-मंजरी से ) 

भी इनकी शैत्ञी ओर भावों में बहुत कुछ नवीनता ओर चरन छिदत काँटेनि तें खबत रुधिर सुधि नाहिं। 
विशिष्टता है। कहीं कहीं बड़े खुंद्र भावों की ब्यंजना पूछति हों फिरि हों भट्ट खग झूग तरुबन साहि ॥ । 

इन्होंने की है। कालगति के अनुसार फारसी काव्य का कबै झुकत मो ओर को ऐडहैं मदगज चाछ। 
आशिकी रंग-ढंग भी कहीं कहीं इन्होंने दिखाया हे। गरबाहीं दीने दोऊ प्रिया नवरू नँँदुछाक॥ । 

इन्होंने गाने के पदों के अतिरिक्त कवित्त, सवैया, अरिज्ल, क् 
रोला आदि कई छुंदो का व्यवहार किया है। भाषा भी ( इश्क-चमन से ) 
खसरस ओर चलती है, विशेषतः पदों की। कवित्तों सब मजहब सब इल्ल अरु सबै ऐस के स्वाद । 

की भाषा में वह चल्नतापन नहीं है। कविता के नमूने अरे इश्क के असर बिलु ये सबही बरबाद॥ 

नीचे देखिए--- द आया इश्क लपेट में, छागी चश्म चपेट । 

( बैराग्य-सागर से ) ्ि क् सोई आया खलक में और भरें सब पेट ॥ 

काहे को रे नाना सत सुने तू पुरानन के, . ५ 

ते ही कहा तेरी मद, गूढ़ मति पंग की । ( वर्षों के कवित्त से ) 
: बेद को विवादनि को पाबैगों न पार कहूँ, भादों की कारी अँध्यारी निसा झुकि बादर मंद फुही बरसावे। 

छाँड़ि देहु आस सब दान न्हान गंग की ॥ स्थांम जू आपनी ऊँची अदा पै छकी रस रीति मलारहि गावे ॥ 

और सिद्धि सोचे अब नागर न सिद्ध कछ, ता समे मोहन के दग दूरि तें आतुर रूप की भीख यों पावे । | 

मानि लेहु मेरी कही वार्ता सुढंग की। पौन मया करि घूँघट टारै दया करि दामिनि दीप दिखावे॥ क् 

जाहु ब्रज भोरे कोरे सन को रंंगाइ छे रे ? (१४) जोधराज- ये गौड़ ब्राह्मण बालक्ृष्ण के 
वृंदावन-रेनु रची गौर स्थाम रंग की॥ पुत्र थे। इन्होंने नीवगढ़ ( वर्तमान नीमराणा-अछूवर ) 

( आरल ) अंतर कुटिल कठोर भरे अभिमान सां। 

तिन के गृह नहिं रहें संत सनमान सो ।। 

उनका सगात भूछ न कबहें जाइणए। 

. ब्रज नागर नदुरूाल सु निसि दिन गाइए।। 

अधाााक, 



कवि के हस्मीरहठ में भी बहुत संभव है कि यह 
घटना 

ली गई होगी | 
द 

संदेह नहीं। इन्हे हिंदी-काध्य को ऐतिहासिक परंपरा 

जाते हैं-- 

( श५८औै ) 

हस्मीरदेव की शरण में आना और अलाउद्दीन का दोनो अल जिम को बोनी न जान के हो पता होगी 2 

को माँगना । यह कदयना राजनीतिक उद्देश्य हटा कर 

प्रेम-प्रसंग की युद्ध का कारण बताने के लिये प्राचीन 

कवियों की प्रथा के अजुसार की गई है। पीछे संचत् 

१६०२ में चंद्रशेखर वाजपेयी ने जो हस्मीरहठ लिखा. 

उसमें भी यह घटना ज्यों की त्यों ले ली गई है। ग्वाल : 

>> ३ को... 88७ ५ कि कु 

होतब मिंटे न जगत में कीजें चिता कोहि। 

आसा कहै हमीर सौं अब चूको मति सोहि ॥ 

पुंडरीक-सुत-खुता तासु पद-कमऊल मनाऊ । 

बिसद बरन बर वसन बिसद भूषन हियध्याऊ॥ 

बिसद् जंत्र सुर सुद्ध तंत्र तुंबर जुत सोहै। क् 

बिसद् ताछ इक भुजा, दुतिय पुस्तक मन मोहै ।। 

क् गति राजहंस हंसह चढ़ी रटी सुरन कीरति विमल । 

प्राचीन वीर काछ के अंतिम राजपूत वीर का चरित 
द 

जिस रूप में और जिस प्रकार की भाषा में अंकित होना 

चाहिए था उसी रूप ओर उसी प्रकार की भाषा में 

जोधराज अंकित करने में सफल हुए है, इसमे कोई 

जय मातु सदा बरदायिनी देहु सदा बरदान-बल ॥ 

(१४) बखरुशी हँंसराज- ये श्रीवास्तव कायस्थ 

थे। इनका जन्म संवत् १७६६ में पन्ना में हुआ था। इनके 

पूर्वज बर्शी हरकिशुन जी पन्ना राज्य के मंत्री थे। हंस- 

राज जी पन्नानरेश श्री अमानसिंह जी के द्रवारियों में 

थे। ये ब्रज की व्यासगद्दी के “विजय सखी” नामक 

महात्मा के शिष्य थे जिन्होंने इनका सांप्रदायिक नाम 

'्रेमसखी? रखा था। सखी भाव के डपासक होने के 

कारण इन्होंने अत्यंत प्रेम-माधुट पे-पूर्ण रचनाएँ की है । 

इनके चार पंथ पाए जाते हैं-- क् 

(१) सनेह सागर (२) विरहबिलास (३) रायचंद्रिका 

(७) बारहमासा ( संबत् १८११ ) क् 

इनमें से प्रथम बड़ा प्रंथ है। दूसरा शायद इनकी 

पहली रचना है। 'सनेह सागर का सम्पादन श्रीयुत 

लाला भगवानदीन जी बड़े अच्छे ढंग से कर चुके हैं। 

शेष अ्रंथ प्रकाशित नहीं हुए हे। आओ 

'सनेह सागर नौ तरंगो में समाप्त हुआ है जिनमें. 

कृष्ण की विविध लीलाएँ खार छंद में वर्णन की गई है। 

की अच्छी जानकारी थी यह बात स्पष्ट लक्षित होती 

है। नीचे उनकी रचना के कुछ नमूने उद्धृत किए 

कब हठ करे अछावदी रणतर्भवर गढ़ आहि । 

कबै सेख सरने रहै बहुस्यो महिमा साहि॥ 

सूर सोच मन में करो, पद॒वी छहो न फेरि । 

जो हठ छंडो राव तुम उतन लजे अजमेरि ॥ 

सरण राखि सेख न तजो, तजो सीस गढ़ देस । 

रानी राव हमीर को यह दीनन््हों उपदेस ॥ 

कहाँ पवार जगदेव सीस आपन कर कट्टथों । 

कहाँ भोज विक्रम सुराव जिन पर ढुख मिट्टयों । 

- सवा भार नित करन कनक विप्नन को दीनों। 

र्योन रहिये कोय देव नर नाग सु चीनो ॥ 

यह बात राव हम्मीर स् रानी इमि आसा कही। 

जो भए चक्कवै मडछी सुनो राव दीखे नहीं ।॥ 

>रफामक्णान/सआाकामाानकअभ५ मा काल फल पाक की, 

जीवन मदन सजोंग जग कोन _ मिटावै ताहि। 
| 
६-3 

जो जनसे संसार में अमर रहे नहिं आंद॥ 

कहाँ जैत कहाँ सूर कहाँ सोमेश्वर राणा। 

हा कहो गए प्रथिराज ै सा दल. ज्ीति न आणा॥ । 

भाषा बहुत ही मधुर, सरस ओर चलती है। भाषा का 

ऐसा स्निग्ध सरल प्रवाह बहुत ही कम देखने में आता 

है। पद-विन्यास अत्यंत कोमल और ललित है। कृत्रि- 

| मता का लेश नहीं। अल॒प्रास बहुत ही संयत मात्रा मे 

. | और स्वासाविक हैं। माहुय्ये प्रधानतः संस्द्त की पदा- 

| बली का नहीं, भाषा की सरल खुबोध पदावली का है।. 

पक शब्द का भी समावेश व्यर्थ केवल पादपूरत्यर्थ नहीं. 

है। सारांश यह कि इनकी भाषा सब प्रकार से आदश 

भाषा है। कटपना भाष-विधान में ही पूर्णतया प्रदत्त है, 
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अपनी अलग उड्डान दिखाने में नहीं! भाव विकास के 

लिये अत्यंत परिचित ओर स्वाभाविक व्यापार ही रखे 
गए हैं। वास्तव में सनेह सागर! एक अनूठा अंथ है । 
डसके कुछ पद्य नीचे उद्ध्वृत किए जाते हैं-- 

दमकति दिपति देह दामिनि सी चमकत चंचल नेना | 

घूँघट बिच खेलत खंजन से उंड़ि डडि दीढि लगे ना ॥। 

लटकति ललित पीठ पर चोटी बिच पिच सुमन सवारी 

देखे ताहि मेह सो आवत मनह॒भुजंगिनि कारी ।॥। 

.. इत ते चली राधिका गोरी सौंपन अपनी गैया। 
_ उत तें अति आतुर आनँद सों आए कुँवर कन्हैया॥ 

कसि भौं हैं, हँसि कुँवरि राधिका कान्ह कुँवर सों बोली । 

अंग अंग उमगि भरे आनंद सो दरकति छिन छिन चोली।। 

परे मुकुटवार चरवाहे ! गाय हमारी लीजो। 

. ज्ञाय न कहूँ तुरत की ब्यानी सॉंपि खुरक के दीजौ ॥। 

दहोहु चरावनहार गाय के बाँधनहार छुरेया। 

करि दीजो तुम आय दोहनी, पावै दूध लुरैया॥ 

कोऊ कहूँ आय बन-बीथिन या लछीछा लूखि जैहे। 

. क्हि कहि कुटिल कठिन कुटिलन सा सिगरे ब्रज बगरेहे ॥। 

जो तुम्ही इनकी ये बातें सुनिहै कीरति रानी। 

तो कैसे पटिहै पाटे ते, घटिहै कुछ के पानी ॥ 

(१६) भूपति ( राजा गुसख्दत्त सिह ना क् 

ये अमेठी के राजा थे ओर बड़े भारी गुणप्राहक थे । इनके 
यहाँ कवियों की मंडली बराबर जमी रहती थी। उद्य- 

नाथ कवींद्र ने इनकी प्रशंसा में अनेक कवित्त कहे हैं। 

. ये कवि भी बहुत अच्छे थे। संचत् १७७१ में इन्होंने एक इनका ओर कोई चृत्त ज्ञात नहीं 
सतसई' लिखी जिसके दोहे बिहारी के पास तक पहुँ- 
चते है। दोहों म॑ कलापक्ष भी इन्होंने खूब. निभाया है। 
'शब्दालंकार और अर्थालंकार बड़े कोशत् से रखे हें । 
यह अंंथ चमत्कार-प्रधान है। कुछ दोहे देखिए-- 

चूँघट पठ की आइ दे हँसति जबे वह दार। 

 स॒सि मंडल ते छनि कद॒ति जनु पियूष की घार ॥ 

अति सौरभ सहबास ते सहज मधुर सुखकंद | 

होत अलिन को नलिन ढिग सरस सलिक मकरद।। 

भए रसाल रसाल हैं भरे पुहुप सकरंद । 

मान-सान तोरत तुरत भ्रमत अमर मद-मंद ॥ 

(१७) जनकराज किशोरी शरण-- ये अयोध्या 
के एक बैरागी थे ओर संचत् १७६७ में वत्तमान थे। 
इन्होंने भक्ति, शान ओर रामचरित-संबंधिनी बहुत सो 
कविता की है | कुछ अंथ संस्कृत में भी लिखे हैं। हिंदी 
कविता साधारणतः अच्छी है। इनकी बनाई पुस्तकों के 
नाम ये हैं. क् 

आंदोल रहस्य दीपिका, तुलसीदास चरित्र, विवेक 

सार चंद्रिका, सिद्धांत चोतीसी, बारहजखड़ी, ललित 

“ंगार दीपक, कवितावली, जानकी सरणाभरण, सीता- 

राम सिद्धांत मुक्तावली, अनन्य तरंगिणी, रामरस तरं- 

गिणी, आत्मसंबंध दर्पण, होलिका विनोद दीपिका, 

वेदांत सार श्रति दीपिका, रखदीपिका, दोहावली, 

रघुवर-करुणाभरण । 

उपयुक्त खूची से प्रकट है कि इन्होंने राम सीता के 
आंगार, ऋतु विहार आदि के वणन में ही भाषा कविता 

की है । इनका एक पद्य नीचे दिया जाता है-- 

फूछे कुसुम हुम विविध रंग सुगंध के चहूँ चाय । 

गुंजत मधुप मधुमत्त नाना रंग रज अँग फाब ॥ 

सीरो सुगंध सुमंद बात विनोद कंत बहंत। 

परसत अनंग उदोत हिय अभिछाष कामिनि कंत ॥। 

(१८) अलबेली आल्ति- ये विंष्णुस्वामी संप्रदाय 
के महात्मा 'वंशीअलि' जी के शिष्य थे। इसके अतिरिक्त 

अनुमान से इनका 

कविता-काल विक्रम की १८ वी शताब्दी का अंतिम भाग 

आता है। ये भाषा के सत्कवि होने के अतिरिक्त संस्क्ृत 
में भी खुंद्र रचना करते थे जिसका प्रमाण इनका छिखा 

“श्रीस्तोत्र” है। इन्होंने “समय प्रबंध पदावल्ी” नामक 
एक अंथ लिखा है जिसमें ३१३ बहुत ही भाव भरे पद 
हैँ। नीचे कुछ पद् उद्घ्बत किए जाते है-- 



छाल तेरे छोभी छोल॒ुप नैन । द 

केहि रस-छकनि छके हौ छबीके, मानत नाहिंन चैन । 

नींद नैन घुरी आवति अति, घोरि रही कछु नैन। 

अलबेली अलि रस के रसिया, कत बितरत ये बैन ॥ 

बने नवऊ पिय प्यारी । 

सरद् रैन उजियारी ॥ 

सरद रैन सुखदैन मैनमय जमुना-तीर सुहायों । 

... सकल कछा-पूरन ससि सीतल महे सडछ पर आयो ।। 

अतिसय सरस सुगध मद गांते बहत पवन राचकारी 

नव नव रूप नवर नव जोबन, बने नव पिय प्यारी ॥। 

(१६) चाचा हित बृंदावन दास--ये पुष्कर 

क्षेत्र के रहनेवाले गौड़ ब्राह्मण थे ओर संवत् १७६५ में 

उत्पन्न हुए थे। ये राधावल्लमीय गोस्वामी हितरूप जी के 

शिष्य थे। तत्कालीन गोखाई जी के पिता के गुरुश्राता 

होने के कारण गोसाई जी की देखा देखी सब लोग इन्हे 

“चाचाजी” कहने लगे । ये महाराज नागरीदास जी के 

भाई बहादुरसिंह जी के आश्रय में रहते थे, पर जब 

राजकुल में विश्नह उत्पन्न हुआ तब ये कृष्णणढ़ छोड़कर 
बृंदावन चले आए ओर अंत समय तक वहीं रहे। 

संवत् १८०० से लेकर संवत् १८४४ तक की इनकी 

रचनाओं का पता लगता है। जैसे सूरदास के सवा 

लाख पद् बनाने की जनश्नुति है वैसे ही इनके भी एक 

लाख पद और छुंद्र बनाने की बात प्रसिद्ध है। इनमें 

से २०००० के लगभग पद्य तो इनझे मिले है । इन्होने 

नखशिख, अष्टयाम, समय प्रबंध, छप्म लीला आदि 

असंख्य प्रसंगों का विशद् वर्णन किया हैे। छद्मल्लीलाओं 

का वर्णन तो बड़ा ही अनूठा है। इनके ग्रंथ प्रकाशित 

नहीं हुए हैं। रागरल्लाकर आदि प्रंथों में इनके बहुत से 

पद् संग्र्ह)त मिलते हैं। छत्रपुर के राजपुस्तकालय में 

इनकी बहुत सी रचनाएँ सुरक्षित हैं । 

शिथिल या भरती की नहीं है। भाषा पर इनका पूरा 

अधिकार प्रकद होता है। लीलाओं के अंतर्गत बचन 

और व्यापार की योजना भी इनकी कढ्पना' की स्फूर्ति 

का परिचय देती है। इनके दो पद उतार _ _ 7 कझ्षपर्वय देती है। इनके दो पद नीचे दिए जाते हैं- 
( मनिहारी छीला से 2) 

मिठ्बोलनी नवरू सनिहारी । द 

भोहें गोरू गरूर हैं, याक्रे नयन खुटोले भारो।॥ 

चूरी छांख सुख ते कहे, 'धृघट भे॑ सुसकाति । 

ससि मनु बदरी झट तें हुरि दरसत यहि भाँति ॥ 
चूरो बड़ी है मोर को, नगर न गाहक कोय । 

मो फेरी खाली परी, आई सब घर टोय॥ 

प्रीत्म तुम मो दगन बसंत हो । 

कहां भरोसे हे पुछत हो, के चतुराई करि जु द हंसत हौ।। 

लीमै परखि स्वरूप आपनो, पुतरिन में तठुमहीं तो रूसत हो । 

बृंदावन हित रूप-रसिक तुम, कुज लड़ावत हिय हुलूसत हो ।। 

(२०) गिारघर कविराथ- इनका कुछ भी दु्तांत 

ज्ञात नहीं। नाम से भाट जान पड़ते हैं। शिवसिह ने इनका 

जन्म संवत् १७७० दिया है जो संभवतः ठीक हो | इस 

हिसाब से इनका कविता-काल खंचत् १८०० के उपर्रर्त 

ही माना जा सकता है। इनकी नीति की कुंडलियाँ ग्राम 

ग्राम में प्रसिद्ध है। अपड़ लोग भी दो चार चरण जानते 

हे । श्स सवप्रियता का कारण हे बिल्कुल स
ीधी सांदी 

भाषा में तथ्य मात्र कथन है। इनमें न तो अजुप्रास आर्दि 

द्वारा भाषा की सजावट है, न उपमा उद्मेक्षा आदि की 

चमत्कार । कथन को पुष्टिमात्र के लिये ( अलंकार की 

दृष्टि से नहीं ) दृर्शंत आदि इचर उधर मिलते ढे। 

कहीं कहीं पर बहुत कम कुछ अन्योक्ति का सहारा 

इन्होंने लिया है। इन सब बातों के विचार से ये कीरे 

पद्यकार! ही कहे जा सकते हैं, सूक्तिकार भी नहीं | 

लूंद कवि में ओर इनमें यही अंतर है।. बूंद ने स्थान 

स्थान पर अच्छी घटतो हुई ओर खुंद्र उपमाओं आर्दि 

का भी विधान किया है। पर इन्होंने कोर तथ्य कर्थर्न 

| किया है। कहीं कहों तो इन्होंने शिष्टता का ध्यान 

इतने अधिक परिमाण में होने पर भी इनको रचना नहीं रखा है। पर घर गृहस्थी के साधारण व्यवहीं? 

लोक व्यवहार आदि का बड़े स्पष्ट शब्दों में इन्होंने केध 

किया है। यही स्पण्टता इनकी सर्वप्रियता का एक भी 

| कारण है । दो कुंडलियाँ नीचे दी जाती हैं-- 



साईं बेटा बाप के बिगरे भयो अकाज। ..... 

हरनाकुस अरु कंस को गयो दुहुन को राज ॥ 

गयो दुहुन.को राज बाप बेटा के बिगरे | 

हुसमन दावागीर भए महि मंडल सिगरे ॥ 

कह गिरिधर कविराय जुगन याही चकि आई । 

पिता पुत्र के बैर नफा कहु कोने पाईं॥ 

रहिए लटपट काटि दिन बरु घामहिं में सोय । 

छा्ट न बाकी बेठिए जो तरू पतरों होय ॥। 

जो तरु पतरों होय एक दिन धोखा दैहै। 

जा दिन बहै बयारि टूटि तब जर से जैहे॥ 

कह गिरिधर कविराय छाहँ मोटे की गहिए। 

पाता सब झरि जाय तऊ छाया में रहिए॥ 

(२१) भगवत रॉसिक-- ये वही संप्रदाय के 
महात्मा स्वामी ललितमोहनी दास के शिष्य थे। इन्होने 

गद्दी का अधिकार नहीं लिया ओर निलिंपति भाव से 
भगवरूजन में ही लगे रहे। अनुमान से इनका जन्म 
संवत् १७६५ के लगभग हुआ । अतः इनका रचना-काल 
संबत् १८२३० ओर १८५० के बीच माना जा सकता है। 
इन्होंने अपनी उपासना से संबंध रखनेवाले अन्य-प्रेम- 

रस पृण बहुत से पद्, कवित्त, कुंडलियाँ, छप्पय आदि 

रे हैं जिनमें एक ओर तो वेराग्य का भाव ओर दुसरी 
ओर अनन्य प्रेम का भाव छलकता है । इनका हृदय प्रेम 

रस पूर्ण था | इसी से इन्होने कहा हे कि “भगवत रखिक 
की बाते रखिक बिना कोड समुझ्ि सके ना ।? ये कृष्ण 
भक्ति में लीन एक प्रेम-योगी थे। इन्होंने प्रेम तत्त्व का |. 
निरुपण बड़े ही अच्छे ढंग से किया है। कुछ पद्य नीचे |. 

दिए जाते हैं-- 
द कुंजन ते डढि ग्रात गात जमुना में घोबे। - 

निशुबन करि दंडवत बिहारी को मुख जोबै॥ - 

करे भावना बैठि स्वच्छ थर रहित उपाधा। 
घर घर लेय अ्रसाद, छगे जब भोजन-साथा ॥ 

' संग करे भगवत रसिक, कर करवा, गूदरि गरे। 

- बृदावन बिहरत फिरे, जुगछ रूप नैनस भरे ॥ 

( शैथ४ ) 
हमारों बृंदावन डर और । क् क् द 

माया कार तहाँ नहिं ब्यापै जहाँ रसिक-सिरमौर | 
छूटि जाति सत असत वासना, मन को दौरा दौर ॥ 
भगवत रसिक बतायो श्री गुह अमर अलौकिक ठौर ॥ 

(२२) श्रीहठी जी-ये श्रीहितहरिबंशजी की 
| शिष्य-परंपरा में बड़े ही साहित्य मर्मश्ञ और कला-कुशत 
कवि हो गए है। इन्होंने संवत् १८३७ में “राधासुवा- 
शतक बनाया जिसमें ११ दोहे ओर १०३ कवित्त सबैया 

हैं। अधिकांश भक्तों की अपेक्षा इनमें विशेषता यह है कि इन्होंने कला-पक्ष पर भी पूरा जोर दिया है। इनकी रचना 
में यमक, अक्षुप्रास, उपमा, उत्प्रेक्षा आदि का बाहुह्य 
पाया जाता है। पर साथ ही भाषा या वाक््य-विन्यास मेँ 
लडड़पन नहीं आने पाया है। वास्तव में “राधासुधा- 
शतक” छोटा होने पर भी अपने ढंग का' अनूठा पंथ है। 

भारत हसिश्चंद्र को यह ग्रंथ अत्यंत प्रिय था। उससे 

कुछ अवतरण दिए जाते है-- 
._ कलूप छता के किधों पल्छव नवीन दोऊ,.. 

हरन मंज़॒ता के कं ताके बनिता के हैं । 

.. पावन पतित गुन गाँवें सुनि ताके छब्रि, 

छडे सविता के जनता के गुरुता के हैं ॥ 

नवो निधिता के सिद्धता के जादि आहै हटी, 

तीनो लछोकता के प्रभुता के श्भ्ुताके हैं। 
कटें पाप ताके बढ़ें पुन्य के पताके जिन, 

ऐसे पद ताके बृषभानु के सुता के हैं ॥ 

गिरि कीजमै गोधन, मथूर नव कुंजन को, 

पसु कीजे महाराज नंद के नगर को। 

नर कौन ? तौन, जोन राधे राधे नाम रटै, 
| तट कीजे बर कूछ कालिंदी कगर को ॥ 

इतने पै जोईं कछु कीजिए कुँवर कान्ह, 

राखिए न आन फेर हटी के झगर को । 

गोपी पद-पंकज-पराग कीजै महाराज, 

.. तन कीजे रावरेई गोकुछ नगर को ॥ 
. (२३) गुभान मिश्न--ये महोबे के रहनेवाले 

गोपालमणि के पुत्र थे। इनके तीन भाई और: थे । दीप- बापभाधपराथपपसपरकरपदादहउ 5 



अेडकलडर 44329248224:<&<+२२२८-८--.-....रम्दरालिललियतर लश्कर 

साहि, खुमान ओर अमान | गुमान ने पिहानी के राजा 

अकबर अली खाँ के आश्रय म॑ संवत् १८०० में श्रीहृषेकृत 

तैषध काव्य का पद्यालुवाद नाना छुंदों में किया। यही 

ग्रंथ इनका प्रसिद्ध है ओर प्रकाशित भी हो चुका है। 

इसके अतिरिक्त खोज में इनके दो अंथ ओर मिले हें-- 

कृष्णचंद्रिका ओर छुंदाटवो (पिगल )। छृष्णचंद्रिका 

का निर्माणकाल संवत् १८३८ है। अतः इनका कविता- 

कार संवत् १८०० से संवत् १८४० तक माना जा सकता 
है। इन तीन ग्ंथों के अतिरिक्त रस, नायिकाभेद, अलं- 

कार आदि पर भी कई ओर अंथ सुने जाते हैं । 

यहाँ केत्रल इनके नेषध के संबंध में ही कुछ कहा 

जा सकता है। इस प्रंथ में इन्होंने बहुत से छंदो का 

प्रयोग किया है और बहुत जल्दी जल्दी छुंद बदले हैं। 
इंद्रवज्ञा, वंशस्थ, मंदाक्रांता, शादुलविक्रीडित आदि 

कठिन वर्णबृत्तों से लेकर दोहा चोपोई तक मोजूद है । 

ग्रंथारंभ में अकबर अज्ली खाँ की प्रशंसा में जो बहुत से 

कवित्त इन्होंने कहे हैं, उनसे इनकी चमत्कार-प्रियता 
स्पष्ट प्रकट होती है। उनमें परिसंख्या अलंकार की 
भरमार है। गुमान जी अच्छे साहित्य-मर्मश ओर कला- 

कुशल थे इसमें कोई संदेह नहीं। भाषा पर भी इनका 

पूरा अधिकार था। जिन श्छोकों के भाव जदिल नहीं है 

उनका अनुवाद बहुत ही सरसख ओर खुंद्र है।. वह 

स्वतंत्र रचना के रुप में प्रतीत होता है। पर जहाँ कुछ 

जटिलता है वहाँ की वाक्यावली उलझी हुईं ओर अर्थ 

अस्पष्ट है। बिता मूल खछोक सामने आए ऐसे स्थलों का 
स्पष्ट अर्थ निकालनो कठिन ही है । अतः खारी पुस्तक के 

संबंध में यही कहनां चाहिए कि अनुवाद में वैसी सफलता 

नहीं हुई है। खंस्कृत के भावों के सम्यक् अवतरण में 

यह असफलता गुमान ही के सिर नहीं मढ़ी जा सकती। 

रीतिकाल के जिन जिन कवियों ने संस्कृत से अनुवाद 

करने का प्रयल्ल किया है उनमें से अधिकतर असफल हुए 

हैं। पऐेसा जान पड़ता है कि इस काल में जिस मधुर रूप 

में त्जमाषा का विकास हुआ वह सरल रखब्यंजना के तो 

बहुत ही अनुकूल हुआ पर जटिल भावों और विचारों के 

प्रकाश में वैसा समर्थ नहीं हुआ। कुलपति मिश्र ने अपने 
२४ 

(१८५ 

“सरहसरुय” में काव्यप्रकाश का जो अजुचाद किया हे 

उसमें भी जगह जगह इसी प्रकार की अस्पष्टता है । 

) 

गुमान जी उत्तम श्रेणी के कवि थे इसमें संदेह नहीं। 

जहाँ वे जटिल भाव भरने की उलभन में नहीं पड़े हैं वहाँ 

का रचना अत्यंत मनोहारिणी हुई हे। कुछ पद्च उद्धत 

किए जाते हैं-- 

दुर्जन की हानि, विरधापनोई करे पीर, 
गुन छोप होत एक मोतिन के हार ही । 

हंटे मनिमाकै, निरगुन गायताल लिखे, 

_ पोथिन ही अंक, मन कलह विचार ही ॥ 

संकर बरन पसु पच्छिन में पाइयत, 

अलक ही पारे अंसभंग निरधार ही। 

_ चिर चिर राजों राज अली अकबर, सुरराज, 

के समाज जाके राज पर वारही ॥ 

गिग्गन दृबत दुबकत दिगपार भूरि, 

धूरि की धुँधेरी सों अंधेरी भाभा भान की। 

धाम औ घरा को, माल बाल अबछा को जरि.... 

द  तजत परान, राह चाहत परान की.॥ 

. सैयद समर्थ भूप अली अकबर-दुर 

... चरत बजाय मारू हुंदुभी छुकान की। 

किरि फिरि फननि फनीस डलछटतु ऐसे, द 

चोली खोलि ढोली ज्यों तमोली पाके पान की ॥ ह 

नहाती जहाँ सुनयना नित बावली में, 

छूटे उरोजतल कुंकुम नीर ही में। 

श्रीखंड चित्र दग-अंजन संग साजै । 

मानौ ज़िबेनी घर ही बिराजै ॥ * 

हाटक-हंस चल्यो उड़िके नभ में दुगनी तन-ज्योति भई। 

लीक सी खैंचि गयों छत में, छहराय रही छवि सोनमई ॥ 

जैनन सो निरख्यों नबनाय कै, कै उपसा मन माहिं छह । 

स्थामछ चीर मन्यौ पसस्यो, तेहि पै कल कंचन बेलि नई ॥ 

(२४) सरजूराम पंडित--इन्होंने “जैमिनि पुराण 

भांषा” नामक एक कथात्मक पंथ संवत् १८०५ में बना 
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हा 

( रथ ) 

कर तैयार किया | इन्होंने अपना कुछ भी परिचय 

ग्रंथ में नहीं दिया है। जैमिनिपुराण दोहों चोपाइयों में 
तथा ओर कई छुंदो म॑ लिखा गया है और ३६ अध्यायों 
में समाप्त हुआ है। इसमें बहुत सी कथाएँ आई हैं, जैसे, 
युविष्ठिर का राजसूय यज्ञ, संक्षिप्त रामायण, सीतात्याग, 
लवकुश-युद्ध, मयूरध्वज, चंद्रहाल आदि राजाओं की. 
कथाएँ | चौपाइयों का ढंग “रामचरितमानस” का सा | 
है। कविता इनकी अच्छी हुई है। डसमें गांभीय है। | 

नमूने के लिये कुछ पद्य नीचे द्ण जाते हैं-- 
गुरुपद् पंकज पावन . रेनू | कहा कलपतरू का सुरधेनू ॥ 

गुरुपदरज अज हरिहर धामा। जिभुवनन्विभव, विस्व-विश्रामा॥ 

तब छगि जय जड़ जीव भुराना । परम तत्व गुरु जिय नहिं जाना ॥ 

श्रीगुरु पंकन पाँव पसाऊ | खबत सुधामय तीरथराऊ ॥ 

सुमिरत होत हृदय असनाना | मिटत मोहसमय मन-मल नाना ॥ 

(२५) मगवंतराय खीची-- ये असोथर ( जि० 
फतहपुर ) के एक बड़े शुणत्राही राजा थे जिनके यहाँ 

बराबर अच्छे अच्छे कवियों का सत्कार होता रहता था। 
शिवसिह-सरोज में लिखा है कि इन्होंने सातो कांड 
रामायण बड़े सुंदर कवित्तों में बनाई हैं। यह रामायण 

तो इंनकी नहीं मिलती पर हनुमान जी की प्रशंसा के 

४० कवित्त इनके अवश्य पाण गए हैं जों संभंव है 
रामायण के ही अंश हो। खोज में जो इनकी “हनुमत् 
पचीसी” मिल्री है उसमे निमाणकाल १८१७ दिया है। 
इनकी कविता बड़ी ही उत्साहपूर्ण ओर ओजस्विनी है । 
पक कवित देखिए-- द 

विद्त विसार ढाल भालु-कपिशजाल की है 

ओट सुरपाल की है तेज के तुमार की। 

जाही. सों चपेटि के गिराए गिरि गढ़, जासों 

- - कठिन कपाट तोरे, लंकिनी सो मार की ॥ 

भने  भंगवंत जासों छागि छागि मेंटे प्रभु, 

: जाके न्रास छखन को छुमिता खुमार की। 

भोड़े ब्रह्मअख को अवाती महाताती बंदों 

 -जुद़-मदमाती छाती पवन कुमार की ॥ 

(२६) खूदन- ये मथुरा के रहनेवाले माथुर चौबे 
थे। इनके प्रिता का नाम बसंत था। सूदन भरतपुर के 

महाराज बदनसिंह के पुत्र सुजानसिंह उपनाम सूरज- 

मल के यहाँ रहते थे। उन्हीं के पराक्रम-पु्ण चरित्र का 

वर्णतः इन्होंने “खुजानचरित्र” नाम प्रबंधकाब्य में. 

किया है। मोगल साघ्राज्य के गिरे दिनों में भरतपुर के 
जाट राजाओं का: कितना प्रभाव: बढा था यह इतिहास 
में प्रसिद्ध है। उन्होंने शाही महलों ओर खजानों को 
कई बार लूटा था। पानीपत की अंतिम लड़ाई के संबंध 
में इतिहासंशों की यह घारण। है कि यदि पेशवा की सेना 

| का संचालन भरतपुर के अनुभवी महाराज के -कथना- 
जुसार हुआ होता ओर वे रूठ कर न लोट आए होते तो 
मरहठों की हार कभी न होती । इतने ही से भरतपुर- 
वालों के आतंक ओर प्रभाव का अंतुमान हो-सकता है । 
अतः सूदन को एक सच्चा वीर चंरित्रनायक मिल गया। 

“सुजानचरित्र” बहुत बड़ा ग्रंथ हैे। इसमें संवत् 
१८०२ से लेकर १८१० तक की घटनाओं का वणन है। 
अंतः इसकी समाप्ति १८१० के दस पंद्रह वर्ष पीछे मानी 

जा सकती है ॥ इस हिसाब से इनका कविता-काछ 

संवत् १८२० के आस पास माना जा सकता हैं। सूरज- 
मल की वीरता की जो घटनाएँ कवि ने वर्णित की हैं वे 
कपोल-कल्पित नहीं, पऐेतिहासिक हैं। जैसे अहमदशाह 
बादशाह के सेनापति अखद्खाँ के फतहअली पर चढ़ाई 
करने पर सूरजमल का फतेहअली के पक्ष में होकर 

असदखाँ का सप्तैन्य नाश करना; मेवाड़, मांडोगढ़ आदि 
जीतना, संवत् १८०४ में जयपुर की ओर होकर मस्हठों 
को हटाना, संवत् १८०४ में बादशाही सेनापति सलाचतं 
खाँ बरुणी को पराशस््त करना, संवत् १८०६ में शाही 

| वजीर सफद्रजंग मंसूर की सेना से मिलकर बंगश 

| पठानों पर चढ़ाई करना, बादशाह से लड़कर दिल्ली 
लूटना इत्यादि इत्यादि । इन सब बातो के विचार से 
'खुजानचरित्र' का ऐतिहासिक महत्त्व भी बहुत कुछ है। 

इस काव्य की रचना के संबंध में सबसे पहली 
बात जिस पर ध्यान जाता है वह वर्णनों का अत्यधिक 

विस्तार ओर प्रचुरता है। वस्तुओं की गिनती गिनाने की 



प्रणाली का इस कवि ने बहुत अधिक अव्लंबन किया है 
जिससे पाठकों को बहुत से स्थलों पर अरुचि हो जाती 

है। कहीं घोड़ा की जातियो के नाम ही नाम गिनाते चले | 
गए हैं, कहीं अझो और वर्त्रों की सूची की भरमार है, 
कहीं भिन्न भिन्न देशवालियों ओर जातियाँ की फिहरिस्त 
चल रही है। इस कबि को साहित्यिक मर्य्यांदा का 
ध्यान बहुत ही कम था। भिन्न भिन्न भाषाओं ओर 
बोलियों को लेकर कहीं कहीं इन्होंने पूरा खेलवचाड़ किया 
हे। ऐसे चरित्र को लेकर जो गांभीय्यं कवि में होना 
चाहिए वह इनमें नहीं पाया जांता। पद्य मे व्यक्तियों 

ओर वस्तुओं के नाम भरने की निपुणता इंस कबि की 
एक विशेषता समकभ्िए | अंथारंभ म॑ ही. १७५ कवियों के 

नाम गिनाए गए हैं | सूदन में युद्ू, उत्साहपूर्ण भाषण, 
चित्त की उमंग आदि वणन करने की पूरी, प्रतिंभां थी 

. पर उक्त त्रुटियों के कारण उनके ग्रंथ का साहित्यिक 

महत्त्व बहुत कुछ घटा हुआ है । प्रगल्मता ओर प्रचुस््ता 
का प्रदर्शन सीमा का -अतिक्रमण कर जाने के कारण जगह 

जगह खटकता है। भाषा के. साथ भी सूदन जी ने पूरी 
मनमानी की है। पंजाबी, खड़ी बोली, सब का पुट मिलता 
है। न जाने कितने गढ़ंत के ओर.तोड़े मरोड़े शब्द् लाए 
गए हैं। जो स्थल इन सब दोषों से. मुक्त हैं वे अवश्य | 
मनोहर हैं पर अधिकतर शब्दों की तडांतडं, भंडाभड-से | 
जी ऊबने लगता है। यह वीर-रखात्मक प्रंथ है. ओर इसमें | 
भिन्न भिन्न युद्धों का ही वर्णन हे इससे अध्यायों का नाम | 
जंग रखा गया है। सात जंगों में प्रंथ समाप्त हुआ है। 

द् बहुत से प्रयुक्त हुए हैं। कुछ पद्य नीचे उद्धृत किए 
जाते हें... हे 

बखत बिलद तेरी दुदुभी थुकारन सों 

..दुंद दबि जात देस देस सुख जाही के । 

| दिन दिन दूनों महि मंडछ प्रताप होत द 

७ दून दुनी में ऐसे बखत न काही के .॥ द 

:. - डउद्धत सुजान-सुत बुद्धि बलवान सुनि : 

ह ते दिल्ली के दरनि बाजें भावज उछादी के। 5 

: जाही के भरोसे अब तखत उमाही करें पा 

. पाही से खरे हैं जो सिपाही पातसाही के ॥,. 

दुहँ ओर बंदूक जहैँ चलत बेचूक, . 

रव होत घुकधूक, किलकार कहूँ कूक । 

कहुँ धनुष .टंकार जिंहि बान झंकार, 

भट देत हुँकार संकार मुहँ सूक ॥ 

कहूँ देखि दुपटंत, गज बाजि झपरंत, 

अरिव्यूह लप्टत, रपटंत कहूँ चूक । 

समसेर संटकत, सर सेल फटकंत, 

कहूँ जात हृठकंत, लटकंत रूगि झूक ॥ 

दब्वत छुत्थिनु अब्बत इक सुखब्बत से । द 

चब्बत छोह अचब्बत शोनित गब्बत से । 

. _चुहित खुट्टदित केस सुछुद्ठित इक मही 

जुद्टित फुद्ित सीस, सुखुद्दित,तेग गही ॥  .. . 

द कुट्टित घुट्टित काय बछुट्टित प्रान सही। द 

हुद्टित गुट्टित देह दही ॥ छुट्टित आयुध, 

घडधद्धर धड़घचछूर भड़भब्भर भड़भव्भरं। 

तड़तत्तर तड़तत्तर, कड़कक्तर कड़कक्कर ॥ 

घड़घग्वर घड़धग्घर, झड्झज्सर झड़झज्वर । 

अररर, सरररर सरररर ॥। अरररर 

शोनित अरघ ढाएरि, ल॒ुत्थ जुत्थ पाँवड़े दे 

दारुधूम धूपदीप, रजक की ज्वालिका | 

चरबी. को चंदन, पुहुप पल-हूकन के 

-. अच्छत अखंड गोला गोलिन की चांलिका ॥ :. 

-नैवेद नीको साहि सहित दिली को दुल, है 
विचारी मनसूर-पन-पालिका । कामना 

: . कोौटरा के निकट बिकट जग. जोर सूजा 

भली बिधि पूजा के प्रसन्न कीन्ही कालिका॥। ... 
के. हरे तक 

इसी गल्ल धरि कन्न में बकसी मुसक्याना।  .. 

हमन् बूझत हों तुसी क्यों किया पयाना॥. - 

. असी आचने खेदनू वूने नहिं जाना है 

साह अहम्मद ने सुझे अपना करि साना॥ 



( १८८ ) 
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डोलतीं डरानी खतरानी बतरानी बेबे 

कुड़िए न बेखी अणी मी गुरुून पावाँ हाँ। 

कित्थे जरा पेऊँ, कित्थं उजले मिड़ाऊँ असी, 

तुसी को ले गीवा असी जिंदगी बचावाहाँ।। 

भदररा साहि हुआ चंदा वज़ीर वेखों 

एहा हाल कीता, वाह गुरूनूं मनावाहाँ। 

जावाँ कित्ये जावाँ अम्मा बाबे केही पावाँजली, 

एही गछ भक्खें लकखों लक्खों गली जावाँ हाँ ॥। 

(२७) हरनारायण-- इन्होने 'माधवानल कामक: 

दुला” ओर 'ैतांल पत्चीसी' नामक दो कथात्मक काव्य 
लिखे हैं। 'माधवानल कामकंदला! का रचना-काल सखं० 

१८१२ है। इनकी कविता अलुप्रास आदि से अलंकृत है। 
एक कवित्त दिया जाता हे-- 

सोहै मुंड चंद सों, त्रिपुंड सों विराजै भाल, 

तुड राजे रदन उदंड के मिलन तें। 

पाप-रुप-पानिपष विधन-जल-जीवन के 

कुंड सोखि सुजन बचाने अखिलन तें॥. 

ऐसे गिरिनंदिनी के नंदुन को ध्यान ही-में 

कीबे छोड़ि सकछ अपानहि दिलन ते। 

भ्रुगुति मुकुति ताके तुंड तें निकसि तापै 

कुड बाँघि कढ़ती भुसुंड के बिलन तें॥ 

(२८) वजवासीदास--ये बूृंदावन के रहनेवाले 
ओर बल्लभ संप्रदाय के अनुयायी थे। इन्होंने संवत् 
१८२७ में वजविज्ञास' नामक एक प्रबंधकाव्य तुलसी- 
दास जी के अन्लुकरण पर दोहों चोपाइयो में बनाया। 
इसके अतिरिक्त इन्होंने 'प्रबोध चंद्रोदय” नाटक का 
अनुवाद भी विविध छुंदों में किया है। पर इनका प्रसिद्ध 
ग्रंथ 'ब्रजविल्लास' ही है जिसका प्रचार साधारण श्रेणी 
के पाठकों में हे । इस अंथ में कथा भी सूरसागर के क्रम 
से ली गई ओर बहुत से स्थलों पर सूर के शब्द और 
' भाव भी चोपाइयों में कर के रख दिए गए हैं। इस 
बात को प्रंथकार ने स्वीकार भी किया है-- 
यामें कछुक बुद्धि नहिं मेरी। उक्ति युक्ति सब सूरहि केरी ॥ 

कि खतततहऔचतजला3+++ 

इन्होंने तुलसी का छुंदः क्रम ही लिया है; भाषा शुद्ध 
वजभाषा ही है। उसमें कहीं अवधी या बैसवाड़ी का 
नाम तक नहीं है। जिनको भाषा की पहचान तक नहीं, 
जो वीररस वर्णन-परिपाटी के अनुसार किसी पद में . 
वर्णों को द्वित्व किया हुआ देख डसे प्राकृत भाषा कहते 
है, वे चाहे जो कहें। वजविलास में कृष्ण की भिन्न भिन्न 
लीलाओ का जन्म से लेकर मथुरा गमन तक का वर्णन 
किया गया है। भाषा सीधी सादी, सुब्यवस्थित और 
चलती हुई है। व्यर्थ शब्दों की भरती न होने से उसमें 
सफाई है। यह सब होने पर भी इसमें वह बात नहीं है 
जिसके बल से गोस्वामी जी के रामचरितमानस का 
इतना देशव्यापी प्रचार हुआ। जीवन की समस्याओं 
की वह अनेक रुपता, गंभीरता ओर ममंस्पशिता इसमें 
कहाँ जो रामचरित ओर तुलसी की वाणी में है ? इसमें 
तो अधिकतर क्रीड़ामय जीवन का ही चित्रण है। फिर 
भी साधारण श्रेणी के क्ृष्णभक्त पाठकों में इसका प्रचार 

है । नीचे कुछ पद्य दिए जाते है-- ्ि 
कहति जसोदा कोन विधि समझराऊँ अब कान्ह । 

भूलि दिखायो चंद में ताहि कहत हरि खान ॥ 

यहै देत नित माखन मोकों | छिन छिन देति तात सो तोकों ॥ 

जो तुम स्याम चंद्र को खैहों | बहुरो फिर माखन कह पैदो ? 

देखत रहो खिलौना चंदा | हठ नहिं कीजे बांलूगोबिदा॥ 

पा लागों हठ अधिक न कीजै। मैं बलि, रिसहि रिसद्दि तन छीजे ॥ 

जसुमति कहति कहा थौं कीजै | माँगत चंद कहाँ तें दीजै॥ 

तब जसुमति इक जलूपुट छीनो । कर में कै तेहि ऊँचो .कीनो ॥ 

ऐसे कहि व्यास बहरावै । आव चंद ! तोहि छाल बुलावै ॥ 

हाथ लिए तेहि खेलत रहिए । नैकु नहीं घरनी पे घरिए ॥ 

(२६) गाकुछलनाथ, गोपीनाथ और मणिदेव- 
तीनो महाजुभावों ने मिलकर हिंदी साहित्य में बड़ा 

भारी काम किया है। इन्होंने समग्र महाभारत ओर 

हरिवंश ( जो महाभारत का ही परिशिष्ट माना जाता हे) 
का अज्ुवाद अत्यंत मनोहर विविध छुंदो में पूर्ण कवित्व 
के साथ किया है। कथाप्रबंध का इतना बड़ा काव्य 
हिंदी साहित्य में दूसरा नहीं बना। यह लगभग दो 

उपर न 



हजार पृष्ठो में समाप्त हुआ है । इतना बड़ा अंथ होने पर 
भी म तो इसमें कहीं शिथिलता आई है ओर न रोचकता 
ओर काध्यगुण में कमी हुई है। छुंदो का विधान इन्दोने 
ठीक उसी रीति से किया है जिस रीति से इतने बड़े 
ग्रंथ में होना चाहिए । जो छुंद उठाया है उसका कुछ 
दूर तक निर्वाह किया है। केशवदास की तरह छुंदो का 
तमाशा नहीं दिखाया है। छुंदो का चुनाव भी बहुत 
उत्तम हुआ है। रुपमाला, घनाक्षरी, सवैया आदि 
मधुर छंद अधिक रखे गए हैं; बीच बीच में दोहे ओर 
चोपाइयाँ भी हैं। भाषा प्रांजल, ओर सुव्यवस्थित है। 
अनुप्रास आदि का अधिक आग्रह न होने पर भी आव- 
श्यक विधान है। रचना सब प्रकार से साहित्यिक और 
मनोहर है ओर लेखकों की काध्य-कुशल्ता का परिचय 
देती है। इस अंथ के बनने में भी ५० वर्ष के लगभग 
लगे हैं। अनुमानतः इसका आरंभ खसंवत् १८३० में हो 

चुका था और यह संवत् १८८४ में जाकर समाप्त हुआ 
है। इसकी रचना काशीनरेश महाराज उद्तिनारायण 
सिंह की आज्ञा से हुई जिन्होंने इसके लिये लाखों रुपये 
व्यय किए। इस बड़े भारी साहित्यिक यज्ञ के अनुष्ठान के 

लिए हिदीप्रेमी उक्त महाराज के सदा कृतज्ष रहेगे। 

गोकुलनाथ ओर गोपीनाथ प्रसिद्ध कविं रघुनाथ 
बंदीजन के पुत्र ओर पोत्र थे। मणिदेव बंदीजन भरतपुर 

_ शाज्य के जहानपुर नामक गाँव के रहनेवाले थे ओर 

अपनी विमाता के डुब्यंबहार से रुष्ट होकर काशी चले 
आए थे। काशी में वे गोकुलनाथ जी के यहाँ हो रहते 

थे। ओर स्थानों पर भी उनका बहुत मान हुआ था ! 

जीवन के अंतिम दिनों में वे कभी कभी विक्षिप्त भी हो 

जाया करते थे | उनका परलोकवास, संवत् १६२० 
में हुआ । द ः 

गोकुलनाथ ने इस मद्दाभारत के अतिरिक्त निम्नत्रि- 

खिंत ओर ग्रंथ भी लिखे है-- रा 
चेतचंद्रिका, गोविद् सुखद विहार, राधाकृष्ण-विल्लास 

( सं० १८५८ ) राधानखशिख, नामरलमाला ( कोश ) 

( सं० १८७० ); सीताराम-गरुणाणंब; अमरकोष' भाषा 

. ( सं०१८७० ); कविमुखमंडन । 

( श्ट॥ ) 

चेतचंद्रिका अलंकार का अंथ है जिसमे काशिराज 

की वंशाचली भी दी हुई है। 'राधाकृष्ण विलास” रख- 

संबंधी प्रंथ है ओर जगतविनाद के बराबर है। 'सीता- 
राम-गुणाणंव' अध्यात्म रामामण का अनुवाद है जिसमे 
पूरी रामकथा वर्णित है। कविम्रुखमंडन भी अलंकार 
संबंधी ग्रंथ है। गोकुलबाथ का कविताकाल संबत् १८४० 
से १८७० तक माना जा सकता है। अंथों की सूची से ही 
स्पष्ट है कि ये कितने निपुण कवि थे। रीति ओर प्रबंध 
दोनों ओर इन्होंने प्रचुर रचना की हे। इतने अधिक 
परिमाण में ओर इतने प्रकार की रचना वही कर सकता 
है जो पूर्ण साहित्यममंश, काव्यकला में सिद्धहस्त और 
भाषा पर पूर्ण अधिकार रखनेवाला हो। अतः महाभारत 
के तीन अनुवादको में तो ये श्रेष्ठ है ही, साहित्य-क्षेत्र 
में भी ये बहुत ही ऊँचे पद के अधिकारी हैं। रीति- 

ग्रंथ-रचना ओर प्रबंध-रचना दोनों में समान रूप से 
कुशल और कोई दूसर। कवि रीतिकाल के भीतर नहीं 
पाया जाता । 

महाभारत # जिस जिस अंश का अजुवाद जिसने 
जिसने किया है उस उस अंश में उसका नाम दिया 
हुआ है। नीचे तीनों कवियों की रचना के कुछ उदाहरण 

( गोकुलनाथ » 

सखिन के श्रुति में उकुति कल कोकिल की, 

गुरुनन हू पै पुनि छाज के कथान की । 

गोकुल अरुन चरनांबुज पै गुंजपुंज, 

द धुनि सी चढदृति चंचरीक चरचान की | 

पीतम के श्रवन समीप ही जुगुति होति , ह 

मैन-मंत्र-तंत्र के बरन गुनगान की।. 

सौतिन के कानन में दाराहल छे हरूति, आईं 

एरी सुखदानि ! तौ बजनि बिछुवान की ॥ .. 

. ( राधाकहृण्णबिलास ) 

दुर्ग अतिही महृ॒त् रक्षिंत भटन सों चहुं ओर 

. ताहि घेख्यो शाल्व भूपति सेन कै अति घोर॥ 

एक मानुष निकसिबे की रही कतहुँ न राह ॥ 



हा 

( १६० ) 

परी सेना शाबव नूप की भरी जुद्ध-डउछाह ।॥। 

.. लहि सुदैष्णा की सुआज्ञा नीच कीचक जोन। 

जाय सिहिनि पास जंबुक तथा कीनो गौन॥ 

... छप्थों कृष्णा सों कहने या भाँति संस्मित बैन |. 

. थहाँ आई कहाँ तें ? तुम कोन हो छबि-ऐेन १॥ |... 

नहीं तुम सी छखी भू पर भरी-सुषमा बासे । 

देवि, जच्छिनि, किन्नरी, कै श्री, सची अभिराम ॥ 

कांति सो अति भरो तुम्हरो छत बदन अनूप 

. करैगो नहिं रंवेबस का को महा मन््मथ भप ? .. 

मल आह ( महाभारत ) 

( गोपीनांथ ) ० मय 0 

... सर्वदिश्षि में फिरत भीषम को सुरथ मन-मान | 
छखे सब कोउ तहाँ भूप अलातचक्र समान ।। 

सर्व थर सब रथिन सोंतेहि समय नप सब ओोर । 

एक भीषम सहस सम रन जुरो हो तहँ जोर ॥। 

( मगिदेव ) 
बचन यह सुनि कहत भो चक्रांग हंस उदार।  - 

डड़ोगे मम संग किमि तुम कहहु सं उपचार ॥ 

खाय जूडों पुष्ट, :गंक्ति काग सुनि ये बैन । _ 

: . कह्यो जानत उड्न की शत रीति हम -बलऐन ॥ 

(३०) बाधा - ये राजापुर ( जि० बाँदा ) के रहने 
वाले सरयूपारी ब्राह्मण थे। पन्ना दरबार मे इनके संबंधियों 

की अच्छी प्रतिष्ठा थी। उसी संबंध से ये बाल्यकाल ही | 

में पन्ना चले गए। इनका नाम बद्धिसेन था, . पर महा- | 

राज इन्हे प्यार से बोघार कहने सगे ओर वही नाम | -. 
इनका प्रसिद्ध हो गया। भाषा-काव्य के अतिरिक्त इन्हें 
संस्क्तत ओर फारसी का भी अच्छा बोध था | शिवसिंह 
सरोज में इनका जन्म संवंत् १८०४ दिया हुआ है। 
इनका कंविता-काल खंवंत् १८३० से १८६० तक माना 
जा सकता है । 

बोधा एक बड़े रसिक जीव थे । कहते हैं कि 
पन्ना दरबार में सुभान ( सुबहान ) नाम की एक वेश्या 

थी जिस पर इनका प्रेम हो गया। इस पर रुष्ट हो कर 

महाराज ने इन्हे ६ महीने देश निकाले का दंड दिया। 
 छुम्ान के वियोग में ६महीने इन्होंने बड़े कष्ट से बिताए । 

और उसी बीच में “विरह-वारीश” नामक एक पुस्तक 
लिख कर तैयार की। ६ महीने पीछे जब ये फिर द्रबार में 
लोटकर आएप्य तब अपने “विरहवारीश” के कुछ कबित्त 
खुनाएं । महाराज ने प्रसन्न होकर इनसे कुछ माँगने को 
कहा । इन्होंने कहा “खुभान अब्लाह”। महाराज ने प्रसन्न 

"| होकर झुभान इन्हे दे दी ओर इनकी मुराद पूरी हुई। 
_विरदवांरोश! के अतिरिक्त इनका “इश्कनामा” भी 

:: | एक प्रसिद्ध पुस्तक है। इनके बहुत से फुटकर कवित्त 
:> | खबेये इधर उधर पाए जाते हैं। बोधा एक रखोन्मत्त 
- | कविं थे, इससे इन्होंने कोई रीतिश्रंथ न लिख कर अपनी 

. | मौज के अजुसार फुटकल प््यों की ही रचना की है। ये 
| अपने समय के एक प्रसिद्ध कवि थे। प्रेममार्ग के निरूपण 

में इन्होंने बहुत से पद्म कहे हैं । 'प्रेम की पीर” की व्यंजना 
; | भी इन्होंने बड़ी ममम-स्पर्शिणी युक्ति से की है। भाषा 

इनकी बड़ी ही चलती ओर महावरेदार होती थी। उससे 
प्रेम की उमंग छलकी पड़ती है। इनके स्वभाव में फकड़- 
पन भी कम नहीं था। 'नेज़े! 'कटारी' ओर 'कुरबान 
वाली बाजारी ढंग की रचना इन्होने कहां कहीं की है। 

जो कुछ हो ये भावुक ओर रखज्ञ कवि थे इसमें कोई 
संदेह नहीं | कुछ पद्य इनके नीचे द्ए जाते हैं-- 
अति खीन झनाल के तारहु तें, तेहि ऊपर पाँव दै आवनो है.। : 

'सुई-बेह के वार सके न तहाँ परतीति को टॉडो रंदावमो है ॥ 

कवि बोधा अनी घनी नेजहु तें चढ़ि तापै न चिंत्त डरावनो है। . 
यह प्रेस को पंथ करारू महा तरवारि की धार पै धावनों है ॥ .. 

एक सुभान के भानन पै कुरबान जहाँ ऊूगि रूप जहाँ को।.. 

'कैयो सतक्रतु. की. पदवी छुटिए छखि कै मुसकाहट ताको ॥ 

“सोक जरा शुजरा न जहाँ कवि बोधा जहाँ उन्तरा न तहाँ को । . 

जान मिले तो जहान मिल, नहिं जान मिछछे तौ जहान कहाँ को ॥ , 



जय 

_ 'कबहूँ मिलिवो, कबहूँ मिलिबो! यह धीरज ही में घरैबो करे । 

उर ते कढ़ि आये गरे ते फिरै, मन की मन ही में सिरैच्ों करे ॥ - | 

कवि बोधा न चाँड सरी कबहूँ, नितही हरवासो हिरैबो करे ।... | 

सहते ही बने, कहते न बने, सन ही मन पीर पिरेत्ों करे ॥ 

हिलि मिलि जाने तासों मिलिके जनाबे हेत 

हित को न जामे ताको हितू -न ब्रिसाहिए।: 

 होय मगरूर तापै दूनी मगरूरी कीजै, 

रूघु है चछे जो तासों लघुता निबाहिए॥ .. 

बोधा कवि नीति को निबेरों यही भाँति भहै, 

आपको सराहै ताहि आपहू. सराहिए। .- 

_.. दाता कहा, सूर कहा, सुंदर सुजान कहा, 
आप को न चाहै ताके बाप को न चाहिए॥ 

. (३१) रामचंद्र-- इन्होंने अपना कुछ भी परिचय 

नहीं दिया है। महिस्न के कर्त्ता काशीवासी मनियारखिंह 
ने अपने को “चाकर अखंडित श्रीरामचन्द्र पंडित के” 

लिखा है। मनियारखसिंह ने अपना “भाषा महिस्न 

संवत् १८४१ में लिखा। अतः इनका समय संवत् १८४० 

माना जा सकता है। इनकी एक' ही पुस्तक “चरण 

चंद्रिका” ज्ञात है जिस पर इनका सारा यश स्थिर है। 

यह भक्ति रखात्मक ग्रंथ केवल ६२ कवित्तों का है। इसमें 

पार्वती जी के चरणों का वर्णन अत्त्यंत रुचिर ओर अनूठे. चोपाइयो की े 

ढंग से किया गया है। इस वर्णन से अलौकिक खुषमा, है, इससे तजवासीदास की चौपाइ अधिर्क 

विभूति, शक्ति ओर शांति फ़ूटी पड़ती-है। उपास्य के 

पक अंग में इतने अनंत ऐश्वय की भावना भक्ति की 

चरम भावुकता के भीतर ही संभव है। भाषा लाक्षणिक पक एसकार केक 
षघ् 

और पांडित्यपूर्ण है । कुछ और अधिक न कह कर इनके | के अ 

दो कवित्त ही सामने रख देना ठीक है । 

नूपुर बजत मानि मझूग से अधीन होत, 
कप 

मीन होत जानि चरनाम्ुत-झरनि को | .. -“ 

खंजन से नें देखि सुषमा सरद की सी, 

. म्चे मघुकर से परागन्केसरनि को॥ 

रीक्षि रीक्षि तेरी पदुछंबि पै तिछोचन के 

“छोचन ये, अंब | धारें केतिक धरनि को । 

|. » -डुले आपसे खुले जोर -छाबे बरब 

:फूंछत कुंघुद से मयंक से निरखि वर्ष 
ने ॥ 

पंकज से खिलें रुखि तरवा-्तरनिं * 

सानिए करींद्र जो हरींद को सरोष हरे, 

.. मानिए तिमिर चेरै- भाजु किरतन हे 
मानिए चटक बाज जुर्रा को पटकि मारै, क् 

॥ मानिए झटकि ढारे भेक भुजगन को ॥| 

मानिए कहे जो वारिधार पै दवारि भी 

अैगार बरसाइबों बतावै बाररिदर्े 

मानिए अनेक विपरीत की प्रतीत पै ने. 

भीति आईं मानिए भवानी-सेवर्की को 

ले 
(३२) संचित--ये मऊ (बुँदेलखंड ) * हे 

ब्राह्मण थे ओर संवत् १८३६ में वत्तेमान थे। ६ | [अं 

चरित-संबंधी दो पुस्तक लिखी हैं-सुरभी दा रे त्ञाऊे । 
कृष्णायन । खुरभी-दानलीला में बाललीली 3 वि ७ 
पतन और दानलीला का विस्तृत वर्णन सौर दे" अच्छा 
गया है। इसमें श्रीकृष्ण का नखशिख भी वें यण 
कहा गया है| कृष्णायन तुलसीदास 

जी पा 

अनुकरण पर दोहो चौपाइयों में लिखी गईहै। 
गोस्वामी जी की पदावली तक का अड 

स्थान स्थान पर भाषा अनुप्रासयुक्त अ 

चौपाइयाँ गोस्वामी जी को चौपाइयों हे दिखाई 
मेल खाती हैं। पर यह मेल केवल कहीं * आह 
पड़ जाता है। भाषामर्मज्ञ को दोनों की श्री नहीं । 

उसमें वह सफाई ओर व्यवस्था कहां * 

अपेक्षा इनकी सुरभी-दानलीला को 

है। दोनों से कुछ अवतरण नीचे दिए जी 

कुडल लोल भ्रमोर कान के छुवत 

। ते भरते 
खौर बिसारूभाछपर सोमित केसर की पे 
ताके बीच बिंदु रोरी को, ऐसो बेस व. 



( हर 3). 
श्ुकुटी बंक मैन खंजन से कंजन गंजनवारे | 

मद-भजन खग मीन सदा जे मनरंजन अनियारे ।। 

( सुरभी दानछीला से ) 

-अचरज अमित भयो लरखि सरिता । 

दुतिय न उपमा कहि सम चरिता ॥ 

कृष्णेव कह प्रिय जमुना सी। 

गोकुछ... गोलछोक-अ्रकासी ॥ 

विस्तार पार पय पावन | 

है ८ की, 

ज्ञास 

| # 

जात 

उभय करा 

बनचर बनज बिपुर बहु पच्छी 

सुधाद मनभावन ॥। 

अलि-अवली-धुनि सुनि भति अच्छी ॥ 

नाता जिनिस जीव सरि सेवैं। 

सुचि जैवबें॥ 

( कृष्णायन ) 

(१३) मधुसदन दा स-- ये माथुर चोबे थे इन्होने 
गोविद्रास नामक किखी व्यक्ति के अनुरोध से 

खंवत् १८३६ में “रामाध्वमेच” नामक एक बड़ा ओर 
मनोहर प्रबंधकाव्य बनाया जो खब प्रकार से गोस्वामी 
जी के रामचरितमानस का परिशिष्ट अ्रंथ होने के योग्य 
है। इसमें श्रीरामचंद्र द्वारा अश्वमेध-यज्ञ का अनुष्ठान, 

घोड़े के साथ गई हुई सेना के साथ सुबाहु, दमन, 
विद्युन्माली राक्षस, वीरमणि, शिव, सुरथ आदि के साथ 
घोर युद्ध, अंत में राम के पुत्र लव और कुश के साथ 
भयंकर संग्राम, श्रीरामचंद्र द्वारा युद्ध का निवारण 

 हिसाइईीन असन 

ओर पुत्रों सहित सीता का अयोध्या में आनयन; इन सब - 

प्रसंगी का प्मपुराण के आधार पर बहुत ही विस्तृत्त- 

ओर रोचक वर्णन है। ग्रंथ की रचना बिदकुल रामचरित- 
भानस की शैली पर हुई है। प्रधानता दोहों के साथ चौपा 
इयो को है, पर बीच बीच में गीतिका आदि ओर छुंद 
भी है | पद्विन्यास ओर भाषासोष्ठव रामचरितमानस 
का खा ही है। प्रत्यय ओर रूप भी बहुत कुछ अवधी के 
रखे गए हैं। गोस्वामी जी की प्रणाली के अज्ञुसरण में 
मधुसूदनदास ज़ी को पूरी सफलता हुई है। इनकी प्रबंध 
कुशलता, कवित्व-शक्ति और भाषा को शिष्टता तीनो उच्च 

कोटि की हैं। इनकी चौपाइयाँ अलबत्तः गोस्वामी जी 
की चौपाइथों में बेखटके मिलाई जा सकती हैं। सूचरम- 

 दृछ्चि-वाले भाषाममंज्ञों को केवल थोड़े ही स्थलों में भेद् 

लक्षित हो सकता है जहाँ बोलचाल की भाषा होने के 

कारण भाषा का असली रूप अधिक स्फुटित है। ऐसे 
स्थलों पर गोस्वामी जी के अवधी के रूप ओर प्रत्यय 
न देख कर भेद का अनुभव हो सकता है। पर जैसा 
कहा जा चुका है पद्विन््यास की प्रोढ़ता ओर भाषा 
का सोष्ठव गोस्वामी जी के मेल का है । 
सिय-रघुपति-पदरकंज. पुनीता । प्रथमहि बंदन करों सप्रीता ॥। 

झदु मंजुल सुंदर सब भाँती । ससि-कर-सरिस सुभग नख-पाँती ॥ 

प्रणत कल्पतरु तर सब ओरा । दहन अज्ञ तम जन-चितचोरा ॥ 

त्रिबिध कछुष कुंजर घनधोरा। जगप्रसिद्ध केहरि बरजोरा॥ 
२. है. 

चिंतामणि पारस सुरधेनू । अधिक कोटि गुन अभिमत देनू ॥ 

जन-मन-मानस रसिक मराछा | सुमिरत भंजन विपत्ति बिसारा ।। 

निरखि कालजित कोपि अपारा | विदित होय करि गंदा प्रहारा ॥ 

मद्दावेययुत आवबे सोईं। अष्टवातुमथ जाय न जोई॥ 

अयुत भार भरि भार प्रमाना। देखिय जमपति-दंड समाना॥ 

देखि ताहि लव हनि इषु चंडा | कीन्ही तुरत गदा त्रय खंडा ॥। 

जिमि नभ माहँ मेध समुदाई । बरषहिं बारि महा झरि छाई ॥। 

तिमि प्रचंड सायक जनु व्याऊला । हने कीस-तन लव तेहि काछा ॥। 

भए विकल अति पवनकुमारा । छगे करन तब हृदय विचारा ।। 

(३४) मनियारासिह--ये काशी के रहनेवाले 
क्षत्रिय थे। इन्हाने देवपक्ष में ही कविता की है ओर 
अच्छी की है। इनके निम्नलिखित अंथों का पता है-- 

महिस्त भाषा, सोंदर्य रूहरी (पाती या देवी की 
स्तुति), हचुमत छब्ीसी, सुंद्रकांड। भाषा महिम्न इन्होंने 

संबत १८७१ में लिखा। इनको भाषा सालुप्रास, शिष्ट 
ओर परिमाजिंत है ओर उसमें ओज भी पूरा है। ये 
अच्छे कवि हो गए है। रचना के कुछ उदाहरण लीजिए- 

मेरो चित्त कहाँ दीनता में अति दूबरों है, . 

अधरम-घूमरो न सुवि के सँभारे पै। 

कहाँ तेरी ऋद्धि कवि ब॒ुद्धि-धारा ध्वनि तें, 

 , त्रिगुण तें परे हे दरसात निरघारे पै॥ 



मनियार यातें मति थकित जकित द्दे कै 

... भक्तिबस घरि उर धीरज बिचारे पै। 

बिरची कृपा वाक्यमार या पुहुपदंत, 

पूजन करन काज चरन तिद्दारे पै॥ 

: तेरे पद-पंकज-पराग राजै राजेश्वरी, क् 

वेद . बंदनीय बिरुदावक्ति बढ़ी रहै। 

'ताकी किनुकाईं पाय धाता ने धरित्री रची, . 

जाप छोंक लोकन की रचना कढ़ी रहै ॥ 

मनियार जाहि विष्णु सेव सर्व पोषत में. 

सेस हूं के सदा सीस सहस मद़ी रहै। 

सोई सुरासुर के सिरोमनि सदाशिव के 

. भसम के रुप छ्वे सरीर पै चढ़ी रहै ॥ 

अभय कठोर बानी सुनि रूछ्मिन जू की 

मारिबे को चाहि जो सुधारी खल तरवारि । 

यार हनुमंत तेहि गरजि सुहास करि 

द उपधि पकरि ग्रीव भूमि के परे पछारि । 

. पुच्छ ते छपोट  फार दतन दरदराइ, 

नखन बकोरटि चोथि देत महि डारि डारि। 

'डदर विदारि मारि लुत्थन, को टारि बीर.. 

जैसे सुगराज गजराज डारे फारि फारि। 

(३१५) कृष्ण दा स--ये मिरज्ञापुर के - रहनेवाले 
कोई क्रष्णभक्त जान पड़ते है। इन्होंने संवत् १८५३ में 

। “पमाधुय्ये लदरी” नाम की एक बड़ी पुस्तक ४२० पृष्ठा 
॥ को बनाई जिसमे विविध छुंदें मे कृष्णचरित का वर्णन 

किया गया है। कविता इनकी. साधारणतः अच्छी है। 
एक कवित्त देखिए-- 

... कौन काज- छाज ऐसी करे जो अकाज भहो 

बार बार कहो नरदेव कहाँ पाहएु ॥. 

दुलभ समाज मिलल्यो सकक सिद्धांत जानि 

लीछा गुन नाम धाम रूप सेवा गाहइएु। . 

.... बानी की सयानी सब पानी में बहाय दीजै, 

... जानी सो नः रीति ज़ासों दंपति रिकझ्ाइए। 

श्पूं द 

जैसी जैसी गही जिन लही तैसी नैननहू, 

धन्य धन्य राधाकृष्ण नित ही गनाइश ॥। 

(३६) गणेश-- ये लालू कवि के पौत्र और शुलाब 
कवि के पुत्र थे ओर काशीनरेश महाराज डद्तिनारायण 
सिंह के यहाँ रहते थे। इन्होंने वात्मी कि-रामायणं के कुछ 

अंश (बालकांड समग्र ओर किर्पिकरिधाकांड के पाँच 

अध्याय ) का खझुंदर पचानुवाद “वाल्मीकि शंमायण 

 शल्तोकार्थ प्रकाश” के नाम से संचत् १८४७ के लगभग 

किया । कविता इनकी पुष्ट ओर सरख होती थी। आदि 
का एक कवित्त दिया जाता है-- 

बुद्धि के निधान जे प्रधान काब्य-कारज में, द 

 दीजे बरदान ऐसे बरन हमेस के। 

_ दूषन ते दूरि, भूरि भूषन ते पूरि पूरि, 

.. भरूघन समेत हेत नवी रस बेस के ॥ 

भनत गनेस छंद छंद में छछाम रूप, 

... भूप मन मोहें, मोह पंडित सुदेस के । 

.. : ग्रंथ परिपुरन के कारन  करनहार, 

दीजिए निबादहि नेम नंदनमहेस के 

(३७) रसिक गोविंद--ये कोई कृष्णमक्त कवि 
. | हो गए हैं जिनके स्थान आदि का कुछ पता नहीं लगा 

है। इनकी वर्णन-शक्ति बहुत अच्छी थी। इन्होंने अपनी 

“जुगलरसमाघुरी” नाम की पुस्तक में दूंदावन की शोभा 

का डपमा-उतप्रेक्षामय अच्छा वर्णन किया है। कहने की 

आवश्यकता नहीं कि इस शोभा का अचुभव कृष्ण को 

भक्ति-भावना का ही एक अंग है अतः आदशेरुप में हे । 

शुद्ध प्राकृतिक वर्णन की प्रथा का प्रचार तो हिंदीकाव्य 

होने ही नहीं पाया । जो कुछ हो, कविता मधुर ओर 

| मनोहर है। इनके ६ ग्रंथों का ओर पता खोज में लगा है 

| ज्ञो अवश्य अच्छे होंगे । 

अष्टदेशमाषा, गोविदानंद्घन, कल्ियुगरासो (सं० 

१८६५), पिगल, समयप्रबंध, श्रीरामायण-सूचनिका । 
,._ इनका कविता-काल संबत् १८४० तक माना जा 

| सकता है। “ज्ञगलरखमाधुरी” से बूंदावन-वर्णन का 



__...... (६६७) ःख़ख़ख़़़ 
कुछ अंश उद्धत किया जाता है-- 

तैसिय निरमल-नीर निकट जमुना बहि आई । 

मनहु नीलमनि-माऊ विपिन पहिरे सुखदाई ॥ 

अरुत, नीऊ, सित, पीत कमल-कुछ फूले कूछनि । 

 जनु बन पहिरे रंग रंग के सुरँग हुकूलनि ॥| 

. इंदीवर, कल्हार, कोकनद पद्मनि ओभा । 

मनु जपुना दग करि अनेक निरखति बन-सोभा ॥ 

 तिन सधि झरत पराग, प्रभा रूखि दीटि न हारति । 

«निज घर की निधि रीक्े रमा सलु बन पर वारते ॥। 

(१८) सम्भन-- ये मल््लावाँ ( जि० हरदोई ) 
रहनेवाले ब्राह्मण थे और खसंचत् १८३४ में उत्पन्न हुए थे । 
इनके नीति के दोहे गिरिधर की कुंडलिया के समान गावों 
तक में प्रसिद्ध हैं। इनके कहने के ढंग में कुछ मार्मिकता 
हे “दिनों के फेर” आदि के संबंध में इनके मर्मस्पर्शी दोहे 
स्त्रियों के मुँह से बहुत खुने जाते हैं। इन्हाने संवत्१८७& | 
में “पिगल काव्यमूषण नामक एक रीवि-अंथ भी बनाया । | 

मह थे। सेवक के मंतीजे श्रीकृष्ण ने अपने पूर्बजों का पर ये अधिकतर अपने दोहों के लिये ही प्रसिद्ध हैं। 

इनका रचना-काल संवत् १८६० से १८८० तक माना 
जा सकता है | कुछ दोहे दे खिए-- 

निकट रहे आदर घटै, दूरि रहे दुख होय। 

:  सम्मन या संसार में प्रीति करी जनि कोय ॥ 

. सम्मन चहौ सुख देह को तो छाँड़ी ये चारि । 

चोरी, चुगली, जामिनी और पराईं नारि ॥। 

सम्मन मीठी बात सों होत सबै सुखपूर | 

जाह नहिं सीखो बोलिबो, तेहि सीखों सब घूर ॥ 

(३६) ठाकुर-- इस नाम के तीन कवि हो गए हैं 
जिनमे दो अखनी के अह्यभट्ट थे ओर एक बुँदेलखंड' 

के कोयरंथ | तोनों की कविताएँ ऐसी मिलज्भुल गई हैं 
कि भेद् करना कठिन है। हाँ, बंदेललंडी ठाकुर की वे 
कविताएँ पहचानी जा सकती हैं जिनमे बुंदेलखंडी कहा- 
बते या मुहावरे आए हैं। 920 

दे अलनीवाले प्राचीन ठाकुर 
ये रीतिकाल के आरंभ में संचत् १७०० के लगभग 

हुए थेते। इनका कुछ बृत्त नहीं मिलता; केवल फुटकल 

कविताएँ इधर उधर पाई जातो हैं। संभव हे इन्होने 

कएकक> ७ ०-ककप, रीतिबद्ध रचना न करके अपने मन की उमंग के अज्ञ- 

साश ही समय समय पर कवित्त-लबैये बनाए हो जो 
| चलती ओर स्वच्छ भाषा में हैं | इनके ये दो सबवेये बहुत 

बे 

सुने जाते हे-- 

सजि सूह्दे हुकूलन बिज्जुछटा सी अधान चढ़ी घदा जोवति हैं। 

सुचिती हे सुनें धुनि मोरन की, रसमाती सँजोग सँज्ोव्ि हैं ॥ 
अत कवि ठाकुर वे पिय दूरि बलें, हम आँसुन सों तन घोवति हैं । 
| ॥७ मल ०4 धनि वे घनि पावस की रतियाँ पति की छतियाँ छमि सोचति हैं ॥ 

बौरे रसालन की चढ़ि डारन कूकृत केलिया मौन गहैे ना। 

ठाकुर कुंजन कुंतनन गुंजत, भोंरन भीर चुपैबों चहैना॥ 

सीतल मंद सुर्गंधित, बीर, समीर रंगे तन धीर रहे ना। 

ब्याकुछ कीन्दों बसंत बनाय के, जाय कै कंत सों कोऊ कहै ना॥ 

अघनीवाल दूधर ठाकुर क् 
ये ऋषिनाथ कवि के पुत्र ओर सेवक कवि के पिता- 

जो वर्णन लिखा है उसके अनुसार ऋषिनाथ जी के 
पूर्वंज देवकीनंदन मिश्र गोरखपुर जिले के एक कुलीन 
सरयूपारी ब्राह्म-प्रयासी के मिश्र--थे ओर अच्छी 

कविता करते थे। एक बार मँफोली के राजा के यहाँ 

विवाह के अवसर पर देवकीनंदन जी ने भाँरो की तरह 

कुछ कवितत पढ़े ओर पुश्स्कार ल्लिया। इस पर उनके 
भाई-बंघुओं ने उन्हें जाति-च्युत कर दिया ओर वे असनी 
के भाँट नरहरि कवि की कन्या के साथ अपना विवाह 
करके असनी- में जा रहे ओर भाँट हो गण। उन्हीं देवकी- 
नंदन के वंश में ठाकुर के पिता ऋषिनाथ कवि हुए । 

ठाकुर ने संबत् १८६१ में खतसई बरनार्थ” नाम 

की 'बिहारी सतसई' की एक टीका ( देवकोनंदन टीका ) 

बनाई। अतः इनका कविता काल खंवत् १८६० के इधर 

- | डघर माना जा सकता है। ये काशिराज के संबंधी 
काशी के नामी रईस ( जिनकी हवेली अब तक प्रसिद्ध 

| है ) बाबू देवकीनंदन के आश्रित थे। इनका विशेष बृर्चात 
स्व० पंडित अंबिकादत व्यास ने अपने “विहारी-विहार” 

की भूमिका में दिया है। ये ठाकुर भी बड़ी सरस 
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कविता करते थे। इनके पद्मों में भावें या दृश्य का | ख्याति उसी समय से फैलने लगी और वे दूँ कविता करते थे। इनके पद्यौ में भाव या दृश्य का | ख्याति उसी समय से फैलने लगी और वे बेउलखंड 

निर्वाह अबाध रुप में पाया जाता-है। दो उदाहरण | के दूसरे राजद्रवारो में भी आने जाने लगे। बाँदे के 
ली जिए--- 

कारे छाल करहे पलासन के पुंज तिन्हें 

अपने झकोरन झुलावन लगी है री। 

ताही की ससेटी तन-पत्रन-लपेटी धरा, 

धाम तें अकास धूरि घावन लगी है री ॥ 

ठाकुर कहत सुचि सौरभ प्रकासन मां, 

आछी भाँति रुचि उपजावन छगी है री । 

ताती सीरी बैहर वियोग वा सँँयोगवारी, 

आवनि बसंत की जनावन छगी है री ॥ 

प्रात झुकामुक्ति भेष छपाय के गागर छे घर तें निकरी ती | 

जानि परी न कितीक अबार है जाय परी जहँ होरी घरी ती ॥ 

ठाकुर दौरि परे मोहिं देखि के, भागि बची री, बड़ी सुघरी ती । 

बीर की सो जो किवार न देडँ तो में होरिहारन हाथ परी ठी ॥ 

तीसरे ठाकुर बुदेलखंडी 
ये जाति के कायस्थ थे और इनका पूरा नाम लाला 

ठाकुरदास था । इनके पूवज कांकोरी ( जिला लखनऊ ) 

के रहनेवाले थे ओर इनके पितामह खंड्राय जी बड़े 

हिम्मत बहादुर गोसाइ के दरबार में कभी कभी पद्मा- 

कर जी के साथ ठाकुर की कुछ नोक-भोक की बात हो 

जाया करती थीं । एक बार पद्माकर जी ने कहा “ठाकुर 

कविता तो बहुत अच्छी करते हैं पर पद् कुछ हलके 
पड़ते है?। इस पर ठाकुर बोले “तमी तो हमारी 

कविता जड़ी उड़ी फिरती है” । 

इतिहास में प्रसिद्ध है कि हिस्मत बहादुर कभी 
अपनी सेना के साथ अंगरेजों का कार्य्यसाधन करते 

ओर कभी लखनऊ के नवाब के पक्ष में लड़ते | एक बार 
हिस्मत बहाडुर ने राजा पारीछत के साथ कुछ धोखा 
करने के लिये उन्हें बाँदे बुलाया। राज्ञा पारीछुत वहाँ 

जा रहे थे कि मार्ग में ठाकुर कवि मिले और दो ऐसे 
संकेत-भरे सबेये पढ़े कि राजा पारीछत लोट गए । एक 
सर्वेया यह है-- 

कैसे सुचित्त भए् निकसौ बिहँसो बिलसो - हरि दे गल बाह्दीं । 
ये छल छिद्वन की बतियाँ छलतीं छिन एक घरी पल माहीं ॥ 

ठाकुर वै जुरि एक भई, रचिहैं परपंच कछू ब्रज. माही । 

हाल चवाइन की दुहचाल को लाल तुम्हें है दिखात कि नाहीं ॥ 

कहते हैं कि यह हाल सुनकर हिस्मत बहादुर ने ठाकुर 
सारी मंसबदार थे । उनके पुत्र गुलाबराय का विवाह | को अपने द्रबार में बुला भेजा । बुलाने का कारण समझ 
बड़ी धूमधाम से ओरखे ( बुंदेलखंड ) के राव राजा | कर भी ठाकुर बेघड़क चले गए । जब हिस्मत बहादुर 
( जो महाराज ओरछा के मुसाहब थे ) की पुंत्री के साथ | (न पर भहलाने लगे तब इन्होंने यह कवित्त पढ़ा-- 

इुआ था। ये ही गुलाबराय ठाकुर कवि के पिता थे। 

किसी कारण से शुलबराय अपनी सुसराल ओरखे मे 

ही आ बसे जहाँ संवत् १८२३ में ठाकुर का जन्म हुआ 

शिक्षा समाप्त होने पर ठाकुर अच्छे कवि निकले ओर 
जैतपुर में सम्मान पाकर रहने लगे। उस समय जैतपुर 
के राजा केसरीखिंह जी थे। ठाकुर के कुल के कुछ लोग 

बिजांचर में भी जा बसे थे। इससे ये कभी कभी वहाँ भी 

रहा करते थे | बिजावर के राजा ने भी एक गाँव देकर 

ठाकुर का सम्मान किया । जैतपुर-नरेश राजा केसरीसिंह 

के उपरांत जब उनके पुत्र राजा पारीछत गद्दी पर बेठे 
तब ठाकुर उनकी सभा के एक रल हुए। ठाकुर की 

वेई नर निनय निदान में सराहे जात, 0 

सुखन अधात प्याला भ्रेम को पिये रहें । 

हरि रस चंदन चढ़ाय अंग अंगन में, 

नीति को तिलक, बेदी जस की दिये रहें ॥ 

ठाकुर कहत मंज कज ते मदहुल सन, ह | द क् 

मोहनी सरूप धारे हिम्मत हिये रहें। न 

भेंट भए समये असमये, अचाहे चाहे क् | 

भोर छो निबाहैं, आँखें एकसी किये रहें ॥ 

खाक 

इस पर हिम्मत बहादुर ने जब कुछ ओर कटु बचत 
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कहे तब सुना जाता हे कि ठाकुर ने स्थान से तलवार 

निकाल ली ओर बोले-- द 

सेवक सिपाही हम उन रजपूतन के, 

द दान जुद जुरिबे में नेक जे न मुरके । 

नीति देनवारे हैं मही के मह्दिपालन को 

हिये के बिसुद्ध हैं, सनेही साँचे उर के॥ 

ठाकुर कहत हम बैरी बेवकूफन के, 

जालिम दमाद हैं अदानिया ससुर के । 

चोजिन के चोजी महा, मोजिन के महाराज 

हम कविराज हैं पै चाकर चतुर के ॥ 

हिम्मत बहादुर यह सुनते ही चुप हो गए। फिर 

मुस्कराते हुए बोले “कवि ज्ञी बस ! में तो यही देखा 
चाहता था कि आप कोरे कवि ही हैं या पुरखों की 
हिम्मत भी आप में है” इस पर ठाकुर ने बड़ी चतुराई 
से उत्तर दिया “महाराज ! हिम्मत तो हमारे ऊपर सदा 

अनूप रूप से बलिहार रही है, आज हिस्मत कैसे गिर | के अनेकांगदर्शी कवि थे। इसी से भ्रमभाव के अपने 
जायगी ? ( गोखाइ हिम्मत गिरि का असल नाम अनूप- 
गिरि था; हिस्मत बहादुर शाही खिताब था) । 

. ठाकुर कवि का परलोकवास संवत १८८० के लग- 

भग हुआ । अतः इनका कविता-काल खंबत् १८४० से. 

१८८० तक माना जा सकता है। इनकी कविताओं का . 
| जाते हैं । कविकर्म को ये कठिन समभते थे। रुढ़ि के 

८. एक अच्छा संग्रह “ठाकुर-ठसक” के नाम से श्रीयुत् 
लाला भगवानदीन जी ने निकाला हे। पर इसमें भी 
दूसरे दो ठाकुर की कविताएँ मिली हुई हैं । इस संग्रह 
में विशेषता यह है कि कवि का जीवन-च्ृत्त भी बहुत 

कुछ दे दिया गया है। ठाकुर के पुत्र दरियाव सिंह 
(चातुर) और पीत्र शंकरप्रसाद भी कवि थे। द 

ठाकुर बहुत ही सच्ची उमंग-के कवि थे। इनमे कृत्रि- 
मता का लेश नहीं । न तो कहीं व्यर्थ का शब्दाडंबर हे गा ः 

न कल्पना की झूठी उड़ान ओर न अनुभूति के विरुद्ध | 
भाषों का उत्करष। जैसे भांवों का जिस ढंग से मनुष्य | <. 
मात्र अजुभव करते हैं. बेसे भावां को उसी ढंग से यह 
कवि अपनी स्वाभाविक भाषा में उतार देता है । बोल- | 
चाल की चलती भाषा में भाव को ज्यों का त्यों सामने |. 

रख देना इस कवि का लद्॒य रहां है। बजभाषा की 
अंगारी कविताएँ प्रायः स््ी-पात्रों के ही मुख की वाणी 
होती है अतः स्थान स्थान पर लोकोक्तियों का जो मनोहर 
विधांन इस कवि ने किया है उससे उक्तियों म॑ ओर भी 
स्वाभाविकता आ गई है। यह एक अजुभूत बात है कि 

| खस्त्ियाँ बात बांत में कहावत कहा करती हैँ। उनके हृद्य 
के भावों की भरपूर व्यंजना के लिये ये कहावत मानो एक 
संचित वाडममय हैं। लोकोक्तियों का जैसा मधुर उपयोग 
ठाकुर ने किया है वैसा ओर किसी कवि ने नहीं। इन 

कहावतो में से कुछ तो सर्वत्र प्रचलित हैं ओर कुछ खास 
बुंदेलखंड की है। ठाकुर सच्चे, उदार, भाव॒क और हृद्य 
के पारखी कवि थे इस्ीसे इनकी कविताएँ विशेषतः 
सव्वेये इतने लोकप्रिय हुए। ऐसा स्वच्छुंद कवि किसी 
क्रम से बद्ध होकर कविता करना भला कहाँ पसंद 

करता ? जब जिस विषय पर जी में आया कुछ कहा। 

ठाकुंर प्रधानतः प्रेमनिरूपक होने पर भी लोक ध्यापार 

स्वाभाविक विश्लेषण के बीच बीच में कभी तो ये 
अखती, फाग, बसंत, होली, हिडोशर आदि उत्सवां के 

उल्लास में मग्न दिखाई पड़ते हैं, कभी लोगों की क्षुद्रता, 
कुटिलता, दुःशीलता आदि पर क्षोम प्रगद करते पाए जाते 
हैं ओर कभी काल की गति पर खिन्न और उदास देखे 

अनुसार शब्दों की लड़ी जोड़ चलने को ये कविता नहीं. 
कहते थे। नमूने के लिये यहाँ इनके थोड़े ही से पद्य 

दिएं जा सकते है-- क् 
सीखि लीन्हो मीन म्ग खंजन कमल नेन, 

सीखि छीन््हो यश ओ प्रताप को कहानो है । 

सीखि लीन्हों कब्पवृक्ष कामघेनु चिंतामनि, क् 

... सरीखि लीन्हो मेरु ओ कुबेर गिरि आनो है ॥ .. 

ठाकुर कहत याकी बड़ी है कठिन बात, 
..._..  थाको नहिं भूछि कहूँ बॉघियत बानो है।, - 

: डेक सो बनाय भाय मेलत सभा के बीच, 

द . छोगन कवित्त कीबो खेल करि जानो है ॥ : 
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दस बार, बीस बार बरजि दुईं है जाहि, 

एते पै न माने जो तो जरन बरन देव । 

केसो कहा कीजै, कछू भापनों करों न होय, 

जाके जैसे दिन ताहि तैसेई _ भरन देव ॥ 

ठाकुर कहत सन आपनो मंगन राखौ 

असम नेहसक रस रंग बिहरन देवा 

बिधघि के बनाए जीव जेते हैं जहाँ के तहाँ 

खेत फिरत तिन्हें खेलन फिरन देव ॥ 

अपने अपने सुठि गेहन में चढ़े दौऊ सनेह की नाव पै री । 

अँगनान में भींजत प्रेम भरे, समयो छूखि मैं बलि जावेँ पै री ॥ 

द कहै ठाकुर दोडन की रुचि सो रँग है उमड़े दोउ ठावें पै री । 

सखी, कारी घटा बरसे बरसाने पे, गोरी घट नैंदगाँव पै री ॥ 

वा निरमोहिनि रूप की रासि जऊ डर हेतु न ठानति हेहै। 

बारहि बार बिलोकि घरी घरी सूरति तो पहिचानति हैहै ॥ 

ठाकुर या मन को परतीति है, जौ पे सनेह न भानति हेंहै। 

आवत हैं नित मेरे लिए इतनो तो विसेष के जानति हैेंहे ॥ 

यह चारहु ओर डउदो मुखचद की चाँदनी चारु निहारि छै री। 

बलि जौ पै अधीन भयो पिय, प्यारी ! तौ एतो बिचार बिचारि छै री ॥ 

कवि ठाकुर चूकि गयो जो गोपाल तों तें बिगरी कौ सँभारि छै री 

अब रेहै न रेहै: यहै समयो, बहती नदी पाये पखारि 'छैरी॥ 

पावस में परदेस तें भाय. मिक्के पिय भी मनभाई भई है। 

. दादुर मोर पपीहरा बोरूत, तापर आनि घटा उनई है ॥ 

, ठाकुर वा सुखकारी सुहावनि दामिनि कोंधि किते को गई है ? - 

री भब तो घनघोर घटा गरजौं बरसों तुम्हें धूर दई है ॥ 

पिय प्यार करें जेहि पै सजनी तेहि की सब भाँतिन सैयत है। | . . . ४. नी... 

मन मान करों तौ परों अम में फिर पाछे परे पछितैयत है॥ | (४१) खुमान- ये बंदीजन थे और चरणजारी 

(बुंदेलखंड ) के मंहाराज विक्रमसाहि के यहाँ रहते 
थे। इनके बनाए इन अ्रंथों का पता है-- 

अमरप्रकाश (सं० १८३६१, अश्टदजञाम, (खसं० १८५४२), 

कवि ठाकुर कौन की कारों कहों दिन देखि दसा बिसरैयत है। 

अपने अटके सुन पुरी भट्! निज -सोत के मायके जैयत है ॥ 

२ 

बा कपन्लानिमा खिल, 

ते (४०) ज्लकदास--बेनी कवि के भँड़ोचा से ये 
लखनऊ के कोई कंदीधारी महँत जान पड़ते हैँ जो अपनी 

शिष्य-मंडली के साथ इधर उधर फिरा करते थे। अतः 

संवत् १८६० ओर १८८० के बीच इनका वत्तमान रहना 
अनुमान किया जा सकतो है। इन्होंने “सत्योपाख्यान” 

| नामक एक बड़ा वर्णनात्मक अंथ लिखा है जिसमें राम- 
चंद्र के जन्म से लेकर विवाह तक की कथा बड़े 

विस्तार के साथ वर्णित है। इस ग्रंथ का उद्देश्य कोशल 
के साथ कथा चलाने का नहीं बढ्क्रि जन्म की बधाई, बाल- 

लीला, होली, जल्क्रीड़ा, कूला, विवाहोत्सव॑ आदि का 

बड़े ब्योरे और विस्तार के साथ धर्णन करने का हे। 

जो उद्देश्य महाराज रघुराजसिंह के रामस्वयंचर का 
है वही इसका भो समझिण। पर इसमें सादगी है ओर 
यह केवल दोहे चोपाइयो में लिखा गया है। वर्णन करने 

में ललकदासजी ने भाषा के कवियों के भाव तो इकटे 
ही किए हैं; संसक्तत कवियों के भाव भी कहीं कही रखे 
हैं। रचना अच्छी जान पड़ती है। कुछ चोपाइयाँ 
वदेखिए--- 

धरि निज अंक राम को माता | 

लह्यों मोद् ऊखि मुख झूदु गाता ॥ 

.  दुंत कुंद सुकुता सम सोहे। 

...... बंधुजीव सम जीम विमोहै॥ 

..... .किसलय सधर अधघर छबि छाजे । 

इंद्रनी७क सम  गंड बिराजें ॥ 

... सुंदर चिब्रुक नासिका सोहै। 

कुकुस तिरक चिलक मन मोहे ॥ 

कामचाप सम श्रुकुटि बिराजे। 

. अरक-कलित मुख अति छंबि छाज ॥.. 

यहि बिधि सकल राम के अंगा। 

'छैखि खूमति जननी सुख संगा ॥ 
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लक्षमणशतक (सं० १८५५), हनुमान नखशिख, हनुमान खंड, दानलोभ संवाद, जन्मखंड । 

पंचक, हनुमान पचीखी, नीतिनिधान, समरखार ( युद्ध |... डक्त पुस्तकों में यद्यपि अधिकांश बहुत छोटी छोटी 

यात्रा के मुह॒त आदि का विचार ), वृलिह-चरित्र ( सं० | है फिर भी इनकी रचना की बहुरूपता का आभास देती 

(८७६ ), दरर्सिह-पचीसी । ही है। इनकी पुस्तक प्रकाशित नहीं हुई हैं। अतः इनकी 
इस सूची के अनुसार इनका कविता-काल सं० १८३० | रचना के संबंध में विस्तृत ओर निमश्चितरूप से कुछ 

से १८८० तक माना जा सकता है। “लक्ष्मणशतक” में | नहीं कहा जा खकता। खोज की रिपोर्टों में डद्धत 
लक्ष्मण और मेघनाद का युद्ध बड़े फड़कते हुए शब्दों में | उदाहरणों को देखने से रचना इनकी पुष्ट ओर अभ्यर्त 
कहा गया है । 'खुमान'! कविता में अपना उपनाम | प्रतीत होती है। वजभाषा में कुछ वार्तिक या गद्य भी 
'मान' रखते थे। नीचे एक कवित्त दिया जाता है--.. | इन्होंने छिखा है। इनके कुछ पद्च नीचे देलिए-- 

आयो इंद्रजीत दूसकंध को निबंध बंध, अभ्षव अनादि अनंत अपारा। अमन, अग्रान, अमर, अविकारा ।। 

बोल्यो रामबंधु सों प्रबंध क्रिरवान को | | अग॒, अनीह आत्म अविनासी । अग॒म अगोचर अविरर वासी ॥ 

को है अंसुमाछ, को है कार विकराल, अकथनीय.. अद्वेत अरामा | अमर असेष अकर्म अकामा ॥ 

मेरे सामुहें भपु न रहै मान महेसान को ।। रहत अलिप्त ताहि उर ध्याऊं । अनुपम अमर सुजसमय गाऊँ ॥ 

तू तो सुकुमार यार लखन कुमार ! मेरी 

मार बेसुमार को सहैया घमासान को। .. सशुन सरूप सदा सुंषमा-निधान मंजु, 

बुद्धि गुन गुनन अगाध बनपति से । 

भनै नवलेस फैल्यों विशद् मही में यश, 

बरनि न पावै पार झार फनपत्ि से ॥ 

जक्त निज भक्तन के कलुष प्रभ॑जै रंजै, 

सुमति बढ़ाबवै घन धांमें ध॑नपतिं से। 

अवर न दूजों देव सहज प्रसिद्ध यह, 

सिद्ध बरदैन सिद्ध ईंस गनपति से ॥ 

५ 

रे ना. चितैया, रनमंडल रितैया, 

कार कहर बितैया हों जितैया मधघवान को ॥ 

(४२) नवलासिह कायस्थ--ये भाँसी के रहने 
वाले थे ओर समथंरनरेश राजा हिंदुपति की सेवा में 
रहते थे | इन्होंने बहुत से अ्ंंथों की रचना की है जो भिन्न 
भिन्न विषयों पर और भिन्न भिन्न शैली के हैं। ये अच्छे 

चित्रकार भी थे | इनका कुकाव भक्ति और ज्ञान की ओर अलवर 2 

विशेष था। इनके लिखे अ्ंथों के नाम ये हैं-- (४३) रामसहायद।स--ये चौबेपुर ( जिला बना- 

रासपंचाध्यायी, रामचंद्रविलास, . शंकामोचन , रख ) के रहनेवाले लाला भवानीदास कायस्थ के पुत्र थे 
( सं० १८७३ ), जोहरिन तरंग ( १८७५ ), रसिकरंजनी | ओर काशीनरेश महाराज उद्तिनारायण सिंह के आश्रय 

( १८७७ ), विज्ञानभास्कर ( १८७८ ), ब्रजदीपिका | में रहते थे। “बिहारी सतलई” के अनुकरण पर इन्होंने 
( १८८३ ), शुकरम्भासंवाद ( १८८८ ), नाम-चिंतामणि | “रामसतसई” बनाई । बिहारी के अज्करण पर बनी 

(१६०३), मूलभारत (१६१२), भारत-सावित्री (१६१२), | हुई पुस्तकों में इसीको प्रसिद्धि प्राप्त हुईं। इसके बहुत से 

भारत कवितावली ( १६१३ ), भाषा सप्ततती (१६१७ ), | दोहे सरस उद्धावना में बिहारी के दोहों के पास तक 

कविजीवन ( १६१८ ), आद्हारांमायण ( १६२२ ), | पहुँचते हैं। पर यह कहना कि वे दोहे बिहारी के दोहों 

रुक्मिणीमंगल ( १६२५ ), सूलढोला (१६२५ ), रहस ला- | में मिलाए जा सकेते हैं, रसशता ओर भावुकता से 
घनी ( १६२६ ), अध्यात्मरामायण, रूपक रामायण, | ही पुरानी दुश्मनी प्रकट करना नहीं, बिहारी को भी 
नारीप्रकरण, सीतास्वयंचर, रामविवाहखंड, भारत | कुछ नोचे गिराने का प्रयल्ल समझता जायग[ । बिहारी में 
धातिक, रामायण-ख़ुमिरनी, पूछ शंगारलंड, मिथिला: क्या क्या मुख्य विशेषताएँ हैं यह उनके प्रसंग में दिखाया 
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जी. 

( १६६ ) 

जा चुका है | जहाँ तक शब्दों की कारीगरी और बःण्बै- 
दश्ध्य से संबंध है वहीं तक अनुकरण करने का प्रयत्न 
किया है ओर सफलता भी हुई है । पर हावों का वह 
सुंदर विधान, चेशाओं का वह मनोहर चित्रण, भाषा 
का वह सीष्ठव, संचारियों की वह खुंद्र व्यंजना इस 
सतसई में कहाँ ? नकल्न ऊपरी बातों की हो सकती है, 
हृदय को नहीं । पर हृदय पहचानने के लिये हृदय 

चाहिए, चेहरे पर की दो आँखी से ही नहीं काम चल 

सकता । इस बड़े भारी भेद के होते हुए भी ' रामसत- 

सई'' श्यंगाररस का एक उत्तम ग्रंथ है । इस सतसई 

के अतिरिक्त इन्होंने तीन पुस्तक ओर लिखी हैं-- 
वाणीभूषण, वृत्त-तरंगिणी ( सं० १६७३ ) ओर 

ककहरा' । 

वाणीभूषण अलंकार का प्रंथ है ओर वृत्त-तरंगिणी 
पिगल का। ककहरा जायलसी की 'अखराबवट'? के ढंग 

की छोटी सी पुस्तक है ओर शांयद सबसे पिछली 
रचना है क्योंकि उसमे घर्म ओर नीति के उपदेश है। 
रामसहाय का कविता-काल संवत् १८६० से १८८० तक 
तक माना जा सकता है । नीचे सतसई के कुछ दोहे 
डद्ध्बत किए जाते हैं-- 

गड़े नुकीके लाछ के नैन रहें दिन रेनि। 

तव नाजुक ठोड़ी न क्यों गाड़ परे झदुबैनि ॥ 

भटक न झटपट चटक के, अटक सुनट के संग । 

लटक पीतपट की निपट हटकति कटक अनंग ॥ 

छागे नैना मैन में क्यो कहाँ थों मैन । 

नहिं छागें नेना, रहे छागे नेना ने न ॥ 

. गुलुफनि छगि ज्यों त्यों गयो करि करि साइस जोर । 

फिर न फिरयो मुरवान चपि, चित अति खात मरोर ॥ 

यों विभाति दूसनावली लऊलना बदन मँझार । 

पति को नातो मानि के मु आई उद्धमार ॥ 

(४४) चंद्रशेखर- ये वाजपेयी थे। इनका जन्म 

सं० १८५५ में मुअज्ज़माबाद ( जि० फतहपुर ) में हुआ 

था। इनके पिता मनीराम जी भी अच्छे कवि थे। ये कुछ 

दिनो तक द्रभंगे की ओर फिर ६ वष तक जोधपुर नरेश 

“ अत पक न समन लेनी जिन अर क शरस कम नमक तिलक 

महाराज मानसिंह के यहाँ रहे। अंत में ये पटियाला- 

नरेश महाराज कर्मलिंह के यहाँ गए ओर जीवन भर 
पटियाला में ही रहे | इनका देहांत संवत् १६३२ में हुआ 

अतः ये महाराज नर्द्रलिह के समय तक बवतंमान थे 

ओर उन्हीं के आदेश से इन्होंने अपना प्रसिद्ध वीर 

काव्य “हस्मीरहठ” बताया। इसके अतिरिक्त इनके रचे 

ग्रंथी के नाम ये है-- 

विवेक-विलास, रसिकविनोद, हरिभक्ति विलास, 

नखसिख, वृंदावनशतक, गुहपंचाशिका, ताज़कज्योतिष 

माधवी वसंत । 

यद्यपि श्टंगाररस की कविता करने में भी ये बहुत 

ही प्रवीण थे पर इनकी कीति को चिरकाल तक स्थिर 

रखने के लिये “हम्मीरहठ ” ही पर्य्याप्त है। उत्साह की उमंग 
की व्यंजना जैसी चलती, स्वाभाविक ओर जोरदार भाषा में 
इन्होंने की है उस प्रकार करने में बहुत ही कम कवि समर्थ 

हुए हैं । .वीररस के वर्णन में इस कवि ने बहुत ही खुंद्र 
साहित्यिक विवेक का परिचय दिया है। सूदन आदि 
के समान शब्दों की तड़ातड़ ओर भड़ाभड के फेर में न 
पड कर उग्नोत्साह व्यंजक भाषण का ही अधिक सहारा 
इस कवि ने लिया है, जो वीररस की जान है। दूसरी 
बात ध्यान देने की यह है कि वणनों के अनावश्यक 
विस्तार को, जिसमें वस्तुओं की बड़ी लंबी चोड़ो सूची 
भरी जाती है, स्थान नहीं दिया गया है। भाषा भी पूर्ण 
व्यवस्थित, च्युतसंस्कृति आदि दोषों से मुक्त ओर प्रवा- 
हमयी है| सारांश यह कि वीररस-बणन की अत्यंत श्रेष्ठ 
प्रणाली का अनुसरण चंद्रशेबर जी ने किया है। 

रही प्रसंग-विधान की बात | इस विषय में कवि ने 

नई उद्धावनाएँ न करके पूर्वचर्ती कवियों का ही सबंधा 

अनुसरण किया हैं। एक रुपचती ओर निषपुण स्थत्री 
के साथ महिमा मंगोल का अलोउद्दीन के द्रबार 

में भागना, अलाउद्दीन का उसे हम्मीर से वापस 

माँगना, हम्मीर का उसे अपनी शरण म॑ लेने के कारण 

उपेक्षापू्थंक इन्कार करना, ये सब बाते जोधराज 

क्या उसके पूर्ववर्त्ती भ्राक्त कवियों की ही कल्पना 

है जो वीरगाथा-काल की रूढ़ि के अलुखार की गईं 



थी। गढ़ के घेरे के समय गढपति की निश्चितता ओर 

निर्मीकता व्यंजित करने के लिये पुराने कवि गढ़ के भीतर | 

नाचरंग का होना दिखाया करते थे। जायसी ने अपनी | 

पद्मावती में अलाउद्ोन के द्वारा चित्तोरगढ़ के घेरे जाने | 
पर राजा रतनसेन का गढ़ के भीतर नाच कराना और | -. 

शत्रु के फेके हुए तीर से नर्तकी का घायल होऋर मरना | 
वर्णित किया है। ठोक उसी प्रकार का वर्णत “हस्मी रहठ” | 
में रखा गया हे। यह चंद्रशेखर जी की अपनी उद्धावनां 

नहीं; एक बँधी हुई परिपाटी का अनुसरण है । नत्तकी 
के मारे जाने पर हम्मीरदेव का यह कह उठता कि |... 

#हुठ करि मंड्यों युद्ध वृथा ही” केवल उनके तात्कालिक 

शोक के आधिक्य को व्यंजना मात्र करता है। उसे 

करुण प्रक्ञाप मात्र समझना चाहिए.। इसी दृष्टि से 

इस प्रकार के करुण प्रताप राम ऐसे सत्यसंध ओर वबीर- 
बती नायकों से भी कराए गए हैं। इनके द्वारा उनके |. 

 अरित्रिम कुछ भी क्लांडन लगता. हुआ नहीं माना जाता | 

५» एक त्रुटि हम्मीरहठ की अवश्य खटकती है। खब 
अच्छे कवियों ने प्रतिनाय॒क के प्रताप ओर पंराक्रम- की 
प्रशंसा द्वारा उससे भिड़नेवाले- या उसे जीतनेवाले |: ': 

नायक के प्रताप ओर पराक्रम की व्यंजनो की है । राम 

का प्रतिनायक रावण कैसा थां ? इंद्र, मरुत, यम, सूर्य्य 
आदि सब देवंताओं से सेवा लेनेवाला, पर हम्मीरहठ 

में अलाउद्दोन एक चुहिया के कोने में दोड़ने से डर 
के मारे उछल भागता है ओर पुकार मचाता है।: . 

.- चंद्रशेत्रर जी. का साहित्यिक भाषा. पर बड़ा भारी 

अधिकार था। अनुप्रास की. योजना प्रचुर होने पर भी 
भद्दी कहीं नहीं हुई, सत्र रस में सहायक ही है। युद्ध, 
सगया आदि के वर्णन तथा संवाद आदि सब बड़ी मर्म- 
ज्ञता से रखे गए हैं । जिस रस का वर्णन है ठीक उसके 
अनुकूल पद्विन्यास है। जहाँ शंगार का प्रसंग है वहाँ 
यही प्रतीत होता है कि किसी सर्वेश्रेष्ठ शंगारी कवि की 

रचना पढ़ रहे हैं । तात्पर्य यह है कि “हस्मीरहठ” हिंदी 

साहित्य का एक रल है । “तिरिया तेल, हमीर हठ चढ़े न 

दूजी बार” वाक्य ऐसे ही श्रंथ में शोभा देता है। नीचे [४ - ५. >कॉततन-: - .. .: 

... (४५) बाबा दीनद्याल गिरि--ये गोसाई थे। कविता के कुछ नमूने दिए जाते है-- - 

) 
. - उच्बे सांनु पच्छिम अतच्छ; दिन चद प्रकाले। 

. उल्लटि गंगः बरू बहै, काम रति श्रीति विनासे.॥ 

: तजै गौरि अरधंग, अचल घुव आसन चढ्लछै। 

.. अचल पवन बरु होय, मेरु मंदर गिरि हल्ले । 

 सुरतरु सुखाय, लोमस मरै, मीर ! संक सब परिहरो | .. 

मुख-वचन बीर - हम्मीर को बोलि न यह कबहूँटरों॥ 

आलम नेवाज सिरतान पातसाहन के, 
गाज ते दराज कोप-नजर तिहारी है।॥ .. 

जाके डर॒डिगत अडोऊर गद़धारी- डग- क् 

मगत पहार भौ डुछूति महि सारी है ॥ 
_ ₹ंक जैसो . रहत ससंकित सुरेस भयो, - . 

देस देसपति में अतंक अति भारी है ॥- 

: भारी गंदधारी सदा जंग. की तयारी, - 

.. घाक माने ना तिहारी या हमीर हठ थारी है ।॥। 

£ भागे मीरजादे पीरजादे औ अमीरजादे, 
भागे खानजादे ग्रान मरत बचाय के । 

भागे गज बाजि रथ पथ, न सँमारें, परें 

गोलन पै गोरू सूर- सहमि ख्काय के ॥ 
2 | है | 0० पलक. भाग्यों सुडतान जान बचत न जानि बेगि, 

 बलित बितुंड पै बिराजि बिछुखाय के । 

जैसे. लगे जंगल में औषम की आगि 

चलें भागिरूग महिष बराह बिछुलाय के ॥ 

थोरी थोरी बैसंवारी नवऊल किसोरी सब, 

भोरी भोरी बातन बिहँसि मुख मोरतीं । 

बसत्॒ विभूषन विराजत बिसछ.. वर, 

६... मदन. मरोरनि तरकि तन तोरतीं ॥ 

प्यारे पततसाह के परम ..अनुराग-रँगी, 

चाय भरी चायर चपल दृग जोरतीं । 

कामनअबछा सी, कछाघर की कछा सी, क् 

_ “चारु चपक-छता सी चपलछा सी चित चोरतीं ॥। « 



&नततथ पक मी 

इनका जन्म शुक्रवार बसंत पंचमी संवत् १८०४६ में काशी 

के गायघाट मुहल्ले में एक पाठक के कुल में हुआ था 

जब यें ५ या ६ वर्ष के थे तभी इनके माता पिता इन्हें 

महंत कुशागिरि को सॉप चल बसे | महंत कुशागिरि 
पंचक्रोशो के मार्ग में पड़नेवाले देहली विनायक नामक 
स्थान के अधिकारी थे। काशी में महंत जी के और 
सी कई मठ थे । वे विशेषतः गायघारट वाले मठ में रहा 

करते थे। बाबा दीनद्यालगिरि भी उनके चेले हो जाने 
पर प्रायः उसी मठ में रहते थे । जब महंत कुशागिरि के 
मरने पर बहुत सी जायदाद नीलाम हो गई तब ये 

लगे। बाबाजी संस्कृत ओर हिंदी दोनों के अच्छे विद्वान 
थे। बबू गोपालचंद ( गिरधरदास ) से इनका बड़ा | 
स्नेह था। इनका परलोकवास संबत् १६१५ में हुआ। 

ये एक अत्यंत सहृद्य ओर भावुक कवि थे। इनकी सी 
अन्योक्तियाँ हिंदी के ओर किसी कवि की नहीं हुई । | 

( खं० १८८८ ) वैराग्य-दिनेश ( खं० १६०६ ), विश्वनाथ 
नवरलत्न, द्शात-तरंगिणी ( सं० १८७६ ) । 

यद्यपि इन अन्योक्तियां के भाव अधिकांश संस्कृत से 

लिए हुए हैं पर भाषा-रैली की सरसता ओर पद्विन्यास 

की मनोहरता के विचार से वे स्वतंत्र काव्य के रूप में | 

हैं। बाबा जी का भाषां पर बहुत ही अच्छा अधिकार | 
में श्रीकृष्ण की विविध लीलाओं का बड़े ही ललित 

बहुत थोड़े कवियों की है। कहीं कहीं कुछ पूरबीपन या | कवित्तों में वर्णन हुआ है । मालिनी छुंद का भी बड़ा 
यचस्थित वाक्य मिलते हैं, पर बहुत कम | इसीसे | 

इनकी अन््योक्तियाँ इतनी मर्मस्पर्शिणी हुई हैं। इनका | दोहे हैं। विश्वताथ-नवरत्न शिव की स्तुति है। वैराग्य- 

अन्योक्तिकल्पद्ठम हिंदी साहित्य में एक अनमोल वस्तु | 

था । इनकी सी परिष्कृत,स्वच्छ ओर खुव्यवस्थित भाषा 

है । अन्योक्ति के क्षेत्र में कवि की मार्मिकता ओर 

सकते है | छोकिक विषयों पर तो इन्होंने सरस अन्यो 

क्तियाँ कही ही है; अध्यात्मपक्ष में भी कई अन््योक्तियाँ 
बडी ही रहस्यमयी ओर मार्मिक है । 

बाबा जी को जैसा कोमल-व्यंजक पद्विन््यास पर 

अधिकार था बैसा ही शब्द-चमत्कार आदि के विधान 

पर भी। यमक ओर श्लेषमयी रचना भी इन्होंने बहुत 

स्री की है। जिस प्रकार ये अपनी भावुकता हमारे सामने 
९६ 

रखते हैं उसी प्रकार चमत्कार-कोशल दिखाने में भी 
नहीं चूकते हैं ।. इससे जल्दी नहीं कहते बनता कि इनमें 
कला-पक्ष प्रधान है या हृदय-पक्ष । बड़ी अच्छी बात 

इनमें यह है कि इन्होंने दोनों को प्रायः अलग अलग 

रखा है। अपनी मार्मिक रचनाओं के भीतर इन्होंने 

चमत्कार-प्रवृत्ति का प्रवेश प्रायः नहीं होने दिया है। 
अन्योक्तिकल्पद्ठम के आदि में कई श्लिए पंच आए हैं पर 
बीच में बहुत कम। इसी प्रकार अज्ञुशनवाग में भी 

अधिकांश रचना शब्द-वैचित्र्य आदि से मुक्त है। यद्यपि 
अनुप्रास युक्त सरस कोमल पदावली का बराबर व्यवहार 

हुआ है। पर जहाँ चमत्कार का प्रधान उद्देश्य रल कर ये 
बैठे हैं वहाँ श्लेष, यमक, अंतर्लापिका, बहिलापिका सब 
कुछ मोजूद है| सारांश यह कि ये एक बहुरंगी कवि थे | 
रचना की विविध प्रणालियों पर इनका पूर्ण अधिकार था। 

. इनकी लिखी इतनी पुस्तकों का पता है-- . 
अन्योक्ति-कह्पदुम ( सं० १६१२ ), अनुराग-बाग 

इस सूची के अनुसार इनका कविता-काल संवत् 

१८७७ से १६१२ तक माना जा सकता है। अलुरागबांग 

मधुर-प्रयोग हुआ है। दृष्टांततरंगिणो में नीति-संबंधी 

दिनेश में एक ओर तो ऋतुओं आदि की शोभा का वर्णन 

है और दूसरी ओर श्ञान-बैराग्य आदि का | इनकी कविता 

सोंदर्य्य-भावना के स्फुरण का बहुत अच्छा अवकाश | के कुछ नमूने दिए जाते हैं-- 

रहता है। पर इसमें अच्छे भ'वुक कवि ही सफल हो |. केतो सोम कला करों, करो सुधा को दान+ 

नहीं चंद्रमणि जो द्ववे, यह चेलिया पस्ान ॥।. 

यह तेलिया पखान बड़ी कठिनाई जाकी |. 

टूटीं याके सीस बीस बहु बॉकी टॉँकी।॥ 

बरने दीनदयार, चंद ! तुमही चित्र चेतोी। 

कूर न कॉसले होहिं कछा जौ कीजै केतो॥ - 

बरस कहा पयोद् इत मानि मोद् मन साहि। 



हा 

यह तो ऊसर भूमि है अंकुर जमिहैे नाहिं।॥ 

अंकुर जमिहे नाहिंबरष सत जौ जलछ देहे। 

गरजे तरजे कहा ? दृथा तेरों श्रम जैहै॥ 

बरने दीनदयारू न दौर कुर्रैरहि परखे। 

नाहक गाहक बिना, बछाहक ! झ्वॉाँ तू बरसे ॥ 

चल चकई तेह्दि सर विषे जहूँ नहिं रेनि बिछोह । 

रहत एकरस दिवस ही, सुहृद हंस-संदोह । 

सुहद हंस-संदोह कोह अरु द्रोह न जाको । 

भोगत सुख-अंबोह, मोह-दुख होय न ताको । 

बरने दीनदयाल भाग बिन जाथ न सकईं। 

पिय-मिलाप नित रहे, ताहि सर चल तू चकई ॥ 

 कोमछ मनोहर मधुर सुरताऊल सने 

.. नपुरुनिनादनि सों कौन दिन बोलिहें। 

नीके मम ही के बुंद-बृंदन सुमोतिन को 

गहि के कृपा की अब चोंचन सों तोलिहैं ।। 

नेम धरि छेम सों प्रमुद होय दीनचाल, 

प्रेम-कोकनद बीच कबधों कलोलिहैं। 
सरन तिहारे जदुबंस राजहंस कब 

मेरे सन-मानस में मंद मंद डोलिहैं।॥ 

चरन-कमल राजें, मंजु मंजीर बाजें। 

गमन लखि लजावें हंसऊ नाहिं पायें ॥। 

सुखद कदम-छाहीं क्रीड़ते कुज माहीं। 

लखि लछखि हरिशोभा चित्त काकों न छोभा | 

बहु छुद्रन के मिलन ते हानि बली की नाहिं। 

_ जूथ जंबुकन तें नहीं केहरि कहूँ नसि जाहिं | 

पराधीनता हुख महा सुखी जगत स्वाधीन। 
सुखी रमत सुक बन-बियै कनक-पींजरे दीन |। 

(४६९) पजनेस--ये पन्ना के रहनेवाले थे। इनका 
कुछ विशेष बृतांत प्राप्त नहीं। कविता-काल इनका संबत् 

१६०० के आस पास माना जां सकता है। कोई पुस्तक 
तो इनकी नहीं मिलती पर इनकी बहुत सी फुटकल 

कविता संग्रह-प्रंथों में मिलती ओर लोगों के मुँह से 
सुनी जाती है | इनका स्थान ब्रजभाषा के प्रसिद्ध कवियों 

में है। ठाकुर शिवलिंहजी ने “मधुरप्रिया ओर नखरशिख” 

नाम की इनकी दो पुरुतकां का उदलेख किया है, पर वे 
मिलती नहीं। भारतजीवन प्रेस ने इनक्की फुटफल कबि- 

ताओ का एक संग्रह 'पजनेस प्रकाश” के नाम से प्रका- 

शित किया है जिसमें १९५७ कवित्त-सबेया हैं । इनकी 

कविताओं को देखने से पता चलता है कि ये फारसी भी 

जानते थे। एक खबेया में इन्होंने फ़ारसी के शब्द और 

वाक्य भरे हैं । इनकी रचना »टंगाररस की ही है, पर 
उसमें कठोर वर्णा' ( जैसे ८, ठ, ड ) का व्यवहार यत्र 

तत्र बराबर मिलता है। ये 'प्रतिकूल-वर्णत्वः की परवा 
कम करते थे। पर इसका तात्पय यह नहीं कि फोमल 

अच्ुप्रासयुक्त ललित भाषा का व्यवहार इनमें नहीं है । 

पद-विनस्यास इनका अच्छा है। इनके फुटकल कवित्त 

अधिकतर अंग-वर्णन के मिलते हैं जिनसे अनुमान होता 
है कि इन्होंने कोई नलशिख लिखा होगा । शब्द-चमत्कार 
पर इनका ध्यान विशेष रहता था जिससे कहीं कहीं कुछ 

_भद्दापन आ जाता था। कुछ नम्ने लीजिए-- 
छहरे छब्वीली छटा छूटदि छितिमंडल पै, 

 डमग उजेरों महाओज डजबक सी। 

कवि. पजनेस कंज-मंजुरू-सुखी के गात, 

उपमाधिकाति कछ कुदन तबक सी ॥ 

: कैली दीपदीप दीप-दींपति दिपति जाकी,... 

दीपमालिका की रही दीपति दबक सी। 

परत न ताब रलखि मुख माहताब जब 

मिकसी सिताब आफताब की भभक सी ॥ 

पञनेस तसदूदुक ता बिसमिर जुल्फ़े फुरकत न कबूछ कसे । 

महबूब चुनाँ बदमस्त सनम . अज़द्स्त अछाबर जुल्फ बसे || 

मजमूए, न काफ़ शिगाफ़ रुए सम क्यामत चश्म से खेँ बरसे । 

मिज़्गों सुरमा तहरीर हुतां नुकते बिन बे, किन ते, किन से ॥ 

- (४७) गोरिषरदास-ये भारतंदु बाबू हरिश्चंद्र 
के पिता थे ओर ब्रजभाषा के बहुत हो प्रौढ़ कवि थे। 
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( रुब्दे ) 
>रिककने आाकजर 

अपना उपनाम ये गिरिधरदास, गिरिधर' गिरिधारन 

रखते थे। भारतंदु ने इनके संबंध में लिखा है कि 
“जिन श्री गिरिधरदास कवि रचे श्रंथ चाज्लीस” ।इनका 

जन्म पौष कृष्ण १५ संवत् १८६० को हुआ। इनके पिता 
काले हषचंद, जो काशी के बहुत बड़े प्रतिष्ठित रईस थे, 
इन्हे ग्यारह बष के छोड़ कर ही परकलोक खिधारे । 

इन्होंने अपने निज के परिश्रम से संस्कृत ओर हिंदी 
में बड़ी स्थिर योग्यता प्राप्त की ओर पुस्तकों का एक 
बहुत बडा ओर अनमोल संग्रह किया। पुस्तकालय का 
नाम इन्होंने “सरस्वती-सवन” रखा जिसका सूल्य 

स्वर्गीय डाक्टर राजंद्रलाल मित्र एक लाख रुपया तक 
द्लिवाते थे। इनके यहाँ उस समय के विद्वानों ओर 
कवियों की मंडली बराबर जमी रहती थी ओर इनका 
समय अधिकतर काव्य-चर्चा में ही जाता था। इनका 

परलोकवास संवत् १६१७ में हुआ | 

भारतंडुजी ने इनके लिखे ४० ग्रंथों का उल्लेख किया 
है जिनमें से बहुतों का पता नहीं है। भारतंदु जी के 
दौहित्र हिंदी के उत्कृष्ट लेखक भ्रीयुत् बाबू ब्रजरत्नदास 
ज्ञी ने अपनी देखी हुईं इन अठारह पुस्तकों के नाम इस 
प्रकार दिए हैं-- 

जरासंघवध महाकाव्य, भारती मूषेण ( अलंकार ), 
भाषाव्याकरण ( पिगल-संबंधी ) रखरत्नाकर, गश्रीष्म- 

वर्णन, मत्स्मकथाखत, बाराहकथाखत, नखिहकथामस्॒त, 

वावनकथासूत, परशुरामकथामस्त, रामकथामसतत, बलशाम- 

कथासत ( कृष्णचरित्र ७७०१ पदो में ) बुद्ध कथाम्त॒त, 

कह्किकथासत, नहुषताटक, गर्गसंहिता ( कृष्णचरित 
दोहे चौपाई में बड़ा पंथ ), एकादशी माहात्म्य । 

इनके अतिरिक्त भारतेन्दु जी के एक नोट के अधार 

पर स्वर्गीय बाबू राधाकष्णंदास ने इन २१ ओर पुस्तकों | 
' अरि बारन बारन बारन पे सुर वारन वारन वारन वार हैं ।॥ का उद्लेख किया हे-- 

बाद्मीकि रामायण (सातोकांड पद्याजुवाद), छेंदो- 

णव, नीति, अद्भुतरामायण, . लक्ष्मीनजशिख, वार्ता- 

संस्कृत, ककारादि सहर्ननाम, गयायात्रा, गयाष्टक, द्वादश 

. दलकमलत॑; कीतेन, संकषणाए्रक, है दनुजारिस्तोत्र, शिव- 

इनका नाम तो बाबू गोपालचंद्र था पर कविता में | स्तोत्र, गोपालस्तोत्र, भगवतस्तोन्न, श्रीरामस्तोत्र, श्री- 
राधास्तोत्र, रामाष्टक, कालियकालाषप्टक ! 

इन्होंने दो ढंग की रचनाएँ की हैं। गगसंहिता आदि 
भक्तिमा्ग की कथाएँ तो सरल ओर साधारण पा में 
कही है, पर काव्यकोशल की दृष्टि से जो रचनाएँ 
की है--जैसे जराखंधवध, भारतीभूषण, रसरलाकर, 
ग्रीष्मवपणन--वे यमक ओर अजुप्रास आदि से इतनी 
लदी हुई हैं कि बहुत स्थलों पर दुरूह हो गई हैं। सब 
से अधिक इन्होंने यमक ओर अलुपभास का चमत्कार 
दिखाया है | अनुप्रास ओर यमक का ऐसा विधान जैसा 
जरासंधबध में हे ओर कहीं नहीं मिलेगा । जरासंधबधघ 
अपूर्ण है, केवल ११ सर्ग तक लिखा गया है, पर अपने 
ढंग का अनूठा है। जो कविताएँ देखी गईं हैं उनसे 
यही धारणा होती है कि इनका क्ुकाव कलापक्ष की 
ओर अधिक था | रखात्मकता इनकी रचनाओं में बैसी 
नहीं पाई जाती। २७ वर्ष की ही आयु पाकर इतनी 
अधिक पुस्तक लिख डालना पच्चरचना का अद्भुत 
अभ्यास सूचित करता है। इनकी रचना के कुछ 

नसूने नीचे दिए जाते हैं । 
ह ( जरासंधवध से ) 

 चलल्यो द्रद जेहि फरंद रच्यो ब्िधि मित्र-देरद-द्दर | 

सरद सरोरुह बर्दंन जाचकन-बबरद मरद बर ॥| 

“छखत सिंह सम दुरद॑ नरद दिसि-दुरद-अरद-कर । 

निरखि होत अरि सरद् दरद सम जरब-कांति-धर॥ 

कर करद करत बे परद जब गरद मिछत बघु गाज को । 

रन-जुआ-नरद वित नूप रुस्यों करदु मगध-महराज की ।॥| 
।भमाआामालिहक, 

सब के सब केसब. केसब के हित के गंज सोहते सोभा अपार हैं | 

जब सैलन सैलन सैलन ही फिरें सैलन सैलहि सीस प्रहार हैं ॥ 

'गिरिधारन! धारत सो पदकंजल घारन छे बसु घारन फार है। 

(भारतीभूषण से > 

असंगति--सिंघु जनित गंर हंर पियो, मरे असुर समुदाय । - 

नेन-बान नेनत छंग्यों, भयो. करेजे घाय।॥ 
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€ रसरल्लाकर से ) 

जाहि विवाहि दियो पितु मातु ने पावक साखि सबे जग जानी | 

सांहब से गिरिधारन जू' भगवान समान कहें मुनि ज्ञानी ॥। 

तू जो कहे वह दृषच्छिन है तो हमें कहा बाम हैं बाम अजानी। 

भागन सो पति ऐसो मिले सबहीन को दच्छिन जो सुखदानी ॥ 

( आरीष्मवर्णन से ) 

: जगह जड़ाऊ जामें जड़े हैं जवाहिरात, 

-.  जगमग जोति जाकी जग में जमति है।. 

आसे जदु जानि जान प्यारी जातरूप ऐसी, 

जगमुख ज्वाल ऐसी जोन्ह सी जगति है ॥ 

'गिरघर दास” जोर जबर जवानी को है, 

. जोहि जोहि जलजा हु जीव में जकति है । 

 अँगत के जीवन के जिय को चुराए जोय, 

जोए जोषिता को जेठ-जरनि जरति हैं ॥ 

(४८) दिजदेव ( महाराज मानसिह )--ये 
अयोध्या के महाराज थे ओर बंड़ी ही सरस कविता 
करते थे। ऋँतुओ के वर्णन इनके बहुत ही मनोहर है। 
इनके भतीजे भुवनेश जी ( श्री अलोकीनाथ जी, जिनसे 

अंयोध्यानरेश ददुआ साहंब से राज्य के लिए अदालत | 
हुई थी ) ने छद्धिजदेव जी की दो पुस्तक बताई हैं, शंगार 

बेत्तीसी ओर शंगारलतिका। ये शायद प्रकाशित नहीं | 
हुई हैं। पर द्विजदेव के कवित्त काव्यप्रेमियाँ में बैसे ही 
प्रसिद्ध हैं जेसे पद्माकर के | वंजभाषा के श्टंगारी कवियों 
की परंपरा में इन्हे अंतिम प्रसिद्ध कवि समझना चाहिए। 
जिस प्रकार लक्षणग्रंथ लिखनेवाले कवियों में पदमाकर 
अंतिम प्रसिद्ध कवि हैं उसी प्रकार समूची शईंगार-परंपरा 
में ये । इंककी सी सरख ओर भावमयी फुटकल श*ंगारी 
कविता फिर दुलभ हो गई । 
५ इनमे बड़ा भारी :गुण हे भाषा की स्वच्छता। 
अल्लुप्रास आदि शब्द्-चमत्कारों के लिये इन्होंने भाषा 

भंद्दी कहीं नहीं होने दी है। ऋतुःचर्णनों में इनके हृदय क् 

का उल्लास उमड़ा पड़ता है। बहुत से कवियाँ के ऋतु- | 

यर्णनहृद्य की सच्ची उमंग का पता नहीं देते, रस्म स्री | - 

| अदा करते जान पडुते हैं। पर इनके चकोरों की चहक के 
भीतर इनके मन की चहक भी खाफू कलकती है। एक 

ऋतु के उपरांत दूसरी ऋतु के आगमन पर इनका 

हृदय अगवानी के लिये मानो आपसे आप आगे बढ़ता 
था। इनकी कविता के कुछ नमूने नीचे दिए जाते हैं-- : 

मिलि भाधवी मादिक फूल के ब्याज विनोंद-लवा बरसायों करें। 

रेचि नाच छतागन तानि वितान सबै विधि चित्त चुरायों करें ॥ 

द्विजदेव जू देखि अनोखी प्रभां अलिन््चारंन कीरति गायो करें | 

 चिरजीबों, बसंत ! सदा हिजदेव प्रसूनन की झरि छायो करें ॥' 

सुरही के भार सूधे सत्रद सुकीस्रन के । 

. संदिरिन त्यागि करें अनत कहूँ न गौन। ड़ 
द्विजदेव त्यों ही मधुभारन अपारन सों लि 

द नेकु छुकि झूमि रहे मोगरे मरुभ दौन॥ 

खोलि इन नैनन निहारों तो निहारों कहा क् री ; 
सुषमा भभूत छाय रही प्रति भौन भौन ।... 

चाँदनी के भारन दिखात उनयो सो चंद | 
न 

गंध ही के भारन बहत मंद मंद पौन ॥ 

बोलि हारे कोकिछ, बुढाय हारे केकीगन, 

क् सिखे हारीं सखी सब जुगुति नई नई। 

.. द्विजदेव की सौं लाज-बैरिन कुसंग इन 

अंगन हू आपने अनीति इतनी ठह ! 

हाय इन कुजन ते पलटि पधारे श्याम 

- देखन न पाई वह मूरति सुधामई। 

आंवन समें में दुखदाइनि भई री छाज, . 

चलन समैं में चक पलन दुगा दुई ॥ . . 

बाँके संकहीने राते कंज-छवि छीने माते, 

झुकि झुकि झूमि झूमि काहू को कछ्ू गनै न। 5 

द्विजदेव की सों ऐसी बनक बनांय बहु. हे 

ह भाँतिन बगारे चित चाहन चहूँधा चैन ।. 

.. पेखि परे: पात जौ पै गातन डछाह भरे, 

बार बार तातें तुम्हें बूझनती कछुक बैन | 



६ रेण्पू ) 
जन “तर लकी ला जकफलप भा 8 

.. एड्डो ब्रजराज़ ! मेरो प्रेमघन छटिबे को 
गा बीरा खाय आए किते आपके अनोंखें नेन ? 

कक 

भूछे भूले मोर बन आँवरें भरेंगे चहूँ, 
- फूलि फूलि किंसुक जके से रहि जायहैं । क् 

-द्विजदेव की सों वह-कूजन बिसारि. कूर _ - : 

कोकिल कलूंकी दौर दौर पढितायहैं ॥। 
आवत बसंत के न ऐहैं जो पै स्थाम तो पे - 

. बाबरी | बलछाय सों, इमारेऊ उपाय है। 

पीहेँ पहिलेई तें हछाहरू मैंगाय या 

कछानिधि की एकौ कला चलन न पायहै ॥ 

घहरि घहरि घन सघन चहूँघा घेरि, 
.._ उछहरि छहरि. विषप-ूँद बरसावें ना। 

द्विजदेव की सो अब चूक मत दावँ, 

.... एरे पातकी पपीहा तू पिया की धुनि गावै ना ।। 

फेरि ऐसो औसर न ऐहै तेरे हाथ, एरे, 
... संटकि मटकि मोर सोर तू मचावेै ना। 
हों तो बिन आन, प्रान चहत तजोई अब, 

कत नभ चंद तू भकास चढ़ि घाव ना॥ 
कर्क ..पदाएऋरधा/ाव पान. 

आधुनिक काल । 
( गंध कांल ) 

( सव॒त् १६००-१६८० ) 
रीति-कांल के समाप्त होते होते अंगरेजी राज्य देशें मे 

पूण रूप से स्थापित हो गया। इंख राजनीतिक घटना के 

साथ ही साथ देशवासियों की शिक्षा विधि में भी परिवत्त न 

हो चला | अँगरेज सरकार ने अंगरेजी की शिक्षा के 

प्रचार को व्यवस्था की | सबसे पहले १८५४ में चोलख 
ग्रांट ने ईस्ट इंडिया कंपनी के डाइरेक्टरों के पास 

कक 

कुछ न हुआ। पोछे राजा राममोहन राय प्रभुति कुछ 

शिक्षित और प्रभावशात्री सज्जनों के उद्योग से अंगरेजों 

/लाट खा, अमपन-- 

सरकारी नौकरियाँ पाने लगे देशी-भाषा पढ़ कर भी 

. कोई शिक्षित हो सकता है, यह विचार उस समय तक 
| लोगों को न था। अंगरेज्ञी के सिवाय यंदि किसी सापा 

४ पर ध्यान जाता था तो संस्कृत या अरबी पर। संस्कृत 

की पाठशालाओं और अरबी के मद्रसें को सरकार से 

थोड़ी बहुत सहायता मिलती आ रही थी। पर अंगरेजी 
के शोक के सामने इन पुरानी लंस्थाओं की ओर से लोग 

ह उदासीन होने लगे । धीरे घीरे इनको जो सहायता 

| मिलती थी बह भी बंद हो गई | संचत् १&८३ में लाडे 

मेकाले ने अंगरेजी-शिक्ष। के प्रचार का जो बड़े जोरो के 

साथ समर्थन लिखा था उसमे पर्वीय साहित्य के प्रति 

| अपेक्षा का भाव प्रकंट करते हुए भी उन्होंने देशभाषा 

| छात शिक्षा की संभावना स्वीकार की थी। द 
बात यह थी कि संस्कृत या अरबी तो ब्यवहार योग्य _ 

मानी नहीं जा सकती थीं। व्यवहार की कठिनता के 
कारण ही सरकारी दफ्तरों से फारसी उठाई गई ओर 

_डसके स्थान पर अंगरेजी और देशीभाषा ( हिंदुस्तानी 

आदि ) की व्यवस्था की गई। कहने को आवश्यकता 

नहीं कि देश के अधिकांश हिदीभाषों भूखंड में जो 
भाषा सरकारी बनाई गई वह उदूं थी। दुफ्तरों ओर 
अदालतो की भाषा उदूं नियत हो जानेपर भी विचारशील 
अंगरेज इस बात को अच्छी तरह समभते थे कि वह 
सर्वलाधारण की भाषा नहीं है, उसमें देश के परंपरागत 
साहित्य का संचय नहीं है । अतः बे जिस प्रकार अदा- 
लती व्यवंद्वार की भाषा उदू. सीखना आवश्यक समझते 
थे उसी प्रकर उन्हें देश की प्रचलित ओर परंपरागरते 
स!हित्यिक भाषा सोखने की भी उत्केंडा रहती थी। 

पर साहित्य की भांषा तो व॒ज॑माषा थी जो ब्जमंडल के. 

बाहर बोलचालं की भाषा नहीं थी । देश के भिन्न भिन्न 

अंगरेजी की शिक्षा द्वारा भारतवासियों को शिक्षित | भागों में मुसंलमानों के फैलने के साथ ही दिल्ली की खड़ी 

बोली शिष्ट-समुंदाय के परस्पर व्यवहार की भाषां हो 

चलीं थी | ख़ुसरों ने विक्रम की चोद्हवाँ शताब्दी 

में ही वंजेंमांधा के सॉथ साथ खालिस खड़ी बोली 

की पढ़ाई के लिये कलंकस्ते में हिंदू कालेंज की स्थापना | में कुछ पद्य और पहेलियाँ बनाई थीं। ओरंगज्ेब 

हुई जिसमें से लोग अंगरेजी पढ़ पढ़ कर निकलने और | के समय से तो फृ।र्सी-मिश्रित खड़ी बोली या रेख़ता 



में शायरी भी शुरू हो गई ओर उसका प्रचार फ़ारसी 
पढ़े लिखे लोगों में बराबर बढ़ता गया । इस प्रकार खड़ी 

बोली को छ्षेकर उ्ू साहित्य खड़ा हुआ; जिसमे आगे 
चलकर विदेशी भाषा के शब्दों का मेल भी बराबर 

बढ़ता गया ओर जिसका आदर्श भी विदेशी होता गया। 
मोगल साम्राज्य के ध्यंस से भी खड़ी बोली के 

फैलने में सहायता पहुँची । दिल्ली, आगरे आदि 

पच्छाहीं शहरों की सम्रद्धि नष्ट हो चली ओर लखनऊ, 
पटना, मु्शिदाबाद आदि नई राजधानियाँ चमक उठीं। 
जिस प्रकार उजड़तो हुई दिल्ली को छोड़ छोड़ कर मीर, 

इंशा आदि अनेक उद-शायर पूरब की ओर आने लगे 
उसी प्रकार दिल्ली के आसपास के प्रदेशों की हिंदू 

व्यापारी जातियाँ ( अगरवाले, खनञ्ची आदि ) जीविका 

के लिये लखनऊ, फैज़ाबाद, प्रयाग, काशी, पटना आदि 
पूरबी शहरों में फेलने लगीं। उनके साथ साथ उनकी 
बोलचांल की भाषा खड़ीबोली भी लगी चलती थी। 

यह सिद्ध बांत है कि उपजाऊ ओर सुखी प्रदेशों के लोग 

व्यापार में उद्योगशील नहीं होते । अतः धीरे धीरे पूरब 
के शहरों में भी इन पच्छिमी व्यापारियों की प्रधानता 
हो चली । इस प्रकार बड़े शहरों के बाजार की व्याव- 

हारिक भाषा भी खड़ी बोली हुई। यह खड़ी बोली 

असली ओर स्वाभाविक भाषा थी; मोलवियाँ और 
मुंशियों की उद्-ए-मुअज्ञा नहीं। यह अपने ठेठ रूप में 

बराबर पछाँह से आई हुई जातियों के घरों में बोली 
जाती हे । अतः कुछ लोगों का यह कहना या समभना 
कि मुसलमानों के द्वारा ही खड़ी बोली अस्तित्व में 

आई ओर उसका मूल रूप उदूं है जिससे आधुनिक 
हिदीगद्य की भाषा अरबी फ़ारसी शब्दों को निकाल- 
कर बना ली गई, शुद्ध श्रम या अज्ञान है। इख्र श्रम का 
कारण यही है कि देश के परंपरामत साहित्य की--जो 
संवत् १६०० के पू्ष तक पद्यमय ही रहा--भाषा वब्रज- 
भांषा ही रही ओर खड़ीबोली बैसे ही एक कोने में पड़ी 
रही जैसे ओर प्रांतो की बोलियाँ। साहित्य या काव्य 
में उसका व्यवहार नहीं हुआ । 

. पर किसी भाषा का खाहित्य में व्यवहार न होना 

( र२ूदे ) 'लवकतक--नररगन बल ५० ५ के दुन परारिभयरप वुलरकन हलननान, न खनन «ना आना नभलकप+न+०. 
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इस बात का प्रमाण नहीं है कि उस भाषा का अस्तिः 

ही नहीं था । उढूं का रुप प्राप्त होने के पहले भी खड़ी 
बोली अपने देशी रूप में वत्तेमान थी ओर अब भी 

बनी हुई है। साहित्य में भी कभी कभी कोई इसका 
व्यवहार कर देता था। अकबर के समय में गंग कवि ने 

“चंद छुंद वरनन की महिमा” नामक गद्य-पुस्तक खड़ी 

बोली में लिखी थी | उसकी भाषा का नमूना देखिए -- 

“सिद्धि श्री १०८ श्री श्री पात॒सांहि जी श्री दलपति 

जी अकबरसाह जी आमखास में तब्त ऊपर बिराजमान 

हो रहे। और आमखास भरने लगा है जिसमें तमाम 
उमराब आंय आय कुर्निश बजाय जुहार करके अपनी 

अपनी बैठक पर बैठ जाया करे अपनी अपनी मिसल से । 
जिनकी बैठक नहीं सो रेसम के रस्से में रेसम की लूमें 
पकड़ पकड़ के घड़े ताज़ीम में रहे । 

५ हर हक 4 

इतना सुनके पातसाहि जी श्री अकबरसाह जी आद 

सेर सोना नरहरदास चारन को दिया। इनके डेढ़ खेर 
सोना हो गया। रास बंचना पूरन भया। आमखास 

बरखास हुआ।” क् 

संवत् १६८० में मेवाड़ के रहनेचाले जटमल ने गोरा 
बादल की जो कथा लिखी थी वह कुछ राजस्थानीपन 

लिए खड़ीबोली में थी। भाषा का नमूना देखिए-- 
“गोराबादल की कथा गुरू के बस, सरस्वती के 

मेहरबानगी से, पूरन भई; तिस वास्ते गुरु कूँ च सरस्घती 
कू नमस्कार करता हूँ । ये कथा सोलः से असी के साल 
में फागुन खुदी पूनम के रोज बनाई | ये कथा में दो रस 
हे--बीररस व सिगार रस हे, सो कया मोरछड़ो नावेँ 

गॉब का रहनेव/ला कबेसर | डस्र माँव के छोग भोहोत 

सुखी हे । घर घर में आनंद होता है, कोई घर में फकी 
दीखता नहीं।” 8७ «३ द 

इन दोनों अवतरणों से स्पष्ट पता लगता है कि अक- 
बर ओर जहाँगीर के समय में ही जड़ीषोली भिन्न भिन्न 
प्रदेशों में शिष्ट-समाज के व्यवहार की भाषा हो चली 
थी। यह भाषा उद नहीं कही जा सकती, इसमे 'नम- 
स्कार', 'खुखी', आनंदः, 'वीररस” आदि संसुक्त शब्द 



( २४०७ ) 

बदल दिया और वे उसमें विदेशी भावों का भंडार भरने 

लगे तब हिंदी के कवियों की दृष्टि में वह मुसलमानों 

की खास भाषा सी जेँचने छगी। इससे भूषण, सूदन 

आदि कवियों ने मुखलमानो द्रबारों के प्रसंग में या 

मुसलमान पात्रों के भाषण में इस बोली का व्यचह्दार 

किया है । पर. जैसा कि अभी दिखाया जा चुका है, मुख- 

लमानों के दिए हुए कृत्रिम रूप से स्वतंत्र खड़ीबोली
 का 

स्वाभाविक देशी रूप भी देश के भिन्न भिन्न भागों में पछा
ह 

के व्यापारियों आदि के साथ साथ फेल रहाथा। उसके 

प्रचार और उ़्-साहित्य के प्रचार से कोई संबंध नहीं। 

धीरे धीरे यही खड़ीबोली व्यवहार की सामान्य शिष्ट 

भाषा हो गई। जिस समय अंगरेज़ी राज्य भारत में 

प्रतिष्ठित हुआ उस समय सारे उत्तरी भारत में खड़ी- 

बोली व्यवहार की शिष्ट भाषा हो चुकी थी। जिस 
प्रकार 

डसके उदूं कहलानेवाले कृत्रिम रूप का ब्यवहार मोलवी 

मुंशी आदि फारसी ताल्ीम पाए हुए छुछ लोग करते 

थे उसी प्रकार उसके असली स्वाभाविक रूप का व्यव- 

हार हिंदू साथु, पंडित, महाजन आदि अपने शिष्ट 

उसी प्रकार आए है जिस प्रकार आजकल आते हैं| यह 

हिंदी खड़ीबोली हे । हक का 2 

अकबर के पहले निर्शण-धारा के संत कचि किस 
प्रकार अपनी मोज में आकर खड़ीबोली का व्यवहार 
बराबर कर जाते थे इसका उल्लेख “भक्ति-काल' के भीतर 

हो चुका है । कबीरदास जी के ये वचन ही लीजिए-- 
कबीर मन निर्मछ भया जैसा गंगा नीर । 

+८ ९ ७ % . ३» 

. कबीर कहता जात हूँ सुनता है सब कोइ । 

राम कहे भछा होयगा नहिंतर भक्ता न होह ॥ 

«७३७ #&% . %ऋ#% -- - 

आऊँगा न जाऊँगा, सरूँगा न जीऊँगा। 

गुरु के सबद रम रम रहूँगा।। 

और पुराने, हस्मीर के समय के या उसके भी पहले, 

भोज के समय तक के, उदाहरण भी बहुत से प्राप्त हैं; 

जैसे-- क् 
भछा हुआ जु॒ मारिया बहिणि ! महारा कंतु । 

३ %९ ५६. ४८ % 

अड्बिहि पत्ती नइहि जछ, तो विन घूह्ा हत्थ । भाषण में करते थे ।जो संस्कृत पढ़ें लिखे या विद्वान होते 

५८ १ ७9% #%&४ थे उनकी बोली में संसक्रत के शब्द भी मिले रहते थे। 

अंगरेज यद्यपि विदेशी थे पर उन्हे यह स्पष्ट लक्षित 

हो गया कि जिसे उदूं कहते हैं न तो वह देश की स्वा- 

भाविक भाषा है न उसका साहित्य देश का खाहित्य है, 

जिसमें जनता के भाव और विचार रक्षित हो। इसी लिये 

जब उन्हें देश की भाषा सीखने की आवश्यकता हुई 

और वे गद्य की खोज में पड़े तब दोनों प्रकार की पुस्तकों 

की आवश्यकता हुई--ड्दूं की भी ओर हिंदी ( शुद्ध 

खड़ीबोली ) की भी । पर उस समय गद्य की पुस्तक 

वास्तव में न उ्दूं में थीं और न हिंदी में। जिस समय 

फोर्ट विल्रियम कालेज की ओर से. उ्द और हिंदी गद्य 

की पुस्तक लिखाने की व्यवस्था हुई उसके पहले हिदी 

खड़ीबोली गद्य की दो पुस्तक लिखी जा चुका थीं--मुंशी 

सदासुखतलांल का 'सुखसागर (भागवत
 की कथा का अलु- 

| बाद) और इंशाअल्ला खाँ की “धसनी केतकी की कहानी ।?? 

अत; यह कहना कि अंगरेज़ों की प्रेरणा से ही हिंद
ी खड़ी 

. स्ोड जुहिद्दिर संकट पाआ | देवक छेखिज कोण मिटाआ || 

ऊपर जो कहा गया कि खड़ीबोली का ग्रहण देश के 

पर्पशागत साहित्य में नहीं हुओ उसका अर्थ यहाँ 

स्पष्ट कर देना चाहिए । उक्त कथन में साहित्य से अभि- 

प्राय लिखित साहित्य का है, कथित या मौखिक का 

नहीं । कोई भाषा हो उसका कुछ न कुछ सादित्य अवश्य 

होता है--चाहे वह लिखित न हो, श्रुति-परपरा द्वारा 

ही चला आता हो । अतः खड़ीबोली के भी कुछ गीत, 

कुछ पद्य, कुछ तुकबंदियाँ खुखरों के पहले से अवश्य 

चली आती होंगी। ख़ुसरो की सी पहेलियाँ दिल्ली के 

आसपास प्रचलित थीं जिनके नमूने पर खुसरो ने अपनी 

पहेलियाँ या मुकरियाँ कहीं । हाँ, फ़ारसी पद्य में खड़ी 

बोक्षी को ढालने का खुसरो का प्रयत्न प्रथम कहा जा 

सकता है।.... का बी जी के 

खड़ीबोली का रूप रंग जब मुसलमानों नेबहुत कुछ 



बोली गद्य का प्रादर्भाव हुआ, ठीक नहीं हे। जिस समय 

दिएली के उजड़ने के कारण उधर के हिंदू व्यापारी तथा. 

अब्य वर्ग के लोग जीविका के लिये देश के भिन्न भिन्न 

भागों में फैल गए ओर खड़ीबोली अपने स्व!/भाविक देशी 
रूप में शिष्रों की बोलचाल की भाषा हो गई उसी समय 
से लोगो का ध्यान उसमे गँच लिखने की ओर गया। 
तब तक हिंदी ओर उ् दोनों का खसाहिध्य पर्यंमय 
ही था। हिंदी-कविता में परंपरा-गंत काव्यमाषा बेज- 

भाषा का व्यवहार चला आता था और उद़ू-कविता में 
खंड़ीबोली के अरबी-फारसी मिश्रित रूप का | जब खड़ी 

बोली अपने असज्ी रुप में भी चारों ओर फैल गई तब 
डसकी व्यापकता ओर भी बढ़ गई ओर हिदौगय के 
लिये उसके अहण में सफलता की संभावना दिखाई पड़ी। 

इसी लिए जब खंचत् १८६० मे फोर्टविलियम कालेज 
( कलकत्ता ) के अध्यक्ष जान गिलक्राइस्ट ने देशी भाषा 

की गद्य-पुस्तक तैयार कराने की व्यवस्था की तब उन्होंने 
छठ ओर हिंदी दोनों के लिये अलग अल्लग प्रबंध किया । 

इसका मतलब यही है कि उन्होंने उदूँ से स्वतंत्र हिंदी 
जड़ीबोली का. अस्तित्व सामान्य शिष्ट भाषा के रूप में 

पाया । फ़ोट विल्षियम कालेज के.- आश्रय में लह्लूल्ाल 

जी गुजराती. _ बहाली 

ओर सदल मिश्र ने 'नासिकेतोपाज्यान! लिखा। अतः 
खड़ीबोली-गद्य की नियमित रुप से प्रतिष्ठा करनेवाले 
एक ही समय में चार महानुभाव हुए हैं--मुंशी सदा 
सुख. लाल, सेयद् इंशाअहला खाँ, लल्लूलाल और 
खदल मिश्र । | । किलर 

इसके पूर्व हिंदीगद्य का अस्तित्व किस परिमाण और 
किस रुप में था, संक्षेप में इसका विचार कर लेना 
चाहिए । हिंदी-पुस्तकों की. खोज में हठयोग, ब्रह्मशान 

. आदि संबंधी बहुत से अंथ:गोरखनाथ के नाम पर मिलते 

 इनमेसे अधिकांश तो स्पष्ट ही गोरखनाथ के लिखे नहीं 

उनके, भक्त ...शिष्यो के लिखे है--जैसे, गोरख-गरेश- 
गोष्ठी; महादेव-गोरखसंवाद, गोरखनाथ, जी. की सच्रह | 
कला-इत्यादि । > पर कुछ अभ्रथ ऐसे हैँ-जैसे, गोरख 

खड़ीबोली के गद्य में “प्रेमलागर” | 

| नाथ की बानी, गोरखनाथ के पद, ज्ञानसिद्धांत जोगं-- 
जो उनके लिखे अनुमान किए जा सकते हैं। पर हमारी 

घारणा इन सब ग्रंथों के संबंध में यह है कि ये सवँय॑ 

गोरखनाथ जी के लिखे नहीं हैं; बह्कि पीछे से श्रुति-परं- 

परा के आधार पर उनके शिष्यों द्वारा संग्रहीत या रचित 

हैं। गोरखनाथ जी हठयोग के प्रधान प्रवत्तंक माने जाते 
है। हठयोग का उनका पक ग्रंथ संस्कृत में मिलता है। 

उनका समय १४०० से और पहले समझ पड़ता है। 

तिब्बत, नेपाल, सिकिम आदि पहाड़ी देशों में बोदों की 
महायाम शाखा के प्रभाव से,तंत्र ओर योग का बहुत प्रचार 
रहा। शेव ओर बोद्ध दोनों समान भाव से -योगसाधन के 
पीछे लगे रहा करते थे ओर उनमें कोई भेद नहीं दिखाई 
डता था। शैत्र ओर बोद्ध धर्मों की यह प्टकरूपता नेपाल 

में अब तक बनी हुई है । हमारा अनुमान है कि गोरथ- 
नाथ जी नेपाल की ओर से ही तराई में उतरे और अंत 
में उन्होंने डल रुथान पर समाधि ली जहाँ गोरखपुर है। 

गोरखपंथी-साँघु कनफटे कहलाते हैं । उनके काना की 
लव स्फटिक की भारी-मुद्रा पहनते पहनते बहुत यढ़ 
जाती है । बोछां के यहाँ बुद्दों ओर बोधिखत्वों के कान 
भी बड़े कहे गए हैं । क् 

मिले हुए अंथ चाहे गोरखनाथ जी के न हौ--उनकी 

शिष्य परंपरा में किसी के हो--पर हैं वे संबत् १४०७ के 
आस पास के, क्योकि इनमें से किसी किसो में निर्माण- 
काल-द्या हुआ है। एक प्रंथ गद्य में भी है जिसका 
लिखनेवाला 'पूछियां', 'कहिबा! आदि प्रयोगों के कारण 
राजपूताने का निवासी जान पड़ता है | खाहित्य की 
भाषा वजभाषा ही चली आती थी ।- अतः इस पुस्तक 

की भाषा भी व्ज ही है। इस भाषा को हम--चाहे वह 
जिसकी हो-संवत् १४०० के गद्य का नपूना मान सकते 
हैं। थोड़ा सा अंश उद्धत किया जाता है-- द 
.. “श्री शुरु परमानंद तिनको दंडवत है। हैं केसे परमा 

आनंद स्वरुप हे खरीर जिन्हि को । जिन्हि के नित्य 
गाए ते सरीर चेतन्नि अरू आनंदमय होतु है। में जु हों 
गोरिष सो मछुंदरनाथ को दंडवत करत हों । हैं केसे वे 

| मछुंद्रनाथ ?' आत्मजोति निश्चल है अंतहकरन जिनके 



( २०६ ) 

अर मलद्वार ते छह चक्र जिनि नीकी तरह जाने। 

स्वामी तुम्ह तो सतगुर, अम्ह तो सिष। सबद् एक 
पूछिबा, दया करि कहिबा, मति न करिवा रोस” । 

इसे हम निश्च यपूर्थवंक घजभाषा का पुराना रूप मान 
खकते हैं । 'अम्ह,' 'तुम्ह” सर्वनाम ओर अधिकरण का 
रूप “८ढमनि” (मन में ) प्राचीनता के लक्षण हैं। साथ 

ही यह भी ध्यान होता है कि यह किखी संस्कृत लेख 
का “कर्थंभूती” अज्ुवाद न हो। चाहे जो हो, हे यह । 
संवत् १४०० के त्जभाषा-गद्य का नमूना । 
-.. इसके उपरांत समुणोपाखना-की कृष्णभक्ति-शाखा 

में दो सांप्रदायिक गद्य-प्नंथ बज भाषा के मिलते है। 

“चौरासी बवैष्णवोँ की वार्त्ता” तथा “दो स्रो.बाचन 
वैष्णवां की वारत्ता”। ये दोनों वार्त्ताएँ आचाय्ष श्री 
बन्नभाचाय्य जी के पौच और गोसाई बिटूलनाथ जी के 

के कारण ब्रज़साषा-गद्य जहाँ का तहां रह गया । उपयुक्त पुत्र गोसाई गोकुलनाथ जी की लिखी हैं। इनमें वेष्णव 
भक्तों और आचार्य जी को महिमा प्रकट करनेवाली 

कथाएँ लिखी गई हैं। इनका रचनाकाल खंबत् १६२५ 

ओऔर १६५० के बीच अर्थात् विक्रम.की १७ वीं. शताब्दी 
का पूर्वाद्ध माना जा सकता है। ये कथाएँ बोलचाल की 
वजभाषा .में लिखी गई है जिसमें कहीं कहीं बहुत 
प्रचलित अरबी फारसी शब्द भी निःसंकोच रखे गए | 
हैं। साहित्यिक मिपुणता या चमत्कार की दृष्टि से ये 

कथाएँ नहीं लिखी गई हैं। उदाहरण के लिए यह उद्धृत 
अंश पर्य्याप्त होगां-- 

“सो श्री नंद्गाम में रहतों हतो । सो खंडन बआआाह्मण 

शास्त्र पड्यो हतो | सो जितनें पृथ्वी पर मत है. सब को 
खंडन करतो; ऐसो वाको नेम हतो याही ते सब लोगन 

ने चाको नाम खंडन पास्यो हतो । सो एक दिन भरी महा- 

प्रभुजी के सेवक वैष्णवन की मंडली में आयो। सो 

खंडन करन लॉग्यो । वेष्णवन ने. कही “जो तेरो शाख्राथ 

करनों होबे तो पंडितन के पास जा, हमारी मंडली में 

तेरे आयबो को काम. नहीं। इहाँ खंडन मंडन. नहीं हैं। | 

भंगवद्धार्ता को काम है। भगवद्यश खुननो होवे तो 

इहा आवो” मे द 

प्रचार के उद्देश्य से लिखा हुआ यह गद्य केसा 
घ् 

; सरल ओर ठिकाने का है। उस काल से आगे उत्तरोत्तर 
| श्रजभाषा गद्य की भी उन्नति यदि होती आती तो विक्रम 
| की इस शताब्दी के आरंभ में भाषा-संबंधिनी बड़ी 
विषम समस्या उपस्थित होती। जिस धड़ाके के साथ 

 खड़ीबोली गद्य फे लिये ले ली गई उस घड़ाके के साथ 

नली जा सकती । कुछ समय सोच-विचार ओर वाद- 

विवाद में जाता और कुछ समय तक दो प्रकार के गद्य 
की धाराएँ खाथ साथ दोड़ लगातीं। अतः भगवोन का 
यह भी एक अनुग्रह समभता चाहिए कि यह भाषा- 

 बिल्लव नहीं संघटित हुआ. ओर खड़ीवोली, जो कभी 
अलग ओर कभी बजभ्ाषा की गोद में दिखाई पड़ जाती 

| थी, धीरे धीरे ब्यवद्दार की शिष्ट भाषा होकर गद्य के 

नये मैदान में दोड़ पड़ी । 
गद्य लिखने की परिपाटी का सम्यक प्रचार न होने 

“वैष्णव वार्त्ताओ” में उसका जैसा परिष्कृत ओर सुब्य- 

वस्थित रूप दिखाई पड़ा वैसा फिर आगे चल कर नहीं। 

काध्यों की दीकाओं आदि में जो थोड़ा बहुत गद्य देखने 

में आता था वह बहुत ही अध्यवस्थित ओर अशक्त था । 
उसमें अथों ओर भावों को भी सस्बद्ध रूप में प्रकाशित 
करने की शक्ति न थी। ये टीकाएँ संस्क्त की “इत्यमरः” 
ओर “कर्थ भूतम” वाली टीकाओं की पद्धति पर लिखी 
जाती थीं। इससे इनके द्वारा गय्य की उन्नति की संभावना: 

न थी। भाषा ऐसी अनगढ़ ओर तड़ड़ होती थी. कि 
मूल चाहे समझ में आ जाय पर टीका की उल्लकन से 

निकल्नना कठिन समझिण। विक्रम की अठारहवों शताब्दी 

की लिखी “एंगार-शतक” की एक टीका की कुछ 
पंक्तियों देखिए-- 

मच मगेमसं रस्मादालमन्ते यदगना 

तत्र प्रत्यूदमाधातु ब्रह्मापि खलु कातरः ॥ 

“अंगना जु है ख्री सु । प्रेम के अति आवेश करि।ज्ञु 

कार्य करन चाहति है ठा काय्ये बिबै। श्रह्माऊ। प्रत्यूहं 
आधातुं। अन्तराड कीबे कहँ। कातर। काइरू है। 

काइरु कहावै असमर्थ । जु कछु खत्री कस्यो चाहें सु 
| अबस्य करहि। ताको अन्तंराड ब्रह्मा पह न करो जाई 



ओर को कितीक बात । 
आगे बढ़ कर संचत् १८७२ की लिखी जानकीप्रसाद् | 

बाली रामचंद्रिका की प्रसिद्ध ठीका लीजिए तो डसकी | 
आषा की भी यही दशा है-- 

“राघक-दर लाघव गति छत्र झुकुठ यों हयो। 

हंस सबल अंसु सहित मानहु डड़ि के गयो ॥?” 
.. “बल कहे अनेक रंग मिश्रित है, अंसु कहे किरण 
जा के ऐसे जे सूथ्य हैं तिन सहित मानो कलिद्गिरि 

| विचार से हमें लोग नास्तिक कहेंगे, हमें. इस बात का 
डर नहीं। जो बात खत्य होय.डसे कहा चाहिए, कोई 
बुरा माने कि भला माने। विद्या इस हेतु पढ़ते है कि 

_तात्पथ्य, इसका ( जो ) सतोबृत्ति है वह ग्राप्त हो, ओर 

शंग ते हंस कहे हंस समूह डड़ि गयो है। यहाँ जाति 
विबै एक वचन है हंसन के सदश श्वेत छत्र है ओर 

सूथ्यंन के सदश अनेक रंग नग जठित झुकुट हैं? | 
इसी ढँग की सारी टीकाओं की भाषा. समझिए। 

सरदार कवि अभी हाल में हुए हैं। कविप्रिया, रसिक- 
प्रिया, सतसई आदि की उनकी टीकाओं की भाषा.और 

भरी अनगढ़ ओर अखंबद्ध है। सारांश यह है कि जिस 
समय गय के लिये खड़ीबोली उठ खड़ी हुईं उस समय 

| मन को, कि तमोवृत्ति से भर रहा है, निर्मल न कीजिए ॥ 
_तोता है सो नारायण का नाम लेता है, परंतु उसे ज्ञान 
तो नहीं है ।” द द क् 

तक गयय का विकास नहीं हुआ था; उसका कोई साहित्य 

नहीं खड़ा हुआ था। इसीसे जड़ीबोली के अहंण में 

कोई संकोच नहीं हुआ 
अब खड़ी-बोली-गद्य के आरंभ-काल को लीजिए। 

उद् से स्वतंत्र हिंदी खड़ीबोली का अस्तित्व पहले 
द्खिा आए हैं ओर यह भी सूचित कर चुके हैं कि निय- 
मित रूप से उसके गद्य का आरंभ करनेवाले संवत् 

१८६० के आसपास चार सज्जन थे-मुंशी सदाखुख 
लाल, इंशाअज्ला खाँ, लल्ललाल ओर सदलमिश्र |... 

(१) मुंशी सदासुख लाल “नियाज़ञ' दिल्ली के रहनेवाले 
थे । इनका जन्म खंवत् १८०३ ओर मृत्यु संवत् १८८१ में 

हुईं | संवत् १८५० के लगभग ये कंपनी की अधीनता में 

घुनार (ज़िला मिर्जापुर) में एक अच्छे पद पर थे। इन्होंने 

'डदूँ ओर फारसी में बहुत सी किताब लिखी हैं और 
काफी शायरी की है। अपनी “मुंतखबुत्तवारीख” में अपने 
खंबंध म॑ इन्होंने जो कुछ लिखा है उससे पता चलता 
है कि ६५ वर्ष की. अवस्था में ये नोकरी छोड कर प्रयाग 
चते गए ओर अपनी शेष आंयु वहीं हरिश्जन में 

अनीता न न दल एड न ह5:हस्् रस िलकल>न न रन>+++-मन>9५. ५. द 

| ६ वर्ष उपरांत इनका परलोक वास इुआ | मुंशी जी ने 
| भ्रीमक्लागवत का. स्वच्छुंद अजुवाद, “खुल-खागर” के 
नाम से किया जिसका' थोड़ा सा अंश नीचे उद्धत किया 

2 जाताहै-. ३ द 
|. इससे जाना गया कि संस्कार का भी प्रमाण नहीं 

| आरोपित उपाधि है। जो क्रिया उत्तम हुई तो सो वर्ष 
| में चांडाल से ब्राह्मण हुए और जो क्रिया श्रष्ट हुई तो. 
वह तुरंत ही ब्राह्मण से .चांडाल होता है। यद्यपि ऐसे 

उससे निज स्वरूप में लय हजिए। इस हेतु नहीं पढ़तें 

| हैं कि चतुराई की बाते कह के लोगों को बदकाइए ओर 
 फुसलछाइए ओर खत्य छिपाइए, व्यभिचार कीजिए. और 
खुरापान कीजिए और धनद्गव्य इकठोर कीजिए ओर 

मुंशी जी ने यद गद्य न तो किसी अंगरेज अधि 
काशी की प्रेरणा से और न किसी दिए हुए नमूने पर 
लिखा। वे एक भगवद्धक्त आदमो थे। अपने समय 
में उन्होंने. हिंदुओं की. बोलचाल की जो शिष्ट भाषा 
चारो ओर--पूरबी प्रांतों में भी - प्रचलित पाई उसी में 
रचना की। स्थान स्थान शुद्ध तत्सम संस्क्रत शब्दों 
का प्रयोग करके उन्होंने उसके भावी साहित्यिक रुप 
का पूण आभास दिया। यद्यपि थे खास दिल्ली के 

_रहनेवाले अह्ेज़बान थे. पर उन्होंने अपने हिंदी-गदय में 
_कथावाचकों, पंडितों ओर खाघधु-सखंतों के बीच दूर दूर 
तक प्रचलित खड़ीबोली का रूप रखा जिसमे संस्कृत 
' शब्दों को पुट भी बराबर रहता थां। इसी संस्क्रत 
' मिश्रित हिंदी को उद्ृवाले 'भाजाः कहते थे जिसका 
_ चलन उदूँ के कारण . कम होते देख मुंशी सदाखुख ने 
' इस प्रकार खेद् प्रकट किया था-- 

बिताई। उक्त पुस्तक संवत् १८७५ में समाप्त हुई जिसके | ; _ रस्मो रिवाज़ भाखा का दुनिया से डट गया ।” ... 



अर 

( ३१११ ) 
सारांश यह कि मुंशी जी ने हिंदुओं की शिष्ट बोल- 

चाल की भाषा अ्रहण की, उर्दू से अपनी भाषा नहीं ली। 

इन प्रयोगों से यह बात स्पष्ट हो जाती है-- 
“स्वभाव करके वे देत्य कहलाए” । “बहुत जा! 

चूक हुई” । “उन्हीं लोगों से बन आचे है” । “जो बात 
सत्य होध | काशी पूरब में हे पर यहाँ के पंडित सैकड़ों 
वर्ष से 'होयगा' 'आवता है! इस करके' आदि बोलते 
थले आते हैं। ये सब बातें उदूं से स्वतंत्र खड़ीबोली के 
प्रचार की सूचना देती है । 

(२ ) इंशाअज्ला खाँ उद के बहुत प्रसिद्ध शायर थे 
जो द्ली के उजड़ने पर लखनऊ चले आए थे। इनके 

पिता मीर मांशा अढला खाँ काश्मीर से दिलली आए थे 
जहां वे शांही हंकीम हो गए थे। मोगल सम्नाद की 

अवैस्था बहुत गिर जाने पर हकीम साहब मुर्शिदाबाद 
के नवाब के यहाँ चले गए थे। मुशिदाबाद ही में इंशा 

का जन्म हुआ । जब बंगाल के नवाब सिराजुद्दोला मारे 

गंए ओर बंगाल में अंधेर मचा तब इंशा जो पढ़-लिख 
कर अच्छे विद्वान ओर प्रतिभाशाली कवि हो चुके थे 

दिल्ली चले आए और शाहआल्लम दूसरे के द्रबार में 
रहने लगे | वहाँ जब तक रहे अपनी अद्भुत प्रतिभा के 
बल से अपने विरोधी बड़े बड़े नामी शायरों को ये बरा- 

बर नीचा दिखाते रहे । जब गुलाम-कादिर बादशाह को 
अँंधा करके शाही खजाना लूट कर चल दिया तब इंशा 

का निर्वाह दिल्ली में कठिन हो गया ओर वे लखनऊ 
चले आए । जब संबत् १८५५ में नवाब सआदत भल्री 

खाँ गंद्दी पर बैठे तब ये उनके द्रबार में आने जाने लगे। 
बहुत दिनों तक इनकी बड़ी प्रतिष्ठा रही पर अंत में एक 

द्वलगी की बात पर इनका वेतन आदि सब बंद हो 

गया ओर इनके जीवन का अंतिम भाग बड़े कष्ट में 
बीतां। संवत् १८७५ में इनकी झुत्यु हुई। 
. इंशा ने “उदयभान चरित या रानी केतकी की 

कहानी” संवतं १८५४५ और १८६० के बीच लिखी होगी । 

कद्दानी लिखने का कारण इंशा साहब यो लिखते हैं-- 

बुक दिन बैठे बैठे यहबात अपने ध्यान में चढ़ी कि 

कोई कहानी ऐसी कहिप्य कि जिसमें हिंदवी छुद ओर 

किसी बोली का पुर न मिले, तब जाके मेंरा जी फूल की 
कल्ली के रूप में खिले । बाहर की बोली ओर गँवारी कुछ 
उसके बीच में न हों ।& » * » अपने मिलनेवालो में से 
एक कोई बड़े पढ़े लिखे, पुराने घुराने, डाँग, बूढ़े घार 

यह खटराग' लाए“ “ओर लगे कहने “यह बात होते 
दिखाई नहीं देती । हिंद्वीपन भी त निकले ओर भाजा- 
पन भी न हो । बस जेसे भल्रे लोग--अच्छों से अच्छे 

आपस में बोलते चालते हैं. ज्यों का त्यों बही सब डोल 
रहे ओर छाँद किसी की न हो | यह नहीं होने का ।” 

इससे स्पष्ट है कि इंशा का उद्देश्य ठेठ हिंदी लिखने 

का था जिसमें हिंदी को छोड़ ओर किसी बोली का पुट 
न रहे। उद्धत अंश में भासखापन! शब्द ध्यान देने थोग्य 

है। मुसलमान लोग 'भाखा' शब्द का व्यवहार साहि- 
त्यिक हिंदी भाषा के लिये करते थे जिसमें आवश्यकता- 
नुसार संस्कत के शब्द आते थे--चाहे वह ब्रह्मभाषा हो, 

चाहे खड़ी बोली । तात्पर्य यह कि संस्कृत-मिश्रित हिंदी 

को ही उदू फ़ारसीवाले 'भाखा' कहा करते थे। भाजा' से 
खास वजभाषा का अभिप्राय उनका नहीं होता था, जैसा 
कुछ लोग श्रमचश समझते हैं। जिस प्रकार वे अपनी 

अरबो-फारसी-मिल्री हिंदी को 'डहू! कहते थे उसी प्रकार 
संस्कृत भिल्री हिंदी को 'भाजा'। भाषा का शास्रीय दृष्टि 

से विचार न करनेवाले या उदू की ही तालीम खास तोर 
पर पानेवाले कई नए पुराने हिंदी लेखक इस 'भाजा' 
शब्द के चक्कर में पड़ कर वजभाषा को हिंदी कहने में 
संकोच करते हैं। “ल्ड़ोबोली-पद्य/” का भांडा लेकर 

घूमनेवाले स्वर्गोय बाबू अयोध्या प्रसाद खबत्री चार्रो 
ओर घूम घूम कर कहा करते थे कि अभी हिंदी में कविता 
हुई कहाँ, “सूर, तुलसी, बिहारी आदि ने जिसमें कविता 
की है वह तो 'भाखा' है, हिंदी नहीं?”। संभव है इस सड़े 
गले ख्याज्ञ को लिये अब भी कुछ लोग पड़े हो । 

इंशा ने अपनी भाषा को तीन प्रकार के शब्दों से 

मुक्त रखने की प्रतिज्ञा की है-- 
अरबी, फारसी, तुरकों । 

अवधी आाद । 

बाहर की बोली 

गवारी 5 ब्रजभाषा, 

भाखापन  संस्क्ृत के शब्दों का मेल । 

हे 



॥ 

( शेर ) 

इस विश्लेषण से, आशा है, ऊपर लिखी बात 
हो गई होगी । इंशा ने 'भाखापन” ओर “मुअद्लापन” 
दोनो को दूर रखने का प्रयत्न किया पर दूसरी बला किसी 
न किस्री सूरत में कुछ छगी रह गई। फ़ारसी के ढंग 

का वाक्य-विन्यास कहीं कहीं, विशेषतः बड़े वाक््यों में, 
आही गया है। पर बहुत कम जैसे,--- 

“सिर झुका कर नांक रगड़ता न अपने बनानेवाले 

के सामने जिसने हम सब को बनाया | 
“इस सिर कुछाने के साथ ही दिन रात जपता हूँ 

उस अपने दाता के भेजे हुए प्यारे को” | 

“यह चिट्टी जो पीक भरी कुंचर तक जा पहुँची” | 

आरंभ काल्न के चारो लेखकों में इंशा की भाषा सबसे 

चटकीली मटकीजी, मुहावरेदार ओर चलती है। पहली 
बात यह है कि खड़ीबोली उद्-कविता में पहले से बहुत 
कुछ मेज चुकी थी जिससे उद्ंवालों के सामने लिखते 
समय मुहावरे आदि बहुतायत से आया करते थे। 
दूसरी बात यह है कि इंशा रंगीन ओर चुलबुली भाषा 
द्वारा अपना लेखन-कोशल द्खाया चाहते थे।& मुंशी 
सदाखुज लाल भी ख़ास दिल्ली के थे ओर उद्खाहित्य 
का अभ्यास भी पूरा रखते थे, पर वे धरमंभाव से जान 

बूफ कर अपनी भाषा गंभीर ओर संयत रखना चाहते 
थे। अनुप्रास-युक्त विराम भी इंशा' के गद्य में बहुत 

_ स्थलों पर मिलते हैं--जैसे 
“जब दोनों महाराजा में लड़ाई होने लगी, रानी 

केतकी सावन भादों के रूप रोने लगी ओर दोनों के जी 
में यह आ गई यह केसी चाहत जिसमे लह वर सने लगा 
ओर' अच्छी बातों को जी तरसने लगा ।|?? 

इंशा के समय तक वत्तेमान कृदंत वा विशेषण और 
शेष्य के बीच का समानाधिकरण कुछ बना हुआ था 

जो उनके गय में जगह जगह पाया जाता है, जैसे, 
आतियोँ जातियाँ जो सॉसे हैं | उसके बिन ध्यान यह सब फॉसे हैं। 

>८ ऋ . #&. हि 

घरवालियाँ जो किसी डौल से बहलातियाँ हैं । 

इन विचित्रताओं के होते हुए भी इंशा ने जगह जगह 

बड़ी प्यारी घरेलू ठेठ भाषा का व्यवहार किया है ओर 
बर्णन भी सवथा भारतीय रखे हैं। इनको चलती चटपटी 
भाषा का नघूना दैखिए-- 

. “इस बात पर पानी डाल दो नहीं तो पछताओगी 

ओर अपना किया पाओगी । मुभसे कुछ न हो सकेगा । 
त॒म्हारी जो कुछ अच्छी बात होती तो मेरे मुंह से जीते 

जी न निकलती, पर यह बात मेरे पेट नहीं पच सकती । 

तुम अभी अर्हड़ हो, तुमने अभी कुछ देखा नहीं । जो 

ऐसी बात पर सचमुच ढलाव देखूँगी तो तुम्हारे 
बाप से कहकर वह भभूत जो वह मुआ निगोड़ा भूत, 
मुछंदर का पूत अवधूत दे गया है, हाथ मुरकवा कर 
छिनवा लूगी । द द 

(३) लल्लूलालजी आगरे के रहनेबाले गुजराती ब्राह्मण 
थे। इनका जन्म शंचत् १८२० में ओर सत्यु संचत् १८८२ 
में हुईं। संस्क्ृत के विशेष जानकार तो ये नहीं जान 
इते पर भाषा-कविता:का अभ्यास इन्हे था । उड़ भी ये 

जानते थे। संवत् १८६० में कल्नकत्ते के फोट विल्ियम 

कालेज के अध्यक्ष जान गिल्लक्राइस्ट के आदेश से इन्होने 
खड़ीबोली गद्य में “प्रेमसागर” लिखा जिसमे भागवत 

द्शमस्कंध की कथा वर्णन की गई है। इंशां के खमान 

इन्हाने केवल ठेठ हिंदी लिखने का संकल्प तो नहीं किया 
था पर विदेशी शब्दों के न आने देने की प्रतिज्ञा अवश्य 

'लक्षित होती है। यदि ये उदूँ न जानते होते तो अरबी 
फारसी के शब्द बचाने में उतने कृतकार्य कभी न होते 
जितने हुए। बहुतेरे अरबी फारसी के शब्द बोलचाल 
की भाषा में इतने मिल गए थे कि उन्हें केवल संस्कृत 
हिंदी जाननेवाले के लिये पहचानना भी कठिन था। 

मुभे एक पंडित जी का स्मरण है जो 'लाल' शब्द तो 

बराबर बोलते थे पर 'कलेजाः ओर 'बेंगन' शब्दों को 
सलेच्छ भाषा के समझ बचाते थे। लदलूलाल जी अनजान 

में कहीं कहीं ऐसे शब्द लिख गए है जो फारसी या 

तु॒रकी के हैं। जैसे, 'बेरख' शब्द तुरकी का बैरक' है 
& भ्रपत्ती कहारी का आरंभ ही उन्होंने इस प्रकार किया है जेसे जिसका अथ्थं मंडा हे । प्रेमसागर में यह शब्द् आया हे | 

लखनऊ के भाँड घोडा कुदाते हुए मदृफ़िल में भाते हैं । देखिए-- 



( २११३ ) 
मम्मी ७७ 

 अतिव जी ने एक ध्वजा बाणासखुर को देके कहा इस 

बैरज को ले जाय” । क् 

पर ऐसा एक ही आध जगह हुआ है।. 

यद्यपि मुंशी सदासुख छाल ने भी अरबी, फारखी 

के शब्दों का प्रयोग न कर संस्कृत-मिश्रित साधु भाषा 

लिखने का प्रयत्न किया है पर लल्लूलाल की भाषा से उस 

में बहुत कुछ भेद दिखाई पड़ता है। मुंशी जी की भाषा 

साफ सुथरी खड़ीबोली है। पर लल्लूल्लाल की भाषा रृष्णो 

पासक व्यासों की सी अज-रंजित खड़ीबोलीं है। 

'सम्मुख जाय, 'खिर नाय', सोई, 'भई', 'कीजे', निरख', 

लीजो', ऐसे शब्द बराबर प्रयुक्त हुए हैं। अकबर के समय 

में गंग कवि ने जैसी खड़ी बोली लिखी थी वैली ही 

खड़ीबोली लल्लूलाल ने भी लिखी। दोनों की भाषाओं 

में अंतर इतना ही है कि.गंग ने इधर उधर फ़ारसी 

अरबी के प्रचलित शब्द भी रखे हैं. पर लल्लूलाल जी ने 

पैसे शब्द बचाए हैं। भाषा की सजावट भी प्रेमसागर 

में पूरी है। विरामों पर तुकबंदी के अतिरिक्त वर्णनों में 

वावय भी बड़े बड़े आए हैं ओर अलुप्रास भी यत्र तत्र 

हैं। मुद्दावरों का प्रयोग कम है। सारांश यह कि लल्लूलाल 

जी का 'काव्याभासः गद्य भक्तों की कथावात्तां के काम 

का ही अधिकतर है; न नित्य-ध्यवहार के अनुकूल है, न 

संबद्ध विचारधारा के योग्य | प्रेम-सागर से दो नघूने 

नीचे दिए जाते है-- 

“श्री शुकदेव मुनि बोले--मह।राज ! ग्रीष्म की अति 

अनीति देख, न्प पावस प्रचंड पशु-पक्षी, जीव जंतुओं 

की दशा विचार, चारो ओर खे द्ल्न-बादुल साथ ले 

लडने को चढ़ आया | तिस समय घन जो गरजता था 

सोई तो धोंसा बजता था ओर वर्ण वर्ण को घदा 

जो घिर आई थी सोई शर वीर रावत थे, तिनके बीच 

बिजली की दमक शस्त्र की सी चमकती थी, बगपाँत 

होर ठोर ध्वजा सी फहराय रही थी, दाढुर, मोर, कड़- 

बैतों की सी भाँति यश बखानते थे और बड़ी बड़ी बूंदों 

की भड़ी ब.णों की सी झड़ी लगी। 

इतना कह महादेव जी गिरिजा को साथ ले गंगा 

तीर पर जाय, नीर में न्हाय निहलाय, अति लाड़ प्यार से 

| ज्ञगे पाव॑ती जी को वस्त्र आभूषण पहिराने । निदान 

अति आनंद में मग्न हो डमरू बजाय बजाय, तांडव नाच 

नाच, संगीत शास्त्र की रीति से गाय गाय लगे रिक्राने । 

>> नाकाम नाल न ना नम कक कक ५0५५०; क-+-नानन कम» 3७२०० लन नि कन- ०" कमी न ५2-अमेमोकमे, 

३५. 24 । है हक 

जिस काल ऊषा बारह वष की हुई तो उसके मुखचंद्र 
की ज्योति देख पूर्णमासी का चंद्रमा छबिछीन हुआ, बालों 

की श्यामता के आगे अमावस्या की अंधेरी फीकी लगने 

लगी । उसकी चोटी सटकाई लख नागिन अपनी 

कचली छोड़ सटक गई । भोहँ की बकाई निरख धनुष 

धकधकाने लगा; आँखों की बड़ाई चंचलाई पेख संग 
मीन खंजन खिखाय रहे ।” 

 लह्लूलांल ने उद्, खड़ी बोली हिंदी और बजम(पा 

तीनो में गद्य की पुस्तक लिखीं। ये संस्कृत नहीं जानते 

थे | बजमाषा में लिखो हुई कथाओं ओर कहानियाँ को 

उ्दूँ और हिंदी गय्य में लिखने के लिये इनसे कहा गया 

था जिसके अनुसार इन्होंने खिंहासनबत्तीखी, बेताल्- 

पचीसी, शकुंतला नाटक, माधोनल ओर प्रेमसागर 

| लिखे। प्रेमलागर के पहले की चारों पुस्तक बिलकुल 

डढ़ू में हैं। इनके अतिरिक्त सं० १८६४ में इन्होंने “राज- 
नीति” के नाम से हितोपदेश की कहानियाँ ( जो पद्य में 

लिखी जा चुकी थीं ) वज॒माषा-गच्य में लिखीं । माधव- 

विज्ञास और समाविलास नामक वजभाषा के संग्रहग्रंथ 

भी इन्होंने प्रकाशित किए थे। इन्होंने अपना एक निज 

का प्रेस कलकत्ते मे ( पटलडॉगे में ) खोला था जिसे 

ये सं० १८८१ में, फो्ट विज्ञियम कालेज की नोकरी से 

पेंशन लेने पर, आगरे लेते गए। आगरे में पेल जमा 

कर ये पक बार फिर कल्लनकत्ते गए जहां इनकी उझ्ृत्यु 

हुई। अपने प्रेस का नाम इन्होंने “संस्कृत प्रेस” रखा 

था, जिसमें अपनी पुस्तकों के अतिरिक्त ये रामायण आदि 

पुरानी पोथियाँ भी छापा करते थे । इनझे प्रेस की छपो 

| पुस्तकों की लोग बहुत कद्र करते थे। 

(४७) सदलामेशक्ष- ये बिहार के रहनेवाल्ले थे। 

फोर्ट विज्नियम कालेज में ये भी काम करते थे। जिस 

प्रकार उक्त कालेज के अधिकारियों की प्रेरणा से लज्ञू- 

लाल ने खड़ी बोली गद्य को पुस्तक तैयार की उसो 



( रेह४ ) 

प्रकार इन्होंने भी | इनका “नालिकेतोपाख्यान” भी उसी 
समय लिखा गया जिस समय प्रेमसागर | पर दोनों 

की भाषा में बहुत अंतर है। लल्लूलाल के समान इनकी 

भाषा में न तो वजभाषा के रूपा की बेसी भरमार है 
ओर न परंपरागत काव्यभाषा की पदावली का स्थान 
स्थात पर समावेश । इन्होंने व्यवहारोपयोंगी भाषा 
लिखने का प्रयत्न किया है ओर जहाँ तक हो सका है 
खड़ी बोली का ही व्यवहार किया है। पर इनकी भाषा 
भी साफ छुथरी नहीं है । वजमाषा के भी कुछ रूप हैं 
और पूरबी बोली के शब्द तो स्थान स्थान पर मिलते हैं । 

“फूलन्ह के बिछोने!”, “चहुँदिस”, “सुनि”, “सोनन्ह के 
थंभ” आदि प्रयोग वजमाषा के हैं। “इहाँ”?, “मतारी", 
“बरते थे ', “जुड़ाई”, “बाजने लगा” “जोन” आदि 
पूरबी शब्द हैं। भाषा के नसूने के लिये “नासिक्रेतों* 
पाख्यान” से थोड़ा सा अवतरण नीचे दिया जाता है-- 

“इस प्रकार के नाखिकेत मुनि यम की पुरी सहित 
नरक का वर्णन कर किर जोन जोन कर्म किए से जो भोग 
होता है सो सब ऋषियों को सुनाने लगे कि गो, ब्राह्मण, 
माताविता, मित्र, बालक, स्त्री, स्त्रामी, दुड, गुरुइनका 

जो वध करते हैं वो भूठी साक्षी भरते, भ्ूठ ही कर्म में 

हुई पर उसकी अखंड परंपरा डस समय से नहीं चली ! 
ऊपर कह आदर है कि गद्य की यह प्रतिष्ठा रीतिकाल के 

भीतर ही हुई पर उसकी परंपरा पचास पचपन वर्ष 
पीछे राजा लक्ष्मणलिंह ओर राजा शिवप्रसाद् के समय 
से चली । संवत् १८६० और १६१५ के बीच का काल 

गय रचता की दृष्टि से प्रायः शल्य ही मिलता है। संवत् 
१६१४ के बलवे के पीछे ही हिंदी गद्य साहित्य की परं- 
परा का आरंभ हुआ | 

संवत् १८६० के लगभग हिंदी गद्य की जो प्रतिष्ठा 

हुई उसका उस समय यदि किसी ने लाभ उठाया तो 
ईसाई धर्म प्रचारकों ने, जिन्हें अपने मत को साधारण 

जनता के बीच फैलाना था| सिरामपुर उस समय पाद्- 
रियो का प्रधान अडडा था। विजल्ियम केरे ( ७॥॥[&7॥॥ 
(४४७४ ) तथा ओर कई अंगरेज पादरियों के उद्योग 
से इंजील का अजु॒वाद् उत्तर भारत की कई भाषाओं में 

हुआ। कहा जाता है कि बाइबिल का हिंदी अनुवाद 
स्वयं केरे साहब ने किया | संवत् १८६६ में उन्होंने “नए 

धर्मनियम” का हिंदी अजुवाद प्रकाशित किया ओर 
संवत् १८७५ में समग्र ईसाई-धर्म पुस्तक का अलुवाद 

पूरा हुआ। इस संबंध में ध्यान देने की बात यह है कि 
दिन रात लगे रहते हैं, अपनी भारय्या को त्याग दूसरे | इन ईसाई अज्चवादकों ने सदाखुल ओर लल्लूलाल की 
की ख््री को ब्याहते ओरों की पीड़ा देख प्रसन्न होते है 
ओर जो अपने धर्म से हीन पाप ही में गड़े रहते हैं वो 
मातापिता की हित बात को नहीं सुनते, सबसे बेर करते 

है, ऐसे जो पापीजन हैं सो महां डेरावने दक्षिण द्वार 
से जा नरको में पड़ते हैं ।” क् 

गद्य की एक साथ प्रतिष्ठा करने वाले उपयुक्त चार 
लेखकों में से आधुनिक हिंदी का पूरा पूरा आभास | 
मुंशो सदाखुख और सदल मिश्र की भाषा में ही मिलता 
है । व्यवह्ारोपयोगी इन्हीं की भाषा ठहरती है। इन दो 
में भी मुंशी सदासुख की साधु भाषा अधिक महत्व की 
है। मुंशी सदाखुख ने लेखनी भी चारो में पहले डठाई 

अतः उन्हीं को आधुनिक गद्य का प्रधान प्रतिष्ठापक 

मानना चाहिए। 

विशुद्ध भाषा को हो आदश माना, उद्ंपच को बिलकुल 
दूर रखा | इससे यही सूचित होता है कि फारसी-अरबी- 
मिली भाषा से साधारण जनता का लगाव नहीं था 
जिसके बींच मत का प्रचार करना था। जिस भाषा में 
साधारण हिंदू जनता अपने कथा पुराण कहती सुनती 
आती थी उसी भाषा का अवलंबन ईसाई उपदेशकों 
को आवश्यक दिखाई पड़ा । जिस संस्क्त-मिश्रित भाषा 

का विरोध करना कुछ लोग एक फैशन समभते हैं 
उससे साधारण जनसमप्लुदाय उदूं की अपेक्षा कहीं 
अधिक परिचित रहां है ओर है। जिन अंगरेज़ञों को 
उत्तर भारत में रहकर केवल मुंशियों ओर खानसामों 
की ही बोली खुनने का अवखर मिलता है वे अब भी 
उर्दू या हिंदुस्तानी को यदि जनसाधारण की भाषा. 

_ संबत् १८६० के रगभग हिंदी गद्य की प्रतिष्ठा तो , समझा करे तो कोई आश्चर्य नहीं । पर उन पुराने 
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पादरियों ने जिस शिष्ट भाषा में जनसाधारण को घर्म 

ओर ज्ञान आदि के उपदेश सुनते खुनाते; पाया उसी 
को श्रहण किया । 

इसाइयो ने अपनी धमपुरतक के अनुवाद की भाषा 
में फ़ारसी ओर अरबी के उतने शब्द नंहीं द्ए हैं ओर 
ढेठ भरामीण हिंदी शब्द तक बेघड़क रखे हैं। उनकी 
भाषा सदाखुख ओर लल्लूलाल के ही नमूने पर चली है । 

उसमें जो कुछ विल॒क्षणता सी दिखाई पड़ती है. वह 

मूल विदेशी भाषा की वाक्य रचनाओर शैली के कारण। 
प्रेमसागर के समान ईसाई धर्मपुस्तक में भी 'करनेवाले' 
के स्थान पर 'करनहारे', (तक! के स्थान पर 'लों,' 'कमर- 
बंद' के स्थान पर “पटुका” प्रयुक्त हुए हैं । पर लज्ञूछाल 

के इतना वजमाषापन नहीं आने पाया है। आय' जाय! 

का व्यवहार न होकर 'आके! “जाके! व्यवह्नत हुए हैं। 

सारांश यह कि इंसाई मतप्रचारकों ने विशुद्ध हिंदी का 

व्यवहार किया है। एक नमूना नीचे लिख दिया जाताहे। 

बपतिस्मा लेना अवश्य है ओर क्या आप मेरे पास 
आते हैं। यीशु ने. उसको उत्तर दिया कि अब ऐसा 
होने दे क्योंकि इसी रीति से खब धर्म को पूरा करना 

चाहिए। यीशु बपतिस्मा ले के तुरंत जल के ऊपर आया 
ओर देखो उसके लिए स्वर्ग खुल गया ओर उसने ईश्वर 
के आत्मा को कपोत की नाई उत्तरते. ओर अपने ऊपर 

आते देखा, ओर देखो यह आकाशवाणी हुईं कि यह 
मेरा प्रिय पुत्र है जिससे में अति प्रसन्न हूँ ?। 

इसके आगे ईसाइयो की पुस्तक ओर पेफुलेट बराबर 
निकलते रहे । उक्त “सीरामपुर प्रेस” से संवत् १८४३ में 

“दु।ऊद् के गीत” नाम को पुस्तक छपी जिसकी भाषा में | 

कुछ फारसी अरबी के बहुत चलते शब्द भी रखे मिलते 

हैं। पर इसके पीछे अनेक नगरों में बालकों की. शिक्षा के 
लिये ईसाइयां के छोटे मोटे स्कूल खुलने रूगे ओर शिक्षा 
संबंधिनी पुस्तक भी निकलने लगीं। इन. पुस्तकों: की 

_ हिंदी भी बैसी ही सरल और विशुद्ध होती थी: जैसी 

'बाइबिल' के अनुवाद की थो | आगरा, मिज़पूर, मुंगेर 

आदि उस समय ईसाइहयो के प्रचार के मुख्य केंद्र थे। 
अगरेज़ी की शिक्षा के लिये कई स्थानों पर स्कूल 

ओर कालेज खुल चुके थे जिनमें अंगरेज़ी के साथ हिंदी, 
उढ की पढ़ाई भी कुछ चलती थी | अतः शिक्षा संबंधिनी 

पुस्तकों की माँग संबत् १६०० के पहले ही पेदा हो 
गई थी। शिक्षा-संबंधिनी पुस्तकों के प्रकाशन के लिये 

संवत् १८६० के लगभग आगरे में पादरियों को एक 

“स्कूल-बुक-सोसाइटी”' स्थापित हुई थी जिखने खंचत् 

१८६४ में इंगलेंड के एक इतिहास का ओर खंघत् १८४६६ 
में माशमेन साहब के “धाचीन इतिहास” का अनुवाद 
“कथासार” के नाम से प्रकाशित क्िया। “कथासार” 

के लेखक या अच्ुवादक पंडित रतनलाल थे। इसके 

सम्पादक पादरी मर साहब (०. 0. ०००४) ने अपने 

छोटे से अंगरेजी वक्तव्य में लिखा था कि यदि सबब 
| साधारण से इस पुस्तक को प्रोत्साहन मिल्ला तो इसका 

“तब यीशु योहन से बपतिस्मा लेने को उस पास 

शाखील से यदन के तीर पर आया। परंतु योहन यह 

कह के उसे बर्जने लगा कि मुझे आप के हाथ से 

दूसरा भाग “वर्तमान इतिहास” भी प्रकाशित किया 
जायगा । भाष। इस पुस्तक की विशुद्ध ओर पंडिताऊ 
है। 'की' के रुथान पर 'करी? ओर पाते हैं! के स्थान, पर 
पावते हैं! आदि प्रयोग बराबर मिलते हैं। भाषा का 

नमूना यह है-- 
. “परंतु खोलन की ईन अत्युत्तम व्यवस्थाओं से 

विरोध भंजन न हुआ | पक्षपातियों के मन का क्रोध न 

गया। फिर कुलीनों में उपद्रव मचा ओर इस लिये प्रज्ञा 
को सहायता से पिखिस-ट्रेटल नामक पुरुष सबो पर 

पराक्रमी हुआ । इसने सब उपाधियों को दबाकर ऐसा 

निष्कंटक राज्य किया कि जिसके कारण वह अनाचारो 

कहाया, तथापि यह उस काल में दुरदर्शी ओर बुद्धिमानों 
में अग्नगगण्य था । 

आगरे की उक्त सोसाइटी के लिये खंबत् १८&७ में 

पंडित ओकार भंद्ट ने भूगोलसार' ओर रूंचत् १६०४ में 

पंडित बद्री लाल शर्मा ने “रखायन प्रकाश” लिखा। कल- 
के में भी ऐसी ही एक स्कूल-बुक-सोसाइटी थी जिसने 

“पदार्थविद्यासार” ( संचत् १६०३ ) आदि कई वैज्ञा- 

मिक् पुस्तक निकाली थीं। इसी. प्रकार कुछ रीडर भी 
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मिशनरियों के छापेखानों से निकली थीं--जैसे 

गढ़ रीडर जो इलाहाबाद मिशन प्रेस से संवत् १८&७ 

में प्रकाशित हुईं थी । 
. बलवे के कुछ पहले ही मिर्जापुर में ईसलाइयों का एक 

“आरकफ्न प्रेस” खुला था जिससे शिक्षा-सबंधिनी 

कई पुस्तक -शेरिंग साहब के संपादन में निकली थीं, 
जैसे-भूच रित्रद्षण, भूगोलविया, मनोरंजक जृत्तांत, 

जंतु प्रबंध, विद्यासार, विद्वान संग्रह | ये पुस्तक संबत् 
१६१२५ ओर १६१६ के बीच की हैं। तब से मिशन सोखा- 
इटियां के द्वार बराबर विशुद्ध हिंदी में पुस्तक ओर 
पेंफलेट आदि छपते आ रहे हैं जिनमें कुछ खंडन मंडन, 
उपदेश ओर भजन आदि रहा करते हैं। भजन रचने 

वाले कई अच्छे ईसाई कवि हो गए हैं जिनमे दो एक 
अँगरेज़ भी थे। “आसी” ओर “जान” के भजन देशी 
ईखाइयों में बहुत प्रचलित हुए ओर अब तक गाए 
जाते हैं। सारांश यह कि हिंदी गद्य के प्रसार में ईसा- 

इयो का बहुत कुछ योग रहा । शिक्षा-संबंधिनी पुस्तक 
तो पहले पहल उन््हींने तेयार कीं। इन बातो के लिये 

हिंदी प्रेमी उनके खदा कृतज्ञ रहेगे।. . 

कई नगरों में. अब छापेख़ाने खुल चुके थे अतः 

सामयिक पत्रों की ओर भी लोगों का ध्यान जाने छगा। 
बंगाल में कुछ अँगरेज़ी ओर बंगला के पत्र निकंतने लगे 
थे जिनके पढ़नेबाले भी हो गए थे। पर यहाँ हिंदी की 

दशा कुछ ओर ही हो रही थी । सरकार की कृपा से खड़ी 
बोली का अरबीफारसीमय रूप लिखने पढ़ने की अदा- 

त्ञती भाषा होकर सब के सामने हो रहा .था'। जीविका 
ओर मानमय्यांदा की दृष्टि से डदूँ सीखता आवश्यक 
हो गया था । देशभाषा के नाम पर लड़कों को उढ़ूँ ही 

सिखाई जाने लगी थी । उदूं पढ़े लिखे छोग ही शिक्षित 
कहलाते थे। ,हिंदी की काव्यपरंपरा यद्यपि राजद रबारों 

के आश्रय में चली : चछती थी. पर उसके पढ़नेवाली 
की संख्या भी घटती जा रही थी। नव-शिक्षित लोगों 
का लगाव उसके साथ कम होता जा रहा था। ऐसे 

अ्तिकूल समय में साधारण जनता के साथ साथ उर्दू 
'पढ़े लिखे लोगों की भी जो थोड़ी बहुत दृष्टि अपने पुराने ह 

| खाहित्य की ओर बनी हुई थी वह घमभाव से | सुलसी- 

छृत रामायण की चोपाइयाँ ओर सूरदास जी के भजन 
आदि ही उद्ंग्रस्त ज्ञोगो का कुछ लगाव “भाजखा” से 
भी बनाए हुए थे। अन्यथा अपने परंपरागत साहित्य से 
नवशिक्षित लोगों का अधिकांश काज्षयक्र के प्रभाव से 
विम्मुख हो रहा था। अएंगाररस की भाषा-कविता का 
अनुशीक्ञन भी गाने बजाने आदि के शौक की तरह इधर 
उधर बना हुआ था। इस स्थिति का वर्णशत करते हुए 

स्वर्गीय बाबू बालमुकुंद लिखते हँ-- द | 
“जो लोग नागरी अक्षर सीखते थे फ़ारखी अक्षर 

सीखने पर विवश हुए ओर हिंदीभाषा हिंदी न रहकर 
उढूं बन गईं। .. .....हिंदी उस भाषा का नाम रहा 
जो हूटी फूरी चाल पर देवनागरो अक्षरों में लिखी 
जाती थी।” 

संवत् १६४०२ में यद्यपि राजा शिवप्रलाद शिक्षा 

विभाग में नहीं आए थे पर विद्या व्यसनी होने के कारण 
अपनी भाषा हिंदी की ओर उन्तका ध्यान था। अतः 

इधर डघर दूसरी भाषाओं में समराचारपत्र निकल्षते 
देख उन्होंने उक्त संवत् में उद्योग करके काशी से “बना- 
रस अखबार” निकल्वाया। पर अखबार पढ़ने वाले 

पहले-पहल नवशिक्षितौं में ही मिल सकते थे जिनकी 

लिखने पढ़ने की भाषा उद् हो रही थी। अतः इस पत्र 

की भाषा भी उदूं ही रखी गई यद्यपि अक्षर देव- 

नागरी के थे। यप पत्र बहुत ही घटिया कागज पर 

लीथो में छुपता था। भाषा इसकी यद्यपि गहरो उदू 

होती थी पर हिंदी की कुछ सूरत पेदा करने के लिये 

| बीच बीच. में 'धर्मांत्मा,, परमेश्वर', दया! ऐसे कुछ 
शब्द भी रख दिये जाते थे। इसमें शजा साहब भी 

कभी कभी कुछ लिख दिया करते थे। इस पत्र की भाषों 
का अंदाज़ नीचे उद्धृत अंश से लग सकता है-- 

“यहाँ जो नया पाठशाला कई साल से जनाब 
कप्तान किट साहब बहादर के इहतिमाम और धर्मा 

त्माओं के मंदद् से बनता हे उनका हाल कई दफा 
ज़ाहिर हो चुका है।... .. देखकर लोग उस पाठशांले 
के किते के मकानों की खूबियाँ अक्सर बयान करते हैं 
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में प्रकाशित हुई थी । 

बलते के कुछ पहले ही मिर्जापुर में इंसाइयो का एक 
“आरफ्न प्रेस” खुला था जिससे शिक्षा-संब 

कई पुस्तक -शेरिंग साहब के संपादन में निकली थीं, 
जैसे-भूचरित्रेदर्षण, भूगोलविदया, मनोर॑जक वृत्तांत, 

जंतु प्रबंध, विद्यासार, विद्वान संग्रह । ये पुस्तक संबत् 
१६१२५ ओर १६१६ के बीच की हैं | तब से मिशन सोखा- 
इटियों के द्वार बराबर विशुद्ध हिंदी में पुस्तक ओर 

पंफलेट आदि छपते आ रहे हैं जिनमें कुछ खंडन मंडन, 
उपदेश ओर भजन आदि रहा करते हैं। भजन रचने 
वाले कई अच्छे ईसाई कवि हो गए है जिनमे दो एक 
अँगरेज़ भी थे। “आसी” ओर “जान” के भजन देशी 
इंसाइयों में बहुत प्रचलित हुए ओर अब तक गाए 
जाते हैं। सारांश यह कि हिंदी गद्य के प्रसार में ईसा- 

इयो का बहुत कुछ योग रहा ; शिक्षा-संबंधिनी पुस्तक 
तो पहले पहल उन्हींने तेयार कीं। इन बातों के लिये 
हिंदी प्रेमी उनके खदा कृतज्ञ रहेगे । क् 

कई नगरों में. अब छापेजाने खुल चुके थे अतः 

सामयिक पन्नों की ओर भी लोगो का ध्यान जाने छगा। 
बंगाल में कुछ अँगरेज़ी ओर बंगला के पत्र निकत्नने लगे 
थे जिनके पढ़नेबाले भी हो गए थे। पर यहाँ हिंदी की 

दशा कुछ ओर ही हो रही थी । सरकार की कृपा से खड़ी 
बोली का अरबोफारसीमय रूप लिखने पढ़ने की अदा- 
ह्ञती भाषा होकर सब के सामने हो रहा .था।। जीविका 
ओर मानमय्याँदा की दृष्टि से उदूँ खीखता आवश्यक 
हो गया था । देशभाषा के नाम पर छड़कों को उढ़ ही 

सखिखाई जाने रूगी थी । उदूं पढ़े लिखे छोग ही शिक्षित 
कहलाते थे। ,हिंदी की काव्यपरंपरा यद्यपि राजद्रबारों 
के आश्रय में चली : चछती थी. पर उसके पढ़नेवालो 
की संख्या भी घटती जा रही थी। नव-शिक्षित लोगों 
का लगाव उसके साथ कम होता जा रहा था। ऐसे 
प्रतिकूल समय में साधारण जनता के खाथ साथ उर्दू 
'पढ़े लिखे लोगों की भो जो थोड़ी बहुत दृष्टि अपने पुराने. 

मिशनरियों के छापेखानों से निकली थीं-जैसे आजम- | खाहित्य की ओर बनी हुई थी वह घरंभाव से । तुज्नसी- 
गठ रीडर जो इलाहाबाद मिशन प्रेस से संवत् १८&७ कृत रामायण की चोपाइयाँ ओर सूरदास जी के भजन 

आदि ही उद्ग्रस्त लोगों का कुछ लगाव “भाजखा” से 
भी बनाए हुए थे। अन्यथा अपने परंपरागत साहित्य से 

नवशिक्षित लोगों का अधिकांश काज्नचक्र के प्रभाव से 

विम्मुख हो रहा था। अटंगाररस की भाषा-कविता का 

अनुशीक्षन भी गाने बजाने आदि के शोक की तरह इधर 
उधर बना हुआ था। इस स्थिति का वर्णव करते हुए 
स्वर्गीय बाबू बालमुकुंद लिखते हैं-- कम कर 

. जो लोग नागरी अक्षर सीखते थे फारसी अक्षर 

सीखने पर विवश हुए ओर हिंदीभाषा हिंदी न रहकर 
उदूँ बन गई। .. ..... हिंदी उस भाषा का नाम रहा 
जो टूटी फूडी चाल पर देवनागरी अक्षरों में लिखी 

जाती थी ।” 

संवत् १६०२ में यद्यपि राजा शिवप्रल्ाद शिक्षा 

विभाग में नहीं आए थे पर विद्या व्यसनी होने के कारण 

अपनी भाषा हिंदी की ओर उन्नका ध्यान था। अतः 

इधर उघर दूसरी भाषाओं में खमाचारपत्र निकल्नते 

देख उन्होंने उक्त संवत् में उद्योग करके काशी से “बना- 
रस अखबार” निकलवाया। पर अखबार पढ़ने वाले 
पहले-पहल नवशिक्षितों में ही मिल्ल खकते थे जिनको 

लिखने पढ़ने. की भाषा उद् हो रही थी। अतः इस पत्र 
की भाषा भी उद्ू ही रखी गई यद्यपि अक्षर देव- 
नागरी के थे। यप पत्र बहुत ही घटिया कागज पर 

लीथो में छुपता था। भाषा इसकी यद्यपि गहरी उद् 

होती थी. पर हिंदी की कुछ सूरत पेदा करने के लिये 
बीच बीच. में 'धर्मात्मा', 'परमेश्वर', दया! ऐसे कुछ 

शब्द भी रख दिये जाते थे। इसमें राजा साहब भी 

कभी कभी कुछ लिख दिया करते थे। इस पत्र की भाषो 

का अंदाज़ नीचे उद्धत अंश से लग सकता हे-- 

“यहाँ जो नया पाठशाला कई साल से जनाब 

कप्तान किट साहब बहादुर के इहतिमाम ओर धर्मा 

त्माओ के मंदद से बनता हे उनका हाल कई दफा 
जाहिर हो चुका है।..... देखकर लोग उस पाठशांले 
के किते के मकानों की खूबियाँ अक्सर बयान करते हैं 



( २१७ ) 
और उनके बनने के खच की तजवीज करते हैं कि 

ज़ियादा लगा होगा ओर हर तरफ से लायक तारीफ 
के हैं। सो यह सब दानाई साहब ममदूह की है।” 

. इस भाषा को लोग हिंदी केसे समझ सकते थे? 
अतः काशी से ही एक दूसरा पत्र “खुधाकर” बाबू 

तारामोहन मित्र आदि कई सज़नों के उद्योग से संवत् 
१६०७ में निकला । कहते है कि काशी के प्रसिद्ध ज्योतिष 
सुधाकर जी का नामकरण इसी पत्र के नाम पर हुआ 
था। जिस खमय उनके चाचा के हाथ मे डाकिये ने यह 

पत्र दिया थां ठीक उसी समय भीतर से डनके पास 
खुधाकर जी के उत्पन्न होने की जबर पहुँची थी। इस 
पत्र की भाषा बहुत कुछ खुधरी हुई तथा ठीक हिंदी 
थी, पर यह पत्र कुछ दिन चला नहीं | इसी समय के 

लगभग अर्थात् संवत् १६०६ में आगरे से मुंशी सदा- 
सुख लाल के प्रबंध ओर संपादन में “बुद्धिप्रकाश” 
निकला जो कई वर्ष तक चलता रहा । पहले कह आए 
हैं कि मुंशी सदासुत्र हिंदी गद्य के प्रतिष्ठापकों में थे 
ओर उनकी भाषा बहुत ही चलती ओर विशुद्ध होती 
थो। अतः “बुद्धिप्रकाश” की भाषा भी उस समय को 

देखते डुए बहुत अच्छी होती थी । नमना देखिए--- 

कलकत्ते के समाचार 

.. डख्र पश्चिमीय देश में बहुतों को प्रगट हे कि बंगाले | 

की रीति के अनुसार उस देश के लोग आसन्न-म्॒त्यु रोगी 
को गंगा तट पर ले जाते हैं ओर यह तो नहीं करते कि 

उस रोगी के अच्छे होने के लिये उपाय करने में काम 

कर ओर उसे यल से रक्षा में रदख वरन् उसके विपरीत 
रोगी को जल के तट पर ले जाकर पानी में गोते देते हैं 
ओर हरीबोल हरीबोल कह कर उसका जोच लेते है । 

क् झ्लियों की शिक्षा के विषय 

स्त्रियां में संतोष ओर नम्नता ओर प्रोत यह सब गुण 
कर्त्ता ने उत्पन्न किए हैं, केवल थिद्या को न्यूनता है, जो 
यह भी हो तो द्वियाँ अपने सारे ऋण से चुक सकती 
हैं ओर लड़को को सिखाना पढ़ाना जैसा उनसे बन. 
सकता है वैसा दूसरों से नहीं। यह काम उन्हीं का है कि 
शिक्षा के कारण बाह्यावस्था में लड़कों को भूलचूक से 

द दल कट डक 

क् 
बचाव ओर सरल सरल विद्या उन्हें सिखावे।” 

संवत् १६११ में चारसे डड (87 (॥६6१68 ए/००४) 
ने एक आयोजन-पत्न तेयार किया जिसमे शिक्षा के प्रचारः 
के लिये गाँवों ओर कसबो में देशी भाषा के मद्रसे' 
खोलने की व्यवस्था' थी। उक्त व्यवस्था के अनुसार 

जब मद्रसे खुले तब भांषा का स्चाल बड़े आग्रह के 

साथ सामने आया। अदालतों की भाषा उदू बनाई तो 
जा चुकी थी, पर साथ ही यह बात भी प्रत्यक्ष थी कि 
वह सर्व साधारण की भाषा नहीं है। जिस भाँति देश 
भर भे॑ प्रचल्षित वणमाला को छोडना असंभव दिखाई 
पड़ता था उसी प्रकार परंपरा से चले आते हुए हिंदी- 

साहित्य को भी । अतः अदालती भाषा ड़द होते हुए भी 
शिक्षा-विधान में देश की असल्ली भाषा हिंदी को भी 

स्थान देना द्वी पडा | काव्य साहित्य तो प्रशुर परिमाण 
में संचित था | अतः जिस रूप में वह था उसी रुप में 

उसे लेना ही पड़ा। गद्य की भाषा को लेकर खरींचतान 

आरंभ हुई । इसी खींचतान के समय में राजां लक्ष्मण- 
खिंह और राजा शिवप्रसाद मैदान में आए । 

. किस प्रकार हिंदी के नाम से नागरी अक्षरों में डढूँ. 
ही लिखी जाने लगी थी इसकी चर्चा बनारस अश्भबार 

| के संबंध में कर आए हैं। संचत् १४१३ में अर्थात् बलचे 
के एक वर्ष पहले राजा शिवप्रसाद शिक्षा-विभाग में 

इंस्पेक्टर के. पद् पर नियुक्त हुए । उस समय ओर 
विभागों के समान शिक्षा विभाग में भी मुसलमानों का 
जोर था जिनके मन में “ढभाखापन” का डर बराबर. 

समाया रहता था। वे इस बात से डरा करते थे कि 

कहीं नोकरी के लिये “भाजखा”, संस्कृत से लगाव रखने 
बाली हिंदी, न सीखनी पड़े । अतः उन्होंने पदले तो उदूँ 

के अतिरिक्त हिंदी की भी पढ़ाई की व्यवस्था का घोर 
वरोध किया | उनका कहना था कि जब अदालत आदि 

के कार्मो में उदूं दी काम में लाई जाती हे तब एक ओर 
| ज्ञबान का बोभ डालने से क्या लाभ ? 'भाज़ा' में 

हिंदुओं की कथा वार्ता आदि कहते खुन वे हिंदी को 
। हिहुओं को मज़हबी ज़बान कहने लगे थे | उनमें से कुछ 

लोग हिंदी को “गँवारी बोली” समभते थे। अतः राजा 



शिवप्रसाद को हिंदी की रक्षा के लिये बड़ी मुश्किलों । 

का सामना करना पड़ा। हिंदी का सवाल जब आता 

विरोध करते । अतः राजा सांहब के लिये उस समय 

यही संभव दिखाई पड़ा कि जहाँ तक हो सके ठेठ | 

लिये पुस्तक नहीं थीं। राजा साहब स्वयं तो पुस्तक तैयार 
करने में लग ही गए, पंडित श्रीलाल ओर पंडित बंशी- 
धर आदि अपने कई मित्रों को भी उन्होंने पुस्तक लिखने | 

स्वीकृत भाषा नहीं । प्रारंभ काल से ही वे ऐसी चलती में लगाया । राजा साहब ने पाठ्यक्रम के उपयोगी कई 

कहानियाँ आदि लिखीं-जेसे राजाभोज का सपना, 

वीरसिंह का वृत्तांत, आलसियों को कोडा इत्यादि । 
राजा साहब की प्रेरणा से पंडित बंशीधर ने संबत् १६१३ 
में “भारतवर्षीय इतिहास” ओर “जीविका परिपा्ी” 
( अर्थशात्र की पुस्तक ) ओर १६१५ में “जगत दृत्तांव” 
नाम की पुस्तक लिखों । 

यहां यह कह देना आवश्यक है कि प्रारंभ मे राजा | 
साहब ने जो पुस्तक लिखीं वे बहुत ही चलती सरल 
हिंदी में थीं, उनमें वह उदपन नहीं भरा था जो उनकी 
पिछली किताबों ( इतिहास!'- तिमिर्नाशक आदि में) 
दिखाई पड़ता है। उदाहरण के लिये “राजा भोज-का 

सपना” से कुछ अंश उद्धत किया जाता है-- 
“बह कौनसा मनुष्य है जिसने महाप्रतापी महाराज 

भोज का नाम न खुना हो। उसकी महिमा ओर कीर्ति 
तो सारे जगत में ब्याप रही हे । बड़े बड़े महिपाल उसका 
नाम खुनते ही काँप उठते ओर बड़े बड़े भूषति उसके 
पाँच पर अपना सिर नवाते । सेना .उसकी समुद्र की 
तरंगों का नमूना ओर खज़ाना उसका सोने. चाँदी ओर 
रलो की खान से भी. दूना। उसके दान ने राजा कर्ण को 
लोगों के जी से सुल/या ओर उसके न्याय ने विक्रम को 
सी लजाया? | ; 

अपने “मानव धर्मंस।र?” की भाषा , उन्होंने अधिक 

संस्क्रत-गर्भित रखो है। इसका पता इस उद्धृत अंश 
स्ले खगेगा--+ . पु 

ओषधि समभना; ओर बृहस्पति लिखते हैं क्रि धर्म शाख्रा- 
चार्यो' में मनुं जी सबसे प्रधान ओर अति मान्य. हैं क्यों 

हिंदी. का आश्रय लिया जाय जिसमें कुछ फारसी अरबी | कि उन्होंने अपने घ्ंशाख््र में संपूर्ण वेदों का तात्पय्ष 

के चलते शब्द भी आब | उस समय साहित्य के कोल के | लिखा है ।.*९ ५ » » » » खेद की बात है कि हमारे 
देशवासी हिंदू कहला के अपने मांनव धमंशासत्र को न 
जाने ओर खारे कार्य उसके विरुद्ध करे।” क् 

“मानवधमंसार” की भाषा राजा शिवप्रसाद की 

ठेठ हिंदी के पक्षपाती थे जिसपे सर्वे साधारण के बीच 

प्रचलित अरबी-फारसी शब्दों का भी स्वच्छुंद प्रयोग 

हो। यद्यपि अपने 'गुटका' में, जो साहित्य. की पाठ्य 

पुस्तक थी, उन्होंने थोड़ी संस्क्रत मिली ठेठ ओर सरल 
भाषा का ही आदश बनाए रखा, पर संवत् १६१७ के पीछे 

| उनका कऊकांव उठ की ओर होने : लगा जो बराबर बना 
क्या रहा, कुछ न कुछ बढ़ता ही गया। इसका कारण 
चाहे जो सममिण। या तो यह कहिए कि अधिकांश 
शिक्षित लोगो की प्रवृत्ति देखकर उन्होंने ऐसा किया 
-अथवा अंगरेज अधिकारियों का रुख़ देखकर | अधिकतर 
लोग शायद. पिछले कारण को ही ठीक समझभेंगे। जो 

हो। खंबत् १६१७ के उपरांत जो इतिहास, भूगोल आदि 

की पुस्तक राजा साहब ने लिखीं उनकी भाषा. बिटकुल 
उद्पन लिए है। “इतिहाल तिमिरनाशक” भाग २ की 
अंगरेज़ी भूमिका में जो सन १८६४ की लिखी है, .राजा' 
साहब ने साफ लिखा है कि “मेने “बैताल पीसी” की. 
भाषा का अज्ञुकरण किया है”--.... क् 
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“पमजुस्पृति हिंदुओं का मुख्य धर्मशासत्र है। उसको 
कोई भी हिंदू आप्रमाणिक नहीं कह खकता। वेद में 

तब उठ पढ़े लिखे लोग उसे मुश्किल ज़बान' कह कर | लिखा है कि मनु जी ने जो कुछ कहा उसे जीव के लिये 
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. लू लाल जी के प्रसंग में यह कहा जा चुका है कि 
“बैताल पचीसी” की भाषा बिलकुल उढ़ूँ है। राजा साहब 

ने अपने इस उद़ूं वाले पिछले सिद्धांत का “भाषा का 
इतिहास” नामक जिस लेख में निरुपण किया है वही 
उनकी उस समय की भाषा का एक ख़ास उदाहरण हे, 
अतः उसका कुछ अंश नीचे द्या जाता है-- 
.._ “हम लोगों को जहाँ तक बन पड़े चुनने मे उन शब्दों 
को लेना चाहिए कि जो आम-फृहम और खास-पल्लंद 
हो अर्थात् जिनको जियादा आदमी समझ सकते हैं और 

जो यहाँ के पढ़े लिखे, आलिम फ़ाज़िल्न, पंडित, विद्वान 

की बोलचाल में छोड़े नहीं गए हैं, ओर जहां तक बन 
पड़े हम लोगों को ह्गिज़ रोर मुल्क के शब्द काम में न 
लाने चहिएँ ओर न संस्कृत की टकशाल कायम करके 

प्नपए ऊ ब्दो के द 7। 
नए नए ऊपरी शब्दों के सिक्के जारी करने चाहिएं। | महात्मा ! तुम्हारे मधुर वचनों के विश्वास में आकर मेरा 
जब तक कि हम कल्ोगो को उसके जारी करने की ज़रूरत | 

न साबित हो जाय अर्थात यह कि उस अर्थे का कोई 

शब्द हमारी ज़बान में नहीं है, या जो है अच्छा नहीं है 

या कविताई की ज़रूरत या इढ्मी ज़रूरत या कोई ओर 
खाख ज़रूरत साबित हो जाय । 

. भाषा संबंधी जिस सिद्धांत का प्रतिपादन राजा 

साहब ने किया है उसके अनुकूछ उनकी यह भाषा कहाँ 
तक है, पाठक आप सम सकते हैं। 'आम-फहम', 

शब्द कदापि नहीं हैं। फारसी के 'आलिम फाज़िल्ष! चाहे 

का संबंध उस देश की संझुकृति परंपरा. से होता दे। 

अतः साहित्य की भाषा उस संस्कृति का त्याग करके 

नहीं चल सकती । भाषा में जो रोचकता या शब्दों में जो 

सौंद्र्थ्य का भाव रहता है वह देश की प्रकृति के अजु- 

सार होता है | इस प्रकृति के निर्माण में जिस प्रकार देश | 

के प्रांकतिक रूप रंग, आचार व्यवहार आदि का योग 
रहता है उसी प्रकार परंपरा से चले आते हुए साहित्य 
का भी संस्कृत शब्दों के थोड़े बहुत मेल से भाषा का 
जो रुचिकर साहित्यिक रुप हज़ारों वर्ष से चला आता 

| था उसझे स्थान पर एक विंदेशी रूपरंग की भाषा गंले 
में उतारना देश की प्रकृति के विरुद्ध था। यह तक्ृतिं- 
विरुद्ध भाषा खटकी तो बहुत लोगों को होगी, पर अंखलीं 
हिंदी का नस्तूना लेकर उस समय राजा लक्ष्मणसिह ही 

आगे बढ़े। उन्होंने संचत् १६१८ में “प्रजाहितैषी” नाम का 
एक पत्र आगरे से निकाला ओर १६१६ में “अभिज्ञान 
शाकुंतल” का अचुवाद बहुत ही सरस ओर विशुद्ध 

हिंदी में प्रकाशित किया। इस पुस्तक की बड़ी प्रशंसा 
हुई ओर भाषा के संबंध में मानो फिर से लोगों को 
आँख खुली । राजा साहब ने उस समय इस प्रकार की 
भाषा जनता के सामने रखी-+- 

“अनलूया--( होते प्रियंबदा से ) सखो ! में भी इसौ 
सोच विचार में हैँ । अब इससे कुछ पूछेगो । ( प्रगठ ) 

जी यह पूछने को चाहता है कि ठुम किस राजबंश के 
| भूषण हो ओर किस देश की प्रजा को घिरह में व्याकुल 

ग्रेड यहाँ पथधारें हो ? क्या कारन है जिससे तुमने अपने 
कोमल गात को कठिन तपोवन में आकर पीड़ित 
किया है ?” द 

यह भाषा ठेड ओर सरल होते हुए भी साहित्य में 

| चिरकाल से व्यवह्वत संसुकृत के कुछ रसखिद्ध शब्द 

| ; लिए हुई है। सरघवंश के गद्यानुवाद के प्राक्थन में राजा 
 'खास-पसंद! 'इल्मी ज़रूरत” अनता के बीच प्रचल्ित | ए हुई है। रघुवंश नु [ 

लच्मणसिह जी ने भांषा के संबंध मे अपना मत स्पष्ट 

पेसे शब्द बोलते हो पर संस्क्रत हिंदी के 'पंडित विद्वान! | शब्दों में प्रकट किया है-- 

तो पऐेसे शब्दों से परिचित नहीं । किसी देश के साहित्य | “हमारे मत में हिंदी ओर उढ़ूँ दो बोली नन््यारी 

स््यारी हैं। हिंदी इस देश के हिंदू बोलते हैं. और उठ 
यहाँ के मुसलमानों ओर पारखी पढ़े हुए हिंढुओं की 
थोल चात्न है। हिंदी में संस्कृत के पद् बहुत आते है 

उढू में अरबी पारसी के। परंतु कुछ अवश्य नहीं हे 

कि अरबी पारसी के शब्दों के बिना हिंदी न बोली आय 
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हिद्दी या आय्य भाषा में प्रकाशित ही किया, चेदों के 
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ओर न हम उस भाषां को हिंदी कहते हैं. जिसमे अरबी 

पारसी के शब्द भरे हो |? 
पहले कहा जा छुका हे कि राजा शिवप्रसाद ने डदू 

की ओर भ्ुकाव हो जाने पर भी साहित्य की पाख्य 

पुस्तक “शुदका” में भाषा का आदर्श हिंदी ही रखा । 

उक्त गुटका में उन्होंने 'शाजा भोज का सपना! “रानी 
केतकी की कहानी” के साथ ही साथ राजा लक्ष्मणसिह 
के 'शकुंतला नाटक” का भी बहुत सा अंश रखा। 
पहला गुटका शायद् संवत् १६२७ में प्रकाशित हुआथा | 

जिस प्रकार इधर युक्त प्रांत में राजा शिवप्रसाद 

शिक्षा विभाग में रहकर हिंदी की किसी न किसी रूप 

में रक्षा कर रहे थे उसी प्रकार पंजाब में बाबू नवीनचंद्र 
राय महाशय थे। संचत् १६२०ओर १६३७ के बीच नवीन 
बाबू ने भिन्न भिन्न विषयों की बहुत सी हिंदी पुस्तक 
तैयार कीं ओर दूखरों से तैयांर कराई। पंजाब में स्त्री- 
शिक्षा का प्रचार करनेवालों में ये मुख्य थे। ये पुस्तक 
बहुत दिनों तक वहाँ कोसे में रहीं। शिक्षा प्रचार के साथ 
साथ समाज खुधार आदि के उद्योग में भी ये बराबर 
रहा करते थे । इससे समय समय पर कई पत्र पत्रिकाएँ 
भी इन्होने निकाली । “शानप्रदायिनी पत्रिका” में शिक्षा 
संबंधी तथा साधारण ज्ञान-विज्ञान-पूर्ण लेख निकल्ना 
करते थे। यहाँ पर यह कह देना आवश्यक है कि शिक्षा- 
विभाग द्वारा जिस हिंदी गद्य के प्रचार में ये सहायक 
हुए थे बह शुद्ध हिदी-गद्य था। उढ़ूँ के भमेले में उन्होंने 
हिंदी को नहीं पड़ने दिया। 

शिक्षा के आंदोलन के साथ ही साथ उस समय | 

मतमतांतर संबंधी आंदोलन भी ईसाई मत का प्रचार 

रोकने के लिये देश के कई भागों में चल पड़े थे। पैगंबर 

परकेश्वरवाद् की ओर नवशिक्षित लोगो को खिंचते 
देख स्वामी दयानंइ सरस्वती वेद्क एकेश्वरवाद लेकर | 
खड़े हुए ओर खंवत् १६२० से उन्होंने अनेक नगरो में 
घूम घूम कर शाखार्थ करता ओर व्याख्यान देना आरंभ 
कर द्या। कहने की आवश्यकता नहीं कि ये व्याख्यान 
देश में बहुत दूर तक प्रचलित खाधु हिंदी भाषा में ही 
होते थे। स्वामी जी ने अपना “सत्यार्थप्रकाश” तो 
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भाष्य भी संस्कृत हिंदी दोनों भें किए। स्वामी जी के 
अनुयायी हिंदी को “आय्येभाषा” ही कहते थे। स्वामी 
जी ने संवत् १६१२ में आय्य समाज की स्थापना की ओर 
सब आंय्यंसमाजियों के लिये हिंदी या आय्य भाषा का 

पढ़ना आवश्यक ठहराया । युक्त प्रांत के पश्चिमी जिलों 
और पंजाब में आंय्यं समाज के प्रभाव से हिंदी गद्य का 
प्रचार बड़ी तेजी से हुआ। पंजाबी बोली में लिखित 
साहित्य न होने से और मुसलमानों के बहुत अधिक 
संपर्क से पंजाब वालों की लिखने पढ़ने की भाषा उठ 
हो रही थी। आज जो पंजाब में हिंदी की पूरी चर्चा 
खुनाई देती हे इन्हीं की बदोलत है । 

खसंबत् १६२० के लगभग ही विलक्षण प्रतिभाशाली 

विद्वान पंडित श्रद्धाराम फुललोरी के व्याख्यानों और 
कथाओं की धूम पंजाब में आरंभ हुईं | जलूंधर के पादरी 
गोकुलनाथ के व्याख्यानों के -प्रभाव से कपूरथल्ा-नरेश 
महाराज रणधीरलखिंह ईसाई मत को ओर भुक रहे थे। 
पंडित श्रद्धाराम जी तुरंत संवत् १६२० में कपूरथले पहुँचे 
ओर उन्होंने महाराज के सब संशयों का समाधान करके 
प्राचीन वर्णाध्रमधर्म का ऐसा सुंदर निरूपण किया कि 
सब लोग मुग्ध हो गए। पंजाब के सब छोटे बड़े स्थानों 
में घूम कर पंडित श्रद्धाराम जी उपदेश और बक्त॒ताएँ देते 
तथा रामायण, महाभारत आदि की कथाएँ सुनाते। 
इनकी -कथाएँ खुनने के लिये बहुत दूर दूर से लोग आते 
ओर सहस््नौ आदमियों की भीड़ लगती थी। इनकी 
बाणी में अदभुत आकर्षण था ओर इनकी भाषा बहुत 
ज़ोरदार होती थी। सरुथान स्थान पर इन्होंने घर्मंसभाएँ 
| स्थापित कीं ओर उपदेशक तैयार किए। इन्होंने पंजाबी 
| और उदूँ में भी कुछ पुस्तकें लिंखी हैं, पर अपनी मुख्य 

स्तक हिंदी मे ही लिखी हैँ । अपना सिद्धांत श्रंथ “सत्या- 
सतत प्रवाह” इन्होंने बड़ीं प्रोढ़् भाषा में छिखा है। ये 
बड़े ही स्वतंत्र विचार के मनुष्य थे ओर चेदशाख्र के 
यथाथ अभिप्राय को किसी उद्देश्य से छिपाना अनुचित 
समभते थे। इसी से स्वामी द्यानंद् की बहुत सी बातों 
का विरोध ये बराबर करते रहे। यद्यपि ये बहुत सी 
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ऐसी बातें कह और लिख जाते थे जो कट्टर अंध- ल्
 

पदावली का आश्रय लेता हुआ चल पड़ा तब 

विंश्वासियों को खटक जाती थीं ओर कुछ लोग इन्हें | हिंदी गद्य उ्ू के ममेले में पड़ कर कब तक रुका रहता : 

नास्तिक तक कह देते थे पर जब तक ये जीवित रदे खारे | सामान्य संबंध सूत्र को त्याग कर दुूखरी देंश 

पंजाब के हिंदू इन्हें धर्म का स्तंभ समझते रहे । भाषाओं से अपना नाता हिंदी कैसे तोड़ खकती थी? 

पंडित भ्रद्धाराम जी यद्यपि पद्म रचना भी करते थे | उनकी सगी बहिन होकर एक अजनबी के रूप में उनके 

पंर हिंदी गद्य में इन्होने बहुत कुछ लिखा ओर बे हिंदी | साथ वह कैसे चल सकती थी ? जब कि यूनानी ओर 

श्ांषा के प्रचार में बराबर लगे -रहे। खंवत् १६२४ में लैटिन के शब्द योरप की भिन्न भिन्न सूलों से निकली हुई 

इन्होंने “आत्मचिकित्सा” नाम की एक अध्यात्म-संबंधी देशभाषाओं के बीच एक प्रकार का साहित्यिक सबंध 

पुध्तक॑ लिखी जिसे संबत् १६२८ में हिंदी भें अनुवाद | बनाए हुए हैं तब एक ही मूल से निकली हुई आय्य 

करके छपाया। इसके पीछे “तत्तदीपक', धर्मरक्षा, भाषाओं के बीच उस मल भाषा के साहित्यिक शब्दों 

'उपदेश-संग्रह” (व्याख्यानों का संग्रह) शतोपदेश (दोहे) | की परंपरा यदि संबंध-सूत्र के रूप में चली आ रही है 

इत्यादि धर्म संबंधी पुस्तकों के अतिरिक्त इन्होंने अपना | वो इसमें आश्वय्प की क्या वात हे ? 

पक बडा जीवनचशित ( १४०० पृष्ठ के लगभग ) लिखा कुछ अंगरेज़ विद्वान संस्क्रतगर्मित हिंदी को हसी 

था जो कहीं खो गंयां। “भाग्यवती नाम का एक उड़ाने के लिये किसी अंगरेंजी वाक्य में उसी मात्रा में 

सामाजिक. उपन्यास भौ संवत् १४३४ में इन्होने लिखा, लैटिन के शब्द् भर कर पेश करते है। उन्हें यह समभना 

जिसकी बड़ी प्रशंसा हुई । चाहिए कि अंग्रेज़ी का लैटिन के साथ मूल संबंध नहीं 

अपने समये के ये एक सच्चे हिंदी-हितैषी ओर है पर हिंदी, बंगला, मराठी, गुजराती आदि भाषाएं द 

 खिद्धहस्त लेखक थे। खंवत् १६३८ में इनकी सत्यु हुईं। | सस्कत के ही कुडुंब की हैं-“डली के प्राकृतिक रूप से 

जिस दिन उनका देहांत हुआ उस दिन उनके सुंह से | निकलो हैं। उन आयय भाषाओं का संस्क्तत के साथ 

हसा निकला कि “भारत में भाषा फे लेखक दो हैं-- | बहुत घनिष्ठ संबंध है। इन भाषाओं
 के साहित्य की परं- 

एक काशी में, दूसरा पंजाब में । परंतु आज एक ही | परा को भी संस्कृत साहित्य की परंपरा का विस्तार कह
 

रह जायगा ।” कहने की आवश्यकता नहीं कि काशी के | सकते हैं । देश-भाषा के साहित्य को जत्तराधिकार में 

लेखक से अभिप्राय हरिश्चंद्र सेथा। जिस प्रकार संस्क्रत खाहित्य के कुछ संचित शब्द मिले 

.. शज्ञा शिवप्रसाद “आम फहम” और ख़ास पसंद हैं उसी प्रकार विचार ओर भावनाएँ भी मिली हैं। 

भाषा का उपदेश ही देते रहे उधर हिंदी अपना रूप | विचार और वाणी की इस धारा से हिंदी अपने को 

आप स्थिर कर चली । इस बात में धामिक और सखामा- | विच्छिन्न केसे कर सकती थी 

ज्ञिक आंदोलनों ने भी बहुत कुछ सहायता पहुँचाई। |. राजा लक्ष्मणलिंह के समय में ही हिंदी गद्य की 

हिंदी गय्य की भाषा किस दशा की ओर स्वभावतः जाना | भाषा अपने भावी रूप का आभास दे चुकी थी | अब 

चाहती है इंसकी सूचना तो काल अच्छी तरह दे रहा | आवश्यकता ऐसे शक्तिसपन्न लेखकों की थी जो अपनी 

प्रतिमा और उद्भावना के बल से उसे खुव्यवस्थित ओर 

परिमार्जित करते और उसमें ऐसे साहित्य का विधान 

करते जो शिक्षित जनता की रुचि के अनुकूल होता। 

डोक इसी परिस्थिति में भारतदु का उदय हुआ।._ 

भारतेंदु हृश्श्िंद्र का प्रभाव भाषा ओर साहित्य 

गंत | दोनों पर बड़ा गहरा पड़ा। उन्होंने जिस प्रकार गये 

था। सारी भारतीय भाषाओं का खांहित्य चिर काल से 

संस्क्रत की परिचित और भावपूर्ण पदावली का आश्रय 

लेता चला आ रहा था। अतः गद्य के नवीन विकास में 

उस पदायवली का त्याग और किसी विदेशी पदावली 

का सहसा ग्रहण केसे हो लकता था: जब कि बँगला, 

मराठी आदि अन्य देशी भाषाओं का गद्य परपरा 



की भाषा को परिमाजित करके उसे बहुत ही 

मधुर और स्घच्छ रूप दिया, उसी प्रकार हिंदी-साहित्य 
को भी नए मार्ग पर लाकर खड़ा कर दिया। उनके 
भाषा-संस्कार की महत्ता को सब लोग ने मुक्तकंठ से 

स्वीकार किया ओर वे वर्तमान हिंदी गद्य के प्रवत्तक 
माने गए हैं । मुंशी सदाखुख की भाषा साथु होते हुए | पोराणिक नाटक, उपन्याख आदि देखे ओर हिंदी में 

भी पंडिताऊपन ल्विए थी, लल्लूलाल में वजभाषापनत और 

सदल मिश्र में पूरबी पन था, राजा शिवभ्रखाद का उद्पन 
शब्दों तक ही परिमित न था, वाक्य-विन्यास तक में 
घुसा था। राजा लक्ष्मणखिंह की भाषा विशुद्ध ओर 
मधुर तो अवश्य थी पर आंगरे को बोल-चाल्न का पुट 

उसमे कम न था। भाषा का निज्वरा हुआ शिष्ट सामान्य 

रूप भारतेदु की कल्ला के साथ ही प्रकट हुआ। भारतंदु 
हरिश्चंद्र ने पच्यै की वज॒माबा का भी बहुत कुछ संस्कार 

किया । पुराने पड़े हुए शब्दों को हटा कर काव्य भाषा 

में भी वे बहुत कुछ चलतापन और सफाई लाए । 
... इससे भी बड़ा काम उन्होंने यह किया कि साहित्य 
को नवीन मार्ग दिखाया ओर उसे वे शिक्षित जनता के 
साहचर्थ्य में ले आए । नई शिक्षा के प्रभाव से लोगों की 
विचारधारा बदल चली थी। उनके मन में देशहित, 

समाज-हित आदि कौ नई उमंग उत्पन्न हो रही थीं। 

कांल को गति के साथ साथ उनके भांव ओर बिचार तो 
बहुत आगे बढ़ गए थे, पर खाहित्य पीछे ही पड़ा था। 
भक्ति, श्ंगार आदि की पुराने ढंग की कविताएँ ही होती 

चली आ रही थीं। बीच बीच में कुछ शिक्षा-संबंधिनी 
पुस्तक अवश्य निकल जाती थीं पर देशकाल के अजुकूल 
साहित्य निर्माण का कोई विस्तृत प्रयत्न तब तक नहीं 
हुआ था | बंग देश में नए ढंग के नाटकों ओर उपन्यासों 
का सूत्रपात हो चुका था जिनमें देश ओर समाज की 
नई रुचि ओर भावना का प्रतिबिब आने लगा था। पर 
हिंदी साहित्य अपने पुराने रास्ते पर ही पड़ा था। 
भारतदु ने उस साहित्य को दूसरी ओर मोड़ कर हमारे 
जीवन के साथ फिर से लगा दिया। इस प्रकार हमारे 
जीवन ओर हमारे खाहित्य के बीच जो विच्छेद पड़ 
रहा था उसे उन्होने दूर किया | हमारे साहित्य को नए 

नए विषयो की ओर की भाषा को परिमार्जित करके उसे बहत ही चलता | नए विषयों की ओर प्रव्नत्त करने वाले हरिश्चंद्र ही हुए। प्रवृत्त करने वाले हरिश्चंद्र ही हुए। 

संवत् १७२२ में वे अपने परिवार के साथ जगन्नाथ 

जी गए। डसी यात्रा में उनका परिचय बंग देश की 

| नवीन साहित्यिक प्रगति से हुआ । उन्होंने बंगला में नए 

ढंग के सामाजिक, देश देशांतर संबंधी, ऐेतिहासिक ओर 

वैसी पुस्तकों के अभाव का अजनुभव किया। सखंबत् 
१६२५ में उन्होंने विद्या' सुंदर नाटक बंगला से अनुवाद 

करके प्रकाशित किया । इस अलु॒वाद में ही उन्होंने हिंदी 

गद्य के बहुत ही सुडोल रूप का आभास दिया। इसी वर्ष 
उन्होंने “कविवचनखुधा” नाम की एक पत्रिका निकाली 

जिसमें पहले पुराने कवियों की कविताएँ छपा करती थीं 
पर पीछे गद्य लेख भी रहने त्ञगे | संवत् १&३० में उन्होंने 

“हरिश्विंद्र मेगज़ोन” नाम की मासिक पत्रिका निकात़ी 

जिसका नाम ८ संख्याओं के उपरांत "हरिश्वंद्र-चंद्विका” 
हो गया । हिंदी गद्य का ठीक परिष्कृत रूप पहले पहल 
इसी “चंद्रिका” में प्रकट हुआ । जिस प्यारी हिंदी को 
देश ने अपनी विभूति खमझा, जिसको जनता ने उत्कंठा- 
पूर्वक दोड़कर अपनाया उसका दर्शन इसी पत्रिका में 

| हुआ। भारतंदु ने नई खुधरी हुईं हिंदी का उदय इसी 
समय से माना है । उन्होंने “कालचक्र” नाम की अपनी 

पुस्तक में नोट किया हे कि “हिंदी नई चाल में ढल्ली 
सन् १८७३ इ० डे । 

.. उस 'हरिश्वंदी हिंदी” के आविर्भाव के साथ ही नए 

नए लेखक भी तैयार होने लगे। “चंद्रिका' में भारतंदु 

आप तो लिखते ही थे बहुत से ओर लेखक भी उन्होंने 
उत्साह दे देकर तेयार कर लिए थे। स्वर्गीय पंडित्र बद्री- 
नारायण चौधरी बाबू हरिश्रंद्र के संपादन कोशल को 
बड़ी प्रशंसा किया करते थे। बड़ी तेज़ी के साथ बे 

चंद्विका के लिये लेख ओर नोट लिखते थे ओर मैथर को 

| बड़े ढंग से सजाते थे। हिंदी गद्य साहित्य के इस 
आरंभ काल में ध्यान देने की वात यह है कि उस समय 
जो थोड़े से गिनती के लेखक थे उनमें विदृग्घता और 
मोख़िकता थी ओर उनको हिंदी हिंदी होती थी। बे 

| अपनी भाषा को प्रकृति को पहचानने वाले थे। बँगला, 
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मराठी, उद, अंगरेज़ी के अनुवाद का. वह तूफान ज़ो 
पचील तीस वर्ष पीछे चला ओर जिसके कॉरण हिंदी 
का स्वरूप ही संकट में पड़ गया था, उस समय नहीं 

था। उस समय ऐसे लेखंक न थे जो बंगला की _ पदा- 

बली ओर वाक्य ज्यों के त्यों रखते हो या अंग्रेज़ी वाक््यों 
ओर मुहावरों का शब्द प्रति शब्द अनुचाद कर हिंदी 
लिखने का दावा करते हो । उस समय की हिददीमे न 

(दिक दिक् अशांति थी, न कांदना सिहरनां. ओर छल 

छल्न .अश्रपातः, न जीवन होंड' ओर “कवि का संदेश 
था, न. “भाग लेना ओर स्वार्थ लेनां”.। 

मैगजीन में प्रकाशित हरिश्वंद्र- का 'पाँचब पैगंबर” 
मुंशी ज्वालाप्रसाद का 'कलिराज . की. सभा”, बाबू 

तोताराम का “अद्भुत अपू्ब स्वप्न”, मुंशी कमलाप्रखाद 
का “रेल का विकट खेल” आदि लेख बहुत दिनों तक 

लोग बड़े चाव से पढ़ते थे। .संचत् १६३१ में भारतंदु 
ने स्रीशिक्षा के लिये “बालाबोधिनी” निकाली थी। 

इस प्रकार उन्होने तीन॑ पत्रिकाएं निकाली | इसके पहले 

ही संवत् १६३० में उन्होंने अपना प्रहला मोलिक नाटक 
'बैदिको हिसा. हिंसा न भवति' नाम को प्रहसन लिखा, 
जिससे. घर्म ओर उपासना के नाम. से समाज में प्रचलित 
अनेक अनाचारों का. जघन्य रूप दिखाते हुए उन्होने 
राजा. शिवप्रसाद. को लक्ष्य करके खुशामदियों -और 
केवल अपनी मानवृद्धि को फिक्र में रहनेवालों पर भी 

छींटे छोड़े । भारत के प्रेम में मतवाले,. देशद्वित की 
चिता में व्यग्न दरिश्चंद्र जी .पर सरकार की जो कुदष्टि 
गे गईं थी उसके कारण बहुत कुछ राजा साहब ही 

समभते थे । | 

 “वैदिको हिसा” के-उपरांत 'कर्पूस्मंजरी' 'सत्यहरि- 
अ्ंद्र! 'चंद्रावली नाटिका! 'भरतदुदशा! अंधेर नगरी' 

'नीलदेवी? इत्यादि बहुत से - नाटक इन्होंने प्रस्तुत 
किए। इनमें पोरांणिक, ऐतिहाखसिकं, सामाजिक आदि 
हंर प्रकार के .नाटक हैं॥ इन नांटकों की रचना -में 
उन्होंने मध्यम मार्ग का अवलंबनः: किया | न तो बँगला 
के ताटकों की तरह प्राचीन भारतीय शेत्नी को एक बांरंगी 
छोड़ वे अंग्रेजी नादकों की नकल पर चले ओर न प्राचीन 

ताख्य शासत्र कों जरिलता में अपने को फेसाया। उनके 
बड़े नाटकों में प्रसतावता बराबर रहती थी। वे नाटकों 
के अभिनय का उद्योग भी करते रहते थे। यद्यपि सब 

से अधिक रचना उन्होंने नाटकों ही की की पर हिंदी 
साहित्य के सबतोमुख विकास की ओर भी वे .बराबर 

_ दत्तचित्त रहे | 'काश्मीरकुसुम', बादशाहदर्पण” आदि 
लिंखकर इन्होंने इतिहास रचना का मार्ग दिखाया। 

अपने पिछले दिनो में वे उपन्यास लिखने की ओर प्रवृत्त 

हुए थे पर चल बसे। ये सिद्ध वाणी के अत्यंत सरसख 

हृदय कवि थे। इससे एक ओर तो इनको लेखती से 

शंगार रस के ऐसे रख पूर्ण ओर मार्मिक कवित्त-सबैये 
तिकले कि इनके जीवन कार में ही चारो ओर लोगों के 

मुँह से खुनाई पड़ने लगे और दुसरी ओर स्वदेश प्रेम से 
भरी हुई इनकी कविताएँ चारों ओर देश के मंगल का 

मंत्र सा फूकने लगीं । क् - 

अपनी स्वतोमुखी प्रतिभा के बल्ल से एक ओर तो 

वे पद्माकर ओर ह्विजदेव की परंपरा में दिखाई पड़ते थे 
थे, दूसरी ओर बंगदेश के माइक्रेल ओर हेमचंद्र की श्रेणी 

में । एक ओर तो सधाक्षष्ण की भक्ति में कूमते हुए नई 
भक्तमाल गूँथते दिखाई देते. थे, दुसरी ओर मंदिरि के 

अधिकारियों ओर टीकाधारी भक्तों के चरित्र की हँसी 
उड़ाते ओर ख्रीशिक्षा समाज-खुधार आदि पर व्यास्यान 
देते पाएं जाते थे। प्राचीच और नवीन का यही खुंद्र 

सामंजस्य भारतंदु की कला का विशेष माधचुथर्य हे। 
साहित्य के एक नवीन युग के आदि में प्रवत्तेक के रुप में 
खड़े होकर उन्होंने यह भो प्रदर्शश किया कि नए नए 

| या बाहरी भाषों को पचाकर इस प्रकार मिलाना चाहिए 
किये अपने ही साहित्य के | विकसित 

काम सो लेंगे थ 

प्राचीन नवीन के उस संधिकाल में जैसी शीतल कला 
का संचार अपेक्षित था वैसी ही शीतल कला के साथ 

भारतदु का उदय हुआ, इसमे संदेह नहीं 

-दरिश्वंद्र के जीवन काल में ही. लेखकों ओर कवियों 
का एक खासा मंडल चारों ओर - तैयार हो गया था। 
उपाध्याय पंडित बदरोनारायण चौधरी, पंडित प्रताप 

नांरायण मिश्र, बाबू तोताराम, ठाकुर ज़गमोहन सिंह, लाला 
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श्रीनिवास दास. पंडित बालकृष्ण भट्ट, पंडित केशवरशाम 

भट्ट, पंडित अम्बिकादतत व्यास;पंडित राधाचरण गोस्वामी 
इत्यादि कई प्रोढ़ ओर प्रतिभाशाली लेखकों ने हिंदी 

साहित्य के इस नूतन विकास में योग दिया था। भार- | 

तदु का अस्त तो खंबवत् १६४२ में ही हो गया पर उनका 

यह मंडल बहुत दिनो तक साहित्य-निर्माण करता रहा । 

अनेक प्रकार के गद्य प्रबंध, नादक, उपन्यास आदि | 
इन लेखकों को लेखनी से निकल्लते रहे। पच्ीसो पत्र 

पत्रिकाएँ तो हरिश्वंद्र के जीवनकाल में ही निकलती जिनमे 
से मुख्य ये है-- क् का 
. अलमोड़ा अखबार ( संबत् १६२८ संपादक पंडित 

सदानंद सलवाल), हिंदीदीपिप्रकाश ( संबत् १६२&, 

संपादक कार्त्तिकप्रसाद् खन्नी कलकत्ता ), विहारबंधु 
( संवत् १६२६ सं० केशवराम भट्ट ', सदादद ( १६३१ 
सं० श्रोनिवासदास दिल्ली ), काशीपत्रिका ( १६३३ खं० 

लक्ष्मीशंकर मिश्र एम० ए० कोशी), भारतबंधु (१६३३ सं० 

तोताराम अलीगढ़ ); मारतमित्र ( १६३४ खं० रुद्रदत्त 
कलकत्ता ) मित्रविज्लास ( १४३४ सं० कन्हैया लाल 
लाहोर ), हिंद्दी प्रदीप ( १६३४ सं० घालकृष्ण भट्ट 
प्रयाग), सारखुधानिधि (१६३५ सं० खदानंद् मिश्र, कल- 
कत्ता ), उचितवक्ता (१६३५ सखं० दुर्गांप्रसाद मिश्र, 
कलकत्ता ), सह्ञनकोत्तिछुधाकर ( १६३६ खं० बंशी धर 

उदयपुर ), आय्येदपंण ( १६३४ खं० वस्तावर सिंह 
शाहजहाँपुर ), भारतसुदशाप्रवत्तक ( १६३६ सं० गणेश 
प्रसाद फरुंखाबाद ', आनंद्कादंबिनी ( १६३६ छं० डपा- 
ध्याय बद्रीनारायण चोधरी मिर्जापुर ), कविकुलकंज- 
दिवाकर ( १६४१ सं० रामनाथ शुक्ल बस्ती ), दिनकर 
प्रकाश ( १६४० खसं० रामदास वर्मा लखनऊ ), देशहितैषो 

( १६३६ अजमेर ), धर्मद््वाकर ( १६४० सं० देवी- 
सहाय, कलकत्ता ), प्रयाग समाचार ( १६४० सं० देवकी 

नंदन त्रिपाठी ), पीयूषप्रवाह ( १६४१ सं० अंबिकांद्त्त 
: व्यास ), ब्राह्मण. ( १६४० खं० प्रतापनारायण मिश्र ), 
भारतजीवन ( १६४१ खं० रामकृष्ण वर्मा काशी ), 

भारतंदु ( १६४१ खं० राधाचरण गोस्वामी, बूंदाबन ), 
शुभचितक (१६४० ख्ं० सीताराम, जबलपुर ), सदाचार 

मारत्तेंड (१६४७ सं० लालचंद शाही जयपुर), हिदोस्थान 

( १६४० स॑० राजा रामपाल सिंह इंगलेड )।. 

इनमें से अधिकांश पत्न पत्रिकाएँ तो थोड़े ही दिन 
चल कर बंद होगई' पर कुछ ने लगातार बहुत दिनो तक 

लोकहित-संपाइन ओर हिंदी की. सेवा की है, जैसे 
विहारबंधु, भारतमित्र, डचितवक्ता, . आय्यदपण, 
ब्राह्मण, हिंदी प्रयीप ओर हिन्दोस्थान। “मित्रविज्ञासा 
खसनातनधर्म का समर्थक पत्र था जिसने पंजाब में हिंदी 
प्रचार का बहुत कुछ काय्य किया था। ब्राह्मण! (हिंदी 
प्रदीप ओर “आनंदकादंबिनी” खाहित्यिक पत्र थे 
जिनमें बहुत अच्छे अच्छे मोलिक गद्य प्रबंध ओर कवि- 
ताएँ निकला करती थीं। भारतदु के पहले तो हिंदी.गय 
अपना स्वरूप ही स्थिर करने में लगा था। राजा शिव 
प्रसाद ओर राजा लक्ष्मणसिह ने जो कुछ गय्य लिखा था 
वह प्रस्ताव के रूप में था। जब प्रस्ताव काल समाप्त हुआ 
ओर भारतेढु के समय में अच्छे लेखकों का मंडल तैयार 
हुआ तब लेखकों की भिन्न भिन्न शैलियों की आलोचना 
का अवसर आया । दरिश्चंद्र जी ओर उनके सम- 
सामयिक लेखकों में जो एक सामान्य गुण लक्षित होता 
है वह है सजीवता वा जिंदःदिलो । पंडित बालकृष्ण भट्ट, 

| पंडित प्रताप नारायण मिश्र, पंडित बद्री नाशयण चौधरी 
आदि के लेखों में हास्य ओर विनोद की मात्रा पूरी पाई 
जांती है। राजा शिवप्रसाद और राजा लक्ष्मणसिह 
भाषा पर अधिकार रखनेवाले स्थिर प्रकृति के लेखक 
थे। उनमें वह चपलता, स्वच्छुंदता ओर उमंग नहीं 
पाई जाती जो हरिश्चंद्र-मंडल् के लेखकों में दिखाई 

' पड़ती है । शिक्षित समाज में संचरित भावों को इन 
पिछले लेखकों ने बड़े अल्ुरंजनकारी रुप में. अ्रहण 
किया 5 5 ले पा कह कि. हो. उज्य हज, 
.. शैल्ली का भेद भी इन लेखकों में स्पष्ट रूप से लक्षित 
होता है। भारतंदुजी में ही हम दो प्रकार. की शैलियों 
का व्यवहार पाते हैं । उनकी भाव।वेश को. शैली दूसरी 
है ओर तंथ्यनिरुपण की शेली दूसरी । भावावेश को 

भाषा में प्रायः वाक्य बहुत छोटे छोटे होते हैं और पदा: 
वल्की सरल बोल-चाल़. को होती है जिसमें बहुत 



( श्शृ ) 

' ग्रचल्षित साधारण प्रचलित साधारण फारसी-अरबी के शब्द भोकभी कभी, | पैर रख के विहार करे अरबी के शब्द भो कभी कभी 

पर बहुत कम, आ जांते हैं। चद्रावली-नाटिका से उद्धत 
यह अंश देखिए-- |. 

“झूठे, भूठे, झूठे! भूठे ही नहीं, विश्वासघातक। 
वर्यो इतनी छाती ठोक ओर हाथ उठा उठांकर लोगों 
को विश्वास दिया ? आप दी सब मरते, चाहे जहन्नुम में 
पड़ते |... ...... भला क्या काम था कि इतना पचड़ा 
किया ? किसने इस उपद्रव ओर जाल करने को कहा 
था ! कुछ न होता, तुम्हीं तुम रहते, बस चेन था, केवल 
आनंद था। फिर क्यो यह विषमय संसार किया। 

बखेड़िये ! ओर इतने बड़े कारखाने पर बेहयाई परले 
सिरे की । नाम बिके, क्ोग भूठा कहे, अपने मारे फिर, 
पर वाहरे शुद्ध बेहयाई--पूरी निर्लज्ञता ! लाज को जूतों 
मार के, पीट पीट के निकाल दिया है। जिस मुहल्ले में 
आप रहते हैं क्वाज की हवा भी नहीं जाती । हाय एक 
बार भी मुँह दिखा दिया होता तो मत-वाले मतवाले बने 
क्यों लड़क़्ड़ कर सिर फोडते ? काहे को ऐसे बेशरम 
मिलगे ? हुबमी बेहया हो ।!? हे 

जहाँ चित्त के किसी स्थायी क्षोम को 
और चिंतन के लिये कुछ अवकाश है बहाँ की भाषा 
छ अधिक साधु ओर गंभीर तथा वाक्य कुछ बड़े हैं 

पर अन्वय जटिल नहीं है, जैसे प्रेम योगिनी में सत्नधार 

के इस भाषण में-- द 

“क्या सारे संसार के लोग खुली रहे ओर हम लोगों | 

का परम बंघु, पिता, मित्र, पुत्र, सब भावनाओं से 

भावित, प्रेम की एक मात्र मूर्ति, सोजन्य का एक मांत्र 

पात्र, भारत का एक मात्र हित, हिंदी का एक मात्र 
जनक, भाषा-नाटकों का एक मात्र जीवनदाता, 

हरिश्चंद्र ही ठुखी हो ! (नेत्र में जल मर कर) हा सद्ञन 

शिरोमणे । कुछ चिंता नहीं, तेरा तो बाना है कि कितना 

भी दुख हो उसे सुख ही मानता | & > »# € > 

मित्र | तुम तो दूसरों का अपकार ओर अपना डपकार 

दोनों भूल जाते हो, तुम्हें इनकी निदा से क्या ? इतना 

चित्त क्यों कुब्ध करते हो ! स्मरण रक््खो, ये कीड़े ऐसे 

ही रहेंगे ओर तुम लोक-बहिष्कृत हो कर इनके सिर पर 
श्र 

_ व्यंज़ना है 

पेर रख के विहार करोगे |” 

तथ्य-निरुषण या वस्तुवर्णत के समय उनकी भाषा 

में संसक्ृत-पदावली का कुछ अधिक समावेश होता है। 

इसका सबसे बढ़ा चढ़ा उदाहरण नीलदेबी के वक्तव्य 

में मिलता है | देखिए -- 
आज बड़ा दिन है, क्रिस्तान लोगों को इससे बढ़ 

कर कोई आनंद का दिन नहीं है। किंतु मुझको आज 
उल्टा ओर दुख है। इसका कारण मनुष्य स्वभाच- 
सुलभ ईर्षा मात्र है। में कोई सिद्ध नहीं कि राग द्वेष से 

विहीन हँ। जब मुझे अंग्रेजी रमणी छोग मेद्खिचित 
वेशराशि, कृत्रिम कुवलजूद, मिथ्या रलाभरण, विविध 

वण, बखन से भूषित, क्षीण कडिदेश कसे, निज निज 
 पतिगण के साथ प्रसल्लचबदन इचर से उचर फर फर 

कल की पुतल्ी की भाँति फिश्ती हुई दिखलाई पड़ती हैं 
तब इस देश की सीधघो सादी स्थियों की हीन अवस्था 

मुझको स्मरण आती है और यही बात मेरे डुःख का 
कारण होती है रा 

पर यह भारतंद की असली भाषा नहीं। उनकी 

असली भाषा का रूप पहले दो अवतरणों में ही 

समभना चाहिए । भाषा चाहेजिस ढंग की हो उनके 

वाक्यों का अन्चय सरल होता है, उनमे जटिलता' नहीं 

होती । उनके लेखों में भावों की मार्मिकता पाई जाती 

है, वाग्वैचित्रय या चमत्कार की प्रवृत्ति नहीं 

पंडित प्रतापनारायण मिश्र यद्यपि लेखन-कला में . 

रर्तंदु को ही आदशे मानते थे पर उनकी शैली में 

भारतेंदु की शैल्ली से बहुत कुछ विभिन्नता भी लक्षित 

होती है। प्रतापनारायण जी में विनोद्-प्रियता विशेष थी 

इससे उनकी वाणो में व्यंग्यवूण वक्रता की मात्रा झ्यः 

रहती है | इसके लिये वे पूरबीपन की परवा न करके 

अपने वैसवारे की ग्रास्य कहावत ओर शब्द भी कभी 

कभी बेघड़क रख दिया करते थे। केसा ही विषय हो, वे 

उसमें विनोद ओर मनोरंजन की सामग्री ढूँढ़ लेते थे। 

| अपना ब्राह्मण? पत्र उन्होंने विविध विषयों पर गद्यप्रबंध 

| लिखने के लिये ही निकला था । लेख हर तरह के निकलते 

थे। देशद्शा, ' समाज-खुधार, नागरी-हिंदी-पचार, 

है 



( रशशंद ) 

'ज्ाधारण मनोरंजन आदि सब विषयों पर मिश्र जी की | का व्यसन उत्पन्न करके जीवन को व्यर्थ एवं अनर्थपूर्ण साधारण मनोरंजन आदि सब विषयों पर मिश्र जी की 

लेखनी चलती थी । शीषकों के नामों से ही विषयों की 

अनेकरूपता का पता चलेगा जैसे, “घूरे क लक्ता बिनें | 
४१5 कनातन क डोल बाँध”, “समभादार की मौत है”, 

ध्वात?, “मनोयोग”, “बुद्ध”, “सो?। यच्यपि उनकी 
प्रवृत्ति हास्य विनोद की ओर ही अधिक रहती थी पर 

जब कभी कुछ गंभीर बिषयो पर वे लिखते थे तब संयत 
ओर साधु भाषा का व्यवहार करते थे। दोनों प्रकार की 
लिखाधटों के मसूने नीचे द्ए जाते हँँ-- 

“समभदार की मोत है। 

सच है “सब त भले हैं सूढ़ जिन्हें न व्यापै जगत- 
गति”। भजे से पराई जमा गपक बैठना, खुशामदियों से हे 

ह हैं। ठीक खड़ोबोली के आदश का निवांह भट्ट जी ने 

भी नहीं किया हे। पूरबी प्रयोग बराबर मिलते हैं। 
गप मारा करना, जो कोई तिथ-त्योहार आ पड़ा तो गंगा 

में बदन धो आना, गंगापुत्र को चार पैसे देकर संत मेत 
में धरम-मूरत, धरम-ओतार का खिताब पाना; संसार 
परमार्थ दोनों दो बन गए, अब काहे को है है ओर काहे 
की खे खे ? आफत तो बेचारे जिदादिलां की हे 

जिन्हे न यो कल न वो कल; जब स्वदेशी भाषा का पूर्ण 
प्रचार था तब के विद्वान कहते थे “गीर्वाणबाणीषु 
विशालबुद्धिस्तथान्यभाषा-रसलोलुपोहम” अब आज 
अन्य भाषा वरंच अन्य भाषाओं का करकट (उदूं ) | 
छातीका पीपल हो रही है; अब यह चिता खाए लेती है 
कि कैसे इस चुड़ेल से पीछा छूटे । 

मनोयोग 

- शरीर के द्वारा जितने काम किए जाते है उन खब में 
मन का लगाव अवश्य रहता हे। जिनमें मन प्रसन्न रहता 

है वही उत्तमता के साथ होते हैं ओर जो उसकी इच्छा 
के अनुकूल नहीं होते वह वास्तव में चाहे अच्छे कार्य 
भी हो किंतु भले प्रकार पूर्ण रीति से संपादित नहीं होते, 
न उनका कर्ता ही यथोचित आनंद लाभ करता है। 
इसी से लोगों ने कहा है कि मन शरीर रूपी नगर का 
राजा है ओर स्वभाव उसका चंचल है। यदि स्वच्छुद् 

. रहे तो बहुधा कुत्खित हो मार्ग में धावमान रहता हे। 
. यदि रोका न जाय तो कुछ काल में आलस्य ओर अकृत्य 

ध् के हे ॥ 

का व्यसन उत्पन्न करके जीवन को व्यर्थ एवं अनर्थपूण 

कर देता है।” क् 
पंडित बालकृष्ण जी भट्ट ने भी संवत् १६४३४ में अपना 

“हिंदी प्रदीप” गद्य साहित्य का ढर्रा निकालने के लिये 
ही निकाला था | सामाजिक, साहित्यिक, राजनीतिक, 

नेतिक सब प्रकार के छोटे छोटे गद्यप्रबंध वे अपने पत्र 
में तीस बत्तीस वर्ष तक निकालते रहे । उनके लिखनेका 

ढंग पंडित प्रतापनारायण के ढंग से मिलता ज्ुलता है। 
मिश्र जी के समान भद्द जी भी स्थान स्थान पर कहा- 

वो का प्रयोग करते थे, पर उनका भ्ुकऋाव मुद्दावरों की 
ओर कुछ अधिक रहा है| व्यंग्य ओर वक्रता उनके लेखों 
में भी भरी रहती है ओर वाक्य भी कुछ बड़े बड़े होते 

“समभा बुझाकर” के स्थान पर “सममकाय बुकाय” वे 

प्रायः लिख जाते थे | उनके लिखने के ढंग से यह जान 

पड़ता है कि वे अंग्रेज़ी पढ़े-लिखे नवशिक्षित लोगों को 

हिंदी की ओर आकर्षित करने के लिये लिख रहे है । 

स्थान स्थांन पर ब्रेकेट में घिरे “77र07९8७४077', 
«४80060ए77, ““४०७४॥०78)] ए20प्रा' 8706 80/879(0॥7, 

“9098700297/0”7 , “५१॥४४७८४०7९” आदि अंग्रेज्ञी-शब्द 

पाए जाते है। इसी प्रकार फारसी अरबी के लफ़ज ही 
नहीं बड़े बड़े फिकरे तक भट्ट जी अपनी मोज में आकर 

रखा करते थे। इस प्रकार उनकी शैज्ञी मे एक निराला- 
पन भलकता है | प्रतापनारायण के हास्यविनोद से भट्ट 
जी के हास्यविनोद में यह विशेषता हे कि बह कुछ 
चिड़चिड़ाहट लिए रहता था। पद्विन्यास भी कभी 

कभी उनका बहुत ही चोखा ओर अनूठा होता था। 
अनेक प्रकार के गद्य-प्रबंध भट्ट जी ने लिखे हैं, पर 

सब छोटे छोटे। वे बराबर कहा करते थे कि न जाने 
केसे लोग बड़े बड़े लेख लिख डालते हैँ । मुहावरों की 
सूझ उनकी बहुत अच्छी थी । “आँख,” “कान,” “नाक” 
आदि शीषक देकर उन्होने कई लेखों मे बड़े ढंग के साथ 

मुहावरों की भड़ी बाँध दी हे। एक बार वे मेरे घर 
पधारे थे। मेरा छोटा भाई आँलो पर हाथ रखे उन्हें 



( रेरे ) 

दिखाई पड़ा । उन्होंने पूछा 'भैया ! आँख में क्या हुआ 

है !” उत्तर मिला “आँख आई है।” वे चट बोल उठे 

'जैया | यह आँख बंड़ी बला है; इसका आना, जातां, 

उठना, बैठना सब बुरा है।” अनेक विषयों पर गंय॑ 

प्रबंध लिखने के अतिरिक्त 'हिंदीप्रंदीप' द्वारा भद्द जी 

संस्क्रत-साहित्य ओर संस्कृत के कवियों का परिचय भी 

अपने पाठकों को समय समय पर कराते रहे । पंडेत 

ब्रतापनारायण मिश्र और पंडित बाल्नकृष्ण भट्ट ने हिदी गद्य 

साहित्य में वही काम किया है जो अंग्रेज़ी गद्य'साहित्य 

में एडीसन और रटील़ ने किया था। भट्ट जी के लिखा- 

धंद के दो नमूने देखिए-- हे 

 “कऋपना 

५ 3 » यांवत् मिथ्या ओर दरोग की कि्रलेगाह 

इस कह्पना विशाचिनी का कहीं ओर छोर किसी ने 

पाया है। अनुमान करते करते हैरान गोतम से मुनि 

गोतम' हो गए.। कणाद् तिनका खा खा कर किनका 

बीनने लगे पर मन की मनभावनी कन्या कढपता का 

पार न पाया। कपिल बेचारे पच्चीख तत्वों की कहेपना 

करते करते 'कपिल' अर्थात् पीले पड़ गए। व्यास ने 

. इस तीनों दार्शनिकों की ढुर्गति देख मन में खोचा, कोन 

इंस भूतनी के पीछे दौड़ता फिरे, यह सम्पूर्ण विश्व जिसे 

हम प्रत्यक्ष देख खुन सकते है सब कटपना ही कट्पना, 

मिथ्या, नाशवान् ओर क्षणभंगुर है, अतएच्र हेय है ।” 

क् झात्म-निमरता 

इधर पचास साठ वर्षों से अंग्रेजी राज्य के अमनचेन 

का फ़ायदा पाय हमारे देश वाले किसी भलाई की ओर 

न भुके वरन् द्स वर्ष की गुड़िया का ब्याह कर पहिले 

से ब्योढ़ी दूनी सृष्टि अलबत्ता बढ़ाने लगे। हमारे देश 

की जन-संख्या अवश्य घटनी चाहिए । % % »% २ 

आत्म-निर्भरता में ढढ़, अपने कूवते बाजू पर भरोश्ा 

रखनेवाला, पुष्ट वीयरय, पुथ्बल, भाग्यवान एक संतान 

अच्छा । 'कूकर सूकर से! निकस्मे, रग रग में दास-भाव 

से पूर्ण, परभाग्योपजीची दस किस काम के १” 

उपाध्याय पंडित बद्रीनारायण चौधरी ( प्रेमघन ) 

कला के रुप में ग्रहण करनेवाले--कलम की कारोगरोे 

समभनेवाले-लेखक थे ओर कभी कभी ऐसे 

पेचीले मज़ंमून बाँचते थे कि पाठक एक एक डेंढ़ डेढ़ 

कालम के लंबे वाक्य में उल्लका रह जाता था। अनुप्रास 

| और अनूठे पद्विंन्याल की ओर भी उनका ध्यान 

रहता था। किसी बात को साधारण ढंग से कह जाते 

को ही वे लिखता नहीं कहते थे। वे कोई लेख लिख कर 

जब तक कई बार उसका परिष्कार ओर मा्जन नहीं 

कर लेते थे तब तक छपने नहीं देते थे । भारतंदु के वे 

 घनिष्ठ मित्र थे पर लिखने में उनके 'डतावलेपन” की 

शिकायत अकसर किया करते थे। वे कहते थे कि बाबू 

हरिश्चंद्र अपनी उमंग में जो कुछ लिख जाते थे उसे 

थदि एक बार और देख कर परिमाजित कर लिया 

करते तो वह और भी सुडौल ओर खुंदर हो जाता। 

एक बार उन्होंने मुझसे कांग्रेस के दो दल हो जाने पर 

 घक नोट लिखने को कहा। मेंने जब लिख कर दिया 

तब उसके किसी वाक्य को पढ़कर वे कहने लगे कि इसे 

यो कर दौजिए--“दोनों दलों को द्लादल्ली में दलपति 

का विचार भी दुलदल में फेला रहा?। भाषा अलुप्राख 

मभयी और चुहच्चुहाती हुई होने पर भी उनका पद्- 

विन्यास व्यर्थ के आडंबर के रूप में नहीं होता था। उनके 

लेख अर्थगर्मित और सूक्ष्म विचारपूर्ण होते थे। लख- 

नऊ की उदूँ का जो आदृश था वही डनकी हिंदी का 

था। बहुत सी कविताओं के अतिरिक्त उन्होंने “भारत 

सौभाग्य” और “वारांगना रहरुय” ( अधूरा ) ये दो 

नाटक भी लिखे । द 

. सच पूछिए तो “आनंद-काद्बिनी” प्रेमघन जी ने 

अपने ही उमड़ते शुए विचारों और भाषा को अंकित 

करने के लिये निकाली थी। और लोगों के लेख उसमें 

नहीं के बराबर रहा करते थे। इस पर भारतदुजी ने 

उनसे एक बार कहा था कि “जनाब ! यह किताब नहीं 

कि जो आप अकेले ही इरकाम फरमाया करते है, बल्कि 

अख़बार है कि जिसमें अनेक जन-लिखित लेख होना 

आवश्यक है; और यह भी ज़रुरत नहीं कि सब एक 

की शेल्री सब्र से विंज्क्षण थी। थे गद्य-रचना को की 

ता 



तरह के लिक्खाड़ हो ।” अपनी पत्रिका में किस शैली 

की भाषा लेकर चोधरी साहब मेदान में आए इसे 

दिखाने के लिये हम उसके प्रारंभकाल संवत् <&३८ को 

एक संख्या से कुछ अंश नीचे देते हैं-- 

. “परिपूर्ण पावस 

जैसे किसी देशाधीश के प्राप्त होने से देश का रंग 

ढंग बदल जाता है तद्ग॒प पावस के आगमन से इस 

सारे संसार ने भी दूसरा रंग पकड़ा; भूमि हरी-भरी 

होकर नाना प्रकार की घासों से सुशोभित भई, मानो 

मारे मोद के रोमांच की अवस्था को प्राप्त भई। खुंद्र 

हरित् पत्रावलियों से भरित तरुगनों की सुहावनी लताएं 

लिपट लिपट मानो मुग्ध मंकमुलियों को अपने प्रिय- 

तमो के अनुशगालिंगन की विधि बतलातीं । इनसे युक्त 
प्वतों के शंगों के नीचे खुंदरी द्री-खमृह से स्वच्छ 
श्वेत अल-प्रवाह ने मानो पारा की धारा और बिल्लोर 

की ढ।र को तुच्छ कर युगल पाश्व की हरी भरी भृमि 
के, कि जो मारे हरेपन के श्यामता की भालक दे अल्षक 

की शोभा लाई है, बीचोबीच माँग सी काढ़ मन माँग 

लिया ओर पत्थर की चट्टानों पर खुंबुल अर्थात् हंसराज 

की जटाओं का फैलना बिथरी हुई लटो के लावण्य का द 

लाना है !? 
कादंबिनी मे समाचार तक कमी कभी बड़ी रंगीन 

भाषा में लिखे जाते थे । संवत् १६४२ की संख्या का 

एक “स्थानिक संवाद” देखिए-- 

“दिव्य देवो श्री महाराणी बड़हर लाख भांमाट मेल 
ओर चिरकाल परय्यत बड़े बड़े उद्योग ओर मेल से दुःख 
के दिन सकेले, अचल कोट” का पहाड़ ढक्रैेल, फिर गद्दो 

पर बैठ गईं | ईश्वर का भी क्या खेल है कि कभी तो. 

मनुष्य पर दुःख की रेछपेल ओर कभी उसी पर खुब 
की कुलेल है” । 

पीछे जो उनका साप्ताहिक-पत्र “नागरी नीरद 

निकला उसके शीषक भी वर्षा के ख/से रूपक हुए, जेसे, 
“संपादकीय-सस्मति-समीर”, “प्रेरित कल्लापि-कलरव?, 

४हास्य-हरितांकुर”, “वृत्तांत-बल्लाकावलि', “काव्याव्वत- 

चर्षा?, “विज्ञापन-वीरबहूटियाँ ?, “नियम-निर्घोष ” | 

समालोचना का सूत्रपांत हिंदी में एक प्रकार से. 

चौधरी साहब ने ही किया ।समालोच्य पुस्तक के विंषयां 
का अच्छी तरह विश्लेषण करके उसके गुण दोष के 

विस्तृत निर्पण की चाल उन्हीं ने चलाई | बाबू गदाधर 
सिंह ने “वंगविजेता” का जो अन्चुवाद किया था उसकी 

आलोचना कारदंबिनी में पाँच पृष्ठो में हुई थी। लाला भरी 
निवास दास के “संयोगता स्वयंबर” की बड़ी विशद् 

ओर कठोर समालोचना उन्होंने लिखी थी । 
भारतंदु के समसामयिक लेखको में दिदली के लाला 

श्रीनिवास दाल का भी एक विशेष हथान है। उन्होंने 
“तप्ताश्वरण”, “संयोगता-रुप्रयंचर”,  “रणधीर-प्रेम- 

मोहनी” ये तीन नोटदक और “परीक्षा शुरु” नाम का एक 
शिक्षाप्रद् उपन्यास लिखा | वे खड़ीबोली की बोल चाल 
के शब्द ओर मुद्ावरे अच्छे लाते थे.। उपयुक्त चारों 

लेखकों में प्रतिभाशालियों का मनमोजीपन था, पर लाल 
श्रीनिवास दास व्यवहार में दक्ष ओर संसार का ऊँचा 
नीचा समभनेवाले पुरुष थे। अतः उनकी भाषा संयत 

ओर साफ खुथरी तथा रचना बहुत कुछ सोद्देश्य होती 
थी। 'परीक्षा-गुरु' से कुछ अंश नीचे दिया जाता है-- 

“मुझे आपकी यह बात बिलकुल अनोखी मालूम 

होती है। भलत्ना, परोपकारादि शुभ कामों का परिणाम 
केसे बुरा हो सकता है ?” पंडित पुरुषोत्तम दास 
नेकहा। 

“जैसे अन्न प्राणाघार है परंतु अति भोजन से रोग 
उत्पन्न होता है” लाला वजकिशोर कहने लगे “देखिए, 
परोपकार की इच्छा अत्यंत उपकारी है परंतु दृद से 
आगे बढ़ने पर वह भो फिजूलख्बी समझी जायगी 

ओर अपने कुटुंच परिवारादि का खुख नष्ट हो जायभा। 
जो आलखसी अथवा अधर्मियों की सहायता की, तो 
उससे संसार में आलस्थ ओर पाप की वृद्धि होगी। 

| इसी तरह कुपात्र में भक्ति होने से लोक परलोक दोनों 
नष्ट हो जायेंगे। न््यायपरतां यद्यपि सब वृत्तियाँ को 
समान रखने वाली है, परंतु इसकी अधिकता से भी 
मनुष्प के स्वभाव म॑ मिललनसारी नहीं रहती, च्वमा नहीं 

| रहती । जब बुद्धिवृत्ति के कारण किसी वसरुतु के विचार में 



( शरश२ह ) 

मन अत्यंत लग जायंगा तो ओर जानने लायक पदार्था' | कोशल् नाम से प्रसिद्ध है-- 
की अज्ञानता बनी रहेगी। आजुषंगिक प्रवृत्ति के प्रबल | 
होने से जैसा संग होगा बैसा रंग तुरंत लग जाया 
करेगा” | क् 

ऊपर के उद्धरण में अंग्रेजी उपन्यासों के ढंग पर 

भाषण के बीच में या अंत में “अम्ुुक ने कहा,” “ अमुक 

कहने लगे” ध्यान देने योग्य है। खैरियत हुई किइख 
प्रथा का अनुसरण हिंदी के उपन्यासों में नहीं हुआ । 

भारतंदु जी के मित्रों में, कई बातों में उन्हीं की सी 

तबीयत रखनेवाले, विजयराघवगढ़ ( मध्य प्रदेश ) के 

राजकुमार ठाकुर जगमोहन खिंह जी थे। वे संस्क्ृत- 
साहित्य ओर अँगरेज़ी के अच्छे जानकार तथा हिंदी 
के एक प्रेम-पथिक कवि ओर मांधुय्यपूर्ण गद्य लेखक 
थे। प्राचीन संस्क्तत साहित्य के अभ्यास ओर विध्याटवी 
के रमणीय प्रदेश में निवास के कारण विविध-भाव-मयी 

प्रकृति के रूप माधुय्य को जैसी सच्ची परणख, जैसी सच्ची 
अनुभूति, इनमें थी वैसो उस काल के किसी हिंदी-कवि 
था लेखक में नहीं पाई जाती । अब तक जिन लेखकों की 

चर्चा हुईं उनके हर॒य में इस भूखंड की रूप-माधुरी के 
प्रति कोई सच्चा प्रेम संस्कार न था। परंपरा-पालन के 

लिये चाहे प्रकृति का वर्णन उन्होंने किया हो पर वहाँ 

उनका हृदय नहीं मिलता। अपने हृदय पर अंकित 

भारतीय ग्राम्य जीवन के माधुय्य का जो संस्कार ठाकुर 
साहब ने अपने “श्यामा-स्वप्त” में व्यक्त किया है उसकी 

सरखता निराली है| बाबू हरिश्रंद्र, पंडित प्रतापनारायण 
आदि कवियों और लेखकों की अपनी दृष्टि ओर अपने 
हृदय की पहुँच मानव क्षेत्र तक ही थी, प्रक्ति के अपर 
क्षेत्री तक नहीं | पर ठाकुर जगमोहनसिद्द जी ने नरत्तेत्रं 

के सोंद्यर्य को प्रकृति के ओर क्षेत्रों के सोदय्य के मेल 
में देखा है। प्राचीन संस्क्ृत-साहित्य के रुचि-संरुकार 

के साथ भारतभूमि की प्यारी रूप-रेखा को मन में 

बसानेवाले ये पहले हिंदी लेखक थे, यहाँ पर बस 
इतना ही कह कर हम इनके “श्यामा स्वप्त” का एक 

दृश्य खंड नीचे देते है-- 
“तमदा के दक्षिण दंडकारएय का एक देश दक्षिण 

याही मग हे कै गए दंडकबन श्री राम | 

तासो पावन देश यह विध्याटवी छत्लाम ॥ 

में कहाँ तक इस सुंदर देश का वर्णन करूँ ? 
जहाँ की निर्भेरिणी-जिनके तीर वानीर से मिरे, मदकल 

कूजित विहंगमों से शोभित है, जिनके मूछ से रुवच्छ 

ओर शीतल जलघारा बहती है ओर जिनके किनारे के 
श्याम जंबू के निर्कुज फल्ममार से नमित जनाते है-- 

शुब्दायमान होकर भरती है। ५ » » » जहाँ के 
शज्ञकी-वृक्षो को छात्र में हाथी अपना बदन रगड़ रगड़ 
खुजली मिटाते हैं ओर उनमे से निकला छोर सब बन 
के शीतल समीर को सुरभित करता है। मंज्ञ बंजुल की 
लता ओर नील निचुल के निरकुंज जिनके पत्ते ऐसे सघन 
जो सूय्य की किरनों को भी नहीं निकलने देते, इस नदी 

के तट पर शोभित है । द 
ऐसे दृण्डकारण्य के प्रदेश म॑ भगवती चित्रोत्पत्ा, 

जो नीलोत्पलों की काड़ियां ओर मनोहर पहाड़ियों के 

बीच होकर बहती है, कंक्गुद् नामक पर्वत से निकल्न 
अनेक दुगंम विषम और अंसम भूमि के ऊपर से, 
बहुत से तीथों ओर नगरों को अपने पुण्य जल से पावन 
करती, पू्ध समुद्र में गिरती हैं । 

इसी नदी के तीर अनेक जंगली गाँव बसे हैं। मेरा 
ग्रांम इन सभा से उत्कृष्ट ओर शिष्ट जनों से पूरित है। 
इसके नाम ही को खुन कर तुम जानोगे कि यह कैसा 

| खुँद्र भ्राम है। & 2 » » इस पाबन अभिराम ग्राम 
का नाम श्यामापुर हे। यहाँ आम के आशम पथिकों 
ओर पंविजञ्ञ यात्रियों को विश्राम ओर आराम देते हैं। 
% » #& पुराने ठूदे फूटे दिवाले इस आम की प्राचीनता 
के साक्षी हैं। आम के खीमांत के भाड़, जहाँ मुंड व 
भ्ंड कोवे ओर बगुले बसेरा लेते हैं, गंवई की शोभा 
बाते हैं। पौ फदते ओर गोधूली के समय गैयों के 
खुरों से उड़ी धूल्त ऐसी गलियों में छा जाती है मानों 
कुहिरा गिरता हो । & & » » ऐसा खुंदर ग्राम, 

जिसमें श्यामसुंदर स्वयं विराजमान हैं, मेरा जल्म- 

स्थान था ।” की 



कवियां के पुराने प्यार की बोली में देश की दृश्या- 
वलि को खामने रखने का सृक समर्थन तो इन्होंने किया 
ही है, साथ ही भाव को प्रबलता से प्रेरित कल्पना के 
विप्तव ओर विक्तेप को अंकित करनेवाली पक प्रकार 
की प्रलापशीक्षी भी इन्होने निकाली जिसमें रुपविधान 
का वैलक्षण्य प्रधान था न कि शब्द्विधान का। क्या 
अच्छा होता यदि इस शेत्ी का हिंदी में स्वतंत्र रूप से 
विकास होता ? तब तो बंग खाहित्य में प्रचलित इस शैली 
का शब्दप्रधान रूप, जो हिंदी पर कुछ कार से चढ़ाई 
कर रहा है ओर अब काव्यत्षेत्र का अतिक्रमण कर कभी 

कभी विषयनिरूपक निबंधों तक का अर्थप्रास करने 

दोड़ता है, शायद् जगह न पाता। 
हिंदी का हर एक प्रकार से हितसाधन करने के लिये 

जब भारतंदु जी खड़े हुए थे उस समय उनका साथ 

देने वालो में अलीगढ़ के बाबू तोताराम बी० ए० भी थे 
जिन्होंने “ भाषा संवद्धनी ” नाम की एक सभा स्थापित 
की थी ओर “भारतबंधु” नाम का एक खाप्ताहिक पत्र 
भी निकाला था । ये हरिश्चंद्र-चंद्रिका के लेखकों में से 
थे। ये जब तक रहे हिंदी के प्रचार ओर उन्नति मे लगे 
रहे । इन्होंने कई पुस्तक लिखकर अपनी सभा के सहा- 
यतार्थ अर्पित की थीं--जै ले 'केटोकृतांत नाटकः (अंग्रेजी 

का अनुवाद ), स्त्री सुबोधिनी । भाषा इनकी साधारण 

अर्थात् विशेषता रहित है। इनके नाटक के एक पात्र का 
भाषण देखिए -- 

आगे कीर्तिकेतु बिचारे की क्या चलती है? जो परा- 

भीन होने ही से प्रसन्न रहता है ओर सिसुमार की सरन 
जा गिरने का जिसे चाव है, हमारा पिता अत्रिपुर में 

बेठा हुआ वृथा रमावती नांगरी को नाम मात्र प्रतिष्ठा 

बनाए है । नवपुर की निबल सेना ओर एक रीती थोथी 
सभा, जो निष्फत्न युद्धों से शोष रह गई हैं, वह उसमे 
संग हे। हे ईश्वर !” 

भारतंदु के साथ हिंदी की उन्नति में योग देने 

वालो में नीचे लिखे महासुभांव भी विशेष उल्ल्लेख 

योग्य हैं-- 

. पंडित केशवशम भट्ट--इन्होंने विहार प्रांत में हिंद 
प्रचार के लिये कई प्रकार से उद्योग किया था | “विहार- 

बंधु” नामक साप्ताहिक पत्र निकालने के अतिरिक्त 
इन्होंने कुछ पुस्तक भी लिखीं, जैसे, “शमशाद सोखन” 
और “सज्ञाद संबुल” नाटक जिनकी भाषां बहुत 
कुछ उठ थी । 

पंडित राधाचरण गोस्वामी-हरिश्व॑ंद्र चंद्रिका को; देख 

इनमें समाज-खुधार ओर देशभक्ति का भाव जाम्रत हुआ 
था। इन्होने बंगभाषा के अनुवाद के अतिरिक्त “विदेश- 

यात्रा विचार” ओर “विधवा-विवाह विवरण” नामक 
दो पुस्तक लिखीं ओर साहित्य सेवा के विचार से कुछ 
दिनो तक “भारतदु” नामक पत्र भी निकाला था । 

पंडित अंबिकादत्त व्यास--ये संस्क्रत के प्रतिभाशाली 

विद्वान , हिंदी के अच्छे कवि ओर सनातन धर्म के बड़े 
 उत्खाही उपदेशक थे। इनके धर्म संबंधी व्याख्यानों की 

धूम रहां करती थी। “अवतार मीमांसा” आदि धर्म 
संबंधी पुस्तकों के अतिरिक्त इन्होंने बिहारी के दोहों के 
भाव को विस्ठत करने के लिये “बिहारी विहार” नाम 

का एक बड़ा अंथ लिखा। गद्य रचना का भी विवेचन 

इन्होंने अच्छा किया है | पुरानी चाल की कविता ( जैसे, 
पावस-पचासा ) के अतिरिक्त इन्होंने 'ललिता नाटिकां' 

'गोखसंकट नांटक', गद्यकाव्य मीमांसा! आदि अनेक गय॑ 

की पुस्तक भी लिखीं । 'इन्होंने', उन्होंने! के स्थान पर 
ये 'इनने?, 'उनने! लिखते थे। ' 

पंडित मोहनलाल विष्णुल्लाल पंड्या इन्होंने गिरती 
दशा में “हरिश्वंद्र चंद्रिका” को सँमाला था ओर उसमे 
अपना नाम भी जोड़ा था। अपने समय में ये इतिहास 

के अच्छे जानकार ओर विद्वान मोने जाते थे। कविराजा 
श्यामलदान जी ने जब अपने “पृथ्त्रीराज चरित्र” अंथ 

में “पृथ्वीराज रासखो” को जाली ठहराया था तब इन्होने 

“रासो-संरक्षा” लिख कर उसको असल सिद्ध करने का 

प्रथल किया था । क् के 
पंडित भीमसेन शर्म्मा--ये पहले स्वामी दयानंद जी 

के दहने हाथ थे। संवत् १६४० ओर १६४२ के बीच 
| इल्होंने धर्म संबंधी कई पुरुतक हिंदी में लिखीं ओर कई 
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( रहे ) 

संस्कृत अथों के हिंदी भाष्य भी निकाले । इन्होंने 
“आर्य-सिद्धांत” नामक एक मासिक पत्र भी निकाला था। 
भाषा के संबंध में ये घोर विशुद्धतावादी थे। “खंस्कृत 

भाषा की अह्भुत शक्ति?” नाम का एक लेख लिखकर 
इन्होंने अरबी फारसी शब्दों को भी संस्कृत बना डालने 

“दुःशमन”, सिफारिश को “क्षिप्राशिष”, “चश्मा” को 

“चक्ष्मा”, शिकायत को “शिक्षायत्र” इत्यादि । 

पहले कहा जा चुका है कि भारतंदु के उदय के 
साथ ही जिस प्रकार लेखकों का एक साहित्य-मंडल 

तैयार हुआ उसी प्रकार देश के भिन्न मिन्न भागों से पत्र 

पत्रिकाएँ भी चल पड़ीं। इन पत्र-पत्रिकाओं की 

सूची पहले ही दी जा चुकी है। कलकत्ते से हिंदी का 
एक अच्छा पत्र ओर पत्निका निकालने का प्रथम प्रयल 
करनेवाले बाबू कार्तिकप्रसाद खत्री थे। उन्होंने संचत् 
१६२८ में “हिंदी दीपछि प्रकाश" नाम का एक संवाद-पत्र 

ओर “प्रेम विज्ञाखिनी” नाम की एक पत्रिकां निकाली थी | 
उस समय हिंदी संवादपत्र पढ़नेवाले थे ही नहीं। पाठंक 

उत्पन्न करने के लिये बाबू कात्तिक प्रसाद ने बहुत दोड़ 
धूप की थी । लोगों के घर जा जा कर वे पत्र खुना तक 
आते थे। इतना सब करने पर भी उनका पत्र थोड़े दिन 

चल कर बंद हो गया। संवत् १६३४ तक कोई अच्छा 
ओर स्थायी साप्ताहिक पत्र नहीं निकला था। अतः 
संवत् १४३४ में पंडित दुर्गाप्रसाद मिश्र, पंडित छोटूलाल 
मिश्र, पंडित सदानंद मिश्र ओर बाबू जगन्नाथ खन्ना के 
उद्योग से कलकत्ते में “ भारतमित्र कमेटी ” बनो 

ओर “भारतमित्र” पत्र बड़ी धूमधाम से निकला जो 
बहुत दिनो तक दिंदी संवादपत्रों में एक ऊँचा स्थान 
अहण किए रहा ओर अब तक चला जा रहा है। प्रारंस 

काल में जब पंडित छोटूलाल मिश्र इसके संपादक थे तब 

भारतदु जी भी कभी कभी इसमें लेख दिया करते थे। 
डसी संवत् में लाहोर से “मित्र विकास” नामक पत्र 
पंडित गोपीनाथ के उत्साह से निकला। इसके पहले पंजाब 
में कोई हिंदी का पत्र न थां। केवल “श्ानप्रदायिनी” 
नाम की एक पत्रिका उद्-हिंदी में बाबू नवीनचंद्र द्वारा 

निकलती थी जिसमे शिक्षा और सुधांर-संबंधी लेखों 
के अतिरिक्त ब्राह्मोमत की बाते रहा करती थीं। उसके 

पीछे जो “हिंदू बांधव” निकला उसमें भी उदूं और हिंदी 
दोनों रहती थी। केवल हिंदी का एक भी पत्र नथा। 

 कवि-चचन-खुधा' की मनोहर लेखशेली ओर भाषा पर 
की राय बड़े ज़ोर शोर से दी थी--जैसे दुश्मन को | मुग्ध होकर ही पंडित गोपीनाथ ने मित्र विज्लास' निकाला 

था, जिसकी भाषा बहुत सुष्ठ ओर ओजस्त्रिनी होती 
थी। भारत दु के गोलो काल पर बड़ी ही मार्मिक भाषा 
में इस पत्र ने शोकप्रकाश किया था और उनके नाम 
का संवत् चलाने का आंदोलन उठाया था । 

इसके उपरांत संबत् १६३५ में पंडित दुर्गा प्रसाद मिश्र 

के सम्पादन में “डचितचक्ता” ओर पंडित सदानंद मिश्र 

के संपादन में “सार सुधानिधि” ये दो पत्र कलकते से 

निकले । इन दोनों महाशयों ने बड़े समय पर हिंदी के 

एक बड़े अभाव की पूर्ति में योग दिया था। पीछे काल्ला- 

कॉकर के मनस्वी ओर देशभक्त राजा रामपाल आलिंह जी 
अपनी मातृभाषा की सेवा के लिये खड़े हुए और 

संबत् १६४० में उन्होंने हिंदोस्थान नामक पत्र इंग्लेंड से 
निकाला जिसमें हिंदी और अंग्रेज़ी दोनों रहती थी। 

भारतंदु के गोलोकवास के पीछे संवत् १६४२ में यह 

हिंदी-दैनिक के रुप में निकला और बहुत दिनो तक चलता 
रहा । इसके रंपादकों में देश पूज्य पंडित मदन मोहन 
मालवीय, पंडित प्रताप नारायण मिश्र, बाबू बालमुकुंद् 

गुप्त ऐसे लोग रद चुके हैं। बाबू हरिश्चंद्र के जीवन- 

काल में ही अर्थात् मारे सन् १८८४ ई० में बाबू रामकृष्ण 
वर्म्मां ने काशी से “भारत-जीवन” पत्र निकाला। इस पत्र 
का नामकरण भारतंद जी ने ही किया था। 

भारतेंडु के साथ ही कितने प्रतिभाशाली छेखक 
हिंदी साहित्य की सम्र॒द्धि के लिये उठ - खड़े हुए थे, यह 
दिखाया जा चुका है और यह सूचित किया जा चुका है 
कि इतिहास, नाटक, उपन्यास आदि की जो नई परं- 

परा उन्होंने प्रतिष्ठित की थी वह उनके सामने ही धूम 

से चल पड़ी थी । द 

अंगरेज़ी ढंग का मोलिक उपन्यास पहले पहल 
हिंदी में लाला श्रीनिवासदाल का “परीक्षागुरु” ही। 



( रहे२े ) 
अऑिभनगनगनअन नाभि नशनाननननन 

निकला था, पर बंगमाषा में बहुत घे उपन्यास निकल 

चुके थे । अतः हिंदी में खामाजिक, ऐतिहाखिक उपन्यासो 

की परंपरा प्रतिष्ठित करने के लिये बंगला के कुछ अच्छे | 

उपन्यासोी का चटपट अनुवाद करना आवश्यक दिखाई 

पड़ा। अनुवाद में छग्गा भारतंदु के सामने ही लग 

गया । बाबू गदाधर सिंह ने “बंगविजेता” ओर 
“दुर्गंशनंदिनी” का अनुधाद किया। भारतदुजी के 
फुफेरे भाई बाबू राधाकृष्ण दास ने 'स्वणलता' 'मण्ता 
क्या न करता' आदि उपन्यास अनुवाद करके निकाले । 

पंडित प्रतापनारायणमिश्र ने “राज लिह? “इन्द्रि”, 
“राधा रानी? “युगल्ांगुलीय” ओर पंडित राधा चरण 
गोस्वामी ने विरजा', जाविन्नी', “सणमयी” का अनुवाद 

किया । फिर तो बँगज्ञा के उपन्यांसों के अनुवाद का ऐसा 

रास्ता खुला कि भरमार हो गई । पर पिछले अजनुवादकों 

का अपनी भाषा पर बेखा अधिकार न था जैसा उपयुक्त 
लेखकों का थां। अधिकांश अनुवादक ठीक ठीक हिंदी रूप 
देने में समर्थ नहीं हुए | बँगला के शब्द ओर मुहावरे 
वे ज्यों के त्यों रख देते थे--जैसे “काँदना,,, 'खिहरना”, 

“धू धू करके आग जल्लाना,” “छल्न छल आँसू गिरना” । 
इन अनुवादों से काम यह हुआ कि नए ढंग के ऐतिहा- 
सिक सामाजिक उपन्यासों का अच्छा परिचय द्वो गया 

ओर स्वतंत्र उपन्यास लिखने की प्रवृत्ति और योग्यता 
उत्पन्न हुईं। पंडित बालकृष्ण भट्ट ने “नूतन ब्रह्मचारी” 
ओर “खो अजान एक खुजान” दो छोटे छोटे मौलिक 
उपन्यास बहुत पहले लिखे थे । 

अब नाटकों का प्रादुर्भांच लीजिए। भारतेंदु ने अपने 

“नाटक” नाम की पुस्तक में लिखा है कि हिंदी में 
मोलिक नाटक उनके पहले दो ही लिखे गए थे--महा- 
राज विश्वताथ लिंह का “आनंद रघुनंद्न नाटक” ओर 
बावू गोपालचंद का 'नहुष नाटक' । कहने की आवश्य- 
_कता नहीं कि ये दोनों बजभाषा में थे। यह तो प्रत्येक 

हिंदीप्रेमी जानता है कि भारतेंदु जी ने नत्टक ही 
अधिक लिखे । उनके रचे नादकों के नाम ये हैं-- 

द अज्ुवाद । 

विद्या खुंद्र, पाज़ंड विडंबन, घनंजय विजय, कपूर- 

मंजरी, मुद्रगाराक्षत, खत्य हरिश्चंद्र; # । 

मोलिक 
वैदिकी हिला हिला न भवति, चंद्रावली, विषश्य 

बिष मोषधम् , सारतडुदेशा, नीलदेवी, अंधेर नगरी, 
प्रेम जोगिनी, सती प्रताप ( अधूरा ) | 

नाटक लिखने का जो रास्ता भारतढु ने दिखाया 
उस पर चलने वाले सिद्दहृस्त लेखक भी उन्हों के समय 

में वेयार हो गए थे। पंडित प्रतापनारायण मिश्र के कलि- 

कोतुक रूपक, कलि प्रभाव, हठी हमीर, गोसंकट, ज्ुबारा 
खुचारी; उपाध्याय पंडित बद्रीनारायण चोधरी के भारत 
सोभाग्य, वारांगना-रहस्यथ, प्रयाग-रामागमन, वृद्ध 
विज्ञाप; छाला श्रीनिवास दास के रणधीर-प्रेममोहिनी, 

संयोगता-स्वयंबर ओर तप्तासंवरण; बाबू तोताराम का 

केयो कतांत, पंडित अंबिकाद स व्यास का गोसंकट नाटक, 

ललिता नाटिका, मरहद्वा नाटक, भारत सोभाग्य तथा 
बाबू राधाकृष्ण दास के निस्सहाय हिडू, दुःखिनी बाला, 

ओर पीछे रिखा हुआ महाराणा प्रताप इत्यादि नाटक एक 
ही परम्परा के अंतभूत हैं । इसके पीछे भारतजीवन प्रेस 

के अध्यक्ष बाबू रामकृष्ण वर्मा ने बँगलां के नाटकों का 
अनुवाद करके कुछ दिनो तक नाटकों का सिलसिला 
जारी रखा । 'वीरनारी' पद्मावती! और 'कृष्णकुमारी' 
आदि नाटक डस समय के स्मारक हैं। खेद के साथ 
कहना पड़ता है कि नाटकों की यह परंपरा थोड़े दिन चल 
कर बंद हो गईं; उपन्यासो की परंपरा के समान बराबर 

चली नहीं | इसका कुछ कारण तो हिंदी की अभिनय- 

शालाओं का अभाव था। अभिनय द्वारा नाटकों की 

ओर अभिरुचि बढ़ती हे ओर उनका अच्छा प्रचार 
होता है । नाटक दृश्य काव्य हैं। उनका बहुत कुछ 
आकर्षण अभिनय पर अवलंबित होता है। उल समय 
नाटक खेलनेबाली जो व्यवसायी पारसी कंपनियाँ थीं वे 

उदू छोड़ हिंदी के नाटक खेलने के लिये तैयार न थीं । 
पेसी दशा में नाटकों की ओर हिदी-प्रेमियों का उत्साह 

| कैखें बना रह सकता था !? 
$9 यंद्यपि सत्यदरिश्चंद्र मौल्कि समम्का जाता हैं पर मैंने एक पुराना 

_बँँगडा नाटक देखा है जिसका सत्यहरिश्चंद्र-अनुवाद कद्दा जा सकता है। 



( शरेशे३े ) 

साहित्य के बड़े ऊँचे अंग गद्यप्रबंध भी हैं। पहले 

कहा जा चुका है कि भारतंदु के साथ जिस लेखक- 
मंडल का आविर्भाव हुआ वह मिन्न भिन्न विषयों पर 

निबंध लिखने में भी दत्तचित्त रहा | हरिश्चंद्र-चंद्िका, 

ब्राह्मण, आनंद्कादंबिनी, हिंदीप्रदीप आदि में इस प्रकार 

के बहुत से निबंध उस काल के लेखकों के भरे पड़े हैं । 
पर पीछे निबंध लिखने की परंपरा कुछ शिथिल स्री पड़ 
गई। पंडित गोविद्नारायण मिश्र, पंडित माधवप्रसाद 
मिश्र, पंडित महावीरप्रसाद द्विवेदी ऐसे दो चार इने 

गिने लेखक ही कुछ शुद्ध साहित्यिक निबंध लिखते रहे। 
भोरतेदु के समय से सांहित्य-निर्माण का कांय्य तो 

धूमधाम से चल पड़ा पर उस खाहित्य के सम्यक् प्रचार 

में कई प्रकार की बाचांए थीं। अदालतों की भाषा बहुत 

पहले से उ्दू चली आ रही थी इससे अधिकतर बालकों 
को अँगरेज्ी के साथ या अकेले उदूं की ही शिक्षा दी 

जाती थी। शिक्षा का उद्देश्य अधिकतर खरकारी नोक- 

रियो के योग्य बनाना ही समस्या जाता रहा है। इससे 

चारों ओर उद़ू पढ़ेलिखे लोग ही दिखाई पड़ते थे। 

ऐसी अवस्था में साहित्य-निर्माण के साथ हिंदी के 
प्रचार का उद्योग भी बराबर चल्नता रहा। स्वयं बाबू 

हरिश्यंद्र को हिदीभाषा ओर नागरी अक्षरों की उप- 

योगिता समझाने के लिये बहुत से नगरों में व्याख्यान 

देने के लिये जाना पड़ता था। उन्होंने इस संबंध में 

कई पेफलेट भी लिखे। वे जहाँ जाते अपना यह मूल 

मंत्र अवश्य खुनाते थे-- 

निज भाषा-उन्नति भहै, सब उन्नांते को मूल । 

. बिनु निज भाषा ज्ञान के, मिदत न हिय को सूछ ॥ 

इसी प्रकार परिडत प्रतापनारायण मिश्र भी “हिंदी 

हिंदू , हिंदुस्तान” का राग अलापते फिरते थे। कई 

स्थानों पर हिंदीप्रचार के लिये सभाएं स्थापित हुई। 

बाबू तोताराम द्वारा स्थापित अलीगढ़ की भाषा सब 

 ड्िनी” खभा का उल्लेख हो चुका है। ऐसी ही एक सभा 

सन १८८४ ई० में “हिदी-उद्धारणी प्रतिनिधि मध्य-सभा 

के नाम से प्रयाग में प्रतिष्ठित हुई थी। सरकारी दफ्तरो 

में नागरी के प्रवेश के लिए बाबू हरिश्चंद्र ने कई बार 
३० 

उद्योग किया था । सफलता न प्राप्त होने पर भी इस प्रकार 

का उद्योग बराबर चलता रहा। जब लेखकों की दूसरी 
पीढ़ी तैयार हुईं तब उसे अपनी बहुत कुछ शक्ति प्रचार 

के काम में भी लगानी पडी। 

भारतदु के अस्त होने के उपरांत ज्यों ज्यों हिंदी 

गदसाहित्य की दुद्धि होती गईं त्यों त्यों प्रचार की 

आवश्यकता भी अधिक दिखाई पड़ती गईं। अदालती 

भाषा उढहूँ होने से नवशिक्षितों की अधिक संख्या उद्ूँ 
पढ़नेवालों की थी जिससे हिंदी-पुस्तकों के प्रकाशन 

का उत्साह बढ़ने नहीं पाता था। इस साहित्य-संकट के 

अतिरिक्त नागरी का प्रवेश सरकारी दफ्तरों मे न होने 

से जनता का घोर संकट भी सामने थां। अतः संबत् 

१६४० में कई उत्साही छात्रों के उद्योग से, जिनमें बाबू 
श्यामसूुंद्रदास, पंडित रामनारायण मिश्र ओर ठाकुर 
शिवकुमार सिंह सुख्य थे, काशी-नागशी-प्रचारिणी 
सभा की स्थापना हुईं। इसके प्रथम सभापति भारतेदु 
जी के फुफेरे भाई बाबू राधाकृष्णदाल हुए | इसके 
सहायको में भारतेदु के सहयोगियों में से कई सज्जन थे, 

जैसे--राय बहादुर पंडित लक्ष्मीशंकर मिश्र एम. ए०, 
खड्विलास प्रेस के स्वामी बाबू रामदीन सिंह, भारत 

जीवन' के अध्यक्ष बाबू रामकृष्ण चम्मां, बावू गदाधर 

सिंह, बाबू कात्तिक प्रसाद खत्री इत्यादि । इस सभा के 
उद्देश्य दो हुए -नागरी अक्षरों का प्रचार ओर हिंदी 
साहित्य की सम्॒द्धि । द 

. उक्त दो उद्देश्यों में से यद्यपि प्रथम का प्रत्यक्ष संबंध 

हिंदी-साहित्य के इतिहास से नहीं जान पड़ता, पर परोक्ष 

संबंध अवश्य है। पहले कह आए है कि खसरकाशी 
दफ्तरों आदि में नागरी का प्रवेश न होने से नवशिक्षितों 
में हिंदी पढ़नेवालों की पर्याप्त संख्या नहीं थी। इससे 

नूतन साहित्य के निमांण और प्रकाशन में पूरा उत्साह 
नहीं बना रहने पाता था। पुस्तका का प्रचार होते न 

देख प्रकाशक भी हतोत्साह हो जाते थे ओर लेखक भी-। 

ऐसी परिस्थिति में नागरीप्रचार के आंदोलन का 

साहित्य की वृद्धि के साथ भी संबंध मान हम सक्षेप 

में उसका उल्लेख कर देना आवश्यक समभते हैँ। 



( २३७ ) 

बाबू हरिश्ंद्र किस प्रकार नागरी ओर हिंदो के 
संबंध में अपनी चंद्रिका में लेख छांपा करते ओर जगह 
जगह घूमकर वक्तता दिया करते थे, यह हम पहले कह 

आंए है। वे जब बलिया के हिंदी प्रेमी कलक्टर के 

निमंत्रण पर वहाँ गए थे तब कई दिनो तक बड़ी धूम 
रही । हिंदी भाषा ओर नागरोी अक्षरों की उपयोगिता 
पर उनका बहुत अच्छा व्याख्यान तो हुआ ही था 

साथ ही खत्यहरिश्वंद्र, 'अंधेश्गरीः ओर 'देवाक्षर 

चरित्र! के अभिनय भी हुए थे। “देवाक्षर चरित्र” पंडित 

शविद्च शुक्ल का लिखा हुआ एक प्रहसत था जिससे 

उ लिपि की गड़बड़ी के बड़े ही विनोद्पू्ण दृश्य 

द्ल्ाए गए थे। भारतदु के अस्त होने के कुछ पहले ही 

नागरी-प्रचार का भांडा पंडित गोरीदत्त जी ने उठाया। 
ये मेर॒ट के रहनेवाले सारस्वत ब्राह्मण थे ओर मुद्र्रिसी 
करते थे। अपनी चुन के ऐसे पक्के थे कि चाल्लीख वर्ष 
की अवस्था हो जाने पर इन्हांने अपनी सारी जायंदाद 
नागरी-प्रचार के लिये लिखकर रजिस्टरी करा दी और 
आप सन्यासी होकर 'नागरी प्रचार! का भंडा हाथ में 
लिए चारों ओर घूमने लगे। इनके व्याख्यानों के प्रभाव से 
न जाने कितने देबनागरी-स्कूल मेरट के आंख पास 

खुले। शिक्षासंबंधिनी कई पुस्तक भी इन्होंने लिखीं। 

प्रसिद्ध “गोरी-नागरी-कोश” इन्हीं का है । जहाँ कहीं 

कोई मेला तमाशा होता वहाँ पंडित गोरीद्त्त जी त्ड़कों 
की खासी भीड़ पीछे लगाए नागरी का भंडा हाथ में 
लिए दिखाई देते थे। मिलने पर प्रणाम, 'जयराम' 

आदि के स्थान पर लोग इनसे “जय नागरी की” कहा 

करते थे । इन्होने संबत् १६११ में दक्रा में नागरी जारी 
करने के लिये एक मेमोरियत्न भी भेजा था। 

नागरी प्रचारिणी सभा अपनी स्थापना के कुछ ही. 
दिनो पीछे दबाई हुईं नागरी के उद्धार के उद्योग में लग 

एंटनी ( पीछे लाड ) मेकडानल काशी में आए तब सभा 
ने एक आवेदन पत्र उनको दिया ओर सरकारी दफ्तर 
से नागरी को दूर रखने से जनता को जो कठिनायाँ हो 
रही थीं ओर शिक्षा के सम्यक् प्रचार में जो बाधाएँ पड़ 

रही थीं उन्हें सामने रखा। जब उन्होंने इस विषय पर 
पूरा विचार करने का वचन दिया तब से बराबर सभा 
व्याख्यानों ओर परचो द्वारा जनता के उत्खाह को जाप्रत 
करती रही । न जाने कितने सरुथानों पर डेपुटेशन भेजे 
गए ओर हिंदी भांधा ओर नागरी अक्षरों की उपयोगिता 
की ओर ध्यान आकर्षित किया गया | भिन्न भिन्न नगरो 

में सभा की शाखाएँ स्थापित हुईं | संवत् १६५५ में एक 
बड़ा प्रभावशाल्री डेपुटेशन--जिसमें अवोध्यानरेश महा- 
राज प्रतापनारायण खिंह, माँडा के राजा शमप्रसाद 

खिह, आवागढ़ के राजा बलवंतसिह, डाक्टर सुंदर 

लाल और पंडित मदनमोहन मालवीय ऐसे मान्य ओर 
प्रतिष्ठित लोग थे--ज्ञाय साहब से मितल्ला ओर नागरी 
का मेमोरियल्न अर्पित किया। 

. डक्त मेमोरियत्न की सफलता के लिये क्रितना भीषण 
उद्योग प्रांत भर में किया गया यह बहुत लोगों को 
स्मरण होग।। सभा की ओर से न जाने कितने सज्ञन 

सब नगरों में जनता के हस्ताक्षर लेने के लिये भेजे गए 

जिन्होंने दिन को दिन ओर रात को रात नहीं समझता । 
इस आंदोलन के प्रधान नायक देशपुज्य श्रीमान् पंडित 
मद्नमोहन मालवीय जी थे। उन्होंने “अदालती लिपि 
ओर प्राइमरी शिक्षा” नाम की एक बड़ी अंग्रेजी पुस्तक, 
जिसमें नागरी को दुर रखने के परिणामों की बड़ी ही 

| विस्तृत और अजुसंधान पूर्ण मीमांसा थी, लिख कर 
प्रकाशित की | अंत में संवत् १६५७ में भारतंदु के समय 

| से ही चले आते हुए इस उद्योग का फल प्रकद हुआ ओर 
केचहरियों में नागरी के प्रवेश की घोषणा प्रकाशित हुई। 

सभा के साहित्यिक आयोजनों के भोतर हम बराबर 
हिंदीप्रमियो की सामान्य आकांक्षाओं ओर प्रवृत्तियों 
का परिचय पाते आ रहे हैं। पहले ही वर्ष “नांगरीदास 
का जीवनचरित्र” नामक जो लेख पढ़ा गया वह कवियों 

| के विषय में बढ़ती हुई लोकजिजशञासा का पता देता है। 
हिंदी के पुराने कवियों का कुछ इतिबृत-संग्रह पहले 
पहल संचत् १६४० में ठाकुर शिव्लिह संगर ने अपने 
“शिवसिहसरोज” में किया । उसके पीछे प्रसिद्ध 
भाषावेत्ताडाक्टर( अब सर ) प्रियसेन ने संबत् १६४६ में 
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६787 ींएतैंप४:&॥ प्रकाशित किया | कवियों का चृत्त 
भी साहित्य का एक अंग है | ,अतः खमा ने आगे चल 
कर हिंदी पुस्तकों की खोज का काम भी अपने हाथ में 
लिया जिससे बहुत से शु्र ओर अप्रकाशित रत्नों के 
मिलने की पूरी आशा के खाथ साथ कवियों का बहुत 
कुछ वृत्तांत प्रकट होने की भी प्री संभावना थी। संवत् 
१६५६ में सभा को गवर्मठ से ४००) वार्षिक सहायता 
इस काम के लिये प्राप्त हुई और खोज धूमधाम से 
आरंभ हुई। यह वार्षिक सहायता ज्यौ ज्यों बढ़ती गई 
त्यों व्यो यह काम भी अधिक विस्तृत रूप में होता गया। 

इसी खोज का फल है कि आज कई सो ऐसे कवियों की 
कृतियों का परिचय हमें प्राप्त हे जिनका पहले पता न 
था। कुछ कवियों के संबंध म॑ बहुत सी बातों की भी 

नई जानकारी हुई। सभा की “ग्रंथमाला “में कई पुराने 
कवियों के अच्छे अच्छे अप्रकाशित अ्रंथ छपे | सारांश 

यह कि इस खोज के द्वारा हिदी-साहित्य का इतिहास 
लिखने की खासी सामग्री उपस्थित हुई जिसकी सहायता 

से दो एक अच्छे कविवृत्त-खंग्रह भी हिंदी मे निकले । 

हिंदीभाषा के द्वारा ही सब प्रकार के वेज्ञानिक 
विषयों की शिक्षा की व्यवस्था का विचार भी लोगों के 

चित्त में अब उठ रहा था। पर बड़ी भारी कठिनता 

पारिभाषिक शब्दों के संबंध में थीं। इससे अनेक विद्वानों 

के सहयोग ओर परामर्श से संवत् १६६३ में सभा ने 
“वैज्ञानिक कोश “प्रकाशित किया। भिन्न भिन्न विषयों 
पर पुरुतक लिखा कर प्रकाशित करने का काम तो तब 
से अब तक वराबर चल ही रहा है। रुथापना के तीन 
वर्ष पीछे ही सभा ने अपनी पत्रिका (ना० प्र० पत्रिका) 

निकाली जिसमें साहित्यिक, .वेशञानिक, पेतिहासिंक, 
दाशैनिक सब प्रकार के लेख आरंभ ही से निकलने लगे 
थे ओर जो आज हिंदी में खोज-संबंधिनी एक मात्र 
पत्रिका है । 'छत्रप्रकाश', 'खुजानचरित्र” 'जंगनामा', 
पृथ्वीराज राखो', 'परमाल रासो' आदि पुराने ऐति- 
हासिक काव्योां को प्रकाशित करने के अतिरिक्त 

निकाले हैं। “मनोरंजन पुस्तकमाला” में ५० से ऊपर 
भिन्न भिन्न विषयों पर उपयोगी पुस्तक निकल चुकी हैं । 

हिंदी का सब से बड़ा ओर प्रामाणिक व्याकरण तथां 
कोश (हिंदी शब्द्सागर) इस सभा के चिरस्थायी काय्यों 
में गिने जायंगे। 

इस सभा ने अपने ३५ वर्ष के जीवन में हिंदी-साहित्य 
के “वत्तमान काल” की तीनों अवस्थाएं देखी हैं। जिस 
समय यह स्थापित हुई थी उस समय भारतेदु द्वारा 
प्रवत्तित प्रथम उत्थान की ही परंपरा चली आ रही थी । 

वह प्रचार-काल था । नागरी अक्षरों ओर हिंदी-साहित्य 
के प्रचार के मार्ग में बड़ी बड़ी बाधाएँ थीं। 'नागरी 
प्रचारिणी पत्रिका? की प्रारंसिक संख्याओं को यदि हम 

निकाल कर देख तो डंनमे अनेक विषयों के लेखों के अतिं- 

रिक्त कहीं कहीं ऐसी कविताएं भी मित्र जायंगी जैंसी 
श्रीयुत पंडित महावीरप्रसाद द्विवेदी की “नागरी तेरी यह 
दशा!” नूतन हिंदी साहित्य का वह प्रथम उत्थान कैसा 
हँसता खेलता सामने आया था, भारतदु के सहयोगी 
लेखकों का वह मंडल किस जोश ओर ज़िदःद्ली के साथ 
ओर कैसी चहल-पहल के बीच अपना काम कर गया 
इसका उल्लेख पहले हो चुंका है। सभा की स्थापना के 

पीछे घर संभालने की चिंता ओर ब्यत्रता के से कुछ 
चिह् हिंदी-सेवक-मंडलछ के बीच दिखाई पड़ने लगे थे । 
भारतंदु जी के सहयोगी अपने ढर॑ पर कुछ न कुछ 
लिखते तो जा रहे थे, पर उनमें वह तत्परता ओर वह 
उत्साह नहीं रह गया था। बाबू हरिश्चंद्र के गोलोक- 
वास के कुछ आगे पीछे जिन लोगों ने खाहित्य-खेवा 
प्रहण की थी वे ही अब प्रोढ़ता प्राप्त कर के काल की 

गति परखते हुए अपने कार्य में तत्पर दिखाई देते थे। 

उनके अतिरिक्त कुछ नए छोग भी मैदान में धीरे धीरे 
उतर रहे थे। यह नवीन हिंदी-साहित्य का द्वितीय उत्थान 
था जिसके आरंभ में सरस्वती! पत्रिका के दर्शन हुए । 

तुलसी, जायसी, . भूंषण, देव ऐसे प्रसिद्ध कवियों |. 

की अ्रंथांचलियों के भी बहुत खझुंदर संस्करण सभा ने 
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डिलतीय उत्थान 
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इस उत्थान का आरंभ हम खंबत् १६५७ से मान 

सकते हैं। इसमें हम कुछ ऐसी चिताओं ओर आकां- 
क्षाओं का आभास पाते हैं जिनका समय भारतेदु के 
सामने नहीं आया था । भारतंदु-मंडल मनोरंजक 
साहित्य-निर्माण द्वारा हिदीभाषा ओर खांहित्य की 
स्वतंत्र सत्ता का भाव ही प्रतिष्ठित करने में अधिकतर 
लगा रहा | अब यह भाष पूर्ण रुप से प्रतिष्ठित हो गया 
था और शिक्षित समाज को अपने इस नए गय्य साहित्य 
का बहुत कुछ परिचय भी हो गया था। प्रथम उत्थान 

के भोतर बहुत बड़ी शिकायत यह रहा करती थी कि 

अंग्रजी की ऊँची शिक्षा पाए हुए बड़े बड़े डिश्रोधारी 
लोग हिंदी-साहित्य के नूतन निर्माण में योग नहीं देते 
और अपनी मातृभाषा से डदासीन रहते हैं। द्वितीय 
उत्थान में यह शिकायत बह्ुुत कुछ कम हुई। उच्च-शिक्षा- 

प्राप्त ज्लोग धीरे धीरे आने लगे--पर अधिकतर यह 

कहते हुए कि “मुझे तो हिंदी आती नहीं।” इधर से 
जवाब मिलता था “तो क्या हुआ ? आ न जायगी। 

कुछ काम तो शुरू कीजिए ।” अतः बहुत से छोगो ने 
हिंदी आने के पहले ही काम शुरू कर दिया । उनकी 

भाषा में जो दोष रहते थे, वे उनकी खातिर से द्र गुज़र 
कर दिए जाते थे। जब वे कुछ काम कर चुकते थे-- 

दी चार चीज़ लिख चुकते थे तब तो पूरे लेखक हो जाते 
थे। फिर उन्हें हिंदी आने न आने की परवा क्यों होने 
लगी ? द द 

इस काल्न-खंड के बीच हिदी-लेखकी की तारीफ में 

प्रायः यही कहा सुना जाता रहा कि ये खंरुकृत बहुत 

अच्छी जानते हैं, वे अरबी फारसी के परे विद्वान है, ये 
अंगरेज़ी के अच्छे पंडित हैं। यह कहने की आवश्यकता 

नहीं समझी जाती थी कि ये हिंदी बहुत अच्छी जानते 

हैं। यह मालूम ही नहीं पड़ता था कवि हिंदी भी कोई 

जानने की चीज़ है । परिणाम यह हुआ कि बहुत से 

हिंदी के प्रोढ़ ओर अच्छे लेखक भी अपने लेखों में 

होड़” ध्क््वि व्द्वा् संदेश", 

रसीदानी, अंग्रेज्ञीदानी, संस्कृतदानी आदि कां 

कुछ प्रमाण देना ज़रूरी समभने लगे थे । 

भाषा बिगड़ने को एक और सामांन दूसरी ओर 

खड़ा हो गया था| हिंदी के पाठकी का अब वैसा अकाख 
नहीं थां-विशेषतः उपन्यास पढ़नेवालों का। बंगला 

उपन्यासों के अनुवाद घड़ाधड़ निकलने लगे थे। बहुत 

से लोग हिंदी लिखना सीखने के लिये केवल संस्कृत 

शब्दों की जानकारी ही आवश्यक समभते थे जो बंगला 

की पुस्तकों से धराप्त हो जाती थी । यह जानकारी थोड़ी 
बहुत होते ही वे बँगला से अनुवाद भी कर लेते थे 
और हिंदी के लेख भी लिखने लगते थे | अतः एक ओर 
तो अंगरेज़ीदानों की ओर से “स्वार्थ लेना”, “जीबन 

क् “इष्टिकोण” आदि आने लगे; 
दूसरी ओर बंगभाषाश्रित ल्लोगो की ओर से 'खिहरना 
'कॉररना', बसंतरोग' आदि। इतना अवश्य था कि पिछले 

कैड़े के लोगों की लिख्ावट उतनी अजनबी नहीं लगती 

थी जितनी पहले केड़े बालों की। वंगभाषा फिर भी 

अपने देश की ओर हिंदी से मिलंती झुलती भाषा थी। 

उसके अभ्यास से प्रसंग या स्थल्न के अनुरूप बहुत ही 

खुंदर ओर उपयुक्त संस्क्तत शब्द मिलते थे। अतः दँग 
भाषा की ओर जो झुकाव रहा उसके प्रभाव से बहुत 

ही परिमार्जित ओर खुंद्र संस्कृत पद-विन्यास की 
परंपरा हिंदी में आई, यह स्वीकार करना पड़ता है । 

पर “अंगरेज़ी म॑ विचार करनेवाले” जब आपदे 

का अंगरेज़ी-संस्क्त कोश लेकर अपने विचारों का 
शाब्दिक अनुवाद करने बेठते थे तब तो हिंदी बेचारी 
कोसो दूर जा खड़ी होती थी। वे हिंदी ओर संरुक्त के 
शब्द भर लिखते थे, हिंदी भाषा नहीं लिखते थे। उनके 
बहुत से वाकषयों का तात्पय्य अंगरेज़ी भाषा की भाव- 
भंगी से परिचित लोग ही समभा सकते थे, केवल हिंदी 

या संस्कृत जाननेवाले नहीं । 

यह पहले कहा जा झुका हे कि भारतंदु जी ओर 
डनके सहयोगी लेखकों की दृष्टि व्याकरण के नियमों पर 

अच्छी तरह जमी नहीं थी | वे “इच्छा किया”, “आशा 

किया” ऐसे प्रयोग भी कर जाते थे ओर कभी कभो 
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 बोक्य विन्यास की खफ़ाई पर भी ध्यान नहीं रखते 
थे। पर उनकी भाषा हिंदी हो होती थी, मुदयवरे के 
खिक्काफ प्रायः नहीं जाती थी। पर छ्वितोय उत्थान के 

भीतर बहुत दिनो तक व्याकरण की शिथिल्षता ओर 
भांषा फी रूपहानि दोना साथ साथ दिखाई पड़ती 
रहीं | व्याकरण के व्यतिक्रम ओर भाषा की अस्थिरता 
पर तो थोड़े ही दिनों में कोपदष्टि पड़ी, पर भाषा की 

रूपहानि की ओर उतना ध्यान नहीं दिया गया। पर 
जो कुछ दुआ वही बहुत हुआ ओर उसके लिये हमारा 
हिंदी-साहित्य श्रीयुत पंडित महावीरप्रसाद द्विवेदी का 

सदा ऋणी रहेगा। व्याकरण की शुद्धता के प्रवत्तेक 

द्विवेदी जी ही है । सरस्वती के संपादक के रुप में उन्होंने 
आई हुई पुस्तकों के भीतर व्याकरण ओर भाषा की अशु- 
डद्वियाँ दिखा दिखा कर लेखकों को बहुत कुछ सतक कर 
दिया। यद्यपि दो एक हठी ओर अनाड़ी लेखक अपनी 

भूलों ओर ग़ल्नतियों का समर्थन तरह तरह की बाते बना 
कर करते रहे पर अधिकतर लेखकों ने लाभ उठाया 
और लिखते समय व्याकरण आदि का पूरा ध्यान रखने 
लगे। गद्य की भांषा पर द्विवेदी जी के इस शुभ प्रभाव 

का स्मरण जब तक भाषा के लिये शुदरता आवश्यक 

समभी जायगी जब तक बना रहेगा। 
व्याकरण की ओर इस प्रकार ध्यान जाने पर कुछ 

दिनों व्याकरण-संबंधिनी बातो की चर्चा भी पत्रों में 

अच्छी चली । विभक्तियाँ शब्दों से मिला कर लिखी 
जानी चाहिए या अलग, इसी प्रश्न को लेकर कुछ काल 

तक खंडन मंडन के लेख जोर शोर से निकले। इस 
आंदोलन के नायक हुए थे-पंडित गोविद्नारायण जो 

मिश्र जिन्होंने “विभक्ति विचार” नाम की एक छोटी सी 

पुस्तक द्वारा हिंदी की विभक्तियों को शुद्ध विभक्तियाँ 

बता कर लोगो को. उन्हे मिल्रा कर लिखने की सलाह 

दी थी। क् 

इस द्वितीय उत्थान में जैसे अधिक प्रकार के विषय 

निज की विशिश्टत। रहती थी,जिनकी लिखावट को 
परख कर लोग कह सकते थे कि यह उन्हीं की है। साथ 
ही वाक्य-विन्यास में अधिक सफाई ओर व्यवस्था 
आई । विशम चिन्हों का आवश्यक प्रयोग होने लगा। 

अंग्रेज़ी आदि अन्य समुन्नत भाषाओं की उच्च विचार 
धारा से परिचित ओर अपनी भाषा पर भी यथेष्ट अधि- 
कार रखनेवाले कुछ लेखकों की कृपा से हिंदी की अर्था- 

द्वादिनी शक्ति की अच्छी वृद्धि ओर अभिव्यंजन-प्रणाली 
का भी अच्छा प्रसार इुआ। सघन ओर गुंफित विचार- 
सूत्रों को व्यक्त करनेवांली तथा सुक्ष्म ओर निहित भावों 
को खींच छानेवाली भाषा हिंदी-साहित्य को कुछ कुछ 
प्राप्त होने लगी | उसो के अनुरूप हमारे साहित्य का डोल 
भी बहुत कुछ ऊँचा हुआ | बँगला के उत्कृष्ट सामाजिक, 
पारिवारिक ओर ऐतिहासिक उपन्यासों के लगातार 
आते रहने से रुचि परिष्कृत होती रही, जिससे कुछ दिनो 

को तिल्स्म ऐयारी ओर जाघूसी के उपरांत उच्च कोदि 
के सच्चे साहित्यिक उपन्यासों की मोछिक रचना का द्त 
भी ईश्वर ने दिखाया । नांदक के केंत्र में बेसी उन्नति नहीं 
दिखाई पड़ी। बाबू राधाकृष्ण दास के “महाराणा प्रताप? 
( या राजस्थान केसरी ) की कुछ दिन धूम रही ओर 
सका अभिनय भी बहुत बार हुआ । राय देवीप्रसाद 

जी पूर्ण ने “चंद्रकला भाउुकुमार” तामक एक बहुत बड़े 

डीलडोल का नाटक लिखा पर वह साहित्य के विविध 
अंगों से पूर्ण होने पर भी बस्तु-वैचित्रय के अभाव तथा 

भाषणों की कृत्रिमता आदि के कारण उतना प्रसिद्ध न हो 
सका। बँगला के नाटकों के कुछ अल्लुवाद बाबू रामऊंष्ण 
वर्मा के बाइ भी होते रहे पर उतनी अधिकता से नहीँ 

जितनी उपन्यासों के । इससे नाटक की गति बहुत मंद 
रही | हिंदीप्रेमियों के उत्साह से स्थापित प्रयाग ओर 
काशी की नाटक मंड लियो (जेले, भारतंदु नाटक मंडी 
नागरी नाटक मंडली ) के लिये रंगशाला के अनुकूल 

दो पक छोटे मोदे नाटक अवश्य लिखे गए पर 

शेखकों की विस्तृत दृष्टि के भीतर आए वैसे ही शैली | वे साहित्यिक प्रसिद्धि न पा सके' । प्रयाग में पंडित 

की अनेकरूपता का अधिक विकास भी हुआ | ऐसे | माधव शुक्ल जी ओर काशी में पंडित दुगधेकर जी 

लेखकों की संख्या कुछ बढ़ी जिनकी शैली में कुछ उनकी | अपनी रचनाओं ओर अनूठे अभिनयां द्वारा बहुत 
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दिना तक दृश्यकाव्य की रुचि जगाए रहे । इसके 

उपरांत बंगाल में श्री द्धिजेंदलाल राय के नाटकों की 
धूम हुई ओर उनके अजुवाद हिंदी में घड़ाधड़ हुए । इसी 
प्रकार रवांद्र बाबू के कुछ नाटक भी हिंदी रूप में लाए 

गए । द्वितीय उत्थान के भीतर दृश्यकाब्य की अवस्था 

यही रही। 

. निरबंध-ऐसे महत्व-पूर्ण विषय की ओर यद्यपि 
बहुत कम ध्यान दिया गया ओर उसकी परंपरा ऐसी | 
न चली कि हम ५-७ उच्च कोटि के निबंध लेखकों को 

उसी प्रकार भट से छाँट कर बता खक जिस प्रकार 

अंग्रेज़ी साहित्य में बता दिए जाते है, फिर भी बीच बीच 

में अच्छे ओर उच्च कोटि के निबंध मासिक पत्रिकाओं में | 
दिखाई पड़ते रहे । इस द्वितीय उत्थान में साहित्य के एक 

एक अंग को लेकर जैसी विशिश्वता लेखकों में आ जानी 
चाहिए थी धेसी विशिष्टता न आ पाई । किसी विषय में 
अपनी सबसे अधिक शक्ति देख उसे अपना कर बैठने 
की प्रवृत्ति बहुत कम दिखाई दी | बहुत से लेखकों का 
यह हाल शहां कि कभी अखबार-नवीसी करते, कभी 
उपब्यास लिखते, कभी नाटक में दखल देते, कभी कविता 

की आलोचना करने लगते | ऐसी अवरुथा में भाषा की 

पूण शक्ति प्रदर्शित करनेवाले गूढ़ गंभीर निबंधलेखक 

कहाँ से तेयार होते ? फिर भी भिन्न भिन्न शैलियाँ प्ररशित 
करनेवाले कई अच्छे लेखक इस बीच में बताए जा 
सकते हैं जिन्होंने लिखा तो कम है पर जो कुछ लिखा है 

 चह महत्व का है। नागरी प्रचारिणी खभा की मनोरंजन 
पुस्तक माला” के अंतर्गत जो हिंदी निबंधमाला' दो 
भागों में निकली है उसमें इस काल की कृतियाँ का कुछ 
नसूना मिलेगा। 

समालोचना का आरंभ यद्यपि भारतंदु के. जीवन- 
काल में ही कुछ न कुछ हो गया था: पर उसका कुछ 
अधिक वैभव इस द्वितीय उत्थान में ही दिखाई पड़ा। 
श्रीयुत पंडित महावीर प्रसाद जी द्विवेदी ने पहले पहल 
विस्तृत आलोचना का रास्ता निकाला । फिर मिश्रबंधु 
ओर पंडित पह्मसिंह शर्म्मा ने अपने अपने ढंग पर 
कुछ पुराने कवियों के संबंध में विचार प्रकदई किए । पर 

यह सब आल्लोचना अधिकतर बाह्य-विश्लेषण के रूप में 

ही रही । भाषा के गुणदोषब, रख, अलकार आदि की 

समीचीनता, ईएन्हीं खब परंपरागत बातों तक पहुँची । 

स्थायी खाहित्य में परिगणित होनेवाली समालोंचना 

जिसमें किसी कवि की अंतर्वृक्ति का सूच््म विश्लेषण 
होता है, उसकी मानसिक प्रवृत्ति की विशेषताएँ द्खिई 
जाती हैं, बहुत ही कम द्खिई पड़ी । 

साहित्यिक मूल्य रखनेवाले तीन जीवनचरित 

महत्व के निकले--पंडित मांधव प्रसाद मिश्र की 'विशुद्ध 

चरितावली” (स्वामी विशुद्धानंद का जोवनचरित ) 

तथा बाबू शिवनंदन सहाय लिखित “बाबू हरिश्चंद्र का 

जीवनचरित” ओर “गो० तुलसीदास जी का जीवन 
चरित!। 

इस टछ्वितीय उत्थान के भीतर गद्य साहित्य की गति 

विधि का निद्शन हम खुभीते के लिए उसके चार खंड 
करके अत्यंत संक्षेप में करते हैं ! 

ह ट नाटक 

बाबू रामकृष्ण वर्मा द्वारा बंग भाषा के वीरनारी, 

कृष्णकुमारी, पद्मावती आदि नाटकों के अजुवाद का 
उल्लेख पहले हो चुका है । संवत् १६५७ के पहले ही 
गहमर के बाबू गोपालराम “वश्चुवाहन', 'देशद्शा', 
'विद्या-विनोद' और रवींद्र बाबू के 'चित्रांगदा! नाटक 
का अनुवाद कर चुके थे | संवत् १६४४६ के लगभग श्रीयुत 
पुरोहित गोपीनाथ जी एम० ०० ने शेक््सपियर के दो 
नाटकौं--रोमियों जूलियट ओर ऐज़ यू छाइक इट--के 
अलुवाद निकांले थे । इसी समय के लगभग पंडित किशोरी 
लाल गोस्वामी का “प्रणयिनी-परिणय” नाटक छपा था। 

' खंसुकृत के नाटकों के अनुवाद के लिए राय बहादुर 
लाता सीताराम थी० ए० सदा आदर के साथ स्मरण 
किए जायेंगे। भारत दु की स्॒त्यु से दो वर्ष पहले ही 
उन्होंने संस्क्तत काव्यों के अनुवाद मे खग्गा लगाया ओर 
सन् शैप्परे ईं० में मेघदुत का अनुवाद घनाक्षरी छंद में 
प्रकाशित किया । इसके उपरांत वे बराबर किसी न किख्री 

काब्य नाटक का अनुवाद करते रहे । सन् १८८७ ई० 

में उमका . 'नागानंद” का अनुवाद निकला। फिर तो 
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धीरे धीरे उन्होंने मःच्छकरिक, महावीरचरित, उत्तर 
रामचरित, मालतीमाधव, मालविकाम्िमिंत्र का भी 

अनुवाद कर डाला | यद्यपि पद्यमाग के अभुवाद में 
लाला साहब को बेसी सफलता नहीं हुईं पर उनकी 
हिंदी बहुत सीधी सादी, सरल और आइडंबरशह्य है । 
संस्कृत का भाव उसमें इस ढंग से लाया गया है कि 
कहीं संसक्रतपन या जटिलता नहीं आने पाई है। 

संचत् १६७० में पंडित सत्यनारायण कविरल ने भंव- 
भूति के उत्तर रामचरित का ओर पीछे 'मालतीमाधवे! का 
अनुवाद किया। कविरल जो के ये दोनों अनुवाद बहुत ही 
सरख हुए जिनमें मूत्न के भावों की रक्षा का भी पूरा ध्यान 
रखा गया है। पद्य अधिकतर ब्जभाषा के सबे या में हैं जो 
पढ़ने में बहुत मधुर हैं। इन पद्यो में खटकनेवाली केवल 
दो बाते कहीं कहीं मिलती हैँ। पहली बात तो यह कि 
वजमाषा-साहित्य में स्वीकृत शब्दों के अतिरिक्त वे कुछ 

स्थलों पर ऐसे शब्द भी लाए हैं जो एक भूभाग तक 
ही ( चाहे वह वजमंडल के अंतर्गत ही क्यों नहों ) 

परिमित हैं। शिष्ट साहित्य में प्रजमंडल के भीतर बोले 
जानेवाले सब शब्द नहीं ग्रहण किए गए हैं। बजभाषा 

देश की सामान्य कांव्यभाषा रही हे। अतः उसमे वे 
ही शब्द लिए गए हैं जो बहुत दुर तक बोले जाते हैं 

ओर थोड़े बहुत सब स्थानों में समझ लिए जाते हैं। 

उदाहरण के लिए 'सिदोसी' शब्द् लीजिए जो खास 

मथुरा बूंदावन में बोला जाता है, पर साहित्य में नहीं 

मित्रता । दूसरी बात यह कि, कहीं कहीं श्छोकों का 

पूरा भाव लाने के प्रयल में भाषा ढुरूह ओर अभध्यचस्थित 

गे गई है । 
ध्यान देने योग्य -मोलिक नाटक इस द्वितीय उत्थान 

के बीच केवल कानपुर के राय देवीप्रसाद जी पूर्ण का 

चंद्रकला-भालुकुमार निकला ।“पूर्ण जी” ब्ज॒भांषा के एक 

बड़े ही सिद्धहस्त कवि थे, साहित्य कै अच्छे ज्ञाता थे। 

उन्होंने इस नाटक को शुद्ध साहित्यिक उद्देश्य से ही 

. लिखा था, अभिनय के उद्देश्य से नहीं। वस्तु-विन्यास 

में कुतूहल उत्पष्न करनेवाला जो वैचित्य द्ोता है उसके 

न रहने से कम ही लोगों के हाथ मे यह नाटक पड़ा। 

ललित ओर अलंकृत भाषण, बीच बीच में मधुर प्य 
पढ़ने की उत्कंढा रखने वाले पाठकों ही ने अधिकतर 

इसे पढ़ा | द्विंतीय उत्थान के अंतिम भाग में पंडित रूप- 
नारायण पांडे तथा दो एक ओर लेखकों ने बंगभाषा के 
प्रसिद्ध नाटककार छविजद्रल्लाल राय के कुछ नाटकाँ के 
अनुवाद उपस्थित किए जिनका बहुत अच्छा प्रभाव 

पड़ा। दूँतीय उत्थान में कुछ अच्छे मोलिक नाटकों की 
रंचना हुई । 

डपन्यास 
इस टवितीय उत्थान में आलस्थ का जैसा त्याग 

डपन््यासकारों में देखा गया वैसा किसी ओर वर्ग के 
हिंदी-लेखकों में नहीं। अनुवाद भी खूब हुए और 
मोलिक उपन्यास भी कुछ दिनो तक घड़ाधड़ निकले-- 

किस प्रकार के, यह आगे प्रगठ किया जायगा। पहले 
अनुवादों की बात खतम कर देनी चाहिए। प्रथम 

उत्थान के पूर्वार्ड में श्र्थात् भारतंदु जी के सामने बंग- 
भाषा के उपन्यासों के अचुवादकों में बाबू गद्ाधर सिंह 

का एक विशेष स्थान था। उसके उत्तराद में इस स्थान 
पर बाबू रामकृष्ण वर्म्मा ओर बाबू कार्त्तिकप्रसाद खन्री 
दिखाई पड़ते हैं। बाबू रामकृष्ण ने उदूं ओर अंगरेज़ी से 

भी कुछ अज्ुवाद किया था। संवत् १६५७ के पहले वे ठग- 

वृत्तंतमाला (सं० १६४६), पुलिस वृत्तांत माला (१६३७), 

अकबर ( १६४८ ), अमला चृत्तांतमात्रा ( १६४१ ) ओर 
चित्तोर-चातकी ( १६५४२ ) का तथा बाबू कार््तिकप्रखाद 

खत्री 'इला' ( १६४५२ ) ओर 'प्रमीलाः ( १६४३ ) का 
अनुवाद कर चुके थे। जया! ओर 'मधुमाल्ती' के अज्ु 

दो एक बरस पीछे निकले । 

भारतंद-प्रवर्तित प्रथम उत्थान के अनुवाद्कों में 

भारतंदु-काल की हिंदी की विशेषता बनी रही । उपयुक्त 

तीनों लेखकों की भाषा बहुत ही साधु ओर संयत रही । 
यद्यपि उसमें चटपटापन न था पर हिंदीपन पूरा पूरा 

था | फारसी अरबी के शब्द बहुत ही कम दिखाई देते हैं, 
साथ हो संस्कृत के शब्द भी ऐसे ही आए हें जो 

हिंदी के परंपरागत रूप में किसी प्रकार का असामजस्य 

नहीं उत्पन्न करते। सारांश यह्ष कि उन्होंने शूरता” 
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चपलता', लघुता', 'मूखेता' सहायता” 'दीघंता', 
मुद॒ता' ऐसी संसक्तत का सहारा लिया हे शोय्थ', 
चापलयः, लाघव' “मोरूुय” 'खाहाय्य!, दिव्य”! और 

“प्रादेव” ऐसी खंस्क्त का नहीं । 

द्वितीय उत्थान के आरंभ में हमे बाबू गोपालराम 
( गहमर ) वंगभाषा के गाहस्थय उपन्यासों के अनुवाद 

में तत्पर मिलते है । उनके कुछ उपन्यास तो इस उत्थान 

(सं० १६५७) के पूर्व लिखे गए--जैसे चतुर चं चला(१६५०), 

मानमती (१६५ १),नए बाबू १६४५१ --ओर बहुत से इसके 
आरंभ में, जेसे 'बड़ा भाई ( १६४७ ), देवरानी जेठानी 

( १७४८ ), दो बहिन ( १६४७ ), तीन पतोह ( १&६१ ), 
ओर सास पतोह। भाषा उन्की चटपटी और चक्रता- 
पूर्ण हे। ये गुण लाने के लिये कहीं कहीं उन्होंने पूरबी 
शब्दों और मुहावरों का भी बेघड़क प्रयोग किया है। 
उनके लिखने का ढंग बहुत ही मनोर्ंजक है। इसी 
काल के आरंभ में ग़ाज़ीपुर के मुंशी उद्तिनारायण 

लाल के भी कुछ अठुबाद निकले जिनमें मुख्य “दीप- 

निर्वाण” नामक ऐतिहासिक उपम्यास है। इसमे पृथ्त्रो 
राज के समय का चित्र हे। च 

सं० १६४५ के .लगभग हिंदी के प्रसिद्ध कवि और 
लेखक पंडित अयोध्याखिह उपाध्याय ने उठे से अनुवाद 
कर के अत्यंत संस्क्ृतपूर्ण भाषां में “बेनिस का बांका” 
निकाला 

इस उत्थान के भीतर बंकिमचंद्र, रेशम्चंद्र दत्त 

हाराणचद्र रक्षित, चंडीचरण सेन, शरत बाबू , चारुचंद्र 
इत्यादि बंगमाषा के प्रयः सब प्रसिद्ध प्रसिद्ध उपस्यास- 

कारों के अजुवाद तो हो ही गए, रवींद्र बाबू के आँख 
की किशकिरी? आदि कई उपन्यास हिंदी रूप में दिखाई 
पड़े जिनके प्रभाव से इस उत्थान के अंत में आविभूत 
होनेवाले हिंदी के. मोलिक उपन्यासकारों का आदर्श 
बहुत कुछ ऊंचा हुआ। इस अनुवाद विधान में योग देने 
वालो में पंडित ईश्वरीप्रसाद शर्म्मा ओर पंडित रूपनारायण 
पांडे विशेष उल्लेख योग्य हैं। बंगभाषा के अतिरिक्तमरादी 
ओर गुजराती के भी कुछ उपन्यासों का अनुवाद हिंदी में 
हुआ पर बंगला की अपेक्षा बहुत कम । बांबू रामचंद्र 

वर्मा का 'छत्नसाल! इस प्रकार के अच्छे उपन्यासो में है । 
 अंगरेजी की मासिक पत्रिकाओं में जेसी छोदी छोटी 

आखय्यायिकाएँ निकलती हैं वैसी आवख्यायिकाओं की 

रखना “गहप” के नाम से बंगभाषा भें चल पड़ी थी । 

इन आख्यायिकाओं में बड़े ही मधुर ओर भावव्यंजक 
ऐतिहासिक या सामाजिक खंड-चित्र रहते थे। द्वितीय 

उत्थान की प्रवृत्तियों का आमास लेकर उदय होनेवाली 

“खरस्व्ती ” पत्रिका में इस प्रकार को छोटी छोटी आख्या- 
यिकाओ के दर्शन होने लगे। जहाँ तक मुभे स्मरण 
आता है इस प्रकार की कहानियों का आरंभ सरस्वती के 

दूसरे या तीसरे वर्ष से बाबू गिश्जाकुमार धोष ने किया था 
जो हिंदी में अपना नाम “लाला पार्वतीनंदन” रखते थे। 

ये उस समय इंडियन पेस के प्रबंधकर्ता थे ओर अच्छी 
चलती हिंदी लिखते थे। उसके पीछे तो बराबर इस 

प्रकार के गहप' या छोटी कहनियाँ पत्रिकाओं में निक- 

लने लगीं जिनमे पीछे से कुछ मोल्िक भी होने लगीं । 

ऐसी कहानियों की ओर लोग बहुत आकर्षित हुए 
ओर धौीरे धीरे इस द्वितीय उत्थान काल के समाप्त होते 
होते कई एक बहुत अच्छे स्वतंत्र गहप लेखक हिंदी में 

निकल पड़े । अनुवादों की चर्चा यहीं समाप्त कर अब 

मोलिक उपन्यास रचना के संबंध में कुछ विचार किया 
जाता है । 

पहले मोलिक उपन्यास-लेखक जिनके डपन्यासों 
की सर्बसाधारण में धूम हुई बाबू देवकीनंदन खन्नी थे । 
द्वितीय उत्थान काल के पहले ही ये नरद्रमोहिनी, कुसुम 
कुमारो, वीरद्रवीर आदि कई उपन्यास लिख छुके थे। 
उक्त काल्न के आरंभ में तो “चंद्रकांताः और "चंद्रकांता 
संतति' नामक इनके ऐयारी के उपन्यासो की चर्चा चारों 
ओर इतनी फेली कि जो लोग हिंदी की किताबें नहीं 
पढ़ते थे वे भी इन नामों से परिचित हो गए । यहाँ पर 
यह कह देना आवश्यक है कि इन उपन्यासों का लद्दय केवल 
घटना-वैचित्रय रहा; रससंचार, सावविभूति या चरित्र- 
चित्रण नहीं । इससे ये साहित्य-कोटि में नहीं आते । पर 
हिंदी-साहित्य के इतिहास में बाबू देवकीनंदन का स्मरण 
इस बात के लिये सदा बना रहेगा कि जितने पाठक- 
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उन्होंने उत्पन्न किए उतने ओर किसी ग्रंथकार ने नहीं । 

चंद्रकांता पढ़ने के लिये ही ।न जाने कितने उद्ंदाँ लोगों 

ने हिंदी सीखी । चंद्रकांता पढ़ चुकने पर वे “चंद्रकांता 

की किस्म की कोई किताब” हूँढने में परेशान रहते थे । 
शुरू शुरू में चंद्रकांता ओर चंद्रकांता संतति पढ़कर न जाने 

कितने नवयुवक हिंदी के लेखक हो गए। चंद्रकांता 

पढ़कर वे हिंदी की ओर ओर प्रकार की खाहित्यिक 

पुस्तक भी पढ़ चले ओर अभ्यास हो जाने पर कुछ 
लिखने भी लगे । बाबू देवकी नंदन के प्रभाव से “तिलस्म 

और “ऐेयारी” के उपन्यांसों की हिंदी में बहुत दिनों 

तक भरमार रही ओर शायद् अभी तक यह शोक 

बिल्कुल ठंढा नहीं हुआ है। बाबू देवकी नंदन के तिलस्मी 

रास्ते पर चलनेवालों में बाबू हरिकृष्ण जोहर विशेष 

उल्लेख योग्य हैं । 
बाबू देवकीनंदन के संबंध में इतना ओर कह देना 

जरुरी है कि उन्होंने ऐसी भाषा का व्यवहार किया है 

जिसे थोड़ी हिंदी ओर थोड़ी उढू पढ़े लोग भी समझ 

ले । कुछ लोगों का यह समभना कि उन्होंने राजा शिव 

प्रसाद वाली उस पिछली 'आम-फुहम' भाषा का बिल- 

कुल अलुखरण किया जो एकद्म उदूं की ओर झुक गई 

थी, ठीक नहीं । कहना चाहे तो यो कद सकते हैं कि 

उन्होंने साहित्यिक हिंदी नलिख कर “हिंदुस्तानी”! 

लिखी, जो केवल इसी प्रकार की हल्की रचनाओं में 

काम दे सकती हे । 
डपन््यासों का ढेर लगा देनेवाले दूसरे मोलिक 

उपन्यासकार पंडित किशोरीलाल जी गोस्वामी हैं, 

जिनकी रचनाएं साहित्य-कोटि में आती हैं। इनके 

उपन्यासों में समाज के सजीव चित्र, वासनाओं के रूप 

रंग, चित्ताकर्षक वर्णन और थोड़ा बहुत चरित्र-चित्रण 

भी पाया जाता है। गोस्वामी जी संस्कृत के अच्छे जान- 

कार, साहित्य के मर्मश तथा हिंदी के पुराने कवि और 

लेखक हैं । संवत् १६५५ में उन्होंने “उपन्यास” माखिक 

पत्र निकाज्ञा और इस द्वितीय उत्थान काल के भीतर ६५४ 

छोटे बड़े उपन्यास लिख कर प्रकाशित किए। अतः 

साहित्य की दृष्टि से उन्हें हिंदी का पहला उपन्यासकार 

३१ 

कदना चाहिए कि इस द्वितीय उत्थान-काल के भीतर उप- 

स्यासकार इन्हीं को कह सकते हैं। ओर छोगों ने भी 

मौलिक उपन्यास लिखे पर वे वास्तव में उपन्यासकार 

न थे | और चीज़े लिखते लिखते वे उपन्यास की ओर 

भी जा पड़ते थे। पर गोस्वामी जी वहीं घर करके बैठ 

गए। एक क्षेत्र उन्होंने अपने लिये छुन छिया और उसी 

में रम गए। यह दुखरी बात है कि उनके बहुत से उप- 

ल्यासौ का प्रभाव नवयुवकों पर बुरा पड़ सकता है, 

उनमें उच्च वासनाएँ व्यक्त करनेवाले दृश्यों की अपेक्षा 

निश्च कोटि की वासनाएँ प्रकाशित करनेवाले दृश्य 

अधिक भी हैं और चटकीले भी । इस बात की शिकायत 

धपल्ञा' के संबंध में अधिक हुई थी । 

पक और बात ज़रा खटकती है। वह है उनका भाषा 

के साथ मज़ाक । कुछ दिन पीछे इन्हे उठ लिखने का 

शौक हुआ--उ्ू भी ऐसी वैसी नहीं, उद्-ए-मुअज्ला। 

इसी शौक के कुछ आगे पीछे उन्होंने राजा शिवप्रसाद 

का जीवनचरित लिखा जो सरस्वती के आरंभ के रे 

अंकों में ( भाग १ संख्या २, ३, ४ ) निकला । उदू ज़बान 

और शेर सखुन की बेढंगी नकल से, जो असल से कभी 

कभी साफ अलग हो जाती है, उनके बहुत से उपन्यासों 

का सांहित्यिक गौरव घट गया है। ग़लत या गलत मानी 

में लाए हुए शब्द भाषा को शिष्टता के द्रजे से गिरा देते 

हैं। खेरियत यह हुई है कि अपने सब उपन्यासों को 

आपने यह मँगनी का लिबास नहीं'पहनाया है। “मल्लिका 

देवी या बंगसरोजिनी! में संस्कृतप्राथ समास-बडुला 

भाषा काम में लाई गई है। इन दोनों प्रकार की लिखावटो 

| को देख कर कोई विदेशी चकपका कर पूछ सकता हे 

कि “क्या दोनों हिंदी हैं !” हम यह भी कर सकते. हैं, 

| बह भी कर सकते हैं? इस हौसले ने जैसे बहुत से 

ज्ञमने न दिया वैसे ही कुछ लोगों की भाषा को बहुत 

कुछ डावॉडोल रखा, कोई एक टेढ़ा सीधा रास्ता पकड़ने 

नदिया। द न आल 

गोख्वामीजी के ऐतिहासिक उपन्यासा से भिन्न 

सिनज्न समयों की सामाजिक और राजनीतिक 
अबस्था का 



( ४१४२ ) 

अध्ययन ओर संस्कृति के स्वरूप का अनुसंधान 
सूचित होता । कहीं कहीं तो कालदोष तुरंत ध्यान मे 

आ जाते हें--जैसे वहाँ जहाँ अकबर के सामने हुक््के या 
पेचवान रखे जाने की बात कही गई है । पंडित किशोरी 
लाल जी गोस्वामी के कुछ डपनन््यासों के नाम ये हैँ-- 
तारा, चपला, तरुण-तपस्वनी, रज़िया-बेगम, इंदुमती, 

लीलावती, राजकुमारी, लबंगलता, हृदयहारिणी, हीरा- 

बाई, लखनऊ की कृत्र इत्यादि इत्यादि । 
प्रसिद्ध कवि ओर गद्यलेखक पंडित अयोध्यासखिह जी 

उपाध्याय ने भी दो उपन्यास ठेठ हिंदी में लिखे--ठेठ हिंदी 

का ठाद ( खं० १६४४६ ) ओर अधखिला फूल ( १६६७ )। 
पर ये दोनों पुस्तक भाषा के नमूने की दृष्टि से लिखी 
गई, ओपन्यासिक कोशल की दृष्टि से नहीं । उनकी सबसे 
पहले लिखी पुस्तक “वेनिस का बॉका” में जैसे भाषा 
संस्क्रतपपन की सीमा पर पहुँची हुई थी बैसे ही इन 
दोनों पुस्तकों में ठेठपन की हद पर दिखाई देती है। 
इन तीनों पुस्तकों को सामने रखने पर पहला ख्यात्त 

यही पेदा होता है कि उपाध्याय जी छक्लिष्ट संस्क्ृतप्राय 
भाषा भी लिख सकते हैं ओर सरल से सरत्त ठेठ हिंदी 
भी | अधिकतर इसी भाषा वैचित््य पर खयाल जम कर 
रह जाता है। उपाध्याय जी के साथ पंडित|लजञ्ञाराम 
मेहता का भी स्मरण आता है जो अखबार-नवीसी के बीच 
बीच में पुरानी हिंदू-मय्यांदा, हिंदुधर्म ओर हिंदू पारि- 
वारिक व्यवस्था की सुंदरता ओर समीचीनता दिखाने 
के लिये छोटे बड़े उपन्यास सी लिखा करते थे। उप- 
न््यासों में मुख्य ये हँ--'धूत्ते रसिकलाल' ( खं० १६५६ ), 
हिंदू गरहरुथ, आदश दंपति ( १६६१ ) बिगड़े का सुधार 
( १६६४ ) ओर आदर्श हिंदू ( १६७२ )। ये दोनों महा- 
शय वास्तव में उपन्यासकार नहीं। उपाध्याय जो कवि 
हैं ओर मेहता जी पुराने अजबार-नबीस |... 

.. शुद्ध साहित्य कोटि,में आनेवाले भावग्रधान उप- 
न्यास, जिनमें भावों या मनोविकारों की प्रगहमभ और 
वेगवती व्यंजना का लक्ष्य प्रधान हो--चरित्र चित्रण 
यो घटना-वैचित््य का लक्ष्य नहीं--हिंदी में न देख, और 
बंग भाषा में काफ़ी देख, बाबू वजनंदन सद्दाय बी० एु० 

| ने दो उपन्यास इस ढंग के प्रस्तुत किए--“सखौँद््य्यों- 
पासक'” ओर “राधाकाँत” ( सं० १६६६४ ) । 

क् नंबध 

यदि पद्य कवियों यां लेखकों की कसोटी है तो निबंध 
गद्य की कसोटी है। भाषा की पूर्ण शक्ति का विकास 
निरबंधों में ही सबसे अधिक संभव होता है। इसी लिये 
गदयरीली के विषेचक उदाहरणों के लिये अधिकतर 
निबंध ही चुना. करते हैं। निबंध या गद्यविधान कई 
प्रकार के हो सकते हैं--विचारात्मक, भावषात्मक, चर्णे- 

नातव्मक। प्रवीण लेखक प्रसंग के अनुसार इन विधानों 

का बड़ा खुद्र भेल भी करते हैं । लक्ष्यभेद् से कई प्रकार 

की शेत्रियों का व्यवहार देखा जाता है। जैसे, विचारा- 
त्मक निबंधों में व्यास ओर समास की रीति; भाबात्मक 
निबंधों में घारा ओर विक्षेप की रीति। इसी विक्तेप के 
भीतर वह 'प्रल्लाप-शैज्ञी! आवेगी जिसका बंगला की 
देखा देखी कुछ दिनों से हिंदी मे भी चलन बढ़ रहा है । 
शेत्रियां के अनुसार ग्रुण-दोष भी भिन्न भिन्न प्रकार के 
हो सकते हैं । क् 

भारतदु जी के समय से ही निबंधों की परंपरा 
हमारी भाषा में चल पड़ी थी जो उनके सहयोगी लेखकों 
में कुछ दिनो तक जारी रही । पर जैसा कि पहले कहा 
जा चुका है स्थायी विषयों पर निबंध लिखने की परंपरा 
बहुत जल्दी बंद हो गईं। उसके साथ ही वर्णनात्मक 
निबंध-पद्धति पर सामयिक घटनाओं, देश ओर समाज 
की जीवनचर्य्यां, ऋतुचर्य्या आदि का चित्रण भी बहुत 
कम हो गया । इस द्वितीय उत्थान के भीतर उत्तरोत्तर 

| उच्च कोटि के रथायी गद्य-साहित्य का निर्माण जैसा 
होना चाहिए था न हुआ। अधिकांश लेखक ऐसे ही 

कामों में लगे जिनमें बुद्धि को श्रम कम पड़े । फल्न यह. 
हुआ कि आज विश्वविद्यालयों में हिंदी की. ऊँची शिक्षा 
का विधान हो जाने पर भो उच्च कोटि के गद्य की 
पुस्तकों की कमी का अनुभव चारों ओर हो रहा है । 

-भारतेंदु के सहयोगी लेखक सरुथायी विषयों के साथ 
साथ समाज की जीवनचर्य्यां, ऋतुचर्य्या, पर्व त्योहार 

पर हो 



आदि पर भी साहित्यिक निबंध लिखते आ रहे थे। प्रतिभा', आदि मिलते हैं | पर ये लेखन-कला या साहि- 
उनके लेखों में देश की परंपरा गत भावनाओं ओर उमंगों 
का प्रतिबिब रहा करता था। होली विजया-दशमी, 

दीपावली, रामलीला इत्यादि पर उनके लिखे प्रबंधों में 

जनता के जीवन का रंग पूरा पूरा रहता था। इसके लिये 
वे वर्णनात्मक ओर भावात्मक दोनों विधानों का बड़ा 
सुंदर मैल करते थे। यह सामाजिक सजीवता भी द्वितीय 
उत्थान के लेखक में वैसी न रही । 
इस उत्थान काल के आरंभ में ही निबंध का रास्ता 

द्खानेवाले दो अजुवादग्ंथ प्रकाशित हुण “बेकन- 

विचार-रलावली” ( अंगरेजी के बहुत पुराने क्या पहले 

निबंध-लेखक लाडे बेकन के कुछ निबंधों का अनुवाद ) 

ओर “तनिबंधमालादर्श? ( चिप्लुणकर के मराठी निबंधों 
का अनुवाद ) | पहली पुस्तक पंडित महावीर प्रसाद जी 

द्विवेदी की थी ओर दूखरी पंडित गंगाप्रसादइ अपिहोत्री 
की । उस खमय यह आशा हुई थी कि इन अनुवादों के 
पीछे ये दोनों महाशय शायद डखी प्रकार के मोल्िक 
निबंध लिखने में हाथ लगावें। पर ऐसा ने हुआ। 
मासिक पत्रनिकाएं इस द्वितीय उत्थान कार के भीतर 
बहुत सी निकलीं पर उनमे अधिकतर लेख “बातों के 

संग्रह? के रूप मे ही रहते थे; लेखकों के अंतःप्रयास से 

निकली विचारधारश के रुप में नहीं । इस काल के 

भीतर जिनकी कुछ छृतियाँ निबंध-कोटि में आ सकती 
हैं उनका संच्तेप में उल्लेख किया जाता है। 

पंडित महावीरप्रसाद जी द्विवेदी ने सन् १६०३ में 

“सरस्वती”? के संपादन का भार लिया। तब से अपना 

सारा समय उन्होंने लिखने में ही लगाया। सरस्वती का 
संपादन काल ही उनके जीवन में सबसे अधिक खाहि- 
त्यिक श्रम का समय रहा। छोटी बड़ी बहुत सी 

उपयोगी पुस्तकों के अतिरिक्त उन्होंने फुटकल लेख भी. 
बहुत लिखे | पर इन लेखों में अधिकतर लेख “बातों के. 
संग्रह? के रूप में ही हैं। भाषा के नूतन शक्ति-चमत्कार 
फे साथ नए नए विचारों की उद्भावना-वाले निबंध 

बहुत ही कम मिलते हैं। स्थायी निबंधों की श्रेणी में 
आनेवाले दो ही चार लेख जैसे, 'कवि और कविता, ' 

( २१४३ ) 

त्यिक विमश की दृष्टि से लिखे नहीं जान पड़ते। “कवि 
ओर कविता” कैसा गंभीर विषय है, कहने की आवश्य- 
कता नहीं । पर इस विषय की बहुत मोटी मोदी बात 
बहुत मोटे तोर पर कही गई हैं, जैसे-- 

“इससे सुपष्ट है कि किसी किसी में कविता लिखने 
की इस्तेदाद स्वाभाविक होती है, ई्श्वरदत्त होती है। 
जो चीज़ इश्वरद्त्त है चह अवश्य लाभदायक होगी। 
वह निरथेक नहीं हो सकती । उससे समाज को अवश्य 

कुछ न कुछ लाभ पहुँचता है । 
कविता यदि यथार्थ में कविता है तो संभव नहीं 

कि उसे सुनकर कुछ असर न हो । कविता से दुनियाँ में 
आज तक बड़े बड़े काम हुए है। & »& » » कविता 
में कुछ न कुछ भूठ का अंश ज़रूर रहता है। असभ्य 
अथवा अद्धसभ्य लोगों को यह अंश कम खटकता है, 
शिक्षित ओर सभ्य लोगों को बहुत।॥ % » » खंखार 
में जो बात जैसी देख पड़े कवि को उसे वैसी ही वर्णन 
करनी चाहिए |? द 

कहने की आवश्यकता नहीं कि द्विवेदी जी के लेख 
या निबंध विचारात्मक श्रेणी में आवेंगे। पर विचारों 
की वह गूढ़ गुम्फित परंपरा उनमे नहीं मिलती जिससे 
पाठक की बुद्धि उत्तेजित होकर किसी नई विचार-पद्धति 
पर दोड़ पड़े । शुद्ध विचारात्मक निबंधों का चरम 
उत्कर्ष वहीं कहा जा सकता है जहाँ एक एक पेराग्राफ 
में विचार दबा दबाकर टठूँले गए हो ओर एक एक वाक्य 
किसी संबद्ध विचार-खंड:को लिए हो। हिवेदी जी के 
लेखों को पढ़ने से ऐसा जाने पड़ता है कि लेखक बहुत 

मोटी अक्ल के पाठकों के लिये लिख रहा है। एक एक 
सीधी बात कुछ हेर फेर-कहीं कहीं केवल शब्दों के ही-- 

के साथ पांच छ तरह से पांच छ वाक्यों में कही हुई 
मिलती है। उनकी यही प्रवृत्ति उनकी गद्य-शैली निर्धा- 

रित करती है। डनके लेखों में छोटे छोटे वाक्यों का 

प्रयोग अधिक मिलता है | नपे तुंले वाक्य को कई बार 
शब्दों के कुछ हेर फेर के साथ कहने का ढंग वही है जो 

वाद या खंबाद में बहुत शांत होकर समझाने बुभाने के 

३ 
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काम में लाया जाता है। उनकी यह व्यास-शैल्ली विपक्षी 
को कायल्न करने के प्रयल में बड़े काम की है। 

द्वितीय उत्थान के आरंभ काल में एक बड़े ही प्रभाव- 

शाली लेखक के उदय की उज्यल आंभा हिददी-साहित्य- 

गगन में कुछ समय के लिये दिखाई पड़ी, पर खेद हे 
अकाल ही विलीन हो गई। 'सुदशन'-संपादक पंडित 

माधवश्नसाद मिश्र के मामिक और ओजब्वी लेखों को 

जिन्होंने पढ़ा होगा उनके हृदय में उनकी मधुर स्छति 
अवश्य बनी होगी । उनके निर्बंध अधिकतर भावषांत्मक 

होते थे ओर धारा-शैली पर चलते थे। उनमें बहुत सुंदर 
मर्मपथ का अनुसरण करती हुई स्लिग्ध वाग्धारा लगा- 

तार चली चल्लती थी। उनके “रामलीला” नामक एक 

लेख का थोड़ा सा अंश देखिए--- 

“आश्य वंश के घर्म, कमें ओर भक्ति भाव का बह 
प्रबल प्रवाह, जिसने एक दिन जगत् के बड़े बड़े सन्माग, 

विरोधी भूधरों का दर्पदूललन कर उन्हें रज में परिणत कर 
दिया था ओर इस परम पवित्र वंश का वह विश्वध्यापक 
प्रकाश जिसने एक समय जगत में अंधकार का नाम तक 

ने छोड़ा था, अब कहाँ है ? इस गूढ़ एवं मर्मस्पर्शी प्रश्न 

का यही उत्तर मित्रता है कि खब भगवान महाकात्न के 
पेट में समा गया । » »* » जहाँ महा महा महीधर 

लुढ़क जाते थे ओर अगाध अतल्त र॒पर्शी जल था वहाँ 
अब पत्थरों में दबी हुई एक छोटी सी कितु सुशीतल 

वारिधारा बह रही है। जहाँ के महा प्रकाश से दिग्दि- 
गत उद्धांखित हो रहे थे वहाँ अब एक अंधकार से 

घिरा हुआ स्मेहशस्य प्रदीप टिमटिमा रहा है जिससे 
कभी कभी यह भूमाग प्रकाशित हो जाता है। & » २ 
*% भारतवर्ष की सुखशांति ओर भारतवर्ष का प्रकाश अब 
केवल राम नाम” पर अटक रहा है। » ८ «पर जो 

प्रदीप स्नेह से परिपूर्ण नहीं है तथा जिसकी रक्षा का 
कोई उपाय नहों हे वह कब तक सुरक्षित रहेगा ?” 

डंपन्यासों से कुछ छुट्टी पाकर बाबू गोपालराम 
( गहमर ) पत्र-पत्रिकाओं में कभी कभी लेख ओर निबंध 
भी दिया करते थे। उनके लेखों ओर निबंधों की भाषा 
बड़ी चंचल, चटपटी, प्रगल्भ ओर मनोरंजक होती थी। 

विलक्षण सूत्तिमत्ता उनके निबंधों की है। उनकी यह व्यास-रीली विपक्षी | विलक्षण मूर्लिमत्ता उनके निबंधों की विशेषता है। वे 
किसी अजुभूत बात को चरम सीमा तक चरिताथ 
करनेवाले ऐसे विल्स्क्षण ओर कुतूह॒ल जनक चित्रों के बीच 
से पाठक को ले चलते हैं कि उसे एक तमाशा देखने का 
सा आनंद आता है ! उनके “आदि ओर सिद्धि” नामक 
निबंध का थोड़ा स्रा अंश उद्धत किया जाता है-- 

“अर्थ या धन अलाउद्दीन का चिराग है। यदि यह 
हाथ में है तो तुम जो चाहो सो पा खकते हो | यदि 

अर्थ के अधिषति हो तो वजञ्ञसूर्ख होने पर भी विश्व- 
विद्यालय तुम्हें डी० एल० की उपाधि देकर अपने तईं 
धन्य समभेगा । < » » बरहे पर चलनेवाला नट हाथ 
में बाँस लिए हुए बरहे पर दोड़ते खमय 'हाय पेंखा, 
हाय पेसा? करके चिल्लाया' करता है। दुनियाँ के सभी 
आदमी वैसे ही नठ हैं। में द्व्य दृष्टि से देखता हूँ कि 
ख़ुद पृथ्वी भी अपने रास्ते पर 'हाय पेसा, हाय पेसा' 
करती हुई सूथ्य की परिक्रमा कर रही है । 

काल्माहात्म्य ओर दिनों के फेर से ऐश्वय्यशाली सग- 
वान ने तो अब स्वर्ग से उतर कर दरिद्र के घर शरण 

ली है ओर उनके सिंहासन पर अर्थ जा बैठा है। ८ ३८ 
» अथ्थे ही इस युग का परत्रह्म है। इस ब्रह्म-बस्तु के 
बिना विश्व-संसार का अस्तित्व नहीं रह सकता। यही 
चक्राकार चैतन्यरूप केशबाक्स में प्रवेश करके संसार 
को चल्लाया करते हैं |. » » साथधको के द्वित के लिये 
अथनीति-शाखत्र में इसकी उपासना की विधि लिखी है। 
» » » >» बच्चो की पहली पोथी में लिखा है--“बिना 
पूछे दूसरे का' माल लेना चोरो कहलाता है|” लेकिन 
कह कर ज़ोर से दूसरे का धन हड़प कर लेंने से क्या 
कहलाता है, यह उसमें नहीं लिखा है। मेरे राय में 
यही कम्मयोग का मार्ग है |? 3 

कहने की आवश्यकता नहीं कि उद्धत अंश में बंकिम- 
चंद्र की शैल्ली का पूरा आभास है। द 

बाबू बालमुकुंद गुप्त ने सामयिक और राजनीतिक 
परिस्थिति को लेकर बहुत ही मनोरंजक प्रबंध लिखे हैं 
जिनमें “शिवशस्भु का चिट्ठा” बहुत प्रसिद्ध है। गुप्त जी 
की भाषा बहुत चलती, सजीब और बिनोद्पूर्ण होती 



( रे४पू ) 

थी। किसी प्रकार का बिषय हो शुप्त जी की लेखनी उस- 
पर विनोद का रंग चढा देती थी । वे पहले उढ़ूँ के 
एक अच्छे लेखक थे, इससे उनकी हिंदी बहुत चलती 

और फड़कती हुई होती थी। वे अपने विचारों को 
विनोदपूर्ण बर्णनों के भीतर ऐसा लपेट कर रखते थे कि 

उनका आभास बीच बीच में ही मिन्नता था। उनके 

विनोद्पूर्ण बणनात्मक विधान के भीतर विचार और 
भाव लुके-छिपे से रहते थे। यह उनकी लिखाबद फी 

एक बड़ी विशेषता थी। “शिवशस्थु का चिट्ठा” से थोड़ा 
सा अंश नेघूने के लिए दिया जाता है-- 

५इतने में देखा कि बादल उमड़ रहे है। चील नीचे 
उतर रही हैं। तबोयत घुरभुरा उठी। इधर भंग, उधर 
घटा-बहार में बहार। इतने म॑ वायु का वेग बढ़ा, चील 
अदृश्य हुई। अंधेरा छाया, बूँदे गिरने लगीं, साथही तड़ 

तड़ धड़ धड़ होने लगी । देखा ओले गिर रहे है। ओल्ले, 
थमे; कुछ वर्षा हुई, बूटी तैयार हुईं। 'बमभोला' कहकर 

शर्मा जी ने एक ल्लोटा भर चढ़ाई। ठीक उसी समय 

लाल-डिग्गी पर बड़े लाट मिटो ने बंगदेश के भूतपूच 
छोटे लाद उडबने की मूर्ति सोती । ठीक एक ही समय 

कलकत्ते में यह दो आवश्यक काम हुए । भेद् इतना ही 
था कि शिवशंसु शर्मा के बरामदे की छत पर बूंद गिरती 
थीं ओर लाडे मिंटो के सिर या छाते पर । 

भंग छान कर महाराज जी ने खटिया पर लंबी 

तानी ओर कुछ काल सुषुप्ति के आनंद में निमग्न रहे | » 
५ ३८ » हाथ पाँव खुख में; पर विचार के घोड़ों को 

विश्राम न था। वह ओलो की चोट से बाजुओं को 

बचाता हुआ परिदों की तरह इधर उधर उड़ रहा था| 

गुलाबी नशे में विचारों का तार बँधा कि बड़े लाट 

फुरतो से अपनी कोठी में घुस गए होंगे ओर दूसरे 

अमोर भी अपने अपने घरों में चले गए होगे। पर वह 

चील कहाँ गई होगी ? & # * » हा! शिवश्व॑भ्रु 

को इन पक्षियों की चिता है, पर वह यह नहीं जानता 

कि इन अश्नस्पर्शी अद्ालिकाओं से परिपूरित महानगर 

में खहसों अभागे रात बिताने को मोपड़ी भी 

नहीं रखते ।” क् क् 

यद्यपि पंडित गोविद्नारायण मिश्र हिंदी के बहुत 

पुराने लेखकों में थे पर उस पुराने समय में वे अपने फुफेरे 

भाई पंडित खसदानंद् मिश्र के सारखुधा-निधि' पत्र में 
कुछ सामयिक ओर कुछ साहित्यिक लेख ही लिखा 
करते थे जो पुस्तकाकार छप कर स्थायी साहित्य में 

परिगणित न हो सके । अपनी गद्यशैल्ञी का निर्दिष्ट रूप 
इस द्वितीय उत्थान के भीतर ही उन्होंने पूर्णतया प्रका- 
शित किया । इनकी लेखशेली का पता इनके सस्मेझन के 
भाषण ओर “कवि ओर चित्रकार” नामक लेख से 
लगता है। गद्य के संबंध में इनकी धारणा प्राचीनों के 
“गय्य काव्य” की सी थी। लिखते समय वाण ओर दंडो 
इनके ध्यान में रहा करते थे। पर यह प्रसिद्ध बात है कि 

संस्क्ृत-खाहित्य मे गद्य का बेसा विकास नहीं हुआ । 
वाण ओर दंडी का गद्य काव्य-अऊूकार की छटा दिखाने 

वाला गद्य था, विचारों फो उत्तेजना देनेवारा व्याव- 

हारिक गद्य नहीं। विचार पद्धति को उन्नत करनेवाले 

गद्य का अच्छा ओर उपयोगी विकास योरोपीय भाषाओं 

में ही हुआ। गद्यकाव्य की पुरानी रूढ़ि के अचुखरण से 

शक्तिशाली गद्य का पादुर्भाव नहीं हो खकता | 

पंडित गोविद्नारायण मिश्र के गद्य को समास अनु 
प्रास में गंंथे शब्दगुब्छो का एक अदाला समझ्तिए । जहाँ 
वे कुछ विचार उपस्थित करते हैं वहाँ भी पद्च्छटा ही 

ऊपर दिखाई पड़ती है। शब्दावलि दोनों प्रकार की 
रहती है--संस्क्ृत की भी ओर ब्रजमाषा-काव्य की भी । 

पुक ओर “प्रगल्म-प्रतिभा-लोत से समुत्पन्न शब्द 

कह्पना-कलित अभिनध-भाव माधुरी हे तो दूखरी 
ओर 'तम-तोम सटकाती मुकाती पूरनचंद् की सकल- 

मन-भाई छिटकी जुन्हाई' हे--यद्यपि यह गद्य एक 

क्रीड़ा-कोतुक मात्र है पर इसकी भी थोड़ी सी भलक 
देख लेनी चाहिए-- हल गकि३ * 

( साधारण गद्य का नमूना ) 

. “परंतु मंद्मति अरखिकों के अयोग्य मत्रित, अथवा 
कुशाप्र बुद्धि चतुरों के स्वच्छ मलहीन मन को भी यथो- 

चित शिक्षा से उपयुक्त बना लिए बिना उन पर कवि की 

परम रसीली उक्ति छवि-छबीतज्ी का अलंकृत नखखिख 



( २४६ ) 
'शशनर+क+ ७ कि 

समता की स्पर्डा में आ, उसी समय खाम्हना करने 

आमने सामने आ खड़ी होती है ।” 
( काव्यमय गद्य का नमूना ) 

“सरद् पूनो के समुद्ति पूरनचंद की छिटकी जुन्हाई 
सकत्त-मनभाई के भी मुँह मसि मल्न पूजनीय अल्लौकिक पद् 
नख चंद्रिका की चमक के आगे तेजहीन मल्लीव ओर 
कलंकित कर द्रसाती, छजाती, सरख-सखुधा-धोली 
अलोकिक सुप्रभा फैज्ञाती, अशेष मोह-ज डता-प्रगाढ़- 
तम-तोम' सटकाती मुकाती, निज भक्तज़न-मन-वाॉछित 

वराभय भुक्ति मुक्ति सुचारु चारो मुक्त हाथों से मुक्ति 
लुटाती * & + » #» मुक्ताहारी नीरक्षीर-विचार 

सुचतुर-कवि-कोधिदू-- राजराजहिय- सिंहासन --निवा- 
खसिनी मंदहासिनी, जिलोक-प्रकासिनी सरस्वती माता के 

अति दुल्वारे, प्राणों से प्यारे पुत्रों की अनुपम अनोणी 

अतुरू-बलवाली परम प्रभावशाली सुजन-मन-मोहनी 

नव रस भरी सरख सुखद विचित्र वचन रचना का 

नाम हो साहित्य है ।? ८ रस 
भारतंदु के सहयोगी लेखक प्रायः 'डचित', उत्पन्न', 

'च्चारितः 'नव” आदि से ही संतोष करते थे पर मिश्र 

जी ऐसे लेखकों ने बिना किसी ज़रूरत के उपसगों का 

पुछल्ला जोड़ जनता के इन जाने-बूफे शब्दों को भी-- 
'सम्रुचित!, समुत्पन्न', 'खमुचारित', 'असिनव” करके--- 

अजनबी बना दिया। 'मद॒ता', 'कुटिलता?, 'सुकरता', 

'समीपता' “ऋज्जुता' आदि के स्थान पर 'मादवः, 

'कौटिल्य', “सोकरय्य”, 'सामीप्य', 'आजंब” आदि ऐसे 
ही लोगों की प्रवृत्ति से लाए जाने ल्गे। 

हास्य-विनोद-पर्ण लेख लिखनेवालो में कल्कत्ते के 

पंडित जगन्नाथप्रसाद चतुर्बदी का नाम भी बराबर लिया 
जाता है। हिंदी भाषा या साहित्य से खंबंध रखनेयाले 
सभा-समाजों में उनके कारण केसी चहल पहल हो जाया 
करती है, यद सब लोग जानते हैं। पर उनके अधिकांश 

लो स्वच्छ सवांग सुंदर अनुरूप यथाथ्थे प्रतिबिब कभी 
ने पड़ेगा। & » » स्वच्छ दर्पण पर ही अनुरूप 
यथार्थ खुस्पष्ट प्रतिबिब प्रतिफल्लित होता है । उससे 
साम्हना होते ही अपनी ही प्रतिबिबित प्रतिक्ृति मानों 

लेख भाषण मात्र हैं, स्थांयी विषयों पर लिखे हुए 
निबंध नहीं । 

इस ह्वितीय उत्थान के भीतर हम दो ऐसे निबंध- 

लेखकों का नाम लेते हैं जिन्होंने लिखा तो कम है पर 
जिनके लेखों मं भाषा की एक नई गतिविधि तथा 
आधुनिक जगत् की विचारधारों से उद्दयीत नूतन भाव 

भंगी के दर्शन होते हैं। 'सरस्वती के पुराने पाठकों में 
से बहुतों को अध्यापक पूर्णसिह के लेखों का स्मरण 
होगा। उनके तीन चार निबंध ही बक्त पत्रिका में 

निकले, पर उन्होंने दिखा दिया कि विचारों ओर भावों को 

एक अनूठे ढंग से ब्यंजित करनेवाली एक नई शैज्ञी का 
अवलंबन किसे कहते हैं! उनकी लाक्षणिकता हिदी-गच्य 

साहित्य में एक नई चीज़ थी। भाषा की बहुत कुछ 

उड़ान, उसकी बहुत कुछ शक्ति, 'लाक्षणिकता में ही देखी 
जाती है। भाषा ओर भाव की जो नई विभूति उन्होंने 
सामने रखो उसकी ओरश क्या किसी ने ध्यान दिया? 

ध्यान केसे दिया जाता ? वे किसी साहित्यिक दल में 
तो दाखिल ही नहीं हुए। उनके निबंध भावात्मक कोटि में 

ही आवगे यथ्पि उनको तह में सूक्ष्म विचारधारा सरुपष्ट 
लक्षित होती है । इसः समय उनके तीन निबंध हमारे 
सामने है “आचरण की सभ्यता”, “मज़दूरी ओर प्रेम” 
ओर “खच्ची वीरता” । यहाँ हम उनके निबंधों से कुछ 

| अंश उद्धृत करते है--- 

. आचरण की सभ्यता! से 
“पश्चिमी ज्ञान से मनुष्य मात्र को लाभ हुआ है। 

ज्ञान का वह सेहरा--बाहरी सभ्यता की अंतर्वतिनी 
आध्यात्मिक सभ्यता का वह मुकुट--जो आज मनुष्य- 
जाति ने पहन रखा है, युरोप को कदापि प्राप्त न होता, 
यदि धन ओर तेज को एकत्र करने के लिये युरोप- 
निवासी इतने कमीने न बनते । यदि सारे पूरबी जगत् ने 
इस महत्ता के लिये अपनी शक्ति से अधिक भी चंदा. 
देकर सहायता की तो बिगड़ क्या गया? एक तरफ 
जहाँ युरोप के जीवन का एक अंश असम्य प्रतीत होता 
है--कमीना ओर कायरतापन से भरा मालूम होता है-- 
वहां दूसरी ओर युरोप के जीवन का वह भाग जहां 
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विद्या ओर ज्ञान का सूथ्य चमक रहा है इतना भहान है 
कि थोड़े ही समय में पहले अंश को मनुष्य अवश्य ही 

भूल जाएँगे । 
* » » आचरण को सभ्यता का देश ही निया 

है। उसमें न शारीरिक झगड़े हैं, न मानसिक, न आध्या- 
त्मिक। » » » जब पेगंबर मुहम्मद ने ब्राह्मण को 
चीरा और उसके मोन आचरण को नंगा किया तब सारे 
मुसलमानों को आश्चर्य हुआ कि काफिर में मौमिन किस 
प्रकार गुप्त था । जब शिव ने अपने हाथ से ईसा के शब्दों 

को परे फेंक कर उसकी आत्मा के नंगे दर्शन कराए तो 
हिंदू चकित हो गए कि वह नपम्न करने अथवा नम्न होने 
वाला उनका कोन सा शिव था |”? 

क् 'मज़दूरी ओर प्रेम' से 
“जब तक जीवन के अरण्य में पादरी; मौकवी, 

पंडित ओर साधु-सनन््यासी हल कुदाल ओर खुरपा लेकर 
मज़दूरी न करेंगे तबतक उनका मन और उनकी बुद्धि 
अनंत काल बीत जाने तक मल्तिन मांनसिक जुआ खेल्लती 

रहेगी । उनका चितन बासी, उनका ध्यान बासी, उनकी 

पुस्तक बासी, उनका विश्वास बांसी ओर उनका खुदा 

भी बांसी हो गया है ।” ५ »* ४ 
इस कोटि के दूसरे लेखक है बाबू गुलाबराय एम० 

प्० एल० एल० बी०। उन्होंने विचारात्मक ओर भावषा- 
त्मक दोनो प्रकार के निबंध थोड़े बहुत लिखे हैं--जैसे, 
'कत्तव्य-संबंधी रोग, निदान ओर चिकित्सा', 'समाज 
'ओर कतंव्य पालन, फिर निराशा क्यों । 'फिर निराशा 
क्यो' एक छोटी स्री पुस्तक. है जिसमे कई विषयों पर 
बहुत छोटे छोटे आभासपूर्ण निबंध हैं। इन्हीं में से एक 
कुरुपता भी है जिसका थोड़ा सा अंश नीचे दिया जाता है- 

“सोंद्यय की उपासना करना उचित है सही, पर 

क्या उसीके साथ साथ कुरूपता घृणास्पद वा नि है ? 
नहीं, सौंद्य्य का अस्तित्व ही कुरूपता के ऊपर निर्भर हे। 

सुंद्र पदार्थ अपनी खुंद्रता पर चाहे जितना मान करे 

कितु अखुंद्र पदा्थों की स्थिति में ही बह खुंद्र कहलाता 

है। अंधो में काना ही श्रेष्ठ समझा जाता है। .. 

> ५८ के 

सत्ता-सागर में दोनों की स्थिति है। दोनों ही एक 
तारतस्य में बंधे हुए हैं। दोनों ही एक दूसरे में परिणत 
होते रहते है। फिर कुरुपता घृणा का विषय क्यों ? रूप- 
हीन वस्तु से तभी तक घृणा है जब तक हम अपनी 
आत्मा को संकुचित बनाए हुए बेठे हैं। सुंदर वस्तु को 
भी हम इसी कारण खुंद्र कहते हैं कि उसमें हम अपने 
आद्शो' की ऋलक देखते हैं। आत्मा के सुविस्तत और 
ओदाय्यपूर्ण हो जाने पर खुंद्र ओर असखुंदर दोनों ही 
समान प्रिय बन जाते है। कोई माता अपने पुत्र को 
कुरुपवान नहीं कहती | इसका यही कारण है कि वह 
अपने पुत्र में अपने आपको ही देखती है। जब हम 
सारे संसार मे अपने आपको ही देखेंगे तब हमको 
कुरुपवान भी रूपवान् दिखाई देगा।” 

अब निबंध का प्रसंग यहीं समाप्त किया जाता है। 
खेद है कि समास-शेज्ञी पर ऐसे विचारात्मक निबंध 

लिखनेवाले जिनमें बहुत ही चुस्त भाषा के भीतर एक 
पूरी अर्थ-परंपरा कसी हो, दो चार लेश्नक हमें न मिले। 

समाज्ोचना 

समालोचना का उद्देश्य हमारे यहाँ गुण-दोष-विवे- 

चन ही समझा जाता रहा है। संस्क्रत-साहित्य में समा- 
लोचना का पुराना ढंग यह था कि जब कोई आचार्य 
या साहित्यक मीमांसक कोई नया लक्षणगअ्रंथ लिखता 

था तब जिन काव्य रचताओ को वह उत्कृष्ट समझता 

था उन्हें रल अलंकार आदि के उदाहरण के रूप. में 

उद्धुत करता था ओर जिन्हें दुष्ट समझता था उन्हें दोषों 
के उदाहरणों में देता था। फिर जिसे उसकी राय ना 

पसंद होती थी घह उन्हीं उदाहरणों में से अच्छे ददराए 

हुए प्यों में दोष दिखाता था ओर बुरे ठदराए हुए पद्यों 

के दोष का परिहार करता था । # इसके थ्रतिरिक्त जो दूसरा 

उद्देश्य समाल्रोचना का होता है--अर्थात् कवियों की 
अलग अलग विशेषताओं का दिग्दशंन--उसकी पूर्ति 

. # हिंदी कवियों में. श्रीपतिने इसी प्रथा का अनुसरण करके दोधों के 

उदाइरण में केशवदास.के पंच. रखे हैं । 



( श४८ ) 

किसी कवि की झत॒ति में दो एक श्छोकबद्ध उक्तियाँ कह 

कर ही लोग मान लिया करते थे, जै ले-- 

निगंतांसु न वा कस्य कालिदासस्य सूक्तिषु । 

प्रीतिः मु सांदास मझ्रीष्बिव जायते ॥ 

उपमा कालिदासस्य, भारवेरथंगीरवम । 

नेपधे पदलालित्यं, माघे सन्ति त्रयों गुणा) ॥ 

किसी कवि या पुस्तक के गुणदोष या सूक्ष्म विशेष- 
ताएँ दिखाने के लिये एक दूसरी पुस्तक तैयार करने को 
चाल हमारे यदाँन थी। योरप में इसकी चाल खूब 

चली । वहाँ समालोचना काव्य-सिद्धांत-निरूपण से 

स्वतंत्र एक विषय ही हो गया । केवल शुणदोष दिखाने- 

वाले लेखों या पुस्तक की धूम तो थोड़े ही दिनों रहती 

थी, पर किसी कवि की विशेषताओं का दिग्दशन कराने 

वाली, उसकी विचारधारा में हब कर उसकी अंत- 

छूँत्तियों का विश्लेषण करनेवाली पुस्तक, जिसमे गुणदोष- 
कथन भी आ जाता था, स्थायी खाहित्य में स्थान 

पाती थी । 

कहने की आवश्यकता नहीं कि हमारे हिंदी साहित्य 

में समालोचना पहले पहल केवल्ल गुण-दोष-दर्शन के 

रूप में प्रकट हुई। लेखों के रूप में तो इसका सूत्रपात 
बाब हरिश्वंद्र के समय में ही हुआ। लेख के रूप में 
पुस्तकों की विस्तृत समालोचना, में समभता हूँ, उपा- 

ध्यांय पंडित बद्रीनारायण चोधरी ने अपनी “आनंद 
कादंबिनी” में शुरू की। लाला श्रीनिवास दास के 
“संयोगता स्वयंवर” नाटक की बड़ी विशद् और कड़ी 
आलोचना, जिसमे दोषों का उद्घाटन बड़ी बारीकी से 
किया गया था, उक्त पत्रिका में निकली थी | पर किखी 

ग्रंथकार के गुण अथवा दोष ही दिखाने के लिये कोई 
पुस्तक भाश्तंदु के समय में न निकली थी। इस प्रकार 
की पहली पुस्तक पंडित महावीरप्रसाद द्विवेदी की “हिंदी 
कालिदास की आलोचना” थी जो इस छ्वितीय उत्थान 

के आरंभ में ही निकली । इसमें लाला सीताराम बी. ए 

के अनुवाद किए हुए नाटकों के भाषा तथा भांव- 
संबंधी दोष बड़े विस्तार से दिखाए गए हैं। यह अनु- 

वादों की समालोचना थी अतः भाषा की ज्रुटियों ओर 

मूल भाव के विपय्यय आदि के आगे जा ही नहीं खकती 

थी। दूसरी बात यह कि इसमे दोषों का ही उदलेख हो 

सका, गुण नहीं हूढ़े गए |. 

इसके उपरांत द्विवेदी जी ने कुछ संरुक्त कवियों 

को लेकर दूस रे ढंग की--अर्थात् विशेषतां-परिचायक- 

समीक्षाएं भी निकालीं । इस प्रकार की पुस्तकों में 
“विक्रमांकदेव-चरित चर्चा” ओर “नेषधचरित-चर्चा” 
मुख्य हैं। इनमें कुछ तो पंडित-मंडल्ली में प्रचलित रुढ़ि 
के अनुसार चुने हुए श्लोकों की खूबियों पर साचुवाद 
है ( जैसे, क्या उत्तम उत्प्रेक्षा है!) ओर कुछ भिन्न 

भिन्न विद्वानों के मतों का खंग्रह। इस प्रकार की 

पुस्तकों से संस्कृत न जाननेवाले हिंदी-पाठकों को दो 

तरह को जानकारी हासिल होती हे-संस्कृत के किसी 
कवि की कविता किस ढंग की है, ओर वह पंडितों 
ओर विद्वानों के बीच कैसी समभी जाती है। दिवेदी 
जी की तीसरी पुस्तक “कालिदास को निरंकुशता” में 

भाष। ओर व्याकरण के वे व्यतिक्रम इकट्टें किए गए हैं 
जिन्हे संसक्तत के विद्वान लोग कालिदास की कविता मे 

बताया करते है। यह पुस्तक हिदीवालो के या संस्कृत 

वालो के फायदे के लिये लिखी गई, यह ठौक ठीक नहीं 

समभ पड़ता । जो हो । इन पुस्तकों को एक मुहरले में 
फेैल्नी बातों से दूसरे मुहल्लेवालों को कुछ परिचित 
कराने के प्रयत्न के रूप में समझना चाहिए; स्वतंत्र समा- 

लोचना के रूप में नहीं 

यद्यपि द्विवेदी जी ने हिंदी के बड़े बड़े कवियों को 

लेकर गंभीर साहित्य-समीक्षा का स्थायी साहित्य नहीं 

प्रशतुत किया, पर नई निकली पुस्तकों की भाषा आदि 
की खरी आलोचना करके हिदीसाहित्य का बड़ा भारी 
उपकार किया। यदि हिबेदी जी न उठ खड़े होते तो 
जैसी अव्यचस्थित, व्याकरण-विरुद्ध और ऊदटपरांग 

भाषा चारों ओर दिखाई पड़ती थी उसकी परंपरा 
जल्दी न रुकती। उनके प्रभाव से लेखक सावधान हो 
गए ओर जिनमें भाषा की समझा और योग्यता थी उन्होंने 
अपना सुधार किया। 
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कवियों का बड़ा भारी इतिवृत्त-संग्रह ( मिश्रवंधु 
. बिनोद ) तैयार करने के पहले मिश्रबंधुओं ने “हिंदी 
नवरल” नामक समालोचनात्मक ग्रंथ निकाला जिसमे 

खबसे ब्रढ़ कर नई बात यह थी कि 'देव' हिंदी के सब 
से बड़े कवि हैं। हिंदी के पुराने कवियों को समालोंचना 
के लिये सामने लाकर मिश्रबंघुओं ने बेशक बड़ा ज़रूरी 
काम किया। उनकी बात समालोचना कही जा सकती 
हैं या नहीं, यह दूसरी बात है। रीतिकाल के भीतर यह 

सूचित किया जा चुका है कि हिंदी में साहित्य शास्त्र का 
वैसा निरूपण नहीं हुआ जैसा संरुकृत में हुआ है । हिंदी 
के रीतिग्रंथो के अभ्यास से लक्षणा,व्यंजना, रख आदि 
के वास्तविक स्वरूप की पूर्ण धारणा नहीं हो सकती । 
कविता की समालोचना के लिये यह घोरणा कितनी 

आवश्यक है, कहने की आवश्यकता नहीं। इसके अति- 

रिक्त उच्च कोटि की आधुनिक शेल्नी की समालोचना के 
लिये सूक्ष्म विश्लेषण-बुद्धि ओर मर्मग्राहिणी प्रज्ञा 
अपेक्षित है । “कारो कृतहि न माने” ऐसे ऐसे वाक््यों को 
लेकर यह राय ज़ाहिर करना कि “तुलसी कभी राम की 

निंदा नहीं करते; पर खूर ने दो चार स्थानों पर कृष्ण 

के कामों की निदा भी की है।” साहित्यम्मज्ञों के निकट 
कया' समभा जायगा ? 

“सूरदास प्रभु वै अति खोटे,” "कारों कृतद्दि न 
माने” पेसे ऐसे वाक्यों पर साहित्यिक दृष्टि से जो 

थोड़ा भी ध्यान देगा, वह जान लेगा कि कृष्ण न तो 

_ बास््तव में खोटे कहे गए है, न काले कलूटे कृतप्न । पहला 
वाक्य सखी की विनोइ यां परिहास की उक्ति हे, खरा- 

सर गाली नहीं है । सखो का यह विनोद हर्ष का ही एक 
स्वरूप है जो उस सखी का राधाकृष्ण के प्रति रति- 
भाव व्यंजित करता है। इसी प्रकार दूसरा वाक्य विर- 
हाकुल गोपी का वचन है जिससे कुछ विनोद-मिश्रित | 
अमष व्यंजित होता दे। यह भमर्ष यहाँ विप्रलंभ संगार 

में रतिभाव का ही व्यंजक है # । इसी प्रकार कुछ दिन्य' 

भाव की उक्तियाँ को लेकर तुलखीदास जी खुशामदी 

कहे गए हैं। 'देव” को बिहारी से बड़ा सिद्ध करने के लिये 

+ देखिए “अमरगीत सार” की भूमिका | 

इ२ 

बिहारी में बिना दोष के दोष ढूँढ़े गए हैं। “संक्रोन' को 

संक्रांति! का (संक्रमण तक ध्यान केसे जा सकता था ?) 
अपभ्रंश समझ आप लोगों ने उसे बहुत बिगाड़ा हुआ 
शब्द माना है। 'रोजः शब्द् 'रुल्लाई' के अर्थ में कबीर, 
जायसी आदि पुराने कवियों में न जाने कितनी जगह 
आया है ओर आगरे आदि के आस पांस अब तक बोला 
जांता है; पर वह भी 'रोज्ञा” समझा गया है। इसी प्रकार 
की बे सिर पैर की बातों से पुस्तक भरी है। कवियों की 
विशेषताओं के मार्मिक निरूपण की आशा से जो इसे 
खोलेगा, वह निराश ही होगा। क् 

इसके उपरांत पंडित पद्मसिह शर्म्मा ने बिहारी पर 
एक अच्छी आलोचनात्मक पुस्तक निकाली । इसमें उस 
साहित्य-परंपरा का बहुत ही अच्छा उद्घाटन है जिसके 
अनुकरण पर बिहारी ने अपनी प्रसिद्ध खतसई की रचना 
की । 'आर्य्यासघशती! ओर गाथा सप्तशती' के बहुत से 
पद्मों के साथ बिहारी के दोहा का पूरा पूरा मेल दिखा 
कर शर्मा जी ने बड़ी विद्ता के साथ एक चली आती 

हुई साहित्यिक परंपरा के बीच बिहारो को रख कर 

दिखाया । किसी चली आती हुईं साहित्यिक परंपरा का 

उद्घाटन भी खाहित्य-समीक्षक का एक भारी कस्तंव्य 

है। हिंदो के दूसरे कबियों के मिलते ज्ुलते पद्यों की 
बिहारी के दोहों के साथ तुलना करके शर्मांजी ने तार- 

तम्यिक आलोचना का शोक पैदा किया । इस पुस्तक में 
शर्मांजी ने उन आक्तेपों का भी बहुत कुछ परिहार किया 

जो देव को ऊँचा सिद्ध करने के लिये बिहारी पर किए 

गए थे। हो सकता है कि शर्माजी ने भी बहुत से स्थलों 

पर बिहारी का पक्षपात किया हो, पर उन्होंने जो कुछ 

किया है, वह एक ढंग से किया है। उनके पक्ष पात का भी 

साहित्यिक मूल्य है। 
यहाँ यह बात सूचित कर देना आवश्यक हे कि 

शर्माजी की यह समीक्षा भी रुढ़िगव (007ए९7प्रंगा) 

है । शंगारी कवियों से अलग करनेवाली बिहारी 

की विशेषताओं के अभ्वेषण ओर अंतःप्रवृत्तियों के 

उद्घाटन का--जो आधुनिक समालोचना का प्रधान 

लक्ष्य समझा जाता है-प्रयल् इसमें नहीं हुआ है।'एक 

मल न मम न की न मा अमन मन 
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खटकनेवाली बात है, बिना जरूरत के जगह जगह चुहल- 

बाज़ी ओर शाबाशी का महफिली तज्ञ। 

_ शर्मांजी की पुस्तक से दो बातें हुईं | एक तो “देव 

बड़े कि बिहारी” यह भद्दा कगड़ा सामने आया; दूसरे 

अजुलननात्मक समालोचना ” के पीछे लोग बेतरह् पड़े। 

“देध ओर बिहारी” के झगड़े को लेकर पहली पुस्तक 
पंडित कृष्णबिहारी मिश्र बी. ए., एल-एल. बी. की 

मैदान में आई। इस पुस्तक में बड़ी शिष्ठता, सभ्यता 
ओर मार्मिकता के साथ दोनों बड़े कवियों की भिन्न 
भिन्न रचनाओं का मिलान किया गया है। इसमें जो 
बात कही गई है, वे बहुत. कुछ साहित्यिक विवेचना के 

साथ कही गई है, नवरत्र” की तरह योही नहीं कही गई 

हैं। यह साहित्य-समीक्षा के साहित्य के भीतर बहुत अच्छा 
स्थान पाने के योग्य है। मिश्रबंधुओं की अपेक्षा पंडित 
कृष्णबिहारी जी साहित्यिक आलोचना के कहीं अधिक 

अधिकारी कहे जा सकते हैं। “देव ओर बिहारी” के 
उत्तर में लाछा भगवानदीन जी ने “बिहारी ओर देव” 
नामकी पुस्तक निकाली जिसमे उन्होंने मिश्र-बंधुओ के 
भद्दे आक्षेपो का उचित शब्दों में जवाब देकर पंडित 
कृष्णबिहारी जी की बातों पर भी पूरा विचार किया। 
अच्छा हुआ कि छोटे बड़े! के इस भहें झगड़े की.ओर 

अधिक लोग आकर्षित नहीं हुए । 

अब “तुल्ननातव्मक समाल्नोचना? की बात लीजिए। 

. डसकी ओर लोगों का कुछ आकर्षण देखते ही बहुतो 

ने 'तुलना' को ही समालोचना का चरम लक्ष्य समझ 
लिया ओर पत्रिकाओं में तथा इधर. उधर भी. लगे मिन्न 
भिन्न कवियों के पद्यो को लेकर मिलान करने | यहाँ तक 

कि जिन दो पद्यों में वास्तव में कोई भावस/स्य नहीं, 
उनमें भी बाद्रायण संबंध स्थापित करके लोग इस 

“तुलनात्मक समालोचना” के मैदान में उतरने का शोक 
ज़ाहिर करने लगे । इसका असर कुछ समालोचकोँ पर 
भी पड़ा । पंडित कृष्णबिहारों मिश्र जी ने जो “मतिशम 

अंथाबली ” निकाली, उसकी भूमिका का आवश्यकता से 

बहुत अधिक अंश उन्होंने इस तुलनात्मक आलोचना 
को ही अर्पित कर द्या; ओर बातों के लिये बहुत कम 

जगह रखी । क् 

द्वितीय उत्थान के भीतर समालोचना' की यद्यपि 

बहुत कुछ उन्नति हुईं, पर उसका स्वरुप प्रायः रुढ़िगत 
( (१00ए९/४४०४०/ ) ही रहा । कवियों की विशेषताओं 
का अन्वेषण ओर उनकी अंतःप्रकृति का विश्लेषण 
करनेवाली उच्च कोटि की समाह्नोचना का प्रारंभ तृतीय 

उत्थान में जाकर छुआ । द 

तूतीय उत्थान 

( खंचत् १६४७७ से ) 
इस तृतीय उत्थान के आरंभ काल में ही उसके खंबंध 

में कुछ विशेष नहीं कहा जा सकता | अतः यहाँ पर गद्य 
के भिन्न भिन्न अंगों की उन्नति का बहुत संक्षेप में उल्लेख 

कर जो भिन्न भिन्न प्रकार की प्रवृत्तियाँ लक्षित हो रही 

है, उनका बहुत थोड़े में द्ग्द्शन मात्र कराया जाता है। 

सबसे पहले नाटक को लेते हैँ। बंग भाषा के प्रसिद्ध 
नाटककार टछिजद्र॒ल्लाल राय के नांटकों का अनुवाद 
सामने आ जाने पर नाटक रचना की ओर फिर से कुछ 

रुचि जाभ्रत हुई ओर अभिनय के उपयुक्त तथा चरित्र- 
वेचित्य पर पूरा लद्दय रखनेवाले आधुनिक ढंग के कई 
नाटक लिखे गए। इनमें बाबू जयशंकरप्र्ाद के . लिखे 
“जनमेजय का नागयज्ञ”,“अजातशत्रु” और 'स्कंद्शुत्” 
आदि ऐतिहासिक नाटक विशेष उदलेख योग्य हैं। इनमें 
ओर बातो के सिंच। प्राचीन संस्कृति और सामाजिक 
प्ररिस्थिति का भी बहुत अच्छा ध्यान रखा गया है। 
रंगशाला के उपयुक्त नाटकों में 'वरमाला” और“दुर्गावती ” 
नाटक भी अच्छे है । 

पन््यास के क्षेत्र में श्रीयुत प्रेमचंद जी के उतरते ही 
उसमें एक समुन्तत युग का आभास मित्ना। उच्च कोटि: 
के प्रथम मोलिक उपन्यासकार ये ही हुए ओर हिंदी- 
प्रेमियों ने बड़े गव ओर आहाद से इनका स्वागत 
किया। मनुष्य की अंतःप्रकति का जो विश्लेषण और 
वस्तु-विन्यास की जो. अक्नत्रिमता इनके उपन्यासों में 
मिली, वह पहले ओर किसी मौलिक उपन्यासकार में नहीं 
पाई गई थी। इनकी जैसी चलती ओर पात्रों के अचुरूप 
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रुप बदलनेवाली भाषा भी पहले नहीं देंखी गई थी। | की प्रथा को चलते देख आनंद होता को पंया कोट ललने देख आनंद शोता है जज हे जहर. हे क् उतना ही बाहर 
बहुत से छोगों की राय हे-ओर यह राय बंहुत कुछ 
ठीक जान पड़ती है-कि बड़े उपब्यासों से भी सुंद्र 

ओर मार्मिक प्रेमचंद जी की छोटी छोटी कहानियाँ 
( गएप ) होती हैं । उनके बड़े उपस्यासों में 'सेवा सदन! 
रंगभूमि', प्रेमाश्रम! विशेष उदलेख योग्य है। छोटी कहा- 
नियाँ तो वे सैकड़ों लिख चुके होंगे जिनके दो तीन संग्रह 
भी निकल चुके है ) प्रेम द्वादशी' में उनकी चुनी हुई 
बारह कहानियाँ हैं। छोटी छोटी कहानियाँ या गहप 
लिखने में पंडित विश्वंभरनाथ शर्स्मा कोशिक भी अपने 
ढंग के निराले है। 

..निबंधों में इधर भावात्मक निबंधों की ओर लोग 

अधिक प्रवृस दिखाई दे रहे है। पहले तो बंग भाषा के 

'द्धांत प्रेम' को देख ज्ञोग उसी प्रकार की रचना की 

ओर आकर्षित हुए। पीछे भावातव्मक गद्य की कई शेंलियों 

की ओर' लोग भुकने लगे। “उद्धांत प्रेम” विक्षेप-शैली 
पर लिखा गया था। कुछ दिनों तक तो उसी शैली पर 
प्रेमोह्ार के रूप में पत्रिकाओं में कुछ प्रबंध निकले जिनमें 
भाव के प्रबल वेग को व्यंजना ही, कुछ अखंबद्धता का 

आभास लिए हुए, रहा करती थी। पीछे पंडित चतुर- 

सेन शाख्री के अँतस्तत्न' में प्रेम के अतिरिक्त और दूखरे 
भावी की प्रबलता की ब्यंजना भी अलग अलग भावात्मक 
प्रबंधो में की गई जिनमे धारा' ओर “विज्ञेप' दोनों 
शैलियों का मेल दिखाई पड़ा। पर ये दोनों प्रकार के गद्य 
रंगभूमि के भाषण के रूप में हो प्रतीत हुए । उनमे खुंदर 

ल्ाच्णिक मूर्तिमतता ओर भाषा की कोमल पद-माधुरी 
का योग न था। पोछे रवींद्र बाबू के प्रभाव से कुछ रह- 

स्पोम्पुल आध्यात्मिकता का रंग लिए जिस भावात्मक 

गद्य का आविर्भाव हुआ, उसमें इन दोनो का योग पूरा 
पूरा हुआ। इस प्रकार को रचनाओं में राय कृष्णदास 

जी की “साधना” ओर बियोगी हरि जी का “अंतर्नाद” 

विशेष उल्लेज योग्य हैं। इनमे उस परोक्ष आलंबन के 

प्रति प्रेमभाव का जैसा पुनीत उत्कष है, उसी के अनुरूप 
मनोरम रूपविधान और सरख पद्-विन्यास भी है। 

जितना अपने उपयुक्त क्षेत्र में इस भावात्मक गद्य 

की दुनियाँ मे पहले पहल आँख खोलनेवाले कुछ नव- 
युवका की लपक भंपक से इसे दूसरे क्षेत्रों में भी बंसीरे 
जाते देख दुःख होता है। जो गूंढ विचार ओर चिंतन 
के विषय हैं, उनको भी इस भावषात्मक प्रणाली के भीतर 
लेकर खेलवाड़ करना कभी उचित नहीं कहा जा संकंता। 
विचार-क्षेत्र के ऊपर इस भावात्मक प्रणाली का धांवों 
पहले पहल “काव्य का स्वरुप” बतलानेवाले निबंधों में 

देखा गया- खास कर बंगाल में, जहाँ शेक्ॉलपियर की 

यह उतक्ति काना में गूंज रही थी-- 
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काव्य पर न जाने कितने ऐसे निबंध लिखे गए 

जिनमे सिवा इसके कि “कविता अमरावती से गिरती 

हुई अछुत की धारा है,” “कविता हृदय-कानन में खिंली 
हुई कुसुममाला है,” “कविता देवलोक के मधुर संगीत 
की गूँज है” ओर कुछ भी न मिलेगा । यह कविता का 
प्रकृत स्वरुप बतलाना है या उसकी त्रिरुदावली बजाननां ? 
हमारे यहाँ के पुराने लोगों में भी “जहाँ न जाय रवि 

वहाँ जाय कवि” ऐसी ऐसी बहुत सी विरुदावल्ियाँ 
प्रचलित थीं, पर वे लक्षण या स्वरूप पूछने पर नहीं कही 

जाती थीं। कविता भावमयी रसमयी होती है; इससे 
क्या यह भी आवश्यक है कि उसके स्वरूप का निरूपण 

भी भावमय हो ? क बिता! के ही निरूुपण तक भावात्मक 

प्रणात्षी का यह धावा रहता तो भी एक बात थी । और 

और चिषयों के निरूपषण में भी इसका दखल हो रहा है 

यह खटके की बात है। इससे हमारे साहित्य में घोर 
विचार-शैथिहय और ब॒द्धि का आलस्य फेलने की आशंका 

है। जिन विषयों के विरूपण में सक्षम ओर खुब्यवस्थित 

विचार-क्रिया' अपेक्षित: है, उन्हें भी इस हचाई शेली पर 

हवा बताना कहाँ तक ठीक होगा ? 

इस ततीय उत्थान में. समालोचना का आंदशें भी 

बदला | गुण दोष-कथन के आगे बढ़कर कवियों की 

विशेषता के अन्वेषण ओर उनकी अंतःप्रकृति के विश्लेषण 
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की ओर भी ध्यान दया गया। तुलखी, सूर, जायसी, 
दीवदयालगिरि ओर कबीरदास की इस ढंग पर विस्तत 

आलोचनाएं निकल्नीं । 

कावस-रचनी 

पुरानी धारा 

गद्य के विकांस-काल में कविता की वह परंपरा भी 

बहुत दिनों तक चलती रही जिसका उल्लेख भक्तिकाल 
ओर रीतिकाल के भीतर हुआ है | इसके अतिरिक्त और 
प्रकार की पुराने ढंग की अज्ञमाषा-कविता भी होती रही । 

इस प्रकार के कुछ बहुत प्रसिद्ध कवियों का उट्लेख 

संचेप म॑ किया जाता है । 
सेवक--ये असनीषाले ठाकुर कवि के पौच्र थे 

ओर काशी के रईस बाबू देवकीनंदन के प्रपोत्न बाबू हरि- 
शंकर के आश्रय में रहसे थे। ये वजभाषा के अच्छे कवि 

थे। इन्होंने “वाग्विलाल” नाम का एक बड़ा ग्रंथ 
नायिकार्भेद् का बनायां। इसके अतिरिक्त बरवा छुंद मे 

एक छोटा ,नंख-शिख भी इनका है। इनके सबैये सबे- 
साधारण में प्रचलित हो गए थे । “कवि सेवक बूढ़े भए 
तो कहा पै हनोज है मोज मनोज ही की” कुछ बुड़ढे 
रेसिक अब॑ तक कहते खुने जाते हैं। इनका जन्म खंचत् 
१८७२ में ओर मृत्यु संबत् १६४३८ में हुई । 

- भहाराज़ रघुराजासह रावानरदश- इनका 

जन्म संबत् १८८० में ओर मृत्यु संवत् १६२६ में हुई। 
इन्होंने भक्ति और शंगार के बहुत अंथ रचे। इनका 

' 'रामस्वयंवर” ( सं० १६२६ ) नामक वणनात्मक प्रबंध- 
काव्य बहुत ही प्रसिद्ध है जिसमें अनेक छुंदों में सीता- 

'शम के विवाह का बहुत ही विस्तृत वर्णन है । वर्णनों मं 
इन्होंने वस्तुओं की गिनती ( राजसी ढाट बाट, घोड़ों 
हाथियों के भेंद आदि ) गिनानेवाली प्रणाली का खूब 
'अवरलबन किया है। 'रामस्वयंवर! के अतिरिक्त 'रक्मिणी 
परिणय” आनंदाबुनिधि! रामाष्टरयाम' इत्यादि इनके 

लिखे बहुत से अच्छे पंथ हैं । 
सरदार--यथे काशीनरेश महाराज इईश्वरीप्रसाद 

_ नारायणसिंह के आश्रित थे। इनका कविता-काल खंबत् 

१६०२ से १६४० तक कहा जा सकता है। ये बहुत ही 
सिद्धह॒श्त ओर साहित्यमर्मश कवि थे। सखाहित्य-रखी', 

वाग्विलास', षघटऋतु', 'हनुमत भूषण, 'तुलखीभूषण, 

धंगारसंग्रह', रामरलाकर', 'साहित्य-खुधाकर', 'राम- 
लीला' प्रकाश” इत्यादि कई मनोहर काव्यग्रंथ इन्होंने 

रे हैं| इसके अतिरिक्त हिंदी के प्राचीन काव्यों पर बड़ी 

विशद् थीकाएँ इन्होंने लिखी हैं। कविप्रिया, रलिक 
प्रिया, सूर के दृष्टकूट ओर बिहारी खतसई पर बहुत अच्छी 
टीकाएँ इनकी हैं । पर 

बाबा रघुनाथदास रामसनही-- ये अयोध्या के 

एक महंत थे ओर अपने समय के बड़े भारी महात्मा 
माने जाते थे। संबत् १६११ में इन्होंने विश्रामसागर' 
नामक एक बड़ा प्रंथ बनाया जिसमे अनेक पुराणों की 
कथाएँ संक्षेप में दी गई हैं। भक्तजन इस पंथ का बड़ा 

आदर करते हैं । 

खाललाकरच्याार|-इनका नाम साह कुदनलाल 

था। ये लखनऊ के एक समृद्ध वेश्य घराने में उत्पन्न 

हुए थे। पीछे बुंदाबन में जाकर एक विरक्त भक्त की 
भाँति रहने लगे । इन्होने भक्ति ओर प्रेम-संबंधी बहुत से 
पद् ओर ग़ज़ल बनाई हैं। कविता-काल संबत् १६१३ से 
१६३० तक समझना चाहिए। वुृंशबन का प्रसिद्ध साह 
जी का मंद्रि इन्हीं का बनवाया है। 

राजा लच्मणासह-- ये हिंद्ी के गद्य-प्रवततेको 

में हैं। इनका उल्लेख गद्य के विकास के प्रकरण म॑ हो 

चुकां है । इनकी वज भांषा की कविता भी बड़ी ही मधुर 
ओर सरख होती थी। बज भाषा की सहज मिठाई इनकी 

धांणी से टपकी पड़ती है। इनके शकुंतला के पहले अनु 
बाद में तो पद्य न था, पर पीछे जो संस्करण इन्होने 

निकाला, उसमे मूल ज्छोको के स्थान पर पद्य रखे गए । 
ये पद्म बड़े ही खरस हुए । इसके उपरांत खंबत 
१६३८ ओर १६४० के बीच में इन्होंने मेघदूत का बड़ा ही 
ललित ओर मनोहर अज्ुवाद निकाला। मेघदूत जैसे 
मनोहर काध्य के लिये ऐसा ही अनुवादक होना चाहिए 
था। इस अनुवांद के सवैये बहुत ही ललित ओर खुंद्र हैं। 
जहाँ चोपाई-दोहे आए हैं, वे स्थल उतने खरख नहीं हैं । 



( शहद ) 

लादिराम ( ब्रह्म मद्द )--इनका जन्म खंबत् 

१८६८ में अमोढ़ा ( ज़िला बस्ती ) मे हुआ था। ये कुछ 

दिन अयोध्यानरेश महाराज मानसिह (८ प्रसिद्ध कवि 

हिजदेव ) के यहाँ रहे । पीछे बस्ती के राजा शीतला- 

बख्श सिंह से, जो एक अच्छे कवि थे, बहुत सी भूमि 
पाई। दर्भगा, पुरनियाँ आदि अनेक राजधानियों में 

इनका सम्मान हुआ | प्रत्येक सम्मानित करनेयाले राजा 

के नाम पर इन्होंने कुछ न कुछ रचना की है--जैसे, मान 

सिंहाप्टक, प्रतापरलाकर, प्रमरल्लाकर (राजा बस्ती के 

रावशेश्वर कल्पतरू (गिद्शोर नरेश के नाम पर), कमला- 
नंद कल्पतरू ( एुरनियाँ के राजा के नाम पर जो हिंदी 
के अच्छे कवि ओर लेखक थे ) इत्यादि इत्यादि । इन्होंने 

अनेक रसों पर कविता को है। समस्यापूत्तियाँ बहुत 
जल्दी करते थे । वत्तेमान काल में ब्रज़भाषा की 

पुरानी परिषादी पए कविता करनेवालों में ये बहुत 

प्रसिद्ध हुए हैं । 

गोविंद गिल्ला माई--कोई समय था जब गुज- 

रात में त्रजभाषा की कविता का बहुत प्रचार था। अब 

भी इसका चलन बैष्णदों में बहुत कुछ है। गोविंद गिज्ना 

भाई का जन्म खंबत् १६०५ में भावनगर रियासत के 

अंतर्गत सिहोर नामक स्थान में हुआ था। इनके पास 

ब्रजभाषा के काव्यों का बड़ा अच्छा 8ंग्रह था| भूषण का 

एक बहुत शुद्ध संस्करण इन्होंने निकाला । त्रजभाषा की 
कविता इनकी बहुत ही सुंदर ओर पुराने कवियों के 

टक्कर की होती थी । इन्होंने बहुत सी काव्य की पुस्तक 

लिखी हैं जिनमें से कुछ के नाम ये हैं--नीति-बिनोद, 

शंगार-सरोजिनी, घटऋतु, पावस-पयोनिधि, समस्या: 

पूत्ति-प्रदीप, वक्रोक्तिविनोद, स्छेषचंद्रिका, भारब्ध 

पच्चासा, प्रवीन-सागर । 

यहाँ तक संक्तेप में उन कवियों का जल्लेज हुआ 

जिन्होंने केचल पुरानी परिपाटी पर कविता की है। 

. इसके आगे अब उन लोगों का समय आता है जिन्होंने 

एक ओर तो हिंदी साहित्य की नवीन गति के प्रवत्तन 

में योग दिया, दूसरी ओर पुरानी परिपादी की कविता 

के साथ भी अपना पूरा संबंध बनाए रखा | ऐले रोगों में 
कै क ९ 

भारतदु हरिश्चंद्र, पंडित प्रतापनारायण मिश्र, उपाध्याय 

पंडित बद्रीनारायण चोधरी , ठाकुर जगमोहन खिंह,पंडित 

| अंबिकादत्त व्यास ओर बाबू रामकृष्ण वर्स्मा मुख्य हैं । 
भारतंदु जी ने जिस प्रकार हिंदी गद्य की भाषा का 

परिष्कार किया, उसी प्रकार काव्य की ब्रजसाषा का भी | 

उन्होने देखा कि बहुत से शब्द जिन्हें बोलचाल से उडे 

कई सो वर्ष हो गए थे, कवित्तो ओर स्वेयों में बराबर 

लाए जाते है, जिसके कारण थे जनसाधारण की भाषा 
९ नै | 

माम पर), लक्ष्मीश्वर रलाकर ( दर्भगानरेश के नाम पर) से दूर पड़ते जाते है। बहुत से शब्द तो प्राकृत ओर 
अपप्रंश-काल की परंपरा के स्मारक के रूप में ही बने हुए 

थे। 'चक्कवे', 'अमेजे', ठायो', 'दीह', 'ऊनो', लोइ' 
आदि के कारण बहुत से लोग वजभाषा की कविता से 

किनारा खींचने लगे हैं। दूसरा दोष जो बढ़ते बढ़ते 
बहुत बुरी हद को पहुँच गया था, वह शब्दों का तोड़ 
मरोड़ ओर गढ़ंत के शब्दों का प्रयोग था। उन्होंने ऐसे 
शब्दों को भरसक अपनी कविता से दूर रखा ओर अपने 
रसीले सववेयों में अहाँ तक हो सका, बोल्चाल की ब्रज- 
भाषा का व्यवहार किया। इसी से उनके जीवनकाल में 
ही उनके सबैये चारो ओर सुनाई देने रंगे । 

भारतंदु जी ने कचिसमाज भी स्थापित किए थे 

जिनमें समस्यापूत्तियाँ बराबर हुआ करती थीं। दूर दूर 
से कवि लोग आकर उसमे सम्मिलित दुआ करते थे। 

पंडित अंबिकादत व्यास ने अपनी प्रतिभा का चमत्कार 

पहले पहल ऐसे दी कविसमाज के बीच समस्यापूत्ति 

करके दिखाया था। भारतेंदु जी के शंगार रस के कवित्त- 

सबैये बड़े ही सरस ओर मर्मस्पर्शी होते थे। पिय 

प्यारे तिहारे निहारे बिना दुखिया अँज़ियाँ नहि मानति 

हैं”, “मरेह पै आँखें ये खुली ही रहि जायगी” आदि 

 डक्तियों का रखिक समाज में बड़ा आदर रहा। उनके 

अंगार रख के कवित्त सवैयां का संग्रह “प्रेममाघुरी” में 

मिलेगा | कवित्त खबेयो के अतिरिक्त भक्ति ओर *टंगार के 
न जाने कितने पद ओर गाने उन्होंने बनाए जो “प्रेम॑- 

फुलधारी”, “प्रेममालिका”, '्रेमप्रलाप' आदि पुस्तकों 

में संग्रहीत हैं। 



( रेप ) 

कहाँ” की कैसी अच्छी पूर्त्ति उन्होंने की है-- 

बनि बैठी है मान की मूरतिसी मुख खोछूत वोछे न “नाहीं” न “हाँ” 

तुमही मनुहारि के हारि परे, सल्ियान की कौन चलाई तहाँ। 

यह व्यारि तबे बइलेगी कछू पविहा जब पूछिहे “पीव कहाँ १” 

प्रतापवारायणजी कैसे मनमोजी आदमी थे, यह 
कहा जा चुका है। लावनोबाज़ों के बीच बैठ कर वे 
लावनियाँ बता वना कर भी गाया करते थे । 

उपाध्याय बद्रीनारायण (प्रेमघतजी) भी इस प्रकार 
को पुरानी कविता किया करते थे। “चरचा चलिबे की 
चलाइए ना” को लेकर बनाया हुआ उनका यह अलुप्रास- 
पूर्ण सबेया देखिए--- द 

बगियान बसंत बसेरों कियो, 

बसिए, तेहि त्यागि तपाइए ना । 

दिन काम-कुतूहल के जो बने ः 

(तेन बीच बियोग बुछाहइए ना। 

घनप्रेस बढ़ाय के प्रेम, अहो |... 

जिथा बारि ब्था बरसार ना। 

चित चेत की चाँदनी चाहभरी, द 

चरचा चलिबे की चलाइए ना ॥ 

ठाकुर जगमोहनखिंद जी के सवैये भी बहुत सरस' 

तले थे। उनके श्टंगारी कवित्त-सवेयों का संग्रह कई 
स्तकों में हे। ठाकुर साहब ने कवित्त-स्वेयों में “मेघ- 

दूत” का भी बहुत सरख अनुवाद किया: है। उनकी 
श्ंगारी कविताएँ 'श्याया? से ही संबंध रखती हैं. और 
प्रेण्लंपतिलता' ( संबत् १८८५ ), 'श्यामाज्ताः और 
“शयामा-सरोजिनी” ( संवत् १८८६ ) में संग्रद्दीठ हैं। 
प्रेमसस्पक्तिलता? का एक सवैया दिया जाता है-- 

अब या डर आवत हैं सजनी, 

मिलि जाई गरे छरिके छतियाँ। 

पंडित प्रतापनारायणजी भी समस्यापूत्ति ओर पुराने 

ढंग की श्टंगारी कविता बहुत अच्छी करते थे। कानपुर 
के “रसिक समाज” मे वे बड़े उत्साह से अपनी पूत्तियाँ 
खुनाया करते थे। देखिए “पपिहा जब पूछिहे पीच 

मन की करि भाँति अनेकन ओ, 

मिली कीजिय री रस की बतियाँ॥ 

हम हारी अरी करि कोटि उपाय, ._ 

लिखी बहु नेह भरी पतियाँ। 

जगमो हन मोहनी मूरति के बिना द 

कैसे कंटें दुख को रतियाँ॥ 

पंडित अंबिकादत्त व्यास ओर बाबू रामकृष्ण वर्स्मां 
बरषा है 'प्रतापज्! धोर घरौ, अबलों मत को समझायो जहाँ। | ( बलवीर ) के उत्साह से ही काशी-कवि-समाज चलता 

रहा । उसमें दूर दूर के कविजन भी कभी कभी आ जाया 
करते थे। समशसयाएँ कभी कभी बहुत टेढ़ी दी जाती 
थीं--जैसे, “सूरज देखि सके नहिं घुशघू”, “मोम के मंद्रि 

माखन के मुनि बेठे इतासन आखन मारे” | उक्त दोनों 
समस्याओं की पूर्ति व्यासजी ने बड़े विलक्षण ढंग से 
की थी। उक्त समाज की ओर से ही शायद “समध्या- 

पू्लि प्रकाश” निकला था जिसमें “व्यासजी” और बल 

बीर जी ( रामकृष्ण वर्स्मा ) की बहुत खी पूत्तियाँ हैं । 

व्यासजी का “बिहारी-बिहार” ( बिहारी के सब दोहों 

पर कुंडलियाँ ) बहुत बड़ा ग्रंथ हे जिसमें उन्होंने बिहारी 
के दोहा के भाव बड़ी मार्मिकता से पलन्नवित किए है । 
डुमरॉव निवासी पंडित नकछेशी तिवायी ( अजञान ) भी 
इस रसिक मंडली के बड़े उत्साही कार्य्यकर्ता थे। वे 

बड़ी खुंदर कविता करते थे ओर पढ़ने का ढंग तो उनका 
बड़ा ही अनूठा था। उन्होंने 'मनोजमंजरी! आदि कई 

अच्छे संत्रह भी निकाले ओर कवियों का वृत्त भी बहुत 
कुछ संग्रह किया। बाबू रामकृष्ण की मंडली में पंडित 
विजयानंद् त्रिपाठी भी ब्रज़॒भाषा को कविता बड़ी अच्छी 
करते थे । 

इसी पुरानो धारा के भीवर लाला सीताराम बो० 
ए० के पद्यालुवादों को भी लेना चाहिए । ये 'कबिता” में 
अपना 'भूप! उपनाम रखते थे। 'रघुवंश! का अनुवाद 
इन्होंने दोहा-चोपाहयों में ओर 'मेघढुत! का घनाक्षरी 
में किया है । -ऋ 

यद्यपि पंडित अयोध्यासिह जी उपाध्याय इस समय 
खड़ी बोली के ओर आधुनिक विषयों के ही कवि प्रसिद्ध 
हैं, पर प्रारंभ काल में ये भी पुराने ढंग की श्टंगारी कविता 



( शपू४ ) 

बहुत सुंदर ओर सरख करते थे । इनके निवासस्थान 

निज्ञामाबाद में सिख-सम्प्रदाय के महंत बाबा सुमेरस्िह 

जी हिंदी-काव्य वे बड़े प्रेमी थे ; उनके यहाँ प्रायः कवि- 

समाज एकत्र हुआ करता था जिसमें उपाध्याय जी भी 
अपनी पूर्तियाँ पढ़ा करते थे। इनका “हरिओघ” डप- 

नाम उसी समय का है। आजकल भी आप “रसकलश” 

नाम की एक रस खंबंधिनी पुस्तक, जिसमे रखो के उदा- 
हरण के ब्रजभाषां के कथवित्त-सवेये है, छपा रहे हैं । 

.. पंडित श्रीधर पाठक का संबंध भी लोग खड़ी बोली 
के साथ ही अकलर बताया करते हैं । पर खड़ी बोली की 

कविताओं की अपेक्षा पाठक जी की त्रजभाषा की कविताएँ 
ही अधिक सरख, हृदबआहिणी ओर उनकी मधुर-स्खृति 
को चिरकाल तक बनाए रखनेवाली हैं। यद्यपि उन्होंने 

समस्या-पूत्ति नहीं की, नायिकाभेद के उदाहरण के रूप 

में कविता नहीं की, पर जैसी मघुर ओर रसभरी बज- 
भाषा की #ंगारी कविता उनके 'ऋतुसंहार' के अनुवाद 

में है, वेसी त्रजभाषा के पुराने कवियों में किसी किसी की 

ही मिक्षती है । उनके सवेयां में हम ब्रज़भाषा का जीता 

ज्ञागता रूप पाते हैं । वर्षा ऋतुवर्णन का यह सवेया 
ही लीजि ए-- 

बारि-फुहार-भरे बदरा सोह, 

सोहत कुंजर से मतवारे। 

बीजुरी-जोति घुजा फहरे, घन 

गर्जन सब्द सोई हैं नगारे॥ 

रोर को, घोर को ओर न छोर, 

नरेसन की सी छटा छबि धघारे। 

कामिन के मन को प्रिय पावस 

आयो, प्रिये ! नव मोहनी डारे ॥। 

ब्रजभाषा की पुरानी परिषाटी के कवियों में बाबू 

जगन्नाथदास ( रलाकर ) का स्थान बहुत ऊंचा मात्रा 

जाता है। भारतेंदु के पीछे संवत् १६४४६ से ही ये ब्रज- |... 
पा में कधिता करने लगे थे। हिडोल्ा आदि इनकी | 

पुस्तक बहुत पहले निकली थीं । काव्यसंबंधिनी एक 

पत्रिका भी इन्होंने कुछ दिनो तक निकाली थी । इनकी 

कबिता बड़े बड़े पुराने कवियों के टक्कर की होती है। 

पुराने कवियों में भी इनकी सी सूक ओर उक्ति-वेखित्र्य 
बहुत कम देखा जाता है । भाषा भी वैसी हो चुस्त ओर 
गढ़ी दुई होती हे । इस समय ये साहित्य तथा ब्जञमाषा 
कांध्य के बहुत बड़े ममश माने जाते है । रोला छुंद 
में इन्होंने हरिश्चंद्र' ओर 'गंगायतरण', ये दो काब्य 
लिखे है. ओर बिहारी का बहुत प्रामाणिक तथा विशद्- 
संस्करण निकाला है । इनझै गंग[एक का एक कवित्त 
देखिए-- हा 

वोधि बुधि विधि के कमंडछ उठावत ही, 

धाक सुरधुनि की धँँसी यों घट घट में । 

कहै रतनाकर! सुरासुर ससंके सबे, 

.. बिबस बिछोकत छिखे से चितन्रपट में । 

. छोकपारू दौरन दसो दिसी हृहरि छागे,. 
हरि छागे हेश्न सुपात बर बढ में। 

खसन गिरीस छागे, त्रसन नदीस छागे, 
इस छागे कसन फनीस कठितट में ॥ 

कानपुर के रायदेवीप्रसाद 'पूण" की कविता भी 

ब्रज॒माषा के पुराने कवियों का स्मरण दिलानेधाली 

होती थी । जब तक ये कानपुर में रहे, तब तक कविता की 

चर्चा की बड़ी धूम रही। वहाँ के 'रसिक-समाज' में 
पुरानी परिपादी के कवियों की बड़ी चहल पहल रहा 

| करती थी। “पूर्ण” जी ने कुछ दिनों तक 'रखिकबादिका' 

नाम की एक पत्रिका भी चलाई जिसमें समस्यापूत्तियाँ 

ओर पुरोने ढंग की कविताएँ छपा करतो थीं। खेद है 

कि केवल ४७ वर्ष की अबस्था में ही संवत् १६७७ में 

इनका देहांत हो गया | इनकी रचना केसी सरख दयोती 

थी ओर ललित पदावली पर इनका केसा अच्छा अधि- 

कार था, इसका अनुमान इनके “धाराधर-घावन” (मेघ 

दुत का अनुवाद ) से उद्धुत इस पद्य से हो सकता है-- 

नव कलित केसर-वलित हरित सुपीत नीप निहारिके। 

करे असन दुल कदलान जा कांलयाह प्रथम कछार प॑ ॥ 

हे घन | विपिन थल अमर परिमल पाय भूतछ की भर्ती । 

 मधुकर मतंग कुरंग बृंद् जनायहैं तेरी गछी ॥ 

. इनके अतिरिक्त आजकल की नई प्रणालौ पर खड़ो क् 



( २४६ ) 

बोली की कविता करनेवालों में कई एक ओर कवि भी 

जैसे, लाला भगवानदीन, सनेही जी आदि पहले भी 

पुरानी परिपादी की बड़ी खुंदर कविता करते थे ओर 

अब भी करते हैं । 

काव्य-रचनरां 

नई घारा 

प्रथम उत्थान. 

यह सूचित किया जा झुका है कि भारतंदु हरिश्चंद्र 

ने जिस प्रकार गद्य की भाषा का स्वरूप स्थिर करके 

गद्य-साहित्य को देश-काल के अलुखार नएं नए विषयों 

की ओर लगाया, उसी प्रकार कविता की धारा को भी 

नए नए कचेत्रों की ओर मोड़ा। इस नए रंग में सब से 

ऊँचा स्वर देशभक्ति की वाणी का था। डसी से लगे हुए 

विषय लोक-हित, समाज-खुघार, मांतृभाषा का उद्धार 

आंदि थे। हास्य ओर विनोद के नए विषय भी इस 

काल में कविता को प्राप्त हुए । रीति काल के कवियों की 

रूढ़ि में हास्य रस के आलंबन कंजूल ही चले आते थे। 

पर साहित्य के इस नए युग के आरस्म से ही कई प्रकार 

के आलंबन सामने आने लगे--जैसे, पुरानी लकीर के 

फ्कीर, नए फैशन के गुलाम, नोच खलोट करनेवाले 

अदालती अमले, सूखे और खुशामदी रईस, नाम या दाम 
के भूखे देशभक्त इत्यादि । इसी प्रकार-बीरता के आश्रय 
भी जन्मभूमि के उद्धार के लिये रक्त बहानेवाले, अन्याय 

और अत्याचार का दमन करनेवाले इतिहास-प्रसिद्ध 

वीर होने कगे । सारांश यह कि इस नई घारा की कविता 
के भीतर जिन नए नए विषयों के प्रतिबिब आचे, 

अपनी नवीनता से आकर्षित करने के अतिरिक्त नूतन 

परिस्थिति के साथ हमारे मनोविकारों का सामंजस्य भी 

घटित कर चले । काल चक्र के फेर से जिस नई परि- 
स्थिति के बीच हम पड़ जाते है, उसका सामना करने 
योग्य अपनी बुद्धि को बनाए बिना जैसे काम नहीं चल 

सकता, वेसे ही उसकी ओर अपनी रागात्मिका वृत्ति को 
मुख किए बिना हमारा जीवन फीका, नीरस, शिथित्न 

और अशक्त रहता है। 

विषयों की अनेकरूपता के साथ साथ उनके विधान 

का ढंग भी बदल चला | प्राचीन धारा में 'मुक्तक' ओर 

प्रबन्ध की जो प्रणाली चली आती थी, उससे कुछ भिन्न 

प्रणाली का अनुसरण करना पड़ा पुरानो कविता में 'प्रबन्ध' 

का रूप कथात्मक और वस्तुवर्णात्मक ही चला आता था। 

या तो पौराणिक कथाओं, ऐतिहा खिक वृत्तो की लेकर छोटे 

बड़े आश्यान काब्य रचे जाते थे-जैसे, पद्मावत, राम- 

चरित मानस, रामचन्द्रिका, छत्रप्रकाश, खुदामाचरित्र, 

दानलीला, चीरहरन लीला इत्यादि--अथवा विवाह, 

सगया, कूला, हिडोला, ऋत॒ुविहार आदि को लेकर वस्तु- 

वर्णा्मक प्रबन्ध। अनेक प्रकार के खामान्य विषयों पर 

जैसे बुढ़ापा, विधिबिडंबना, जगत-खचाई सार, गोरक्षा, 

माता का स्नेह, सपूत, कपूत-कुछ दूर तक चछती हुई 

विचारों और भावों की मिश्रित धारा के रुप में छोटे 

छोटे प्रबंधो या निबंधों की चाल न थी। इस प्रकार के 

विषय कुछ उक्तिवैचित्य के साथ एक ही पद्य में कहे 

जांते थे अर्थात् वे मुक्तक की सूक्तियों के रूप में ही होते 

थे। पर नवीन धारा के आरम्भ में छोदे छोटे पद्यात्मक 

निबंधों की परंपरा भी चली जो प्रथम उत्थान-काल के 

भीतर तो भावश्रधान रही, पर आगे चलकर शुष्क ओर 

इतिवृत्तात्मक ( (86067 ०0 79०६ ) होने लगी । 

नवीन धारा के प्रथम उत्थान के भीतर हम हरिश्वन्द्र, 

प्रतापनारायण मिश्र, अश्बिकादत्त व्यास, राधाकृष्ण 

दास, उपाध्याय बद्रीनारायण चोधरी आदि को ले 

सकते हैं । 
जैसा ऊपर कह आए हैं, नवीन धारा के बीच भारतेडु 

की वाणी का सब से ऊँचा स्वर देशभक्ति का था। नील- 
देवी, भारत दुदंशा' आदि नाटकों के भीतर आई हुई 
कविताओं में देशद्शा की जो मार्मिक व्यंजना है, वह तो 
है ही; बहुत सो स्वतंत्र कविताएं भी उन्होंने लिखों जिनमें 

कहीं देश की अतीत गोरव गाथा का गवं, कहीं 
वतमान अधोगति की क्षोम भरी वेदना, कहीं भविष्य की 
भावना से जगी हुई चिन्ता इत्यादि अनेक पुनीत भावों 
का संचार पाया जाता है। “विजयिनी विजय वैजयंती” 

में, जो मिस्र में भारतीय सेना के घिजयी होने पर लिखी 
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गई थी, देशभक्ति-व्यंजक कैसे भिन्न भिन्न सवार पर्यी है 77 7 -- 
थी, देशभक्ति-व्यंजक कैसे श्निन्न पिन्न संचारी 

का उद्गार है! कहीं गये, कहीं क्षोम, कहीं विषाद। 
“सहसन बरसन सा खुन्यो जो सपने नहिं कान सो जय 
आरज शब्द” को सुन ओर “फरकि उठीं सब की भुजा, 
खरकि उठीं तरवार | क्यों आपुद्दि ऊँचे मण आय्यं-मोछ 
के बार ॥_ का कारण जान प्राचीन आय गौरव का गधे कुछ आ ही रहा था कि वत्तंभान अधोगति का दृश्य 
ध्यान में आया ओर फिर वही “हाय भारत !” की धुन ! 
हाय | वहे भारत-भुव भारी । सब ही विधि सों भई दुखारी । 
हाय पंचनद, हा पानीपत । अजहुं रहे तुम धरनि बिराजत ! 
हाय चितौर ! निलज तू भारी । अजहूँ खरो भारतहि मैप्ारी ! 
तुम में जल नहिं. जप्ुना गंगा ? बदूहु बेगि किन श्रबरू तरंगा १ 
बोरहु किन झट मथुरा कासी ? धोवहु यह करूंक की रासी । 

'चित्तोर', 'पानोपत', इन नामों में ही हिंदू-हृद्य के 
लिये कितने भावों की व्यंजना भरी है। उसके लिये ये 
नाम ही काव्य हैं। नीलदेवी' में यह कैसी करुण पुकार है-- | 

कहाँ करुणानिधि केसव सोए । द 
जागत नाहिं अनेक जतन करि भारतवासी रोए । 
यहाँ पर यह कह देना आवश्यक है कि भारतंद 

जी ने हिंदी काव्य को केवल नए नए विषयों की ओर ही 
उन्मुख किया, उसके भीतर किसी नवीन विधान या प्रणाली 
का सूचपात नहों किया। दूसरी बात उनके संबंध में 
ध्यान देने की यह है कि वे केवल “नर-प्रकृति” के कवि 
थे, बाह्य प्रकति की अनंत-रूपता के साथ उनके हृदय का 
सामंजस्य नहीं पाया जाता । अपने नाटक में दो एक 
जगह उन्होंने जो प्राकृतिक वर्णन रखे हैं ( जैसे, सत्य 
हरिश्चंद्र में गंगा का वर्णन, चंद्रावली में यमुना का 
वर्णन) वे केबल परंपरा-पालन के रूप में हैं। उनके भीतर 
उनका हृदय नहीं पाया जाता। वे केवल उपभा और 
उत्प्रेज्षा के चमत्कार के लिये लिखे जान पड़ते हैं। एक 
पंक्ति में कुछ अलग अलग बस्तुएँ और व्यापार हैं ओर 
दूसरी पंक्ति म॑ं उपमाया उत्प्रेक्षा। यही क्रम बराबर 
चला गया है । 5 

भारतंदु जी स्वयं पद्यात्मक निबन्धों की ओर प्रवृत्त 

विशाल आल 

मिश्र इस ओर बढ़े । उन्होंने दे 
के अतिरिक्त 'बुढ़ापा', गोरक्षा ऐले विषय भी कविता के लिये चुने। ऐसी कविताओं में कुछ तो विचारणीय 

कुछ इतिवृत्तात्मक पद्य भी उनके हैं जिनमे शिक्षितों के 
बीच प्रचलित बाते साधारण भाषण के रूप में कही गई 
हैं। उदाहरण के लिये 'ऋदन' की ये पंक्तियाँ देखिए-... 

तबहि छस्पो जहँ रहो एक दिच कंचन बरसत |... 
तहँ चौथाई जन रूखी रोटिहु को तरसत ॥ 

जहाँ कृषी वाणिज्य शिव्पतेवा सब माहीं। 
देसिन के हित कछू तत्व कहूँ केसहु नाहीं ॥ 
कहिय कहाँ छमि नृपति दे हैं जहँ ऋणच-भमारत |. 
तह तिनकी घधनकथा कौन जे गद्दी सघारत ॥ 

इस भकार के इति-वुत्तात्मक पथ्य भारतंद जी ने भी 
कुछ लिखे हैं। जैसे--- द 

अगरेज-राज सुख-साज सजे सब भारी । 
पै धन बिदेस चलि जात यहै भ्रति ख्वारी ॥ 

मिश्र जी की विशेषता वास्तव में उनकी हा स्य-विनो द्- 
पूर्ण रचनाओं में ही दिखाई पड़ती है। 'हरगंगाः, 
तृप्यन्तामः, बुढ़ापा? इत्यादि कविताएँ बड़ी ही विनोद- 

'हिंदी की हिमायत' भी बहुत प्रसिद्ध हुईं। 
उपाध्याय पं० बद्रीनारायण चौधरी ( प्रेमघन ) ने 

अधिकतर विशेष विशेष अवसरों पर-जैसे, दादाभाई 
नोरोजी के पालमेंट के मेस्तर होने के अधसर पर, 
मदारानी विक्टोरिया की होरक जुबल्ी के अवसर पर, 
नागरी के केचहरियों में प्रवेश पाने पर, प्रयाग के सना- 
तन धर्म महासम्पेलन ( सं० १६६३ ) के अवसर पर--- 
आनन्द् आदि प्रकट करने के लिये कविताएँ ल्विखी हैं। 

_भारतेदु के समान नवीन विषयों के लिये ये भी प्रायः 
रोला छन्द ही लेते थे। इनझ्ले छुंदों में यतिभंग प्रायः क् 
मिलता है। एक बार जब इस विषय पर मैंने इनसे बात- 
चीत की, तब इन्होंने कहा --“मैं यतिभंग को कोई दोष नहीं 

क् मानता; पढ़नेवालां ठीक चाहिए ।” देश की राजनीतिक 
परिस्थिति पर इनकी दृष्टि बराबर रहती थी। देश की 

गहीं हुए, पर उनझे भक्त और अनुयायी पं० प्रतापनारायण | 
३३ 

श-द्श! पर आँसू बहाने 

किक हे के ० 
! हु गत है, कुछ भावश्यंजना और विचित्र विनोद । उनझे 

पूर्ण ओर मनोरंजक हैं। “हिंदी, हिंदू, हिंदुस्तान! बाली 



दशा सुधारने के लिये जो राजनीतिक या धर्म संबंधी 

आंदोलन चलते रहे, उन्हें ये बड़ी उत्कंठा से परणा 

थे। जब कहीं कुछ सफलता दिखाई पड़ती, तब लेखों ओर 

कविताओं द्वारा हुए प्रकट करते; ओर जब बुरे लक्षण 
द्खिई देते, तब क्षोम ओर खिन्नता। कांग्रेस के अधि- 

वेशनों में ये प्रायः जाते थे। 'हीरक जुबिज्ली! आदि की 

कविताओं को खुशामदी कविता न. समझना चाहिए। 

उनमें ये देशदशा का सिहावलोकत करते थे--और 
सार्मिकता के साथ | 

विलायत में दादा भाई नोरोजी के काले! कहे जाने 
पर इन्होंने 'कारे' शब्द को लेकर बड़ी खरख ओर क्षोभ- | 

पूर्ण कविता लिखी थी । कुछ पंक्तियाँ देखिए -- 
अचरजञ्ञ होत तुमहुँ सम गोरे बाजत कारे। 

तासों कारे कारें शब्दहु पर हैं वारे ॥ 

कारे काम, राम, जलघर जल बरसनवारे। .... 

कारे लागत ताही सो कारन को प्यारे ॥ 

यातें नीको है तुम कारें! जाहु पुकारे। 

यहे असीख देत तुमकों मिलि हम सब कारे ॥. 

सफल होहि मन के सब ही संहूल्प तुम्हारे 

हीरक जुबली के अवसर पर त्िखे “हार्दिक हर्षा 

द्श” में देश की दशा का ही वर्णव है| जैसे-- 
भयो भूमि भारत में महा भयंकर भारत । 

भए बीरवर सकल सुभद एकहि सँग गारत ॥ - 

मरे जिजुध नरनाह सकल चातुर गुनमंडित। 

बिगरों जनसमुदाय बिना पथद््शक पंडित ॥ 

नए नए मत चछ्े, नए श्षगरे चित्त बाढ़े। 

नए नए दुख परे सीस भारत पै गाढ़े॥ ... 

'प्रेमघन! जी की कई बहुत ही प्रांजल और खरख 
कविताएँ उनके दोनों नाटकों में हैँ। “भारत-सोभाग्य” 
नाटक चाहे खेलने योग्य न हो, पर देश-दशां पर बेसा 
बड़ा, अनूठा ओर मनोरंजक नाटक दूखरा तहीं लिखा 
गया । उसके पररंभ के अको में 'सरस्वती?, लक्ष्मी! ओर 
“दुर्गा! इस तीनो देवियों के भारत से क्रमशः प्रस्थान का 
दृश्य बड़ा ही भव्य हे । इसी प्रकार उक्त तीनो देवियाँ के ; 

मुँद से बिदा होते समय जो कविताएँ कहलाई गई हैं, ब्रे 

भी बडी मार्मिक हैं। हंसा-रूढ़ा सरस्त्रती' के चले जाने 

पर दुर्गा! कहती है-- 

आज लो रही अमेक भाँति घीर धारि कै । 

वे न भाव . मोंहि बैठनों सु मौन मारि के ॥ 

जाति हों चली वहीं सरस्वती गईं जहाँ। 

उद्धत कविताओं में उनकी गयद्यव्राली चमत्कार- 

प्रवृत्ति नहीं दिखाई पड़ती । अधिकांश कविताए ऐसी 

ही हैं। पर कुछ कविताएँ उनकी ऐसो भी हें--जैसे, 
मयंक्र ओर आनन्द अरुणोदय--जिनमें कहीं लंबे लंबे 

 झूपक हैं ओर कहीं उपमाओं ओर उत्प्रेक्षाओं की मरमार। 
.. यद्यपि ठाकुर जगमोहनखिद जी अपनी कविता को 

नए विषयों की ओर नहीं ले गए, पर प्राचीद संस्कृत“ 

दया के प्राऊृतिक वर्णनो का संस्कार मन में लिए 

हुए अपनी प्रेमचर्य्या की मधुर स्मृति से तमन्वित विध्य- 
प्रदेश के रमणीय स्थलों को जिस सच्चे अनुराग की दृष्टि 

से उन्होंने देखा है, वह ध्याव देने योग्य है। उसके द्वारा 

 उन््हाने हिंद्दी-काव्य में एक नूतन विधान का आभास 
दिया था। जिस समय हिंदी साहित्य का अभ्युद्य हुआ, 
उस समय संरुकृत काव्य अपनी प्राचीन विशेषता बहुत 
कुछ खो चुका था, इलसे वह उसके पिछले रूप को ही 
ले कर चला। प्रकृति का जो सूक्ष्म निरीक्षण वाह्मीकि, 
कालिदास ओर भवभूति में पाया जात! है, चह संस्कृत 
के पिछले कवियों मे . नहीं रह गया । प्राचीन संस्क्रत 
कवि प्राकृतिक दृश्यों के विधान में कई वस्तुओं की 

संग्छिष्ट योजना द्वारा “बिब-ग्रहण” कराने का प्रयत्न 

करते थे । इस काय्य को अच्छी तरह सम्पन्न करके तब 
वे इधर उधर थोड़ा बहुत डपमा, उद्पेक्षा आदि दाय 
अप्रस्तुत वस्तु-विधान भी कर देते थे। पर पीछे मुक्तकों 
में सूक्ष्म ओर संश्छिश योजना के स्थान पर कुछ इनी- 

गिनी वस्तुओं को अलग अल्लवग गिना कर “अर्थ परहंण! 
कराने का प्रयल ही रह गया ओर प्रबंध-काब्यों के वर्णनों 

में उपमा ओर उत्प्रेक्षा की. इतनी भरमार हो चली कि 
प्रस्तुत दृश्य गायब हो चला# । क् 

# देखिए “माधुरी “माधुरी? ( ज्येष्ट, आषादू १९८० ) में 

मेरा ' काब्य सें प्रांंतिक दृश्य” | 

प्रकाशित 



.. यही पिछल्ला विधान हमारे हिंदी साहित्य ला विधान हमारे हिंदी साहित्य में आया। | अन्त्व॑ततियों से छापने प ] । आया। 
बट ऋतुवण्णन' में प्राकृतिक वस्तुओं और व्यापारों का. 

जो उल्लेख होता था, वह केवल 'डद्दीपन! की दृष्टि 

अर्थात् नायक या नायिका के प्रति पहले से प्रतिष्ठित 

भांव को ओर जगाने या उद्दीघ्र करने के लिये। इस 
काम के लिये कुछ वस्तुओं का अलग अछगः नाम 

ले लेना ही काफी होता है। स्वयं प्राकृतिक दृश्यों के प्रति 
कवि के भाव का पता देनेवाले वर्णन हिंदी काव्य में 
नहीं पाए जाते । 

संच्कृत के प्राचीन कवियों की प्रणाली पर हिन्दी 

काव्य के संस्कार का जो संकेत ठाकुर साहब ने दिया, 

खेद है कि उसकी ओर किसी ने ध्यान न दिया। प्राह्ृ- 
तिक वर्णन की इस प्राचीन भारतीय प्रणाली के सम्बन्ध 
में थोड़ा विचार कर के हम आगे बढ़ते हैँ । प्राकृतिक 

दृश्यों की ओर यह प्यार-भरी सूक्ष्म दृष्टि प्राचीन संस्कृत 

काव्य की एक ऐसी विशेषता है जो फारसी या अरबी 
के काव्यच्षेत्र में नहीं पाई जातो। योरप के कवियों में 

जाकर ही यह मिछती है । अंगरेजी साहित्य में बडेस्व्थे, 
शेज्नी ओर मेरडिथ (४४०/९8४ज०0700, 9॥86ए & 

४/७४०१॥४॥) आदि में उसी ढंग का सूक्ष्म प्रक्रति-निरी- 

 क्षणओर मनोरम रुप-विधान पाया जाता हे जैला प्राचीन 

संस्कृत साहित्य में | प्राचीन भारतीय ओर नबीन योरपीय | 
दृश्य-विधान में थोड़ा लक्ष्य भेद है। सारतीय प्रणाली कुछ फुटकर कविताएँ रची हैं. जो पुरानी पत्रिकाओं में 

में कवि के भाव का आलंबन प्रकृति ही रहती है, अतः | निकली हैं। एक बार उन्होंने कुछ बेतुके पद्य भी आज़- 

उसके रूप का प्रत्यक्षीकरण ही काव्य का एक स्वतंत्र | माइश के लिये बनाए थे, पर इस प्रयत्न में उन्हें सफलता 
| नहीं दिखाई पडी थी, वयोकि उन्होंने हिंदी का कोई 

तिरूपण की बराबर बढ़ती हुई परंपरा के बीच धीरे धीरे | प्रचलित छुंद् लिया था । 

लक्ष्य दिखाई पड़ता है। पर योरपीय साहित्य में काव्य- 

यह मत प्रचार पाने लगा कि “प्राकृतिक दश्यो का भ्रत्यक्षी 
करण मात्र तो स्थूल व्यवसाय है; उसके भीतर छिपी 

. भावसत्ता का दृशंन करना कराना ही काव्य का ऊचा 

लक्ष्य है ।” क् 
उक्त प्रवृत्ति के अचुसार कुछ अंगरेज कवियों ने तो 

प्रकृति के नाना रूपो के बीच व्यंजित होनेवाली भाव- 
धारा का बहुत खुन्द्र उद्घाटन किया, पर बहुतेरे अपनी 
बेमेल भावनाओं का आरोप कर के:उन रूपो को अपनी 

( रेपओई १ 
(नल ना-3++++++ननीत 3 > नम म«9 नम नम ६+ भरा नाम नवाब #म८ट जम परत अवक4 ढक पाप प एप किट सका, 

अन्तवृतियों से छोपने लगे। अब इन दोनों प्रणालियों में 

(>कल-मली किक नम. १० 

से किस प्रणाल्ली पर हमारे काव्य में दश्यवर्णन का विकास 

होना चाहिए, यह विचारणीय है। मेरे विचार में प्रथम 
प्रणाली का अनुसरण ही समीचीन है। अनच्त रूपा से 
भरा हुआ प्रकृति का विस्तृत क्षेत्र उस 'महामानस' की 

कल्पनाओं का अनच्त प्रसार है। सक्ष्मद््शी सहृदयों को 
उसके भीतर नाना भाषों की व्यंजना मिलेगी। नाना. 
रूप जिन नाना भाषों की सचमुच व्यंजना कर रहे हैं 

उन्हें छोड़ अपने परिमित अन्तः कोटर की वासनाओं से 

उन्हें छोपना एक झूठे खेलबाड़ के ही अध्तर्गत होगा। 
यह बात में स्वतंत्र दृश्यविधान के सम्बन्ध में कर रहा 
हूँ जिसमें दृश्य ही प्रस्तुत विषय होता है। जहाँ किसी 
पू्व प्रतिष्ठित भाव की प्रबल्लता व्यंजित करने के लिये ही 
प्रकृति के च्षेत्र से वस्तु-व्यापार लिए जायेगे, वहाँ तो वे 
उस भाव म॑ रंगे दिलाई ही दगे। पद्माकर की विरहिणी 
का यह कहना कि “किंसुक गुज्ञाब कचतार औ अनारन 
की डारन पे डोलत अंगारन के पुंज हैं।” ठीक ही है | पर 
बराबर इसी रूप में प्रकृति को देखना दृष्टि को संकु- 
चित करना है। अपने ही सुख दुः्ख के रंग में रँग कर 
प्रकृति को देखा तो कया देखा ? मनुष्य ही सब कुछ नहीं 
है। प्रकृति का अपना रुप भी हे । 

पं० अम्बिकादत्त व्यास ने नए नए विषयों पर भी 

भारतेन्दु के सहयोगियों की बात यहीं समाप्त कर 

अब हम उन लोगों की ओर आते है जो उनकी स्त॒त्यु के 

उपरान्त मेदान. भें. आए ओर जिन्होंने काव्य की भाषा. 
और शैली में भी कुछ परिवतन उपस्थित किया। भारतेन्दु 

के सहयोगी लेजक यद्यपि देशकाल के अचुकूल नए नए. 

विषयों की और प्रवृत्त हुए, पर उन्होंने भाषा परंपरा से 

चली आती हुई ब्रज भाषा ही रखी ओर हछन्द भी बे ही 
लिए जो ब्रज भाषा में प्रचलित थे। पर भारतेन्ढु के 
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गोलोकवास के थोड़े ही दिनों पीछे भाषा के सम्बन्ध 
में नए विचार उठने लगे। लोगों ने देखा कि हिंदी गद्य 

की भाषा तो खड़ी बोली हो गई ओर उसमे साहित्य भी 
बहुत कुछ प्रस्तुत हो चुका, पर कविता की भाषा अभी 

ब्रज भाषा ही बनी हे। गद्य एक भाषा में लिखा जाय 
ओर पद्य दूसरी भाषा में, यह बतत खटक चली । इसकी 
कुछ चर्चा भारतेन्दु के समय में ही उठी थी, जिसके 

प्रभाव से उन्होंने दशर्थ-चिलाप' नाम की एक कविता 

खड़ी बोली मे ( फारसी छुंद भें ) लिखी थी। कविता 

इस ढक की थी-- 

कहाँ हो ऐ हमारे राम प्यारे | किधर तुम छोड़ कर हमको सिधारे । 

बुढ़ापे में यह दुख भी देखना था । इसी के देखने को मैं बचा था ॥ 

थह कविता राजा शिवप्रसाद को बहुत पसंद आई 

थी ओर इसे उन्होंने अपने शुट॒का! में दाखिल किया था। 
उढ छंद में हिंदी खड़ी बोली की कविता का सूत्र- 

पात भारतंदुजी के पहले भी थोड़ा बहुत हो छुका था। 
इंशा ने “रानी केतकी की कहानी” में जो पद्य दिए थे, 

वे तो दिए ही थे, उनके ३०--४० वर्ष पहले मज्ञीर अक* 

बशाबांदी ( जन्म संवत् १७६७-स्॒त्यु १८७७ ) कृष्ण लीला 
संबंधी बहुत से पद्य हिंदी खड़ी बोली में लिख चुके 
थे। वे एक मनमोजी सूफी भक्त थे। उनके पद्मों के 
नसूने देखिए-- 

यारो सुनों ये दधि के लुटैया का बालपन । 

भो मधुपुरी नगर के बसैया का बारूपन ॥ 

मोहन-सरूप नृत्य. करेया का बालपन। 

बन बन में ग्वारू गोवें चरैया का बालपन॥ 

ऐसा था बॉसुरी के बजैया का बालपन। 

क्या क्या कहूँ में कृष्ण कन्हैया का बालपन ॥ 
परदे सें बाकूपन के ये उनके मिछाप थे। 
जोती-सरूप कहिए जिन्हें सो वो आप थे ॥ 

वॉ कृष्ण सदनमोहन ने जब सब ग्वालों से यह बात कही । 

जो आपी से झट गेंद डंडा उस कालीद॒ह में फेक दई ॥ 
थह्द छीला है उस नंदलछन मनमोहन जसुमत-दैया की । 
रख ध्यान सुनो दंडवबत करो, जय बोलो कृष्ण कन्हैया की ॥ प्रसिद्ध खंसक्कषत विद्वान् ओर कवि पं० चंद्रशेजरघर 

इसके अतिरिक्त यीतिकाल के कुछ पिछले कवि भी, 

जैसा कि हम दिखा आए-है, इधर उधर खड़ी बोली के 
दो चार कवित्त-सवैये रच दिया करते थे | उधर लावनी- 

बाज़ ओर ख्यालबाज़ भी अपने ढंग पर कुछ ठेठ हिंदी 
में गाया करते थे। इस प्रकार खड़ी बोली की तीन छु<- 

प्रणालियाँ उस समय लोगों के सोमने थीं जिस समय 

भारतंदुजी के पीछे कविता की भाषा का सघाल 
लोगों के सामने आया-हिंदी के कवित्त-सबैया की 
प्रणाली, उदद छुँदो की प्रणाली ओर लाचनी का ढंग । 
संवत् १६७३ में पं० श्रीधर पाठक ने इसी पिछले ढंग 

पर 'परकात-वासी योगी” खड़ी बोली पद्य मे निकाला। 

इसकी भाषा अधिकतर बोलचाल की ओर सरल्न थी। 
नमूना देलिए-- 

आज रात इससे परदेसी चल कीजे विश्राम यहीं । 

जो कुछ वस्तु कुटी सें मेरे करों अहण संकोच नहीं ॥ 

तृण शय्या औ अल्प रसोई, पाओ स्वव्प प्रसाद । 

पैर पसार चलो नित्रा छो, मेरा आसिर्चाद ॥ 

५ हर ५ 4 

प्रानपियारे की गुन गाथा, साथु ! कहाँ तक मैं गाऊँ । 

गाते गाते चुके नहीं वह चाहे में ही चुक जाऊँ॥ 

इसके पीछे तो “खड़ी बोली” के लिये एक आंदोलन 
ही खड़ा हुआ । मुज़फ्फरपुर के बाबू अयोध्याप्रसाद खन्नी 
खड़ी बोली का भंडा लेकर उठे | खंवत् १६४५ म॑ उन्होंने 
'खड़ी बोली आंदोलन' की एक पुस्तक छपाई जिसमें 
उन्होने बड़े ज़ोर शोर से यह राय जाहिर की कि अब तक 
जो कविता हुईं, व तो त्रज भाष। की थी, हिंदी की नहीं । 
हिंदी में भी कविता हो सकती है। बे भाषातत्व के 
जानकार न थे। उनकी समभ में खड़ी बोली ही हिंदी 
थी। अपनी पुस्तक में उन्होंने खड़ी बोली-पच्य की पाँच 
स्टाइल कायम की थीं-जैसे, मोलवी स्टाइल, मुंशी 
स्टाइल, पंडित स्टाइल, मास्टर स्टाइल । उनकी पोथी में 
ओर पर्यों के साथ पाठक जी का “एकांतवासी योगी” 
भी दर्ज हुआ। ओर कई लोगों से भी अनुरोध करके 
उन्होंने खड़ी बोली की कविताएँ लिखाई। चंपारन के 

फेंक लियत० पे पलपल -अ सतह के पक फेस सेट: 4५८६ पेन परत 
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प्रिश्र, जो भारतदुजी के मित्रो में थे, संस्क्ृत के अतिरिक्त 

हिंदी में सी बड़ी सुंदर ओर आशु कविता करते हैं। में 
समभता हूँ कि हिंदी साहित्य के वत्तेमान काल में संसुकृत 
वृत्तों में हिंदी पद्य लिखना उन्हींने आरंभ किया। बाबू 
अयोध्याप्रसाद् जी उनके पास भो पहुँचे ओर कहने 
लगे-- लोग कहते हैं कि जड़ो बोली में अच्छी कविता 
नहीं हो सकती। कया आप भो यही कहते हैँ ? यदि 

नहीं, तो मेरी सहायता कीजिए”। उक्त पंडित जी ने 

कुछ कविता लिख कर उन्हें दी जिसे उन्होंने अपनी 
पोथी में शामिल किया | इसो प्रकार खड़ी बोली के पक्ष 

में जो राय मिलती, वह भो उसी पोथो मे दर्ज होती 

जाती थी। धीरे घीरे एक बड़ा पोथा हो गया जिसे 

बगल में दबाए वे जहाँ कहीं हिंदी के संबंध में सभा 

होती, जा पहुँचते । यदि बोलने का अवसर न मिलता 

तो वे चिडडचिड़ा उठते थे। 

“प॒रकांतवासी योगी” के बहुत दिनों पीछे पंडित 

श्रीधर पाठक ने खड़ी बोली में ओर भो रचनाएँ कीं । 

खड़ी बोली को इनको दूसरों पुछ्रतक्क “श्रांत पथिक” 
(गोल्डस्मिथ के “7'9४०)|७/ का अज्ुवाद ) निकली | 

इनके अतिरिक्त खड़ी बोली में फुटकर कविताएँ 

भी पाठक जी ने बहुत सी लिखीं। मव की मौज 

के अनुसार कभी कभी ये एक ही विषय के वर्णन 

में दोनों बोलियों के पद्य रख देते थे। खड़ी बोली ओर 

ब्रज भाषा दोनों में ये बराबर कविता करते रहे। ऊजड़ 

गाम ( [2880756०0 ५]।३४४ ) इन्होने ब्रज भाषा में ही 

लिखा | अंगरेज़ी ओर संस्कृत दोनों के काव्य-साहित्य 

का अच्छा परिचय रखने के कारण हिंदी कवियों में 

पाठक जी की रुचि बहुत ही परिष्कृत थी। शब्दशोधन 

में तो पाठक जी अद्वितीय थे। जैसी चलती ओर रसीली 

इनकी त्रज भाषा होती थी, बैसा ही कोमल ओर मधुर 

संसक्षत प३-विन्यास भी । ये वास्तव में एक बड़े प्रतिभा- 

शाली, भावुक और सुरुचि संपन्न कवि थे। भद्दापन इनमें 

म था--न रुप रंग में, न भाषा में, न भाष में, न चाल में, 

न भाषण में । 'सुघराई' के ये मूत्ति थे। एक कवि को 

भीतर और बाहर से जैसा होना चाहिए वैसे द्वी ये थे। 

( रह ) 

थे। समाज-सुधार के ये बड़े 

इनकी प्रतिता बराबर रचना के नए नए मार्ग भी 
निकाला करतो थी। छुंद, पद्विन्यास, वाक्य विन्यास, 

आदि के संबंध में नई नई बंद्शे इन्हे खूब सूक्ता करती 
थीं। अपनी रुचि के अनुसार न जाने कितने नए छुंद 
इन्होंने निकाले जो पढ़ने में बहुत ही मधुर लय पर चलते 
थे। यह छंद देलिए-- 
नाना कृपान निज पानि लिए बपुनीकू वसन परिधान किए । 

गंभीर घोर अभिमान हिये, छकि पारिजात-मथुपान किए । 

छिन छिन पर जोर मरोर दिखावत, पछ पल पर आक्ृत-कोर झुकावत। 

यह मोर नचावत सोर मचावत, स्वेत स्वेव बग्षाँति उड्डावत्त । 

नंदन प्रसून-मकरं द>बिंदु-मिश्रित समीर बिनु घीर चलाबत। 

अन्त्यानुप्रास-रहित बेठिकाने समाप्त होनेवाले गये 

के से लंबे वाक्यों के छुंद्र भी (जैसे अंगरेजी में होते है) 
इन्होंने लिखे हैं। 'सांध्य अदन' का यह छुंद्र देखिए--- 

विजन-बन-प्रांत था, प्रकृति-प्रुख शान््त था। 

अटन का समय था, रजनि का उदय था॥ 

प्रसत। के कार की छालिमा में छसा। 

बाल-शशि ब्योम की ओर था आ रहा ॥ 

सद्य-उत्फुल-भरबिंदनभ. नील सुवि>। 

शाल नभवक्ष पर जा रहा था चढ़ा॥ 

. यह कह आए है कि 'जड़ी बोली' की पहली पुस्तक 

“एकांतवासी योगी” इन्होंने लावनी या ख्याल के ढंग 

पर लिखी थी । पीछे “खड़ी बोली” को हिंदी के प्रचलित 

छुंदो में ले आए । 'त्रांत पथिक' की रचना इन्होंने रोला 

छुंद में की। इसके आगे भी ये बढ़े, ओर यह दिखा दिया 

कि सवैया में भी खड़ी बोली कैसो मधुरताके साथ 

ढल सकती है-- ह 
इस भारत में बन पावन तू ही तपत्वियों का तप-आश्रम था। 

जगंतत्व॑ की खोज में लमप्त जहाँ ऋषियों ने अभम्न किया श्रम था ॥ 

जब प्राकृत विश्व का विश्रम ओर था, सात्विक जीवन का क्रम था । 

महिमा बनवास की थी तब और प्रभाव पवित्र अनूपम था।। 

पाठक जी कविता के लिये हर एक विषय ले लेते 

' आकांक्षी थे; इससे विध- 

वाओं की बेदना, शिक्षा प्रचार ऐसे ऐले विषय भी 

इनकी कलम के नीचे आया करते थे । विषयों को काव्य 
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भव्य ओर खझुंद्र होते हैँ। प्रकति के सीधे लादे, नित्य 
आँखों के खामने आनेवाले, देश के परंपरा-गत जीवन से 
संबंध रखनेवाले दृश्यो की मधुरता की ओर उनकी दूत्ति 
उन्मुख न॑ थी। 

भारतदु के पीछे ओर द्वितीय उत्थान के पहले ही 
हिंदी के लब्ध-प्रतिष्ठ कवि पंडित अथोध्यासखिंह जी 
उपाध्याय (हरिऔध) नए विषयों की ओर चल्ल पड़े थे। 
खड़ी बोली के लिये उन्होंने पहले उदूं के छुंंदों ओर ठेठ 
बोली को ही उपयुक्त समझा, क्योंकि उद़ूं के छंंदों में 

खड़ी बोली अच्छी तरह मेज चुक्री थी। खंबत १६५७ के 

: पहले ही वे बहुत सी फूटकर रचनाएँ इस उड़ ढंग पर 
कर चुके थे। नागरीप्रचारिणी सभा के श॒हग्रवेशोत्सव 

के समय संबत १६५७ भें उन्होंने जो कविता पढ़ी थी 

डसके ये चरण मुझे अब तक याद है-- 
चार डग हमने भरे तो क्या किया | 

है पड़ा मेदान कोसों का अभी ॥ 

मौलवी ऐसा न होगा एक भी. 
खूब उदूं जोन होवे जानता ॥ 

इसके उपरांत तो वे बराबर इसी ढंग की कविता 

करते रहे। टवितीय उत्थान के पीछे जब पंडित महावीर- 

छुंदों ओर संस्क्ृत की समस्त. पदावली का सहारा लिया, 
तब उपाध्याय जी--जो गद्य में अपनी भाषा-संबंधिनी 
पटुता उसे दो हृदो पर पहुँचा कर दिखा चुके थे--डख 

का पूरा पूरा स्वरुप देने में चाहे ये सफन्न न हुए 
गंभीर नूतन बिचार-धारा चाहे इनकी कविताओं के 
भीतर कम मिलती हो, पर इनकी वाणी में कुछ ऐखा 

प्रसाद था कि जो बात उसके द्वारा प्रकट की जाती थी, 

उसमे खरसता आ जाती थी। अपने समय के कवियों 

में पक्कति का वर्णन पाठक जी ने खब से अधिक किया, 
इससे हिंदी प्रेमियों में वे प्रकति के उपासक कहे जाते 

हैं। यहाँ पर यह कह देना आवश्यक है कि उनकी यह 
उपासना अकृति के उन्हीं रूपो तक परिमित थी जो 
मनुष्य को खुखदायक ओर आनंदप्रद होते है, या जो 

प्रसाद जी द्विवेदी के प्रभाव से खड़ी बोली ने संस्क्ृत | 

शेली की ओर भो बढ़े ओर संवत् १६७१ में उन्होंने अपना | 

( रधुश ) 

'व्रिय-प्रवास' नामक बहुत बड़ा काव्य प्रकाशित किया । 
उपाध्याय जी में लोक-संग्रह का भाव बड़ा प्रबत्न 

है। उक्त काव्य में श्रीकृष्ण बज के रक्षक-नेता के रूप में 
अंकित किए गए हैं । खड़ी बोली में इतना बड़ा काठ्प 
अभी तक नहीं निकछा है। बड़ी भारी विशेषता इस 

काव्य की यह है कि यह संस्क्रत के वर्णवत्तो में हे जिसमे 
अधिक परिमाण में रचना करना कडिन काम है। उपा- 
ध्याय जी का खंध्कृत पद-विन्यास बहुत ही खुना हुआ 
ओर कावध्योपयुक्त होता है । छ्विवेदी जी ओर उनके अज्॒- 
यायी कवि वर्ग की रचनाओ से उपांध्याय जी की रचना 

सबसे पहले तो इसी बात में अलग दिखाई पड़ती है| 
यद्यपि द्विवेदी जी अपने अजुयायियों के सहित जब इस 

संस्कृत वृत्त के मार्ग पर बहुत दूर तक चत्न छुके थे, तब 
उपाध्याय जी डस पर आए, पर वे बिल्कुल अपने ढंग 
पर चले। किसी प्रकार को रचना को हद् पर-चाहे उस 

हद तक जाना अधिकतर लोगों को इष्ठ न हो--पहुँछ। 

कर दिखाने की प्रवृत्ति के अनुसार उपाध्यायजी ने अपने 

इस काव्य में कई जगह संस्कृत शब्दों की ऐसी लंबी 

छड़ी बाँधी हे कि हिंदी को 'हैः, था, 'किया!, 'द्या! 
ऐसी दो एक क्रियाओं कै भीतर ही सिमट कर रह जाना 

पड़ा है । पर सर्वत्र यह बात नहीं हे। अधिकतर पदों में 

| बड़े ढंग से हिंदी अपनी चाज्न पर चली जाती हुई 
दिखाई पड़ती है। 

यह काव्य अधिकतर वर्णनांत्मक है। वर्णन कहीं 

कहीं बहुत मार्मिक हँ--जैसे कृष्ण के चले जाने पर ब्रज 
की दशा का वर्णन। विरह-बेदना से क्ुब्ध वचनावली 

के भीतर जो भाव की धारा अनेक बल खाती बहुत दूर 

| तक लगातार चली चलती है, उसमें पाठक अपनी सुध 
बुध के साथ कुछ काल के लिये मश्न हो जाता है। दो 
प्रकार के नमूने उद्धृत करके हम आगे बढ़ते हैँ--- 

'रूपोद्यान अफुछ-आाय कहिका राकेदु-विबानना। 

तन््वंगी कलहासिनी सुरसिका क्रीड़ा कछा पुत्तली॥. 

शोभा-वाराध को अमूल्य मणि सी लावण्य-लीलामयी 

. ओराधा रूदुभाषेणी मगदहगी माधुय्य-सन्सूत्ति थी ॥ 

पलक >> बधप ००६८, पके न पाप दवा 



ब्रभाव डिवेदी जी का पड़ा, उसका उल्लेख गद्य के प्रक- 

रण में हो खुका है। खड़ी बोली के पद्यविधान पर भी 

होती थी और बहुत से लोग वज ओर अवधी आदि का 

मेल भी कर देते थे। सरस्वती के संपादन काल में 

उसकी भेरणा से बहुत से नए लोग खड़ी बोली में कविता | प्र 

चघीरे धीरे दिन गत हुआ; पश्चिनीनाथ डूबे। 

आईं दोषा, फिर गत हुईं, दूसरा बार जायाता 

यों ही बीती बिपुठ घटिका ओ कई वार बीते । 

आया कोई न मधुपुर से औ न गोपाल आए ॥ 

इस काव्य के उपशंत उपाध्याय जी का ध्यान फिर 

बोलचाल की ओर गया। इस बार उनका मुहावरों पर 

अधिक ज्ञोर रहा । बोलयाल की भाषा मे अनेक फुद- 

कर विषयों पर उन्होंने कविताएं रचीं जिनकी प्रत्येक 
पंक्ति में कोई न कोई मुहावरा अवश्य खपाया गया। 

पेसी कविताओं का संग्रह 'चोखे चोपदे, ( सं० १६८१ ) 

में निकला । 'पद्यप्रसून! ( १६८२ ) में भाषा दोनों प्रकार 

की है-बोलचाल की भी ओर साहित्यिक भी | मुहावरों के 
नमूने के लिये “चोखे चोपदे” का एक पद्य दिया 
जाता है-- 

क्यों पके पीस कर किसी को तू । 

है बहुत पालिसी बुरी तेरी ॥ 

हम रहे चाहते पटना ही। 

पेट तुझ से पटी नहीं मेरी ॥ 

है। इससे उनका भाषा पर बहुत ही विस्तृत अधिकार 

प्रकट होता है । 

हलताप उत्थान 

इस द्वितीय उत्थान के आरम्भ काल में हम परिडत | 

महावीरप्साद जी द्विवेदी ही को पद्य-रचना को एक 

प्रणाली के प्रवर्तक के रूप में पाते हैं। गद्य पर जो शुभ 

आपका पूरा पूरा असर पड़ा। पहली बात तो यद्द हुई 

कि उनके कारण भाषा में बहुत कुछ सफाई आई। 

बहुत से कवियाँ की भाषा शिथिल ओर अव्यवस्थित 

करने लगे । उनकी भेजी हुई कविताओं की भाषा आदि 
दुरुस्त करके वे सरस्वती में दिया करते थे । इस प्रकार 

के लगातार संशोधन से घोरे घधोरे उनकी भाषा साफ 

हो गई । उन्हीं तमूनों पए ओर लोगों ने भी अपना 
सुधार किया । 

यह तो हुई भाषा-परिष्कार की बात । अब उन्होंने 

पद्चरचना की जो प्रणाली र्थिर की, उसके संबंध में भी _ 

कुछ विचार कर लेना चाहिए। हिबेदी जी कुछ दिनों 
तक बंबई की ओर रहे थे जहाँ मराठी के साहित्य से उनका. 

परिचय हुआ | उसके साहित्य का प्रभाव उन पर बहुत 

कुछ पड़ा । मराठी कविता में अधिकतर संस्क्रत के वृत्तो 

का व्यवहार होता है। पद्य विन्यास भी प्रायः गद्य का 

सा ही रहता है। बंग भाषा की सी 'कोमलकांतपदावली' 

उसमें नहीं पाई जाती | इसी मराठी के नमूने पर द्विवेदी 

जी ने हिंदी में पद्य रचना शुरू की। पहले तो उन्होंने 

बज भाषा का ही अवलंबन किया। नागरीप्रचारिणी- 

पत्रिका में प्रकाशित “नागरी तेरी यह दशा!” और 

| सघुबंश का कुछ आधार लेकर रचित “अयोध्या का 

पा के दोनों प्रकार के नसूने ऊपर हैं। यह छ्विक- | बिलाप” नाम की उनकी कविताएँ बज भाषा में ही लिखी 

लात्मक कला उपाध्याय जी की बड़ी भारी विशेषता गई थीं। जैसे,-- है १ 

श्रीयुक्त नागरि नहार॑ दशा (तिहारों । 

होवे विषाद मन माहिं अतीब भारी ॥ 

:  प्राकार जासु नभ-मंडछ में समाने। 

प्राचीर जासु छखि लोकप हू सकाने || 

ज्ञाकी समस्त सुनि संपति की कद्दानी।. 

: नीचे  निधाय सिर देवपुरी छजानी-॥ 

यह बुत्त संस्कृत का था । पीछे आपने ब्रञ्ज भाषा 

एक दम छोड़ ही दी और खड़ी बोली में ही काब्य-रचना 

करने छगे.। 

मराठी का संस्कार तो था ही, पीछे जान पड़ता है 

उनके मन में वर्डसवर्थ ( '४०/५४ए०४८॥ ) का बह 

पुराना सिद्धांत भी कुछ जम गया था कि “गद्य ओर 

पद्य का पद्विन्यास एक ही प्रकार का होना चाहिए।? 

पर यह प्रसिद्ध बात है. कि बर्ड्सबथ का वह सिद्धांत 



( शईठ ) 

अखंगत सिद्ध हुआ था और वह आप अपनी उत्कृष्ट 

कविताओं में उसका पाछ्न न कर सका था। छिवेदी 

जी ने भी बराबर उक्त सिद्धान्त के अनुकूल रचना नहीं 

की है| अपनी कविताओं के बीच बीच में खालुपरास 
कोमल पदावली का व्यवहार उन्होंने किया है । जैसे,-- 

सुरम्यरूपे, रसराशि-र जिते, 

विचित्र-वर्णाभरणे | कहाँ गईं । 

अलोकिक्रानन्दविधायिनी महा 

कवीन्द्रकानते, कविते ! अहो कहाँ। 

सांगल्य-मूछमय-्वारिदन्वारि-शवृष्टि ॥ 

पर उनका जोर बराबर इस बात पर रहता था कि 
कविता बोलचाल की भाषा में होनी चाहिए। बोलचाल से 
उनका मतल्नब ठेठ या हिन्दुस्तानी का नहीं रहता था, गद्य 
की व्यवह्रिक भाषा का रहता था। परिणाम यह हुआ 
कि उनकी भाष। बहुत अधिक गद्यवत् ( ?/'08%० ) हो 

गई । पर जैसा कि गोस्वामी तुलसीदास जी ने कहा है- 
“गिरा-अर्थ जलबीचि सम कहियत भिन्न न भिन्न”-भाषा 

से विचार अलग नहीं रह सकता। उनकी अधिकतर 
कविताएँ इतिवुत्तात्मक ((868/ ० /820) हुईं। उनमें 
बह लाक्षिणकता, वह मूत्तिमत्ता ओर बह चक्रता बहुत 
कम आ पाई जो रस-संचार की गति को तीत्र ओर मन 
को आकर्षित करती है। यथा! 'सबंथा' 'तथेष' ऐसे 
शब्दों के प्रयोग ने उनकी भाषा को ओर भी अधिक गद्य 
का स्वरूप दे दिया। 

यद्यपि उन्होंने संस्कृत वृत्तों का व्यवहार अधिक 
किया है, पर हिंदी के कुछ चलते छुंदो में भी उन्होंने बहुत 

सी कविताएँ रची है जिनमें संसक्तत शब्दों का प्रयोग 
भी कम है। अपना “कुमारसस्मव-सार” उन्होंने इसी 
ढंग पर लिखा है। कुमारसस्भव का यह अछ्ुवाद बहुत 
ही उत्तम हुआ है। उसमें सूल के भाव बड़ी सफाई से 
आए हैं। संस्क्रत के अनुवादों में मूल का भाव लाने के 
प्रयत्न में भाषा में प्रायः जटिलता आ जाया करती है। 
पर इसमें यह बात ज़रा भी नहीं हे । ऐसा साक सुथरा 
दूसरा अनुवाद जो मैंने देखा है, वद पं० केशवप्रसाद् 

जी मिश्र का मेघदूत' हैे। डिवेदी जी की रचनाओं के 
दो नमूने देकर हम आगे बढ़ते हैं । 

आरोग्ययुक्त. बल्युक्त सुपुष् 

ऐसा जहाँ युवक एक न दृष्टि आता। 

सारी भ्रजा निपट दीन हुखी जहाँ है, 

कर्चेच्य क्या न कुछ भी तुझको वहाँ है ॥ 

गात, 

इन्द्र्सन के इच्छुक किसने करके तप अतिशय भारी, 

की उत्पन्न असूया तुझमें सुझ्त से कहो कथा सारी । 

मेरा यह अनिवाय शरासन पॉँच-कुछुमनसायक, धारी, 

अभी बना लेबे तत्क्षण ही उसको निज आज्ञाकारी॥ 

दिवेदी जो की कविताओं का संग्रह “काव्यमंजूषा” 

नाम की पुस्तक में हुआ है। 
डिवेदी जी के प्रभाव ओर प्रोत्साहन से हिंदी के 

कई अच्छे अच्छे कवि निकले जिनमे बाबू मेथिल्नीशरण 

पांडेय मुख्य हे । 
_ बा० मेथिलीशरण शुघ्त की कविताएँ द्विबेदी जी के 

संपादन काल में सरश्वती में बराबर निकलती रहीं। 
उनकी पहली प्रसिद्ध पुस्तक भारत भारती” है जिसे 
सर्वे साधारण ने, विशेषतः देश भक्ति-पूर्ण नवयुवक छात्रों 
ने, बहुत पसंद किया। यह ह्वाल्ी की प्रसिद्ध उढ़ूँ पुस्तक 

के आदश पर लिखी गई है। इसमे भारत की अतीत, . 

वर्तमान ओर भविष्य दशा का बहुत ही चलती और 
साफू खुथरी भाषा में वर्णन है। इस पुस्तक में खड़ी 
बोली बहुत ही व्यवस्थित, स्वच्छ ओर परिष्कृत रुप में 
दिखाई पड़ी । यद्यपि इसमें प्रस्तुत विषय को काव्य का 
पूर्ण स्वरूप नहीं प्राप्त हो सका है, वर्णन प्रायः इतिवृत्त 
के रूप में ही है, पर इसने हिंदी कविता के लिये खड़ी 

बोली का सोष्ठच अच्छी तरह सिद्ध कर द्या। इसके 
उपरांत गुप्तजी को जो कविताएँ निकल्नती गई, उनमें 
उत्तरोत्तर काब्यत्व आता गया। जैसे, 'जयद्रथवध' की 
रचना में रसात्मकता अधिक परिमाण में दिखाई पड़ी। 
'केशों की कथा” 'स्वर्ग सहोद्र! इत्यादि बहुत सी फुद- 



कल ' कल्न कविताएँ जो इन्होंने लिखों, वे खब रुचिस भावों से | अधिक (77 775 
जो इन्होंने लिखीं, वे खब रुचिर भावों से 

पर्ण हैं। अंत में जब रवींद्र बाबू की 'नीरव क्रांति! हिंदी 
काव्यक्षेत्र में प्रवेश करने लगी, तब गुप्तजी की वाणी में 
काव्य की मनोहर लाक्षणिकता ओर खुंद्र मूर्तिमत्ता का 
विधान हुआ | उदाहरण के लिये “आय का उपयोग” 
का यह पद्य देखिए-- 

निकल रही है छर से आह। 

ताक रहे सब तेरी राह ॥ 

चातक खड़ा चोंच खोले है, सम्पुट खोले सीप खड़ी । 
मैं अपना घट लिए खड़ा हूँ, अपनी अपनी हमें पड़ी ॥ 

सब को है जीवन की चाह। 

ताक रहे सब तेरी राह॥ 

गुप्त जी को कुछ प्रसिद्ध पुस्तकों के नाम ये है-«रंग 
में भंग, किसान, विरहिणी वजांगना, पत्रावक्षी, वैतालिक, 
चंद्रहस, तिलोत्तमा, पत्नासी का युद्ध, पंचवरटी, मेघनाद- 
बध, स्वदेशी संगीत, सेरिभ्री, वरंगना। इनमें कई एक 
माइकेल मधुसूदन दत्त की वंगछा कविताओं के अच 
वाद हैं 

पं० रामचरित उपाध्याय संस्कृत के अच्छे ज्ञाता हैं। 
खड़ी बोली की कविता की ओर आकर्षित होने के 
उपरांत उन्होने बहुत सी फुटकल झुद्र रचनाओं के 
अतिरिक्त “रामचरित-चितामणि?” नॉमक एक बड़ा 
प्रबंधकाव्य भी घिविध छुंदों में लिखा। इनकी रच- 
नाओ में भाषा की सफाई के अतिरिक्त वाग्वेदग्ध्य भी 
है। पंडित लोचनप्रसाद पांडेय बहुत छोटी अवध्था में 
कविता करने लगे । उनकी कविताएँ उधर बराबर 
सरस्वतो में निकलती रही हैं। रचनाएँ इनकी बहुत | 
सरस हैं। 'सगी-दुःख-मोचन' में इन्होंने 'बड़े खुंद्र | 
सवेयों में एक मार्मिक कथा कही है जिससे पशुजगत् | 
तक पहुँचनेचाली इनकी उदार कविदृ्टि का पता लगता | 
हे। इन प्रसिद्ध कवियों के अतिरिक्त और न जाने कितने | 
कवियों ने खड़ी बोली में कविताएँ लिखीं जिन पर द्विवेदी | 
जी का प्रभाव स्पष्ट लक्षित द्ोता है। उनकी कविताओं | 
से बराबर मासिक पत्रिकाएँ भरी रहती थीं। इन | 
कविताओं के संबंध में यह समझ रखना चाहिए कि ये | . 

३४ क् 

थीं। फल इसका यह हुआ कि लोगों को उनमें कुछ 
काव्यत्व: नहीं दिखाई पड़ा ओर वे खड़ी बोली की 
अधिकांश कविता को 'तुकबंदी' मात्र समझने लगे। 
आगे चलकर तृतीय उत्थान में इसके विरुद् गहरा 
प्रतिवर्तन (4068८0098) हुआ । 

द्विवेदी जी के प्रभाव से स्व॒तंत्र कई एक बहुत अच्छे 
कवि भी इस द्वितीय उत्थान के भीतर अपने ढंग पर 
सरस कविता करते रहे जिनमें मुख्य राय देवीप्रसाद 
( पूर्ण ), पंडित नाथूराम शंकर शर्स्मा, पंडित गयाप्रसाद 
श्क़् ( सनेही ), पंडित खसत्यनारायण कविरत, लाला 
भगवानदीन, पंडित रामनरेश त्रिपाठी, वियोगी हरि, 
पंडित रूपनारायण पांडे मुख्य हैं। 

राय देवीप्रसाद ( पूर्ण ) का उदलेख पुरानी घारा 
के भीतर हो चुका है। यहाँपर इतना और कहने की 
आवश्यकता है कि उन्होंने देशकाल के अनुकूल नए नए 
विषयो पर बहुत सी फुटकल कविताएँ रची हैं जिनमें से 
अधिकतर वजभाषा की हैं। अपने जीवन के अंतिम 
भाग में खड़ी बोली की रचना की ओर भी वे प्रवृत्त हुए 
थे। सभा समाजो के प्रति उनका बहुत उत्साह रहता 
था और उपाध्याय जी की तरह वे भी उनमें संस्मिलित 
होकर कविताएं पढ़ा करते थे | इनकी फ़ूटकल कविताओं 
का संग्रह “पूर्ण-संग्रह” के नाम से प्रकाशित हो चुका है। 

पंडित नाथूराम शर्म्मा- हिंदी के. पुराने कवियों में हैं । 
| ये पहले व्जभांषा में ही बड़ी खुंदर और गठी हुई कविता 
करते थे। वियोग का उनका यह वर्णन पढ़िए-- 

शंकर नदी नद नदीसन के नीरन की 

भाष बन अबर ते ऊँची चढ़े जायगी। 

दोनों ध्रव-छोरन लो पछ में पिघल कर. 

घूम घूम धरनी घुरी सी बढ़ जायगी ॥ 

झारेंगे अगारे ये तरनि तारे तारापति 

... जारंगे- खमंडल में आग मद जायगी। -. 

काहू विधि विधि की वनाबट बचेगी नाहि 

.. ... जोपे वा वियोगिनी की आह कढ़ जायगी ॥ 

पीछे खड़ी बोली का प्रचार होने पर ये उसमें भी 

अधिकतर इतिवृत्तात्मक गद्य-निदंध के रूप में रहती 



( रहेई ). 
बहुत अच्छी रचना करने लगे। इनको पदवलो कुछ 

डदंडता लिए होती है। इसका कारण यह है कि इनका 
संबंध आय्य-समाज से रहा है जिसमें अंधविश्व/ल ओए 
सामाजिक कुरीतियों के उम्र विरोध की प्रवृत्ति बहुत 

दिनों तक जाम्रत रही। उसी अंतरतत्ति का आभास 
-इनकी रचनाओं में दिखाई पड़ता है। “गर्भरंडा-रहरूय!' 

नामक एक बड़ा प्रबंधकाव्य इन्होंने विधवाओं को बुरी 
परिस्थिति ओर देवमंद्रिं के अनाचार आदि रिज्ाने 
के उद्देश्य से लित्रां है। उसका एक प्य देखिय - 

फैल गया हुड़दंग होलिका की हलचल में । 

फूछ फूछ कर फांग फला महिछा-मंडल में ॥ 

जननी भी तज राज बनी अजमक्खों सबकी । 

पर में पिंड छुड़ाय जवनिका में जा दबकी ॥ 

फबतियाँ ओर फटकार इनकी कविताओं की एक 
विशेषता है। फ़ेशनवालों पर कही हुई “ईश गिरिजा को 

छोड़ि इशु गिरजा में जाय” वाली प्रसिद्ध फबती इन्हीं की 
है । पर जहाँ इनकी चित्तवृत्ति दूसरे प्रकार को रही है 
'चहाँ की उक्तियाँ बड़ी मनोहर भाषा में हैं। यह कवित्त 
ही लीजिए-- 

तेज न रहेगा तेजधारियों का नाम को भी, 

संगल सर्यक मंद मंद पड़े जायेँगे। 

मीन बिन सारे सर जायेंगे सरोवर में 

द डूब हुब शक्रर सरोज सड़ जायँगे ॥ 

चौक चोंक चारों ओर चौकड़ी भरेंगे झग 

 खजन खिलाड़ियों के पंख झड़ जायँगे। 

. बोछों इन अँखियों की होड़ करने को अब 

. कौन से अडीले उपमान अड् जाय॑ँगे। 

.. पं० गयाप्रसाद शुक्ल ( सनेही ) हिन्दी के एक बड़े ही 
आबुक ओर सरख-हृंदय कवि हैं। वे पुरानी और नई 
दोनों चाल को कविताएँ लिखते हैं। इसडे अतिरिक्त 
उद्ू-कविता भो उनकी बहुत हो अच्छी होतो है । उनकी 
'घुराने ढंग की कविताएँ 'रखिकमित्र', 'काव्य-खुघानिरि 
ओर 'साहित्य-खरोवर” आदि में बराबर निऊतती रहीं 
पोछे उनकी प्रवृत्ति खड़ी बोली को ओर हुई। इस मैदान 

में भी उन्होंने अच्छी सफलता पाई। उनका एक पय 
नीचे दिया जाता है-- ० ७ 

तू है गयन विस्ती्ण तो मैं एक तारा क्षुद्र हूँ। 

तू है महासागर अगम, में एक धारा छुद्र हूँ ॥ 

तू है महानदु तुल्य तो में एक बूँदः समान हूँ । 

तू है मनोहर गीत तो में एक उसकी तान हूँ ॥ 

पं० रामनरेश जिपाठी का नाम भी खड़ी बोली के 

कवियों में बड़े सम्मान के साथ लिया जाता है। उनकी 
| कविताओं में भाषा की सफाई और भावों की मार्मिकता 
पूरी पूरी मित्नती है। उनके “वथिक” नामक प्रबन्ध-काव्य 

| की हिन्दी प्रेमियों में बहुत दिनों तक चर्चा रही | वास्तव 

में वह बहुत ही उत्कृष्ट भावों से पूर्ण है । जिपाठी जी की 
। फुटकल रचनाएँ भी बड़ी मनोहारिणी हैं । वे हिन्दी ओर 
उढ दोनो के छुंदों का वेघड़क व्यवहार करते हैं। हिन्दी 

 काब्य के दो बड़े विस्तृत ओर सुन्द्र संग्रह निकालने के 

अतिरिक्त आज कहछ वे गआस्य गीतो के संग्रह के लिये 

बहुत गहरा परिश्रम कर रहे हैं । इनकी “अन्वेषण” नाम 

की फविता का एक पच्य देखिए-- 
मेरे लिये खड़ा था दुखियों के द्वार पर तू । 

मैं बाट जोहता था तेरी किसी चमन में । 

बनकर किसी के आँसू मेरे लिये बहा तू। 

में देखता तुझे था माशझूकू के बदन में | 

लाला भगवानदीन दीन! ने अपनी जवानी के आलम 

में पुरानी ढंग की कविता का खूब जोहर दिखाया था। 
फिर 'लक्ष्मी' के मुस्तकिल संपादक हो जाने पर आपने 

खड़ी बोली की ओर रुख़ किया ओर बड़ी फड़कती हुई 
कविताएं लिखने लगे । 'खड़ी बोली” की कविता का तर्ज 

आपने मुंशियाना ही रखा है। उद की बह मे तो ये प्रायः 

लिखते ही हैं, फ़ारली, अरबी के चलते शब्द भी बहुत मौज 
रखते हैं। खड़ी बोली की अधिकतर कविताएँ इनकी 
वीर रख की हैं जिनमें बड़े ही जोशीले भाषण हैं। इनके 
इस ढंग के वीररसात्मक तीन काब्य निकले हैं-- 

| वीरक्षत्राणी', 'वीरबालक' ओर “वीर-पंचरल” जिनमें. 
| कुछ पौराणिक ओर ऐतिहासिक वीर व्यक्तियाँ की वीरता 
के चरित्र बड़ी फड़कती हुई भाषा में लिखे गए हैं। लाला 



( २६७ ) 
साहब हिन्दी-साहित्य के अच्छे मर्मश्ञ हैं| बहुत से प्राचीन 

काव्यों की दीका करके इन्होने बड़ा भारी उपकार किया 
है| भक्ति ओर शंगार की इनकी पुराने ढंग की कविताओं 

में उक्ति-चमत्कार की बड़ी विशेषता रहती है। इनकी 
“कविताओं के दोनों तरह के नमूने नीचे देखिए-- 

सुनि मुनि कौसिक तें साप को हवाल सब, 

. बाढ़ी चित कहना की अजब उमंग है । 

पद रज्ञ डारि करे पाप सब छारि, 

_ करि नवछ सुनारि दियो धामहू उतंग है। 
'दीन' मने ताहि लखि जात पतिलोक 

ओर उपमा अभूत को सुझानो नयो ढंग है । 

कौतुकनिधान रास एज की बनाय रज्ज, 

पद ते उड़ाई ऋषि पतनी पतंग है॥ 

बीरों की सुमाताओं का यश जो नहीं गाता । 

चह व्यर्थ सुकवि होने का अभिमान जनाता ॥ 

जो वीर-सुयश गाने में है ढील दिखाता । 

वह देश के वीरत्व का है मान घटाता ॥ 

सब चीर किया करते हैं. सम्मान कृछम का । 

वीरों का सुथशगान हे अभिमान कुछम का ॥ 

इनकी फुटकल कविताओं का संग्रह “नदीमे दीन” 

: में निकला है। 
पंडित रुपनारायण पांडेय ने यद्यपि बजभांषा में भी 

“बहुत कुछ कविता की है, पर इधर अपनी खड़ी बोली की 

"कविताओं के लिये ही वे अधिक प्रसिद्ध हैं। उन्होंने 

बहुत ही उपयुक्त विष्य कविता के लिये चुने हैं ओर 

उनमें पूरी रखात्मकता लाने मे समर्थ हुए हैं। उनके 
“विषय के चुनाव में ही भावुकता टपकती हे; जैसे, 
दलित कुसुम, बन-विहंगम, आश्वांसन | उनकी कविताओं 

का संग्रह “पराग” के नाम से प्रकाशित हो चुका है । 

“पांडेय जी की “वन विहंगम” नाम की कविता में हृदय 

-की विशालता और सरखता का बहुत अच्छा परिचय 

. मिलता है। दलित कुसुम! को अन्योक्ति भी बड़ी हृदय- 
-आहिणी है। संस्क्रत ओर हिंदी दोनों के छुंदों मे खड़ी 

. बोली को उन्होंने बड़ी खुघड़ाई से ढाला है। यहाँ स्थाना- 
भाव से हम दो ही पद्य उद्धृत कर सकते हैँ 

अहह | अधम जाँबी, जा गईं तू कहाँ से ? 

प्रत्यन्धनन्धदा सी छा गई तू कहाँले ? 

पर दुख-सुब् तू ने, हा ! नदेललान भाला। 

कुछुम अपखिला ही हाय ! यों तोड़ डाला । 

बने बीच बसे थे, फंसे थे ममत्व में एक कपोत कपोती कहां | 
8 5 4 दिन रात न एक को दूसरा छोइता, ऐसे हिले मिले दोनों वहीं ॥ 

. बढ़ने लगा नित्य नया नया नेह, नई नई कामना होती रहीं। 

कहने का प्रयोजन है इतना, उनझे सुख की रही सीमा नहीं ॥ 

इस खड़ी बोली की खड़खडाहट के बोच वजभाषा 
के दो रसिक जीव भी अपना मधुर आल्लाप छुनाते रहे 
ओर लोग चाह से खुनते रहे । एक थे पंडित सत्यनाराण 
कविरिल ओर दुसरे हैं श्री वियोगी हरि । 

पंडित खत्यनारायण जी कविरल अपने बज की 
एकांत भूमि में बेठे बज की सरस पदावली में मश्न रहे । 
इन्होंने नंददासल आदि कवियों के ढंग पर बहुत से पदों 
की रचना की है जिनमें कहीं कहीं देश की नई पुकार 
की गूँज भी मिली हुई है। वजताषा के सवैया पढ़ने 
का ढंग इनका ऐसा चित्ताकषक था कि खुननेवाले मुम्ध 
हो जाते थे। वजभूमि ओर श्रीकृष्ण के प्रेम में ये लीन 
रहते थे। अंगरेजी की ऊंची शिक्षा पाकर भी ये अपनी 
चाल इतनी सादी रखते थे कि लोग आश्चर्य करते थे । 
खाहित्य-सम्मेज्ञन के अवसर पर ये मुझे इन्दोर में मिले 
थे। वहाँ की काली मिद्दी देख ये मुझ से बोले--“यह 
मिट्टी हमारे कन्हैया थोड़े ही खाते” | इनका एक विचित्र 
काव्यमय जीवन था। इनके कुछ पदों से बड़ी गहरी 
खिन्नता टपकती है; जैसे, “भयो क्यो अनचाहत को 

संग!” वाले पद में । इनके 'प्रमरदूत' का कुछ अंश 

देखिए-- जा 5 आय 
. श्रीराधावर  निज-जन-बाधा सकछ नपावच। 

जाकौ त्रज मनभावन, जोब्नज को मनभावन ह _ हे हे 

रसिकसिरोमनि मनहरन, निरमल नेह निज... 
मोद-भरन उर सुल्च-करन, अविचल आर्नैंदपुंज ॥ 

... शैगीलों साँवरो।. 



( रैदेंद ) 

अनारी | नारी-शिक्षा अनादरत जे छोग - 

ते स्वदेश-अवनति-प्रचंड-पातक-अभधषिकारी ॥ 

निरखि हाल मेरो प्रथम छेहु समुझ्चि सब कोइ । 

विद्या-बल. लहि मति . परम अबला सबला होइ ॥ 

लखो अजमाइ के ॥ 

श्रीवियोगी हरि वजभूमि, वजभाषा ओर वजपति के 
अनन्य उपासक हैं। ऐसे प्रेमी रसिक जीव इस रुखे ज़माने 

में बहुत कम दिखाई पड़ते हैं। इन्होंने अधिकतर पुराने 
कृष्णेपासक भक्त कवियों की पद्धति पर बहुत से रखीले | विधान के लिये भी परिष्कृत रुचि के अनुसार दष्शांतः 

पदों की रचना की है जिन्हे पढ़कर आजकल के रसिक भक्त 
| ही समीचीन समझा पड़ती थी। भी “बलिहारी है !” बिना कहे नहीं रह सकते | अपनी 

अनन्य प्रमधारा से सिर निकाल कर कभी कभी ये देश 

की दशा पर भी दृश्पात करते है । अभी हाल में आपने 

“वीरसतसई” नामक एक बड़ा काध्य दोहो में लिखा 

है जिसमें भारत के प्रसिद्ध प्रसिद्ध वीरो की प्रशस्तियाँ | 

हैं। इस पर साहित्य सम्मेश्ञन से इन्हे १२००) का पुर- 
स्कार मिला है। इसके कुछ दोहे देखिए--- 

पावस ही में धनुष अब, नदी तीर ही तीर । 

रोदन ही में छाछ हग, नौरस ही में वीर ॥ 

जोरि नाव सँग 'सिंह' पद करत सिंह बदनाम । 

हेहौ केसे सिंह तुम करि स्गारू के काम ?॥ 

या तेरी तरवार में नहिं कायर अब आब। 

दिल हू तेरों बुझ्ि गयो वामें नेक न ताब ॥ 

तृतीय उत्थान 

द्विवेदी जी के प्रभाव से जिस प्रकार के गद्ययत् ओर 
इतिवृत्तात्मक ( (3087 0 78060 ) पद्यों का खडी 

बोली मे ढेर छग रहा था, उसके विरुद्ध प्रतिवर्तन 
€ /१९४८४४०॥ ) होना अवश्यस्भावी था | इस ततीय 
उत्थान के पहले ही उसके लक्षण दिखाई पड़ने लगे | 

कुछ लोग खड़ी बोली की कविताम कोमल पदविन्यास 
तथा कुछ अनूठी लाक्षणिकता ओर मूत्तिमत्ता के लिये 
आहइल होने लगे । इसके अतिरिक्त जिस दबी हुई और 
अशक्त भाषा में भावों की ध्यंजना होने लगी थों, उससे 
भी सन््तोष नहीं था। कल्पना को ऊँची उड़ान, भाव की 
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वेगवती अनर्गल व्यंजना ओर बेद्ना के अधिक विवृत 
स्वरूप की आकांक्षा भी बढ़ने लगी | पर इसके साथ ही 
बिल्कुल पुराने ढंग की ओर पतल्रटना भी लोग नहों 

| चाहते थे जिखमें परंपरागत ( (0४8ए९०४४०शव] 3 

वाच्य उपमा, उत्प्रेक्षा, रूपक आदि की प्रधानता हो गईं 

थी। वे सूर्त्तिमत्ता अवश्य चाहते थे, पर वाच्य अलंकारों 

के रुप में नहीं, लक्षणा के रुप में, जैसी कि अंगरेज़ी की 

कविताओं में रहती है । इसी प्रकार तथ्यों के खाहइश्य- 

आदि का स्थूल विधान वांछित न था; अन्योक्ति-पद्धतिः 

इन सब आकांक्षाओं की चटपरट पूर्सि के लिये कुछ 

लोगों ने इधर उधर आँखे दौड़ाई। कोमल पद्-विन्यास के 
लिये तो बंगला काफी दिखाई पड़ी। साथ ही रवींद्र बाबू 
के रहस्यचाद की रचनाएँ भी सामने आ रहो थीं जिनमे 

अन्योक्ति-पद्धति पर बहुत ही मामिक मूसिमत्ता थी 

रही अनूठी लाक्षणिकता, वह अंगरेज़ी-साहित्य में लबालब 
भरी दिखाई पड़ी। वेद्ना की विद्वति के लिये उद़ू 

साहित्य बहुत दूर नहीं. था। फल यह हुआ किजो 
जिधर दोड़ा, वह उधर ही । 

'प्रतिवर्तन' का सुसंगत ओर उचित रूप इस तृतीय 

उत्थान के कुछ पहले ही बा० जयशंकर प्रसाद की रच- 

नाओ में दिखाई पड़ने लगा था। वेदना की विवृति 
थोड़ी बहुत मूृत्तिमत्ता के साथ उनकी कविताओं में आने 

लगी थी। पर ओर लोग जो इधर उधर दौड़ लगाने लगे" 
हैं,आसके कारण एक विलक्षण साहित्यिक दृश्य हमारी 
हिंदी में खड़ा होता दिखाई दे रहा है। त्राक्षणिकता- 
लाने के लिये कुछ लोगों ने अंगरेज्ञी-कविता का पन्चा 
पकड़ा है ओर उसकी लाक्षणिक पदावलियां का ज्याँ- 
का त्यो अनुवाद करके हिदीवालों को चमत्कत करने 
का प्रयल्ल करने लगे हैं। कहीं “अतीत का स्वप्न-अनिल' 

है, कहीं “स्वप्तिल आभा”। कहीं “स्वर्ण-स्वप्न” है, कहीं 
“कनक-छाया” । इसी प्रकार अंगरेज्ञी के विशेषण विप*- 

य्येय अलंकार की भी बड़ी खींच- है. । इन विक्क्षणताओं 

से युक्त जो कविता होती है, वह 'छायावाद' की कविता 



( श२६& ) 

कहलाती है; ओर साधारणतः लोग ऐसी सब कविताओं |. इस तृतीय उत्थान में 'प्रतिवर्सचनः की गहरी आव- 
को रहस्यवाद” के अंतर्गत समझा करते हैं। पर असल | श्यकता थी, इसमें तो कोई सन्देह नहीं। हम चाहते 
में अधिकतर का प्रकृत 'रहस्यवाद्' से कोई संबंध नहीं । | हैं कि प्रतिवर्तत का आरम्भ हो, पर अपने स्वतंत्र ढंग 
रहस्यवाद की बास्तविक कविता का हिंदी-जगत् को | पर | इधर उधर की रूपक रूपक से काम न चलेगा। 
अवश्य स्वागत करना चाहिए। जैसे कविता के ओर | शप्रतिवत्तेन' का होना 'रहस्थचादः की कविताओं में ही 
कई विभाग हैं, बेसे ही एक 'रहस्यवाद! का होना भी | नहीं, और प्रकार की कविताओं में भी आवश्यक है। 
परम आवश्यक है। पर यह कहना कि “रहस्यवाद! की | पर वह नकृत् के रूप में न हो। हिंदी में लाक्षणिक 
कविता वर्तमान युग की एक मात्र कविता है, लोगों को | शक्ति किसी भाषा से कम नहीं है। इसके भोतर स्पतंत्र 
भ्रम में डालना है । अंगरेज्ञी के वतेमान कवियों में | व्यंजन-प्रणालियों का विकास बहुत अच्छी तरह हो 
रदहस्यवाद की कविता लिखनेवाले कितने हैं ? सकता है। 
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